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III. 14. 0IVIIV 6I4,(3L 

7ჩMინბ· IICC840-421M40LIICV0I გის01IMIII# 

L 800ი0C 0 0Cნ840-200LMCMM4 8 80#MVMC 

ც თ0ყ06M6 8600 IM8VI2 IIIIXა000VCXC8 I006M0M0! IVIC6870MIMM3 „VIM0- 

MM6#M /#სიტ0იგIMXგ. C 0ლმ2Mი0”0 M8ყ8M2 C300-0 ხმCი00Cლ0”ი0მM69M#9, M0X0006 

#8 0090881MMIV II00M0MIMX „0MIVხIX M2VXMV (IX0X, LI IIIMIMსM8#ს # 0.1) 01#0- 

CMX6M M M2V2გMV VI 8., M#IIMIV, II0IIIMMლMხI026CMხ> 2MM0MMCMIV „#ნ0601II3IMMXV, 

ნხIM#M 00VI80ხI X8MM0#. 

12MM2 LICლსკი-,სილლიმIIX2 38MXIL0926XCM 8 X0M, MX0 MIMMII, II0VIMIC2MI- 

MხIC 80 0+000M I0M08IIM6C V 8., 6ხI"MI იიIIIIMC2MLI 96X086MV, M0X009ხIM XMX 

ცს 1 8. M. 5., 4IM01IM0CMI0, 6ხI8IICMIV 246M90X0 2ხ6ი0ი”იმ2.ი, ლ07მც0სI6MV V%CMII- 

MX0M IM I00M6#/080+06M#6M 300010M2 IIმ80XMმ. 

შ79 MIMIMVM 0ხI303MM #60710006 96710VMCMM6 M 080CM C0MM9IX7CMს40M 

0C10#0%C2MხM06Iი0 ს იM006M6M2მIMყ8ხილ”ხ ძ0#MMIM0M II 0MM9M07M#6#XM006X# 

V969MMMV მი0070M2 II28M82, #40M0X8M#MX16CM:IM0) X#ლX700MVყ060M0”ს MM9I0C-ლI# M3 

იბიფილი 86M2 X0MCIM29C%X0# 3იხ. IM #M040VM6MMხI6 ლM0დის! 6სIMM იი0კვც- 

X6MხI 88700M#7672MV# M898M2 VI ი.: ათხაM0M-/M#IXM0XIMM0#MM I2X70M80X07, 
#M209X786# 8M38VXMMCMVM, 11529M9M0M# #38 CMM>6000XM01 # გნ. 6M MC MCM66 

ლი0ლხი! # M640VM69MM9M#M იელიე20X#XM2%VV0ხ #" 8 VII 8. ”» Mმ2MCMIMV IC0MCთ06ლ000ნV 

  

1 #0CI) იყი 8 ივნიჯი I0აIსა 215 C)სიIIს ძია ნაასპი-ს!იიVას- #წიიიეეI ე Iი ძი 

Lტხიჯბ აის 13030) (CM. ILIIII0I0-ს; 1895 ». 438--454) კიX83ი» I085MVI0 389#CMM0ლ+“ს 88X0- 

ხ8 ეხ6008”MX7CXMIMX MM 01 IIი0XჯXი, I0 55 ი2Mეგ 8 6ეX#ხ09I0M MმლIIIი66 08 046M2X 8 C(016- 

MM2MსხM0# MიM0”იიდიი სალსძი-IIიისასა #MIთ002ეIMე (ი 560060 8აი6სსიყლაი სი M6Vი01310- 

იIყის5 ს. MV51C0I60V/C5ლი. Mი0Iი”, 1900. 

0/გ9008300M5#XV0, 1, 0, 9 =0X XC 1695 +, 1I .ცი»იაიM#8იი 3 86070 I)აL MCსი1210ი/- 

#აL IX0აIV5, 215 V0IIიღ6 ძ. §0კძი, სI00V§51ს§ #/ლეიპე(C2 ს. 5. V. I0M0-6M M =6M XX6 861:50გ0M 

ი 38840MM00+# II00830-/IM0MM06V#% 0I1 0I0:M#6#M0”0 00076X8XM33X7008 M600X0 X0((M3M0 I1ი0X- 
#2 (VM. 482 L.). 

063 გც8.ილე ონიშაყმყ3ვXხI0ი I0C104MXMM #2 V2X0M# M0ლ0+8M09M# ვ3იილილგ X0X5X0 0XII0- 
0#70X5M#0 3X0, M0X 0M 6ხIMჰ II00:X08X6, V 1L00XX82 8 ჯინი» I)6 იე10(სიი· §სხა!5(ლი%2, #0 

V II100XX8 =00905M#5M8 3M8 ლ83388M8 ას 00 806M 6>0 X0III6IIIIM6M M#ივ, X0M 0M8 M #0M#M60- 

X66 CM676M8I#3#0081MV6ი# ძ00M6C 6-IX2 208 3 6-0 ჯ#8M00ML დ80650>C „მX»M6CM6M+ხ! =6010- 

IMM4, 8 10X0M X6 IMი8ხ0 L3-M6 ი005X6M8 3Mმ 6ხIX6 ი0ც30860+”0M#82 V» 8702 /M#40IIMCM0ც- 

იIXVX XIIMI (CM., II8იდე., I210IV5190595, I)C ძIVIიI5 ოძიიიIხს§, 4, 19 V გ0M9I06 „0 35). (10870M» 

ინი VMმ3ე!IIხIჯX გმIხი0იი იმი V0M MM იდატიV 089XX 0088M6IIMM, სი0MIM8MიMიი =C010 XM0MV0(I19+ 

IIიტ8ტ0-#ხიიო8IMI8გ. 

1. ენიმკი-ს მოამბე ტ. XIV.



2 III. M. IL»ის76# „34 
  

ინMII#0C6ხ 8 8#33MIXI)V 32MLMII27» 007040M02MხV007”ს ვმ06002VI>CMMX M8MV, 

VI0 0 0CVIICCI0MMM LM88IM»IM 060282304 ს C80MX XC0MMC06MX80MMX--CX0MM#MX. 

# II6ისკი-/სირტი,2IMMXV 1, 
10» X6 სი0ი000C 867882»M 8 8M33MXMV # 8 IX8., ს 3 ლ-0 060VX/4CMIII 

იოიIMIMM2# V90CIM6 I2X0M80X-დM#M0ლ0თ C00XMV, ი00710MმM8MხMM#L 80300X- 
#69 III600ლ01 M 2XMX#%MCMV M8CM04XL0 .. II0იკინიი შM3239MXMIMICX0CMV IL 
MXIMხMMCMMV 06CM6608MC I0088MM# 60#ხII0I MIIXC06C M LICC070-,M0MMCM10, 
იტა I009MVXV C #6970MMMM# C0M005MIIM0%0M 2M82716MMM--M200C0M#MM0 C0IMMMXM0, 

IIიIIX0 #6MM8 MMია940M2 M #ი., დMM0M#0L # დ#MM0ლ0თ0 „»ს0ლ6Mსი 83#MM2 ი0- 
IსII2M#C#M VIს6ი/#/IIხ 8 M2მVMC 83.MMV, MI0 IმM #გ3ხIშგ0MხIC 206000”MXCMM6 
წეMIოM #6 ონM9ხი#”5M#6282X #IM0IMMCMI0. 3X0 M6 LM0MCII2M0 -0MV, MI06ხ! M# ც8 
XM00M6/7)I00L6C 806M#M# M06-X0 8 #M8VIC #60%8Mიიჩ C„გლხილ0ი 893CM#9V/8 0 I0M- 

M0# M0VII24M6XM00+M 806X 2060M2-470M#MX II IM0MMC6VIC0C L 3CXმ,. -2ნV- 
”)ტ CLX0MMV უმ M80IMMM06 L0M3M2MV6C 570-0 ლ0M0-0 „IM01IMCM#89 ც M296CX8C 
ეცალიმ. 8 IXCX 6MV/V9ვ9X, M0”ჟგ ი0M3ვყხე8იMმლს X0XIM0ლ”ს ვ2390I00X0MMM900#0-0 
95ნ009M6X0X46MV#M IM2388MMხIX XIII, 4661+IM90მ0MC# 8000C 0 X0C0M0#0IM#%M6- 
0LMX #872X MMI60ეVV0V0M 20976#MხM0CXIM LIC6870-,7M0MMCI#M (L20960, IIIიI6L 
M #დნ.). 

LII26ი0M00CIIMC M82:0M08MXM% ». M. მ0ი0ოეIIICMIMX LM Iგ2 M0M6) V შ., 

#0 3X0C VCI2I08ს%CM0 8 #M2მVMC, 03M2926X იიყხინილMლს0 VIMIMMII0C2:6IM6 MIM1- 

დვ 06 200070M#MM00M0M I00M#0X0X/MCMMM 3MX ILMMI, ICM C2M0ხIM ც0იიიც 

06 29706 M2392IIVხIX MV9II CX28M70ჩM, 8 0XMM#MMM#6 0» 006XVIMX M#M6C40VM6Vყ8- 
#99 I0 70MV X6 80000CV, 3 MX080M# თ00M0. LIC 6ხXი M6ჯ0ლ”ეIX2 ი ი- 

IსIXIM0X 060Cლ908231%ს 28700C180 გილი”იმMICXIX MI9MI ც 079M0106IM#4V 331:0ხLX 

#M0ს. 8 3+0M M#გილვსლMVM #XCM82XM#00ხ M6 M323M)0 VCMMMIM. IIხილკვი 9XM# #0- 

იხIIMI) MCX0#MMM 43 იი0400M#M0X6MM9, MI0 83100 I. M. ე060M8IMMXCMMX MIMIMC 

ხწCლC 2C #0X7:CILI 6" 833L3531სCIVL #M0VMM0#6M# I I0I#2 3დCრდ0MXM#9900X% "X 

3302M60 46M2M320ხ C0MMIII6CMხM0M. 8 C3M0M „6MლC, 6CMMI VCI2M03M6M0, M+IX0 

იხ07000M MგვნცეყიხსIX MLM9Vს #6 88M#M0X0M 2IMM0MVCMV რიტიუმIMVI, 10 010072 
80366 IC 8ხ10X2M0, 9X0 331000M 3CC 26 #0X#2:CL 679 ს) იინCMინII02 Mგ2გ- 

M0M-X0 #00MVCLIIIM. 

LI8 X3M0#M IVIხ C>8MI სესი:ე2+X6ი, CIხაIყე, C. ILII0VC6L # #ი. II6იიხI# 
I3 MIIX, CCხIM8ი9MC§ II 06ხI42) MIICIMM08 M6ყიI1ხ C80C MM, 100#600Xს#0X#V#M, 

VI0 38710 C0C,)#MMMM M#MX ##0M11C1# C #იხლ0ი08>LM10M, MIX06X! C895381% #MVM0ი- 

9IM6IIMCMIIC MM0160MM# C MM6MCM IM3 ლ8MI)6MM0=0 MIMCეMIMMV ბ. CM 16MIMMIხ 

  

1 CM, MI ყიC, III. დ, 90, 91, I2LIL6-, 1960 C ოის6535#. #» 1I3ტ0IMILILო (L. CCიI16I'0M » 

1857) წ0#M6 CX0##C8 X (IC068ჟ0-/IM01MMCXMI0, ილ. IIMMტ M1თ>0(0, ეხ, წ. 4, 15–-432, 527-–576 

ლX0X»I M ILIIC6იგი0-/”IMX0IIMCMI0, I8ოიი8M. M 1038XMV, CთთCXიიწ X#M3%I:XMC6M0MX. 

2 CM. 96 3+0M ს ხმ60+0 I. 5117 1512 VX, IIICI( ჩხიLს§ ძ!C §0ყ01011'არ.ეღბ0ი3წI(5Cჩსი 
5C IIჩMხი (სL CCხL? (LII5:0L. 12ხIნ. 1918, «MX, 19, 29). 

1? „ყია სი(C ძ!656( M0ე05L6, L0600M#MI) 85+”ი0%ი, IC V00V5915-000 MXაM(CIICI IL I6ი1 CIIII5- 

Lტიზსი) 2ს VიღCხო026ი%, MI. ოი IX0Cი“წ, 00. CILL.,C+დლ. 95.



I8M5Mგ IIი6ი40-/7IM0MVCM8 გგიტიიუმ=MX178 3 
  

30 8MMM2IIMIC, MI0 MMM# 2 M0MV9CMM „ტბეიგიიავიM”ვ I6CMM#M0M ლ0IMM00MIXC. 
“ი88016IMIM0CMV IIMCმMI0, 10 IVI M 000/#MMMIხ "ი 6ხIს0 M69000 # C0II#M6X%2 
გს:იხი 0968#/V8. 

LI6 MV9ყIIც 060X0MX #46M0 V IMდნხI0C6ლი2. IICX0#M 0L M#M06MM 2I90MMCM9, 
#5 დ3MI8, 38-00 #MხI78610ჩ ი0მ3ხ)0M#0Xხ 96#000M8 C IX8MMM MM6MCM ს X60- 
გ0ლრMM95060#M-IMC276MხC0%0M 00046 897000M LX0M08MMხ V 060. L)ეMყი X2M006 
MM8 0 MMI6C 4MM0MMCMI-V9ნ8MMვ I103MV9 (I0 C806/7CIIMMM 38Xგი#9M სი»იიგ) 
V (I0+03 MI86ი2 (0 C8640CMMMM გM0MMM9ხილი 6#იხიმთვ #ი00X6/9ყ6”-0), მ8- 
700 00Mმ-26+, 9X0 8X0+ „#0MIICMM I M0X#%6+ 6ხIXხს IMCM0MხIM 307000M “.IM. 
ეხლიშ0=MICVMX III 1, 

0VM6«2 MXიIილიგ 30MM0ყ26”6ი 8 >0M, MX0 0M ლხ2316MM6” 00M09M0C 
306MV 2: 46IIM6; MM96M 96 I0596VI0M|6ლ0ი ი0#0XCMM6,-- MX0 M0M0MახI# მ870ი M 
M00M#6 VC>0M00MCMM#M 1IICC0,7:0MMMMVM0ლ”, „20M0MM0M2 „ტჩილიივმMIგ2 890 X6C 
„0M66M 1(33ხ1027სC#% „M0IMM0M#6CM,-38მM06ხIM0 M0I0-6იV/ M# 3მMიხI026» 8006- 
IC IVIს M#060X6#40832VV#9. C)ICI0ჟ2 66Cი0M0LI800Xხ MინI0I6დლი ?. 

I10M0XCII#6, 8 M8X06 I00I3M IXდნIი”6ხ, Xგხ2M>6ნM0 MM MMლ0080" MმV- 
MI 0 009000060 0 X0M, MX0 60M0LხI#6M 8 #C700MVM# MხICMM 904 #IC0607401MM#M0M 
2I00I0MC#ი ჯ#სინიიეI9Iი. 13VMგ2 8 #89M0CM 300006 0CX8M08MMმ0ხ V II6M3- 
სეIIMI8 I(I0003%0XV#0CX7M 06IMIMIხ 206018 VM#XC#XVI0 ი006M#CMV. 8 1900 L. M2X#- 

60M00 #0VIMხIM M#M00M6/03276Mხ VმI)ტ-0 M0იიილი 3200M„>: „170 6ხ(" 37X0» 

ICII0MIICIIMსIIL X2MIხI M6CM000%, # X0(0 0M# C0060M ი0640X83M#9/6I-060Mლ%0M0, 
M0I0X2 MMM 060MX 3M6016–-0X836+» M3 3101 80იხილ 0თMMMC 07ი6იI 0323 M# 
”ეცლლიტე. 1 MM#8% X0C დMMIM# 08 #0X»XC6# 6ხIM 6ხIIხ M#6020X0M M I0 306#M 

90ი09M+I0ლXI 01 M #0 0C2M0M #6M6 6!" CIIMCMX000M, M#0X0ი00ხII ი0 C80MM 
იი0ე30C0IIIIM IMIMCM 05IC0%X06 I06207828M#6MM6 0 00MI X# 20010MV078C C0ი0MC- 
0იე“ 3, 

C »2XIM ხ063VMხთ070M 06XVII #2 I2VM2 8 XX 80 ც 838000006 0 1II0/- 
MIIICM ეხ9>000 I. M. მ06003წMXCXIX MMMLC, M6 8M6ლი ს Mლილ0 ს „#2#MსMC#M- 
სI0M IIIM0MIIX XM3MC0MC6MMIM. I1I0 0C6#M X6Mხ M2VM82 VCIXმ908MMმ, 9X0: 1) ვდხდლი- 
იეო წ7CMIMC IM MM IMმIVC29ხI 0 87000M M0M09MMC V 96M2; 2) 0CMM M0MVMIM- 
MI თ იIM9IIმIIMC ს IC000M 0X0M08MMC VI 80M8 («2 II00VC2#MMMC6M0M C060%C 
531 ჯ»,); 3) IMI2308MMხ1C MMIMIIM 303MMMMIM# 8 (C>M0CIIM, I0 30CM #მMVMხIM 8 ხ2IM- 
ილ I», LI 23! (LIII#CIMხM90IMნ); 4) 307000M X9MMI, 36009MX7M0, ნხI" 0IVMCX0M. 
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M II000:M270 8M3MV, 0«0%»5MX0 M VM96MMI0 C1:M0-0 IIM870M8, #MM8MM30M I0C0M3- 
86/6MIM# 9VM9V I 230070 5ILიIაLV VCX2M08MX, 470 X0X 1II0Xხ3083MCM IXMმ28- 
1CIIIIIMMMII (I 5002MIM IIIMგსეII2 „IMწ C00MX XCMC>0M0"M960MXVX I#M3%ICM8MM# 2, 
IIიგი#”ე, 8MII# 80M»903V0XCM ILIIM0CIIIM0CM I) M600M8X01M3M0M M 8 C803M C 8I#MM 
MMCM +C6#05 06IIL=MXC C I1C81IC) IM, 00 806M #8მMM9MIM, M# C ILI6700M# I1856- 

00M; «0 9+0 0-ი03IIM#M9IIM0068 X6CMხMIM M#46MVხIM 06MI6MM6XM M# #6 თI0ირII#M0 8 
M0MMVI0 II46IMIMMM0ლ7ხ 83.M#% 408. 80MM, M8M M ლ0M 31X06M8M ჩი»იდ, 00>2#M- 

C8 IM3X0MII%0M, M6 სცVX7VხIM MC00M#2+0MI3M2, # +X0XხM0 3. 
90XIMM 060230M, III 07MM M3 | 2358 I წ#საინIC2 V96MMM0M MM II0- 

ლ:03095376X6M 006M#62M0:0 C#M0X6M0II3070 08 #600X#970M036V«04 CMM06000MM-- 
II00MM2. (I004«0MხX0ი X6 203003100 6 MLM#MMI 00M082Mხ, I0MM0 #8 IMლე- 
1I(10IX II00MMმ, 00:X0M5%0 I 2300MC 01,I3.92I0IL, M#8მM 893M07:IMხIC 38+იდნLI გილი– 

ყIსეწIIICMIIX M1IMIIC. 

LCMI გ10X6 89MIMIM 32 იი546MხI, VCI39MC0C8#CMMხI6 M8V60M „MM 0C00CX88- 
»რტIMM 305008-#XCMMX XIM9I, M თ 0M6CMე»ხნა”ხლ# MX X»0MV, 910 0,2 #6#ვ- 
#00:ხ ს #M6M08M4ი0M IIMM 8 893287035, 70 # ”იიჭმ2 M20IMM8 M6 M0CMMლ07X07/. 
C00906M0MIIMMIMI 1935MM--I10მM9V 0თMჩიი08 8 /#X6MC2M06MV # M209MIMV 8V9- 
ქეIIIMICMMI, M2X70ხIM ი0 C806MV, #0 062 0#XVM2MX080 010MI 8 C67000M6 0+ 
#400M0IVM00X00 633#03 IIიტ8ჟ0-·ბილიიგIIგ-ი» II00XM2. I102MM C0M»ი- 

ი0M, C+M#0M9Mხ(# M I02MM2+MV060%MM IM351CX8MIMMM, MIX0I0ს6”ა 32 8IMI70M82MI) 23M- 
XIMIMM0M 00 IM0002IM 800486 (MMM0MVL9, ლხIM43 I 60MMM, # IMMC6X 806 0CMლ088- 
MIM 05I0I/იმწი ი00XMც II00XX8 91. 

- „ს608IMM ს8M9M33MIMIMCMM#I# 0IV0CIMX709 LX M29M2 XV VI მშ. (VM,. 0M. 543 I.) M# 
6ხIM C8933M XI0MX6 C I160VC8MMMCIMMMIM X0VIმMV9. L0CXMI I1ი8ვMM Cი»#იი9M, 

' CM. ნჯილ0C » დინი»6 I9ხ#M (0369MM8--(1I0CIC I თხთზი!). 

98 ს. 51M0X75LV, LX ჭიიბე Cე§ელი, ნი08XMC#2593, 1909 8 ი60ი». სI/ლ0512ს0» MI. #ხ- 
ჯგიმIსიყლი, 9, ჯი. 28-41. 

8 33X30MMV ნი»იჯ, ძე. CI. 10C. აII, 

ბა 8 ჯიყ”-ტ ს)C 201CIIIII2L6C ი)სიძ იია!.გ LII0CI ს»). 
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6V#VM M00X#8 II00MM2, 6MIX 38 M0#0თM30XC780, 70 „#6C03”MI 8V9339XM!!- 
CMIMIM, 6V2V/MI 6MMX#6C MM X0MCXV89VCM0! MMლ0X9I6 I მივი MმCXMI00XM X 

M802,70MMMI8M -- 0ხ101VI2M I00IV8 M0#M0თM370783 # 600 39M2MC80M#0002-- 
28IM0XM#MCM0-0 Mმ>0M80X8 C63იივ!. სილი 3იი /„ილვიისსი ი0M8032X6/Mხ- 
ყი #MM M260M0VM#MV60+0M VIმIMყხ V VI 8. XვგლეM6ინი, ყა0 ი0M 
გI2MM36 C09MMCXIMIM „»VC0MXIM9 სMი32MIVიჯილ0ი 0C6M80VXM8გ0-ლC9M, VI0 0M, 
ი0ჯინშიი 33XგჩიII0 LI I0ხ), #6M26" M#ლ00M0Mხ00 VI0I0MMM2IIMM 0 IIიგმ/ი- 
4MM0MMCMIM 2 3Iი 06C0709MXCM5ს0180, 6ა ხს M0X6» 06X#ჩC0I900X0” »თ6CM, V%710, 

#2 VMმ3ხI02C6> IICCMCტ00მX6ჯხ #6076M”სM0ლ”ს „M60MXII2 89#380MXIV#C0-0 
L. L00ნ ვიიიივოI70VC XMMIოIL სიცგეპს!6 Cლ73MM II3300XMხI 0 II07#CCIMIIC 3? 

190MMM 06ი02030M, MX 8 I 230, MM 8 #M6ილესეი#V9, MM ს 8M32080X#M0M#MC6C IC 
090 40076M90, M0X00010 8 XM2M0M-MM60 MC6C06 M0XM0 6ხIX0 65ხ,! დნ26CCM2+- 

ხMცე»ხ, #90 003M0XM0L0 387008 მიხლიივVVI>7C0MMX MIMIIM. 
3აXგი9M#8 წყილიი M6 ლMV93IM0 C8M32»# M6>2/7V C060M #82 8ხIMხICMმ: 0 

#00MM6#6 ტ#იტ0იგორო(X6 M# 0 IICჯ0C I186ი6. 110გი7ე, 0M V0I0MM#M20+I 09M480%X# 
C C00#M0,IIMM IM 06 IM168MM, მI1M0XM ს60:08#0M 46976X6, X0 MIM%9600 M6 I0- 
8300M+ 06 070 IMC0376CMს0ჯ0ც, XVI: 0851ს(M 0I 0მ0M I0/74CM83ხ9086X, VI0 I2M- 
2 IIC6070-,7M0IIICIIV IM66» ML2M:06-I0 0+#M0LLCMIM6 10MხM0 M 110-იV I186%იV. 
ფ3»7VM IM შ M304 070იCMM M0 I0M23-ხ182007C9, ყX0 MMCMI9ი იI! # ლლX1ხ ეც- 

«0ი 2060IMმIMX6CMVX MV9VI, #0 #00 07XM0: M3 თM3M96ლ0MM იCVII60IიMVI0IILIIX 
X6MCI0#M0ლ08 #2MM0-0 X6ნI0/40 IMICMM%64M400107 006, M00MC IIი„ივ I106ღხმ, 
M8C 303M0X:#9ხI6 ეცI0იხ! ეხტ0იმXIXCI:6X MMVI. C07090M70XხM0 76 #006M6/- 
#6C0 00M8 MI0 0ხI9CIMMCXა#M, %I0 0+ 0L 6 601ხ 0300M010CM C 9109 20M- 
MV 306MM#. 

III, ნ00.ჩჩთიშVსნCIIC C8LICIMI 0 ICIICL I18LიXL 

ნიიიხმCMI900M96 C864CMV9 0 IICI0C IM1ი6იC #6 ალ6 0/MM2V090M )6წ- 
M00”V. #M0MMMM8# ლCM0IMIMCM2M 6M0”02თM9M MC MII0I”MM 0XMIM826X0M 0X „IIMC- 
ხირდილMV“ I10ი3MM2 M3MVMიMიIი. Mხ! MC 3M26M, VI0 0060) #I0C76138##M- 
#გ VIნ2M6CIM3M ნყხითიბთM9 II6”იგ II–8ილი, C00X88M6IIM2M M2 CM0MIMCM#0M 
#3ხIL6 3828X30#CM»M LMI7000M. 800606 33X80MII LIIX0ი, M8M თM#0C0რთდ I MC- 
X00MLXM, ლ70M> 8MI0IC 30CX #0VIIX 28-0008 600-ხნედMM IICIლიგ MI36ი3. 5-CMM 
M0LMI09IMსს 2402 VM2320MMIXX C03M8X6#Mსხ9ნIX ხIMხI0#ე, C0460XჯმMIMXCM 8 
„LI0C0M00M0M M#06100IIM“ 32Xპი#ი ჩიIილა, 70 0# =M0 030CM 0080#0MM6MM0- 
ლ”I, 90 #2V9M0-0650#XM0M0M/ M0610/ჯV ი030ლ”8იმშგიმმი ლ70ML "2 8MIC60X76 

90M0X%6CII#9. CM 07XMM IM3 ი6080IX C034370M6M “2MMხ!) IIC60#0-/7IMICLMMCM#M M, 
ი0MიეL86M, 8 #61 X6 MX დევ3ლმ#”M0 370M X2MM%I. 

  

1 8 იი=. LIIV§IC X „ი. 

11 0. 5სიყ12ა, L6იისს5 V. 5307, 5'სძIლი »·ს 5ტილი 5CII10ი, (000CIICი ს, ტი–- 

§C6სგსსიყწლი, 1908 +. ი»ი. 40-–65. 

2 L. L00% LიიიჯIსა ს, 875207, 1887, C>ი. 269.
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328 #6MMI09CIII6M 38Xვხ9ი ჩM>0ხმ, #ხVIM6 6M0”იგთა! L10”ი08 #6 CX0- 
#I #8 10 8ხIლ0IC, MX06ხ! MX #C000#-3088Xხ 6630-080ჩს0MM#M0. I 0MM0C6XM XხI!!- 
ლ70M0M”VM#, 623M0080IM0VM #2 #0CXVX6IMMX C0806MCMM0 თდM9MM0C0თC6M%M0M M1XI- 
CMI, 00721016M #MM MMX ც6 006-4მ8 22498M837M0 #0CIVIVIMIMIMM. L103XCMX/ C86- 
46IIMMMM# 6M0”:03დ08 IIC»ლ M0XM0 C0#Mხ3082XხCM X0M»ხM0 8 48VX CMV92იX: 
1) #იაკე 0MM იი0კ»ი060X/20X 0/7MI0 M X0 X6 060X0M#MX6Mხ0X30, #M60 XC 2) #0+- 
გგ MX C86ჯ6MM9M ლ00იგტმI0» C თ2MX>X02MM 46#M078MXI6MხM00/M. 10 X6 იმ8M0ლ 
M2#0 C#MევმIს # 0 I0V3MIIMICM0M Mლ060260IM6 6M0-ი8თდMM# IICIიგ MIციხვ 9” 
XII-- XIII 8. ი. 

LI M#09M06, MI0 X002MX6C0M0 #M%6 ნს0-ივრთის II6Iი2 30 ”»ა, ყ10 3CC 
0IM--M090(0M3M7X6, (1იგსავ, #3 MMX 0XI083M#M0Cხ #0330#X.6 M09M0თV3M+X601823 
01 ლი0 M098IწIIMX თ 00M #0 CIMIIM06XVI%M6C6MMX, 8 086X6 ყM6-0 33Xვიი. VI0ნ 
იIMIM26X0M 60X06 IIM0C0CMIIM 83L#ი0720M, MCM, M800MM6დი, I102M9MM M8გVMVM6MIM#-– 
M2#M60MC6 +80070X0MC6MMხI# M0M0თCM3M», #0 8182 ი2399 02 M6 0>XM06M9M6+» დგM- 
ჯ2, MIX0 შC60 20M #0709IMMM82 0 #XV3XM M ,706970M#ნხM0C0IM IICIიგ MIც8002 MCX0- 
თის 0+ M0I00M30700პ. ILI0MIIV0, ყუი M01(00#3#MXხI-6Mიივრს, CI28023MMCხ 
იილჭი”ეიMIხ II6”იმ IIცხი2 M0M0CთM#M3MX0#.. C1X60I)6CIIC 38XგიIIიმ/ წM9MI0ი3 
LL (Iილსა0-.00MICM10 ხ2306M8M86+ 8IV XC6M75CIIIMIL. IL2M ხმ3 3ეგXგდი!! MI 
M306037#00C7, X8# 6V40» 09MXM0, IICC840-/7MM0MMCM9 CIX0008MMM0M M0V0CთM- 
30 XC”0მ, I 0#M6CM 0# #86 0#4MV2#M0806 0036I)6MM6 83X9M#48M M# II6+-ივ I189C- 
ხე ) I(IC0040-/7M0MICIM9/. C037/888M MV9Mთდ ი ოლMი90ხI82MVM I#6C0VII6CX80888- 
ს/IM I100I(M0X #MM#6MC0M#0CMIMCVIIM M6 M0M0CთდM3MX7C6M0M MMMI#MV IICXიV I186იV, 
8ეჯილ" ხიI70ლ 0VXM000/070002M#ლM # ”X6M ლC00602X069M6M, V+X06ხ! M0X2- 

30Xს, MX0 M0IMI6 0 IIVIC2MMM 1IL6„ლ: 6ხIMM 0V/7#M0»06M6Iხ0 ” M0იII0CCთ#3M+- 
0MIIMII. MIIIIIII 0XIM0CICIIMM 323X20#M9 ჩიაიი M IICC6830-,7M9M0MM0C# M M 116”»- 

იV I/მლიV IM 0 9X0M IIVIIMXIC 074I1M2M001I. 
10 XC 00M06 #6ჩე10» "I #ხVIM6 #C70%MMMM. 2M#M IMX IICXნC I186ი +Xგ- 

M0I 2:C M0I0თC3M1, M82M M# 0MV C0MM#. XმV 338X20MM# წის C#V6Mმ# M0M#0- 
რM3M70M -.90MMCIMI# #ინიაგლIX2, X0IM 206008-M7CM#M6 MMMIMM, M2გM 6V46X 
II MI0, LM #6 #282MM I0MM00-0 0080#2 #M#M 310-0, I8X M# 3809MMM M# IM108MM 
MიMV7MCMMM  40M8MM IM3 II0I02 M0M02M3#X2. LI8 310 6ხIX0, M2M 8ხIMCXMIXC#, 
C10MხM0 X6 70MIVMIX, CM0M#ხM0 # V# 0დ0X040M%03M#ხM0ს) MMM# 1L2I0MMVM%6CM0CM 
I00M8I-M8 70, MI06ხ| 06XM8Iს M# IIი05ვ0-,7100M#MC0#8 # IIი»ი2 II8ტლგ 
C00MM M6M086M0M. I I6CMM0ლ0Xხ ML0M3M2IMMV ILIIC03450-,#0MMCM## # II6Iი2 II86- 

ი: 0ითდMსM2MხM0# IC0CM08510 000MM M06X086#0M იხიMცMიIM82Mხ90 “რ«ი0X2# X0, 
M0X M# M0M31I8MM6 IX M0100M9MX7CM0M CX000M0M--C600MM 36#M#096M0M. LI! 
60#MხიIლ0, MI MC6IMIIც, 

IIი იVII6C”ი) #6 0 0X#M0IICMMM X0:0, MX0 IIC»ი IM186ი0 8 1C6MCX9MX6Mხ- 
I0CIM ნხIX M#M0M0(0:M3#M7X70M, MსხI MM66M X0»ხMX0 ჯ#2C60M33ხ| 6M0”ი2თ053-M0M0ი- 
  

1 II 9. Mაიი იეიაუMX»სIი VM2მ3II8ელ», MIX0 2MIIX20#M06ტ0MXMXL ,X%6#68MM ILM6Xხ 00 8 

-006M ლ>-896; IM0 6ხI# XM 0M ლ90M #იLMIM »ოლი0იXMIIMX0M X0XM6ტ40Mლჯიი ლ0ნიდი, 3IიX0 099 
M6 უMჟ8ი“ (,,2M+. IIC7იი I1=ილია“, CIი. IV).
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თM3M?ეშ. I1II0# 870M 00060MM0 X8ლ0მ%X6იM8Mხ!) C8C/46MM8, I006%3#Mხ3ხ18210:M C 
2მ8X6C I0M X8M0M 02:86ILCMMM 0C06ხIIMM X# VM23ხ88210 6 #2 X0, MIX0 XMMCIXMM# 
M6070 M I2MM6 CMV909, M0100MIX IMIMM8M M6Mხ39M 10MM0887ხ 3 #VXC M0X#0- 
თდM390X”ლჯ8ი. CII0 X6 M#3ლ0070# 8ხICM3301889MMI IICIი2 II36082, X0 MX IM30»- 
#0 L0MMიმმ»ნს M0#0თM3#XCXM C 60#ხ'სე# 82X-XX0#M, 4>0 # X802M76CM0 #M#M 
თ6IM5CMIIV03M00ლXV 6#M0-ლ00თდ08-M0M#0თM3V708. 10MM0 X8«080, Mმ0M 8ხI9CMMXC7#, 
I0M0#CMV6C M# 3 0+906MMM LI-C840-,71M0MMC#M#M. M6ი+ აი#/M0ი # 6630-090- 
ხ09490 M090თM3M7CMMX 8 ვიაიი3ლ0M70MMX MIMXX2X #6, M #MM8 მIX0-0 M0"MM 

6ხ! 20#0MX# +0#»6#0 IC I0M#0%X6VM#9M, M07100X»IC M233MM6Cხ I0M6CMM6CMხIMM# #M9 
#0M9000MM#06M04 თდე3ხ! M0M020M#3#10X8მ, M#0”გ8 8 X0M0CX6C #00MVCM83M26ხ 96M0- 
86ყ60ლL0# IიMლხ0/ე, იი0Iს6კისI28 C7I2#MIC" ,060%060X8#MCIM#M"“. IIM6MM0 570 M 

ი0/7860X8286L M0070, 90M#M80#MM0C 32X20M6M Lა»იი0M #3 0C0%MMCMM# 
IIი6840-,7M0CMMCM#M „118MM690883MMC 60-08“, "46 8080 =0300M7X09 0 0X2M0- 

0#M6IMVM VCM006X3 60-0M. 
12MMM 060330M M#07X709MMMV 0 IICI06 I1ი6060, ლ0233MM92M%Cხ M0 C30MM 

#82900788M 0 CM9MI0#6 M6#M0M0I6M MI 60MხIIC# X3/MIM0CXM # 8 CMXICM6C 60#MX»- 
ICI M#MMM M#M6#MXMIს6M #0070060M0ლXV, CX0#MIC# 8 X0M, ყX10 X0I9MI 98M46Xხ 8 
M6M M09M0CთდM3M+2. II0# 870M CM#67V6I 0IM6I#Iხ, 920 M22/40I# #3 2398+0008 
VM838MMLხIX MCX0%IIMM09 I0MC00036MM826I 20CM8IVV960MXM IIი»იგ IMIხიი· X 
C9806M 6C066IყCIIV0M M0ლ0M6. 

2Mი II0გიI2 M90MVMCM%0”-0 (1670-0951! M0X00M3#+X, M69VIIIMM 00Mხ! 
ი0 ე200CV X2M%6C50MV7098, #M# გ90MVM2გ 1I6Iნ--იიი»ხ-“782MV M#M0#M00#M3M#+X, M0 
MM0ი#/2 #00V0CMმ10LIV#M #8VCMხICM6#MMხI6 0XICIM23ხ183MM#% # 06023 „6MCX8MM, 
M2X%0#%6CI, MM 33X80MM წიუ0იგ 1670 --M0M0თM3M+ C M0Mი00CMM00CMხIMM XCM- 
4680M8MM 8 5VX6 | 680XMM0M3 M#MანI6ხეჯ0იმ 30M0M8. 

მოგ #M3M69MM8001ხ 3 #30602X606M#M# IIგ-ივ I15308ლი2, #3CX8VI0IIL8M V 6M0- 
ჯხიგრდ09, #6M26+ ო0IIMIMხIM 096Mახ M#9M0706: 1) მ3MM2ხ, 6#0”პ0გ8თდიც X060C00M- 
M6ს9M0C X6CM/CMVM#03Mხ! #M X0C6VI0L 60#ხI)0#M ო00800MM; CMVM2M, M0-კგ M0X- 
#0 MM 860IMXხ, 360ხM8 0=029Mყ6CMXI; 2) 0IM0LICMMC რ6Mლ0ლლეთ08 M II6>იV 
ი064000646MM#M0 6-0 #48XM»ნხM6Mხ/M CV#Mხ6V“-ტლიი C9MI2M# I0 M0XIC00)M3#X0M, 
#0 000010 606XMM0M, X0 0010/0M00M. 

I10M0X6IVM6C 866 X6 M6 I8X080, MM 370 I0MVMMM0ლხ IV ILCიI0L6იგ. CM 
0C46M0M 0036ლ0106MM0 M#M606009088MMVI0 L00%ხIIMV VCM0700Xხ 33-008 ვლილიიგ- 
1#M7CMIMX MIMIMI 8 „M0MMCMM --CX0M20IMM6-8 07M0M M#3 M00M6/0988276M6#M IM 
CMVII2X6#M6# II6”ივ I1856იპ. LIი ”ილკგ ი0X#VM9M20109M, 10 ც V 306 დხი»0M 
070MMM #88 M6M0986%8: ,MV> VMM8MI6MხM0 II000M8897#6IVVII# 80 300M MM- 
ხი“, M0M 0+832M0 V M0X70MM21-IIC>ი MI86ი, 0 X0>000M M3096CCIM0, 910 0#M 
M9M062# MMVMI, IM0 I0CლM#M6 X0X0ი00-0 #6 00X8M0ლხ MM 0/M0-0 1 00M306/46MM#X 
ლ ტი MM06M9M6M, C #ი0V00M 07000Mხ--0665IXV096MMხI!MI CX0M2C0VMIM, M82MMX V 

IIი,ხვ--020 VMMXI6MM8-006M%8700ხ 070393010) 8CMგ2»X0 # ი0I #M0700ILX 0#M 

  

1 ტილხ”ძისე 5VII2C2, 10ი1. (0ILIს§, C. IV,
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იIXIM9I CM I0MხM0 XCM, MIXI0 ,324C60X23M V 666”M“ IICIიგ2 M2 L0M I0/8, 9CM, 

#600MMCMM0, I0C400X28MM 6XVV II0LI # 803M07:8300”ს 32991ხლ” M8VM0M, 0 
ყი IICIს 300:48 M6%9IგX 1, II0 ნI0-იი) M0M#V7MM#Mილს 6MI, MXI0C თI0CM6 310- 
-(0.995X086M2, M8M0 LX0MV M3960X#00-00, 00708MMCს MXIIMIII, #2 X0X70ჩ0ს!IX C+0#- 
»0 600 MM9 8 328-2409M0M 00965-8MMM 0 MMM9(0ს--,„მიხლიომოI»“, IM0+0ი0V- 
M00MM C99M33MM0# C M00M640838X6M#6CM 800010M8 II20#M2. 

ძილი MI 00016 M#იI0CC6C0080XMX #87X6 96 I0480#MI M# ი006#M6M6 # C2- 
"I M0IVI 6011 0283-მ/8Mხ,, 0CMM 8006IILC 0MM #00VCIMMLხI 10#»ხM0 IMIმ2 0C- 
M086 ცCILCIIM7 LM28MსIX I006M6M, 2 MMCMM0: M0L MM 6ხI1ხ მ87000M X»მX 
Iვ3ხI32CMMIX 20600 0IVL>6M#MX MMC C3M VVყMIოლ”ახ „29M0MM6CM8 CX0Mმ6XI1M83 -- 

II-ი MI56ნ-–-69MMლM0) M23M/M0M%IMM, 
სCMI ა0%X237ხლი 8MCIVIIMIMX 8M2#M01IMM, 20 M3 7000, MI0ი 8XMIი60M6IC M0 

06M #0Mხ IVM0M 8 0000006C 06 887006 თI00840-306008MICMMX XMMIX, MMI06 
II6ჯი 11060 V05M#CX300M6+ # 1066092MM%0 0 ჩჩილM6MI 269X6#6ხM00X7#M-0# 
CM0II92M6M XM60 3 468 L. MM60 8 491 I-04V, # X066098MIMI0 M60X2 #6816#Mხ- 
II06I)-–-0M# 69IM 8 CMდIIV, 8 M29VM6 3 02M0#96 (283LI, # X066098VMI0 0 ი0- 
ა0X:CIII#M--0# 6ხIX 690ICM000+. CმM0 C060M 023VM06XCი, 970 8306 310 CI)C 
#6 #0%03176#ხ0X8ა, I8M M2M% VCM08M, 3»I8CMლ0#MხIC M37XM01, #2M6%0 #6 #0- 
ლX270MIხ( #MM 3700. 

MICX0#M0# >09%X0M IნM იპლ0M07ინს 30იხილე ი 9803M0X%90M 2310დნ- 
ლ7ი6 IIC>ი: MI0ლლგ ი 0+I0MI6MMV ბილიიმოIXCMMX MIMMIL #8MM6XC9 თ23%X XMგ- 
აწყეი მ „I160M00I0/ MC70-I" 328X8ი0MM IMIC002 #9VX 89IM9CM0შ: 0 IIC68- 
სი-,7”MM0M0MIICIII 1 0 IIC>ი8 M186-6. ნიX6CC X0:0,--M0#6X 0%233150#M, MIX0 VM8- 

ვე)! 0სIMIMICC% II IMსMM6IC# 0,/7MMM M3 IMCX0MIIIIM%00, CCMM# #27%6 M6 ი»M2შ- 
IხIM, 0 ლ0უტეI/!! I2MMხI IIC60X0-ზილიიი I». 002XX, 9I0 3-2 X2MM0-7#0M0 
5101(0(1(3MX0ე, 2 IIMCმIIMM 3შმXგი#8 ჩი»0ხ8-#VX 0თMVM2MხM29 #0MVMC6CMIX8LM#, 
0/Iე II3 ლC0:1ხIX 00MMMX I0 866MCMMV. 1I03X0MV 060160X86MM0 M#060MმIხ ჯ83- 
0#MV მ70IMIIIხI (Iი08კ0-გიბიიგო2 00 X6CM X6 IVIMM, 00 X0X0ი0ხIM C0378გ- 
სეჩელს 0ლ:Mგ 318 Iმ#Mწე. 

II0C IMMC6)0IVIIM06ჩ ი 0მC0009XCMIIVI I2VXII C86#46CMIILIM 8306086:C 06 გილტი- 

MგIMIIXCMMX IXIIMIIMმX 3300300M#M 0%0M0 30-X LI0/#03 VI ლ7X0M#6IM9M M# 3გ-080- 
იIMI IIMCMM0 8 M0M000M3M75MMX MლხVლიმ»ა. CM#6408270M#ხM0, 20608 MX7CM#MC 
III 6ხI# MVIXMხI M09M0CთCM3I+7მM #X8 0800:0 M46CMM0”0 VCMM6MMM. (C:80#M 
C0/60#2MIMCM 8XM XIII 8ხ13ხ0:02MM MCM0X0006 0C0MM6CMM6. LIC 80CC Mი0#M0- 
XCIIM M892MIლხ, X2M 6V46” 3MXM0, 400X870VMM0 00X0/40M08MხMხIMM#. 1IIგიM- 
ლეMIMIს6, I0 შ06M #8"MხIM, 80 87000#M ო0M#03MMXC V 8962 M82382XMIMხI!C IMIMIMIV 
M60M0M#ხX0 #609XMM0IMM 00>883MMლ0ხ 8 06ჯ)მI)CIII) ლ96Mხ I6Cლ90-0 XდCVI82 
ი00CცMVICIIMხIX. 1IIM00CM06 C0M3M8MVM6 3+XIMI MIMIMIMI 00MVMMIM X0#ხX0 ი00CM6 
+010, X8M 0I() 60IMIM 10MIIMC8IMIხ), M 0/48MXM I3 ი6098ხI1--#MM6MM0 2538X80M6+# 
ნსყუ0ილ0M, 2-III0IIIICMI0 ,ს06018I#MIXV. C 37000 M0M6MX2 # 303MMM26“ ”2MM8 
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#00MVCMM-გიაიიმI"VI2; #80 8M60X6 C 3IMM M# 83087) ი 37MM XV» #6 შფვ3- 
XML ჩი#X0ი ი0348M 4ნVIVI0 I2MIV--0 119706 I195500, L8CL IVMC076M6, 88X0- 

ხ90X670M 070000 M0XM0 65IX0 მ0C000»”ხვისმ+ხლ”. 38Xმინ!ი Iიხნ MM- 
ხი»: „10X -IM0MMCMM #3 ტ#იბიიმოვ, L0700აIხ M3 Mლმ(“ე IM 326XMVM6LMII# 
#30)%00X88 ქ00XV>L 02:06MM80-0 69868 M03M3MMჩM ნეი 42003 MმIსლი0 80/M- 
X6MM II28Mმ, L0800M# 8 MM, M#0100VI00 09 ი0:08-XI1M# 60:00”86MVIM VMMC- 

M8M C8970M X00MIM(ხI!“ 1 # თ. #. 
897გ VM72I2 #3 38X20MM წა0ილე ლ046ი#XMI> უწMგ3მVხ(I ფცხI!სსC თსიხIM0I- 

CC, C603/8200#MM +8MMV IICC8კ0--ბიბიიგ IX. 8 90იL M#2« 6V470 6ლ030-0ც0- 

ხ0%M0 VM0923M0 M2 LIC6სჟ0-7IM0IM#CM9, 0 8ჯე 94 02 02XVM MVი IC #0#66- 

#6I 100 დმMXპ, 910 MX 003M370XხMხIV 00IM51:6X. 910» 8ხIMხ106X, VM8388- 
MIMM M2 „#09MCM#9%, MმM #8 08002 მ05008VV76MMX MVVII, 40010M853IM6IM #0V-· 
IM 89ხIM61C6M0M 0 IICI0C MI8606, „26L M0M721ხ, MI0C XVI ლ00»ხ C003M876Mხ- 
#06 CI06MXMCMMC C=0800MXხ 0 48/X #IVI8X 0146M6VM0. 

წIი# 3IMX V6CM0C0M9X MIVM0C0 M6 40XMM0 CMVI2Xნ, ყა0 ფ383X2ი0MM#M წ/M- 
#00 0200X330I8286+ M 0 LIIC”ი06 I1ცციC # ი 2900MMისს #ტიტლიიმშო. II03M- 
MI 33X08ნ6M9M 82 ი06ლიხIL 83MMV2 86 C0000M #CM3. I/3 706X VII0MMIV2გIMM 
»„LI00M038401! I10700M#"“ ი 29809ყMC-0#4#M ,#ხიბიივი,:პ იმMე8 სმ04:403--ი00M86- 
26MM06 მხIII0. LIVC3X2, X0700VMC0 0M I0M804V1 M3 2MM0IICM9V, 308606 M6 „”#გ- 
ლი» VCM0X081ხ 8 60 281006 ი0CVIII6CMხM0ს0 M0M0ქ)#M3MX2, M2# 370 I0MIVMM9M70 
#MVM0X6 2. 87: სMI872 XM0MMM2 MM M0M000MM0090M X0MVM 306MIIM% 8 60ღი- 
66 M6M„VV M0M0:0#M3M72MM IM „MC (ს03M7X21MVI I #MM I00M6#08876M#MCV LII6“ აი I10C- 
ს? 0M8 ი66ხMგ I0M23010#Mხ#Mმ. LI1006X6M2 #809#0 იისიიკხ, X0MლI»2 CM#Mხ- 
#0 38VVMმ29M6M2 8 I0M M0076, M0X00VI0 IMIIნVCI 38X20MM წიI0§ “. 1.I6IMI- 
00M სMIგXხ! 83M80169M 8038910ICM#M> 96X096«42 „40 6073, 0148 M6063 04M0 
»9სი I00MMხ! ((0C 606L 1იI6L ნ0I501) ნილი I0M5M#M#3MM# M 060666 M 9038ხ:CV> 
#MIV3MC6IM06+ხ M20I6M 96XM030%9M00C67XM '. (8MMM 060830M # XVI Lს6MIი IM9Xც- 
ი” #6 8 0M906#M03690MMM 60-28, მ 3 CX3603M6CMM#MV MCM086+32 60->C0M, ”. 6. 
M386ლ7906 V/%96MM6 IICC3/0-სილიივო!გ 0 9:05... 910-იVMყXIX, M0X00MხIM 8ხI- 

3ხI82X 8 0+M0II6MVM ოI606940-მ2ხტ60ი2VMXCMMX CM MCI0CVMCMM9 M# #M6450ხ823V- 
M6MIMI#% #2 800X0X6C # M2 280246. IVX XC VIM233M0, VI0 M#M098ICM83ხ(886M0 
(ყილL238IM0) #02MMM 060330M# „იხ0ლ070M XხნM070ლ“ VCM#0#MVIXCM, M# „#მ#MნIსც 

1 ILIICIICით05CIX16ი1X6C ძ. 22CI)2025 LLIICL0», 34. IL, /ს 11 I 60 54 # C, MI CV ფ0C2გ, ჩიMიცსიC, 

1839, C1ი. 193, #MV>IX»MM6X00 M348IIM6, 8ხჯიV#IXIL0MM06 8 =0X XC 1899 L. #8 იC60M088MMM დიწV- 

ჯ0IMMCX ნიMX8IM0CM0L0 MXV30% (4ტძძ. M§%., 17, 202) იი #0ი+0იი#ჯ ი 1870 L LV, Lმიძ #3. 
ჯი #6 C8მM00 8 #ილიძის 5წII2ლ3 III, LCIძლი, 

2 LიძიMMილ, მიიი#MM 30 2 M 3 XV. C800# 110+0იMM; Lელძ 8 C800 #ილლძებე 5L- 

რელე, III, X0#60 V» MMX0M#M0 C9ი0M#0#X0>0 M# „გდხ. 

? 0ი. CL, ითი. 250. 
ა 376 XILIლჯს #0I16იინ0X#M0V70ICი V M8%Cლ0M8 (Lისრდიილილ 2 M V იიMვყილა = „7VXC 

#%0თდი3MXCL80, MI70 7X9031906> #8 =03M0XM00+1ხ M X#I0I0, 07XVMMიI0 0» 833”VMM4ტ8 33Xგლ!!# 
ს–»»იდლი, 70XX098M#ჩ.
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(0800M7C0# 0 078M03%MCIMI4M „306M06MყხIM 8M6 806CMCIVM000 I CI0MII6M00 8LMI!L6 
3CMM010 I009M#M8 I იხიMლი/#ხ!“. 

LI M0X6I 69IIხ #9VX. MM6MIMV 0 IX0M, VI0 30 Mლ0070 M3 IIილაკი- 
/#00MM6#M9 M9CM0 ნაი M670M:083M0 M M0M00M3MX70LM / „#M0CთM5#7CMII. 
II2IMMი5MVI6ლ182 M5X%„V 060MM ომ0XMMIMI 400IMI2M0ლს I0/49%00MV88MIM061 
1020, ყX0 M2M036%4660Xე09 I0IM00#42, ინხ:006VI#9IIVCხ 6081, C+Xმ900M#M2ლ0ხ 6ი- 
#20786MM0M, წ. ც. MCM0389%+ #00IIV1X 62X%60CX185IM00”II. 8201 3ხI60ი M60+მ 

#3 (1C68კ0-/ბიიიიგის:გ II000L 982 I03MIIყი IIი”ივ I1ციიგ M M0C CVIIC6CCIX9V 
# 00 M6«07005M თ 00M8მM# 8ხნ01#%6ყ9ი. 8 3Iხს»ს» იMმუბXC V9CMIIM IIი»ივ 
Mი6ი3. V 0M2IIIMM00M0 60-02 იგ 110108 ი0M804MMლM M60480%068I90 8 MC06- 
კვყ6 ი64M (Iე+03 I1850ი2 +0 X6 I0M8.) +963 00ყCIწალ. (M#60M8308MM0- 
ი”), ს 0/4MM3#080M CMხI0XლC L06MMლIM9M0M0> IM 8 მელლიპოXCMMX VMM0X II # 

შხ1CM#230)#21/MXX ILI6„ხი2 I106დლა 1. 
1I6>Xი IMI8ად, M2« I ეულეეი#/Iა(M8 IIIIXIV, CMMI0ჩე# შ X0C96IM#M6 „#0X- 

0-0 80CM6VM ლCსM3ეMI(0IM C MC0M000:M#M3M>0>X80V. LI2 3გ8იმ,0–-#M2მL 079201) 

M #0 მ0:7:046-–-83002#X046070)4 060213081 X0:ს M00M0M#ნ:0 წიყ6C”II/I, M3 IC0CIMX 
M2X506 I0XXC083%0 M (10Lა02 I180082 ს მიტიიგIIVICMI XMM”ოს უ0 ლ0800:1V, 
ღი0ჯე 0IM00MMMC6ხ-ეეეზა6 „იწე C1L VIIIXMე 600562 Mი0იX#MV MC0XM00)M#3MX8MI1 
" 40V0დ:3M78MVI-–-#0+0%M#MIV, 00>0/0#2:L #M 006IMVCM. I(L2#X0C6 M3 3IVIX +6Vყ6C- 
III IIVI6M 70XM080VMM IM ი0000416X0M, M#I60-:M6 8M+#2გ56ხ1I028M#6M# 8 06MMVVL03- 
MხIტ M46C. C0IMVM2#ხ%0ლ0 00/60#2VM8 -- იხსკივეპ0-00060ყM90 მლ0ხ60ო2VII- 
CMIIM M469M 8 38იექ490M 80000MMXIII, MVXMIM06 CM 3Mგ'CIIM6. 8 370M CM%I- 
CX6 8Mმ6MM#L LI. I. M300 6-1" ილხმი, I0-XხM0 0-0 00X0X6MM6 M2კ6ი „#ი- 
10MIMMXხ VM230MM6M I MIე 6C606IMM6CMIIII MMC6XIMIIM3M. 

II0# 9XMX VCM03MXMX IM27#0 )IM6Xს 8 89M#MV MC ოილლსციყიყეMხM9MVI0 20IL4#გ- 
IIMV M0M0(0#3M10780, 2 I00XM0,4VI0IILIMV 510, M0748 961080900%8M იხ#Mლიჟმ, 
M2 C0C7098M28 ყმ0”ს I90Mიიუს X0MლI2, ლIწეგი იდიMვყიძვხლი. „MM 870 
#0M000MVCლ80! თი0დნMII 20MV7CM0#M00L, VI0 96ჯი8ლყ6ილ(იი I09M00#42 #ლიხ!თი- 
Xგ M3M6M0MMM6, 8ხI30(80-M06 C000MVX00C0M9080683CM C 60#X00X86MXM0M ICMC0/0M. 
870» M0MC0I(X X0000I0 85102X6M 8 CV:M/6MMMX 30X20MM IMთიიგ 0 =0M, M8M 
250 I0MMIხ 1I100840- 700MM0#8. 20 M2026109 MხIC" 0 I0M, ILმ C60C 

„ი01MMM #0 C06#M II პი602#» 3 C669 MM3M06M9007ხ 96M036%00X0M ი0M00/L!“. 

37/გ დიხM2 M0940CდM9V70782 V#MC6 #0Mი060XM9M0ლM0# თ0დიM2, 2 MCM VX6 M6» 
MCI0MMM6MM00IM ო6ე80I13პ3MხM5IX 000MVMMC60C30M 104 XC „”0=MხI, ნიჯიLხ62 
9M00#ტ0M%X2Mმ0ხ C MC M6MხI0C#M 0C+ი0900+10M, ინხ#M0ნ6006”73ი ი0XMM+MVM6Cლ-0MMC II Iე- 

MMM0Iმ#ხMხIტ თ00MMხI, ს00ლ70%MხIC იხ08IMIMVVM 8932MXM#M0CM0# M#MMX060#MM 66IXM 
ტიც გინM0M ი0 ”ხ2VMMVII6:I8V. 970 ძM000XMM0 იI0ი0ხIILV MX იმიტ. M 
VწMV007800CVMIL0 C-080XCM, CM0 XC თ000XMM#0 M VIყM0M2M%ხM(ნხIC XC6IM740CMIMIM. 

8 ი8393# C 5IMM 88XM0 0IM25IIV>ხ, VI0 8 #8მV6C VX6C 0608IMMI 3MM- 
M2IIM#6 II2 X0» თ3MX, MII0 VIყ0Mმ#Mხ9Mს 1ICM7M6CXMVIM „I 68იშIMისგ“ 3იყინი 
  

1 Cი. სIიი»§5'სა, ხა ძIV. 001), -X. 5, 13 X 40. 76C%6C V 8M0XMXMM8, 8 M3კ. 1206, 

Cჯი. 44, 79.
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ლიხიგ742MI C X0MC>0M0LM9M6M MC0840-206003=M#XCMIVX MMMI. MწV96XM6I6-სნ0M869 
# 11 III»ჯხM2#ი 0603IMIMV 8MMM8MMC6C M8 370, ო0IMVCM I0CCM0,7#MM# 6ხI» CMX0- 
#69 #VM27ხ, M5I0C ვ060ოვVIXICMXM6C MMVIMVI #Mშირლიმ#Mხ! C I6#MხI0 M486MM0-0 ი060- 
იყიუმ. -,,(099M07#MXM0#8“. C)603IICMM6 30M0M3 M6X->V ი00MMM M M IIC+ი9V 
MIიბიV იი ი030/#V „! 6M0XMMX0სი“ M#M IM 46#MM06 ლ008Iმ07X6CMM6 100M#6/M6-0 C 

მერილი ეCIIICXMMIM IIMI2MIM, 6 M0X%6X M6 8MVIIMIს M60Mნ 0 »0M, 9X0 ლ0- 
00CMCIIM0C7ხ, 8 L0M MICMC M 306#X0M, M3M-IX0 C8M3ხ1088Mმ M#M#M# IIლ»ლიი IM18ლივ 
C M/406MMM# გლხტიშვმ>VMICMIIX MXMMIL 1, 

MI39560XM0, M4I0 #Mი6იმვ70ის 30M9M0M 0602XIMM08% 38 00468MC78M6M 8 იცი- 
80/6MMM# „I 6M0IMM0#8“ MC =0#ხM0 X ILII6>იV IMI86ხV, 80 M M #0VIMM- 8! 
MხIM იი0640288#X6MM#M I6დ0XM8I!, #მიდIMMიი M II02MIM. LI0 MC ლ067328X6XხM0 
#400VCXMIXნ6, 4910 V 3090Mგ 30 806X 3IMX 0CMVM2MX M0L 6ხ1ხ 0/IIV IM 10+ 
#6 M0XVც, I. 6. სMMM0X6Mნ#00Xხ M2388MMხ!IX #Mს. 36#0ი XMლ 06020+XIX/XCM MC 
00CM C9MCM00I0მM, 2 L M6M0X00MIM, # 6.0 8ხI60ი #0MXC6# 6ხIX IIM6CIხ C801 
Mნ"X760M#. ზ6უხ „I 6M0IM%0I“ IC 6ხIა ი000XხIM 8M-0M I0MMIIნCIII8, 2 00- 
პიხნ#8M 000646MCMIMVI0 CICICMV 33.MMV0ს #2ლ010XხM0 დი0ულთ,986MMხლს მედც60- 

იმIMMXC%40M X0CIMCI0#M0:IM, 9VI0, M0#M 6ხI#)0 CM2302M0, C03#4/8M00ხ 8M6M82+XCIM14C, 
ყაი ვ060ი2ლ0M7CIMI6C MIIIIIML #I8M9MI070#M 00088 /4811CM ,,1 6L0XIMM0M8“. C1M060#XIM0, 

MM #MM 30#0XM2 MM #MM #0VIVX M6 M8MMM0ლხ X»8MM0#M CVII6ლCლ180889MM6 MიV- 
იგ ივიი-8Mხ0M#-II6>ი 11300-0/#4MM0MხIს#CMIMIMM08 8 MმM0M-X0 C760CMI. 
VV0380#C18088X608 8 3IMX VCM00MMXX »0Xხ#0 მ20100MX0710M კასი 300083 
6-:IM0 6LხI M2#M0. 

CნაV>», ყ>0 ILI67ი II960 0IM8333M)ლ-M9 0” I206C21X0:6MM0M CMV %06CXV II! 
იხბეთ0940X VC/MIIMIხC8. LIი 8 370M თეMI8 #6ჯხვი VCM0706-ნ 000 M6C00- 
MV0CX0VM8 ,,I 640XM#M0MV“. CM #368-2X II3806ლ+I0C0IM. I09257მ, # VMყპიII9 8 
60MხსMX =0C0V4000X8C6MVMV0-06I)60X8C6CMIMხIX X6CMმX. I1I10 98XMM M0+M98M 0IM 0”- 
M030M0#% 0» 0VM000M#0X69M# 30 6LVCM0ILV, X0II MI0 6C00MM 933-#840M 0M 
იჟიგ MM #0: 07860IMVIს ი0M899MIM6 ი0C08MIM0LCMMX 0” M09M0თM3MI2 C060ჯი- 
CMM. „I 680IMX0ს“ შლM0#3 MC 6ხX» M20038-0# II0ი0X+X#M9 M090თM3M700. CLCMM 
8300MIხ 6M0”ი2თმგM, VI0 IIიIი 6%IM 06IIV26MხMნხIM 81IIIMX8M%0701MI70M, MI0 

MC 00306M ი00/78607#/#8670ჩ, 10 „, 6M0IVM0M“, I0XC6 IIC I06M160XM90810IIV#C0% 
X2M#M6C7#01M70%0M +09%# 306MI9M, 96 M0L 6ხ)ს #XM IIტ6Iიგ 8600M0XM80 XC6- 
M0MCMXM6CM. M060CM6 7000, I040V00MM6 „I 6M0XIM0M2“ 6ხI!M0 C9832M0 10 #M6V#%0- 
«00ხIM 080656MMVM, C I0634M0# 3 I090X2სIIM000Xხ, ყI0 §2600XM0IM0 #6 

V#CI0C2M03#0 II6»ივ IM186ი3, I00M6 6-0 60-C”X88 0 8M38MIMVCV0-0 /80ჩ-მ. 
07900M10MხM0 ILIICIიგ I18იი3 C0X02MMM#00ხ ხ9ლ0ლ00MჩხI0 IMC0+X00IIM0-6M#0-· 

ოხმთდMM6C6MIMIX იმM9IMMXM098. IMI3 MMX M#M2#60M66 IICMMხI C0074CMMX#, C0CX02M6X- 
M0ხI6C 8 ,„LI60M#00M0/) #ლ+0ჩ%IIM#“ 33X20M9 LM+>იდლვ. 8 გ8VIX6 CVII6ლX9VCI 006#/- 

  

1 დ». იპ60IV 8 0ი VCL5CM'2 8 1ILC21C0CVIM10ი2ძIC (0C ძ16 იI0:0::ეMLI%:სC IIC010C1C ს. 

M#ICით MM. 4, CIი. 687--696; L 5:10 1 02წL 045 ტსწ:იI)ლი ძC” ალსძი-ს10იX51-Cს6ი 
5რCრიიბი სიძ (MC CIიძიყიბი 1ი ძ!C CიVI511ICრC LLIILCL3LსL, 1695 I.
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0030X6MM6, VI 33X20MM ჩითილი 6C0ლ2”88I» იმ2M0ლ70იX6ჩხ9ხ)ი IIC+>00M10 
IIი„ივ I106ი3, #0 0M82 CVMX726X6M VI02ვ96M90#. C3C26MMიM, C0061II6CMM%I6C MM 
ი „I16იX0C8M#0M #0X700MM“, 008M#VMM0MV, თიიტელXI828MMI0+ ლ0060M 0C0Xყხმ"ILCII- 
#MხIM 020003 I3 60M06 I00ლX029M904 ნ#იეთიგდI". მი 930ი0%X0M იXVVმ2C M6C- 
00008#40IMM6 8 IC6X0700LMIX CMV/M20X 2I036ლ78092MM#M#M 323X230M# ჩიIიდლაი C #იV- 
IIMI 6#0”ი2თ3MM IIC>02 I106ი3 X106Mვ26L 600ლი000MხIM, M70 30Xგ0MI ნ»- 
100 C60M00X09M>2MხM0 060360+28M M0700M0 #M39M M# „00-0Mხ#M00X#/V II6Xი2 
VIცლიი2. 

328ჯXინMI სო0ხნ-–-ი/კნხ! 1 830ი«VI თ9VMX»060თ-M601M#270MVM, X0C#C4+0- 
»ილთ 00M#M,790ხLM M#0700MM, #8MM6X0M 0/7MMM M3 V9CMMM08 II6Iიგ I18ტლგ. LI0ი 

0" 701 თდ3%MX, MX0 V II6-ი2 M0-M## 6ნ60IIხ +2MMC I96MMMM, L0X0იხI- MLI- 
გ0072MMCხ #2 თMXM0000თ0#0M M #M3VM60"M M000M#MIILC, #00X2X0M90 68M4076CMს- 
ლ:8V6I 0 ”0M M#VXI6#MM6MIVV0MხM0M 2XM0Cთ606, M07003იჩ 6: ლ003/ყ/ვმყე 80- 

ი II.იგ2 IIილიი. C) M#M000MMCMIM0Mს M246MM0# C3M39M VMMI6#MM C V/96CMM- 
M0M C9M/670”ხლ0Xი/61X V#0Mხ90ხI3 3600 X0M0CX0M00M9%00CM#MX #MIVI606008 8 VM0C0I- 
მCMII0CM 06MMM6 3:X2ი0M9 წიM»იდივმ. 

07 ე009MM#M09 C#M06CMMCV0M 6M0-02დ LI6>ნ2 I/იტიგ, 0I CM230# I10მ8M- 

Iე M2MVMCM0>:0, გ37ილე ,,,1Xიი0თდ0ნMM“, M 0I ო0V9MIMCM0I0C M#M390/7მ, #MMMმ 

3ვაჯეიყ8 წყლ0იიგ2 8ხი04M0 0XMM9206709 80 MM0ILMX 0XIM0IIICIMM98X. C)II MX0 C80MM 
ს0031(2MILV9M# # 0C80410MM6MM0CXM, M600MM6CMM0, 6ხIM» 8 #V70CC6C 806M C0306CM6VM- 
II0% #4X602მXVინI 8 067M201#M თM9MIM0:00თMM# # 1X00M#0”IMM. 8 იCM#MMV 30000 ლX2- 
20MI000, 33X10VV9 ჩწყაულილ I0M0600X2C+ 00060C 398%960MM6 #Mი Mი006X6Mხ!: 0 
»8MMC წIC68/0-,სლიიიგ”#Mმ. 

IV, 3MXტ0IMV2 ნMI0ნ #0 7#ტLII8 იCL8#X0-/(V0IIIICMIII ტიC0II#II IL # 

LIL0IM VIM23:.MVMხIX VCM08MMX #6 M0X06+ 6ხIIს MMM8M000 C0MMCMM#9 8 I0M, 
M10 3ე:.MV #00 3I8M, #-0 6ხI» 89+000M ვ2ი060წი83VV>7CM#X IMXMVMI, M07X0- 

ხხIს I0IC2MMCხ 8 6-0 806M#M M 8 70M XC ი06/6, MI070ხმ” 6ხ!M2 CMV #0- 
ლ„V/იMვ. CI MC6:0 M2#0 6ხ! 0XMV28Iხ Cმ8MხIX 0ი023ტ6M6MMMხIM C38C6,716CMMM#M 0 

IMI8II6MV 30Mც05:CV. LI0 XVI #82 083 # ი00MCX02#MV> #6MIX0 38-220MM0C, MXI0 
IMCMM0C 310M 32027/40MM0C16M # #20+ ძ0MიM+ხნ, MXI0 »8MM82 11C69ს50-/სიციივმ- 

M”IIX2 II6 CMIM2IIV0C M8M0CIIM6. 
8 იც00I „1160იM03I0#M MCI0ლნI"MI" 33X20M9V L9M700, M82 VM230M0, IIII- 

ICI: „10 „L#0IMMCIIM IM3 „ბიტლივიმ, MX0100LI #3 Mოი0მX2 # 326MVXM6MM# 
#3ხI96ლX083 #00XM. 0006MM8000 0986”8 I03M8XM#% 602 96003 MგIსლი0 დVXM0- 
სიჟIი0XM (I00#2, IX09800MM 8 M9VMI06C, M0-00VI0 0# II003MXMM# 607X00CX8CMI/01M 

MIM6M28M 08970M X00MIM%I...“ 1, 370 M060X0 M6 M0X%6» M6 მხIვმეჯხ IVC40VM6- 
II. L.0MI MC700MM M თMM0ლ0თდ 33X80MM ჩიხის X0M96+ MმC /860MX5 8 #0M, 

MX0 0M 09M+IX2M, MXI0 „LM00MVCM#M, 88100 MV9MII „0 #M2MM069002MMMX 60-08“, 

007ხ /#IM0MM#0M# | 86M8მ, VMCMMMX 2M0070X#2 II28M20, იის ICM0IIM X0X000L0 
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0M MX06LL ,,#43 Mი02M2 306MVX/MCIMM# #3ხI96ლი”8მ2 40019 ლ86X2 003M2MV# 60- 

იე“, »0 MხI MM66M 8:26 000032MM#M M6 360MXს 6MV. LCMM I8X08 CM5ICM I0- 
86078088IVV# IMC-00MM2 323X20#M L#M+X0დი0მ, 10 Mხ, 6VM6CM 8ხMV > /6Mხ. ილV- 
39296, 420 0M #0 #3MMM->0 C006028XCVIVIMM C039876ჯხM0ი M380გ8ასმ6L „6C#- 
078M76#MხM00Xჩ. L16400VCIMM0, VII06:I 32X20MV ჩწყ9აილი MC 3Mხმ» MX0 #8- 

»Mითლი 281000M XVMI, #M8IMIMC29MVVMხ6ხIX 8 10 XC C02M06 806M#M M# ც I0M XC ლმ- 
M0M M607X6, V0”I#გ # II6 I0010L2M#8 6-0 0060X80MM2M, C0048მ#M 00 MI006#6- 
MიI9MხC, #MI60გIV690-თდMM000თ0%M3ი 246”76ხ8ილახ. „1იილიი“ ფგXმლნ#” 
ჩყჯიხვ, M031009M6CM, M6 6Mი0”იგთMი LIIC+ი3 I136ლ02, IIMCმIM28#M# I0MVIო08M0+- 
#MხIM 81I(09M0M, 870--MVC 620სMM „LMბილრიდლII“ # M#M6 Mნ6M8070MMM I0V3MV- 
0V«0M 06/2XIII 600”ხიდMM IIლIივ I136ღმ. 

LI6 8მ3Mიგი M0 370, 32X80MM წიის #6 L0ი800M» თლხესუV, M#0-0ღ00#4 
6MV, #09M0M9M0, M#M380ლ0XMმ. MM CII2CCIMM# MX3VMV0-06%CMXM8M0-0 06MMMე 3გ- 
Xგისი ილი M0XM0 6LIM0 6ხ! I0M0II02Lხ0M” „78Xხ IმM06 >0MX082MIMC I0M- 
86MCMIMV0CMV 0MI0IC C006IL(69IM0 ლ-:0 0 LICC8/0-/7M0MMCMM, დნ X#ი0”ილ0ი# 98 
ICM M0XM0 6ხIM#0 6ხI VCM0I06Xს #M6MI0 M#9M06. "წი”"/4ვ, 30-06035IX, C#M6#0ყ0ე- 
X0 6! 0602IVს 8IIMIM2MM06 #8 სხ!ხმ250MM6C აI0» „7M#0MICM#M, M0I10ლხL:" # 

ს, ქ.“ 8M6010 X0:00, %X06L! II02MგIხ 0800+8082MM6 100070: „4M0MMC" M# 
წ. ქ.“ . 8M66 ლC0სIMM0 #M2 ,„Mგატ-0 დოსVMI080#MX6MM IIგს”»მ“ 0XCVICI8MCM 
V900MMV28VM#9 800070#8გ IIმცM8მ M0X#ლ0+» თI0/04#038-ნ, ყX0 38X80MI წ-ი 
MM6#X 8 MMMV „ხVM0804M76M8“ M VIMI=CM96 100 MდლხVI2 XMMს,  M#0X000MV 
იხ9M232ქ20%X8M # CM 33X20MIV. '(0ICIM დ0VM0C90/4M76M)6M 65” M#070დ0CM960MIML 
II6+ნ I196ი, #0+000-0 6=0 V9CMMMII 80MMMმMII0, M82% 6V4#6I I0CM830#0, 0IX0- 
0ხIM 300070M#0M# II20#0CM, 3 0I900)6M9M/# #ი”I0ხილი 8ხI!08#6MVMC -M0I IIგ- 
36XM“ I0XVM30+ ლ006LVMMხMC6I9) C0CMხICM 8 MგიდნმგიIM00100I6MC0# M00I9V80006X80- 
M#6MMX 20VI0CMV II28MV, გ00070XV X0MCI2გ. წიე ლ0ი0მ8#აI8მM2იხ 6ხL ცლ# 
#0)010V7M0II თიგეს!, M89MVMგ)0100280ი C Mმლ0ხ09MIX0-0 IM0/960XMM32MM9”/-,70X 
#90MIMCVM I" 1 M0IIც21012906M ,„,1M21IMM II28X0XM“, 

I9MIი X2«00 >0MM088MM6C M0ILM#0 6ხ) 0M231-ხლ9% იMVIMIM0M M0MVC0X86M- 
MხIM M 96 §08M0 65! %XXIC0M83 X 023302456C6 I2MIMხI #სიტიივ”!+”ვმ. I1I2V%, 001306108 

დეს»იM, M9I0 38X2ნMV ჩილიილ 3M20» 0 70M, 4I0 /#MM0MV#C#MM I ფლ MM 98 
#0M0M CXV926 M6 #8MM6X0M 8237000M მიხ0002VI70M%MX XVMI M# X6M M6 MCMCC 
0M 40M#86I 3M/, I0 000MX> ცს 7306 897000790. 

C „ხVI0M 07000MხI! M#06Mხ3M M6 38M6VMX+ხ, VI0 38Xმ0MM წM9I+იი, 36-- 
MხIM M I0CM8MMხIM Vყ6MMM IICI02 IM19Cლ-ი2, 0«0V7X>X20I #MMM0ლ07ხ I00X#0/MლC0 
M2M010-70 MM0IMთდCMM20LM6M. CI #I0ხIX26XC# #მ8+Iხ II0MMIხ ხ0M, 970 II6>ი 
I1ცლი II0CმM MMIMIII. #IC9M06 #CX#0, ყI0 0) M0. 30 ლ0/46MმIხ, 00MM II6»ი 
MIიბი 6MI# M ი C2M0M #CM6 287000M პლხრტიიმM>XCMMX MMMVL, 1I06MM0M ითილხ!M- 
M0M 92 870» თ2MI. M0ი6X =6M 323X20MIM წილი ლი3ილM83ხI8326+ 80006M0 8L!)- 
Mხს ჩCIIMVI0 M070ი0”I ლ0XM9M00MX6M)ხM0 #მM000-“ი მM6M02M#0#Mწშლ«ილლC”ლ რფM- 
#ილლთ2გ IMI108MMმ, 38X8ნCMM# IL970ი ლX802070M 003M2Lხ 806927#CMM0, MI0 I8- 
M0M ძ0#M000თ M#M „C0თM0»“, Mმ2M# 08 #ი064009M+2ლ+» მხIი32X82Xი6M, #M06ხ!
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10M070M26CMხM0 CVIIICCX8038. I CIMI6MIVMM9V VI #C9Mმ. 86M6ჯ 32 3IMM 38Xვგ- 

ი ხ200%#83L1826+ C0 CXM00 4ნVIMMX („080იM»“ M +. #.) 0 X0M, 90 370 

MიგხI „##MM6M%C2M9#ლ0MVCL#MI #M«06ხL Lლ0M9MM0ლ2X 0806 »ლხ0M30646MსC II6IიV 

14550V. M6X5V 16M #M2VM8 V0I89308M#2 (CI7ი 83ი46MX68ლი M „ი.), 970 8 
ი01#ხM0C6X)) Xმ2M0”10 90M080M2, X0M IMI089VI „#%XMCM08M20MM0CVMV9, MC 83Iლემი 
Mე #089XMხM0 #09M+06IMVI0 600 X208VX60CMCIMXV V 323X280M#9 LM”7იჯსმ, MIIM0C- 
#2 MI IM6 6ხI»0. 

CM64008:6MხM0, 3მXგიV წ9MIილ, 3 0VIIIX ლCMV989MX 070MIII #8 ცხ!- 
0016 C080CM6M+04 M2VIM, 8 10M MM0X6 M XXCლCX00MM60M«0M, 8 ისიილილ6 0 
IIიIი0 MI86იC # #IM90MMC#9 ბი:0იე”4X6 0+CIV02CI 0I C906-0 0IVIMI I II #67» 
8 060MX CMVM89X 0 4MMM V I6CM XC IVI6MV-2 MMCVM60--MM0XM0:%X8LMM# M 
#3MხIIIM6MIII: 03 Cავ00I» #0M/0 #6ხიიბვი#V 8 ი1I806V0)# /008ცქი9-/0M0M.- 
CIM I თ0XVI0 26 #ტიილიგსა”7 „ამი0ხსMI 04 8 ლ0X800IM0I6MMM I) (I6Iიე IIცლილაი. 

II0M6CMV MI C M2M0M# IICMხ 0M 870 ს66 20M2?2 
LI0CC0MM6MM0, MM I2X0-0 0X7CIVIM#6MMM 0» 08060 ლ0ნსIყხიი IIVI9 

3აXეი"ს ჩყუინ 20XX6M რ5IM IMC6Iხ #მM06-0 8060X0C, V38 ხჩტი 80 
0სIX04M0)06 00082953MM6. #0 37060M MVხიიე846 0 0M6006/M980XC0# VXC6 მხIIლ- 

ჩ210018ჩ 3 #66 I06:ხM M6ილიმ/ჭი: ი200M83 0 X0M, 9I0 IIC-ი I1ი6ხ »Vი6ს! 
სI40M MM, I0M0MCხ(88CMVI0C CMV IC6CVIVCCIX8VI00IMM IM1026M0M# #M6#C2M/X- 
#იIIIICMIMMM, I00%6M 66 40 M0240გ I 33752M II60X-MMI 0ძ003M»60#0MM8X0ჩ”8გ. 4## 

“ლა IVX5M 33Xგი”Iი სM-0ლV 3:0» M2-00M0X/76MMხII 20VC M2 #ხVი8 ი9M/ 
11Mხ1I0 X6MIM7 599 X»V M0XM#0 C2MM288+ილM 8 70M, ყI0 38Xმ0M#M L”0ი 

:090X II8V ხმ0MიაI7ხნ 0/MM 06/#M90ლ”მხყყხ რთვMI, გ MM56MM0, VX0 1II6>ი 
(ხანი MMC2M MIIMII IM MM6M 20700:M06 MM#M. (IMIC8M0-0 „#იVიილი ლMხICM8 8 
უIIIX 1MუMხIIს6IVIMV2X MC 04440. MეX90 6ხIM0 II 02IVM3Xხ, ყI0ი MM0M0 ნხ! 
CMMICX I00IM8010072847ს IICICI X0IM 65 შ8519MხLVILXCIMVI0CMV 606IMMV, I. 6. 
0 X0040MIM6MV X2MM6401MIV, MI0ნხ, MIMVIIMMM ტსხმ23 89X700V-M0M0Cთ13MIV-- 
ვ3ეXგიI0 M04960M#9/I9ი იი: მMMე2თხ 115703 უ0289M7Xხ#0M, >. 6. 00 70” წმI)- 
M0MV M09M009M3M10X0M 86052. LI0 3”ა» 093004833 CM#M07VCI 38 I0800780823M106M 
0 #«0M, MIX0 II6»ი, XCM29 VIIM 01 ინMყმIIი Mლ000თM3Mს-(0-0 CIMC6M%0M- 
C4:010 C2IIმ, CM 06LხM8M» C0669 C0CIMM0M, I. 6. X2XM6#40MV970”. 1LICV8M3X2 
XVI 0M69M4M93M. IIC 830029 M2 51MხIII#6IMMნI X2მლ03MX6ს M0CM MCX0/%!!M, 
3ეXეისMM ი C306# L0350>85832MM#M# 32CXL83M/0+ IICIი2 IMI1ცლლ: MC Cღიმ3V 0+- 

#93076028 0» I0#0IM0C502CM04 ლCMV MVMII, MI0 0M „V0XX#%6CI 6LIM C706M27Xხ, CC- 
MI 800616 M#Mყ6ი0 MC LIMC8M, 82 380>20MM# ტი0 იიიყ00ლ7ხ 800 MMIIV. I'ი- 
სM24M00 ი00MჩIM90 X0M#ხM0 8 086XC ლ023M6MI7 XM2MMX-X0 83XMM4#08 II I. 1. 

16-80, ყI0 IVI C8M06 LM23M06--712L8 M0M-70 ი0MM5, 9X0 I167ი I#M0C2 ს X8XI1C 
20 MMIIIM. LIMMX8მX0”-0 #0Vი0-0 ლCM5ICM2 36ლხ 8370» 8ხ1IMხIის ჩ6IM3ხ)) 0მ0C+233 
MC 1IMC6%, 

იMMM 060330X 93X29#M ჩწი1:0იი 3 0440# CMV926 /0MV6II» MCCVIIL6- 
ლჯაიყგესბლ0 M6XM0986X2 IM I0MIMCმ# 6MV C0CI23M5MM6 M2M0M-70 XIIMIII, M0X0- 
ი1M ხსIწე02M8იხ 32 C0%MM6MM#6 IIლ»ლიგ I18ივ. 8 MნV7C0CM CMVMვმC 0M 60-61 

2, ენიმკი-ს მოამბე, ტ. XIV.
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MMIIII, 2IIMC6C0M#ხI6 8 0-0 806Mი I I0 800000ლ02M CVIV60 6>C0 MIIXC0C6CVI0- 
IIMM, V20+0MIL6-0 გ8I002 M0X70%0LMIX 09 8 CMM/ მX00-0 #6 M0L I6 3M8Xხ, M# 
MიMი0MCხI0მ6+ MX V6MX086MV,--0VII6ლ7808280)6MV 8 M8982XC | 86M8 XდCMC+XIMI2X- 
6M0M მხს!. 

LI6M»ხ38 MM 8 M06M 0MVV926 C0MV63287ხ0M 8 I0M, M>0 383X20MM LVI0ხ 
X0X6M 3XMM CM838X6, MI0 8 6MMX2M0I66 « #CMV სი6Mი #გმხილ0ი ყ6#MიშიIX2მ, 
I, 6. „M0MMCM#9, X8# გხუილხვ გხხიიმ70MMX MMMV, 80 65IMჰ0. ს0X6 ”»0X0, 
328X820MM «იხ 39807, MI0 33700 მიციის8VMII>ICXMX MVMI, M, I6MIIM0ს1(8879 MX 
3890604/0M0 M#0XM0 M#0-00MM00ლX0MV 4M0MMCI0 #ახიიIვგIIIV0ო, 08 I0/4CMგ3ხ!ივ- 
6, M>X0 გ81000M ედლ60MმIVIXCXMIMX MMVIL 6ხIMსჰ M „MM0MMლCMM /#ხლლივ», მ 
M#X0-+0 #0CVI0M. 

Cილხესს#M98670M: 9I0 XC 380X28MM6+ 323X30M#M წი»ილი 20800M7% IIC 10, 
M70 6MV X00010)0 M39C0XM0? IV» #M240 M#M0#37ხ #0MMXVVM0VI0VIIMC II25 #0V50M 
8 ეIMყ0Cთიიბ 600565! M0XM0- IM #9M0თდM3MX08 I3014MXM0 - #400M#0IM%060CMM6 M0- 

ჯ9Mმსხ. 38Xგ2იM#M MI»იი 6ხ(M M09M0თM3IMX70M, მ0906008LMXCM#MC MMMი#8 ფშილდიხცხ!ტ 
ი0#MVM9MMM ი0M39M2MM#6C ც MC0I0C0I#3MX7CM0M C006726, IIC6 0 XI6M6MV6C 49MVX 86M08 
C9072MM0ნ 240-M87XMM6CMMM 0C8008MMCM ს600VM6MM#7. 8 53X#MX VCM08MMX M0L- 
»გ 003I4MIIVIხ I6MM879 38M9VX006ლ083MM0C0L6 #M60 0C8MMM ი 0Mი#MიმXხ 30060- 
იმMXCMI6C MI9IIM MMVIV, 0869MM9M0MV იII0070MVMM6CMVM ბ28700MX6I0M, X#VM60 
X6 M0#440ნXV0მ2Xხ 1მMVI0 860CVI0, 60MM 0M8გ 903MM#M%#მ2 #0 I0-0 M0M6MX%2. 
CიეMგ #6 M#M/6M I0M0M#CხI8მMIMX MIMMI, 1(820MლC02MVMხIX 0/#MMM, #ნV0CMV 93700V 
ი0 C00608XCIIMMM 60#ხIICV 20700MI6IXM0C+IM 6ხI”ე 32Xგ2ი#ი6 წიშილ”V X0- 

00100 3900M0Mმ, M2M 370 9#8018V6I #3 6-0 8ხIMხIII#6CII90) M#0X00#MM# 0X90CM- 
I06MსM0 MM0რCM%06ლ0%#0-0 II02MM2 #M#M#CM00M40M#0M0-0. 8 370M IVMIMX6 06გ 8ხI!- 
Mხ6M2 0 MIMI6 შეX20MV ჩწიჯიიმ, # 0IM0C0M6Mხ90ი „##0M9MMCMი M 01IM0CM- 

+6MხM0 II6»ხვ 115603, C0808/#80X. 
ILIი# 8XIMX VCM#0C8MMX 328X2ხ0M9) წ9>ინ M6 M0L I0MM0 VI233-ხ M2 ”X0, 

ყ%ი IIC7ი 11860 60IM 287000M M82MMX-X0 XნMCX0M#0IVMM06MMX #MVI C28 980- 
0606 M0L ლ00806ნIICIM0 060MX# M0#M%920MCM 370> თდ3MX, 0 0M6სM#8M0 370 
6ხIM0 M6803M02XV0. I109570MV 00»88მალ” »0”»ხხი 674M80786MMVხIM! I/Xნ #6 
M”0MM0>00 VMმ232MM#ი, 2 #0080Mხ00 M2M6Mმ M2 IM0870M6CMVI0 #6016MხM0C7+ი 
II6,დგ II8Cიი, M 33X280MV ჩწ9>0ნM 00016» 51MM IIVX6M, 8:0--სმჯ0ხპ3ი ლ9903 
M6XIV I608ხIM M მX0ლცხIM 0იხIMხI0M#0CM. ”#09V0, MI0 IIMX9460I0 MC 326+809#M9210 
3ვXგი#ი ჩიხულხგ #3MხIსჩ9მIხ #M06CVII6C7სII0სICI0 I10გMყე /#ს#M06M5C8M/01MM#M- 
იMX0ლ0 M# 860ხ #8Mხ#9MCMIVMI 0800M823 0 MMMI6, I0MM90MC09M0M IIC„იV 1ILIც6იხიV 
M წ. #. CM M0C იიMM0 0CM832Xნ, 9X0 IICI0 MM60თ II#CმM V#ი#60 M62 IIMC23/ 
MMM28%MX XML. C03ი+ 3ხIMხICM2, M8MI9066+X8VI0IIIMM M 8 #83MM#0CM CIMV/%926, 3ე- 
იაგი#9C» #VM2»ხ 0 85IMV2546MM0CX/. IMIMგ9ც ჩმM0M ი0MI/#M9MხI) IV968ყხII. M 

#C0X0ნIIX IC M00I6CM 6ხ! Mგ =8M0VM VIგ., II0 XC M0”IM#0 #M0MV„-VMIს 328X20M8 
ნთ»იიგ #2 82000# 8ხMLM9ხI00MV „”ხVწლილი 0ნ6010976M60+83, #M00MC #ხ6ისი0 
სხIMხI0M2 M#მ0მ6ახM0 20”Xიხი“მი „#0MVMCMM ს ლ07M00I6MMV 206003 >M76CMMX 
-MMMI, 34360ხ MC 9იიჟხი. 1L0/083VM682I0LI66ლ0# 3 370M იMV92C VCXიმIM6MM6
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"ესჯ0ლ0ჯივ II6Lიგ I1იტიგ 33ლ783MM0 32X809M9 წV9-0იიპ ი0MIM 92 3>000# 3%LI- 
MMI00» C II0MხIM0 0000+2M08#MCIM# ლ09008802XM#800+, 2 MMC6XMV90, ყIა0 II6Xი 

6"IM» I(30601C6M M8M 38700 X0CV9MCI0M0V#M00MMX MI. 139 #M06Mხ3# 06XჩC- 
MIIს, MIX0 II6IიV იიMIIMC2 MM MIMMIV, M0X00VI0 0M #M06ახ, I000M0-06» „20 
M0IIII C 1ICMხI0 C603896MM#M 00 030MMM C060786IM8ხIMM IIMC28MIMMMII. I 0MMM 
06ი230M, MCხ0ხIM 8MIMხI006# 302X2იM8 ჩიI»იიხგ 8ხ:308”» 0ხX000 =–8ხIMხIC6»X II 
310-7იი”სი I 0%0MV9270Mნ9M0# 0893ხ MCX/#MV 060MMM# თმMI8MMV, 

8 იიბ»6 3IIX 06070870M5078 #0X8670M II0MIMXV0I ,8VCMხI0C#6CMM00C%Xხ 

MიIსიგნ0I8000 8MI06C M0C0182 M3 MM9VI 328X20MV ჩი+იიჯპ. ILIC MM6ი 803M0X- 
I0CXIIC II, M09M,4MM0MV, M IM6 #CMმ#M I0M0M6683Xნ 8000X07MMM60MXMV 28700M+76X 
VMCII, ი 0IIIMCხI086MხIX -2IM0CMMCMI0, 090 M60632 MლVმჩი3ხI0210IIVI06C. C M0M- 
7C6M620M IIMIმIV #3 M0IMIMCIM#9, 0602330M „XM06CMგ38MMი0!“ II0M004ხ! CIIMხI, 
ლ70MMICM ცხIსC იი#ი0/4ხI, 0606VIMIIIVXM MI00» M M#68MM ლ80600 VMMI6M9V II6+- 
ჩე I1ოტიი, 

1026 0 C893#M C 8XMM გ6Mმ20768 ი0M9X9VხIM 0%08ს 82XXMხII # ლ0Mი06- 
#0MCIIIICII M8M#0M# 3გXგიM9 LVI:იხი #2 10, MX0 (167ი IMMI8ნიი „C26M2X M6MX0 

სI1/2101106C#, #0 0M 3გ8Xგ80#M8 იხი,ი09სI726> 06 370M M0#9მ7Xხ, წ. M. V0M- 

IIპ10ლხ 61: ”0800IIხ MM0M0“ 1. LX0 370 38 #69MMM6 IICIი2 I.86ლვ2, 0 XM010- 
ი0X M240 6ხIM0 M0M98+6, M0 0 #07000M #Lწ90MIIM0Cლს 6. «0300M»ს 0%69% 
#MIII02 9:10 M0ლ70 წ 233X8იV9 წს“იი2 C:64VCI 30 იმ00«230M 0 M2CM#ხ- 
I0M #000ჩMICMMM 110+ი2 I1სტაგ2 8 6იMC#00ს C22040C6M6M. ,CბიკიC"!!, 1:0- 

ჯიი IM 3MეX 000 MVX2, ნVM0I0X0XV9M 6-0 8 CMMCM0ისხ #MM 069MX276M6% 

წევს!“ ბ, LIეკ0 MM67ხ 8 3M2V, MI0 IIC>ი, 0I#83900870ხ 07 60M6CM0M0X0M0 
ლეIე, 3899MM, 9X0 0I 6C006XML, C0060ჟკ0CMI XC 3MგM, MM06ხ!, 9X0 შ3L”#ჩ8- 
#ს II6ჯ03 IM18602 MC C06CXIIVC6CMIM6. C)ICV#გ XC M0#V90 6ხI0 3-0 3V9ვ27ხ? 
Lი0XIMM0CL68 MM# 86 606XMM900-ხ, MმM ითიი2 83 MM408 I V66C7:4CI#, 
M0MMMI 607ხ 8ხM8#M6Mხ! ც M6ი8MI0 0ყ600კ3ხ 8 IMC8MMMX; 370X ი0200%083 იი0/- 
ჯსიითჭენ» M0C8CIMM06 VM238MM6 33X8იM#, 910 II6Iს MოM02# MMIIMM. 00#6C 
1000--0006V(6CMM#6 0 ლ0MMIMლხ102IIMI) IMCMIMMM I1089M0M /#%ბ#M6M4028M/40MM0%MM 
ლც00:0 „006XIIV6CX0”M0“ ი00M3063კ6MMი MM6MM0 IIიIXნV C M06MხI0 0M/7მVMII 
Cს0CMV LM00#39M6#6M#I0 60»ხIსIილ0 88100VIC>2 M2% #6Mხ3ი #MVV9IIC II-020+ 
(0 ი0M3M3VM6C ILIICXიმ, VI0C 0M C0CIIIL, 53მ8X0ნMM ნMX70ინ X0M6X M82M 8MVIIII6, 
MI0 310 0 M8V0M-X0 ლ76ი6VI 0:0M”M0 წხ 03M3) C M8MMMM-0ი IM068MMXMMI!. 
სილი, 32 38I#MM 010MX V 3:X320M#8 ჩწი:ლიიგ იიM#MმაქკლIM0C მსაIლსC M0070 0 
ა»8სI/4910I(CM6#“ #6X6C IIC>I68 I18ლი3. Lცნ2-MM M0XVM9M0 C0MV6827ხლM 8 I0M, 
  

1 LLC სტი” (0I.გიIყტ6ლ8) 3M”#VMMC#X06I0 1342MMV #C860I # იIჯხმლს M6Xლ0V0M0M0 

(IXIIIICL 03, 116M. #2ტ. Cჯდ. 13; 8MLM. M34. იIი. 52. 

1 IსLე:ხ0ლ, იდ, CM., ლ»ი. 55. 36M6X#M MლX2+#, %10 # 8V0MIM # 35«8იVVი LMI0ი XX8- 

3ამეI0L ი ფ0M860ტCM98)X M60+8XI M0 8X60X0C იი0010+098M00M6 II16Iი8 0 08XC 6MIVCM0ომ, 9X0, 

ხ2# VM03M53#00ს, 10X C98I8#M LX808MXIC0X0CM 5=6270M ი8”0ლი ო00910-8ი006008IMMCMMX M0093- 
ო” II9, 0”. CL, ჯი. 228.
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MX0 უ0 L0IM76LCIV/ 3MმM0M0”X0 C06იკ004MM Cლ0 83-M9M#8MM# II6”ივ IMI130ი2 გ3- 
70ი0 ლ0883ნ88X C 8ხI/810IIMM0# #6M#0M IIC»02, თ M07000M CMV #I90#M0IM0CCხ 
M0#Mგ%. 

ტ#ი0MIMMMნIMI 6M0ხგთ IICIიგ 3 00M098M0M Mი0473060X#26» 0ლ02M006#MM#- 

9CIVM6C II6»ხი, #0 #007 6-0 0MM089M6 C086ლ0M)6MM0 8 IMIM0M CMXVმIIIMM. "64 
#6 MC9C6 0M C0300MX 0 „MM0X6ლ07X36 0C0M08ც8MMI“ (VII CIIIძი), ოიM80- 
#MMხIX LIICI00M #M%8 C3M006MM96MV#V#M9/, 87:0 ,MM0X00780 000082MM#"“ ლლფგ- 
#26+ 60 „MI0I#MM# C86746IIMMM", 070056 38Xმ8ი9M9M წილ იყMIგ») MVIX§-· 
I”ხ(MM #M98 00MC8MM#% ა მხI3210106-00M 269MM9V“ 1II6Iხ2 I186ჯ»გ. 

323XგიMIMI Lიიიდინ, 6ხ!80IV#M V9C6IMVM0M IICI02 II86ი08, MC M0” MC 3M128+6 
06 000 MMCმMIMX. CV ლ2M 009#2# MMთ 0 X»0M, VI0 MC6CMMM II0C2MM #%M6CL- 
C89M/#0VIM#CMMM IMC00Mხ303მ» MMI60მIV0CM06 IMM9% (I6Iი2. LI0C MX2M 3MX9M0, VIყC 
8 60 80CM#M C2M06 88X906 #6M#0 IIC7ხი ICIIX07MXM0ლს 0ი06X0/M.ხ M0»#7ყე- 
#MM6M # 0უიმMIIMIIხლი0 0MხMX0 IM2M6MმMII. 

#მანლ–-X2ი0მLX60M0, ყ70 8 IV ი0ლხV, M0-I,2 იMM0მ"? 38Xმ0M#ს წი»იდ, 
ენ80ი8მ17CMII6 III CVMI2MMCს M0M0თM9M3MXCMIMMM # შX0 C MCM0700IMM# 
MX0#M6628MM9VMM I60480XX%8XM#00ი CII6 60X06 #8VX ხCX00. LII0ლ»6 300 M8VII- 
#0670M I60M04 #29M0IIM33 IM 206008 ო(70MIMIX 83>Mჩ3508. II0VC0C0CC06#MCMI1C 
მი06008IM>CMMX 83”MM 08 « ინ7040#Mლ0მXხ90#M ხV6იX89M V/M2M#M00ლხ M> ილყმ23V. 
0M90 8 ლ00503M0M MგისI78266 M29270 CII6C 8 VII 8. M2%0MM0M ;იMთ06ლილ0- 
00M. C060C786MM0 =0800M, 10MხM0 0 9:00 M0M6M12 ვ2060M2IMXCLVMC IIM- 
IM 46#M20X0M „#200X0MMM6M 8M38MIMMლM0) MVMნIV0ხL. II0800# .IMIIM2%96, M3MCლC- 
#MCIIM6 109MXM 306CMVMM# #2 IICC8კ0-ბილიივმIII2, M#2% #გ M000თM3M+”2, 96M0 M 

X0MMXII0 690 მ3ჩწMე0ს +08მ #IMIIIL0IMMსIM 3600V969MM6CM. 30M329XI80»M#0L IL0VM- 
68X6ხ MC C0306M ლხ230602M0M 8 M6CM IVI ლ0VXIხ 26M8, #0 C2MხII თდ28MX I0IMC- 

9M0006#M08M##M LIC0ი„ი-0M0MMCI8 # ილხ7040M02M6M04 C06M060X08 V8იMხ#M 0IL 
იIM6ყე6L თI00ცMMხM01. 8 „28Mხ96I:0M II60M038ხ 0790#VM8Mხ#0 ლX8M8 ინ#M0Cი0- 
C236MM827ხ 206008 >M70MXM6 II 46 X 0666, 8 ყ6M ი0/MMმM080 II0748M32MM40» 
#მM 5390M33MIMVCMM#6 I2IნMმიXM, 72% IM იMMCMI6C II2IIხI. 

IIი ლVII6ი”მ/ #ი6ლიმIVMX 6MIX, M0969#M0, #M600M6MM6M „”VIMM X8X0XMM6- 
CM0M I60M9M, #0 იIVIხ, #36039MIVXIV MM 6-0 M2M0MM33VMM# 6ხI# X0+ XC, MX0 

# 8 იწMის)6MMII #%ბიIM02076Mწ. ”I0M06 #6X0, MX0 CX0#M20+M#M3Mღ0088MM%VM IIიტც- 
40-ბახიიიმIMI X2MX6 M8XM0 651) M0C0#MX76M6M 1I04MMMM0-3ნხ60ი08M7CMMX M#CM, 
M#8M M CX0M820XM3#ხ080VM%IM ##0C#MC>0X6Mხ. MI იVIსხ 3700 CX0X80IM3Mღ00ცმ- 
MM9 ი ა60MX CMVყმMX M726» 0X II0მMხ2 28M201M#სV3 #0 C00Mი „გMმIVMვ3+მ. 

ი 806 უხ6X020M0 I0MMM8M#, MX0 0078288X#0იM IX8M%0M-0 003MIXV7VM 80 
8930MM#8მX #ხიიივო2, M0700LIM M236ლ-გ 007282Mჰლ0ი M600M6MXCMხIM ,MM##% 
160XV8IM. IVX M23ჟ60 IM67ხს 8 8M/)7/ VMCMM#M IICC840-ტი:იივ გ: 06 M6ლხ2გი- 

1 ,IIიტ550-/IM0MMCM#MM% –- ოMII0+ M#იVIXM68100 –- მიტის Mმ8=0MM0»# 8 Lი00506ლ0#%V)1 6ი- 

X075 “(ნ§56)ძი-II007%5 (5... 1ო ძ16 CIICCI)15C0C #IIC66 ფილი(სხL VიIძიი), 90 XVI X6 M I0XM689#9MC6C+> 

”0» იM856X იალიოიმიგ 2 00-”M#8CM#6 C »0მ4MIMC01MIხIMM MV9CMMMMM# სილი+8+4+". ჩ. MIსი)ხვ- 

<I)C. CC5C))ICხ1C ძ. IMV72ი1იI5-06ი LII1072(სI. 2%CILC6C ტ)!)გთ6, M0ს0MიCIტი, 1897, CI. 63.
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XII II066C90M# IM 36CMM09M (L60M09101'), # C8M309MMხIC C 5I#M M#/6#4 0 803- 
სიბII6MMM 8CCX 8CI0CM # 60LV, # 06 ი60X0ლ0»8#M6IIM# M6X086X2 (MX2C0)3':- 

ძთჩლყი). LI0MIIIMII #6030XMM, 3M6IMMXIIM#M C060M 9M600M8X0IM060MMIM იდინMყ- 

III ხიM4#08 (2§:0თ') 6ხIM C883მ# C II0M3#Mმ2M0MVMCM #MCIICCCლ20M80M3Mმ, I. 6. M6- 
06X0#8MM0CXM. C)M32 #8M98M20ხ 0-02MM%9CIIM#6M 60X00X86MM070 8066M0MVII6CX92 
0 70M CMMICXC, ცX0 M3 MI0C0ი30M ოM0MMMXMხI 86(804V#00ხ X0X»ხ%0 I6C0506 CM6/4- 
ლ»ი06, #0 MC 8306 ი”/ხI 6ხII#M. 970 00#0X#CII#C, Cთ00MVMM0C082MM06 IICC9- 

კ0-M060ი2-#MX0M, 6ხIM0 #C806ყ0 #0 38ი326 ფ80იMVX280M, 2 M2 80070M«0 

#6V-2MI-II69 CMM0C# (/Mს8IIII6ი0#) 1. 
II093M6M 82 320246 IV X6 II56I0 33IIMIIგX 3M#V#M6ნი ნლ063MXCMMIM, 60- 

იის ი007#8 I260ჩM0:32 M0მ70MMM60M40M I60M8# C00იMხ /#XM8MM2მX>27?. I102MM 
#40M2CMIIM, ცოლლშს!6 იხIIმ8IIMM6ი 00IC00006M»ხ # IC0MMM, M20#/#V C #0ი#- 
C71016M6M, I ILICC8/0-ბილილმ”V»მ, 806 X6 Mმიმმ# #82 600 ნ0MM8IMIMI 4608 ი- 
XII. 000#82 ,ბMნწყი: C0X0XI0 I0”XჩიII» #20M0X6IMIMC 22M80MMM2: »„ (0MV, 
MX0 CM0#C67, 4MI0 მM06»XLხI 7000#MX MX0-IMM6V4ხ-28M2თ6M2“" ?, 

Cრხისგ #VნMM27, M20380ხ VIICMMMVIX0I0C M06073, 3289M#M0+X: „C#6/VV# Xმ- 
10MIIM00#0# 30606, I0MმიI0, MX0 306 CV60X”მ9VIM#M „#VX08ყხ( # ”6#M6CCXVI0 
MეჯლიI0 60” C034მM# მ0ი0006/ლ0>86MM0 (ძხ6სვ§ 1I11016ძ1ეხ6 იC1C2VIL), # 0X86-- 
გი 006IMM00, CMIIIX8I0IIVX, 9I0 მ8ი0#ნხ! MM IIMხI6 M#062IVნხ, M0IVI VM7X0- 
»I60 1800IMIხ“ (I+8M X6), 13M# 6000#0ი 840X908MI16Xხ #გ+0MM%60%0M „#0+L- 

M2MIMI #MM0VMII2X, CM6,7VI 38 #.2M82CMIMV0M, I00IV8 #იდლხი”ი0ილს8მყლლლ MXMIC- 

MIIX6CMM C0650636X08ხ# 3M”VMლიგ ნლი2გ63M+XCX0X0, ». 6. ი00IM8 M4(6# IICლი- 
/0-#იტიიგIIX2 06 #M6ლ080XIIM. LI06M2XCM06 „7X036CMCX80, 80 IM286 C I 8MIVI66 
ლჯააM0 #3 C7000IV I60M08M6IX თMM0600თ08 M Cდ00MVM9M0C080#0 C806 0CVX- 
#” IC I00X#0 X6X, MX0 V7X860X#/42X: 1(2) »9IX0 0» #6ი800034076X# M6 M0- 
2:0+ ნხ11ს Mს0X6C0786MIML0CIM I00M#M07/6CX70სVI ; 203) „ყი ყ6CI0ლ064CX+06CMM0C 

ICIC70IC ICი80-0 M0#6+ 6ხIIხ =0M#სX0 0#M0 M 001406906 #ი6090MV“'!. 
LსიMIIIIMII #60006XMM I0Mს605MM # M6000000M8MM3MV, ი0#MM9MILVM0 MXM#M0Xლ- 

ი”იCIIII0CII CM6740X8MM #3 C4MMM0C0 M298ჩMმ--M% X0C62I1M0MM3MV. ნ23#0VMCხ M2 
X0ICIII2IICM09 LVIXMხIV0C, II66830-ტ#ტილიიგI9VXI 0709#M 8 M69I06 370M Mმ80/4M- 
)2MხII0M #M8 C064M686+08ხM #9MCXVCლ#Mყ. (1 ტ#იტ0იივოი 906063 ,,LIხლI ძა 
Cეს9Iა" # 0X /(ს6V-8#M 40 3M>M608 ნიპ63M70X0:0, 98 0I#6MმX X0X000-0 43M- 
ჯC ს0IსI6. 8 38ო8ჟ8MხIM ი06506M60ლ8Mლ-–-I 2 07/M2 იხიოიიიი#სყვი #MMVM# 
MსICMI. ნიიხნ2 XC 000VI8 M66 06Mმლხ,--60XM#M 00788M#M7X6 8 C>X0ი0M6 /#3IVCXV- 
I0,--0» „3M8CMIV8 0 თ000MხI! /M#M85MIMXმ2 '. 

1 გის-იMMI-#6ML CMიი თ00XMVXMიი80» 0L0 8 8MV6 +X63M#08: „გხ სი0 #01 00105, #I54I 
სისი)“, 06 270# აიიაილი V #6V-0XM#M CM. M015%010V5IL2, LIხ. IX, CI. IV. 

2 I6390 3VI, სიანისV+იCX0>0 6 ითიი0MVწ#Mინი088%M X8X: ,,2ხ სო0 ი0ი 9X0C0ძ2( იI5! სისი1“, 

· „თს1ისი)ესC ძXCIIL #იჟლს) 2I10სIძ CIC2+0, გი2Lხ6112 §ILIV (0C იი1CიLე, III, 2, 4). 

ს 3-ი–8+იიიტ M >ი6-ს6 ი0X0>6MM0 II80XMიX0M”0 00Mტ0MM##M 600CM# 1277 + C)იჯX- 
„ე)0IC#: 

1. C სიძ 2 იII010 2წ6ი16 იიი 00165: C556 უ1)IIILსძი CI(ი-სსსIი. 
2, Cს0ძ C((ხი(ს§ 1თი)6ძ'ე1ს§5 2 სLIიI0 ძტხთL 655 სის5 (მისი) 61 51ი9IIIIიIს§ იი9ოიი0. 

' CM, 5. 190001015 ქიძ 106 CX066CI§5, ხ” “%ი1იი C. XCC15 MC6V-VიIIX, 1939, C+დ. 30 # გი.
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Mგბი „060X#X060X78M0MV##M“, 803080230)6CMM9 98C6CX 36VICI MX 60LV, M MMC+IXV- 

IILM3M 00MV92MM# #8 0C0#M086 ი09MMსVIMLგ #M6C80XMV C086ი1)6CI90 M030C6C 00C06- 

10CI”M6. X0M0CXM23ICMMC ოM0MVXMM IM2%VIM8MIM M28337ხლMი I0”ხIი 8MCIIMIMXM  06- 
#»X896MM6M, I0 CVII6CI0V #3MIM6CMIMX, M9500Mმ270M09C0MMX M0MCMC6I. 8 M20XM0- 
CI, M46# 303002VI6MMM% 006X 06CIIC# « 60 0CX20XIM82 ს იCX000M6C 8CI0 
CM0XIIVM M#0MVL6CიILVV0 803/72MMII9, ხმ0M88MM#%, 07102#8MM9, M0M%VIIMCMM#, 

IIილM6ქ0სგI6Mს IICC9/0-/სლლიიმMIXგ,-IM0X ი09ყIX23607, M0 M82M#9ტლი+- 
8VI0III6C 8 206002L#MV7C60XMX MMMC2X M6X0MCXM3MCVMC6 3M0M6MXVხI 06-–MCM9MI0XC#M 

ლ#6C#4082I(#6M 32 1100MM0M (006 ტი§იჩIV§§ გი IXI0CC105) !. 
806 იM8ე3MM06 VMმ83MI826X #8 10, MIX0 206008 MICMMC MM” 0C0/#0ჩ%- 

X#2MM #M216M, «070016 40IV6CM23MM 033M06 +0MM082MMC. C20980CMCMXM00Xხ MM- 
M0იკვ 96 იმიIICMMI00ეM#მ MX, #მM 26ლ0M0“Mი 00X0/40MXC2Mხ8M0-X0MCXX#23XM0XM6. 
MIX ი0MX0IMXM#06Cხ 10X#MX038%ხ, II 0MC00ლ06MM#88-ს M )60M8M M# 806 X6C 3+XIIM 
#C #CV6იისხ!სმჩM0ლს 8Cლ0. 2(8M20MMM, M9MCMM ILიჯთილიილ, C9იX>VI#, C0იM3 

ჩისსMი0“- წეIM0 80! 1106X0 81516 MIს01ICMMXCMM, II0MCI0C86MM883101I1M6 610 X I(60XM8M. 

LI0 6ხIM # პ0ხVI0CM 084, იM0IMIC00C26MM88)0LII! LIIC6840-ბიტბიივმო.. # 
ლ806MV MლხVI, M/46M. 38-0–-იVIს ლი06IMყლლ%0-ლ0ი MM6CIMIIM3Mვ: 8იMVიცMმ. 
L'იიი06700XC, ნ0Mგ8M6IMV0მ, Mმ8მ#M0760 8M”207, 1MX0XM2 IV/301MC%MM M MIMCXM- 
M#V-0CნCIMMM დოვ23MხIX I0MM08. LI0CM0/7#MI6C 8MM27/0198მ» ში იიMV9ყIIIMI #ლდლიდი- 
XMM # 0 ი0MM+M#M6 „060>X6078MCMIVI8“ 96M0986M0 60LMე»ხი0C6 0ლ00/6იXვ82MV6 
IIMM9 IVXCM ,0080XI00VM0MVM0M 00003MVMV"“ (ფყიინჯხლ) თ60748M#3MV. 

6893#0V1I0IIILMIICM #8 970M დხ6M06008MC IC060260X9X მ000028VVIXC#%M6 IM #6M 
ი 53076IMM0CCMMM „IC03MC“ # 8 MMსC M300#MM0 099900 M6 83M9M7#6» ჯმ23MI4- 
სხ M6%/V IIMმ270M#0» I IIC68/0-/Mსლნხ6ლ0ი2III0M, MX60C 3MC6X2XMVMCCMM-MM- 
ლCXMM6CMX06C I00I+/M/XCMMC #06ლ87. 

18% ივ3M006ი2390 00C00MMXM6 806013M7CMMX #26 982 38ი2ჟ/6. Iგ- 
«გი X6 M80IMV2 M26M0/#8360708 # #82 8ილX0M6, I/6 I16M-,7სი26M II/6IL „060- 

XC6X78#M0MM#MI“" 38M0IIMM M7#6CM ა»ლლატლიIსCIMM010 MCM086ML84. II03X0MV, M00X#2- 

X0MMM6CM#M6 I0M0ხIIMV 3825MVM VMCM0M# 0მი>800MX M46#M გიგიიგ იგ 8 #M/C- 
#MX ტგხ”Vი7MM8, 06ხ680MხI #2 M6V/M2MV ბ. 

C#0380M#, ე060)12L#XCMMC M46M I0/860-2MMCს ს 02306 806M8 ლ003#MMVყ- 
MხIM 2X0X%008MIMIVM. M»მბიX/#გ»ს, MI0 I(IC6ი70-#40MMCM## 07#XM0M03M#M2MM0 II06/4- 
ი70MM 06064 006/XM06986X0986M, # I6M 60X66, MX0 იI! 6ხIM #CM3MCIIIხIM 88+0- 

1 7 60MMC#XM 8 8X0M 80ი0006 6 ი909M90/MII მMყიეი C06VIM#CM%0CMM L0MCXM=5IXCX01+0, 

X8M 3+0, 603#ლ0XM#0980, CM64083#0 0%Mტ4+Xს.. 8 3ეიიი0ლ6 06 MCMVIMXM6II#M #0» #8%6 IM038- 

MM8 ეს( ძეა V0I:ხ!Iძ ძია CსII59(ს5“ (I 0 CI, 090. CIს, ლი. 91). 

? »/I60MM#M0#8 #იიიიიI#> #M IIM8=0M დთ63MX9800XCM IM6 C70X%X0 ი0 ლ0MMC6#V, CM0X#ხ- 
#ი 0 CX088X"--0800#MM Mფიი9M#0 C005#ყ0 3 M0MM00M180MMXM M #90X0ო ,,IIVი'-00იიL, I, 

1 იი. 342. 06 3X0+8I#900M0M IMX0C+MX6IIM #9600 CM. M0ი§III ჩი (ი 0L2V0ილი! 1I)I00V5I1 

ძი IIIეხლ ტ”.თსობი!სი, 09. II, ჯი. 2 0». 

8 M, CIგ2ს2იი, MIICICI2110(II066- (>65L65ICხტი, II, ლი. 23-39, Mს»ათხლი, 1935; 

I IXC9(I1C, /MVCIIIVC5 C”M195(0(IC ძ0CVIIII Iს CL 11LL6CC2II6C ძც II0V6ი 26, III, 1928 «., ი+ი. 338-–346.
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ხM70+0M 8 70 >-M8+IM0CMMX 8000002X M2X0MIMV90C0%0M II60M989M, 3IM2%M» MIXIXM 
იილ-I0 თგM708 MCI00MM C06C4M686#080M XMMხ1I0X#M 1. 

IIი#Mლ00ლ006#MM03MM6 L ც60M8M, 380M#0+ხ #0 ი0M966M6VM9M M C8MXხIM 6ხI!- 
#0 CV#ხ60#M #M IICCს,0-,II10MMCM# MI II6„იგ Iიიი2 M 370” თვ2MI 320X88- 

ჯილ» M0Mე25VMგ7ხ6M. #M8 M8C 0ი2#X90, MX0 IIC63X0-4M0IMCV# „#50M00 C%V- 
IM M0I0თM3MX0M. C0MV907X0CIIM06 VMIV00C819MM IIC6540-7M#0MICMM 5ფ3გ- 
X00M#6M სIIიხი:M 89M9M-60-C# 0/MMM M3 წ608ხIX ი00M8M06MMIM #MMC09M0 X»2#X0-0 

ი0MMMე0IIMM გი00M0IMVCMIMX IM#M6%M. XVყCMIMCM 06 ,060X06078#6”ს MCX0986M2“ 

წაიუგი-,7M#0MVICV9) #გტჯვჩის I 0MCMMC.MსIM MM M0#0თM#3MX6CX8მ, 0C066MM0 

#M9 670 I0MMM#06M960#M0# CV2/IIM, 010028 C #0VC0CM CX000MLI 600 0MM8608#M80C» C 
ს/ი8MII „I CM0IMM0M2“. II0370MV 9M6 CMMM2MM0, MI0 38X020MM ჩწ9ყX0ი 8 VXგ- 
32IM0M ოხIIIC M6ლ716 (LIIIIMI0V6CI MM6MM0 0, VI0 M80101CM „060X606X9#MCIIM8 
MCM006X8“, II020ს/#2, 0 M0M76MC6IV L8MII 3გXელM8-ვ,გ IIMIმი M0XCXCჩ 
MC 046Mხ V8M3088I0IIC#MC#M C 00X8XMსMხIM, #0 M8M-იმ3 370 M# X202MXX>60M0: 
3:X20I10 წყ»იიV X0967C# MM0+ხ IIC68გ0-72M090MC9ხM ლ0C80MM M6M006M0M, 
ჯ. 0. M0M0თM3M70M. IIVC»ს 8 ვხ6008-M7CMMX #MIMMM02X MMი46 MC LI0300MX7C# 
ლილ MახყM0ი 0 ი006X6M0XM/MLC M0M0თ307X60X88--4M0თდM3M10-80, ხV7CIხ M 
იხი304MM06 8 ,,L12IIM6M082MM#MX 60-08“ M00X0 M6 39VVIX I0MM0 M0M0CთM- 
3110MII-- 06 370 MC 03XM0 M606/ »X6X92MM#6M M#306ღ0283MXხ IICლ040-.7MM0IMI!- 
CM C80MM 90#08CM0CM. 

მთV0, MI0 X2MCII II. M0L 66 იილხგ84მ9M +0#ხM0 398700MX6+>0M 800- 
010MMM66M0L0 VMCIIMIM8, #MM#M XM07000-0 M0-M#0 VM06იMMხ 003#M0IIM M0#00M- 
3M1703. 12MVM 060230M, 33X230MM ჩწიც»0ლ, M06C0M#MCMM0, 93M#M6108 0#IMMM #3 
ინიმხ)X, MXI0 6037მ# MMთ 0 იიMიMლ0ხI88MII/ I. #9. მ060080M470%MX VIMMI-- 
#I0IMCIMI0 #3 ბიტიივი8--Vს69VMMV 2000+0M2 II628Mვ. 8 სცხIMხI»C ი+V0CII- 
იMხს0 MC6CCVII6C>0VICVIC=I0 I10მMყე #M6M02M80M#ლ0%0-0 0M, IM600MM9MC0CM80, 
#M3MCM236XI I C060+8CIIIIVI0 MC70დVII0, I. #. IMIM69MM0 08, 82 M6 M#C0 #09VICII 
იხსი#C2# 00## 23700MV6>8 MIIVIMI იკყილი გსთიხი #0VIC0CMV. 

8 ი„ყიIICIIVI IIC=0გ IM18ლი2 V 33Xვი#ყ ჩიჯილხვ ლიხVIMM 6ხ!IMM ყმგ33%ი- 
მეMხ1, I0M M0M IIC+ნ, 0968M/#V0, M6 იVC2»X IM2 MMII2X 08060 MMC6CMM. IC3+ 
1ხI8CIICM0 #2VM0M (M0X # #0.) 8 MM0VXMM6CMMX #ლხVნიX „ტხლილიივის.ვ რ6სIMIM( 

:80#M 3600+60M%96CMM6C »X82V9ILხI, #0X00ხLM16 MC C006IILI3MM6Cს M0CX000MMMM. C)#- 
M0M #3 72MMX #29 Mლ0”წM0 რ6ხIხ #0/7/MVIM906 მი»0იილპი 206008 7MXCXMMX 
MყყMო. 110370MV, 60CMM, L0-22 მი ი0-00608X00ხ VC#0სნIMIMIს LM I60M0”VM96- 
:M0ML 6006, 33X30MM ონMიM082X# ხMMMM 663 0603M2M6MM#M MMCVI 238+0ხ02 

1370იVIX6IV0MV IMMMC6IIM -2MC0IMMCII# #3 #დხლიიივ 2 0 I 86M2, 70 370 ხი0»- 
M6 10MჩIM0, 

8იი 6ხი”ივთი: II6>ი2, 8MMIL0V93ი # 92X80M#9 ჩწი«ლიიმ, M0C+Vივ)0X 8 0”- 
M0I06MM# #C>90 10990 X8MX6C: II-I IM156ნ თ0 MX »თდი0046CX358MCIV0-M0M#0- 
დVM3VX, ხC6MM 28X80M# ჩაიილ ი MMMM2X, ილიMი0M0ხI026MX#IX IIC60ჯ0-41#0MV#- 
ლMI0, IMI6 M23M0ICM (M M6 M0L IM2MMXI) 60M66 „M0M0თM3M“იM000“ M6ლ”I2 M82M 

! შიჯი0 M096X60+80 #MMC6X M0ლ010, M8ო0MM60, V MიC00MM6 +60X0CVMM I. IICI9LCI2.
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იXნM8646V906, I0 8 0M23CCMX233X 0 II6I2C I18ლხC VC 8 80Mხ9M0#M ი6ი658M6 6-0 

89ICM83ს(08მMM#M 0MM 9V8C018080MM C66#M XVVყII6. II100X0MV ILI0#M0600X26+ 0ლ0- 

606 3M090MIM06, 60MM 00M 3IMX VCM0”MMMX 8 I6CC0/82M%6 0ხICM83MI328MMIV LI6ი+ივ 

MI86ხგ C0XიეიIIMMMCხ #64 8 M2M0M-0 M#M606C ლ033VMMხI2 გ20600მ-M0XCMIMM 

M86MM. II1X ი0MX0C#5#XC9ი 8ხ(MMXხI–2+ხ CM603ხ იM6M#6MV M0M0თI3M70ლ782 6M0- 

ივთისნ # MX #6 მიცე 400X1270VM0,! XM82XMMCთMIIM06C082MM0C6X7 (MM 8ხI0გX6: 

#99 0V590 #0CIV0MMIX IC0II9MXIMIL. , 

V. IIსIC IM 88 II ტხიL01II#ILI1IIII" 

სIიი8646MMხIC ცხIსC CსM40+6Mხ0”882 # თვI>ხ,, 0. იხ83MX6M0M IIX 
10%%X088VIIM#, VM03M10210» #2 0098M0XM0C0Xნ6 7000, MIX0 II0»ი I/ი60 M»0L 6-IXხ 
88:000M M24MX-X0 X0CMC70M#0IM966MVX MMVC #M60MIM2X04080M000 I0XMმ, #0 
MI0 93IIVI MIMMIMMV II04 600 MM6M6M XC C0X08MIVMMლხ. LIIC 6C1ხ MM 310 MMMI#, 
ა0700ხIC 60X02MMMM0ნხ LI04 #MM086M 2M09MC60MM გბიპბიიგI.მ? 2IM8 40M8პე- 
წ6ახლ”სი 200:0 II0M0X%6MMM# Iი06VCX-8 VCX2M08M7ხ: 1) ლი0640709#MM#-#M# 
II6Cი 0 C80MM #0MMსIM, I0 Xმ02MI60V 46976MხM00+#M # 0 C80MM IMXI60C- 
Cმ2M #MMV0, I0/X07#M0)6ი MM I8M000 60#M%ხLI00 #6M2, MმM 237000730 მი60- 
იგწMICMIMX MMMLI 2) #, C2M05 LM#28#06, M#MM5)0X08 MM ლ0შივმქლყხი 83.##408 

II6I02 M86ი2 C0 83-MM42MII, 00260#8VIMMM6” 8 IM0C0MMMX I”IC6840-/ჯიტი- 
ივ”MIIX20; 3) M6 C0X08MMMIM6ს"-MM M82MMC6C-MM60 #MI>6ი083IV0MხIC CM67(ხ!), VM830ხI82- 
0IIM#6 M2 287000780 II6»ია I1ილიგ 8 07#9016MMV 306024 7CXMX MMIMI. 

33X20Mწ წი1I0ი X202მVI60M#3V0» II6-ი2 II66ღ0მ, X0M „MVX2 866Mმ VXV- 
8MIX6Mხ90 ი000M28%M6CM80:0 M8 3606M 3CM9M0X# II20ც“!. IIლ-ილლ". ფ3323-0M# 
C006MI236X: „I10+0 II8Cი, 6ხ18MLVM ი0064070878M#ხ I 83%, 330788IM# MV010 #0- 
800MXხ 0 0666“ 12, ტ#MV0MMMMნIM 6V0”02დთ Mხ0-0MX02IM0 უ300X831#XMC» IICXდლმ, 

იხგ9ყMV02M CI0 C 2300070M0M II88M0ა( # 0006CMM0 C M0M#066M. I1I0#M 570M 
ლII»Mხ 04MM #M 701-%6-,8+0001 300010» L1I8986#“, ,8+000# M0M#06M“ 3. 

80 5X#V თ3VIVხ, 400-870ყყი ოM047800X/V2I0L,-#9M20#0#ხM0 8MI00M0 ლი- 
306MCMM0C0Xხ #0201(6MM832Mმ8 MMVM0C6Xხ II6Iივ. #M0MMM ო024900MM8260”, M10 
818 C»08გ LI6+იგ 6:1#2 0CC9053მM8 M6 >X0MხM0 #2 C>0 C8907100+XM, #0 M2 „6#Mმ- 

–ხ040XM M000036/M4M # V96VM8ი ბ, ILIIIXM9M0CCXხ, V9CM#M0ლ-ხ M# CM#M0M00ლ X 
MხIIIM6IMMIL0 0XM6V20XC8M 6M0”ი8თვMM#. ( 0V3M90%IVM# M3804 ,,209M+”99 IICჯიგ", 
M6 83#M08გM 98 ლ=0 »6L6CII58ნMMIV CIMM#ხ M X802MX6ნ, C0X03#MMM C864CM9) 06 
ტილი 4670MIMIX M# 10M01I0CXMX L04#2X, 0” #2 MMხI 8M2X07#VMMV9იხ 8 I(0ICX8მ4XM/- 
M#000M#6--VMIს6+ 93X20M# I0V3MM-ი0იტვი0M#8>-8CMხII გ8=00 #0V3MIMCM0M 6M0- 

”იგთდMM II6I08--ი# C X8M0#9 »ლIM00”ხI0ი VIC80M#M Lი06M%6CMMIM #36ხI% M# #3V- 
MV, MI0 0C>00X6 6-0 VM2 960ხM2 IMMII8MMXMMCს მიხ # 306 ი0M4000XMხ)6 
    

1 CM. 00. CI. III, 4: „CIი სხი ძჯღი )ს7MXCI5 იI §CხL ხCჯსხიCI M20ი“. 
2 I 8M# 6. 

9 ჯწევხტ, იწ. CI, წი, 70: „სხICს§ §16IC1) ძი) დწიაჯCი M0ყავბ, ,LIი 27VCILC, ჩეს!ს§. 

/#იი§1C1“; #8 CXი. 87 IIIი M0938M „M0XM0CCM“; IM8 იი, 118-- „370იხM M0#ი06CM", 

' ცო ძი IX-0ძIი0: სიძ LCხIC“ ლX858M0 3 XCXCI6 2M0MMMი.
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ოყალლიდთხ. I2MMM X6 060030M (XCIMX0) 0M II3VMI> CIM00IIII0M4MM #3ხIM. M 
IIეVIV, #00#ე M%ხL 0-ი0გ8IMMლCხ 8 1100VC2MMM“ ”. 

მოე X802MX00M0I#MM2გ, #6 00/090:02M18 8 C266 M9ყილლი M0802:107:M0+0 
ML ი007#9ხ00693ს|0-0 C ხ58MხM00760'0, C8I!56X6M5C73V6I 0 X000IICM 3M2X0M- 
06113 II127101 MM186ეგ C 025406004 # C#0MM0L0M #M0VC04 # #3ხI:0M. Vიი- 

ას 1 9იV3M) 0I1007808M8ხIM 38M0X%VIMX სიხ სM32M>#MVMC000»#+ „80დ0C6---IIM0- 
ს0101-10X%CM 6ხIM 1106M9VM0:+# 80:IM 80 8010 MეVIV " დIაილისსი #00 
სეზ, #IX06ხ! CLI2Xხ #0 850018 0ლ00-0 ლ03ი06Mიიხილი 393IM8, IICII00M 
Lი(000-0 «000072820 657ს I იიი MI 0782ი08სMაელხ (I0M98. 
10 28 I6070MMM%, ისინი 0 IIიIიი ს ი006MM60M28 ლ0ხ982 000 „0070MMCX9, 
ს001:1X86X 600, VX6 #09066080 M(5III0:0 ო0ხ/3MMC6L60#/ IL60M080 6 0800:0 M6- 
ა030#მ, 78%: ,,V M08'069MM#6C # 0ნქილკს I 6V3IIM V 380IVIIMIII მლ6-0 MMი2“ 1. 
შ:ა იხ00M8M XგხეCX6ნ)ლXIVIM32 MC 8აIპნვ”ყი II0»>0M0XMM6ლMIM I#200+>006CI!1)6M 
იი/3MII0L0) 6#M0-02თXM#M II6”იე). წVი00/06M6CIMC 8000V#MMXCXI0 Mლ0ი9Mი6CI0 MXMM# 
აიილ70XV II30MV MC M0C066 CIIMხI29/ ი0X80M. 8 VCI0X +2X, LVი0 06 „7გმიX- 

ხნი#66 I0I0-VV6M00Xი, MIIMXM007ხ M CM>M#0MM0ლ076 # MხIIს 160 L04- 
1000X#M0I070# IM #0V/ოIMMV IMCI0MIMMM2MM. #M0MMM ILი00M330#M» 2023XM6Mხ- 
I0C II30603X%6I:#6 I1C0#V ი LII6”ი2 I18603 ს# V0თC=C0V88MM826» M06X„»XV 1IIIMM 
)0MI00 CX0კი»მი. CI MX #M283ხIველ+» ,,18VM# 086IMMმM#, იმ8/სIM 8 Mიი- 
7061 II CMM6C #მ0082MM/M“. MI 70:00, VI06ხ! 84#0C0XMIხ 310 „80080M16, 
აI(0IწIIM CMV I267, ყია ,,-0802106MX0ლი 69ხI MI0X0 XMMI 62 06 310M# C8I!- 

„0I0Xხ670იVI0I ”ი03I7მ87ხ, (ტხ000ძ1სსილს) M ი036078088XMI# 0 IIMX" "ბ. ბMი- 
IIIM ჩემMIM26C+» ,,ი086ლ”იისეVMM 0» ,,,08MI28IX08, I6MM6CM #0M9M0, 9-0 8 
წ0იიი0# CM/M26 06Xხ #X6I 0 600”იგთ9MიX-–- 3 420IM00IM # II6>იმ, ე 0 „იV. 

"04-06 M3M#0XCIIIV 700, 9 V6M V00908VMMმ0ს CMM8 „7მ0080MM7. 

0 1:§0# X6 00MV0L 02890:(6MM00+# IICგM.ს # IIიIიგ IIიტხვ IX000- 
იIL ვ3ეჯეი#I) წყთილ, X0II I C006ხაI6III0 8 MM9M0# CIIIVმI9IIMI. ,,(0161-9080- 
MI> შ1%00MM--MM606MM 0,1 # წ2-#X6C ,7(8MIMხ16..., #VX0სM0 ნხ! ს სMC6016C““ . 

IM MCეი # II6„ი, 00 >X0MV XC C80M4670Mხ079V, #0 0,7VMVMM II 76M XC 30იდცი- 
სეM #801MIL 04MMმV0890IC 078670, 80M6# 38 2IVMM #06L დლხმ200M%ე3 0 C6-006- 
კეჯX 8აIM, M0X00ხIV იი0006M C0CMM00000MXVI0 IIM0MV 8 #აიხივსეიი9ი. მთი”0 
მშMI8 33X20VV ჩყ+ლიი, #6 83#02M IM2გ X000LIMI ლ0»3ხI8 06 ლ” MV#M000I# # 
0290060IMI0C”V, 36C X6 M#ე3ხI8ელ+ ,,C001M6C-0"#', M8M030)) »6C0MIMMV 0M ი5ს#- 
სა ხეIხსსლ 0CMX006M>C6CMსIხIM II VI0I0C6M" 6-0 0 2/#00CV M6M06:0 I10აეVხ- 
Iი MM0M0მს50#MM-«ილი. 99M#M 6ხIჰ V00XC6CMCL 1 გ3ხ,, 8ხ:VცCIIMM 1M6MCეIMI4- 

იმწეის IM II2X04MMC# 8 XM#00M თ)MX0ლ00თ060M#0»# 06I1CMMIV) C M1ლ0M6M M, ი0 

1 #MIM6 II+იგ I/8ტიი, X3ტ. II. #, Mიიჯიი, ც 13. 
1 0ე.CL, 30XMIXI90III6. 

3 IL2 2 ხC, IIMI. 60M., Cჯდ, 97. 

ბვეჯეიყს წსი+Cდი, მძი. ა. ,,50 1I9I16ი ძI0 ალძლი იი სიძ ძI655C1ხს CI2IMX... 

ბაალი C6091C ხ6Iტიეთი.I0I", C+ი. 269, 

. ინი იMM (>. 0 შილდაუ(1MMIM6) ი #0MV XC #აინი-VC ილMIMX#M M II-ის, 19 

ი: 0 0+ #6 C8M%M%IM 0+I52+“",
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960M 22XMIMხIM, C IICL00M, M0X005აIM რ6ხI# ,,ც #VX0C8M0M 06LLC6MILM  C ICM 

X6 II1C2MCII. III0)M 3XMX VCM09M#MX 82#X#M0 C006LI6CMMC, C0 CXM08 ფ3MM9, VM10 
0ი#M 060280VI2MC8 X IICმMM# I0 80000C602M C0VMM29M9M IIM2X0M8, /#V0CMC1X10X6#ჩ 
V 1IM0IIIL20 0 0+M010)CMMIM IX X0M0X10M0”"I900M0-0 80600MMIII8. II0# 370M 

ფიMM ი0741960MV89367, 910 870 09 #6M8M 096Mხ 92070 !. 32Xგლ"! იი M 
გნიIMI9VM 86 #6M2I0X 023MM0ხI M0X%/V IIC082M6M M# IIC100M, 89M9# 06V(8M#M0C# C 

I1-8MCს 0 XხMCI0M0V”MVM60M0M 80CII0MMXIMMV მყIშI9MIილი (რM»აილლთდიMილი M8- 

CM6/#MVM; I0C C00M20082MM0MV 0006V16XII I6X XC MCX0%IIMM08 II6>-ი XIL8X0- 
გ» ს CM0XCM2XIM60+0M ,7VX08M0M% 06IILI6CMIM 0C II1C28MCM. CM64032X0XMLM0, 
იიVI M#4CI, ს M0-00ხIX 808LI198MC9 II» IM13900 " ოM2 ი098C I0IX00MIX 0M 
"M6M ,,4VX08M0C 06IIIC6MVMც' 3I0-X0M0X0Mს0LMM0ლ0X06 80000MMXIM6 3MXM9M0- 

#0 თ9VM000006M0-0 MმCM#64#4ი C I8MMM X6 VMM0M0M, M8L 370 #8M0 8 ვდხცი- 
I0MII6CMIMX MIVIII2X, 99M0IM I0MM0 =0300MXI 06 0MIM6%X3X X6X, M0I00ხI- MC- 
ო020MMხM0 I07XM:082MM IIM80V2, ##ნMC70X0#M9V M# ILIIM0IMM2 # MX0 VCI0მVIIII 
შVV 0IIM6MV IM L0X#V9IMXხ I088I#»ნხM06 X0MCIM2M0C0%#06 MX ლხ606MIC CMV V/8- 
82M00ხ 10#M#სM0 3 L0CVIV #VX03Mილ0 06IVCMM9, M X0+000MV რ6ხI# L0MV207X6M 
M# IICIი II186ი. 8 ლიი»6 3IIX თგMI08 IMV>5M0 #09M0XმIMხ002Xიხ, 9X0 370» 
ჯილ C8M»იII Mი0VI II16M II000/MIM CM#MCICMV 83.M9/V00, 0833MIხIX 8 გილ0ი”8CMI- 
0MVX IMMII0X, 

370 0006III6MMC 3გჯიიწი ჩყხჯიიმ 090Mხ II6CMM0 X6M, MX0 C 60#XხII0M 
X0%9M00I 0106023X26I MCX0M0IM900MV CMIV30MI0 C6037X2MM#9V მი60იე0LMICMMX 
MMVI, მ9MM0--MიVოMი (ი30X#8 თMჩილიდ # XCMC720#0”. CI 6C03M826X I6ტ0ი- 
ი»ვX0M900Xხ ი00M„6CVMMნხIX CXCVIMCIMICM XხნIMCX0#0ILMM. III # IV 9მსმ. ილლიი»”იჯ”გს- 
MM8MM, 0 #M306ხ0ჯX6M0 32X20M6 წინ, 00 C#08 მ39Mხი-MლილMი M 
01IM#60M#0I6C MI00სIXIMM X0MC>X0M#0LM9ყ00ი«0>0 80000MMI9MM 88IXIXყ000 M80M67#4M#. 
8 «გიხი”7იგ C03/2070M6M I00M#648600 ყმ3ხ0მ9იხ! 1ქ1ჩ070M, ტი#0C>076#Mხ M# 11ჩი0- 

IM. II Mიმცნგ) ((ე0LM--იI0CCM64VMIM ლC9#67CMმIM3გ2100 M600#82+0MM3M2, 8 
ყიხლუ 310 II მIIIMIყყ0”0 M230M6MM8. 

390 VI0038IVC L09MM6C +0ყM0. CIM0 I0MM00”5I0 010602X36V, 420 X0M- 
ლ0ჯილIM IV მ. 30#07 (0 I292M2 V 8. M6 IIM2 „#მჯსსC "VC806IMMV M60· 
იM#0>70MM53M8 0 064/8%IIMIM II#0IVIIვ. LIVI I0MM06 VMX038MM6C IM8 MVCIMM08-XდM- 
04:0M0-08--M80240MMVMCMMX 07008, MვMვიყი ს”99Mიგალ#0-0 M#M #ი. LIიკლილ”ვ- 
10M#M00+Xნ, #8 M#0100V M6063 8M98 (930M#0-0 VM839ხ)მ26» 32XმიMI წM+იდ, 
6ხსვ ლ0ლხიმMM96IMM0ლ"ხI0 M#ლ0100MV60X0M ლIV06MM ჩხ238MXM#M X0M0>0#M0IMI. 
850016 C ICM 0M8 6ხIM2 MC0CX0/#M0II X09%M0M MM იდი0040M#%6MMV IM II0IIIIIIII- 
LI2MხM0 MI030-0 060C9082MM#9 X6MCI0M0IMM IM2გ IMC0C8ხIX, 60M#M62 IC0#MIMხIX, მ 

CM6403076MხM0 M# 60X66 I0MCM#MCMხIX I0M#0X#6MM#9X, M0X00ხI6 4293Mს V 86CL. 
MIC>20CCIIM6CMI 80 6ხIჩმ XდნM0X0M0-M79, იილ”ი0იMM28 VX6 Mგ #0CM06/4MC1 
CLX2MII II600M8>0IML3M8, I. 6. 3060M8MIICM8მ#M CM6CX6M8 XIM6CI0M0VMM66MMX #46. 

I ი80ხ8 X09MCM, 346ლხ 6ხIM#M0 #88 IVIM-M#M#60 30390%8ILCMVMC MM ლC9M0- 
MV IIM8C0MV, #8MIMM IVIXCM IM 10116» 39VV # 0148ლ0X# C2M 92X80MMX წყ- 

13იჯაიM9 LM >0ჯ, CIწნ. 271.
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+00, MM60 M000C 80CIM0Mწ1MC მ2MXVIVM00XV M60063 II60M#M2. 9707 MVXხ 00X0- 
მ2MCM #M9 I1C2## # 6-0 2LCL C0 IIი»იე I18რიპვ. 370 VX233MM6C 837XM0 
16M, IX0 ხ69ხ MV6I 0 C0000M0C0IM# M8MX-0 ოM006M6M X0M0X0M0XIIM, 0 +0M, 
M10 შIIV 06C0VX/#M2M# 93X# 30ი0000ხ! 3 C0646 I1C8MM# (# II6„იგ). C03#+Xხ! 14LI- 
უMხMIM #8 8ელMI2ა03 V 80M8, MCXI00MMC6MM #047860X/2I0V0IM6, MI0 C 0/- 
M0# 01000Mხ! 8MI086073#M20ს MMIVM# MX I04MIMMM0MV IIM8I0იMV (9MMV, 32Xგ- 
იM8), 3:1008# # 2060M8IMI#XMX6, I066C6M6C2CM0 06X#MCM#MI0168 #8 0C#088LIIM ლ86- 
40MMM 38X20M9 |17MI002 M# ,„(6M2107 #CMსIM, VI0 M6X/#V (I16700M IIც6ი0M II 
ეხლ0MმIMICMMMM M/7(06MMM 6ხIM8 #0700M9060#8M ლ8/M3ხ. 

ჩელ«იხIXIM6 96063 XC6MCI0#M0ILV9I0 8MVIი6MI6-0 ლMხIლM»2 38IMIIM9V0M თძს- 
»ინ0დMX---8+0 3M8VMMI იი0კ0#თCMMC #MMVM 8MM#M%M007I# #28 I0Mს6C X-0M- 
0-M2M6#00 MVMნხIVიხI--+2M002 CVIIM0CIხ M16MM08 C06/#LI, #3 #0X0ღ00M ცხ!- 
იმ» I100X%0IIMV | 83C0M#M, #0 M8 L0X000M M80XMMV0 00C X6 683#M00982XMMCხ 
#»სგ 0010ჩMხM9MხI(X I 30892 9MIL # 0C1M ·33XგდსხM!, 00066MM0 X6, Cხ0/2 
MIC2MI–I17იმ-–-9IV9. -CMM 6ML 8 V 306M6 CVII6C780832M 0:IMM3MV0CMM გ8Iი0დ 
2006008V#M76M#MX MIMM0, 90 0M 40MX6M 60IM C600>20#M>6 ყ907060X7000 9M6M2 +0- 
L0 06II6CMM9, 0 #07000M 020CMმ30I9836+ 3271820MI LV+ი0დილ. LIი 0=0 #6 6ხ:#M0, 
MX ალ+860X0-0 MM6M2 ,,4VX08M000 06MILCMIMIV ს, X8M M8M 0# 6ხI. 0/#XMM M3 
„?ი0Mყხ!. I1C2#8 # 9MMM MM 210 00MV IM6 I04X0C4MMI-- 0C7888M0% X0#ხ- 
0 ,,0I000# Mი0M#ი52//“' # ,,ვ0ხ0M 300070» LI2გ0ი6M '-II6Iს II860. 

ხი V M36 M6+ 8 MMდ0930M XMI6ნმXV/06 VIM892MM# #2 10, 970 „2110MM- 
CI#M M0XM0 6MIM0 იM0M06IIVXხ # VM28320M0MV M#CIM0CMV Mდ0VIV 800610, MMM 
X M0MV-MM60 1M3 6-0 MM6M08, M00M6 0/M0-0 VM9038MM#M, C146MმMMხ0L0 M2 სი- 
#MIC IIღCIიგ 1I189ილგ-ი0370M I0V3MMხ6M0-0 ხტყხილლმICლე ს2X0VX8436. 
II006#6/II CX28#+ 2IMM0CIMIMCM8 09X0CM C MM6M. IIC8M2MM0MV, 30M6720X9M6C 

6M#300XV LI6”იე MIიტიგ X I იV3V9. 8 ი00M#61M6M C0X020IMMXM#Mლხ «084MLMM 0 
6MIM00000M«MX 838MM00093MX V 80MX2, 8 X09M060I ი0”იგეყმი/.ა M#CMMVI0 
6MI30ლ7Xხ მხ0600M8-M7CM4MX M9VMLC M# XიI070M0”LIყ6იMილი მ0ლი–იM9III 2MXMV- 

M007, # "0V3MMCVMI 0085 M0C 39ხ2Iს, 70 0600 C00X6%9%00186MMMX II6>ი 
M35ბი-6ხI» IV» X6, 8 70M XC M#46MV0M Mხ90VIV,. I 3X0MV 980ი000V/ IVXM0V 
იბიMV7Iხ08 M0M 08მ00M0+06MMM M#M7602IV0MMX I2M#MXMVM098, 0+023M8MIVX 8მIV 
+იბტIსიI 06 0X07:60-8MCMII# 2M08M#0#9 C I(I1ლ>იიM I1906იი»#». 

IMკ იიყ086 VM8388Mილ0 თგVCIგ 10X800+-82 #2C6MM0M 6339), 0#C/0832#70 

6ხI 860CMII M ი0#MM0MV I0M233V X+0X/X60X882 MC # ი0040+88XCIMXMIM I10+ი2 

Mიბი2 # LII068»0-ბინიივI7ი. LI0 MM #0860LICMMM 060Vლ00MV #MVM80ლ0XM# 
ლივ, VC8#X6M II2 ძ0)8XLხI, I0CM23ხ!8810ILM6, VI0C 0M# 6ხIX» C06/4/0109M6M VM- 
0:86MMMX MMX606008 »0ი–-0 806M6MM. 8 3-0M იVMIIC C864CMMM 6#0-02Cთ08 
12MX6 0080249101. Mხ: 8#46MM V 32X20M98 LMX700მ, M3M 830#0VL IM1ლვ"". M 
IIბ:იგ C06#02MMCხ MIL0V/2M, MსIV0IMC 0X86708 M2 თდMX000თ0MXMC M#M “»C60#0VM- 
Vყ6CMV6 30იი0ლ0ხL1. 10 X6 C8M06 ლ0006IILმ06X M# 8#M0MMM. ,,%ი0I,2 0M (+. 6C. 

II6Iი II3Cი, III. I1.) იიM6აI» 8 ნ60MI, 06 870M Cდო923V V#3M9MმMს CX0C#M2CXIM-- 

1 7ჯგCსეCI2§5 ILიCL0X, იე, CI. #ტისგიჟ, L6ს6ი ძი5 I+2105, ლნი. 271.
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MM, #01000106 3M2MV0 600 900 ILI8X60IMM6 IM #X6M082M40MM, Cლ0600MICხ 80#0VIL 
#600,.. X6M0ი V#0001M60700321ნ 066” 6-0 03210ი088MIM880IIVIVM  VMCIMIM5M"' 1, 
(0 #6 0C8M06 ი08700M67Cჩ8 30 80CM 6M0-02დMM IM060#M0%M02+M0. LI800IIM0დ, 

„'-0MX04MMM# M06X0710))ხIC #3 8ხIC0%0M0ლ738XCIVIICIX MM... 9X06ხI V40030#ხ- 
ლუყ08827ხლი ლიი VM6MM6C:/ მ? "I გMIM ლნლიე30M ) CX0CX2CXხ, IX0L X10/7(M, 
#ისე/0IV6 300MXMV, M MI02XM #3 061000282 C0X60M3XMMCხ I II0+იV IსიიV ილV- 
ი6IMX60# 6-0 „034008380 M)M0801L6-0 Vყ6M9MMი'. (Iიიი0360Vი C80M 833”#9Mხ!, 
II-ის IC606X0/M# C M60X2 M2 MC070, X0Xხ M #80» 0I0M0#M #X9 06/7VM6ხ'0გ- 
LVMM C80ILX MხI0M6M, I0MXM# 9010 XII9Mხ, 32 M#M0MMILC0VM6MVICM “”ლ00X MCI, ი00- 

იტერMIMIნIX V 29#0MM0M9 CX0M0CIMXმ. 
CიციმებMM6C 33იჯიგ00, C0+028VM8IIMXC0 8 0ხICM23%18გIIMXX 1IC+ვ I1ი6- 

ხა,60 83IMM42MM# 1I005/0-ბიბიიგვ MI I2გMMM267X0M C 0ლI00M0-0 I09MI0ვ- 
#06ხე--V070006 8 ლ00”I901)CII!! C0 3#0M 6ხIს0ი 0II06,710XM#M0IIIMM „MM I0- 

00% გი6008VX70X0M X0I0X0#0IIIII. 

ტიიMMM დლმ00M33ხ1886+, MI0 IICIი ,,060VX50X# C30M MCხ1ლCMI)'' C 36CV0- 

M0M, M070ისIM ი00XV82M 0#0#0 I მ3MI . II2MXV#C მ7X0 6ხIMM ,,0080M Mხ1C/“ 

V II6ჯდი II8603, #0X0იხIMM# 09 06MCMM#ც2XCM C 306M0M0»”? /M90#MMM ლ006- 

807, MIX0 C 5IMMM MხI0M#MMMM#M II6>ი IMI860 ,,0I0X ო 0IMMსIM ILVIX6M # X406- 

იV'. 870 0006LI6MM6 #6M26» CIIC 60#06 #CIMხIM 06IIV0ლ7ს MVICI IIლXჯდლგ 
Iციიმ M# 1IC06იგ0-.MM0M9MCM8: 00586IILI6IMMLII ლ0ლ8670M I0MXM0M იVIს IX 4060V-–- 

570 IVIს 206010-M7CMMX XII#I, 970 ი/9M0 #3 I+0V9MხIX 008M0გ46IIMVMI ილ M0- 
M#0M0M II2MM MMIMMI!. 

00ი09ყ03IMხIM 0XLMM9M0# მი0ტიM8MICM0M XნM#M0X0M0”VMM, M0CI006IMM0"I #2 
009086 M4C6M 1I00#VMმ, M#8MM/M00ხ Mი9006 V9CMM6 0 ჯი600, #მM ლ0/XMIVI0M IM 
0:M1CII CM II2M2M6, სი 09M00სიMMIMI #01000-0 3#0 #M3MMM00ხ I70Mხ%M0 „IIM80#6IL:XVM-. 
V6CMM-MI6”0IM8M01 #90C789MIIICM. IIICM II00LCა2 0 იCV#60CMლ0+X6IIIM# 3Mმ, I2X 
910 X0დ00MI0 3ხIM0MCM0 V M0X8 # III») X)ხMმMსნმ, I00M#VX#XI MI 0ლ09M0801 ,„1Mჩ 
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1 5100 50ი0ლL 1ICII5ეი160 LCIIVC »ს Cილსლი Vსიჯხსჯლი (IL2 2660, 0დ. CIL, CXი. 107). 

? IIM+. C0M., CI, 109. 
3 ა:ხIმC) ი 1M0ი (თ 30იM090M. III L1.) 216 §6(ი6 Cიძიისლი (IL 2.2 ს 6, C»ი, 51), 

ა Iეიი#», 9#6M6M1L) I60M0VMM, IM. 12»
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1 1Lე:ხ0, იყ, 60. 

? IIM>I. ლ0Mყ., C7დ. 74. C09289M. /M098#C#V#, IX ძIV. თი01),, C. 4. 
წ III. ლ09., იი. 44. C088M. /# # 0 I M C M 8--+90M XC, 
ბ IIV+, C0M., C»”ი. 91.
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LICC8/#0-M0IMI1CIMI#9 ". 

CX0კ07180 MC6X/#V 030MM43MIM IICI01 113602, იM00M0#MსM0 C0MM 60/#66 
IMM# M6965 0703X06წ8ხ, 8 606,296 6ყ0”იეთიმ, # მი00იმ04XICMIIMს M406MMV 
ს. 1ხ0 M6 X)M#ხX«0 00 MVMVI ლ01X46MხXMხ!IX M0M6I:08-#M8M+0 M4#46M „/06:2, 
ინივგ3გ იყ6Iმ. 970 CმM0 V0 0066 0Mყ6Mს ი0M23276M#ხM0, 1. ". ი»ჯ033:1ხIII- 

»ი9M8M0 0 ი0MM0M IVII # #06 ას)/“, M0X0006 MნMიMCხI8326» 6M#Mილიგრი I11I6X»ნV 

MითხV, M 6ლIხ 0I00#M6+X 020ლ0V>#%/0VIMM CMგ89M0ი0 ვ00008CMIC#0-0 Iი00M386C- 
#6II#4 --,.'3Mღ90988I8 60:08“ !. LI0 X202MX60C6MX I0CMMM0 8+-00 806Cხ X0ტ 

ხმ0C0VXX6IIIII, 10I86/IIIM ,,00IMMსIM. IV I6M“ MX C0#830ი M062/)/ M#7466CM #05ყლხ8 

MI იიMMსMI0CM 686+8. (I/Iა ML #060V ლ:I6 MVIXხ 086”Xმ. 8 ილMიMებეულის0»M# MC- 
ლაა წყIელიე)დს IნM90MCხI836+ 1IC/0V# M.06ი/ I82«0C I0050X38M6MMC ლ0 IIVIX 
49602, C0IM208M0 X#07000L0 0MI 0080II6MხI C86+0M #”06ჯყვ ”. 

გ8”აილ გმიპიიბი!ლაMXVX M#9V>C M#46» «CM :66 II/I6M. VM0იIმM88MM82M II0- 
MIIM6 #03ი013, M3% 2600M0X-0M CV6073MI#M# M#Mდ2, 0# I6C00X0#MI MM „დლგვ- 

MMMVI0 0502“ ი MVMი0C6, იM0M96M 033MM820 660” 0; 0C/MM0ლ0 M# სხხI!CII6-0 
49301 10 069M)# MM#დნ/ 6M20 CM#/ 02064:733#ი0”I0M M0 060297 C86I2, MC- 
Xი 1ჰI( ბლა) 0 0X#MM0-0 M0I0%MM23. IIი# 370M 0M შ983MMMელულ L0#ხXM0 
IL0#M#%XI#M6CM #06ლ03, M2 078M6M8MC6ხ II0MMIM6M 3M8 MMM M2M ILIIი69ტი- 
42I0M09MCMI ილ0ლკი0VII20» #M83ხ827ხ-,9M6/406კჯპ“ ს, 

LI #X6M8M 0X8M6M87ხ0M I09M9VXIM6M# 3M82 8 C-000MV ი0 #MMIMIII 806M6IV 
#Iსნი 10060X03MC1828--I1C69540-7I90I#0##8 #0300M+„: „7/#ინიი MC #0#M96X0” 
40600: ყ 01V0LICIIIIM 0.M0-0 M M0#0600M 8 0IM0Iს6CMMIM 720V70C0, M#MM X#6 
080 M6 MნM9M6708 M2X0/4MVIVMM0# 3460 ნ # MC M8მX0/M0IIMMCM% >28M MX. /#. 

00 მ ქ/ი0“CMCMI, ცMX. 008. CM. II, # 24. 
?· წიდა კი-/M00MMCM V, თIMიხM0 8, 6. 

5 „3აიMV>=M8536CI 0006000 9MMM8MMM-ოყი6+ L. X0L--800ლ5M006 IM0ხMი IIC68გ0-/I%ი- 

M:C#M, +. M,. 0M90 იი0#V986L1 030+ M#8 IIMC86X0M#აCX80 /#90MMCM9%“. 

ა I იტ8ცი-/M0CMIMCM II, L18MXM6IM0)88MM60 60+0ს, 00066IIV#0 L#082 +4. 

წ Iზევხი, ყMIX. M6ი»0, 

ს Iირტ810-/IM08MCMV%, ((IისMიM0სეMIIC 60108, IM. 4, /ბ# 60. 

“ჰიუ აი-ი9M09#MC60MV, ”0M XC,
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M000, MI0 XVI 6CXხ 0XMI #3 060830) ,„009MM000 IVIM MX #06ხV“ V IIC6ს;»ი- 

#900MMCMV, M#0M0006 #3XMCIMM6 მშ იი060/6CM8ვX ლ0ილ0ლი0ი M0MMMმIMMM% რ6M#ლ-ლვ8() 
V 0MMC2M V ILIIი„ივ I189Cი2, „080C0VX7521010ს00-0 0 M09MM0M IVIM X# #000ხV“. 
9000, MI0 /90MMC 0 II06CV66>70MIM#8MხM0ლ”I 3M8 M0IXM0 6ხIს X»ი0იV#MM0 /#0- 
CVIIM0 MM 6Mისლხითმ, M0 Cმ2M06 XმიიმMI606M06 80 03.MM#2X II6Iიგ IMM ლი- 
XხეწლI0  #030X0M0 X10MM0 ი0M83ხIცელ» MVM20M, VII0 00Mხ MI 0 „I0MM0:M 
VII“, 2. ლ. 0 IVIIX, I0406MLMIX 03ლ0000X703V96MIMI0 08670, IC MCMნCM8#MCXM- 

MხIX 3X0M, 38X#I0%CIVIIხIM 8 ი0646Xხ იხ0იჯიმMხი”8ევ. MV08MMMMხIL 6M0-”ია:ძთ, 
იტIM 9001 08001 0M000VM96MVM0CVM, CVM6CX #8Xხ ი0M9M7ხ 20MM0C C080274CMMC 
იმიჯი /00 II6.Iიმ I IICC810-/0#სხიიუვ”MXგ. 

VI0ვეIII0C 008I0,76CIIMC MC M0X%6X 6ხIIხ ლ0MV98MMნIM I 8 ლ3016 თი! 
8ლ/CIIIხIX ხმM0 დიMX08 »იდნM0606X826+ 800ხM82 ლVII6ლ7X0CMM0C 398მ04CI(Mლ. 
LM MლყხIლC 3M2MCMMC6 MM066+» ხხ! 0XM0 06070076#-ლ”ს0. MIი0M I1I380CXM0, 
ლი C0 90CMCIVI VX0/7მ0 M3 M#0MიI2MI#MM000MM 0» MMირლხმ0იილ(ილ0ი „#80ჰ0მ, 
V 1107ი2 6ახIX 960I(ხ1M C6CIIVIM#M 11 0ეMII IL 0IMVX, M6M086M M#3060”-0-0 M0028%ხ- 
M0C0 30M2M2, M0 663 I 09CXCM3MIM 0 06#Mელ0+I CM002 M MსI0MM. 110M--ი საე3- 

9M00M#6C 60M63MM, MმM ხელCCM23ნხ!020X 2მM08MMMხIL 6M#0-იგთ II0»ივ, 30 ი0CM#/ 

XM07000) 370» 69IMIVX 0I0#80ხLCM CMMხM0MV სMVII6MII0 (I67დიგ 0 C8909M MC“ 
ჩMV 60-0M M M6X0860M, I/039MM L8%VX MM6M 3M4CMM#C, M070000 II606XII9მეX 
8 »0MCIIMC +06X /#MCM. II პი» 00 80CMM8 30000 ხ8M16MMI ლ6:)/ IX0070»X88M- 
გელს MეიIIII MMლხ2 8 9M 36 CM#CI6MხI CIVI0CMCI, 0MMს6X800CIIM5IX M6ლხედლXIII 
ეყშრა0ე, XCნVსMM3, Cლლ0ვ3თMხM82 M +. 0. 80იM#0Iხ 40 09#MM0>00 I0M8მM8მ III 60- 
ჯე II2 »00M6, 

შიგ MგნIMM2 M#ი2, #გMM08§ 8 060030 ცM/MVCMM#M CVIVIIMXV ILII6ი? I18C- 
სე–IM02გIIMV LსMVXV, IX66407X29M-86X C060M M0MM06 004060 00 M20XMM5! 
Mივ, M01002#M, M0L #39860X960, 48M83 მ 00MVV66MVM IIილსკ0-/7IM0MICI# 074 
M1380MMCM „,LI660CV3M #6ლხენXMM“. 910 0CX070180 ოინ0იიIM02ლIიი I8M „გ- 
M0M#0, MI0 M3026XICM #3#6 I0MმIყლლ(ილი IხMხ9Mს#M#ი2 დსმ3”0იVIII00C90MIMI 106- 
600MMIX იM408, 310 M00M#6#XM066 06ლ070M-6Xხნ-I80 ხებ» MMCXIIM2-V60M#82- 
10MMM8, 9IM2M0M#0-0 C +0M2MM9M060M0M CM0XCM0ს #007006MVM MMხ21!. I(3X 
M3000I#M0, X2M0C0 I064CL28M6CM9MC 06 M6C030XMM MMხ82 6ხIM0 07490M #3 Lაგხნ- 
MIX 01MMVVI2MხIMხIX M60X იIC669/0-2ხ60028VVXII3M2 M 9VმVIმ +IXმM 570 M# ხელC- 
(0IIM 02 ჩMე. 08090, 0ლ»Xხ IICMX010006 0X7CXIVIX6MM6 M000MVCIII2XხM0-0 X2- 
იეMთტიე 8 M0I(M66XIM0CM ი0095410>023MCIVMM I0M22MM60X01 M6იმნXIMI 0 იCლ088- 
სიI0 C 16M, M8M მ10 0/6Mმ#M0 V II06040-/7IM0MICM#%?. LI1ი უი M#M2/0 ი01I- 
MC6II 32 CM6> MM60 MC/007270VM0 M0MVIICMM0LI0 ცნ 070Mს 8ხ:00MIX Mმ2Xი- 
0MMX I102IM2 ს8MVXმ, #060 X6 ო6ილ,”მMII 2M0MMM2. LCMM #6 სადლMIMM»ხ 80 
სMIIM0MIMC, 70 II10ე9MM I.8IVX-- LI0,:8MXIIIIM6CVIMI ლIIVIMMC (I6იგ I186წნმ, 

  

. ახიკხ“, X0200#M6 ი00630/098 V II43ხ0 „0/ძისილლი", იგ3VM006-0M, C00>30+ლ0+0ჯX- 

#7 ედი0ო5IMXCX0MV თ§L0«, «07001 V 1IIC28კ0-7M0IIMCM9 MM0Xკ6ი I183+48020+C#M =975%6)<52 

ევ!ნთ--CM, 4 M 0 IM CM MM, IC ძIV. 0). 3, 1. 

1? #/თიVIM#CM წ, CC1051. 111CL2+Cჩ1ე, LX. 6, 2; »»ჯ. 7, 8, 9. 

ვ, ენიმკი-ს მოამბე, ტ. XIV.
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88X0#MM#CM 004 M56MMხIM დხVM080430780# I00XM#M6/9M6-0, X0 ლ+Xე0M09IXICM #C- 
#Mხ6ხIM--0XIMVI2 I10გ8MM სი9ხVX »ი0ყხიიმ» 0806 I0C54CX28MCIMC6C ლ #M6C6C0#0M# 
#6020XMIL. I1306CIIხIM M6C0M6ქ403070+#ხ „MM0MM0M#686M%IMX I006M6M II. LIIXILIXს- 
M32M0, MმC0M6ხ 30000Cმ2 0 Cი0V00CდM4800X74) 00ლ0+”000MM#M #0660C6090M #M6080XMM# 

V LIIC68/0-4M0MM6C#98, 3898MM61, MI0 „1IM#M0IMIMCII ,80603ხIC M#3 3C6CX IIC0X0ც- 

#ხ)X. IM00X76#6CM 0C700VI 89I6Xხ6MM6C ხ9M45ხ, იი წ70M8#M906ლ0«0MV 0CM00I0MV 
323XM0MV" 1, LIი LI IIVCM9ხM28#0, M0469ყ50, MC MMX6ი0ლლ0882MCI I06M, MI0 378 
აCI10IIMდMMV90CLხ“ 6ხIM2 IIC0MCVII2 IM6 “ჩ»0M#ხM0 I006X»CMე+M9M#M0XMV მ28X0%V 
გინბიიგIVICMVMX MMMV, #0 6ხIM2 0I024CX28#MC6M2 068MხMხIM M6M086M0M, M82X0“ 
280IMMCM L0,I MMVCMIMხIM ხVM08040780# II>-იმ, ლი9ლლM0ი2 Mგ8MV7MიMი0 8 

CიხI V ი06M2, 
LIი ხევ VM03ხ(80M#00ხ, 910 იიყმMIM8 " იი0640-128M#6MM#M, II0MII#MCხIცვ(6- 

:1ხI6 1I6Iა)V I186ნV ლ-0 6M0ი”ხნგთ8MII, M09MVC6CMM0, M6 #20 # #2 M0MVXI #8X6 
209IMI0M Mმ0MIMIMხI 60 10/MMVIMხIX 83.MM2100, 0006ლM80 3 ი”ყის6IMI#M #X 
MX0MM0IხI # 060090823MM9. (16გ0ლ>8709M08M 0086#0M#M6MM007ხ, #M#MM9სსI. CIIM- 
იმIMM-8II902IIMM, ლლ0ნლჩხყMვმი ”)ლ09Mმ2 306MMM-წ3პ06 მI0 M00 MCII2მ1ს 
იი# ი6იტ,მყC 060838. 38X30M9M წყაინ-#M00M6C 100 9270 0M MCX00MM, MC 
MX0X0M თMM0C0თ C800-0 0ლ06CMV0, MI0 #LIი09M#M8C6» 60#MხIIV# IMIMIX6ილლ ლ»”0 

C96,70MM#9MM, 90 380728M906X ს M6M01000# 0XM0ICIMM 6ხIIხ M#M M #6MV 00X0- 
00XMხIM. სგ6C6M23ახ! 38M0MMM0 00010, 80 06MMC#03M0 თ69V#6MსV03MMI. I/08MM-- 
"VM0CMMM IIC»ი2 # 28700 ,,LIIM6იითიიI(M“ -–-CMMIIL(0M% #0ხII 8MIMXმM%64650MM+ M 
#0 9800MV ი0#X024MX C 9704 I70MMM ვილი. ტის»ის I0V3MIიLი-თC M330/8 
6#ი”იგდMM# 11663, X6M2#M „0Iხ იM0902800#0ს906 I0X#M088MM6 366MV, MX0 M8- 
C26Xლ8 LIICIი8 MIIც6ი2-ი0800IVICIIVM0 ლX60ხ 300, 9X0 6ხIM0ი Xმ0ხ2M%60M0L0 M 
1MI606CM0-0 8 6#M00ი2დMM II6»იგ. I6M #6 M6M6C6 30” 6M0”ხიეთ 90C XC 
#6 CVM6X 9806 00048MIM0088Xხ I2M, MI065! MC ილნხიLიმჩჩილს MX0-M#Iნ0 M3 
MMხ2 MI0MCI#M0M3M2. 970 M202676” ი0M907MM0X-0 83ხII0ს)6 M0M6M>8 0 3MVI06M- 
M6M M0XMM786. LIM ს6ი#M08ხ, MM 0MIXV2M IM6 MM06M#MI 39896MMI „2M#MM 1II0=დლი, 
X8% ,,003600276MM 60-08“ იი 760MMV0M0”MIV ტ#ბილიომი მ, CXIIM9V 3ი0M307 Xმ- 
ხ2%7006M: 6VIMVMV 8 IIVIM, I10>0 I1860 C0360IIL26+ 869601001 M0XMX8V 8 
#3ხ)4CCM0M MმMიIMILC. LI2 M80ი0MMIM2MM6C ლILVIIMM2 0 IM#600MCX0M90ლ-ლ”+)ს ”მM#%0- 
X0 M060X2, IIი”„ხს 0X780986+: „/IMMIი, MLხI იI0MM0C0#MM M0MM>ს/ 60>LV 2 M6 
#90MX80MV“, 

ჰიიMი”ი8 Mმ 0640MLM089M9ხI6 ხი0”მXXM, 3760ხ #00X370%M0 #0#M0 80I0>V- 
M86I M#ხI0ჯხ 0 3MVI0CMIICM VI სMV6XMCIMM# 3 C0669, M2M VII MMCXMM60M01>0 
906XIMX#6MVM 60-28. ფ78 C2M8#M MხICMხ, #8 6IIC C 0602830M ილ0”Mი, 38M0XCM- 
M0-0 8 #20, M60643MIV0M V 8M0IMM2 8 0XM0MICIMM#M 16-92, M#6XVX ს 0CM0- 
86 #M0IIMM2MM8 MMლ0I9MLM3M8 V IIC68#0-,7MM0MM#ლ0ი. CIVI2 XC 0X LIICC840-,7IM0- 

"ICI 8 C80M078CMM0M CMV 0016სLMCთMM96ლM0M თ0ლ0სMლც 6ხ(M2 8ჩ0ლიიMMი»2 3=2- 

  

11. 511”თ12წI, IC 5L6ILCMIIIXL ძია IX0-0MIსა V0ს C252: )პ3V#, 2:5CIII. VIII, 1899, 

<+9. 277--8.
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იმ20M M 00066MM0 მნს0M286MXV0CM, L0XიდლხI 0230» 370 V96MI6C #0 #I0- 
M0XCMIMI#, VIX0 #V0ს2 I03#0ც3# CC6#X, I03M26I 60.2 M Mგ2060ი00X1. 

Iგ 3აეიგჯლ, 0006XMMM-MIMC0%XMXMI, VC30Mს MხI0MM I1C6940-/7სლლიივ”VIX8 
M0 ე0000CV 0 0IMVI90CIIM6M M0#MMX786 #0C308MCMM0 01 06072M08MXV (06C0XMც8X, 
ხMXV0Mმ2 # >. 4.), C9MI3MV, MI0 M0/##M+X78მ, M8M 8MVI0CMM66C C7MMCMVC C 60- 
-0M, 0/IIMეM080 II6MM8 C0M# 809MM0M 06ლ0XI8M08%ლღ. 8 370M ილCIM0LICIMV/M 000- 
66IIM0 0XMMV2#MMCსხ 606IMIXIM 83MხჟCICხ, M0სსგ2 XV M# I2M82M2 XVI ყყ.?, 
Vი60C03 +»ხIC396M6XIM6 M00#ე CM6ნ0XM II6»0გ II15ლიგ2 38023/#VMხIC Cლ6+IMII C6VX- 
08MხMX0 0C000M28040M#VM ლ=0 M0ხICMII, C0X02MCMIIMსI V მ280MMM2 M# 3 Vხჯ- 
3MM6M0M IM300/706. 

8 ი»M0MI6IM II0IMMI#M# 60-82 ლ0X08I.L#MMლხ V 6Mი”ხეითდის IMMX606CMM1C 
X002MX6C0IMICIMMM, X0I9 CM803ხ IM0ყხხ 07006MXIIMჩI), 8I60CMI009M 8 CVIIICCI80 
„ხი 6M0-იგთდმM#V, M6 8მლლიკე M#60C04+0 VM08MIს ო04MMMV60ლ #ი0M#M0#6MVMC 86- 
I|CM. LI850 8C00MIIVIXX, 9-0 60L, 000XMIMVIXხI#/ შIMVI0CIMIMMM 8M46IMC6CM, „MM 
LIIიჯი: 72M X6 ,M6 ცხI!ი«83LI026M"% (სი2ქსა0ILლCI111C1)) ?, MX20M # #M# 2IIM0IIMCM#. 
990--0/MM #3 X008MX60IMCIMIIMX M0M6M9M708 8 IIC0040-8ხ00MლI70CMMX LIMMI2X 
I MCXIII 8 009086 Iმ%X II83სI086M0M M6-28XM0M01 X60M0LMM. 

40VI0M M0M6MX 370--VM6MM6 06 060X6ლ”8#6II/ MლCX086M2. II309ი„,V 

C V0ნ3ხIM ი0M#M0#6MM6M 370 VMCVM6 0 X»8M M83ხ)836M0M M2(0 თე: C00X08M#0 
ს7000M8 M0M69X, 000646MM8ს"M# ლ80606ლ083)0ლ7ს; I03MVMM# 1IC68+0-,71M01I- 
ლIM 8 0XM0VICMM#M I07#4(0IVIIVIMX +60M01M00MXMX ლ0I000ი. (10803M0XM00X6 IM0- 
X0##7X60#ხMხIX 86ხ1CM836:88MMV 0 იI0M0026 602, MXმVL M# Mკ75იი ი X2V00C8#MCMII#V 
M0#000Xგ 600-0M-M3X76სI9 8 0LI40MX#ხM0C0X# M 0682 8M6ლ7 „#6MგM იხნიII3- 
IMIIICMMC M,7(CM C0CIMM6CCMMMM, M6 001040M03MხIMხIMM. C)70I0#8 #I0IM9/XM0, MX0 
იIსც ს #02M VI 3CM8 803MMM 800000 0 409VCIVM0C60”) MM IM6/70MV0IM- 
M0CIM 3XIIX MMM#C, ს M890078C6 00+0#40%02MნხIMIX, MმX 06 3+0M VM23ხ188M0C» 
ხII2M8M6. 

სვიგყგ II6აიგ #8 ი0ლ7280/MCMMხIM 80000 00X02M6M =0M-აM0 V 3M0M#MMM- 
M0C0 ნ#ი:ი3თმ, 80 C006423M-#ნი8ეV ს I8MMX 06II6ი0MMიIხIX »60MMIM0X IM 
M0M9MXM##9MX, 4IX0 86 C023V V.I20XC# 8ხ194MI21ხ V M6-0 X0, 9I0 0MMი0MXC# X 
46MV. #M0MM#M =03800MI 06 „V40C0710CI"" Lმ8ნ0ლXს2 60XMM“ M# ლ0M +»0X#ხX0 

00X0Mხ3ხ VI0MVIIგ6I 0 =0M, VIX0 II670 VMMM--,9I0C „#MM8 #გი VI0I08MCM2 
60X%007M6CIM0M 06#76»ჯხ"). L106#ს3M# 200VCIMIნ, XI0C »VX 069ხ M46X 0 ი»იგM- 
#0-წV0#6MM0M #0M6; 0 თ00M6 8I0-06ხ”MM0 Xდ0MიCIM8MCM0 თM06/CX28/M/6C- 
  

1 „ტინ ი0VIC მას CL 56 1050I.“-–-ი0800MX ნა(0X836MXIV-06, 049600MM858100IXV 0800 

თიპს C (IIი0830-ბიხიოი”III0M. CM. II CI2II ს) 110090115 III CV), V, 304 8. 

1 8 იიიჯიX0ჩ#0X „1ხიცილლ! იიი+8 მეაკიMლ08 5 1506“ 3 იტII0M I=VIIIMI606 CX836M0: 

ეხიIL ისიძ Lგი(ხი) V0IC 0:20 (ელხე (I ძიI)0 VI I0 VI2, ესგიLსა) (ი ლი0CIC5(7'% II>X0CC6§505 

ი0იწე VVეI0Iტიალა ე 1506, (0) 1, (იI, 255. 

9 M3ვტ. ILე2ხC VMX. M.11CC838#”0-/MC0CM1#C1IXM, L)6 ძIV. იძი), IM. 13 M# დი. 

ა 5იწეCს CL (#. 6. I16+ი): 15 (5: ს)§ CიC C0LLC511C1(5'I(LC ს0XCILCL, იდ. CI. 1ჯეეხლ, 

იჯი. 109, M0XCVM #ისდიილიი 8IM Mხ10MMი #ულლთიიმ>VI8 10»#XV06> +X+8M, M06X 0XMM XI0MIM08IMMხI 

II-იწ IM18CიV.
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MMC 0 3ეი06901I 06M7X6MV. LI0 06C VI #0MV0CIM>Xხ, ყა 6Mიხმთ M#M6 CVXM62 

MVIIს6 8ხIლეშიX»ხ M260 I0M6MMX#69MV8 L 60 MX ხმელხისს0ი 1IIC70MM09შ2 
3IV M/4610 10X, MIX06L! 0Cლ0060/#M1% 66 0+ 606>Iყლ00-0 M0M0MVC0, 10 8 IICMI 
M0X#XIM0 VIეკმ»ხ VMCMMC 0 0:02. IVI 88Xხ2 წე 00:6IIMთCMMV00Xი, #07002429 
ლ0/060XIVXC8 8 IIC607გ0-,I0MMC#M68CL0M V9CMIMIM, გ M6 06V(C0 M0X#0XCMIM6 0 
110#46.MM2X6MVM MX 60X00736MM0CI#. 1I10C0M641M6C6 6-1M0 M#M38ლლ”-ყი 00 806116 
800070M08 8MIM#0-ხ #0 Mმიგი#9 სიილლC0-01 8 გიIIMMლ: ძMX0000VII, 
8 ი0ნV/ 66 იმCV80CIგ, M0MMM0 9M0IC40M#M2, 1IM070#M 092968MM 2763MC 06 0/XM0- 
ი0/9M00+M, M8მM IVIM I007#XC6CIIM7 #VIს0I 6ნ0იგ. #IVII2 6ხIMს2 60X0606+0CILM0!! 
#M/4060CI (9208(03:) 2. XV» 70070 #6 IIM270IIმ 8CI0091C10#M 20VI00 II0MMXMI6 „C900,- 

ლმე“ (თს+/ბVI-) #VსIსI C 60XCCX8CMMხIM ს” 00C9M0CVIIIIM. უი I#X0M#M+XIM6C 
„ხხ0ჯლი”ჯევ“ V M000M270MIMXM2 (1:0XV92 ოილიემMა0ლს 8 0M0M9MIM6 „00406“ 
MM, 0000 70MMCV, IIM0XIMM „0688 (I1M0C0M08CM0MV I0IIIIIII:0 00024:07021-- 
0I8IM6C M0#06M# 3. 

8 იIM#MVსMC 0+ სლ0ლ00 37070 IIC60/ი-,7IM0MMCIII MM0#M 0 0IVV M8%96C1- 
იხIM06 C00CდIICMCX80 (<275'0)9:). CI IIM2+0M2 96063 II»0IVIII2 I M60M#2- 
X0MM#M#M00 IV Iს I0M M #MM0MMCII0, M0X96M 1IICV 0 MMMMI M#200CX70MVM#9% ლ00- 

070M9MM#M C0306ი0II080X788გ, I0/Vი0III 0 60:8, გ M6 =0#ხM0 9300#8M0L0 8I46C- 
MM# (მეთ M3M20M#8 სIMMI6XCXილ=ე0)'. 

270 000/4MM69M6 XCა6-Cთ02:: #M 60X0078C0MM0-0 ლ0ც6ლ0IICMCI”ცი MMM 03/0- 

008M#M6MM#M #800 ს ი6MV II6Iიგ I/1ხხლი, «606242880 3M0M#MV6ხIM 6#0”ლ0ი2რთ0M, 
ს შმMლი9ყM0 ისი ჯლIIხIX ი0X000X II6»ლი: „IM Vი0700M#680 M00607X0 ნი- 
»60I8CIV0! 06M#M7X6MI", #0M080C ლ00ლ070MMM6 6LხIM0 ლნი3პვ9ყი IM C 0VსMICMI6CV. 

07»M9M6 # IIი»იმ I18ბიგ # ILIICC840-ბიბიიიწთგ 0» იმილლლი. ყI0 ი0 
ხიიილიCV 06 „060X%0078M6MM"“ 6LM0 M#M3ცლლყი #0 #60 8 X0M0670X0ML/MVლ- 
CMIX 0006850789M0MV9X, 30#M090X#00ს 8 X0M, 970 806 #90VII6 # 8 C0M VII- 
CM6 M2გM80MM LIM06>CXIIM M#MCX0,IMMM# 0» M006»6Mხ Lა0ლ0X2 ს". C0060Iს6CIM0 

96 ს #VX6 Xხ0MC-MმI0»8გ ჯივვიგ60+8M29M #იMI06IVMMV IIC6840-/სხლიივლი”ი 
0 უი0X6, M0M M2 970 VV83MI03X) # IM0X, 3ხI76M%2#3 M3 0-0 იი00/40-8816CMV7 ს 
#6062X#ხM007M 9#Mე. C1I#6MI9 810 MLVM0#M 0X010ჯ8 I09MM0M იMVIნ X #060ნV, XL31: 
ყე 3710 VIM03ხ)0მ მ2M01MMMVხIXL 6Mილიხვდ IIი„იგ IMI18იაბ, 210M2M# II3XMMIIIIIMIIIM 
#0იM8» M#0%VIIM6MM#/. LCMM M6C IMCX0,7MXხს #3 37000 VM96IMII8 0 M0002M#Mს#M00C”I! 
3M8 MMM სი0Xმ, X0 80XMხ3ჩ 6V/46I იიMMIხ Cი00LMთდM960+00 XჯგდლხმIXCლხვ VVC- 

' წ1ი»დ, 1, 4, Lგ6 98 Lი6V. 16XC>0 CX830M0: V2V8203 05:თC: X#0'VC)V/5> C52:0:. 

1 0XL210, IICი. X, 611 L; II»0+MM =0ჩ0ნ%> 0 VI V2V.- XC. 6I16'4V, 
3 იილეძტა, I, 6, 9. 

ა 8 იი»იMMX6 ი0 ი0M00ლ) ი "900020 „ IIC68კ0-/IM0MVCVI  M6%4) „MიVICM0M M 

III IწაMიიიM ი00X6#XMMXM MC 889, MI00-0#სხX0 M6 35Xიყვი) M2%60+78CM90M# დ853MI ცხ! MCX- 

4V „0ნ!ცCIIM2იX" (X6'VCაV.თ) C 6ი”იM 8 ო00X89MMჩ% 6000710#8 116+ი8 M ჯი, M „,00860IM6#ლ7+80%" 

(52X§'თ9%), X23X იცი#ჭი0X 0330003X69M9, 09M 060MIM# (Xძს-თი2::). ჩანი: L30იწ69ია ა» 

Iიჯტოი, LII6010ყ. 2:5CჩL. 1890, ი+ი. 603 CI.; I. 511 წ10ი2XC #7VC Lიხვსსლ LIიიჯიაახლL ხა- 

-ძნისნი: მ. 2. VIII, ჯი. 101 C». 

ა C MM 0ცო3IMმ8Xილს ყწ9იMMCი06 «I თ0-:2 Mაიჯიი#იM L=06C+CM010.
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MM9 0 0 0II06IILCMMII 602:060+186MM900IM4. ნი» MMMსI 672MMხ02 „»M#M IIC68#0-კ1I!0- 
MI1CMM 601ხ #06ჰ00. I 066X 00Xხ M6#00121099067ს /406ღ2, ე M6 2X0M6VX 3#Mმ, 
#6 30 MMI0IICI0CM CV6CXI2MIIMCM. C700028-,009MM09 IVXხ“ M6 I0M#90#0 # „#06- 

ხV, #0 II L 60”V. 20035! 05/00Cხ(MMV M CVIIM0ეთხ VV9CIIM#9 1IC6C840-,4)10- 
MIICI# 06 0602ლ70»MCI, V96CMIMI ლიXლ0სსნ MIMCXMX0C-60CXM9CCX010. 

მი გი09MMM000 ნMილლგთიე მ6ლC 9X0 6ხ:X0, M096MV0, 096Mხ C#M#0X%M0 
ს 0M მხსიმე#M# 3II უ0I98X7MM 0 /#00+VIIMსIX CMV #I0640>08M#6CIMMIMIX. 

II0ყ8»8ი 0 „IIC:M430CI0M00”M“ 608 #I#0 3 00009V X. M. 0X0M#02X6Xს- 
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9ყეMM6C ს VCსV6XCMMC 8 00380MVM6 #0XM90010M IVICM 60XC6Cლ0X986V9M010 000CMV- 
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M#2M% 6ხ(X0 VM8ვეყ0, ი608იIM M0X+#0M+I 60(ს ხ233M» Mგ2გ 3გიეჭი V ნი0Iგ- 
ცაIIV/ხსხ,, გ 0 MM6IIM>C0M04 :0X92MM# # 0 606 „406MXMV0IILCCM 8 IIVCXხIIIC 
003Mმ8IIMM" )I:161%, 629Iი0VM2ს #3 11იიჟი-,სიაიიგIIX6C, Mიჩლთლით” მ8Mღ”გი“ 1. 

I0ყI0 L0MLX#6 ლ00/4I0/0ხ 060 M0M0#MX”2 -- ,,M0Mყვმყყი“ # ,9064306V96#M- 
#00“ 8 ი6M9IM LII6ჯიხგ MI86ი2გ, იიM304M10I მ810MIMM0:M. „8 #0 ფ3იCMი M2X 
0M M0M%02, ს00%MMMIVX 0) ცს 0800M# C060/VI06.. M ნეIV“-,C), #M63ხIლ0#03%!- 
026MხII (ს CIM6C IM ყ2M0ი0M400:404 MI060M))“ ბ. #გ8გ« MM M2M0 MCMVIICM 8 „6- 

ჯეX 8000M%0) MI02760IMM 080MM:M, ლMV I0I ი600/0ყლ 370-0 80X#9890:0 M#0MლV- 
70 866 #53 VIმჩიის 0060ე”ხს 30:/#MM0 ჩას 32046”: M0MM8MM6, V-IMV6»Xლ- 
MI6 8 C06#ჩ, II „M6M300M6CIV00Xს“, # 0M006ჯ/მ7ს 0695 II6-ია 143603 X2MX, VIM0 
M46MIIMV0CIხ 3XMX M0C6L C 2მ9V3M#0VIIVIVს1M)I M60702MM 1I0004#0-,#0MM60M#M MC 

ი0728XMM6+ MVი#M0L0>:0 C0:4#6IMV# 1, 

VL 0 LICM0I0X6IX 803M0XVLIნ6IXX 803? #ტ2(:LLIIVI IX 

I1I2გMMM 06ხ230M, 8 00ც03MხIX M0M0MI282X ლილიყ#)4 M# მხIი#ევხI8მ9MMიM დ«ვ- 

"M0:0 II6Iიგ I1ს6ლ00, #M60 X6 MMIV, M2X0759MIIMXი8 8 060 0Mნ6V>XCMMM-  MIMM 

10 60 8MMI9VMCM, 003I2X2I01, C 000X86X70X8VI0IIIMV IMMC0MCIMIIIMII II60C- 

129M, MC XM0:1810IIIIIMIM CVIICCნI8გ #6Mმ, C 00M00IხM”ს IოM0M07#6LMIIMVMI) +. )I. 

ვიბ0იეI70MMX M9ყIMი. 8 ლ986X6 3ხI:იCIII8I)6ICMი დლბგყხხასლ 303M0X90C6V”, VX0 

2871000M #MC08ქ0-2060!(8M706%LMX MMMC M0L 6 6ხIს MMM+X0 MM0M, C0X MI3MVM- 

0IV8 ტიMიM0ი (ს I 832X) (I07ი IL1იდი, დმგML»ხ) ი0M#M000 008980 /76MM# XმხMმM- 
160IIხIX M460X0>I96C6L:MX M0Mა5MX038, #82:01 008003M9M6 ყ206X7მM0მ2Iს #2 /#C6M- 

C18MI0CMხM0C0I#M X2M0M 803M0XM0ლ0CMIV. 

IIიიIMც 570-0 VI8060Xქ169M9 M0MVI ნხIხ 830300769, M#M3 X0700LIX 

M0590 VXC IC6M6ის ი0040Mგ01ს თი0 IL0ნ80M9MCI MC06 CM6C#XVI0IIMC „კ38ი: 1) #C 

M0-M0 MM IMI8MI0CM 0080256MM6 Xგხ2MX06ი0IIსIX M0%0M708 3 CMCIXICM6 II0I7- 

1 #9 0IMCMIM, 11)0010ყ1ე ი1V§VICI, LX. I, 3, 

2M005(L6L ):იLწა5აXI, 0ის§ 1IიენIსი1, 452. 

5 I IM. C0959. #37. 114გსს, C+ი. 89 Cი. Cჯ1ი. 44, 74 # „ცდ. 

ა შა: 06. VMყM6IIC IIი6930-,7IM0MMCM 0 ,,M0XზეIIM#" I MილიMM X#ი”დილლიდ, 

სდა 3)MCXM# თXXილ0დთდ XI-XII სი. ზთიი"M# Mყიილთ იხილალა#M» 3-0 0ი0MM1IMC „დუმილი“,
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79M9MI # ი063C728M68V8# II6ახ2 I1პიივ M IIილ8კი-გიჯიხ2 ». I. გ060ი27MMX- 
0MMX M9MMC CM6260X9MCM 3803M0M0X82 Cმ2M0L0 I18602 MMM MM, IMIIVIIIIX 0 
#CM, C0 03LM9#8MM 1IC6870-4#M0MMCV#M2 2) #6 XMMCII86X MM 370MV 070X60X8#M6- 
#MიI0 1II6„ი2 I1856ი2 C 2(M0MMCMCM M#X 0XM01I6CIM0 M M0I0თCM3MXლX8V # „M0- 
თდM3#XიჯიV? 

II%ლიხიტ 00302X6VM6 00400 XMX »8MC M23ხ1შ00MVI0 #0XMVI0 I006/#CV. 
II2Lი II06ი M0- 6ხ17Xხ 39M2M0M C M7V68MM ვ060ი8MMI7XCMMX M8MM >0MხM0 M3% გხც- 
70ნ, #0 M6 M8M MMI2706Mხ, I2M MმM „#M0MIICII080%XMC IIMIMIMV 0X2MM „00XVIIIMხI 
ყიIX2>6MMM X0MხMX0 I0CM6 CM60XIM IIC”იგ I18560იგ (4588-491 ი”), 3 IIMიიX06 
იგლი000X028ICIMMC 0MM# ო0MVMMMM >0Mხ#0 8 #0MV6C ი6080M 706IV VI ი. VII0 

X2086XC# 0-0 6M0”-იმდი3, 170 6C»M# M 40MVC>IIხ ყა0 ლ0IM 3M2MM +მM IM23. 
#M0MMCM08CMXMC MMIMI9M, 90 +6M 60#MხIIIMMM #0XXMსხI 6ხIMM 6ხIIხ 0080900MMM#, 
ველიევი” იI0IIIMC MX ი 0#MიMლხ18ვთს X803M>C60V6 §MM IMX #M40M IIC>ი#/ II8CიV. 

VI»0 «80მ070M 80M000ლ08 06 0X#M0109VM IIიIიგ II86იი # გიI002 მიტი- 
იგიIICMMX MI M M0IM0C0M3MXCXI8V M #M9M0CთM3M1ლ078V, 10 06 910M 90Mი8XIIC6 
VX6 VM03ხI0მM#00ხ 3LII6. C 3X0# 07+000Mს CVხნ2 იილსეილ»გლვიყილ0ი მ28- 
70იგ ვ060ი087MM7ლ0MMX MXMMC # 116„ივ IMIც6ი82 8 0CM08ყს0” ლ0/MხეIივვ. ჩვვ- 
#MI2 ც I60IM0006 0C2MM38IIMM 3X0M CV4Mხ6ხ! 06%MCM#M6ლM 083M9IMIICI ც MVMს- 
XVნ6M0-M#070ნ6M960#0M CMXV2მIIMM, 3 X07000M 30» #70C000ლC Mნ071CLგ». III 8 

89ICM83ხI00MIVMX ILII6>იგ MI8იიგ, 00+«0#ხM0 08M M0IVI ლ00/00X28ხ ი04#MMXM- 
MხIC 6-0 83L#M/ხI, MM ცს გხ60ი28IVIXCIMX IMC2MVI9MX სიილხ0C 0 I0M60#6 XVიM- 
ლ”ე MX6 000-28MCM II0MM0: 806, #8მ0მ10II66ლM 9870-0 80M00ლმ, M0XV0 80I86- 

CM M3 MX CVX2C6CIMMV, 0 MIM2% 6 #0MM0IC8 0801 #3 ”IჩM28MხIX CM. 

16M #6 M06M66 MხI! MM66M #XCM0 6 MCX00MV960MMM თ 8MX0CM, 970 M# LI6X- 
ხგ MIცლლივ #8 ვიჯილი ვგიხიიმ-VICMIIX MMMC ლ99M2M#6 0 7Cყ6MMC M#6M0100010 
306CMCIMM M0X#0(0M3#>8MM. 8 3>0M C0-MმCMხ! 306 6M0”იმთსხ! IICXიმ, გ LM28- 
MხII M3 IMIX-შეჯიცი. ჩწყ»ლ0ი, M82LC VX83ხI02#00ს, 0/VM #3 იტიეპხI!X 8ხ!CXIV- 
IM» #MI602IV0M0C მგ M0M0თM3MXლ(0 M#070M0980MM6 / MCI0Mხ3002MIIC 
IIC6840-გილი0იეLMX8მ, 

#8M66–- 8 0IM0IICIIIIV # II2Iიგ IIცილმ2 M# IIC08კტ0ი-#გლილლიიმI.:გ2 6MIX8 
046M0V3 I00I6IIM8 M000M#530#82MMM% MX IMM6M# 0 IIMMX606ლ0X #0000740+8MVI01I0C/ 

ს0ხM9M. 33CM/#Vი36+ 00060-:0 5VMM2VMMX CV#ხ62 II6Iიგ II18იხგ ი IIC10- 
ი =I0V3M960M40M 0იM0M. 8 I 0იV3MM“--92 0075V9C IICIი2 II1–86იივ M#Mით M0VCVMI 
#6 M#MIMX6ი0600პ8-ხ08M 8IMM „V79#08M76MხM0 0I000#M88M6MMხIM“ 80 806M MXMხC 
488276MCM. I 0V30MCM2M ს60MX08ნ, I0C0M2MM0MV, X0X6 C59MMმ8ს(მM ICდხ90I(8- 
ყ2Mხ#§0 II6უიგ IMIი%იმ2 M0M0თM5MXI0CM, M 02346Mჩ9ს80 40MMგXხ! X2Mს#M6C,7(0MM#1- 
ლ788, 0X860MVM20ხ 01 C806-0 3M8MCMMI0-0 023MM900#M#6CMCMIMM2 M# X0X»XხM0 9 
M0MსC XII M#60 ი 9M298XC XIII 8. ი0M3M2Mგ 6=0, 06-»M0#8 იი06კმვ3ლიVMX06Mხ- 
#0 4M00M3M70M. IL 370M)V 80CM60MM # 0XM00MX0# I6ილლხენი”გმMM2M 0 C0- 
ი7867CX9MVI10I)6M #MVX6C 6M0”ი2თM# IIლCჯჯიი !. 

1 0იი თიოი98-8Mი 3 CII§ 1907 8 #3. 9. #9. Mაიხიგ ო0ც M833800MCM ,,0M#7Mი II6I- 

იგ Mვტლი“ (2 Lი/3, # ხVC60X, 83ხIM6X).
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წილვსჩხIV42IMIM#0 X202MI60M0, MI0 I2%0M უმი M0V3MMCM2M I0ისM08ხ C,7C- 
#მჩგ MIMVIხ I0C0M6 +070, #8 8 #0MსC XI 8. თMMილით LთილM MVMი0C ილლხ6- 

86M M2 I 0V31IIMCLIM#M #M3ხIX მიტიი2MXCMMC XII. ILIმM M2M =00M6XMMC MC- 
MVMIIMI სIMხი(0C ლიმ2ლC0000102MCMMC, 10 8 0736 Mგ 3”0 I0V3MM0L%2#M ICი-· 
X#00ხ 06X9M0M#2 II6Iიგ2 II8ლი2 00+0/#0%03XხMხIM M6XM030%X0M, #M0CთდCM3M70M, I 
ი0VI9MCMMჩი ციი M Mა#MV C8MXხIX. LIC> C0MM9MCMVII, M2M Mხ V8MMIMM IM 28#ს- 
MIC6, %I0 მ | ნ6V3M#M M30780M XM#02 X»024MVIV#9X 0 08930 M0X„V MMCM6CM IIC+- 
ხე Iიიხგ # ეხხიიმIIICMMMM MMMVმMV, MX0 26M26L ი0MM”M0ს MC0XM/M8L- 
IMVI0 MმM0MM398VMI0 IIC»ივ. LI0 810 6ხIM0 C#6M82M0 +0X#ხ%0 M2 0C9M0986 M0C- 
X07#MIIMX, X0IM M 0C066MMხIX M0XM809, 3M/XM0 M3 70:0, MX70 8 1720, ს 

იტლიM0/ II00M098M#0M 002MVMM 8 | 0#73MM, IICLნ I106ი CM0382 6ხI” M0%MI0MC6C IL 
M3 CMMCC0 ლ83/MXსIX. 

13MIMM 06ლ0230M, ლV#ს62 IICIიგ 115062 # LI1ი6530-ბიბიიგმIIგ ი/7MMე- 
X088 MI M00XMM886> 086» 92 MX 0XM0I)CMM6 # M0M000#3M+CX8V-4M00M3#+- 
CX9MV. CM2M2M2 MX 060MX C9(IმMI M0M0თM3MX8MM, მ 3876M ი0MMMCIMM#MM 
00:0#0M068M M 389MC6MMM# 8 088716. წ100«0MხM0 92 სილX70LC #0000/0X80C- 
82Mმ M0M000M3M#MXC%89M ICნM08ხ, 803M0XM0, 970 II06»ს # 6LMI» 00X2MI2321IM0M(- 
#0 000389 C M6I0. „სMI6ი2XV08M0-MM60X0LM%90ლMM ხგ ყხხკყი, %X06ხ, X0+ს 
0#MM M3 II230მMIMხIX 880008 ლიCIII8XხM0 6ხIMს 30M690Iმს 0 LILL60M00M0-კიL- 
M21VV0CMMX 00ნ90X. ' 

VV0 Mგლ807ლM #MMIMMM II008646MM#9, 10 X0XM 30 M6 M0X6I 000040MMX 
X6000:IMM06CMVI0 MIMMMI0, #8 ლსI6 86 I00M386/7/6IMM%X 3C0X60M960MMX, იდხდლე- 
M23M2%9C6CMIMხIX #M9M 2760M0>0 #დსVIგ LX00C08იV)6MIMხIX, #6 00240MC0MXMხIX 38+000M. 
0/M2M0 866 X0, 9I0 Mს! 3M8მ6M# 8 9X0V 06X80XM, #CX0/M» 01 M0M0თM3#M7X7098- 
ნ#ი”ევდიმ. ნV7#VVMI 33270V2M6ყხ! 3 ი6იტე/გ96 #ე6L IIი„ი2 I1მლლი2 C ლღ=0 
C#0იხნ MMM#4 0X C06#9M, 390 6M0”0გCთა:! MV8CI18093MM CC6” 60X2C C90060,(MხIMV 

შ იმ0CM230X M3 X#M3IMIL M 26976Mნ6M0C”M IICI02 118603. (CM #6 M6MCც M" 

340Cხ I000MX0M63MV/M# »2MM0 C)2%XMI, #0X00ხIC I80VII2I0X I6CMხM0ლ»ს M# 00- 
CM6#082316#MხM00Lხ L0806ლ70098MVM8 0 4690X0M6-M0M0თდM3MX6. CI0ჯ/0 0IM00ი72:#, 
M2300#M6ი, 0XM23 IICI02 ICMM81ნ 08M 6იMM0L0082 0» M#M0#0თM3M+2 Cიიი„ილMი, 

#296 C VIM0M2339MM6M M0MIM82, VI0 0M-IC70-,006XM%4, თ. 6. MხI0MMI MVM2- 
90, M6M Mლ0M0თM3#+ C(00040CMM; 0800Mგ3ხ! 0 8M6I)მ6MხიI86 60-2, M+>ი6ს( 
ი0ტჭმIIVს II6»ხვ M2 60M66 2IXM9VVI 60056V 382 M0M00143#X03, ილ066ყც- 

M0 მ 76X CMVM8#MX, M0”-/0 0M II06ჯ009%MIმ» იდი6ჭ8ც2Iხლ” #083MხII#CIIMXMM, 
M6M ცსM6IIIMსმIხლი ს :0MMმVMM0ლMMC ლვიიდლ! #, 8ხ2M09ნს, ი M6ი00CII6წჩ)!!! 
M0M0თM3M7CM000 LM160VC2MMM8მ M ი. „#. 

806 2I# # 00/#06MხIC MM ჩხ200M23ხ! #6 M0VVI IM6Iს 6ლ0Mხსილი 3Mე- 
M0IMMM L0M დიმ3060ICMM# 8–0000ლ82 06 0XM0II6IMM IICI62 MX M0M0CდM3M7X7ლ7X83V. 

L0ი XვხმMI6ი#M#0, MI0 იდხMიM მ9ხტიყM0M ი07ყ60MVყ89890VM M080თLM3M70X82 
IIIნგ 6(ი”იგდხ!-M0M0თM3#MXხ,! 8C0 X6 შხIIVX#6Vხ1 VI0M8MVIნ 0 IM6X0X0- 
ხხIX თმMX0X, 06M230VX#M8310)IM#X M#MC9Xლ 0608IM0C. C028MI X01, VI0 806 9»I! 
60646CMM#M 6M0”იხგდიმ-·M0M00M3#MX08, M82C6810ILM#6C0#M M6 IIM6M, გ 0ი0804CMVMM,
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20M#XM6) ნხIIხ M0MM9IხI C 60XხსI0# 0071000Xხ00”ხ!ს. LI03X0MV, M000 M3 
ლ06ი #30608720» IIC»ი I1866 8 Cდაით C980MX: /„6C0X1სMI-»ხVჰIი CL238Xხ. 

806 574 ი00ლ0Mმ83ს! ს გოI0ილიეთIMIV6CCX0CM #VX6 #0M#IMს! 6ხIIხ X2MX6 I00ჯX”ეც- 
ახ! 04 60XLII0C C0MM0MM6. 8 926XM0C0+M M3960X1M0, 910 M0IM8%! VX0IV8 
0» 18X32)(M0#0-0 450იგ 00 M6ს60M08ც1(ხIM M#M070%MMIL0M#M ლC086ჩIICMIMC0 II9MI1C 
1. 0ს10:62MII, II081,1IIM0MV, CI8IM70»X»0M 0 080994 C0 0M0XM0M M060ხს90M M0+0- 
ხM6CI, უე C0100ნVI0 6ხI”0 30M0ILმM8 CმMმ IIმ20MII8 IL8,10#II. XV C60,(C+I6VI0IIIIIC 
ჩX6 60ი„”იგდს! 06CX80MMM#I 310 8ხIIV7XM/#6CMV0C რ6ლ0ლ0::80 #0V3MM000 I8ლხლ- 
ჩMყ2, I0XVV9I0II6-0 C06Xი:0C 060830–39MM0, 6ნMლლ”ი)სლ0 IMმV2#MხMVILვ უV- 
3207V#6L0M C8ცეM60MM, 0XII6C»სIVIIVCCMIIM II0798MXIMM960700M 80 M#C00M#VC- 

MMC 60Xლ 078600 0-#0006MM#. 
0 ილჯებილი Cთილი »8009MI # ლ07XM016ML)/ #MC070იMყილიილ 0MM0VIVX.CIMMჩ. 

3/00ს, MეLს ხხI90CMM#00%, MVIIIMXM # CV8ხ62 LIIლ-იგ II–ცხლე ლისიაკმ2ლ» C ”Iგ- 
M#010 #C მ87002 +. M. მ0000მ2”47CMMX MVMI. C#630ს8-0»XსX0, 370006 803- 
M0XM0C 003037:CIIMC I00XM8 00M0XC6M#9, 9X0 I16»ი I1ცტი CIMC«00 Mმ86MVM- 
0MMM 8 1 833X M0%ლ» 6ხ+ს მ370ხ0M მილ60უ2IMXCMMX MI  M0MIIMC0IIIX 
IIიბტი„ი-.I600MC0-ი0"ი2/26I #3 32 0 1IMMეV080ლ”/” I»ი3I!I!!ს IM იV4ხ6ს! 
16”იი Mს06ივ I IIC60უ0-,710601IICMე 0 0>90I0CIIMII M0100))3)70-ც2 MM #M0- 

დიმხილ»იმ. 

VII, CV7ნხნ + #6C0II.I IIIIIILII M8 8ც0CI0ICL 

1) C9ნVM0იMLV66 #060X709MIMI:VM 

C0097ე6208 »0CIMVM IM3 VIM032MMMIX 8ხIC #M0M6MX03. სლ». 3პიგ. # 8 
2096MM6 0C06/MIX 3608 ხილი ლ00M%M68ნვლი ს ი0XXVMMV0ლCI” მი060”ი0IM4X- 
0MMX MVMV, 8 0X9009MX0#4ხM0 „ი/იი”0 9803M0XXM00 801000, M6 ცვიხლხგვმი M2 
60#MხIს06 MMCM0 8ხ1I0708#MCMMXხIX LI)67CMI6CMX08, 40 ლ0მ0:0-0 II00M0/906-0 მიც- 
M6MM M6 თდლხMII06M MM M M6MV, ლ70Mხს 40070800M0MV, #06 Mვ2ხს- II06,IM07X:6- 
MM#0, 10 MC XC8MMXMM#0ზ MM #2 ს0C0X0L0, LV/ა2 ი00MM28,#6Xმ» IIილსკი-/ილი“ 
IგMX» M# I0 LI00MCX0CX/#X6MI10 («43 I0V3MM) M# 00 M6C0IV „#09X0MნხM001M, I“ 

M#M6-M#MM60 თ13MIMIXI!MXM, 0+0203M01IM6 XM60 VIM233MM#, ##60 X02#4MIMI0 0 II 0M. 
II##M0X900XI გ06008LM701IMX XIII L16>6V IM1ი6ნV, 60M0CMX0VV 0 I 3331. 

CგMი ი060M 033VM60XC9, 570 ლ08MხIC M04006MხI6 086X+CIMM% 0 I1იCსკი“ 
200IMM0M# # II02.06 IMI50ი6 "0-+#XMხI 6ხIIხ I66430-88#M6I ც CM6M0MMX გ- 

M9XIIMM2X. MI #CM07989M76MხM0, 00100MხI ნMიილიათMM6ლ0MVC #0LVM6MXხ! 0 
LIIს»იC MI0ი606 #28MხI Mმ2 CIM0MIM0ML0M #3MIVC, M10 3წ2M9VX6CMხM0 I ხ6000X072M+ 
0804CIIM9 0X”9M0CV10MხIსი 2IM0IMCM#9% ,ს·ს)60უგ")”მ. ILI0 MM M2C 80XM2 8 #8M“ 
M0M CMVM86 #6 212 070ხ0ყი. LIC MM60+7 C MმIICII +09MIM 3ჩ0ლI!!/! 60#ხI)0L0 
3Mე%6IM8 M CIIნMM0CMVIM M8MMMMM% 0X0/# M23082#MMCM „ყ9II2 I16ილი»ლილგ“. 8 

9ელ”ლ0MMI0C6 8066M9M 682 »M M0XCX 6ხ!Iხ C0MXM0CMMC 8 +0M, MIC 38+00ნ 370) 
M9MIIოM M2X02MX#C#9% 8 288M0MM0CIM 0» 006012 70MLMX  1IVIMV 1. 

1! მიიდლხიC 06 „Iიიი7იილი", Vო0MV906M0M M23070 V IIიგიკი- ტინითინM#Xი, 6VI6 0/M0#MV 
#0ს564080IIM10. I0M6IL 78700! M8XCIIM 1L0II.ნ6იCლიი # I 6)XM0M03 #6 330608 XMCხ 8 3X0% 8090006 ,
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LMი ა ისლის ი0IM0II2IMMM Xპე147ბი 92736:0 ლჰიქმჰადეეე ი1MIX9XIXI8 
სლლსMე 048338 %ს24. LI1 12 იე331:ხ, ყ00 #92:%(0#ხM40 აწი „(IM იგ“ IIIMI6+- 
ახ ი0კ 0MM9MM9C + ეშ70ეჰ ელპიემ#L:MMX MMIMი I M0240X5%0, ი „#0VV01 
ლ0ეემა, ც M60 MM62ლლM MC9X0 ლ036M0:VCII0 M063380CM#MM0C 0X 6ი0058 M080- 
რI3+X5783-#4M0 9 730 აწიე, ი2ა:0ახსი VM233M9M5(M 104:VM59M» #6 M0X0» M#M6 
სა0MIXხ C80+2 I M2გ M8სIV I006M6MV. ზი 080M004 CMVყ06 9MCM0 0/4XM0: „ICMII- 
წხ MIიიი:ლილგ“ ი0ილჯიებძი M8 ი0:MLMXC1X მულრ0ე!ია(0-0ი MII6IXIIII3M8 I 
ვქIIIM36» 85339M61MVI0 II034'1#0 8 აწმე:ს ამი V.აპმ9ყილე მიმა „20MMე- 
თIM6CMI-760M#0>MVV6ლ0#0-0 CMI0ჰღ8. 

სმი>ჯხი0 6VI6 #იVI=ი06. 8 C09MI5C69MI 0 „.18I(MC6M0843MI 60-03“ IIიCსხკი- 
„I0MMCMM M60ეM0«ი2IM0ი 0800 > 0 1ILIMIა, იდნIიMCი1836M01! I1600+X006V 
M0ჟ M2381MM6CM „I60M0”M960XM უX6MლM9I?ა“!, 8 ვილიიე)ნგ ხეიელხMი ლVMM- 

I20XCM 89MIICIICMMხIM, VMI0 მ10 M#MMი –- 1068X0MMM, 302M#MMCX8083MMხIV II3 X6CM- 

იIM08ე ა2M0”0 1ICC0/0-/ილი! #73. CI)ნM60, IMC28MIVI) ი04 მIIMM IICC8- 

#0MMM0M, 0XM0C0VMVIC-M# M0 შ8006M6MXM ო0ლXჰ IIC00640-,1M0IMMCM9M. LIL0 3101” 
LIიი0:000 M6 IVI0მM MMM%2VC0M 1:MMI# II0C VM232MI(ხIM 38CXს08MC6:M, 8)14M0C II4 
VM033MMM 63M0>0 IIC6840-,I#0MMCM9M, MI0 0M 6906 20 MMMIMI) 0 „LI80M6M0- 
#MIMMMX 60:0ყ" M8IIC2X 090260+V I2 ICMV 05 „C10M#033X »60%0”II/“. 

323იMVXM936+ 0ლ060-0 83MIMMმMM2 #0VიეM 0:00MM6MIMM CთIMIX»000000XIL:: 

წმიებახ-–სCაილM9M #3 ჩგივVიმ. CI8 იბლიი86X 30060M10417:MM6 XIIIIM ლ იილ- 
M00M0X0 I2 CM/0IICMIMIM9M ყ3ხ(M. 3:00 C6იV”IM I3 ჩ0Iს3II2 0CMCMხ Mმ»#Mე M3V- 

MI #0 CMX I00, 2 M6XMV I2პM, M1M 00830:000M90 ლიი2801MM80 VIM633ხI8830+ 
0უ0 ნვი,კ6C6MXC685ი, 08 8306M #M9 M3V%46MMI გ2060M3”I>0X0M) იო006#CMხI 2. 
ნიM26 70.0, C6იV9M #3 ჩწლიმVIM2 280» 8 CVM0MMCM0ს XIIIX6ლე»V0C V6M:0+X0- 
ხ0C 0108XCMMC6C MI 5ს»MდMM0MIM IIი»იი IIცნიიე C გ8აილაეM მგ06003LMXCMIMX 
MI. 866 3-0 CX0#M+ 8 08#3# C VM3შმMMაM ,,.18MM064088MM#) ნიის“ M#M2 
დგM> 0C06730M6CMI9 მ28”0ე0M მილლიუეი76MIX MX9IMIC დლმინი”ჯი M82 +I>აM#V 06 

„009M093X +60#0LVMI1“. 
Cინ/ M2MVCM0M0I08 60MXმM0M%0-0 XV36M, MM6CX68 0VMX0MMCხ 82 16- 

MV „ნყილ2 0 I0MMVMგX“ (LIხCL ძტ 001515). 20M69CMVM2M MXM2M ლხმნი»2 (C06-0- 
IM #3 ჩხსვMM82. 1I0„005#0C დხ038M+106 XCMხI 310 VII გლ” II0M#M7XVხ, 

MI0 III ინყს #26» 0 ოM600600/6 - #Mხ2ნ6იიილI2 IM „მანMტთის“ I(100M.M8 ?. 
სი C088MM+5ხ 00#058IVI0 M45I0 9510M 0250”: C „LI8MMCM03გII6#4 60-0ი", 
10 0702M6L #MCM5IM, M>0 IIMI6ე5Cლ 837100გ8--3 #იV-V080M დიხგ38MIMIII MMე0მ: CCII- 
”ყსთ 8 „ნMყია 0 ი090M9MM2X“ IM X9X29V 8 აC-1მMM6M08მMMI ნლლცფ“!. 1სი- 

ხ6I M6C8I#8M01 760M0”VMV M828M% 023 65» 38MM»X606ლ008890 8 MX66 MხVI”ი80->0 
ქქიMX6MIIV MMლ02 C 3ე3808VIC)IIMCM 86IILCI XL C#0MMC0CM 8MICს!CM II0M%9II86. 
  

1 0 #0CMM#C#M, 1X6 ძIV. იი), 3, 2 # გდ. 
10(:0ი0 მე”ძC6ი) იV CI, CCაCIIIC0ხ5(6 ძ, ე)წსწი,. LCLCაLV. VI6ILაI ჰეეძ. -/ბხს”თ, 

1924 ჯ. 
2 LIხლ: ძტ აგსაI§ I)IVC/აI 1სXI. I6ი10)) „სI5101CI:, 9:0 «IC 0ი§51 ზს LII):V2წა)ხ1 

CI”ნსIსო CICIC'', 

ს ##40M#M#MCM#, 1)6 «IV, უის), 4, 14; 9, 19,
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სახი »#M 0ლ+ხ 0CM0ც0MVI6C I6 860MIXხ VMგმმIIVI0 201002 „LI18MMC6M00ვ- 

MM#M 60-08“, M>C0 0! #0 37000 0IM08M MMIMILV 0 ,,(60X0LMM06CMIMX 00M088MM#X“. 
CიიI99M #3 ჩხლიეVM2 30MVM82Mლ# 800606 IC06504/8MM M 8M6ლX6 C „0VIIMM 
MIMI2M# IICCს8-0-,7MM0CMMCVM 09, 303M0XM0, MC06986” # 9IV CIL0 დხმ601კ. 

CMი 370 I8X, თ0”78 # ლლხIMM2 მყX0ლმ „LI2MMCM002M#M 60008“, I0M80- 

#MM8#M ცხი, #6M2076ჩ II0I9MXM0M; M0ი 3M2M%C6IMMC CM0MMCMXVX ხ260» CC60ხV0#M 
#3 ჩიIსგVIM2 #M# M8(006# I006#CMხI #246X „2#Mხსს6. 

ნყილხედ IIC-იგ I1ი6ლ2მ, C0060183ი თ თმVIC ილილსმ0კბ2 C6ი”CM M3 

ჩისაგყიე MMMC MV0MMCM8, I606#86X, MI0 0M C/0M)2»M 0V6Mს I0%MხII I6ედ- 
30#1. 1I82M #C C006VL280XCM, MI0 C60MI# I3 ჩიისმ#M2 „C00CX728M» CX080 

(2.0V0:) M I10MMM2MხM0CMV #XMI0 3M2M6M#X0”0 II6”ია“. LIგკი ოი0Mვ-2Iს, M10 
3400ხ 00% M#6X 0 #96, I00890ICIMM0CM იეMMXMX II6CIი2 I180ლხგ. 8 3X70+ /0ი- 
MIMIV2#Mხ80ხII 6M6ხ #M0CM#M3M00M#Mლ0ს 06MM MMM MMIX2M#0Cხ იM00M336C7CIIM#M, 1I0C- 
ყიხსნხVხI6 L1II6იV IMI800იV. C VXM8333MM9% 82 +8M0M „26Mნ I2VV926XCლ# M 2I(0- 

9M9MMMმ# 6M”0”იგრი# II6Iიგ. 8 30, დხ0იMM0 შ8M%ICIVI2MI 6,MI00MსIIIM6CIIMMM 
IICჯი2, 6>0 VCMIIMXV M II0CM6408მ016MI. (>60IMV #3 ჩისგითIგ იი ვ3X0MV 
ლმყ:ტიიი”ხი”სV IნMM24#6X#2# MX %MCMV X2M08IX, 

MM>2X, C6ხVMM M3 წ6II8MIM2გ, MCM080X 6MM#3MMIM M II6-ნV II3ლ6ი), I6ლC6- 
86» #20 ლM0IIICXMIM #3ხIL მ0950083MM0M+MC MMIMI=LV. ('იხეIIMიმტ6:ლი: IC ხ03- 
MIIL MI V M60 570X IIICი0CC # 23000II23./4ICMIIM MXIIMIეM ს C8M3M C თ:8M#I0CM 

6MM30C0I# M II6>90V IMI86იV/ # იი MკიMM 28000, 70» X6 C06ნოMIM #3 L#6- 
ხსმMM8 8M60XC C I60690X0” მგხ6008VVI60MMX MI იტხ000ჯML #2 CM0MM- 
CMIII #3ხI%L M9MIV „CC M0M99M0X”, 76M82XM#M%0ლMLV ლ8M3მMMVI0 C0C „ფM6MCMIXგ- 
MM" (1იიCჯმე. შპ ისნიე3ვხ -- ვ06002VIM>CMM6 IMXIVIIM, 1100 I1ციი, ი«6ლიც8იჯ- 
M8I6ხიი0ლი»3LMM% „მ1X6M69ყI00“ IIი0M»მ2 -- ყიტვისყმწMI0თ იM0M230870XხM2. 510 
3IM8VC6CIIMC MC MCMხსI6 +000, 9X0 806 M2X-6ჩხ! 06-–6#MVMM9M0ლს 80M0VI MIMCIM 
IICIიმ I18602. ხII0 8306 3IV #»MX6ხიმწიMხIC #CM82 8740XM08MMM%ლს VI8MMXხI0 
IIციიგ, 8M5M0 #3 IX700:0, 920 II0CMIIII2MნMხIC #9VM ILIICI02 0XM0980MM0ხ #MMX6- 
ხ2VV ი0MხIM 000M38676MV#VMV. C2მX0 I0 C2366 970 300MM6 #00X370MM06 #0- 
M832876M60780, 90 8 #MV6 II6ჯლიი II86ხ: V0078032MM, ი06X/6 8ლ6900, MMXვ- 
03MVX0M0-##60#0.496C%0LI0 940X0CIL0, IIIC216C##ჩ. 

I-ი 066:00%6#50%80, 4I0 C6იMIIV I3 ნიისმMM8, M20#M#4V C 060698040M 
გხ0იიიელI704MX MIIII 83 CIM0MMCIIV #35ხIC იგი68ს» ლII6C M ხ260+V, C00/4MVI10 
ი „ფშალMლყემM! (1000, C ი:ხ80! ლI000M%ხ), # VI0 0M 66: 8 (VX09M9M0% 

0ცM3! C IICC60M I18000M # 8ხI10X»LIXჰ C80M #0» ნ»”გილჭგიყისი V90IM#8 
8 MM I2M%VII VVIIC I. IM6 X0X6I 6ხ:ლსი M”M00MIსVCM0, M0M #M6M010006 0MI- 
ხ2X0MMC თდმ4ჯი 830MM00:5#3M M06X5V მმჯინ0# 000008VVX0MMX MIIIIC # IIლI- 
00M 118000. 

4ოგ ილ3M35 VCVIV61%9670#, 060 თიემყMას 80 8MIM2MM6, MყI0 1II6+ი 
Iჭ1იბი MMC» ლ0X80IICVIIC IX I60080XV-IIIხხიხლ”მიVI L100M #2. LIIXC 6V6X 

  

' CM. 3ეX3"ნ6VI%9 ნყხი“იდხი, ლა, ა, გინ. I2ჟ3., C+ი. 266,
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(00X838M0, MI0 CVII2078003#M CმMხIM იეMVIIIMI IMIII60-I06XV0082MM5I# I6Cირჩი„კ 
ამახMლის“ II00Mჯ2 M2 "0V3MMCMM#M #3ჩM. IIოC #M6C6M0X00ხIM „80MხIM, X0- 
10ცხ)6 8ხI8099MX7ლ00 X6M# 063000 «0VM3MM9V6CMVX IMMIXMMM08, Iო0V/3MM0MX%M#IM MMX6ე- 
იი6X#M0088#M8MMI# M60680# I100MM8 M0XC6> MMC6Iს 0XM901)CMM#MC M IIC>იV I186- 
ი/. -CMM ხვ60>გ C6ხLIMM M3 სიმ90ვ-იბიილსიკ, C/70M3MXMლMIM IსMლლI C 
მხი0იე>MICMMMIM MIMI>8MM, 10 98710 M0X6+ ი000#MMX» IM06#0X100X»MI# C86X M82 Mმ- 
MVI0-I0 C8M3ხ M6X„7V MM6M6M IIლ”+ი8 I1ც6იგ2 # VI8038MMი ჯ#260+X10M, 2 3გ- 
76M, M C 82060083LMXCMVMII MIMMVმMM., 

LI8VM8 M#MსI6M2 803M0XM0CIM ლ028MM+ხ #ლტდყსხI I0V3MM6LVI #III26ლ- 

იი67M0088MMხI# ი60680ჯ (I00«M8 C C#ნM8CMVM IX0რ50+0M C6იIMი #3 IX- 
-ს)მMII8, M0C C0X0C2MMMM#6Cხ 0964CMV8 0 თ28MXმ0X, VI0: 1) 8 პიტი 83LMIIXCIVX ლ00- 
+4MM6MMMX VM232M0, MI0 MX 88-00 ლ0ლ0”098MI»> MMMVIV ,, (60M0”"V8360MC 3#M6- 
MC6IMX6M14; 2) C:60IM#9 M3 წ6II)2#M2 M80ი94V C გილი მCVXCMMMIM XMIM2MV# I60C- 
ს0#M M2 CM 0MMCMMIM თ301L ,,I-IMVIV 0 00M9MVმX“, C00/#MVI0 C »3M6M0MX2M#“ 

IIიი#M2; 3) CCი”"MI-–-VM6MIIM II6-იე I1ც6იი, I00M64XMMIM XC MM6X 0XM0VI0- 

MM6 M MC004/6MM6 „3ა6460M0708- L100M»8. 
803M0XMხ16 ცხ!80/Lხ! M3 97010 C0000X28M6MM# თდ3M708, 10MV98101LM6Cლ# 

+M2გ0MხIM 060330M IV8 009086 CM0IMM0CMMX 02:M9MIMIMMXM08, 20%+ #01010006 0»- 
02X6MM6 დე«IVV M26>-M98ვ00-. (I-ი: Iვილხე C გ8მ»იხიM მლლ0იე"MXCMIIX 
წMVI, 

2) M»M0M9M#0CVM6 MCX09M9MM6M 

ტ#იM8MCMM06 I2M#9MXMMII, X232M00სი 6), #0X»XMხ!ს 6ხIMM#M 6! C0400XგXი 

0 II%ჯი6 IIილილთ 06M#MხMსხ!ს M M#M9IXI6060Mხ)9V M3X60MგM, M8%IV38M #CVI0Cი06/- 
'0-80MM0 00 8066MCM 6C0 56976#ხM00XV. 970 1CM 60M6C 0CM6/4083X0 6ხ! 0#V- 
გახ, 9X0 20M9VIVC 70X6 C9MXI2#MM II6>„ხ2 M0M0C0#43#XCM, 86CხMმ 6#M3-00%#X0M- 
IხIM X 20MMMCM0# VI060M0M. IL C0X3#MCVMIII0, 370 #6 X8M. 

მი XIII ც. 3 ინMMMCM0M იIMCსM6MM0ლ"ს #80C» 1062MMIIV, M208210LIIMXC# 

II6დიგ I1იტიგ; #0 M ოIX0CM6 3100 33M67ყე I06M46ხ0IVIIV M# VC>0ე8ცCVIVI0 MMCIMII 
Iიიგ კგბ M#M3 0/MხილმხხMლილი „#0MVM69MX2--იტილციკ »„IIMCლითილიVM“ 
VI02MM%, V9CMV.2 LI6Iლხი IM186ლმ, 0/M00:0 M3 6-0 ს 066MIVMM08 00 V2თ6/#ნ68 
MიეMVM0M0”0 ა 1M0#0M28X8. LIIი20,72, CM038MIM06 M20816XC#M +0MხM0 0#80LM 8ც60- 
ლI მიMMICL0-0 IC0080/8 „II#6ილდიაMIL", M070სმ#9 80(0IM2 8 C00+28 „IXMV- 
წ 10CM28MM“, 80 თვმM» #30ღივIს6MMV 329#20MM #98 MIიმMხ2ი, C M8MCX 
სს 6MხI0-VCჯ»ივმMI»ს #MM#9 11002 M136ჯხმ, 880702L%M0 09068II46M, 910 #X#9 3+0Lი 
გ0M%Mხ! 6ხ1MM M3MMM90660780088Xს MმMM6-X0 300%XMC 00C0IM093MM#. 

Lი იX0 #6 0იმMMყMნენი” VIM238MMსIM. IIთდით. ”. M67#XIIMXC6X-ნCL 
იMVI6M ლ0000720#MCIIMM 16MCI2 ,,X00MMM“ MV#X2MXM2 CM0CMMლი%«0ი”0 M 20 M#9IICMMX 
უშ60CMIM I0%9M0 VიIმVგ80”სნსელ» #M60/M0M03X#406 0XCXV0>XC8M8MC გხMMMლიიიი I6- 
ხი30/8, II0#96M ცლიიჯვ 370 #0M00707 8 #XXMმM6 33X6CMMCMXM7 MXIM VCXნ03V6C- 
MM8 MIV8M0CIV IIC;იგ I186028 1. II X0CMV, IC 06ხIMM0 3 0X0VVIM#CMVIMX გდხ- 
  

1 M MCC#8%L66+-66C7: ,8იის. I 9იC. MV3. II).“ XI, ლ+ი. 57, 72, 73, 74 X# „ხ.
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M186«ი”0 I6MCIგ V0IიმM9670M M6 Cლ2M0 MMM II6-იმ, 2 600 M81IIM0IM2/MხM06. 
M00MCX0X/7/6MIM6C6 (8M0070 IM1მიდლვ, I, 6. „0V3M92-II6C>ი L3 CM8, I16”ი თი- 
IIVILVM6MMIM II 1. II), M0X0800 65IM0 6ხ! IC0XVM37ხ, 970 XVI M#M0MII 10 00Mხ 

#=L00MM #M8I(I0M0MMCIMV966CMM6 I6C06I#M6ხI. L10 6კ0გ MI 6V26+ IM028MMხI0 „ი- 
ი9MV0IოIIხ L/» M8#MMV%9IM6 M21(M0M2MVCXI960MMX “»6M/76CII#. 

ტ#ტი+სიხიMIC 360CMM C0X0მMI"»ი M640+X00MხI6 C10ხ0ყს,) 0 M30618XCIIIII. 
XMMMM I03656MM IIC“იგ, MMCI0IIM2ლM# # 8 6M0”იბთდMMX IICIი02, 00M06C IIV- 
წ#Mი08მMIMხIX, მII 08046MV 7 I041360X 4810» #6%0700VI #60030016 8 იი- 
ი646MVV IIC>0გ MI80082 8 0XM0VI0MMM M0#M0CM3M)708. სც 0/7/M0M CM/936 ილყხ 
სკიI 0 X0M, M0X II6Iი 86X06X#V#M I00X#83MI68 X8MM6#0IC0X0-0 006002 X#Mმ2კ- 
M0%0609M0, M0#92, „ინი მVVMI0IIM C80MM ლსე3MხIIII#6#MXM8M“. IL ხ90IM0Cხ 384MMI 
VICM#0M იი0V66MLVIXხ L 80:CILC270MხC18V 60-20, MI06აI 8ხ1)86ლXM II6+ი02 M3 370- 

0 C60070MMMM 0208M0/7VIIIM# « 600566 M0M0თM3M703-4M00თM3M700 1. 
II0იხ1IIMI VCI02MMI.ხ MMM II6C-იპ II356ი2 #3 986M0X00ხIX 20MXMMCMMX 

M8MMXIMXMC00ს M0X6X” M#M2860IV M3 MIხIM»ხ 0 8MMX-X0 VM#/60XMX 106MXM1M2X. 
1(600IV9M3IMCMM06>! 20M9MCM01M MICხM6MV06X# X IICIიV II86ლV. LI MCXXMI0- 
ყ6ყე 803M07:90ლ0+ხ, MIX0 CM232MM006 MM06X» 0X80I06MM6 MX MM980ლ” „083M42 
ტ#ახი83XIXე, #8 MMმ#წსსი0 60806M6M(IM%2 #M 60+0V#VMMხ2 იმI0ლვ “. #M. მი6იიგ- 
MI7CMMXM MIMVI. Mხ! 3356ლს 10MხM0 CX28#M შ0ი00C 0 ”»0M, M6 #8ჩMჩMრ»ლი #0 

42384 ტყეXX» 14-ს)IM CM6CMMC#MM 0XI0M, I0M6CXგშმIIM 3 1 0V3M0 M3 CIICMM, 
ი#/C 0M MM6# X6CMVM 0393 C »ხM#3MM2MIM, VX0 0X023MM00ხ, I0 C8IM76C76/Mხ-. 
ი” 1). #I- Mვიიმ, #8X6 8 ი0V3MVCMIX 06000X82X M# »60MMM0X CIL0 IIC0C- 
00403 #ნხიიჯი»ნგი ?. 

479 8ხ180#0MV#9 838000008 0 10C0/0MM#MC „MM0MMCVM#M გნი0იმIVX82 0 20M8M- 
CM0# M#MIC03IV0C6 I23M9VI9M9M#%00 M06 IM667CM. 12% #836ხ1826Mმ#M „/ს8+06#80”-ი2CთM# 
40IMMC##ი8“, Iნ88482, 1098MXM30ხ 88 20M9MCM0M #3ხ1IL6C ჯიმეMხII6, 9CI C8646MM#. 
0 IIC»ით II96ხლ, 80 310 86 M0ი9Mილ» I0M0X06MMM. IL +»0MV X6 M23882MM%IM 

I2MჩIIIIM, X2M 810 „0M23მM0 II. II66>იილ0M, იM064CX39#96+ L606C80/ C LიV- 
398CM0# 860CMV, M070ლ0ი II0 #MVMM#M დლვლიი0ლI102V6CMMM 37000 #0MVM06MX2 
ლჯ0M» #2 1067ს6M M007C IM00MC #ილ6V900M«0M M# მვ0260#%0M. (I103-0MV ს086- 
CM8X7ნM#M882Xს 320 #0MVMაMIX, 00MM 43#%6 0M M# C0400XMVX M00-MV0 400X010VM- 

M069276MხM0>0 „MM #MმI6M I9006#-.-Mხს, I#მM „#0MVM0M» მ230MM0MM6M0" 4#MXC6ი2?- 
V+Vიხ., M6 ი0MIX0/#MXC# 1). 

  

' M. MC#MXC6+-5C6M#, 0წ. =L., ი»დ. 76. 

3? MI გVM866XM, M70 ხ.6 M/#0# IX ი თ#M»#0ლიდთ ი »იიI330კ6CMMი „1895Mტი: 

ტიამX-0 „0 ო0046X26X თ9XM0ლ00MVM" =0MM>V +0»აი 3 ლ5010 იიაილიIMICMMLI Mტ0”. LC0 

იწიII6IIMი M IIი”Iიჯ II30ი0V 690 ო0/M#6%8+ MC0XC/#088XM10. 
31 L», სCC10წ”5, IX )”სჯიხ)0ყI20სI6 ძ6 00875 I MI60იეწI6: #ი2I-C(2 80I12იძ!ი2, 

+. XXXIX, 1921 +., იჯი. 228, 283 « „ი. 

·ა ტეMMI0XMM 10X6+ 00ე)082I3Mი00%0VL LIიილლლლM /#MMM9M M 1914, 15 LC. CM. ბაზენი 

სინ“, 1. XXVIII, C”ი. 641--660; XXIX, ი»ი. 205--213. 
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IL0MIMMIM 060230M, მ0MIIII6CLLMც #C10MVMMV L0M2 VIX0, I. 0. #0 II0/MMVI0- 
მე/MI0-I0 IC60M6ქ083VMMI9 მ000ხხლმ2 0 მ890I/2I0LCMC8 ვ30MVM6C:0) თIMI#0C00719 
ქემსეი #MმXI2, 00%X# IVყალლ IM #20» „»#9 #M006X6M"! 0 I0098/0MIIM6 

#სI0IIICVM9 ტჯ#ტხ6ლიმM+ი !. 

3) (ე»3)M0LIV0 #(0709MM MM 

II0X0#X6IIV#C 8 I 0V3V90M00 MMI6ხმIVსნა, M2MX 6VIXCI 30490, MM00, #0 
ნჯენ0M0IMI8IMMIX 7C%0ს:M M6 060 I 3422:ხ, წმ 1:01 სც I0M06MIC ხ0:108 

Iლი II86ი იელლMა»0#3პა#ა#” M2X ლ006XMM. (1008IM6C =იV3MMCM0M II60M08ს10 
X0აMC/10VCM«000 ლ0600ე VI0620ბ9სI»0 CV#ხ6V მალX XCV96CIIMIM, M0+X0ჩ0ხI0 M0LMI! 
Mეეე»სCი II00M«3M# I02403ნI)76M%ხIMხIMM, ც 70M M%I9CX6 M#M CV7ხ6V II6CIიპ I186-იგ. 
7ი XIII 3. დი0 IIMI CI:-2#ჰ#00ხ 01M03M5ILIM, #M0 I 8 M8I(08M3M60002MIM0M# 

IIVIბ8, MეM VI0ვხმიXჯ0ლს, C0X0C2MMMMCს M0C0I1მ0, V06#M68ცIIIC 0” სCი1:00- 

01 IICM3VVხI ?. 
V10 M2026-0M „IM0MICII ბიტიევ(X”2, I0 8 | 0V3MM C 02960M ი”»იდლი- 

Iს 0M6I IIMII6000004XM0ხ XIM3M510 2I0MMCM8 ,„სბსხლიიგI9ML2, 0 96M 08M46- 
+6Xხ0710VC> თ02#I 0M6Mხ ჯსეIIMICI0 იახინსნი#ე თ. 9. „,/M%8706M0პ-02თMM# 2#0MM- 
ლI8 ჩიტიიმMII2“ #2 სე7/14MMICMVII #3ხ.4, M რC>:0 IMIMC60M4010 დლხპიილიილ»ივ296- 
II#2?, 8 0ჟ00X# -0X0%0 6ხI8010M LC0M083M0M MV2966 0M0233#M00ხ 6 3L36M06#MMი008 
30 ./M0106M0-008-ს):!M/“). ჯე ვ8706M0”ივთI)ი «ელ0M10ს „2IM0MICI8 ტ,#ი50- 

MეMIIXმ, ML I2M080L0, I. 6. MC>00M9ყ00%0>0 2M0MMCMMV M#ვ89ყმ”2 X0M0XM2X#- 
0104 8იხ!, /M96IMMM2 LI08M8 M დლIIICM0იგ #თMM0X0:0. (10 8 370M „#მ»ი- 
ნიიიხეთMხM“ #6+X I M8M6Lმ #8 #M0MჩM688M-–გუე”ჯიიმ ედხხიივ- 

IM 2CMIIX MMMV0, M70 #XM #0VVM6MV>8 VII--VIII 8., X0CIM # 200M0M#MთდიV%ცე- 

XM0L0, I0M83370#ხ40, 724 L2+X 8 I ი73MM 6»%IMმ CIIMხM0 0800000708MCM2 MIIM- 
Mმ, 8 L0:000# MIყბისა #3 ლე300M%0ახ 05 237000786 #LM0MM0CV#M ი 0+M016- 
MI 00600107CMIMX M9MV. /7ს0ლეი:MIაMM6 MI0MIII #6 16069504MMM0ს M8 იV- 
1VIICMIMM #3ხI« 0ყCMნ 210XM#-0 M 310 CI2X0 803#07-MხIM X0Mნ#M0 8 060M0/# I0V3MXM- 
C0-0 იიბტილყიილვილგ. IIი M#M6M#0X0ხხს! 0IMM6IM #6ილ0Mი0XIC IL0V3M9M0M0# 

M6იM0შახI IIC063/0-,71MM0CMMCIICMXMX VIMC3MIMM ი0ხ0#0MX2M0ის „8#X6 #0C0M6 MX 
Mტი03048 IM2 10V3IMMCMIIII M311M ”, 
  

1 Mის6Mი0, I0M06 IIMLIIXMMლ0X7M#9060X00 8 01II010CMMM M0+00MM#M გლიMX9Iლ0M0M CდMXM000რთდMX# 

#0CM610801IM6, MM ივმ60>82 MიილიჯXი Xილ+”MX#იჩIი, 803004V98M შს–ლიე+#ინიიტ 0IIM0V0CMMC6 X 

ქი'ა/ C0505MCMIIხIX CM ((0M0 85MMI+ 0-+40+M#X#09, II0 M0”M»0 თიMI80ლ0+# IM X M0#V X0დიი- 

96%). LI07ტM8M+C»ხი0ი, %IX0 ჩMოი%კსსC 1IIICMM, )(33253X6Mს 310M 08601 8 0009MM ს3CIიC 5ჯს- 

ძლი ს, Cლ§აIას'ს ძა IIMII0§50ეხ!, LVIII, #ი ოლX6Cჯი» 30MM+სლM# 80X0000M# 0 /885#76 

#03X10, 10X#M M MV8C+8000#, MVI0 663 8700 8 CMXM0ლ00თCMM ზილიჯა 00+06+ლM =0066X. CM, 

4ხ (ს 6601). ძ. LიII. 1913, 13. 

2 0-ინიMსი #MMX606CMხ 8 910M 0XM0II6M#MV# IX. 13, 38, 52, 63. 
3 ი, ჩლი0M5 IMII62: „Lე IC0IაVI0ს წბ0Iწ1ხიილ, კს! 65: 18 50სXCC 100III6V1:§C ძC 1'2XI)16- 

იბიეძ, ძიი«C CI სათი ძ'სყი 0ო0წფიე1 ეჯეხა“, ტი. CI1L., ლ+ი. 283. 

ა 0ი”ილ9MიC იVM00M(MC-0# IXდ». ს60M09M. #V36ი, I. 1, 1903, IXCდ., CI. 12-13. 

ბ წIითტილიCლლიIლ 80 800M MMი6 M8MIMM0Xლ#M ო03MI0I6CXMIIMIM XM>I00600M X 1II00340-/71M0- 
MICMM.
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CM6/08376MხM0, M0MVMIM06Cხ X2M. 920 8 3შგიმ7კხი9M სმლხიიტ6, #6 ლი0იჩ 
#MიMM0 V)00X#8 2MM0MVCM#9, I0MM0ხII10:0 80M00+0#M#VMV9ლ0CX#MM 80700VX6X0M, 68M- 
3ხ1)88MM 6-0 MM#8 06 გიტლიომMXCMIIMI MMMIL2MM#. 8 I იVუმMი 206, 09%08M7#M0, 
3M28 M0 ”ლიმ”,MსVM 06 IMIM0») II0CM0CXCIIMM „#6Mმ, MIMCხ6ლლსიMMCხ X0#MხX0 
4#I9M0MMCM6C6M „#იბიი2>"VI>0M, M0 98MX6 8CMM0M C89M3M#M C თ. M. გლელლ0M2IMI76MMMM# 
MIII2MV. 3270 ი00X-0#MM6 ნ234#0MMMM CV/Iხ6V IICIიგ II8იხგ-ი MMX „0 
XI--XII იმ. #6 ლხვ3ი6II2M00ხ VI0CMMM2გ+». 89IX0#MI, 890 8 | 6V3MIM CVIს6- 
იჯი008M2 M8M8მ#M 70 X098/#VMIIMV, 900 #MIIV, IM380CM”MXM)6 I07 M#MM6XMCM MM0MM- 
C#M08CMMX, #M20MC8მM#I M6M I+0 #0VIMIM, C M0098CIIILხIMM M2MCM%82M# Mგ II0Xიპ 
MI86იგ. MI #CMCI89M+>0M6ხM0, 021##M M#3 06083088MM6CMIMIMX 0V3MM XII 8. იი3» 
L0ეXნVX2 436 #83M ც C80CM ლ00MMMVCMVM# ო04 M23388MM6M -” 8M3ნ0MმMV“ დტჯ»ლვ- 
#CIIMVC 35310#M +დნმ,5MIIVM. 

IIი ი L0V3MILCMX0IM იIMCხM0აIM00” CVII6C6I9VC» 60#00 დ2MIIMM ი2MM1- 
MM, C0#00XმIMI 90MX010006 VXM8308MM6 00 M9XC06ლ0VI0IICMV #20 80M000CV- 
8 «ხ9ხ=C IიV3MყMიIი-ი დM#ილითვ XII 8.-I103MM8 (IC»იVIIIIVI, #82:4#00MIL0# 8 
თილ” M#0MMლMX20M08 M „8მ»6M6MI8) “'00Mი”IVV“ I(I0იMI2, MხI! MMIX86M: 

„I 10MMIVII8 7X0-0, 9X0 # 071000M 023 ოი00630XV 58IV MMMIV, CM6/#MVI0IV8M: 80- 

იბი8ხIX MIMCM0 60 10MM082X6MCI V8C6CMMVMXM#0ლხ, MI0 M08M6MM0 ჯ023MMIIV 3 
X0MMM28IMMM, # 310MV M6 6ხI#0 8MMV9M0 006456Mმ. IL „6 I0MX07VMM0ლხ IMM67ხ 
ლ 3-MM #6M0, M#6CMიI0იხI6 06M80VXIM82#I M680,710MV6, 2 M6M0100L%IC, 086MMLIხI6 
CXM2380M, I06CM6606 MM M306/MIIMVXხ #M0680/6MMC“,. 

ს 3:0M სMX2X6 IICCM0MხM0 M0M6LX708: 1) #0 LII6>0MMM MI0 X»0 C46/M2 
"ნ0V3IIIVICMIIII ილლტმიკ I IL0MM06IM”გდიVM „მალხალყული ლიი“ IIი00MXMმ; 
2) 3701 M6C0098049MM, 0M0VXMCIMIMხII CM2801, MC II0X6M0M# ი0იM0%ხ =6M, X010- 
ხხ!6 IC CM0”MI იმ306ი027-ლ0#M 8 06IMM ხე3MხIX X0XMM0982MMV8 ,,9M»6M6MX08" 
IIიი«Mგ. L1I2IნMIIM#M" C8M იხII20XC8 80C0MMV+Xხ 3-0 M0066» C306-0 I9006ჯ- 
II60”906MIIMVC2. ცი 80-M0M ლ0MVVმC #ლხი ი0/7Mი: თილე=3ხIM I6C6C0C00XMMMX „ლონ 
Mლოის“ 1წილიMMვ ყგ #იV3MI.0MMM #3ხIL # MC6X086M, ”იMინდლხლეი8IხIVს 

ლჯენV 0» 270M X6 MMMIIM, 0X#M0 M# «0 X6 M#MI10. 
07C0/0, 033VM6670C9, CII6C #6 8M4XM0 M0-/2 06/#6M2#M #I0608ხII I V3IIM- 

CMIIM ი606804 1L60M»#2 I MIX0 IMXM6CV9VM0 00 0/6M8» 8 ი/M0IMიI #8 «3 
9M0M9X 2 8 0V7X00M#0CM/ L იიყMM0 8 16CMCIC 6ლ-ხ I0MIMCM2 MX M00/7VMCX#080 
LI6I0MV0II MX VI0CM9VMVI0I ი360X6, LI6C M0XM-6V/I0 ლხპისIMთილ8ხIიმ67ლ#M XML0, 

იინინიტიI66 CM28V 01 ,,9#6M00I708“ ILII00MXMგ. 80» 370 M6ლ»0: „CX# 370 
MI”IIM (+. 6. ,9M6M0XX08“ IL100X#8მ, LLI. LI.) იი”ი6IIMM 70IX% ს ინ0M%M#9XხI/ 

#იMM) # 0CX M66 XC M000C806CII6MIMხL06 Iხი #»Mსმ ილხM#M0600" ლMმ2შV 8CMVMXMX 
+00#0-08: 2IM0MMCMX, I ნMIი0დ"I, 880MMVM M „ხ.“. 

შუგ ილნIოMC#M0, M096%M0, M6 I 0MV25M6XIM+ C8M0MV თMM#0ლ0თV LIC»ნV- 
IIM, #0 0M2 0%96Mხ 03MMიM#% IM I0 M6%X0X00ხIM 00026MMMM 0XM0CMX7Cჩ LX XIII 8. 

II0 ი80CMV C0/6ი0XგIIIL0 ლიი იCILM60ყM2, VყI0 #CM0 #3 X00M0#0IMM00M01 
  

1 0ი6+იMIM, >. II. #3. III. VI, LIXVVჯ6XM3C # C. 1. X8VX99Mს9MXMM#, I6M#M#C#, 1937, 

Cჯხ. 219.
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#6V8M3MM C0ხIM0MX 92 ტ0M#MM # 86MMMIMX M8I0მ7#40%MM068- I იII00ნ#MM # 8ვი«- 
ი. 3790 40970MM# MMIM8M% MC M0”MM# M2X07M”ხ0M II07, 8XMM9VMVCM ILI00MM2 # 
იი”0 MMMVM „ფა.M6M6MXს! 160M0ILVM#". LI0 370 060709>6Mხ0X80 #6 X0X/ოM0 MC 
066CICMIMIს8C6» VIM2830IIMVI0 LI0CMVIMCIV, გ #82806000, 46X830X 66 60X0C II0Xგ- 

3216MხM0M. 0 060109M>70#Mხ0X80, MIX0 2870 ი0MIMCMM# ლ0IMIM626+-M 80 30CX 
იMწყყმიX #00M6 04900:0, #08 000 83-IMM4§ 008002186» C0 83-MMX3MI/ 32070-ხ8 
MM, X MX07000# 086 6#M06» Vი090MCMXV, Vრ83ს026» Mე X0, XIX0 0IM VX0- 
მიჟლწსი0შ0MCM 08C#6C8#CM M3 MIIIVV IIტX0MIV 0 ლსვყხ6M იოლტილავი1C X0XML0- 

შეMIIIV ,,0X6C6M69X08 +60M#0LMV#“. 

#2 60 Mი2 VM232M0, 38700 ვ0ხ0002VIVVლCMVX #8M.--IIC6840-I#0MM#MCVMM 

შ „10MMიყი0ი. 60008“ 20300ML 0 X0M, ყI0 09 8 Mმყმ»გ ლ000X28MM LIIIIIV 
სგ 16MV ,„,ფ9M6M6I1ნხ! 160#M0LM9I . 8 I#M23VMC 30 VIM232IM6 28LI3ხ:8გ8X0C M0C- 

40VM6MM6. 80340XX06 CVIV6CX8032MM6 »2M0M# იგ6ნ0XML V IIC08,7(0-7MM0MMCMM# 
ი0ჟილხშმჩM00ხ C0MMCIIMX0 M C001080X07X90)I0Iს6C VMIმ32MMC 8 „L10MM6008. 60- 
ო0ც“ CMMI2M#M00ხ MI0000XM9VIVM6#/. C(:80გ6MMი ჩლიყმვყვივ 0 398მM9VIICMC# 8 X0- 
40M00 ნიი.მMCC0-0 MV296M »ნ0V26, იიMIIMCჩI036M0M V§6CIMMXV II6.ი2-CM- 
სMMსV C00ოV0 IM9 ჩ0MI2VMI2 წე IV X6 I6CMV (00 306M 36009XM00+VI II6ხC- 

804M#0MV), I02780MI # 803M07X8007V C0M3M2+ხ, 970 878 ლამ60»72 60Xს 0606C- 
უ0ჟ M6068048-7X0M%080VMI „9XCლMბყიი8“ II00LM2, C0ლ788M6IVMიი IICლატი- 
#I9M08M061CM, 

I 0V3IMMCMმ8 ი II0MIIIICMე # X0XV080IMVM +0=C0 X6 ლ009M86MV#M II00MMმ, 
M0 V#C C41CXეIIVსIM „ს»0ხ0M ხგვ თM»0ლ0თ0M LIIი”ი#MLM, I027800X/486%X, 
M10 (1008/0-,M001(MCLI #6M078M70Mხ90 IMC2# M0MVI0 10 ლხ260IV 06 „9/6C- 
M6II8X“ (ჰიი0M#მ. 303M0XM0, 9X0 370 ლ607ს ამ CმM2M ლხე60Xმ, XM0IX0იVI0 

Mნებს0» C6ღV"MI წლი)მ)! M2 CIM0IMMCMVM #3ხIL M# M#0ჯX0იხეი ი0X” ყხვე808M)6CM 
აMყიმ 0 თო0MMVIM0X“ ლ98#2 32:X6M 86ლ0სM0 იიIMIV#ი009MC0M. 

IM0ი 3-0 ლ0Mმ#% ICV3:(90M0% თი0MIMCMC2 ფხI90I70X # #0VX06, ”0ლხე3/0 
ნი#ლ6 00X9M0CC „MI M20I6C# M006M0CM6. ს0MM ინMიVCMV C8M301ხნ C ლ00078067+- 
CVმM/I0IILXLM Mლ0070M MI (16X06IMIL 8 0XIVLV LICიI» CVIX/CIMMM, I0 I0MVMM+Xლი: 
1) გი II6C>CMIIIII ML0-10 #8მ#M MC0080/ - III6ხიხლი»მ0MI0 ,3#M6M6)ო0ც“ I1I00M78 
Mი უოიVწვ3MMC. M #3MI:6; 2) 0 C803M# C „მალნMლ0M2Mს“. LIი0MX2 370 XMII0 
M0M0606#0 ა..+8V 86>»MMM#V; 3) 0X MMVIMI 1II00M6#ი 0M0606X» CM2იV 36CMMMM##8 
/#M0IICVV ტტბეიძიივიი,. სახილ”ცლMყხIMსM ადხლრიიჯლ„8M”ა ლკლჩესხსხ 0X010#8 
Mვი02IIM#801010V8C8 8ხI50ჯ #08M90108 720, MI0 2M08MC"I ,#იხლიივო» #6 

M0L ნ6ხ0ხ 287000»# »ლ0ხV9MM9M0იM0I0 M00030ქმ-სხილიიი0XმIIMM I100LX2. IL. CIII 
56 MხI M82 6-0 M0ლ70 #00798MM XIXMხ0, M#0X00062 8 ი03VMხიი- #MესI6-0 
#M00M0#0052M##% 0%830M#M0Cხ 6/4MMCX90:(80IM ი 06769M740M7>0M M2 LI0280 M0CI)+6#M#9 
IIიი8გ08MM2 M0VIMCMI ,ბხილუმIMMI2, 0 I0LI/8მ 806 #2 MC0607C II 066 #CM0. 
მ0ხIX04M+, XI0 000>20M6MIV6 I6)600/8 M8I6ნიი6XეVIVIM ,,2:6M0070ც8ც“ L(I00MX8 

#M60XM48M9V0 9CM0CMI8826“ M260IM9M007ხ II6იმ 1I36ივ2 M# IIC6840-7100I4ICM#. 
იკამიიX„მ6XC72, VI0 IICC8/7/0-,7I0IMMCMIV 2093C0X0MXI6Mხ#M0 ILMC0»X VIICMMMV- 
“ჯი ს ,118#M6M08. 60-08“ MMVIV. LI0>X0MIV# ი047360#M», %I0 ლ2MხII დლმV·
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MM# ი6ხ6სი7#-70X%X082MMC C/6#მ#M #82 V0V3MM9MCხ0# #3ხIL6. „IM0IMCM##, M2L 
Cდ)3#MMს00L0L0 #Mსმ, M6X. LI6CM006X, #070000 Mმ40 I021C788MIხ Mმ M6C7X0 
„IV 0IIICMII, #0M#CM VM617ხ იMIMCგXხ 00 0V3MMCVM. I13 8–806X 802M07MჩსIX 00 
ა0უოხი # იი ილხMი0იკი Iი0ი7I6M/690X03 M2 310 M6ლ070 64MM0X86IMIხLM- 
M0V3IIV II6+ ს) M1პ6ი, M60000040-86MMVხLI V96IIMM ILI00X#8. 

LI6L0MIIM ი0 VCM#00IMIM სცსლხ0MCIM M6 M0ი ”0800M7Xს #60M96V. II03827ხ X6 
წIიჯიგ I186იგ 6ხI-0 33>0V>IMMX6XხM0, 9706! #6 „2Xხ MMMIV6ილ 0I03048 4M 
MმI040M% ს60M09MV9MX09, «0+00ნხIC # 663 X0:0 II660M64000MM ILII6CC0MI0M „M0 
იმოიM“. 80იხ0ლ: M0MV I 0MM2#4M6X#M» ი 0#00/6MVი8 II(0MIIMICL2ე, Mც MM0C661 
ლხა»ხსსილი 3M296MI9. 6 28700 3II3267, 970 L. IL- „#I10IMMCM6806MVC6 XIMMLII IL8IIII- 

C9MხI 110CX6 II00M#M8 V II 00#008MMM 1100MM2; დ2M> M3/MMX76MნM6IM, I3M X2L 
ვგოე#M8#% M23VIM26 III0MMIM2 M I2M0MV X6 ცაI304/ 1I0#MხM0 0 XM0IIIC XIX CI0- 
ალIIM 8 ხ860X23X IMX0Xვ3ვ, 1LIIVIMნM2002 9M „ი. ILI0 X6 #0 06 370M 39M2> 

20 37010, #60MC6 M6ი0000/0786Mხ0 ი00ლ08M0)6M80ხIX 0 “რ0MMV VIC6840MIMM13 
2ნ9408M0CM#9M #ეხიიივ/Xგ? 

8ი6M9, 6MM9M0- M (16+0#სM, 0X08#20+ X084MI1M10, C0X08LI#/81ILVI0C# 
ს LI იV9MII 0 X2MI6 (ICCიკი-ტსილლიეM»ი. CV#M 900 C0X08MMსIსMM0#M ოგM#1- 

MM2M, 0M0 II06M62C0M0 0336M02067X08 შ #»Mს2X M MX CXIL0IIICIIIIIX, შI10XM 
ა0340MMი „4M0MM0M68CMMX MMII. ,C0348IIMC 2MM0MIMCM080#MX MVIMI“ MI 1 ი)- 
3 3:(0XM 06I00038ლ0 დეM6I, 2 M6 ი006X6M2. VIX06ა! V60#MXხლ/ 8 მ10M, 
300-270MM0 060860” M 60»ხIსისMV 90VMMIV # MM0”0ლ03MM0MV #03» 
300XM IიV3MMCM0-0 ჩ00:0000M6მ –-670მ0I06MV C60806MCIIMMMV სVლ22980MV, L 
LI2გXიVX0 930. 

0+X#Mი=ხIიგი 030 ი053MV ,,18MვიMეყM“, M0C8MI6CMMVI0 IIმ0MII6 I მMგ88, 

ს8XხVX2ჯ3ც #00/480C0XMXMM» იVIხ, VC80CXIხI! 30X1CM 38იმ2MხIM #0CM6C- 

ლ0MC0M, 0 VI0I0MMIმIMVM 89IIMVMნხIX თMXილითდიი C0M-ი2Iმ, L1IIMმ70ყ82 M )M0#- 
ი70%0#M#1, 8 0>#MV9IMC 0» 7000, MI0 V680M»8 #MX602XIV02 3მიიჟხიი0 ი09C6M6C 
აგყლმ, LმXხVXიკმი M60XM#მMM80 იდლლკამვლიტ” ი0ნრიმIICIMC M IIM87X0MV 
(#4 C0Mი2XV), 80% M MლC705IIMMV MV//#00C0XM, 060მ806MMCM M „:400MVCM10 M, 
ყ»0 6II6 C0X83276#MMIICV, CX88M+ 08430M 6 M9MM 3MVM (9M002) C0თდMC7»გ. Cმ9 
ი0 6666 I2M0ის 060%00X I6 M0L 6ხ7ნ M0006,7VVMხ1IIVI#CIMMსIM. (CI28M  8MVM0 

70 იმიV თM#M0ლ0თდლი0 დხეMხს! II.2I0M2 (# C20XM02X2), CI8X0VX2,7430 3M2M, %X0 
»6MგM (108 M0I6X +000, M0MV ი06X/ჟ6 სინი0 ლM6კიმვ»აი 003M00X# X08M, 
Mნხ0ლ0M28M699ხ0M ს2ხMI0C I 0V3MM- I8M20 M# M2X079M7, 9IX0 II06#X26C 80610 
I! ხმMხIს6 866C-0 CC 80006#M 6! 2IM0MMCMM. LI0CMCMV MMლIIIC „IM0MMCM#? 

IIი03X ი3M MV0CIსV6I, 910 X8M06 3ხI48MX6ხMC 2M0MVMCMM M3 IL6დ80წ 
X060X0 8 M8%00786 ი60ე04 IმM)0LI, 6VXCI M600M9IM0 M# M7X06ს! 00M09ხ M2M. 

1 11იიდ., II0“იიიMი თ06+ 8 ,17I0ი/0 ძCIIე 2)“: 

VიI§9Iი1 ძვ ეთი ი1ძიი0, C VIძI II210, 

–''' 
„#ო§5:01616, 00!, ხI6ი ძ”010 1იცრაყიძ,
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საპინიპIსი8 0 C30MX 38Mხ10MმX, 0X89M» 09M40M C -IM0MM06M#6M #0VC0I0 თM- 
აილ00გ-–მIIM8. MM 600 XC MVXC6CM 89M9MV 09M410M C 2IM0MMCMCM VI 4X0 0#8 
M07C1 3406 IM0MCMMIხ? CIიითპ LI8X0VX8კ36 38VMMI CM674VI0IIMM 0608230M: 

1. 8აI MV2ი00M08ხI-MMს8 0C0#08%), 
CM295ხX6C წგM280ხ! MხI0Xხ M0LVM1/10; 
MMIსნ M0M06V, 3:00# 990CV 
II6I6, CM8280C0M#00ჩ# 30C6M0IVIIV10. 

90C0, MI0 3M0C Mთ0CXI898#6CM #00370M დს09MX0M 6 2IM08M0#6M MM 070, 
ჯან» ხე3»MCMIM>ხ, MI0 MMX# „I#0M0Cგ V900I066M6M0 თI03X0M 86 ს IნMM0M# 
3I1MCMIIM, 2 #82 სა0MLიის # IM იაIIM- „MM #მM0-0-I0 #0V/Mი0-10 M#MMCMV. 
I MIM0, 210 MM9 M6M63#M 6ხI#0 MI0#M0 #33902X%, #82 606 0 ყ298M#6 IL09MხI. 

%6MM იხMCM07ილ»სიი 6MMX0, 0 Mხ! V607MM0#% MC 70MხMი 8 #08%00XMV 

M03VIIMC6M#000 II0M6M8გ LI2XCVXმ0/#36, #0 M 3 I0083M70MხM0M 3IM8MMIM 0 10M, 

MეMხ0 0IM0M6MM#M 6ხIM 8 I(მ232X » V 8. M0X7XV #M0007#08ხLIMIM XI0,7,0MM 
თ0”ჭმIIIICI0 806M6MV. LI82M „#0C078X0MVM0 ”ჩ0X»ხM0 8000MMMXნ IX0, 9-0 Mს! 
V3I2ML 0X -30X2ნM9M ჩი70082 0 338MM00XIMM01I6MM9VX·. 98M# C0თდMCI2 M IM1C2M#M 
M 0 LიVIC მMIII--I108M9-–II6>ი I/80ი, M7060! Cი23V X6 ლ12M0 9MCM0, MX0 VIმX- 

იVX2836 I04 20V0MMCM6M ი04CI298MM MლCX003CM8, M0X00X»XIV 8 ლ030C-# MMC 
000#IIVMX IM ##0MMCVM9 # II6,ი02, M8MVMCM0”ი CIMCM0ი2, =0V3MM8 00#0M. 
1პიიის I0M9M+>#0, MIი #3 80C6X MCხI0MMIXCMCM MMილ0სი”0 M20ს262 +0M#0X0 
Mხ)ნMIIL6ჯხ– იV3!IL 002:0M –-»80» ი0M%8მ382ხ0ლM MM 8001I)088MM# L0V3M1ICM0M 
ხეიMIხI IგM2ხხ!I 60M#6C M02X0#MVIMMM, 36M 283X6 IIM2X0M M# #CMCX0XCM. 

სIი05M0070ხ II0CMC,7IMMX MM 070#ხ M0სXCMV0M, 0 MხICMM XI03X7მ, 324859M 
10X6 IC 0X6MII26XCM. LII03IV M#30ლ0XV0, MI0 98MVM (8V0ლCლ) V060CXCM6L I გ3LI, 
მMVMCMIIM მM6M6C2IM20MMIC8, 6VXVMM 9M6ი0M თMXM#0C000X0C0 M0VI2 CIIMI- 

MთსI-II6”ი, MMM0I 2 M6 1IMMCM MMM8მMMX 0+XM00ICIMM XX „IMM0MMCM0. 1 8MMM 

060230, I03+ ხIგX0VX0 36 8 XII ი. 8 LI 96V3MM 306000M386» M0X00VM0-(ს)M- 

#00000MMM თდმ#> ი00840MVM2 2M0MMიყი „#ტილიიინ”ი,2 M I0ქ40”708MM ი04 
Mბ:-0 0MM000თ6M0-0 „ხნVი2 9MMM. #V9სსტილ ი08M08 L2Mმ06I-- ოიV9MM2 (I6ი 
Mილიმ, წი#030 C/7MMC-6M9M2M 8032M0XVM007ს ჯ20MხხIIIMM9 ი03X7M96ლ0X0X0 38- 
M9I6M3 12X0CVX0 30. 

Mიოს» 803003M-ნ, 920 ს ლ»00-0 ი იMVI0C6IMMCII 0IICIMC0CM-– ,, MI). 
#M00M0CV M»0ლ0M 2M006 V“.. #MMM 3M0ლ2 ი0ლ728M6M0 „”#MM ხIMთMს!. 
M0 72M06 80302X6IVM6 IMCX#00VCIMM0, ”2M M#0M »2M0M Mმ0700 CIMXმ, M2M 
LეXხ/X2ტ336, VC0ილდიIICICI8083 81VMV 0CXM#MX06-800M0IMI 0283M60, M#3006ლ07ყხIM 8 
იყვ" XII მ. CC 80CMCMM ალე» ILII28>0C#M, ყი0332MMხI „92X0CVX2VMM·“, 

C0060ჯM0 030000MX#80MC#M 38VM08ხIMM 530)თ6M>2MI CIMX8 # 96 M0L ი007838M7ა 
ნაგ იხMდMხI 8 C”00%6 #0M%0CCXM0-MC700M%060+0C MMწ9. L.CMM 6ხ! LIგჯXიV- 
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M00I #M6 XM0? სა 3M0+76. MI0 V 600 იილ/ლლXილხIIIIXMმ, I0ე”) II8M2Mმ თლხV- 

3VMC«Cი0 ხგIMI6ლლმაე –ILIIვ72MI --ტა»ხ 70M0: CIMX, MMC CM0სი „Mლისი:“ 
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ილ. აბულაძე 

ქართული წიბნები იოანე ოქროპირის ცხოვრებისა და მისი 

გამოძახილი ძველ ქართულ მწერლობაში 

I 

ბიზანტიის გამოჩენილ მწიგნობარ-მოღვაწეთა შორის იოანე ოქროპირის 

სახელი ყველაზე უფრო ცნობილია. იგი 354--407 წლ. შორის მოღვაწეობდა. 

საქვეყნო სახელი მან როგორც შეუდარებელმა მქადაგებელმა და საეკლესიო 

წერილთა კომენტატორმა მოიპოვა. მისი ნაწერები უხვადაა შეპონახული ძვე- 
ლიდანვე ყველა იმ ხალხის ენაზე, რომლებიც ბიზანტიის ქრისტიანიზმით სა– 
ზრდოობდნენ. მათ რიცხვს არ დაჰკლებიან ქართველებიც. ქართული ძველი 

მწერლობა თავისი განვითარების ადრინდელს პერიოდშივე თვალსაჩინო ადგილს 

უთმობს ოქროპირს თარგმნილი ლიტერატურის დარგში. დადასტურებულია 

უე აკად. აკ შანიძის ნაკვლევით, რომ იოანე ოქროპირის ნაწერების 

თარგმანი «ხანმეტობის; დროსვე არსებობდა ქართულად. 

იოანე ოქროპირის დაწვრილებითი ბიოგრაფია მსოფლიო ლიტერატურის 

ისტორიაში მხოლოდ VII ს-დან ხდება „ცნობილი, წინანდელ ისტორიკოსთა ყვე- 

ლა ცნობას, რომლებიც იოანეს ცხოვრებასა და მოღვაწეობას შეეხებოდა. ერ- 

თად მოუყარა თავი და დაამუშავა იგი „ცხორება-მოქალაქობის" ჟანრის ნიმუშ- 

თა მსგავსად VII ს-ის მოღვაწემ გიორგი ალექსანდრიელმა. გიორგის 

ეს ნაშრომი ისეთი თვალსაჩენო მოღვაწის შესახებ, როგორიც იოანე ოქროპი- 

რი იყო, მალე გავრცელდა თარგმანის სახით სხვადასხვა ხალხს შორის. ძველმა 

ქართულმა მწერლობამ არც ამ მხრივ გამოიჩინა უგულისხმოება, მანაც თარგ- 

მანის სახით გადმოილო და გაავრცელა იგი. 

გიორგი ალექსანდრიელისეული „იოანე ოქროპირის ცხორების" ქართუ- 

ლი თარგმანის უძველესი ნუსხა, რომელსაც ჩვენამდის მოუღწევია, თარიღია- 

ნია, მოსახსენებლის თანახმად იგი 968 წ. არის გადაწერილი და მარტოოდენ 

ცხოვრების წიგნს შეიცავს. წიგნის სათაურია: „ცხორებაი წმიდისა და ნეტარი- 

სა და მოძღურისა ყოვლისა სოფლისა და ვარსკულავისა მის განთიადისა მამი- 

სა ჩუეწისა იოვანე ოქროპირისაი კოსტანტინეპოვლელ მამათზთავრისაი4 2, ხელ- 

ნაწერი შესრულებულია ნუსხური ხელით, ნაწერია პერგამენტზე. პირველ-დედა- 

ნი იგი არ არის, გადანაწერია, მომგებელი ანუ სახსრის გამწევი გადაწერისა- 

1ა. შანიძე, ხ-ნმეტი მრავალთავი: ტუ. უნივ. მოამბე VII. 98–-156, ტფ. 1926. 

1? საქ, მუზეუმის ხელნაწერთა II ფონდი, # 2124.
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თვის, როგორც წიგნის ბთლოს დართული მოსახსენებლიდან ჩანს, სინას მთაზე 

მოღვაწე ხუცეს--ონაზონი მიქაელ ფანასკერტელია, ხოლო გადამწერი 

–-იქვე მოღეაწე ივანე საფარელი, 

ამავე ცხოვრების მეორე ძვილი ნუსხა, რომელსაც ჩეენამდის მოუღწევია, 

ათონის ივერიის მონასტრის ხილნაწერია. მისი პირი, როგორც ჩანს, ორთო- 

გრაფიულად რამდენადმე შეცვლილი, დღეს საქ. მუსეუმის ხელნაწერთა > ფონდ- 

შია დაცული (M 114). იგი 1915. წ. გადმოუღია ათონზე ილია ბანძელს, 
ათონის ნუსხას დართული აქვს X ს-ის მოღეაწის კოზმან მე ჰურჭლისა 

ანუ ბისტიტორის სიტყვა, დაწერილი იოანე ოქროპირის ნეშტის კოსტანტინე- 

პოლში გადმოსვინების მომენტთა5 დაკავშირებით. ამ ნაწარმოების სათაურია: 

„თქუმული კოზმან მეჭურჭლისაი აღმოყვანებისათ;ს ნაწილთა წმიდისა და ნე- 

ტარისა მამისა ჩუენისა და ყოვლისა სოფლისა მოძღურისა იოვანე ოქროპირისა- 

თა კომანით ქალაქად სამეუფოდ კოსტანტინეპოვლედ“". პირველი ნუსხის მLგავ- 
სად იმასაც აქვს მოსახსენებელი, საიდანაც ვტყობილობთ, რომ იგი გადაუწე- 

რია ს ოშკში, საბას წინამძღვრობის დროს, იოვანე ჩირა56ს, იოანე: თორნი- 

კისა, იოანე_ "ვარაზეაჩისა, და მათ "შეილთა. '„მსახურებისათ;ს"; –ამ ნიშნეულობის 

მიხედვით ირკვევა, რომ ხსენებული ნუსხა 977--980 წწ. ეკუთვნის. 

ეს ორი ნუსხა დიდად არაფრით განსხვავდება ერთიმეოოისაგან. მხოლოდ 

პიოველის ერთ-ერთი თავის სათაური მეორეს არ გააჩნია. ესაა: „აღძრეაი იგი 

ებისკოპოსთაი იოვანის ზედა. რომელი არა ჯერ არს ყოველთა სააჯნო ყოფად“ 

(138 1ჯ., 5 სტრ.). სამაგიეროდ მეორე ნუსხას თხზულების ბოლოს ცალკე თა- 

ვად აქვს გამოყოფილი ერთი ნაწილი, რომელიც სათაურად ატარებს: „სიტყუაი 

Cგი, რომელსა შინა არს გარდაცვალებაი ნეტარისა იოვანშსი" (227 L|,, 6 სტრ.). 

საქართველოს მუზეუმის მერმინდელი ხანის ხელნაწერთა შორის ხსენებულ 

ნუსხათა მსგავსი (და შესაძლოა მათგანვე მომდინარეც) სხვებიც მოგვეპოეება, 

მაგრამ მათ შორის გიორგი ალექსანდრიელისეული „იოანე ოქროპირის ცხო- 

რების" მეორეგვარი ნუსხებიცა გვაქვს. ეს ნუსხები XI ს-დანაა ჩვენამდის მოღ- 

წეული. საქართეელოს მუზეუმის ხელნაწერთა ფონდებიდან ასეთებია: 5 ფონ-. 
დის ხელნაწ. M# 384 (XI ს.1) და ტ ფონდისა M# 188. მათი სათაურია: „ცხო- 

რებაი და მოქალაქობაი წმიდისა და ნეტარისა მამისა ჩუენისა და მოძღურისა 

ყოვლისა სოფლისა იოანე ოქროპირისაი კოსტანტინეპოვლელ მთავარ-ებისკო- 

პოსისაი“ (26 L L--82 ჯ I--ტ # 188), ამ ხელნაწერების (ტ#–-M# 188 და 5 – 
# 384) შედარება უძველეს ნუსხებთან, სინასა და ოშკის ხელნაწერებთან, გვი- 

ჩვენებს, რომ ესენი დიდად არიან გასხვავებული უკანასკნელთაგან. ამათ სხვა- 

ნაირი შესავალი და დაბოლოება აქვთ; უძველეს ნუსხებთან მიმართებით მერ- 

მინდელი ხანის ეს ხელნაწერები ამ ნაწილებში, ჯერ ერთი, მოკლეა და, მეო- 

რეც, სხვანაირი. დანარჩენი კი, ე.ი. თვით ცხოვრება-მოქალაქობა, მართალია. 

ფაქტობრივი მხრივ ორთავეში ერთნაირია, თუ არ მივიღებთ მხედველობაში 

მცირეოდენი დეტალის დაკლებას ანდა ზოგიერთი ეპიზოდის ზოგჯერ მერმინ- 

1 ეს ხელნაწერი საგანგებოდ აქვს განხილული თ. ჟორდანიას თავის „ქრონიკებში“, 

1 წიგ., გქ. 221.
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ღელი ნუსხების მიერ გადასმას, მაგრამ უფრო ცხოველ ფერებში ძველ ნუსხებ- 

სა აქვთ წარმოდგენილი, ვიდრე მათგან განსხვავებულ ხსენებულ ხელნაწერებს. 

ჩანს, ნუსხების ამ მეორე სახეს ამ ნაწილშიაც ერთგეა=ი ცელილება განუცდია. 

თქმულის ნათელსაყოფად ზოგიერთ მასალას მოვიყვანთ ურთიერთისაგან გან- 
სხეაებულ ორივე სახის ნუსხათაგან. 

ჯერ შესავლისათვის. 
შესავალი ძველი ნუსხებით შემდეგნაირია: 

«ყოველთა მოსოობელთა ძუელისა შჯულიყათა თქუეს, რომელ იგი იყო უწინა- 
რეს მათსა, ზოგთასე სმენითა და სოჯთამე ხილვითა, მოსე დიდმან წივნაისწარმეტყუელ- 

მან უთხრა შესაქმს სოფლის:ი და არა თუ დახდოჰილ იყო იგი შესაქმესა მას, გინა 

ეზილვა, არამედ უწყებითა ღ3 ოთასაითა დაწერა. და შემდგომად ამისა დაწერა სხუალ 

წიგნი გამოსლვათაი, როჰელი აუწკებდა გამოსლვასა ნათესავთა მისთასა ეგკ,/პტით ლა 

განთავისუფლებასა მათ|ა ფარაოი)გან, და ზოგე ეყჰევა პურეათაგან0, რომელნი იყვ? 

უწინარეს მისა, აოლო უმრავლესი ეხილვა თუალითა თ/;სითა. და შემდგომად მისა ს:15ი 

წიგნნი სხუანი გამოიხუნა შჯულად პურიათა ვიდრე მიწეენამჯე სიკუდილისა მისისა. 

და კუალად შემდგომად ამისა სხუათა თქუეს, რომელი იქვეა ჟამთა ისუ ნავესთა 

და მსაჯულთა: საკმენი და ბრძოლანი ჰურიათა დ. წარმართთა5ნი. და მათსა შემდგ:»1ად 

სსუათა აღწერნეს საქმენი მეფეთა5: და წინალსწარჰე ტკუელებაბე კაცთ: წმიდათანი და 

წიგნიცა იგი ფსალმუ5თაი, და სიბრძე0 და იგავთაი. და კუალად განსაცდელნი, რო- 

მელნი შეემთბჯნეს ჰურიათა სპარსთა და მიდიელთა და ბერძენთაგა5. და მრავალნი სტუა- 

ნი თხრობანი იპოებიან ძუელთა წიჯჭნთა შინა, რომელი აღწერნეს ყოველთა ჟავთა 

რაითა იცნობოს თითოეულად ჟამი შემდგომითი შემდჯომად. 

და კუალად ამისა შემდგომად გამობრწყი5ღა დიდებული მოსლვაი იესუ ქრის ჯე- 

სი ვითარცა ზაფხული, რომელმა5 იგი განდევმა სიბნელე ზამთრისაი და დაჰვსნა IV ც- 

ბილი უკეთუოთაი, და განაბრწყინვ5ნა გულნი მოწამითანი, და აღიწერა მოწაფეთაგან და 

მახარებელთა. და შემდგომად ამისა გამოჩნდეს მოწამენი ჭეშმარირებისანი და მართალ- 

ნი და ღირსნი ნრავალხი, და აღიწერა სათნოებაი და (ხორებაი და მოღუაწებაი” მათი 

მოსწრაფეთაგან, რომელნი იყვნეს ჟამთა მათთა, სადიდებელად ღმრთისა და რაი9თა მიე- 

მსგავსნენ გზათა მათთა. 

და ესე ყოველი, რომელი ვაჯსენეთ, არაი თუ ცუდად რაიმე, არამედ ამისთ;:ს, 

რამეთუ მეცა მეგულების აღწერად საქმენი ყოვლად წმიდისა და მოქღურისა ყოვლისა 

სოფლისა და მთიებისა მის განთიადისა, ნეტარისა იოეანეს5ი, რომელმან იგი განაგო და 

შეამკო. საყდარი კოსტანტინეპოვლისაი ჟამთა არკადის და ონორის მეფეთასა, სარგებე- 

ლად მსმენელთა. ხოლო მე არარაი ვიხილე ამათგანი, არამედ შეეკრიბე და "შევაერთე 

მათ მიერ, რომელთა აღეწერა. და უმრავლესი ამათ თქუმულთაგანი პალადიოს ების- 

კოპოზისაგან ვისწაეე, წიგნთა მისთაგან, რომელი მიეწერა მას თეოდორე დიაკონისადა, 

რომელი იყო ჰრომისა ეკლესიისაი, რამეთუ ებისკოპოზი იგი დახვდომილ იყო მათ ჟამ- 

თა კოსტანტინეპოვლეს და მეცნიერად გულისჯმა ეყო ყოველი, რომელი ქმნულ იყო ძათ 

ჟამთა, და უკუანაისკნელ დაუტევა ქალაქი თ;სი და ებისკოპოზობაიცა, რამეთუ არა ინე- 

ბა შეწყნარებაი მათი, რომელნი აღდგეს ნეტარსა იოვანეს ხედა და უჯეროდ განკუ1თეს 

იგი და შეაჩუენეს, არამედ უფროისღა თავნი მათნი ”ეაჩუენნეს და ზოგნი ვისწავენ 

მღდელთაგან წმიდათა და ერისა კაცთაგან ღირსთა, და ფიცით მარწმუნეს მე და თქუეს, 

ვითარმედ ყოველი ესე, როჰელი გითტართ შენ, ვპჯოეთ აღწერილი, რამეთუ კაცი ესე 

იყო საყუარეთ და საწადელ ყოველთაჯან, ვიდრემდის არა ზოლო კაცთა ჰნებავ სმე- 

ნად ცხორებაი მისი, არამედ და-ცა-იწერიან წიგნსა. და ზოგი ვისწავე სუკრატოის მიერ 

და სხუათა მრავალთაგან. ხოლო მე რაჟამს წარვიკითზე ესე ყოველი, ჯერ მიჩნდა, 

რაითამცა შევკრიბენ ესევითარნი სათნოებანი და შევაერთენ ურთიერთას ვითარცა ჯა- 

– ვუნი ოქროისანი. და არა ვინებე დატევებათ მათი განბნეულად და განყოფილად, არა- 
მედ გაუწყე თქუენ ესე ყოველი ერთსა წიგნსა შინა. და არა თუ მე შე-რაიმე-ურთე თა-
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ვით ჩემით წიგნსა ამას, და დაღაცათუ მცირედ არს და შეურაცხ თხრობაი ესე სიწმი- 

დესა და ღირსებასა მისსა თანა, ხოლო არს მას შინა ძალი და უწყებაი, რომელთა შე- , 

იწყნარონ იგი მადლოზით განგებისათ;ს ამის წმიდისა. და რომელი შური და მოსწრა- 

ფებაი აქუნდა სულიერებისათ;:ს და უბიწოდ (ცხორებისა მისისათ:ს, და ვითარ იზი 

ზრუნვიდა ცხორებისათ;ს კაცთაისა მსგავსად წმიდისა პავლე მოციქულისა ყოველსა 

შინა, რამეთუ თარგმნიდა წიგნთა და განჰმარტებდა, რომელსა მრავალნი ევერ გულისჯმა 

ჰყოფდეს. და იყო იგი მქადაგებელი სინანულისაი, ვითარცა იოვანე ნათლისმცემელი, და 

„აქუნდ§ მას მოწყალებაი და სიმშჯდი ვითარცა დავითს წინაისწარმეტყუელსა. ხოლო 

შური საღმრთოი მოეპოა მას ეითარცა ელიას, რომლისათ;სცა ღირს იქმნა ამათ ვო- 

გველთა თანა სიზარულსა მას წარუვალსა მიმთხუევად, 
ხოლო ამიერითგან ვიწყო და მიგითხრა თქუენ სიჩჩოითგან პასაკისა მისისაათ, და 

სულიერად განგებაი მისი და ღირსად ცხორებაი, ვითარ იგი ეპოე აღწერილი წიგნთა 

შინა მრავალთა, რომელთა იგი აღწერეს უწინარეს ჩემსა ესეეითარითა უწყებითა შუვ- 

ხიერად ესრეთა. 

მერმინდელი დროის ნუსხებს (#4 --– # 188 და 5-–M# 364), რომლებიც, 

როგორც ზემორე აღვნიშნეთ, ძველ ნუსხათაგან სხვაობენ, შესავალი ასე- 

თი აქვს: 
«ყოველთავე საღმრთოდ ცხორებულთა ცხორებაი სარგებელ არს კეთილად მს»- 

ხურთათჯ;ს, არა ხოლო თუ წესად და სახედ, არამედ ნუგეშინის საძემელადცა და აღ- 

მძოველად სათნოებისა მიმართ, რამეთუ შთაუგდებს საერტელსა კეთილთა მოშურნეო- 

ბისასა და აღბაძევად ღბრთის-მსახურებისა მაღისა მჭურვალე ჰყოფს სულსა ყოეელთასა, 

ხოლო ოქროპირისაი ნეტარისა მამისაი უფროის სხუათა მათ ყოველთასა საწადელ არს 

სასმენწელად, საცხორებელ მისაბაძველად და სარგებელ მისათხრობელად, რამეთუ ამას 

Lანატრელსა არა ხოლო ენაი აქუნდა მაოგებელი მსმენელთაი, არამედ ცხორებაი(ა უფ- 

რობს სარგებელი მათი, რომელნი ჰბაძვიდენ5 საღმრთოსა მოქალაქობასა მისსა. უფროის. 

ღა საჯმარ თუ არს თქუმა9 კეშმარიტისაი, ეითარ იგი აქუნდა სიტყუა შეუმსგავსებელი, 
ეზრეთვე ესეცა აქუს ქპნად დაუტევნელი, გარნა მისი ყოველივე მისათხრობელცა და 

რომლისაებრ მისაბაძეელცა იყავნ, რამეთუ მხატვართაგანცა უკეთესნი იგი ძუელთა მა- 

გალითთანი არა ამისთ;ს შეურაცხის საყოფელ იქმსიან, რამეთუ ევერ ადვილად მისა- 

მსგავსებელ იყვნიან. არამედ სასოებითა ძნიად სადმე მისამსგავსებელობისაითა საჩინოდ 

წინა დაუდებდიან და ყოეელთა მიმსგაუსებად და მოშურნე ყოფად მისსა აღადგენდიან. 

ხოლო ჩუენდა სწორებით იყავნ, არცა ყოვლისავე წარმოთქუმად ”შემკადრებელობითა, 

არცა ყოვლისავე უთქმელად დატევებითა, არამედ იგი ოდენ ითქუმოდენ, რომელი დ«“- 

დად სარგებელ ეყოს მსმენელთა და არა თქუმითა დააჭირვოს. ხოლო სხუაი იგი სხუა- 

თა დაუტევენ. ესე ნანდჯლვე ჭეშმარიტად კაცი ღმრთისაი და თანამოსახელესაეე თ1სსა 

იოანეს სინანულისა ქადაგებასა საკუთრებით ესეცა ქადაგი სინანულისაი თანად ენით, 

კმით და პირითურთ ყოვლითურთ ოქროი და უფროისღა უპატიოსნესი ოქროისაბ 

წინაისწარმეტყუელსა. ხოლო შური საღმრთოი მოეპოა მას ვითარცა ელიასა, რომლის- 

თ;:სცა ღირს იქმნა მათ ყოველთა თანა სიზწარულსა მას წარუვალსა მემთხუევად. 

ხოლო ამიერითგან ვიწყო და მიგითხრა თქუენ სიჩჩოითგა5ნ პასაკისა მისისაით 

და სრულიად განგებაი მისი და ღირსად ცხორებაი, ვითარ იგი ვპოვე აღწერილი წიგნ- 

თა შინა მრაეალთა, რომელთა იგი აღწერნეს უწინარეს ჩემსა, ესევითარითა დაწყებითა 

შუენიერად». 

როგორც ამ ნაწილის ერთმანეთთან დაპირისპირებიდან ჩანს, აღნიშნული 

ტექსტები საფუძვლიანად განსხვავდებიან ერთიმეორისაგან. ამიტომ აქ საუ- 

ბარი შეიძლება შეეხებოდეს არა იმას, რომ ერთიმეორის გადაკეთებაა, ანდა 

ერთი მეორის ვარიანტულ სხვაობას წარმოადგენდეს, არამედ საქმე სრულიად 

დამოუკიდებელ წერილობით დოკუმენტთან გვაქვს.
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ესევე ითქმის ბოლოსიტყვაობის შესახებაც. 
უძველესი ხელნაწერებით წარმოდგენილი „ცხოვრება" იოანე-ოქროპირის 

ნეშტის „აღმოყვანებით მთავრდება (251 VC--255 I). ეს ნაწილი სრულიად 

არა გვაქვს მათგან განსხეავებული მერმინდელი ხანის ხელნაწერებში. ნუსხე– 
ბის საერთო ადგილს: «და შემდგომად მცირედისა ჟამისა თეოფილეცა აღეს- 
რხულა» (251ჯ, 13), ნეშტის აღმოყვანების თხრობის ნაცელად მოგვიანო დროის 
ერთ XIII ს-იის ხელნაწერს (M#--– # 188) სრულიად დამოუკიდებელი ბოლო- 
სიტყვაობა აბადია: –– 

«ხოლო სიტყუაი ჩემი მისსავე აღვიყვანო, რომლისა მიერ არს დასაბამი დაწყე- 
ბისაი ამათ სიტყუათაისა და მისსა შევწირო მადლობაი და ქებაი უღირსთა მიერ ბა- 

გითა, დაღათუ არად საჯმარ არს მისდა შესხმაი ჩუენ მიერ, რომელი მოქალაქობს 

მწყობრსა შორის წძიდათა მოციქულთა და მოწამეთასა, რამეთუ მათივე მოიღუაწა 

ღუაწლი და ეგრეთვე დაშურა სარწმუნოებისათ;ს, ვიდრე სიკუდიდმდე ნეტარი ესე, 

და რომელმანცა ენამან შეუძლო ჯერისაებრ მითხრობად ოქროანისა მის და ტკბილისა 

ენისა მისისა მადლთა, რომლისა მიერ მოირწყნეს ტჭულწი ყოველთა მორწმუნეთანი და 

ნაყოფად გამოიღეს სიმრავლე სათნოებათაი სინაწულისა მიერ. და რომელიმც. გონება= 

მისწუთა კაცობრიესა ბუნებისა გონებასა მას მისსა და გამოთქუამცა უფსკრული იგი 

მას შინა მოწყალებათაი მდგომარე, რომელი უშურველად აღმოივსეს სულთა გუალვითა 

უმეცრებათაითა შემწუართა. 
დღეს ეკლესიაი იხარებს სიხარულითა სულიერითა, რამეთუ აღსავსე არს თქუ- 

მულთა მისთა მიერ წმიდათა და განუზავებიეს ღჯნოი ლმობიერებისაი ტაკუკთა შინა 

თ;ასთა დი დღითი დღე უწდევს შვილთა თ;სთა სასუმელსა უკუდაემყოფელსა სულთასა. 
არამედ ბჭ ნეტარო და წმიდაო მამაო იოანე, მოგჯვსენენ წინაშე მეუფისა მის ტკბილისა 

და სახიერისა ჩუენცა ცოდილნი ესე და უღირსნი, რამეთუ ჭზაქუს შენ კადნიერებაი წი- 

ნაშე მისსა და იღუწი ყოველთა სარწმუნოებით შვედრებელთა, ტკბილო სულითა, ტკბი- 

ლო სიტყჯთა და გონებითა, ვითარცა იგი მწყემსობასა და ზედამდგომელობასა შინა 

სილულსა ტკბილ იყავ სამწყსოთათ?:ს I|კ”ესთა)|) არამედ აწ უმეტეს უხილავთა ზედა 

მდგომელობითა და ველის აღპყრობითა წუ დაგჯ;ვიწყებ ტკბილო მამაო შენთა სურვი- 

ლით მაქებელთა და გვსენებისა შენისა წადიერებით აღმასრულებელთა, რაითა ვედრე- 

ბითა შენითა ვპოოთ მოტევებაი ცოდვათაი და განეერნეთ კელთაგან ბოროტისა და 

მოშურნისა მტერისათა, მადლითა და კაცთ-მოყუარებითა სამებისა ერთარსებისა ერთ- 

ღმრთეებისაითა, რომელსა შუენის ყოველივე დიდებაი, პატივი და თაყუანის-ცემა” აწ 

და მარადის დაუსრულებელთა მათ საუკუნეთა უკუნისამდე, ამენ». 

ეს ბოლოსიტყვაობა არ გააჩნია არა მარტო ძველი ხანის ნუსხებს, არა- 
მედ მის მსგავს XI ს-ის ზემორე ხსენებულ (ა5--# 384) ხელნაწერსაც. უკა- 
ნასტკსელი მხოლოდ ამ ნაწილის უქონლობით სხვაობს პირველისაგან. XIII ს-ის 
ხელნაწერის ეს ზედმეტი ადგილი, როგორც ჩანს, სხვა წყაროდანაა შემოტანი- 

ლი „საკითხავის“ შესავსებლად. ., 

ის, რაც ზემოთ შესავლის მიმართ აღვნიშნეთ, ითქმის ამ ბოლოსიტყვა- 

ობის შესახებაც: ამ ნაწილშიაც ეს ორი სახის ნუსხები ურთიერთისაგან და- 
მოუკიდებელი არიან, 

იმის სამოწმოდ, რომ ნუსხათა ეს ორი სახე ცხოვრება-მოქალაქობის 

თხრობის უდიდეს ნაწილში აგრეთვე ერთიმეორის განმეორებას არ წარმო- 
ადგენს და ერთმანეთისაგან საკმაოდ განსხვავებული ჩანს, ერთი ადგილის მო– 

ყვანით დაეჯერდებით.
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ძველ ნუსხას დედის მზრუნეელობა იოანესადმი ჯეროეანი სწაელის მი. 

საღებად და იოანეს გულმოდგინება ამ ხაზით ასე აქვს გადმოცემული: 
«არამედ ამას თანა ურვაი ძისა თუსისაი აღავსებდა მას შიშითა, რაითამცა ად- 

ზარდა იგი შუებითა, ვითარცა შეეტყუებოდა აზნაურებასა მათსჯ. და უნდა, რაბთამყა 

არავინ იყო ქალაქსა მას შინა უმჯობეს მისსა სიბრძნითა და სწავლითა და სახითა, 
რომლისათ;სცა არა დაემვჟუა სასოებაი მისი მისთ?ს, ეითარცა იგი გამოეცხალა ყოველ- 

თა კაცთა და გაწზარდა იგი ესევითარითა წესითა, და მრავალუი სწორნი მისნი ექეზებიედ 

მას, რახ»-3ცა მივიდა მათ თანა სიმღერად ასპარეზსა ტცხენთასა, ხოლო ყოვლადვე არა 

მიუშუა, არამედ დადგრომილ იყო იგი სწავლასა თჯ;სსა მოუწკინებელად. 

და ვითარცა დაასრულა სწავლაა იგი წიგნთაი, და დაეწაფა იგი ლიბანის ფი- 

ლასოფოზსა, კაცსა მოძღუარსა ფრიად სიბრძნითა, და სიტყჯთა და ფილასოფოზობითა, 

და იყო მსმენელ სიტყუათა ანდრეღათოის ბრძნისათა, რომელნი იგი იყვნეს მათ ჟამთა 

განთჭუმულ სიბრძნითა უფროის ყოველთა ფილასოფოზთა ანტიოქიისათა. და მისცა წე- 

ტარმან იოვანე თავი თ;სი სწავლასა და მეცნიერებასა ყოველთა წიგნთასა, ვიდრემ. 

დის მცირედთა ჟამთა დაისწავლაა ზეპირით უმრავლესნი ფილასოფოზთა ძუელთა წიგნ- 

ნი,- რომელსა ვერვინ შემძლებელ არს მრავალთა ჟამთა დიდითა შრომითა დასწავ- 

ლად, და გულისჯმა ჰყოფდა, რომელსა იგი იკითხვიდა, და ჰბასრობდა თქუმულსა მას 

წარმარ(თ)თასა სიბრძნითა მით ღმრთისაითა, რომელი დამკჯდრებულ იყო მის თანა. და 

რომელი რაი პოის კეთილი მათ შინა მოისთულის, ხოლო ეკლოანი იგი და უნდოი გა- 

ნაგდის. და დაუკჯრდებოდა ყოველთა, რომელნი ხედვიდეს მას, ვიდრემდის აღივსეზო- 

და სწაულულებითა ესრშთ. 

და ვითარც დაისწავა ესე ყოველი კეთილად და აღორძნდა ჰასაკითა, გამოვიდა 

ანტიოქიაით და მიეიდა ათენა ქალაქსა, რაითამცა განისრულა ნეშტი იგი სწავლისაი, 

რაითა იყოს სრულ ყოველსა შინა. და მოიცალა მუნ თმენითა კითხვასა წიგნთასა, და 

დადგრომითა მისითა მცირედთა ჟამთა ვითარცა ღრუბელმან აღმოიწრიდა სწავლა: 

იგი ათენელთაი. და წარჯდა ყოველთა, რომელნი იყვნეს უწინარეს მისა სამწიგნობრესა, 

ვიდრემდის მუნცა დაუკჯრდა მყოფთა მის ქალაქისათა მისთკს და თქუეს, ვითარმედ 

«ერთი ძუელთა ფილასოფოზთაგანი ზრახავს პირით მისით». და იწყეს მოყუასთა მისთა 

შურობად მისა, რამეთუ არა უნდა ათენელთა, ვითარმცა იხილეს ვინმე მჯობი მათი. 

სიბრძნითა და მეცნიერებითა, და უფრო ხოლო უცხოი ქალაქისა მათისაი». 

ამის მაგივრად მეორე სახის ნუსხებში გვაქვს: 
«გარნა მას ყოვლადვე არარაი ესრეთ სასწრაფო უჩნდა, ვითაო... აღზრდაი შვილისა 

მის საწადელისაი უბიწოებით. ხოლო იოვანე დაისწავა რაი ღრამატიკოსობაი და სწავლაი 

იგი გარეშეთაი, მიიწია თავად რიტორობისაცა და ფილასოფოსობისა, რომელიცა ის- 

წავა პირველად ლიბანისგან, ვითარცა რჩეულისა და განთქუმულისა, რომლისაი ჯე- 

რეთცა ფრიადი არს სიქადული რიტორო?”?ისაი. ხოლო კუალად მეორედ ანდრაღათი- 

საგან ტკივილთ-მოყუარებით შეიკრიბა, ამისა შემდგომად სურვილითა უმეტესისა სწაე- 

ლულებისაითა ათინას წარსლეად განმხადებულ იქმნა. და მიიწია რაი თანამოგზაურო- 

ბითა ყოვლად წმიდისა და განმაბრძნობელისა სულისაითა, რომელიცა მკუდრ იყო მის 

თანა სიჩჩოითგანვე მისით კეთილსა მის მოქალაქობისა მისისათ?ს, სადა იგი მუნ მყოფ- 

თა მათ ბრძენთა და ფილოსოფოსთა არა გარეწარად თანა ექცეოდა, რომლისა მიერ 
ესეოდენ განიმდიდრა გონებაი, ვიდრემდის არცა ერთისა ვისგან ადვილ იყო შესწორე- 

ბაი მისი. ვინაიკა ამიერ შესწაგებულ იქმნა არა ხოლო ათინას, არამედ ყოველსა ელადას, 
და ესოდენ განთჭუმულ იქმწა, რომელ თ?;თ ეპარხოზიცა ათინელთა ქალაქისა” წადიერ 

იქმნა ზილვასა მის ნეტარისასა». 

! წინა- და ბოლოსიტყვაობის სრული განსხვავებულობა და თვითონ ცხოვრე- 

ბა-მოქალაქობის ეპიზოდების უმეტესად თავისებურება ეჭეს არ სტოეებენ, 

რომ ხსენებულ ნუსხათა ორი სახე ორ დამოუკიდებელ რედაქციას წარმოად- 

გენს ერთისა და იმავე ავტორის ნაწარმოებისას. ამასთან ეს ფაქტი იმის შა-
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ჩვენებელიცაა რომ ძველ ქართულ მწერლობას გიორგი ალექსანდრიელის 

შრომის – იოანე ოქროპირის ცხოვრების–-ორი დამოუკიდებელი რე- 

დაქცია მოეპოვება, ორივე ნათარგმნი, მაგრამ სხვადასხვა დროს: ერთი 

უურო ადრე, ვიდრე მეორე. 
მეორე რედაქციის ს აღმოცენება ქ» „რთუ ულში, როგ გორც გარკიეულია, ეფ! რემ 

მცირის, სახელთანაა დაკ ვშირებული. "ჯერ კიდევ თ. ჟორდანიამ. აღნიშ– 

ნა, რომ ეფრემ მცირემ ბერძნულიდან იოანე ოქროპირის ცხოვრება თარგმნაო!. 

ამას იგი ზემორე ხსენებულ ხელზაწერში (5 -M 384) დაცულ იოანე ოქრო- 
პირის ცხოვრების ტექსტზე დართული ანდერძის მიხედვით გვამცნობდა. ანდერ– 
შით, რომელიც თ. ჟორდანიასჯე აქვს გამოქვეყნე'ულ. (ქრონიკები, L, გვ. 222-–- 
223), 'ეტყობილობთ, რომ «ლოცვითა ბერთა ჩუენთაითა საბაის და ანტონისი- 

თა აწცა ითარგმნა ესე ახლად ბერძულისაგან მეტაფრასისა ყოვლად წადიერე- 

ბითა და მვXრვალედ სურვილითა გაბრიელ. ხუცისა. _ჰულეველისაითა, რომელ- 

მან უმეტეს ზომისა აიძულა პირუტყუთ-სახე ესე გონებაC ჩემი ყოვლად მცი- 

რისა და რეცა უნა” ჩევესისა რაისმე თარგმანთაისა ეფრემისი, და კადნიერ 

მყო სხუათავე თანა ამისდაცა თარგმნად და კადრე“ ადა?, 

ამრიგად, იოანე ოქროპირის ეს ნუსხა, რომელიც, როგორც ზემოთ აღ– 

ენიშნეთ, # ფონდის # 188 ხელნაწერთან ერთად ერთ რედაქციას ეკუთვნის, 

ა) ბერძნულიდან ყოფილა ახლად ნათარგმნი; ბ) წინანდელი თარგმანი, 
რომელიც მხედველობაში აქეს მთარგმნელს, შესაძლოა, ადრინდელ ძეგლს, 968 

წლის ხელნაწერის ტექსტს, გულისხმობდეს; გ) თარგმანი „მეტაფრასიდანი ყო- 

ფილა შესრულებული და არა „კიმენიდან“ (ასეთი კი ადრინდელი ძეგლის ტექსტი 
ჩანს) და დ) ახალი თარგმანი ეფრემ მცირეს შეუსრულებია სხვა ძეგლების 

თარგმანებთან ერთად („სხუათავე თანა“). 

II 

გიორგი ალექსანდრიელის შრომა ბერძნულად მხოლოდ ერთი ოედაქციით 

არის ცნობილი. იგი გამოქეეყნებულია ჯერ 3501V111V0ვ8-ის მიერ (აჯი. 102009015 

Cს0§0§10Iი1 0062 VIII, 157--265) და შემდეგ. ML1 6 ი C-ისა (02C0100106..., CXIV, 
1045–-1210). ბერძნულის ხსენებული გამოცემები, რომლებიც ერთი რედაქციისა 

არიან კ. კეკელიძეს დასახელებული აქვს გიორგი ალექსანდრიელის 
ქართული თარგმანის უძველესი ნუსხების შესაბამისად (იხ. მისი „უცხო ავტორე- 
ბი%..., ქართ. ლიტ. ისტ. I?, გვ. 585). მაგრამ შედარების ნიადაგზე ირკვევა, რომ 

ქართული თარგმანის უძველესი ნუსხების მიერ დაცულ რედაქციას მის სრულ 

შესაბამისად ვერ მივიჩნევთ. ბერძნული ცხოვრების წიგნი თანაფარდია მხოლოდ 

ქართულის მეორე რედაქციისა ყვეელა ზემოაღნიშნული მხარე„ რომლითაც 

უკანასკნელი განირჩევა უძველესი ნუსხების ტექსტისაგან, ანი პირველი რედაქ- 

ციისაგან, თითქმის ზედმიჯევნით წარმოდგენილია ბერძნულში. პირველი ქართ. 

1 იხ, თ. ჟორდანია, ქრონიკები, 1 წიგნი, გე. 222–-223; შდრ. კ. კეკელიძ ე, ქართ. 
ლიტ-რის ისტორია, 10, გე. 237. 

21 იხ. საქართ, მუხეუმის ხელნაწერთა 5 ფონდის # 384, გვ. 121 და 122 და თ. ჟორ- 
დანიას „ქრონიკები“ 1 წიგნი, გვ. 221; თ. ჟორდანია მოყეანილი ადგილის ბოლო ორახას შეც- 
დოზით კითხულობს: «კადნიერ მყო სხუათა ვიეთთანა ამის დაცათარგმნად და 

კადრებადა,
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რედაქციისაგან განსხვავებული შესავალი მეორისა ზედმიწევნით თანმხვდო- 

მია ბერძნულისა; ცხოვრების წიგნის ეპიზოდები და მათი თანამიმდევრობა მე– 

ორე ქართული რედაქციისა აგრეთვე თანაფარდია ბერძნულისა. რაც შეეხება. 

დასასრულს, აქ ქართული უძეელესი რედაქცია ერცელია ბერძნულისაზე, ხოლო 

მერმინდელი––ეფ რემი ს ნათარგმნი––კერძოდ მისი ადრინდელი ნუსხა ბერძნუ: 

ლისაეე თანმხვდომია, ქართული ცხოვრების უძეელეს წიგნთან შეფარდებით. 

ბერძნული მხოლოდ იოანე ოქროპირის აღსრულებამდისა და მის დაკრძალვამდის 

მოდის (LI –# 2124-ით 234 V, 3 სტრ.). ამრიგად, ბერძნული ცნობილი ტექსტის. 
შემხვედრი ქართულში ის რედაქცია კი არაა, რომელიც უძველეს ნუსხებს დაუ- 

ცავს, არამედ მერმინდელ ნუსხას რომ შემოუნახავს. ეს კი ბერძნულთან ერთად 

პირვანდელ რედაქციას არ წარმოადგენს; ერთიცა და მეორეც მერმინდელი და 

ერთგვარად გადანაკეთ-გადანაკაზმი ანუ „მეტაფრასი"“ ჩანს, როგორც ამას ეფრეჭ 
მცირის ანდერძიც ადასტურებს. მათ აეტტორის უშუალო ხელიდან მომდინა- 

რეობა კი არ ეტყობათ, ისე როგორც ქართული უძველესი ნუსხებით დაცულ 

რედაქციას, არამედ შუალობა, სადაც ავტორის, ანუ ცხოვრების გამომთქმე- 
ლის, უშუალობა, გადამკაზმელის მშრალი თხრობით არის შეცელილი. ამდე- 

ნად, მაშასადამე, ქართულ უძველეს ნუსხებს მეტი ფასი ედება, რადგანაც მათ- 

ში ავტორის სულისკვეთება და შემოქმედება ხელუხლებელია და უფრო თვალ– 
ნათლივ გამოიცქირ 

ქართული ი მწერლობის მიერ დაცული იოანე ოქროპირის ცხოვრების უძ- 

ველესი რედაქციაც ბერძნულიდან მომდინარედ არის სავარაუდებელი. მართა- 

ლია, ამის შესახებ არაფერია ნათქვამი უძველეს ნუსხათა მოსახსენებელში და. 

არც სადმე მისი მაჩვენებელი წარწერა ახლავს ნუსხებს, მაგრამ ის უხვი ლექ- 

სიკური ბერძნიზმები, რომლებსაც მათში ვხედებით, მგონია, ერთგვარად მიგვი- 

თითებენ ძეგლის ბერძნულიდან მომდინარეობაზე! ძეგლში ბლომადაა სომ- 

ხურთან საერთო სიტყვებიც. მაგრამ მათი დიდი უმეტესობა საკუთრივ სომ- 

ხური აღარაა. ისინი ძველიდანვე ჩანან ფეხმოკიდებული ქართულში არა მა“- 

ტო მწიგნობრული გზით, არამედ ცოცხალი ურთიერთობითაც სომხურთან და 

საერთოდ აღმოსავლეთთან. ესეც რომ არ იყოს, სომხურიდან თარგმნილად ეს 

ძეგლი ვერ გამოცხადდება იმის გამო, რომ თვით სომხურში გიორგი ალე- 

ქსანდრიელის „ოქროპირის ცხოვრების“ თარგმანი ბერძნულიდან პირეე- 

ლად XI ს-ის გასულს ჩნდება, გრიგოლ მარტვილმოყვარის ("//I/- 

“/წყ-ის,„ ინიციატივითა და ერთგვარი ზედგომობით, სახელდობრ 1104 წ., 

როგორც ამას სომხური ხელნაწერი ნუსხები გვამცნობენ?. ხსენებული სომხური 

თარგმანი გამოცემულიცაა: შაიო მ. (თყო+ყ... მი თIV/Vო«C /)ისMი#ით%/, 

ასუ სყ/ი!ჯ 'M2/V,იხო,/M ლოს (II. ს.გ "/ “იის “ნირი ოი/ სწოს,ო//შ- 

ვსი ი!/ჩე+"კი (1751 წ., ვენეტიკი). სომხური თარგმანი გიორგი ალექსანდრი- 

ელის ისეთი „მეტაფრასული+! ნუსხიდან ჩანს ნათარგმნი, რომელსაც უძველესი 

ქართული _თარგმანის შესავალი დედანში ჯერ კიდეე ხელუხლებელი ჰქონია. 

: + აკად. ა, შანიძის დაკვირვებით ეს რედაქცია ბერძნულიდან უშუალოდ მომდინარე 
არ უნდა იყოს; თუ საიდანღაა ნათარგმნი, ამაზე პ-ტ. მეცნიერი საგანგებო გამოკვლ. ამხადებს,. 

39 9(ი„ცნი ასსა”), საძოსნ%აად ია ნიი მედა ზი: ,/6.%ყ, “?#M%ხიო#( 
1889, გე. 616-–617.



1.”შ, წიგნები იოანე ოქროპირის ცხოვრებისა და მისი გამოძახილი ძველ ქართ. მწ-ში 65 
  

საკითხის განხილვა თუ რა დროის თარგმანი უნდა იყოს ქართული 
უჭელესი ნუსხების მიერ დაცული და ჩვენი შეხედულებით ადრინდელი რე- 

დაქცია ოქროპირის ცხოვრების წიგნისა, ჩვენს ლიტერატურაში საგაიგებოლ. 

არავის უცდია. მხოლოდ აკად. კ. კეკელიძეს აქვს გამოთქმულ. ზეხედუ- 

ღება, რომ იგი შესაძლოა კახას მარტვილობის წიგნი“ გაპომთქმელს ჰქონო- 

და ხელთ თარგმანის სახით და მისი შესავლიდან იღებდეს „თითქმის სიტყვა- 

სატყვით ექსცერპტს“ თავისი წიგნის შესავლისათვის, რადგან კახას. ცხოვ- 

რება _ IX CL ს-ისად _ა არის "აღიარებული, ამიტომ აკად. კ. კეკელი ძ ეს შესა- 

ძლოდ მიაჩნია აღიაროს, რომ ამ მარტვილობის წიგნის ავტორს ხელთ ჰქო- 

წოდეს 968 წ.-ისაზე ადრინდელი ნუსხა, რაც, მაშასადამე, მას ავარაუდებინებს, 

რომ შესაძლოა IX ს-ის თარგმანი იყოს ოქროპირის ცხოვრების პირველი რე- 

დაქცია. აგრეთვე შესაძლოდ მიაჩნია მასვე ისიც, რომ კახას მარტვილობის 

ავტორს დედანშიაც სცოდნოდა იოანე ოქროპირის ცხოვრება. ალბათ იმ შემთხ- 

ვევაში თუ ქართული თარგმანი ამ ძეგლისა IX ს-ად ართ დადასტურდებოდა 

(კ. კეკელიძე, კოსტანტი კახის მარტვილობა და ვინაობა: ტფ. უნ. მოამბე 

VII, გვ. 168-–9). 

წამოყენებულ შესაძლებლობებთან დაკავშირებით ჩვენთვის ისაა საგულის- 

სმო, რომ აღნიშნულია იოანე ოქროპირის ცხოვრების ლიტერატურულ წყა- 
როდ გამოყენება კაზას მარტვილობის წიგნისათვის. იოანე ოქროპირის ცხოვ- 

რების ძველი: რედაქციის შესავალთან მართლაც ამ მარტვილობის წიგნს თავისი 

შესავლით დამოკიდებულება ეტყობა. მაგრამ ეს კავშირი შესავალში გატარე- 

ბულ აზრს უფრო ეხება, ვიდრე თვით ტექსტს. „სიტყვა-სიტყვითი ექსცერპტი“ 

არც ისე დიდია. თქმულის ნათელსაყოფად მოვიყვანთ აქ „კახს მარტვილო- 

ბის4 შესავალს და იმ ადგილებს, რომლებიც ასე თუ ისე ხვდება იოანე ოქრო- 

პირის ცხოვრების შესავალს, ხაზგასმით აღენიშნავთ, ხოლო შედარებისათვის 

უკანასკნელთან ამ ცხოვრების ზემოთ მოყვანილ შესავალზე მივუთითებდათ 

დაინტერესებულთ: 
«საყუარელნო, განცხადებულ არს ყოველთათ:ს, ვითარმედ არავინ ყო აღწერაი 

იგი წიგნთა, გარნა მადლითა სულისა წმიდისაითა, რამეთუ დიდმან მაწ მოსე 

პირეელად იწყო აღწერად შესაქმისა ცისა და ქუეყანისა, რომელ 

არასადა ეხზილეა, არამედ უწყებითა სულისა წმიდისა9ითა აღწე- 
რა იგივითარცა თუალითა ხილული. და ამისა შემდგოძად აღ- 

წერნასსხუანიცა წიგნნი, რომელთა შინა აუწყა გამოსლეა იგი 

ძეთა ისრაილისათა შემდგომითი შემდგომად ვიდრე აღსრულე- 

ბადმდე მისა. 

მერმე აღიწერნეს თქმულნი იგიწინასწარმეტყუელთანი, რო- 

მელსა ქადაგებდეს მოსლვისათ;:ს უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტშსა, აღწერნეს ოთხნი 
ევანგელნი, რომელთაგან ეხარების ნათესავთა მომავალთა მოსლვაი იგი უფლისა და 

განგებულებაი მისი ჯორცითა მით, რომელ მიიხუნა ქალწულისა მარიამისგან წყალო- 

ბისათ;:ს ჩუენისა. და ამისა შემდგომად საქმენი მოციქულთანი, ვითარ იგი 

მოვლიდეს ყოველსა სოფელსა და ახარებდეს სიტყუასა მას (|ხოვრებისასა. და მრავალ– 

თა ჰრწმენა და ნათელ ოღებდეს საზელითა მამისაითა და ძისაითა და სულისა წმიდისაითა. 

ხოლო მარადის მტერი იგი და მოშურნე არა ვინა დასცხრა წინააღმდგომად ჭეშ- 

მარიტებისათ;ს და აღახრი§ნა მეფენი მის ჟამისანი და იგინი აიძულებდეს მორწმუ- 

5, ენიმკი-ს მოამბე, ტ. XIV.
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წეთა მათ მსახურებად კერჰთა თ;სთა, ხოლო რომელნიმე არა ერჩდეს მათგანნი, §-, 
წყუედდეს მათ პირითა მახჯლისაითა და ცეცხლითა დასწუვიდეს. 

მაშინ აღ-ეინმე-დგეს კაცნი მორწუუნეთაგანნი, იწყეს აღწერად ცხოვრება => 

დათა მოწამეთაი და ვითარ სახით არნ აღსასრული ღუაწლისა მათისა სადიდებელ; 
წმიდათა მოწამეთა და აღსაბაჭქუელად, რომელთა იგი შური საღმრთოი აქუნდეს!, 

რა გზით უნდა გამოეყენებინა კახას მარტვილობის გამომთქმელს იო 

ოქროპირის ცხოერების პირველი რედაქცია, ძნელია თქმა, ქართული თას 

მანიდან პირდაპირი გამონაკრები მაინცა და მაინც არ უნდა იყოს მარტჯ 

ლობის შესავალი, რადგან თანხვდენილობა, რომელსაც იქ შევნიშნავთ ტექსტი, 

მხრით, არ არის სულ სიტყეა-სიტყვითი. უფრო შესაწყნარებელია ის აზრი, რო: 

მარტვილობის ავტორმა ოქროპირის ცხოვრება ბერძნულად გამოიყენა. 

III 

ქართულ ორიგინალურ აგიოგრაფიულ ლიტერატურაში ოქროპინის 

ცხოვრების ძველი რედაქციის გავლენა, როგორც ლიტერატურული წყაროს, 

კახას მარტვილობის წიგნზე უფრო სხვას ატყვია. ის კი მარტვილოლოგიუჩა 

ჟანრის ნაწარმოები არ არის, არამედ იმავე დარგისაა, რომელსაც თვით ოჯ 
როპირის ცხოვრება ეკუთვნის, ე. ი. ცხოვრება-მოქალაქეობითისა, რომლითაც 

საზოგადოდ მდიდარია ძველი ქართული ლიტერატურა. ოქროპირის ცხოვრ, 

ბის გავლენას ვნიშნავთ ისეთ ძეგლზე, როგორიცაა გრიგოლ ხარძთელის.ცხოვ. 

რება გიორგი მერჩულისა, ამ შედევრზე ძველი ქართული აგიოგრ.- 

იისა, 

5 გიორგი მერჩულის შესანიშნავი თხზულების-- „ცხორებაი გრიგოლ ხან!. 

თელისაი-ს“ – გამომცემელმა, აკად. ნ. მარმა მერჩულის ლიტერატურულ 

წყაროების ამოცნობა სამართლიანად რთულ საკითხად მიიჩნია გამოცემაზე 

დართულს თავის გამოკვლევაში განსვენებული მეცნიერი ამის მიზეზად ქართუ- 

ლი საეკლესიო ლიტერატურის მემკვიდრეობის შეუსწავლელობასა და გამოუ- 

ქვეყნებლობას ასახელებდა. ძნელია ასეთ პირობებში ჩამოითვალოს წყაროები 

და სახელმძღვანელოები (90C06M%9) გიორგი მერჩულისაო, წერდა იგი 1911 წ.) 

ძველი ქართული ლიტერატურის ძეგლთა უხეი გამომზევებით, მართალია, დი- 

დად ვერც დღეს დავიკვეხნით, მაგრამ ეს საუნჯე, მისი თითქმის ერთად თავის 

მოყრით საქართველოს მუზეუმში, შედარებით უფრო უკეთ არის დღეს ხელ- 

მისაწვდომი; ვიდრე ეს იყო ოდესმე. 

გიორგი მერჩულის ცნობილი ნაწარმოების წყარო პირველ ყოელისა სა- 

ძიებელია იმ ჟანრის ლიტერატურაში, რომელსაც იგი ეკუთენის. ეს კია ცხოვ- 

რება-მოქალაქობათა დარგი მწერლობისა წყაროდ სავარაუდოა როგორც 

ორიგინალური, ე. ი. ქართულად გამოთქმული, წინამორბედი ცხოვრებები, 

1 «ნწემიოა:ი2M9 XVX0380%9 უVMX600XVწი2 თო2C019M0 9X0X0 MVMCII2-ი0MXე IICI 7106 I#CთI. 
6! IICMVMIVIაCCMXMX M37X2IIMII L00X2XI0C ირC0.16IIILVIIICI82 II2XMXIIMIMC09,-V9X0 0 IC96MILC IIC109. 

"MX0ს I II0C06MM ხ00IMMX M6ი%V7X2 #M C1:0 IIი007იX:%X01M, 0 70%I0M# 0000X616XVIM M#X CCV 
40% 8C M0X:6I 6MX ი690»ი (IL. I. M2წ0%ი, ლიის MCიMწა, XIL6VCMC ამ. (იIღ0ლIV ბ ე8I 
9XMMCM0X0... CL1ნ, C1ე. LX).
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ისე უცხოურიც,-––დედნისა თუ თარგმანის სახით. ერთ-ერთ უცხოურ წყაროდ, 

როგორც ზემორე აღვნიშნეთ გიორგი ალექსანდრიელის ნაწარმოები-–– ცხორებაი 

იოანე ოქროპირისი – ჩანს და ისიც მისი უძველესი რედაქცია, რომელიც დღეს- 
დღეობით, როგორც ვნახეთ, ქართულ თარგმნილ ლიტერატურას დაუცავს, 

ამ ძეგლის ძველი ქართული თარგმანი ან 951 წლისათვის, ანდა 

958--966 წლებს შორის უნდა იყოს შესრულებული და არა შემდეგ, ვინა 

იდან უძველესი ნუსხა ქართული თარგმანისა უკვე 968 წ. ეკუთვნის. 951 წ., 

ხოგორც ცნობილია, ის თარიღია, როდესაც გიორგი მერჩულს პირველად, 

დაუწერია თავისი ნაწარმოები. 958--966 წლებს შორის კი ეს თხზულება, 

მასშიეე დაცული ცნობის თანახმად, ბაგრატ კურაპალატს განუახლებია რამ- 

დენიმე სასწაულის ჩართვით, როგორც ფიქრობენ, ავტორისავე დახმარებით!. 
951 წლამდის თარგმნა ამ ძეგლისა იმ შემთხვევაშია შესაწყნარებელი, თუ მი- 

ეინევთ, რომ ამ შრომის თარგმანი, რომელთანაც, როგორც ქვემოთ ვნახავთ, 

ახლო ნათესაობა ემჩნევა „გრიგოლ ხარძთელის ცხორებას,, წინ უსწრებდა 

უკანასკნელის შექმნას. წინააღმდეგ შემთხვევაში მხოლოდ იმ მოტივით გავა- 

მართლებდით მის თარგმნას, თუ მივიჩნევდით, რომ ორიგინალური შრომის 

წერისას, თუ მის წინ, „ოქროპირის ცხორებას- ავტორი დედანში იცნობდა. 
ხოლო მისი დამთავრებისა და შეკეთების შემდეგ კი აღეძრა სურვილი საკუ- 

თარი ძალით, თუ სხვისთეის დავალებით, ეთარგმნა ქართულად და მიეწოდე- 

ბინა თავისი მკითხველებისათვის ეს ბერძნული ძეგლი, რომელიც სიახლოვეს 

იჩენს და ერთგვარი ნიმუშიც კია „გრიგოლ ხანძთელის ცხოვრების“ ავტორი- 

სათვის. ასეა თუ ისე, ჩეენთვის საგულისხმო ძეგლი X საუკუნის 50--60-იანი 

წლებისათვის ჩანს უკვე თარგმნილი,––გიორგი მერჩულის ნაწარმოების აღმო- 

ცენების ახლო ხანს, მის წინ თუ მის შემდეგ, უფრო კი-–მის წინ. 

ხოლო რაც შეეხება „იოანე ოქროპირის ცხორების“ მსგავსებას -გრი- 

გოლ ხანძთელის ცხორებასთან“, ამას ორ რამეში ვამჩნევთ: 1, აღნაგობრივ- 

შინაარსობლივსა და 2. ენობრივ მხარეში. 

„იოანე ოქროპირის ცხორება" ორიგინალისა თუ თარგმანის სახით მით 

უნდა გამხდარიყო იდეურად წასაბაძი, რომ მასში გადმოცემულია მისი მთა- 

ვარი პერსონის არა ჩვეულებრივი ცხოვრება და მოქალაქობა, არამედ ისეთისა 

და ისეთნაირად, რომ, როგორც იქაა ნათქვამი, სხვებიც „მიემსგავსნენ გზათა 

მათთა“. საერთო და მისაბაძი იოანე ოქროპირისა და გრიგოლ ხანძთელის 

“ცხოვრებათა შორის კი ამ მხრივ ბევრია. 

იოანე ოქროპირი მისი ცხოვრების წიგნით წარმოდგენილია ისეთ პირად, 

რომელიც თავსა დებს მართლმადიდებლობისათვის, რომელიც როგორც მარ- 

თალი და წრფელი ადამიანი, ისიც მწყემსთმთავარი, მოწოდებულია ამხილოს 

ყველა, ვინც კი არ იქნება ის-–მეფე თუ დედოფალი, ერი თუ ბერი, დიდი თუ 

პატარა:-–«არავის თუალ ვახუამ თქუენგანსა, არამედ რომელსა უვმდეს მხილე- 

ბაი და განკრძალვა9« ეასწავებ და ვამხილება, წინასწარ უცხადებს და აფრთ- 

სილებს იოანე მღედელთმთავარი მეფეს; ყველას საერთო მოთხოენილებას უყე- 

1 კ, კეკელიძე, ქართ. ლირ-ის. ისტ., 1). ტფ. 1941 წ., გე. 134--135.
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ნებს: «რომელსა ერწმუნა ფრიად, ფრიადცა მიევადოს-ო». პატივთა საზომის 
ანუ ხარისხის მაძიებელი იგი არაა, მას ყველაზე მეტად მძოვრი ასკეტისმყუდ. 

რო ცხოვრება აინტერესებს და მოსწონს. მას უნდა შეჰრჩენოდა ის ბოლო 

დის, რომ ვისმე მიეშეა იგი. 

ასეთივეა თითქმის გრიგოლ ხანძთელიც მისი ცხოვრების წიგნის მიხედ- 

ვით. მისთვისაც სანუკვარი მხოლოდ და მხოლოდ ბერული ცხოვრებაა. პატივს 

გაურბის--«პატივსა ვხედავ და პატიჟისაგან მეშინის-ო», არის მისი პასუხი მა- 
შინ, როცა მას ხუცად ეძახიან. მასაც არ ასვენებენ, მაგრამ დიდ პატივს იჯა 

გაურბის, ისევ ბერ-მონაზვნობის წიაღში უნდა დარჩეს მოღეაწედ. მხილება 

მძლავერთა ამა სოფლისა, რა სფეროშიაც კი იქნებოდა ეს საჭირო, მისთვი- 

საც ძირითადი მიზანია. აკი კინაღამ მსხვერპლი გახდა ერთხელ ის ამ მხრივ 

ანჩის ეპისკოპოსის ცქირისა! ერთი სიტყვით, ორივე პირს საერთო მომენტა 

ცხოვრების სარბიელზე უხვად მოეპოვებათ. მიზანდასახულობის ერთიანობასთას 

ერთად ორივე მოღვაწეს ხასიათის ერთნაირობაც აბადიათ. მიდრეკილება სწავ- 

ლისადმი, გულისხმიერება შეთვისებაში ინტერესი ფილოსოფიის მიმართ, 

კერძოდ გარეშე და წარმართულისადმი, ორივესათვის საერთოა. სათნოებით 

შემკული და განხორციელებული სასწაულთ-მოქმედნი არიან ორივენი სიცოცს- 

ლეშიაცა და სიკვდილის შემდეგაც. ყველა ამ თვისების გადმოცემის დროს 

არც ერთისა და არც მეორე წიგნის გამომთქმელი არ ზოგავს არავითარ ღო- 

ნესა და შესაძლებლობას იმისათვის, რომ სურათი დიადი ჩანდეს. 

თხზულებებს ამ საერთო შინაარსობლივ მხარესთანა და მონათესაობას- 

თან ერთად ენობრივი სიახლოვეც აკავშირებს. ზემოაღნიშნულ მსგავს მომენტ- 

თა გადმოცემის დროს ჩვენ ხშირად ვხვდებით საერთო სიტყვიერ გამოთქ). 

მებსაც. ეს კი არა მარტო თხზულებათა ერთნაირი საგნის არსებობით აი- 

ხსნება, არამედ მითაც, რომ ერთი მეორისათვის ერთგვარი ნიმუშია, მისაბა- 

ძია ამათუიმ მხრიე. ამიტომაცაა, რომ „იოანე ოქროპირის ცხო“+ების“ წიგ- 

ნი ჩვენთვის მერჩულის შრომის დაწერის წინა, მაგრამ ახლო ხანის თარგ- 

მანა-დ არის უფრო შესაწყნარებელი, ვინემ მისი დაწერის შემდგომ. 

ერთსაცა და მეორე ცხოვრების წიგნსაც წინ ერთგვარი შესავალი მიუძღვის, 

სადაც ავტორებს უმთავრესად საუბარი აქვთ თავიანთ ნაშრომთა წყაროების 

შესახებ. შესავალს თვითონ უცხორება“ მოსდევს. მოღვაწეთა ვინაობა, შთამომაე- 

ლობა, ყრმობის ხასიათი, სწავლა-აღზრდა, ინტერესი სიბრძნის-მოყვარეობი- 

სადმი, სიბრძნის ჩენა, სახელის შეძენა და განთქმა--ესაა ორივე ძეგლისათვის 

დამახასიათებელი ნიშნები დასაწყისიდანვე. შემდეგ კიდევ: ღვაწლი და შეზო- 

ქმედება, სარბიელი მოქმედებისა, პატივთაგან გაქცევა პატიჟის შიშით, სათ- 

ნოება და ღვთისმიერობა, სასწაული, მხილება, შესმენა, სიძულილი, უკანასკ- 
ნელის ნიადაგზე აღმოცენებული შური, მერჩულთან თავის დახრწევა სანაცე- 

ლოსაგან0 ხოლო ოქროპირის ცხოვრების წიგნით იოანეს მსხეერპლად გა- 

ხდომა--ძირითადი მსგავსი მხარეებია ორივე თხზულებისათვის. 

ამ მხარეთაგან ისეთი ეპიზოდებრიე შემხეედრი ადგილის ნიმუშად, სადაც 

გამოთქმის სიახლოვეც ჩანდეს, შეიძლება დავასახელოთ შემდეგი ადგილი:
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მერჩულით: 

როლო გულის -ხმიერობაი სწავლისა« 

განსაკ,რვებელი იყო ფრიად, რამეთუ 

სწრაულ ხოლო დაისწავლა დავითი და 

ჰმითა სასწავლელი სწავლაი საეკლესიოი 

სამოძღუროი ქართულსა ენასა შინა ყო- 

გელი დაისწავლა და მწიგნობრობაიცა ის- 

წავ, მრავალთა ენათაი და საღმრთონი 

წიგნი ზეპირით მოიწუართნა ხოლო 

სიბრძნშცა იგი ამის სოფლისაი ფილო- 
სოფოსთაი ისწავა კეთილად. და რომე– 

ლი ჰოვის სიტყუაი” კეთილი, შეიწყნა–- 

რის ხოლო ჯერკუალი განაგდის. და 

განითქუა სისრული იგი მისი სახელოვ- 

ნად ყოველთა შორის, ხოლო გარეშე- 

სა მას სიბრძნესა სოფლისასა ჰბასრობნ 

სიტყყსაებრ მოციქულისა» (ბ 39––47). 

გიორგი ალექსანდრიელით: 

«და მისცა ნეტარმან იოვანე ი». 

ვი თჯ:სი სწავლასა და მეცნიერება- 

სა ყოველთა წიგნთასა, ვიდრენდის 
მცირედთა ჟამთა დაისწავლნა 

ზეპირით უმრავლესნი ფილოსოფოსთა 

ძუელთა წიგნნი, რომელსა ვერვინ 

შემძლებელ არს მრავალთა ჟამთა 

დიდითა შრომითა დასწავლად. და 

გულისვმა ჰყოფდა, რომელსა იგი იკი- 

თხვიდა და ჰპასრობდა თქუმულსა 

მას წარმარ(თ)თასა სიბრძნითა მით 

ღმრთისაითა, რომელი დამკჯდრებულ 

იყო მის თანა. და, 

პოის კეთილი მათ შინა, მოისთუ- 
ლის, ხოლო ეკლოანი იგი და უნ- 

დოი განაგდის» (12ჯ, 8–-12V, 2). 

რომელი რაი 

(ეს ადგილი ბერძნულის შემხვედრ ქართულ ტექსტში, ე. ი. მეორე რე- 

დაქციისაში, არ მოგვეპოვება. იქ მხოლოდ ორიოდე სიტყვით არის გადმოცე- 

მული იოანეს სწავლულობა: „ხ” იოვანე დაისწავა რაი ღრამატიკოსობაი და 

სწაელაი« იგი გარეშეთა, მიიწია თავად რიტორობისაცა და ფილოსოფოსობასა»|). 

ასეთ საერთო ეპიზოდებ.-ივ ამა თუ იმ მომენტს თან სდეეს ფრაზეო- 

ლოგიურიც–ან სრულიად თანხვდენილი, ანდა ნაწილობრიე; ასეთებია: 
1. იბრძნად აღაღის პირი თ;სი» (მერჩ. ბ.50); შდ. «აღაღო პირი 

(ოქრ. ცხ. 73 «V, 11). 

თ;სი> 

2. «გარეშესა მას სიბრძნესა სოფლისასა ჰბასრობნ» (მერჩ. ბ 46); შდრ. 

«ღა ჰბსრობდა თქუმულსა მას წარმართთასა სიბრძნითა მით ღმრთისაითა» 

(ოქრ. ცხ. 12+, 17). 

3, -იმსწრაფლ ხოლო დაისწავლა დავითი» (მერჩ. ბ 40); შდრ. «ზეპირით 
დაისწაელიან (სიტყუათა იოვანშსთა|. ვითარცა დავითი» (ოქრ. ცხ. 56 ;, 10). 

4. «ჟელმწიფეთა თუალუხუავად მამხილებელო» (მერჩ. ნზ 19); შდრ, «გა- 

ნიკითხის საქმ ესე თუალუხუავად» (ოქრ. ცხ. 155 კ, 16). 
5. «იმიმსგავსებულო ელიაისო და იოვანშსოა (მიმართავენ გრიგოლ ხანძ- 

თელს, ვ 91); შდრ. მიმსგავსებად ცხორებასა ელია და ელისესსა და იოვანისსა 

წინაისწარმეტყუელთა» (ვედრებაა იოანესი მონაზონთადმი,-– ოქრ, ცხ. 32 (, 14). 

6. «მამხილებელო და განმსწავლელო კუერთხითა სწავლისაითა, (|გრიგოლ!)» 

მერჩ, ნზ, 18); შდრ. «მოიღო კუერთხი მხილებისაი |იოვანე| (ოქრ. ცხ. 
18 დ, 18). 

7. «ხატიცა მონაზონებისაი ემოსა» (მერჩ. ბ 35); შდრ. «აქუნდა (იოევანეს| 

გონებასა მისსა მონაზონებაი> (ოქრ. ცხ. 27 X, 3). 

8. «ვთქუა მრავლისაგან მცირედი» (მერჩ. კბ 8); შდრ. «გამოვიძიეთ მცირე– 
დი მრავლისაგან» (ოქრ, (კხ. 65 V», 9),
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9. «შთახედნა კედლესა ნაპრალსა და იხილა» (მერჩ. ნ 11); შდრ. «შთახედ. 

ნა ნაპრალისაგან კარისა და იხილა» (ოქრ, ცხ. 94 V, 3). 
10. «სამწყსოთა მათ... პირმეტყუელთა» (მერჩ. მბ 3); შდრ. ცხოვართა «პირ. 

მეტყუელთა> (ოქრ. ცხ. 209V, 11). 

11 «ვერ შემძლებელ იყო თ;სსა მას სენსა საანჯმნო ყოფად» (მერჩ. ნგპ), 
«დრ. «არა ჯერ არს ყოველთა სააჯნო ყოფად» (ოქრ. ცხ. 138 (ვ, 7). 

12. «საზომსა მონაზონებისასა მიწევნულ იყენესა (მერჩ. მ 1); შდრ, «დაგა- 
წესებია მათდა საზომი მონაზონებისალ» (ოქრ. ცხ, 50(, 9). 

13. «რამეთუ თავისუფალ იყო იგი სიმღერისაგან ყრმათაისა» (მერ, 

ბ 35); შდრ. «ყოვლადვე განშორებულ იყო ჩუეულებისაგან ყრმათა სიმღერის» 

(ოქრ, ცხ, 6 :, 5). 

14. «იყო ტრფიალ მისა მიმართ» 'მშერჩ. ნ 60); შდრ. «ტრფიალ იყო 

მისა» (ოქრ. ცხ. 91 წ, 15). 

15, «ღვნოი კულა სიყრმითგანვე არა ესუა» (მერჩ. ი8 15); შდრ, «არა ს. 
მიდა ღჯნოსა ყოვლადვე» (ოქრ, ცხ. 85 V, 18). 

16 «იყო შვილი წარჩინებულთა დიდებულთა» (მერჩ. ბ 27); შდრ. «იყო # 

ერთისა წარჩინებულთაგანისაი» (ოქრ. ცხ, 5 V, 14). 
17. ინებეს (გრიგოლის) ხუცად კურთხევაი» (მერჩ. გ 1); შდრ. «უნდა რაL. 

თამცა აკურთხა იგი (იოვანე) მლდელად|ხუცად: (ოქრ. ცხ. 27 L, 2--49 L|, 10. 

18. «ჰასაკისა ზრდასა თანა» (მერჩ. ბ 50); შდრ. «ვითარცა აღიზარდა 

იოვანე ჰასაკითა» (ოქრ. ცხ. 6 V, 4). 

19. «რომელი პოვის სიტყუაი კეთილი |სიბრძნესა ამის სოფლისა ფ+- 

ლოსოფოსთასა) შეიწყნარის» (მერჩ, ბ 44); შდრ. «რომელი რა9« პოის კეთილა 

მათ შინა (თქუმულსა წარმართთასა|), მოისთულის» (ოქრ. ცხ. 12 +, 1). 

20. «სიტყუაი მისი იყო შეზავებულ მარილითა მადლისაითა» (მერჩ. ბ 49; 

შდრ. «და ესევითარითა სიტყჯ;თა განაკჯრვნა მშობელნი თ;სნი, და რამეთუ იგ“ 

ნიცა შემკულ იყვნეს სულიერითა მით მარილითა» (ოქრ, ცხ. 10 (, 17). 

21. «განიპოხა სიბერფ0 ჩემი» (მერჩ. ვ 76); შდრ. «განიპოხა მშობელთაგას 
ნუკევითა» (ოქრ. ცხ. 6 ჯ, 6). 

22. „ძი იგი თ;:სი დააგდო წინაშე ფერვთა ეპიფანშსთა» (მერჩ. მდ 16); 

შდრ. «მოიყვანა ძთ თ;სი.. და დააგდო იგი ფერვთა ზედა იოვანხსთა» (ოქიხ. 
ცხ. 89 L, 19). 

23. «ბრძანე პასუხი» (მერჩ. მბ 70); შდრ. «პასუხი მომეც» (ოქრ, ცს. 
141 ხ,1, 3). 

24. «მიიწია სტოვასა ეკლესიისასა»? (მერჩ. ლთ 5); შდრ. «მჯდომარს 

სტოასა მონასტრისასა» (ოქრ. ცხ. 40 ხ,:, 5). 

ცხადია, აღნიშნულ გამოთქმათაგან ზოგიერთს ამ ჟანრის სხვა ძეგლშიაც 

წავაწყდებით, მაგრამ წილი მაინც დამახასიათებელი აღმოჩნდება მერჩულის 

თხზულებისა და მის წყაროდ საგულებელი ოქროპირის ცხოვრების გარკვეულა 

რედაქციისათვის. 

ენობრივ სხვა მომენტთაგან განსაკუთრებით საყურადღებოა ლექსიკა. ამ 

დარგში თავს იჩენს იმ სიტყვების გვერდით, რომლებიც საერთო ხმარებისაა მეზო-
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ბელ აღმოსავლურ ენებთან, დასავლურიც,-–სახე ლდობრ ბერძნული. ბერძნული 
სიტყვები განსაკუთრებით პალატისა და ეკლესიის წიაღის ტერმინებს წარმოად- 
გენენ, მათი უთარგმნელად გაშვება იმის მომასწავებელია, რომ ხსენებული თარგ- 

Lნილი თხზულების მომხმარებელი წრისათვის ისინი უჩვეულო კი არ არიან, არამედ 
სკჭაოდ მახლობელი. ასეთი რამ კი იმ წრისათვის, რომელშიაც აღმოცენებული 

უნდა იყოს ეს თარგმანი (ჩვენი აზრით ტაო-კლარჯეთისათვის), უფრო ზესაძლე- 
ბელი იყო X ს-ის დამდეგიდან მტკიცე კავშირის დამყარების გამო როგორც ად- 

გილობრივ სამთავროებსა და ბიზანტიის კარს შორის, ისე საერთოდ კულტუ- 

ხული ურთიერთობითაც ქართველთა და ბე4ძნებს შორის. 

მეზობელ აღმოსავლურ ენებთან საერთო ხმარების სიტყვებიდან, რო- 

ზელთა დიდი ნაწილი ადრინდელ ძეგლებსაც ახასიათებს, აღსანიშნავია ახალი 
სპარსულის სიტყეები, როგორიცაა: პასუხი, საანჯმნო, აუგი, დასტუ- 

ხი, დივანი, ხუაიშნობა, 

ანალოგიური სურათი ამ მხრივ გიორგი მერჩულის ნაწარმოებშიაც გვაქვს.! 

ამრიგად, ამ შეხვედრითაც ეს ორი ძეგლი მქიდრო ურთიერთ-დამოკიდებულე:! 

ბას ამჟღავნებს. ამიტომ შესაძლოა დაისვას კითხვაა ხომ არაა ოქროპირის 

ცხოვრების თარგმანი თვით გიორგი მერჩულის მიერ შესრულებული? აღნა- 

გობითი მხარისა და ეპიზოდებრივი ზოგიერთი მომენტის შეხვედრა, გამოთქ- 

მათა და ლექსიკის მსგავსება თითქოს ხელს არ უნდა გვიშლიდეს, კითხვაზე 
რომ დადებითი პასუხი გავცეთ. თუ ეს სწორია, მაშინ შესაძლებელია დაის- 
ეას საკითხი, თუ ვის უნდა გულისხმობდეს ხელააწერის უქველესი ნუსხის პირ- 
ეელი რვეულის პირველსავე ფურცლის Vა(ლა0-ხე გამოხატულ ოქროპირის სუ- 

რათის წარწერაში მოხსენებული გიორგი («წმო იოვანე, შე გია) ოქრო- 
პირის ცხოვრების გამომთქმელს გიორგი ალექსანდრიელს, თუ გრიგოლ ხანძთე- 

ლის ცხოვრების ავტორს -––გიორგი მერჩულს, 

IV 

დასასრულ, (ცხოვრების წიგნის ერთ ადგილს უნდა შევეხოთ, რომელიც 

"დასავლეთ საქართველოსთან არის დაკავშირებული. ცხოვრების წიგნი გადმოგვ– 

ცემს რომ როდესაც იოანეს სახელი გაითქვა მცირე სომხეთში ექსორიობის 

დროს, ეს «ეერღარა დათმეს მერმე, არამედ დააწესეს ბრძანება” ბოროტი და 

ძნელი,,. რაითა სწრაფით მოიყვანოს იოვანე ბი ტიონტად, ადგილსა ოჭერ- 

სა ფრიდ ტოტზანოს (ტოტზონოს VI.) შინა, და არს იგი კიდესა თანა 
ზღჯსა მის პონტოი! სასა და დასასრული არს პონტოისაი და ბერძენთა ველმ- 
წიფებისაიცა, და ახს ესე ბარბაროზთა უკეთურთა». ეს ადგილი, რომელიც ბიკ- 
გინტასა და იმ ქვეყანას ეხება, სადაც ეს პუნქტი იმყოფება, ბერძნულს ისე 

აქვს გადმოცემული, როგორც მი) ზედმიწევნითს ქართულ მერმინდელ თარგ- 
მანს, რომელიც, როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, ეფრემ მცირეს ეკუთვნია: 

«რაითა მუნით პიტჯონად წარიყვანონ, რომელ იგი არს ოვერ ქმნილ ი _ ქალა- 

ქი, მარჯუენით კერძო კიდესა პონტოისა ზღ;სასა, დასასრულსა ბერძენთა მთავ- 

რობისასა, მოკიდული ბარბაროზთა და მძჯ;ნვარეთა ნათესავთაი». აქ უკვე ქვეყ– 
ნის სახელწოდება, სადაც ეს ქალაქი იყო, არაა დასახელებული.
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სახელწოდება „ტოტზანო“« რთული სიტყვა ჩანს. მეორე ელემენტი «ტზანოს 

(129V9:) ჭანთა და მეგრელთა სახელწოდებაა, ხოლო «ტო»-–არტიკლი. რომ ა| 
ჭან-მეგრელთა ქეეყანაა დასახელებული, ამას ავგერიანის მიერ სხვადასხა 

უცხო და წმინდა სომხური წყაროებიდან გამოკრებით შედგენილი ცხოვრების 

წიგნიც მოწმობს, აქ იკითხვის: «ტით, 6ა0I///V.+. 4/ “ი MMე/..- / “I ჩა/თზა 

მისთიი/ „ც/ია# /# რ/+იV #იახეს“; 9/4/+-კიV #6/0MI////MV 23ს9ი“ჟ M#/9/ VI. 

ბიიLV / ჩ.3) გცთყიყისიორი/უეპ!. საგულისხმო აქ ისიცაა, რომ ჭართველ მთარეგL. 

ნელს დედნის ფორმით აქვს მოყვანილი ქართული მიწა-წყლის, ქალაქისა და 

ქვეყნის, სახელწოდებანი, შეიძლება იმიტომ, რომ მას არ ესმოდა მათი ქა#- 
თული შესატყვისები და მისთვის დედნის ფორმით მოსცა. X ს-ის დამდეგისა- 

თვის ეს ვიი.არება მართლაც დასაშვებია. 

1 ყი ჩჯ საცხიჩ"V, ბია სიით VI" C “სთკასიიისVო:#/+L9/ #ოლოჟ, ნიი რ“, 1813, 

#.ხ9ჩიოსM, ზვ. 415. სომხური ხელნაწერები (მაგ., ეჩმიაძ, ფონდი # 1733 და 1913) და მათ მი. 

ხედვით გამოცემული სომხური ცხ-ბის წიგნი ამ ადგილს თითკმის ისე წარმოადგენენ, როგორგ 

ეფრემ მცირის თარგმანსა და მის ბერძნულ დედანშია დაცული: « /# 7#/ო/ნო% (ზოგან: 9/4|- 
§VV), # სხოს, ოლ #MM კიკი# შდ თ» ნლ. სიბ # ჭ=/ხ ძსა შის.იოთ, ს თM,64ხ%Vთ ჭი»), 

“ილო სც თიოყილითს» (გე. 272-–-3).
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თხზულება 

| 

ლიტერატურული ცნობები ლიპარიტის სამწერლო მოღვაწეობისა და 

მეცენატობის შესახებ ' 

გიორგი ხუცეს-მონაზონი თავის შესანიშნავ თხზულებაში, რომელსაც 

„ცხორებაი და მოქალაქობაი წმიდისა და ნეტარისა მამისა ჩუენისა გიორგი 
მთაწმიდელისაი+“ ეწოდება, ლიპარიტ ლიპარიტის ძის, ამ დაუცხრომელი მეამ– 

ბოხისა და ბაგრატ IV-ის დაუძინებელი მტრის შესახებ სწერს: «ყოველთა მო- 

ნასტერთა გარდაიწერნეს (ლაჰარაკია გიორგი მთაწმიდლის მიერ ბერძნულიდან 

წათარგმნ წიგნებზე, მ. კ.) და უფროის ყოველთაისა დიდად იღუაწა სულითა 

კურთხეულმან ანტონი, ლიპარიტ. ყოფილმან, და თჯვსისა მონასტრისა, 

ბარალამ წმიდისათუს 1, დააწერინა და წმიდასა ამას ბერსა (ესე იგი გიორგი 
მთაწმიდელს, მ. კ.) დიდად პატივ უპყრა და ნუგეშინის სცა, და თ;სისა ?ო- 
ნასტრისაგან გაკუეთილი შეუქმნა, და სიმტკიცე თჯ;:სითა ჭელითა დაუწერა, 

და შუენიერი ქებაი და მადლობაი დაწერა მას შინა ღუაწლთა 

და შრომათა მისთათ;ს.-ო (ათონის კრებული, საეკლ. მუზეუმის გამ., გვ. 5:6 
ხელნ. გე. 69)1. 

ამ ციტატიდან აშკარაა ორი რამ: 1, ლიპარიტი დახასიათებულია რო- 

გორც მეცენატი და ერთ-ერთი პოპულარიზატორი გიორგი მთაწმიდლის მიეო 

წათარგმნი წიგნებისა, და 2. ლიპარიტი გახლავთ ავტორი გიორგი მთაწმიდ- 
ლისადმი მიძღვნილი .· მუენიერი ქებისა და მადლობისა». 

სამწუხაროდ, ბარალამ წმიდის მონასტრისათვის ლაპარიტის დაკვეთით 

გადაწერილი წიგნები ჯერჯერობით არ ჩანს და ამიტომ მათი რაოდენობისა და 

სიავ-კარგის შესახებ ჩვენ არაფრის თქმა არ შეგვიძლია; ასევე არც იმ „შუენი- 

ერი ქება-მადლობის“ ტექსტს მოუღწევია ჩვენამდე, რომ მის ღირსება-ნაკლუ- 

ლევანებაზე მსჯელობა შეგვეძლოს, მაგრამ, სამაგიეროდ, ჩეენ დაგვრჩა სამი 

1! ფიქრობენ, რომ აფხაზეთში მდებარე აწინდელი სოუქ-სუს ეკლესია უნდა იყოს ყოჟი-| 

ლი წმიდა ბარალამის მონასტერი (იხ, ვაზ უშტი, საქართ. ისტო<ია დ. ბაქრაჭის რედაქეი- 

ით ჯამოცა ზვ. 162, სქოლიო). 

1 ციტატები გიორგი ხუცეს-მონაზვნის თხხულებიდან მოგვყავს არა საეკლ. მუხ. მიერ 

ჯამოცემული ტექსტის მიხედვით, რომელიც გვიანდროინდელი ხუსზიდანაა გადმობეჰდილი აუ- 

არეხელი შეცდომებით, არამედ საქ. სახ. მუზეუმის # 5:353 ხელნაწერით (ყოფ. წერა-კით., გამ. 

სას, ფონდი), რომელიც XI-XII საუკუნის საუკეთესო ნუსხაა და რომლის მითითებისათვის 

პროფ. ნ ბერძენიშვილს დიდად ემადლობ.
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წიგნთაგანში გახლავთ ის თხზულება, რომელიც ლიპარიტის კალამს ეკუთენი 

და აქამდე ცნობილი არ ყოფილა ჩვენს ლიტერატურაში. 

ეს წიგნები ექვთიმე, მთაწმიდლის მიერ ბერძნული ენიდან წ- 

თარგმნი იოანე ოქროპირის ეგზეგეტიკური თხზულებებია; ამათგან 1 

(#M# 19, 20) „მათეს თავის თარგმანებას“ შეიცავს, ხოლო 1 (M#M 21) „იოაწე. 
სას“, 

სამივე წიგნი დაწერილია ეტრატზე საუკეთესო ათონური სკოლის ნუსხუ. 

რი ხელით გაბრიელ კოტაის მიერ, და შემკულია მომგებლისა და მწეL 

ლის მრავალ ანდერძ-მოსახსენებლით (იხ. თ. ჟორდანიას ქრონიკები L, 19%) 

და 50). 
II 

ხელნაწერი 

ქვემოთ მოთავსებული ტექსტი „მართლ-მადიდებლობისა და მწვალებლი.- 

ბისათჯ;ს“ ჩვენ ვნახეთ ქუთაისის „მხარეთ-მცოდნეობის მუზეუმში“ 1941 წელ, 
როცა მარის სახელობის ენის, ისტორიისა და მატერიალური კულტურის « 

სტიტუტის მიერ ვიყავით იქ მივლენილი იოანე ოქროპირის „იოანეს სახარ;: 
ბის თარგმანების+ ვარიანტებზე სამუშაოდ !. ტექსტის მაღალმა ენობრიემა დ. 

მხატვრულმა ღირსებებმა პირველსავე წაკითხვისას მიიქცია ჩვენი ყურადღებს 

და მიუხედავად იმისა, რომ მაშინ ჩვენ ძეგლის ორიგინალურობა-ნათარგმნო. 

ბაზე გარკვეულად არაფერი ვიცოდით, მაინც გადმოვიწერეთ შისი გამოქვეჯწ- 

ბის მიზნით. 

1942 წ. იანვარში, როცა „იოანეს სახარების თარგმანება" ვარიანტები“ 

თურთ გავამზადეთ სასტამბოდ, ჯერი ამ თხზულებაზე მიდგა. მაგრამ რადგა 

საქირო იყო თხზულების ავტორის გამორკვევა, ამიტომ თავისი კომპეტენტუნი 

აზრის გამოსათქმელად ჩვენ იგი ვაჩვენეთ პ. ინგოროყვას, რომელმა) 

თხზულება ლიპარიტისეულად ცნო და მისი გამოქვეყნება გვირჩია?. 

ჩვენი ძეგლი მოთავსებულია „იოანეს სახარების თარგმანების" ბოლოს და 

შეიცავს Iს 9V0IL0ი დაწერილ ორს ეტრატის ფურცელს, ზომა 45X31 სმ. ნაწ- 

რისა 36!/; X 231/ესმ. ხელი, თარგმანების ტექსტთან შედარებით, უფრო წვრილია 

(ალბათ, საწერი მასალის ნაკლებობამ აიძულა მწერალი ასე მოქცეულიყო), 
ტექსტი საერთოდ კარგად იკითხება, თუ მხედველობაში არ მივიღებთ იმ მე“ 

რეოდენ გადასულ ადგილებს, რომელთა აღდგენა კონტექსტის მიხედვით არც 

+ ვსარგებლობ შემთხვევით, რომ გულითადი მადლობა გამოვუცხადო ქუთაისის „მა+ 

რეთ-მცოდნეობის მუხეუმის+ კოლექტივს საერთოდ და კერძოდ კი-–მუზეუმის დირექტორს ამ!. 

მ. გოგსაძეს და უმცროს მეც5. თანამშრომლებს: ქ, სანიკიძესა და მ. ლეჟავას, 

იქ ყოფნისას ჩემთვის ხელის შეწყობისა და კარგი სამუშაო პირობების შექმნისათვის. 

3? ჩემს მოვალეობად მიმაჩნია უღრმესი მადლობა მოვახსენო პ. ინგოროყვას ლ- 

პარიტის თხხულებასთან დაკავშირებულს თავაზიან რჩევა-დარიგების მოცემისა და ზოგიერთი 

ლიტერატურული წყაროს მითითებისათვის,
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ისე ძნელია. რადგან ეს თხზულება ანდერძს არ წარმოადგენდა და არავითარ 

ისტორიულ ცნობას არ იძლეოდა, თ, ქორდანიას აღარ დაუბეჭდავეს ქრო- 

ნიკებში, 

III 

ძეგლის ორიგინალურობის შესახებ 

ჩვენი ძეგლის უეჭველ ორიგინალურობაზე მიგვითითებს ტექსტისა და მას– 

ზე მიყოლებული ანდერძის ურთიერთობა. მეორე პირველის გაგრძელება და ორ- 

განული ნაწილია. მართლაც-და, ყოვლად შეუძლებელია ტექსტი დასრულებუ- 
ლად ჩავთვალოთ იქ, სადაც ნუსხური ხელი მთავრდება. ამ აზრის დასადასტუ- 

რებლად მოვიტანოთ ტექსტის ბოლო: «რომელნი აწ მოძღურებათა მათთა» შე- 

ჰმზადეს არაითუ ქუეყნითი-ქუეყანად მიმყვანებელი, არამედ ქუეყნით ცად აღ- 
მყვანებელი სულისა და გონებისა მართლ-მორწმუნეთაიასა; ამათ ყოველთა მე– 

ოხებითა და თანაშეწევნითა». ამ უკანასკნელ სიტყვაზე წყდება ნუსხური 

ხელი და აქ წერტილის დასმა ყოვლად შეუძლებელია. ხოლო თუ ტექსტს გა- 
დავაბამთ ანდერძის დასაწყის სიტყვებს «მე ლიპარიტ, ძემან სულკურთხეული- 

სა» 6C(C., მაშინ ანდერძს ტექსტის ბუნებრივ გაგრძელებად ჩავთელით. 

რომ ტექსტის ბოლო მოთავსებული იყოს ფურცლის უკანასკნელ სვეტზე 

(მაგ., 484X/ხ-ზე), მაშინ შეიძლებოდა გვეფიქრა ტექსტის გაგრძელება მომდევ- 
ნო დაკარგულს ფურცელზე, მაგრამ აქ ასე როდია; ტექსტი (ე.ი. ნუსხური ხე- 

ლი) თავდება 484V/1-ზე, და ცოტა ხარვეზით, იმავე გვერდის იმავე სვეტში 

იწყება ლიპარიტის ანდერძი მრგლოვანით დაწერილი. 

ჩეენი საბუთები, რომლებიც ზემოთ გამოთქმულ აზრს კიდევ უფრო ამა- 

გრებს და უდაოს ხდის, შემდეგია: 

1. არც ერთი დღემდე ცნობილი ანდერძი ლიპარიტისა ისე არ იწყება, 

როგორც ჩვენი ტექსტის შემდეგ მოთავსებული ანდერძი, ყველა ანდერძი იწყე- 

ბა „ღმერთის“ „ქრისტეს“, „სამება წმიდის" „უფლის“ და სხვა რელიგიური 

ატრიბუტების მოხსენებით, და შემდეგ მიჰყეება დასახელება ლიპარიტისა, მისი 

მშობლებისა და შვილების (იხ. ანდერძები ##. 1, 2, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 

11, 13, 17, ქრონიკები 1, 190--194); ხოლო რაც შეეხება M# 18 ანდერძს, 

მხოლოდ ამას შეაქვს დისონანსი ლიპარიტის ანდერძთა სტრუქტურაში და უშუა–- 

ლოდ ლიპარიტის დასახელებით იწყება: «მე ლიპარიტ, ძემან სულ-კურთხეუ- 
ლისაა CL, რაშია საქმე? საქმე ისაა, რომ ანდერძის დასაწყისად არის გამო- 
ყენებული თვით თხზულება, რომელშიაც მთელი მართლმადიდებლური კრედოა 

მჭერმეტყველურად გადმოცემული მხატვრულ სახეებში და უკანასკნელი ანდერ- 
ძის თავისებურებაც მხოლოდ ამით აიხსნება და სხვა არაფრით. 

2. # 17 ანდერძსა (ქრონიკები I, 194) და ტექსტის ზოგიერთ ადგილს 
შორის, თუ მცირეოდენ რედაქციულ სხვაობებს არ მიგიღებთ მხედველობაში, 

სრული იდენტივობა არის, მაგალითად:
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ტექსტით ანდერძით 

1. და ძლიერებითა ცხოველის-შყოფე- -1, ძლიერებითა პატიოსნისა და (ხოეე– 

ლისა წმიდისა ჯუარისაითა (90, 17). ლის-მყოფელისა ჯუარისაჯგთა.., (91, 13). 

2. მადლითა წმიდისა იოვანე ნათლის- 2. მადლითა წმიდისა და დიდებულისა წი– 

მცემელისაითა (90, 18). ნამორბედისა და ნათლის-მცემელისა იოვანესი-- 

თა (9), 12). 

3. მეოხებითა წმიდათა მოციქულთა „3, უხითა და ვედრებითა დიდებულთა 

(90, 18). წმიდათა მოციქულთაი«თა... (91, 15). 

4. (მეოხებითა) მღდელთ-მოძღუართა, 4. მეოხებითა ღირსთა წმიდათა მღდელთ- 

მოწამეთა და მამათაითა, რომელთა მჯნედ. მოძღუართაითა, სანატრელთა და ღმერთ-შემო- 

მოღუაწებითა მათითა (90, 19), სილთა მამათაითა, მეოზებითა წმიდათა და კე-- 

თილად მძლეთა ახოვანთა მჯწეთა მოწამეთაითა! 
(96, 16). 

3. მესამე საბუთი გახლავთ ანდერძის ტექსტუალურ (თუ შეიძლება ასე. 

ითქვას) ნაწილიდან მოსახსენებელზე ისეთივე გადასელა, როგორიც ჩვენს ძეგლ- 
შია: ... «მეოხებითა წმიდათა და კეთილად მძლეთა, ახოვანთა, მვნეთა მოწამე- 
თა, მადლითა და სარწმუნოვებითა წმიდისა კათოლიკე ეკლესიისაითა, და მე-. 

ოხებითა ყოველთა წმიდათაითა, რომელი საუკუნითგან სათნო ეყვნეს ღმერთ.:. 

სა, მე ლიპარიტ ერისთავთა-ერისთავი» CL. 

4. ჩვენს ძეგლსა და ლიპარიტის სახელით ცნობილ ანდერძებში საკვან– 

ძო საკითხი, რომელსაც მწერალი თავს დასტრიალებს, გახლავთ მართლმადი– 

დებლური ეკლესიის ქება და მწვალებლობის განქიქება. 

5. ლიპარიტის ანდერძები არ წარმოადგენს ტრადიციულ ანდერძებს, რომ– 

ლებშიაც მხოლოდ მსასოებლის, ზეცისკენ ხელაპყრობილი მორწმუნის, ღაღა-. 

დისი ისმოდეს სულის ცხონებასა და ცოდვათა პატიების შესახებ, არამედ ისი- 

ნი, თუ შეიძლება ასე ითქვას, მხატერული თხზულებებიცაა, რომლებშიაც არა 

იშვიათად იპოვის კაცი მშვენიერს სახეებსა და შედარებებს. სანიმუშოდ მოვი- 

ტანოთ ორი: «წმიდაი ესე წიგნი, თარგმანებული წმიდისა მამისა ჩუენისა იოეა– 

ნე ოქროპირისაი, რომელმან ოქროისა მდინარითა მორწყნა გულ- 

ნი მორწმუნეთანი». ან და იქეე: «რამეთუ დასტკბნეს გონებასა 
ჩემსა თაფლ-მწთოლვარენი ესე სწავლანი მისნი»; (ქრონიკები L 
19!). 

ყველა ზემოთ მოტანილი საბუთის გათვალისწინების შემდეგ ჩეენ დამ- 
ტკიცებულად მიგვაჩნია, რომ ქვემოთ დაბეჭდილი თხზულე- 

ბა სახელწოდებით „მართლ-მადიდებლობისა და მწვალებ- 

ლობისათ;:ს“ ლიპარიტ ლიპარიტის ძის ორიგინალური ნა- 

წარმოებია. 

1 რადგან M# 17 ანდერძს დამატების სახით აქეე ვბეჭდავთ, ამიტომ პარალელურ ადგი- 

ლებს არ ვამრავლებთ.
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IV 

ლიპარიტის პიროვნებისათვის 

ამაყმა და ქედმოუხრელმა მეფემ გიორგი I-მა მთელი მისი ხანმოკლე სი– 

ცოცხლე შინაურ და გარეშე მტრებთან ბრძოლაში გაატარა და თავის შვილს, 

ბაგრატ IV-ს, ეკონომიურად გაჩანაგებული და პოლიტიკურად დაუძლურებული 

სახლმწიფო დაუტოვა სამემკვიდრეოდ. მისი შინაური მტრები დიდებული აზნა- 

ურები იყენენ, ხოლო გარეშე მტერი არა შორეული მაჰმადიანური სახელმწიფო, 

არამედ ახლო მეზობელი, „ერთმორწმუნე სახელმწიფოსს კეისარი. ბასი ლი 

ბრძანდებოდა. ამ კეისართან. უკანასკნელი ომი გიორგი Lმა ბასიანთან წააგო 

1023 წელს1 და იძულებული გახდა დასთანხმებოდა ზავის სამარცხვინო პირო- 

ბებზე, რომელთა ძალითაც მას თითქმის მთელი სახელმწიფო ხელიდან გამოე- 

ცალა, და ამასთან ერთად ღვიძლი შვილი, 3 წლის ბაგრატიც, მძევლად წარე- 

გვარა 3 წლის ვადით ბიზანტიის სახელმწიფოს საჭეთმპყრობლის მიერ. 

სამწუხაროდ, მამას შვილისათვის თითქოს თავისი ბედიც ეანდერძები- 

ნოს, არც ბაგრატი ყოფილა მაინცადამაინც ბედნიერი: შინაურსა და გარეშე 
მტრებთან გამუდმებულს ბრძოლებს შეალია მან მთელი თავისი ენერგია და 

ამის გამო, მემატიანის სიტყვით რომ ვთქეათ, «ჟამთა მისთა დაწყნარება ქუე- 
ყანასა არა ჰქონდაა (ანასეული ქ. ცხ., 197 ი. 

ბაგრატ IV-ის გარეშე მტრები იყვნენ: საბერძნეთის კეისარი კონსტანტინე! 

VIIს განძის ამირა ფადლონი და თურქთა სულტანი. ხოლო რაც შეეხება ში- 

ნაურ მტრებს, ესენი იყვნენ იგივე დიდებული აზნაურები, რომელთა შორის 

უპირველესი ადგილი ეჭირა ლიპარიტ ერისთავთ-ერისთავს რომელიც მეფეს 

თითქმის 20 წლის განმავლობაში (1040--1059) დაუნდობლად ებრძოდა და ამ 

ბრძოლის დროს არავითარ საშუალებას არ ერიდებოდა ?, 

ლიპარიტ ლიპარიტის ძის წინაპართაგან ჩვენი ისტორია იცნობს იმ ლი- 

პარიტს, რომელიც IX საუკუნის ბოლო წლებში ცხოვრობდა და რომელზედაც 
მემატიანე ამბობს: «და შეიპყრნა ლიპარიტ ქუეყანანი თრიალეთისანი, ციხე 

კლდე-კართა» (ანასეული ქ. ცხ., 164 1:). 

ხოლო რაც შეეხება ბაგრატ IV-ის თანამედროვე ლიპარიტს, რომლის პი- 

როვნებაც ჩვენ გვაინტერესებს, მას არა მარტო მამა-პაპათა ნაანდერძევი კლდე- 

კარი, არამედ ნახევარი საქართველო ხელთ ეპყრა, ამ დროს ერთ-ერთი უძლი- 

ერესი აზნაური იყო და მეფის შემდეგ პირველ გავლენიან პირად ითელებოდა 

როგორც საქართველოში, ისე საქართველოს გარეთაც 1. 

1 ქრონოლოგიას ყველგან ვღებულობთ აკად, ივ. ჯავახიშვილისას. 

?- ლიპარიტის გარდა ბაგრატის დაუძინებელი მტრები იყენენ აბაზაის-ძენი„ რომლებიც 

ისე გაკადნიერდნენ, რომ «შეპყრობა9ი მეფისაი ეგულებოდათ» და რომლებზედაც მეფე გიორგი 
მთაწმიდელს ეუბნება; რამეთუ მრავალ-გზის ველ მეყო და ვერ ოდეს განმემარჯუა» მათზეო 

(ათონის კრებული აღაპეტით, საეკ. მუზ. გამ. 219-–-320, ხელნ. ბვ. 74). 

5... 6 6სV802, <6 Xთ. CთV60'> 8:86»1(V0 Xთ. (#6/C2Cთ (LC-C +იV LIთ/X02%- 
+X0V გაარ6V6 ბV 20%: "IპულთV -- წერს კედრენი ლიპარიტის შესახებ (იხ. CCიLიI! 
C6ძ+Cი! II, 572: „ლიპარიტი იყო) ჭკუითა და ვაჟკასობით სახელგანთქმული, და იბერიაში, ბა- 

ჯრატის შემდეგ, (ყველაზე) უფრო ძლიერი).
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საქართველოში უგვირგვინო მეფეს, ლიპარიტს, საქართველოს საზღეჩე. 
ბის იქითაც თავი მეფურად ეჭირა და მეფისგან დამოუკიდებლად უცხო ქვე 

ნებს, თურქეთსა და ბიზანტიას, უკავშირდებოდა. ბერძნები განსაკუთრებათ 

დიდად დავალებულნი იყვნენ მისგან, რომელიც მათ არა ერთხელ მიჰშეელები 

თავისი ჯარით მტრებთან ბრძოლაში, და არაერთხელვე გაუმარჯევნიათ მის 
მხნეობითა და ნიჭიერი სამხედრო მოქმედების შედეგად. 

ყველა ზემონათქვამის შემდეგ არც გასაკვირველია, რომ ზვიადსა და გი- 
როზ აზნაურს მეფისაგან მისადმი ანგარიშგაუწევლობა და სახელმწიფო საქზ- 

ებში მისგან დამოუკიდებელი პოლიტიკური ნაბიჯების გადადგმა თავისი თL- 

ვის შეურაცხყოფადა და აბუჩად აგდებად მიეღო და მეფეზე გული აეცრუებ- 

ნა; ეს ასეც იყო: თავდაპირველად, სანამ ბაგრატი მცირეწლოვანი იყო და სა- 

ხელმწიფო საქმეებს დიდებულები თავიანთ ნება-სურვილზე ჰმართაედნენ, ლ- 

პარიტი მეფეს არ მტრობდა, ხოლო მის შემდეგ კი, რაც მეფე სრულწლოვანი 

გახდა და ლიპარიტის დაუკითხავად დაიწყო მოქმედება, შეურაცხყოფილი აზნა- 
ური თავის პატრონს მოსისხლე მტრად გადაეკიდა და მოსვენებას აღარ აძლეჯ- 

და; რომ ეს ასე იყო, აი საამისო ფაქტებიც: 

1028 წ., როდესაც ბიზანტიის კეისარმა კონსტანტინე VIII-მ ნიკიტა ჰა. 

რაკიმომენის სარდლობით გამოგზავნა ჯარი საქართველოს წინააღმდეგ, «მოვი- 
და, ჩამოდგა და |მო)აოჯრნა იგივე ქუეყანანი, რომელნი ბასილი მეფესა მოეო- 

ჯრნეს. (ანასეული ქ. ცხ., 182+), მაშინ ლიპარიტი ბაგრატის მხარეზე იყო: მან 

შეკრიბა «სხუანიცა აზნაურნი., მტერს სასტიკი წინააღმდეგობა გაუწია და კლდე. 

კარი არ დაანება. რის გამოც ბერძენთა მხედრობა იძულებული შეიქნა გაწბი- 

ლებული უკან გაბრუნებულიყო. ასეთი მეგობრული ურთიერთობა ლიპარიტს 

და ბაგრატ IV-ს შორის გაგრძელდა 1032 წლამდე, ამ წლიდან კი იწყება ახალა 

ფაზა მათ შორის დამოკიდებულებისა, 

1032 წელს! ქართველთა დიდებულებს: ლიპარიტ ლიპარიტის ძესა, ივანე 

აბაზას-ძესა და ქართლის ერისთავს დიდებული იდეა დაებადათ: გაეთავისუფ 

ლებინათ თბილისი არაბთა ოთხ-საუკუნოვანი ბატონობის უღლისაგან; ამ მი 
ნით გამოიტყუეს მათ ამირა ჯაფარი მუხათ-გვერდს, შეიპყრეს, ამყოფეს დი 

ხანს პატიმრობაში, წაართვეს ბირთვისის ციხე და შემდეგ ტყვე გადასცეს ბაგ- 

რატს დასასჯელად. მაგრამ ნაცვლად დასჯისა «შეიწყალა აფხაზთა მეფემან და 

გაუტეეა ტფილისს |ზედა ამირად») (ანასეული ქ. ცხ., 184 ).). 

მეფის ასეთი წინდაუხედავი ნაბიჯი მისი მცირეწლოვანებით შეიძლებოდა 

გაემართლებინა და ეპატიებინა კაცს, მაგრამ ლიპარიტმა არაფერს ანგარიში 

არ გაუწია და «მიერითგან დარჩა მტერობა ლიპარიტსა და ამირას შუა» (ანა- 

სეული ქ. ცხ., 184 «). 

ანალოგიური ამბავი განმეორდა ხუთი წლის შემდეგ. ე. ი. 1037 --1038 

წლებში, როცა ლიპარიტის რჩევით ბაგრატ IV-მ გადაწყვიტა თბილისის საამი- 

როს საქართველოზე შემოერთება და ამ მიზნით მოკავშირედ მოიწეია კახთა 

მეფე გაგიკი„ სომეხთა მეფის დავითის შეილი, მოკლული კვირიკეს დისწე: 

1თ. ჟორდანიას მიხედვით კი 1042-1045 წლებში (იხ. ქრო5ვიკები I, 199).
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ღი, მოკავშირეთა ჯარების მიერ თბილისი ალყაშემორტყმული იყო სრული ორი 

წლის განმავლობაში და ისე გაუჭირდა ამირასა და მის ჯარს, რომ შეჰკრეს ტი- 

ჟები და გაამხადეს ნავები ღამით განძას გასაპარავად; მაგრამ ზოგიერთმა დი- 

ღებულმა, რომლებსაც ეშინოდათ ლიპარიტის კიდევ უფრო გაძლიერებისა, ურ- 
"იეს მეფეს არა გაძევება ამირასი და ლიპარიტისაგან ფარულად «დაამკჯდრეს 

ამირა ტფილისსავე ზედა: და «მიერითგან შეიქმნა ლიპარიტ ქუე-გამხედვარად 

თავის პატრონისგან»-ო-–- დასძენს მემატიანე (ანასეული ქ. ცხ., 185!L). ჩვენი ის-. 
ტორიკოსის მიხედვით ისე გამოდის, რომ ეს უაზრო და აჩქარებული ზავი დი- 

დებულებმა მეფეს ლიპარიტის სამტროდ დაადებინეს; ასევე გაუგია ეს ფაქტი 

თვით ლიპარიტსაც და ჰქონდა კიდევაც მიზეზი მეფესთან აშლისა და ორგუ- 

ლობისა, რომ მართლა ასე ყოფილიყო. მაგრამ, არაბი ისტორიკოსის ცნობის მი- 

ხედეით ირკვევა, რომ თბილისზე ალყის მოხსნა სულ სხვა მიზეზით ყოფილა გა- 

მოწვეული: იბნ ალ-ასირის მიხედვით ქართველებმა შეიტყვეს, რომ სელჩუკიანნი 

ამირას მოსაშველებლად მოდიოდნენ, რომ მათ გზადაგზა სომხეთი უკვე აეოხ- 

რებინათ; ამიტომ ქართველებმა სელჩუკიანთა შიშით ქალაქ თბილისს მსწრაფლ 

ალყა მოჰხსნესო (სსნწაახI 11. 483), თუ ეს მართლა ასე იყო, მაშინ ჩეენი 

ღიდი ისტორიკოსის, აკად. ივ. ჯავახიშვილის თქმისა არ იყოს, «ბაგრა-· 

ტისა და დიდებულთა გადაწყვეტილება გონივრული და ფრთხილი იყო» (ი. ჯა- 

ეახიშვილი, ქართ. ერის ისტორია II, 435), და სხვანაირი მოქმედება ქართ- 

ვეელები მხრით იქნებოდა ყოვლად გაუმართლებელი. აბა რა აზრი ექნებო- 

და თბილისის აღებით მთელი საქართველო საჯიჯგნადა და გასავერანებლად 

ხელში ჩაეგდოთ გამძვინვარებული მტრისათვის? მაგრამ აქ შეიძლება კაცს კით- 

ხვა დაებადოს: თუ მართლა ასე იყო და ლიპარიტმაც იცოდა თურქ-სელჩუკიან- 

თა დაძერის ამბავი, რატომ მაინც წინააღმდეგი იყო თბილისზე ალყის მოხსნი- 
სა? ჩვენის ახრით, თუ ლიპარიტ ლიპარიტის ძემ ეს ამბავი იცოდა და მაინც 

ამირას გაძევების მიზნით ალყის მოუხსნელობის მომხრე იყო, მაშინ ორში ერ- 

თია: ან ლიპარიტს, ვითარცა მსედართმთავარს, არ ჰქონია შორსმჭვრეტელო- 
ბა, ან და დიდი გამბედავი სტრატეგოსი ყოფილა, ძლიერი ჯარი ჰყოლია და 

გამკლავების იმედი ჰქონია, პირველის გაზიარება, ეგონებთ, მის მტრებსაც არ 

შეუძლიათ და უკანასკნელის შესაძლებლობაში, ვინც ლიპარიტის პიროენებას 

იცნობს, მგონი არავინ დაექვდეს. 

ორი ზემოდასახელებული ფაქტი (ამირას გაშვება და თბილისზე ალყის 

მოხსნა), ლიპარიტის ბაგრატ მეფისადმი გაორგულების ფაქტებია და მეტი არა- 
ფერი. ხოლო ნამდვილი მტრობა მათ შორის 1040 წლიდან იწყება!. 

1 რომ ეს ასეა, ამის დამადასტურებელ ფაქტად ისიც კმარა, რომ როდესაც 1035 წელს, 

დვინის ამირა სომხეთს შეესია და სომხეთის მეფემ დაეითმა დახმარება ბაგრატ IV-ს სთხოეა, მე- 

შეს თავიანთი ჯარებით მიეშველნენ: კახელები, მეფე გაგიკის ზელმძღვანელობით, თბილისის: 

ამირა ჯაფარი და მეუფის ჯარი, ლიპარიტისა და ივანე აბაზას-ძის ხელმძღვანელობით. როგორ)! 
ცნობილია, მოკაექპირეებმა დვინის ამირა სასტიკად დაამარცხეს და სომხეთის საზღვრებიდან! 

ზანდევნეს (იხ. ანასეული ქ. ცხ., 184 1:). მაშასადამე, 1036 წელს ლიპარიტი არამც თუ ბპტერი' 

ყოფილა მეფისა. არამედ მოკეთე და სანდო პიროვნება, რომელსაც ხელმწიფის ჯარის სარდ- 
ლობა დაჰკისრებია.
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თბილისზე ალყის მოხსნისა და ამირასთან ზავის შეკვრის შემდეგ ბაგრატ 

მეფემ, რომელსაც უთუოდ საქართველოს გაერთიანების იდეა ამოქმედებდა, 

ილაშქრა მისი გუშინდელი მოკავშირის, კახეთის წინააღმდეგ. მან მიიმხრო ა 

მარილელ მთავართან ერთად სხვებიც, შეუხდა კახეთის მეფეს მიქელ-გაბრი:- 

ლის ს მთაზე, შეება და ამ ბრძოლაში შეიპყრო: პანკისის ერისთავი ს სტეფანი! 

ვარჯანის-ძე, ხორნაბუჯის ერისთავი ვაჩე გურგენის-ძე, შტორისა და მაქელის 

ერისთავი დაჯედ, დისწული გოდერქისა; აქედან ის გადავიდა თიანეთში და 

დასწვა კვირიკე მეფის მიერ აგებული ბოდოჯის დარბაზი. მაგრამ შინაურა 

არეულობამ აიძულა მეფე წარმატებით დაწყებული ბოძოლისათვის თავი დაე- 

ნებებინა და სამშობლოში დაბრუნებულიყო (ანასეული ქ. (ჯ., გვ. 185). აი აქე. 

დან დაიწყო ლიპარიტმა აშკარა და სისხლიანი ბრძოლა ბაგრატ IV-ის წინა. 

აღმდეგ 1. 
ამ გალაშქრებიდან ცოტა ხნის შემდეგ ლიპარიტმა შემოიყვანა საქართვე- 

ლოში ბერძენთა მეფის ლაშქარი, გადმოიყვანა ბაგრატის ძმა დემეტრე, რომელ- 

საც ის ქართველთა მეფედ ვარაუდობდა, და რითაც მან საქართველოს განხეთ- 

ქილებას მიაღწია (გადაიბირა და მიიმხრო ზოგი დიდებული), «მოვლეს ზემო 
ქუეყანა და ჩამოვიდეს ქართლს, მოადგეს ატენსა და მოწუეს არე-არე ქართ- 

ლი» (ანასეული ქ. ცხ., გვ. 185 +), 

აქ შეჩერდა ლიპარიტის საომარი ოპერაციები ისე, რომ მას ატენი აე- 

ღებელი დარჩა. რადგანაც ბერძენთა ჯარმა მოახლოებული ზამთრის სუსხით 

შეშინებულმა, ინება სამშობლოში დაბრუნება, ხოლო რადგან ლიპარიტს მარტო 

თავისი ჯარით არ შეეძლო მეფის დამარცხება, ამიტომ ზავი არჩია. მეფემ კი, 

ორგული აზნაურის გულის მოსანადირებლად დაუძინებელ მტერსა და მოღა- 

ლატეს «უბოძა ქართლის ერისთაობა» (იქვე, 186). ლიპარიტის ეს პირველი 

განდგომა უნდა მომხდარიყო, აკად. იე. ჯავახიშვილის აზოით, 1041-1045 

წლებში (ქართველი ერის ისტ. II, 437). 

ამ პირველ განდგომასთან დაკავშირებით შეიძლება ასეთი საკითხი დაე–- 

ბადოს კაცს: რატომ მაინცადამაინც ბაგრატის კახეთზე გალაშქრებეს შემდეგ 
  

1 აკად. მ ბროსეს აზრით «ჭიზეხი იმათ (ე. ი. ზაგრატ IV-სა ღა ლიპარიტს, მ. კ) 
შორის მტრობისა და შურისძიებისა იყო ის შეურაცზბყოფა და გაუპატიურება, რომელიც ბაგ- 

რატმა ლიპარიტის ცოლს შეაპთევია» (საქ. ისტ. I, 142). 

ლიპარიტსა და ბაგრატს შორის ჩამოვარდნილი მრრობის ამგეარი ახს5ა, სხვათა შო- 

რის, მომდინარეობს კედრიენიდან, რომელიც სწერს; 7/V+/ #25 +55%9V 2»: <() /8V0V0+, C8L- 

V07:%IVI2>თV>2C 627>% X>X- C5%05 X'VI2თV. (Cა0:ც Cსძ”სი LIIსაL ა0ი)ი. L. IL 572 22), სამ 
წუხაროდ, ჩვენი ისტორიის დიდი მოამაგის, მ. ბროსეს ცნობა კედოენის ამ ბერძნული ციტა– 

ტის თარგმანს წარმოადგენს. სამწუხაროდ მეთქი იმიტომ ვამბობ, რო1 ჩვენი ისტორიის სა- 

ფუძვლიან მცოდნე ისტორიკოსს არ უნდა მოსვლოდა ისეთი შეცდომა, როგორიც მოუვიდა ბი- 

ზანტიის ჟამთააღმწერელს, რომელიც ყურმოკრული ამბებით აკოწიწებდა ზოჯჯერ თავის ის- 

ტორიას. 
კედრენის ამ ცნობიდან გამოდის, რომ 1048 წლამდე ნეფესა და ლიპარიტს 7წორის 

მტრობა არ ყოფილა და რომ მათ ბრძოლას პირადული სარჩული სდებია მხოლოდ. არაა სწო- 
რი: სუვერენსა და ვასალს შორის სისხლიანი ბრძოლა 1040 წლიდან დაიწყო და ამ ბრძოლას 

არა პირადი, არამედ სოციალური მიზეზები ედო საფუძვლად (იხ. ივ. ჯავახი წვილი, ქართ. 
სამართლის ისტ,., წიგ. II. ნაკე. II, 123).
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წემმართა იარაღი ლიპარიტმა საქართველოს მეფის წინააღმდეგ? ჩეენის აზრით 

იმიტომ, რომ მან ეს ბრძოლა საქართველოს გაერთიანებისათვის გადადგმულ 

ნაბიჯად მიიჩნია და, თუ დღეს მეფე კახეთს შემოიერთებდა, ხვალ ჯერი ლიპა- 
რიტის სამფლობელოს შემოერთებაზე მიდგებოდა 1. 

რაც შეეხება საქართველოს გაერთიანების იდეას, მას დიდებული აზნაუ- 

რები დიდად არ თანაუგრძნობდნენ იმიტომ, რომ მათს უსაზღვრო უფლებებს 

ოკითმჰყრობელი მეფე მტკიცე საზღვარს დაუდებდა; «ამის გამო, უეჭველია, 

გავლენიანი აზნაურობა არც თუ ძალიან მოწადინებული იქნებოდა, რომ საქარ- 

თველოს ბატონი მეტის-მეტად გაძლიერებულიყო»-ო, სამართლიანად შეჰნიშნავს 
ი. ჯავახიშვილი? (ქართ. სამართლის ისტ,, წიგ, II, ნაკ. IL, 124). 

ლიპარიტის გულის მოგება ბაგრატ IV-მ ვერ შესძლო იმიტომ, რომ განა 

ლიპარიტი უბრალო და მცირე აზნაური იყო, რომ ზავი ზავად მიეჩნია, მეფის 

მერ ნაწყალობევი პატივი დიდ ბედნიერებად, ლმობიერი მოპყრობის საპასუ- 

ხოდ მეფეს ფეხებში ჩაჰვარდნოდა და სიკვდილამდე პატრონის ყურმოჭრილ მო- 

ნად დარჩენილიყო?! ლიპარიტი სულ სხვა ბუნების დიდებული აზნაური გახლ- 

ღათ: მას ზავი ფიქციად მიაჩნდა, ქართლის ერისთვობის პატივი– მცირე სა- 

"უჭრტად (რომელსაც დღეს აძლევენ და ხეალ წაართმევენ), და ლმობიერი მო- 

ჰყრობა,–მისდამი შიშით ნაკარნახევ საქციელად. აი, ამიტომ, მან 1046 წ. ბო- 

ლოსა და 1047 წლის დასაწყისს კვლავ განაახლა ბრძოლა მეფის წინააღმდეგ: 

გამოიყვანა ანისში დადგენილი არტანუჯისა. ხიხათა და ციხის-ჯვრის ერისთავი 

აბუსერი, აწყურის ციხის პატრონი, ივანე ერისთავი, ივანე დადიანი და შეიპყრა 

იგინი ანისის კარსა, ამ ამბით შეძრწუნებულმა მეფემ ანისს თავი დაანება, და- 

სტოვა თბილისიც და გავიდა ჯავახეთს. მაგრამ რადგან ამ დროს მას მაწყვეე- 
რელმაც უღალატა და ლიპარიტს მიემხრო, შიშით თავზარდაცემული მეფე იძუ- 

ლებული შეიქნა «ზამთრისა ბუქთა საშინელთა. შაეშეთიდან ქართლში გაქცეუ- 

ლიყო (ანასეული ქ. ცხ., 1871»). 
ლიპარიტმა ახლაც მიჰმართა ერთხელ უკვე მის მიერ გამოყენებულ ხერხს: 

გამოიყვანა საბერძნეთიდან ბერძენ ჯართან ერთად ბაგრატის ძმა დემეტრე, 

რომლის გამოჩენამაც «განხეთქნა ამის სამეფოსა კაცნი: რომელნიმე წარუდგინ- 

ნა (დემეტრეს) და რომელნიმე დარჩეს ბაგრატის ერთგულობასა შინა» (ანასე- 
ული ქ. ცხ. 1871+:) და რადგან ზავის მიხედვით მეფეს ლიპარიტის შვილი იეა- 

ნე ჰყადა მძევლაღ, ხოლო ლიპარიტს აბუსერ ერისთავი, ლიპარიტმა შვილი 

იხსნა განსაცდელისაგან და სამაგიეროდ გაუშვა აბუსერი. 

მიუხედავად ამისა ბრქოლა მაინც მოხდა: ლიპარიტისა და ბერძენთა 

ჯარები შეეტაკნენ ბაგრატისას სასირეთის ჭალის თავს, სადაც კვლავ შეიპყ- 

+ ჩვენის აზრით შემცდარია მ. ჯანაშვილი, როდესაც ფიქრობს, რომ კახეთის წი- 

ნააღჭდეგ ჭჯალაშქრებით ბაგრატ IV-V), თითქოს, მის მიერ ამირას გაშეებით უკმაყოფილო 

კაბელ-დიდებულების დასჯა ნდომოდეს მხოლოდ და სხვა არაფერი (მ. ჯანაშვილი, საქ. 

ისტ. გვ. 85). 

? ბედნიერ გამონაკლისს ამ მხრივ იოანე მარუშის-ძე წარმოადგენდა, რომელმაც საქართ- 

ველოს გაერთიანების საქმეში დავით დიდ კურაპალატსა და ბაგრატ III-ს დიდი დახმარება 
საუწია (იხ, ანასეული ქ. (ხ., 172). ' 

ხ. ენიმკი-ს მოამბე, ტ. XIV.



82 მ. კახაძე 
  

რეს აბუსერი და სხვა დიღებულებიც (იქვე, 187 +), მართალია, ამ ბრძოლ:: 

შემდეგ დემეტრე ცოცხალი აღარ იყო, მაგრამ ლიპარიტის მტრობამ მაიწ) 

დიდ საგონებელში ჩააგდო ბაგრატი; და რომ მას საქართველოს .განხეთქილ-. 

ბა თავიდან აეცდინა, შესარიგებლად მცირე ცხენოსნებით მივიდა სოფ. ხოვლ. 

ში და სთხოვდა ლიპარიტს შერიგებას, მაგრამ «რა ცნა ლიპარიტ მოსულა 

სი, არა ნახა, გარიდა მუნით, შეიქცა. და წარვიდა აფხაზეთს, (ანასეული ქ.(V. 

188 :). ეს უკანასკნელი მაგიური საქციელი ლიპარიტისა შეიქნა „ დამადასტურ:- 

ბელ საბუთად" ბიზანტიის ჟამთააღმწერლის კედრენის 1048 წლის თარ. 

ღის ქვეშ მოთხოობილი ცნობისა, სადაც ლაპარაკია იმაზე, რომ ვითომც, რაჯ- 

გან ბაგრატმა პირადად ვერა დააკლო რა ურჩ აზნაურს, ცოლი გაუუპატიურა, 

ხოლო ლიპარიტმა მეფე დაამარცხა, კავკასიის მთებში განდევნა, დაესხა თად 

მეფის სასახლეს აფხაზეთში და ძალით ბაგრატის დედას ნამუსი აპხადაო (CI. 

იი. Iს 572--573). 

ეს ცნობა საქართველოს ისტორიაში ხელი-ხელ საგოგმანებელ ცნობად 

იქცა, ისტორიკოსთა დიდმა უმეტესობამ იგი ლიტონ ქეშმარიტებად მიიჩნია და 

თავიანთ თხზულებებშიაც სხვადასხეა ვარიანტებითა და ნუანსებით შეიტანეს 

(იხ. მ. ბროსე, საქ. ისტ., ნაწ. I, 140, დ. ბაქრაძე, „ბაგრატ IV“. გე. 24, მ, ჯა- 

ნაშვილი, საქ. ისტ., ზ. ჭიჭინაძის გამ. 1884, გვ. 88). მხოლოდ განსეენებული 

აკადემიკოსი ივ. ჯავახიშვილი დაექვდა ამ ცნობის სინამდვილეში და ხაV% 

გაუსვა სამ მომენტს: 1, რომ, ამგვარი შურისძიება და მტრობა ბ- 

ზანტიაში მიღებული ყოფილა, 2. რომ საქართველოს შესასებ 

ეს ერთად-ერთი ცნობილი მაგალითია და 3. რომ ამ საზიზღა.- 

რი საქციელის შესახებ არც ქართველი, არც სომეხი ისტორიკოსები 

არას ამბობენ (ქართ. ერის ისტ. IL, 440). 
მართლაცდა, რადგან ასეთი სამარცხვინო საქციელი ბიზანტიაში მიღე. 

ბული იყო, იმ ქვეყნის მწერალს, რომლის ტონი ქართველთა და სომეხთა მე- 

ფეებისადმი მუდამ მედიდური და დამამცირებელია (ივ. ჯავახიშვილი, ქან, 
ერის ისტ. IL, 391), ადვილად შეეძლო მტრის პირიდან გამოსული ჭორი სინამ- 

_–_” დ. ბ აქრაძის ახრით, მეფეს ეს საქციელი „მისი დედათ-მოყვარულობის" გამო ჩა- 
უდენია და «ამ უპატიურობის საზღვეველად ლიპარიტმა ბრძოლა აუტეხა ბაგრატს, რომელიც 

დაამარცხა და „ა5დევნა მთებში»-ო, – სწერს იგი (იხ. ვახუშტის ისტ. 159, სქოლიო). 

ბაგრატ IV-ის „დედათ-მოყვარულობის" ამბავიც კედრენიდანვე მომდინარეობს: 

1Iთ7X22 +192 66 6 <7: ”პუ2'თ: თ27/6: 2#07.C9<0 -( = აღვირახსვილი, თავაშვებული, 
უხნეო) CVVMე(0)X0§, 6: X05 4M#' > Vთე25:%0) +IV X0':)V 26930:9%ე... 7VCთ/XXთ98 -06%0» 
ბუა <6 #2/6V6=. 92IV0::2სI)CთVL> 82) თ Xთ- თსხაი9ი XI'VI7 I. XC. ::0X2I0) «<00+0V 
+0609ს5M6: 6: <> IXL>თ)#22:ჯ“შ-ო, სწერს კედრენი, რომლის უმეტ-ნაკლებო ქართულ 
თარგმანსაც ზემოთ მოყვანილი დ. ბაქრაძის ციტატი წარმოადგენს. 

სხვარა შორის უნდა შევნიშნოთ, რომ ბაგრატის „დედათ-მოყვარულობა“ ისტორიაში 
ცნობილი არაა და ამდენად ის კედრენისავე „აღმოჩენად“ უნდა ჩაითვალოს. 

რომ ბაგრატი ასეთი მიდრეკილების პიროვნება ყოფილიყო, ამას მემატიანე და გიორგ: 
ხუცეს-მონაზონივ არ დაპფარავდნენ ისევე, როგორი არ დაპფარეს ჩეენმა მწერლებმა და ჟამთა, 

აღმწერლებჰა ასეთი საქციელი აშოტ კურაპალატისა, ადარნესესი (გ. მ ერჩული, ცხ2ბი 

გრიგოლ ხანძთელისაი.,, ნ. მ.ა რი ს გამ. ზე. ნე, § ნ“ე, სტრ. 4 და ჭე. ნ0, § ნ”ე, სტრ, 1) ლაშა გიორ. 

გისა ღა დიმიტრი თავდადებულის (იე. ჯავახიშვილი, ქართ. ერის ისტორიაIII, 6. 110)
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ღვილედ მიეღო. ხოლო რაც შეეხება იმას, რომ ეს ცნობილი „ფაქტი“ ერთად- 

ერთია საქ. ისტორიაში, მრავლის მეტყველია. განა ბაგრატ IV ქართველ მე- 

უჟებში ყველაზე რეგვენი, უგუნური და ზნედაცემული იყო, რომ ასეთი მდაბალი 

საქციელი ჩაედინა?! პირიქით, იგი ჩვენი მემატიანის დახასიათებით იყო «სრუ- 

ღი სიბრძნითა და ფილოსოფოსი ენითა» (ანასეული ქ. ცხ. 197 X). 

ხოლო ჩვენის მხრით ვიტყოდით, რომ ბაგრატ მეფე ამ საზიზღარ საქცი- 

ელს არ ჩაიდენდა შემდეგი მოსაზრებით: ე) ამით მეფე ლიპარიტთან შესარიგე- 

ბელ გზას საბოლოოდ გადაიჭრიდა და სამუდამოდ დაჰკარგავდა სამეფო ტახტს: 

ს) ბაგრრატონიანი მეფე, რომელიც თავის თავს დავით წინასწარმეტყველისა და 
ღეთის შთამომავლადად) კი სთვლიდა (იე. ჯავახიშვილი, სამარ. ისტ. წ. II, 
ნაკ. II, 119), დაიცემდა ავტორიტეტს ხელქვეითთა შორის, რაც მეფისათვის 

მომააალში დიდად საზიანო იქნებოდა. 

ყველა ამ მოსაზრებათა გათვალისწინებით ჩვენ შეგვიძლია დავასკვნათ, 

რომ კედრენის ეს ცნობა ან მტრის პირიდან გამოსული და ყურმოკრული 

ქორია ბიზანტიური მეტრით გაზომილი და ქეშმარიტების იარლიყით ისტორია- 

ში შეტანილი, ანდა თვით ბიზანტიელი მწერლის მიერ მოგონილი ამბავია ქართ– 

ველ მეფე-დიდებულთა ჩირქის მოსაცხებლადა და დასამცირებლად !. 

მაშ, რა იყო მიზეზი იმისა, რომ ლიპარიტმა სოფ. ხოვლეში მეფე «არა 

ნახა, გარიდა მუნით და შეიქცა»? ამის მიზეზი, ჩვენის აზრით გახლდათ ის, რომ 

მეფესთან ლიპარიტი მაინცადამაინც პირნათლად ვერ იყო და ბაგრატის წინა- 

შე უნდა წამდგარიყო როგორც სამშობლოს მოღალატე (ბერძენთა ჯარის სა- 
ქართველოში შემომყვანელი). და ვინ იცის, იქნება მოთმინებიდან გამოსულ მე- 

1 ლიტერატურაში გამორკვეულია და სადაეროდაც არავის მიაჩნია ის ამბავი, რომ ბი- 

ზანტიის XI--XII საუკუნის ჟამთააღმწერლის გ. კედრენის თხზულებები საზელწოდებით 
„ააV0თLC ,9+5ე2'რV“ („მსოფლიო ქრონიკა“) წმინდა წყლის კომპილაციური სახის ნაშრომე- 
ბია და შედგენილია სკილიცეს, გიორგი სინკელოსის, თეოფანეს და სხვათა მიხედვით. (კომპი- 

ლაცია ბიზანტიის ჟამთააღმწერლებში მიღებული იყო და არამც თუ პლაგიატობად, არამედ 

საჟსებით სამართლიან Lაქმედა/ც კი ითვლებოდა). 

ავტორი იმდენად მოკლებული ყოფილა ორიგინალურობას, რომ მას, ასე გასინჯეთ, ვე- 

ღარ მოუხერხებია წინასიტყვაობის დაწერაც კი, და ის სიტყვასიტყვით გადმოუწერია სკილი- 

ცედან, რომლისაგანაც ის (ე. ი. ზ. კედრენი) ყველაზე მეტადაა დავალებული. ასე, მაგალითაჯ, 

811 წლიდან მოყოლებული ვიდრე 1057 წლამდე (ე. ი. ის წლები, რომლებიც ჩვენ გვაინტერე- 

სებს) მისი ისტორია, თუ მხედეელობაში არ მივილებთ ზოგიერთ გამოშვებულ ადგილებსა და 

წინასიტყვაობის შეშალაშინება-შესწორებას, პირწძინდადაა გადმოწერილი სკილიცედან და მას, 

კ.კრუმბახერის სამართლიანი შენიშენისა არ იყოს, ღირებულება ექნება მბოლოდ მანამ- 
დე, სანამ სკილიცეს სრული ბერძნული ტექსტი არ იქნება გამოქვეყეებული (იხ. C%60XM# 110 

სოიიყMI სი3ვIოMM, 01 ი06X0MILMCV MX C 100XVC1085IMCM #8. II. ნაMციIC8MM1, 899. III, C10. LI II. 
მაშასადამე, გამოდის, რომ ბაგრატ IV-ისა და ლიპარიტის შესახებ ყალბი ცნობების გავრ– 

ძელებაში ბრალი მიუძღეის არა გ. კე დრენს, არამედ სკილიცეს, რომლის პჰოპულარიზა- 
ტორიღაა მხოლოდ პირველი და მეტი არაფერი. 

აქ იბადება კითხვა: საიდან უნდა მომდინარეობდეს სკილიცეს ეს „ცნობები“? ჩვენის აზ–- 
რით უთუოდ ზეპერგადმოტცემებიდან, რომლებითაც სკილიცე ხშირად ავსებდა წინამორბედ ის– 
ტორიკოსების თხზულებათა ხარვეზებს (იხ. დასახელებული შრომა, გე. 110). 

ყველა ზემოთქმულის შემდეგ, ჩეენის ახრით, საჭიროა, რომ მეტი სიფრთხილე გამოვიჩი– 
ნოთ ბიზანტიელ ჟქამთააღმწერელთა ცხნობებეს გამოყენებისას,
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ფეს მისთვის დამახასიათებელი სულგრძელობა ვერ” გამოეჩინა და ურჩი და მა- 

რადის შეამბოხე ყმა შესაფერისად დაესაჯა. გარდა ამისა, ლიპარიტს კარგად 

ეცოდინებოდა, რომ საქართველოს გაერთიანებისათვის თავგამოდებულმა მეფემ, 
ბაგრატ II-მ, არამც თუ ურჩი და გაუსწორებელი აზნაურები, არამედ მორ- 

ჩილნი, და ამავე დროს მოკეთე დიდებულებიც არ დაინდო; მან ისინი მიიტყუა, 

დააპატიმრა, ციხეები წაართვა და საპატიმროებში ჩაჰხოცა (იხ. სუმბატის „ცა 

და უწყება" 66, 67 და იე. ჯავახიშვილი, ქართ.ერის ისტ. II, 421). ბაგ- 

რატ IV-ის მიერ კახეთის წინააღმდეგ გალაშქრებაც ხომ ასეთივე მოვლენა იყო? 

ამიტომ და მხოლოდ ამიტომ ლიპარიტმა მეფესთან მისვლა ვერ გაბედა და გა-– 

იქცა 1. 

რადგან მშვიდობიანის გზით ბაგრატ IV-მ ლიპარიტთან ვერა გააწყო რა,. 

სცადა ერთხელ კიდევ შეჰპბრძოლებოდა მას და სულა კალმახის ერისთვისა, 

გრიგოლ აბუსერის-ძის არტანუჯის ერისთვისა და სხეა მესხ აზნაურთა ჯარე-. 

ბით დადგა არყის ციხესთან. ლიპარიტმა თავის მხრივ კახნი, სომეხნი და ბერ-. 

ძენნი მოიშველია, «მიუჯდა უგრძნაულად არყის ციხეს და შეიბნეს; სძლო ლი-. 

პარიტ და გააქცია მეფე» (ანასეული ქ. ცხ., 188), 

1047 წ. ლიპარიტმა მის მფარველსა და დამხმარე კეისარს დვინი დაუ-. 

მორჩილა (იქვე). 

1048 წ., როდესაც სულტანი იბრაჰიმ ალამიანი შეესია ბასიანს, ბერძენთა 

კეისარმა სთხოვა ლაპარიტს მათ წინააღმდეგ ბრძოლაში დაჰხმარებოდა. ლიპა-. 

რიტიც დასთანხმდა და თავისი ლაშქრით მიეშველა. ამ ბრძოლაში ბერძნები. 

სასტიკად დამარცხდნენ. ლიპარიტი ტყვედ ჩაიგდეს ხელში თურქებმა და ხვა-. 

რასანში სულტანს მიჰგვარეს! (ანასეული ქ. ცხ. 188:/). 

კედრენის ცნობით ირკვევა, რომ დატყვევებულ ლიპარიტხე დიდი მზრუნ- 

ქელობა გამოუჩენია ბიზანტიის კეისარს: ჯერ კიდეე 1048 წელს თავისი ნოტა- 

რი გიორგი დროზი მიუგზავნია საჩუქრებითა და გამოსასყიდი ფულით. 

1 ხოვლეში მომხდარი ამბავი, ჩვენის აზრით, აქ მოსატანი/) არაა იმიტომ, რომ იგი 1046. 
წლის ბოლოსა და 1047 წლის დასაწყისს მოხდა (იხ. ივ. გავაზიშვილის ქართ. ერის ის- 

ტორია II, 439), ხოლო კედრენის ცნობა მოთხრობილია 1048 წ. თარიღის ქვე9მ და, გცხა- 

დია, შედეგი მოვლენის წინ ვერ მოხდებოდა. 

2? თ, ჟორდანიას აზრით ეს ომი ბერძენ-ელიპარიტის ჯარებსა და თურქებს შორის 

მოხდა არა 1048 წელს, არამედ 1050 წლის დამდეგს (იხ. ქრონიკები I, 198). აქ განსვენებული 

მკვლევარი უგულეებელჰყოფს როგორც კედრენის ცნობას, რომელიც ლიპარიტის დატყვევების 

თარიღად 1048 წელს ასახელებს, ისე სინას მთის # 38 ხელნაწერის მინაწერს (იხ. ივ. ჯავა- 

ხიშვილი, ქართ. ერის ისტორია II, 443), სადაც ნათქვამია: «მოვიწიე ქორონიკონსა სიოა, 

მას ჟამსა დაეწერე ესე, ოდეს ლიპარიტ თორქთა გაუშვესო». ქორონიკონე სიოა=1051 წელს 

(780+271) და თუ ამ წელს გაათავისუფლეს, ხოლო ტყვეობაში სამი წელი დაყო, როგორც 
ცნობილია, მაშენ ცბადია, რო3 ი" 1049 წელს დატყვევებულ) (იბ. იე. ჯავახიშვილი, ქართ. 

ერის ისტ. II, 443). გარდა ამისა, ანაკოფიის ციხის, თბილისის საამიროს, კახეთისა და ანისის 

შემოერთებას ბაგრატი როგორ შესძლებდა, რომ ლიპარიტი საქართველოში ყოფილიყო ამ 

წლებში? ერთი სიტყვით, ყველა ფაქტი თ. ჟორდანიას თარიღის წინააღმდეგ ლაჰარა– 

კობს.
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სულტანთან და ლიპარიტის განთავისუფლება, ზავი და მშვიდობიანობა უთხო- 

ვია? (CIL. იყ). II, 580V9). 
ეს ფაქტი იმას ადასტურებს, რომ ლიპარიტი თავისი ჯარით ბერძენ კე- 

ისრისათვის საუკეთესო და ანგარიშგასაწევი ძალა ყოფილა. 
ლიპარიტს ტყვეობაში დაუყვია 3 წელი და გაუთავისუფლებიათ 1051 

წელს (ივ. ჯავახიშვილი, ქართ. ერის ისტ. II, 443). ტყვეობიდან განთავი– 

სუფლებული ლიპარიტი სწვევია კეისარს და რადგან იგი (ე. ი. ლიპარიტი) 

«მსახურებისა მისისათუის ტყუე ქმნილ იყო» (ანასეული ქ. ცხ., 189 IV), ჯარიც 

გამოუტანებია და საქართველოში გამოუგზავნია. ცხადია, ბაგრატს არ შეეძლო 

ასეთს პირობებში მყოფ მეტოქესთან საქართველოში დარჩენა და 1054 წ. თა- 

ვისი მცირეწლოვანი შვილი გიორგი ქუთაისს დაუტოვებია სამეფო ტახტზე და 

თვითონ საბერძნეთს წასულა კეისართან საჩივლელად 2. 

ბაგრატის საბერძნეთში ყოფნის დროს ლიპარიტმა სთხოვა უფლისწული 

გიორგი დედასა და დიდებულებს; მისცეს, აკურთხეს რუისის ტაძარში მეფედ, 

მცირეწლოვანი მეფის რეგენტობა თვითონვე იკისრა, ხოლო მოვლა-პატრონო- 

ბა ბაგრატის დას, გურანდუხტ დედოფალს, დაავალეს და ამნაირად ლიპარიტი 

მთელი საქართველოს ფაქტიური მეფე გახდა (ანასეული ქ. ცხ., 189). 

ბაგრატმა ვერც ისე ჩქარა მოაგვარა კეისართან საქმეები, როგორც თვი- 

თონ ვარაუდობდა: ლიპარიტის ხათრითა და მიკერძებით კეისარმა მას საქმე 

გაუჭიანურა და მხოლოდ სამი წლის შემდეგ, ე. ი. 1057 წ. გამოისტუმრა სა- 

ქართეელოში, 

ბიზანტიის კეისარმა, სარგებლობდა რა რომაული დევიხით ძIVIძ6 CL IIა- 

96, მეფესა და მის აზნაურს საქართველო ასე გაუნაწილა: ბაგრატი რჩებოდა 

პატრონად და მეფედ მთელი იბერიისა და აფხაზეთისა, ხოლო ლიპარიტი-–- 

თავის სიცოცხლეში მესხეთის მთაერად მეფის სუვერენიტეტის ცნობით (კე დ- 

რენი, CL. 0”. II, 573). მაგრამ ჩვენს მემატიანეს თუ დავუჯერებთ, ლიპარიტს 

უფრო დიდი ტერიტორია დაუნარჩუნებია: სახელდობრ, ლიხის «ზემო კერძო 

დაუკლებელად» (ანასეული ქ. ცხ., 189). ლიპარიტი კვლავ ძლიერი ყოფილა, 
«იყო მოყუარედ მისსა ხუარასანს დოღლუბეგ სურტანი და საბერძნეთს მეფე 

ბერძენთაო»,-–შენიშნაეს მემატიანე (იქვე). 

1 IIMხV /ბV 65V ,%(2Cთ0'-VV, (0: 6509-2520 <IV ო0510) XCთXთ2/829'V რ 8თ9:-60: 
მM0: ნV§5V6-0 2Vთეე592X9I თ, #თა 8რ0ეთ X6X)+6/7) Xთ. 7010 25 სთ: რ 90ს#+თVი 
მთ Iთი/ 0) 109 7.570I16V0) #ტე6303... 65Cთ.+6:2Cთ. +7IV 21.5')M20:თV #V. თX0VCX6 6"- 
(წVM< Cიიე! CLხIყი1 II, 5809 მეფემ (ე. ი. ბიზანტიის კეისარმა, მ, კ.) შეიტყო თუ არა 

ლიპარიტის დატყვევება, ყველაფერი გააკეთა მის გამოსახსნელად: ძვირფასი საჩუქრები და გა- 

მოსასყიდი ფული გაუგზავნა სულტანს გიორგის ხელით, რომელსაც დროხზს უწოდებდნენ, და 

სთხოვა (მისი) განთავისუფლება, მშვიდობა და ზავი). 

1 თ, ეორდანიას ქრონოლოგიით ლიპარიტი უნდა დატყვევებულიყო თურქების 

მიერ 1050 წელს, ხოლო ბაგრატი უნდა წასულიყო საბერძნეთში 1050 წლის ბოლოსა და 1051 

წლის დასაწყისში (იხ. კრონიკები IL, 198). თუ ეს ასეა, მაშინ 1050--1051 წ, რაღა მიარბენი–- 

ნებდა ბაგრატს ბიზანტიის კეისართან საჩიყლელად, როცა 1053 წლამდე (ე. ი. სამი წლის 

განმავლობაში) ლიპარიტი ზხზორასანს იქნებოდა ვითარცა ტყვე და საქართველოს ბატონო- 

ბაში მეფეს შემცილებელიც არავინ ეყოლებოდა?! აქ ქრონოლოგიური აღრევა სომ არ უნდა 

„იყოს?
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მაგრამ, მისი ბატონობისა და პარპაშის დასასრულიც შოახლოედა: მისგან 

თავმობეზრებულმა მესხეთის დიდებულებმა სულა კალმახელის მეთაურობით, , 

რომელსაც ლიპარიტისაგან ბევრი სიმწარე ეწენია, შეიპყრეს ლიპარიტი და ძე 

მისი ივანე დლივს და მიჰგვარეს ბაგრატს მსჯავრის დასადებად !. 

ამის შემდეგ მეტი რაღა დაპრჩენოდა მახეში გაბმულ აზნაურს, ბერად 

აღიკვეცა. «გამოიღო თავისი ხუასტაგი, და ჩაიცუნა ჩოჯანი, შევედრა ძე თუი- 

სი მეფესა, ივანე, და დარჩა არგუეთის მამული ივანეს> “+ (ანასეული ქართ. ცხ., 
1901). 

ლიპარიტმა ამ დღიდან მოყოლებული დაიწყო პილიგრიმობა: გოილოცა 

წმინდა ადგილები და დაასაჩუქრა მონასტრები, რომ მისი სულის მოსახსენებ- 

ლად ეწირათ. ამ დროს უნდა ეკუთვნოდეს ათონის კრებულში შეტანილი მისი 

აღაპი, სადაც ვკითხულობთ: «თუესა იანვარსა იზ, წმიდისა ანტონის დღესასწა– 

ული აღაპად განგჯწესებია ლიპარიტისთ;ს. რამეთუ მოვიდა წმიდასა ამას მონა- 

სტერსა და მოსცა ეკლესიასა წმიდისა ლმრთის-მშობელისა ასი დრაჰკანი, მამა– 

სახლისობასა მამისა თეოდორესსა, და მოგუცა ყოველსა ძმობასა სხუაი ორმე- 

ოც და ათექუსმეტი დრაჰკანი --სამთა ერთი სამასსა სულსა; და რაიჟამს მიი–- 

ცეალა ესე. დღესასწაული წმიდისა მამისა ანტონისი სავჯსენებელად და სალო- 

ცეელად სულისა მათის დავაწესეთ, რათა აღესრულებოდის ყოვლითავე მო- 

სწრაფებითა, ვითარცა მაშენებელთაივე; ხოლო ეწოდებოდა სახელი მო- 

ნაზონებისაი ანტონი; ქრისტემან სანატრელ ყავნ სული მათი. ამინ იყავნ: (ათო– 

ნის კრებული აღაპებით. საეკ. მუზ. გამ., გე. 224, ხელნაწერი 25/558, გვ. 375). 

ლიპარიტი გარდაიცვალა 1054 წელს ქ. კონსტანტინეპოლში «და წარმო- 

იყუანეს დიდითა დიდებითა ერთგულთა და გაზრდილთა მისთა, მოიყეანეს და. 

დამარხეს კაცხს, სამარხოსა მამათა მათთასა2 (ანასეული ქ. ფხ., 191 »). 

1 ცდება პროფ. მ. ჯანაშვილი, როცა ამბობს, რომ უკანასკნელად დაპატიმოებისას. 

«მეფემ აპატია ლიპარიტს და ხელახლა დაუმტკიცა ყველა მისი საკუთარი მამულები და არგვე- 

თი. ამაყმა ლიპარიტმა აქ ვეღარ მოისვენა სირცხვილისაგან, წავიდა კონსტანტინეპოლში და იჭ 

გარდაიცვალას-ო (საქ. ისტ. გე. 88), არაფერი ამგვარი არ მომხდარა. მეფემ ლიპარიტს“ აპა– 

ტია არა მისი „ყველა დანაშაული", არამედ მხოლოდ სიცოცზლე; ბაგრატმა არგვეთი მისცა არა 

ლიპარიტს, არამედ ივანეს, და სხვა არავითარი „მამულები“ მამა-შვილს არ მიუღიათ! და რაც 

მოწყალება გაიმეტა მეღემ მხოლოდ იმიტომ, რომ «დაამტკიცეს მეფე და დიდებულნი ამის სა– 

მეფოსანი ციხოაბთა ლიპარიტისათა, მშუიდობით განუებისათუის ლიპარიტისა და იეანესა მო- 

სცნეს კლდე-კარნიო» (ანასეული ქ. ცხ. 190 :L), სწერს მემატიანე. მაშასადამე, ბაგრატ IV-ს ფიცი 

დაადებინეს მეციხოენეებმა, რომ მეფე არ დასჯიდა ლიპარიტსა და მის ძეს ივანეს, და მხოლოდ. 

ამის შემდეგ ჩააბარეს კლდე-კარის (იზე-სიმაგრე. ხოლო რაც შეეხება იმას, რომ მეფემ არგეე– 

თი მისცა ივანეს სახელოჯ, ეს მხოლოდ იმიტომ, რომ ლიპარიტმა «შევედრა ძე თუისი შეფესა 

ივანე» (ანასეული ქართ, ცხ. 190 ::) და სულგრძელმა მეფემ დამორჩილებულს ყმას უკანასკნელი 

თხოვნა პირნათლად შეუსრულა. 

2? მემატიანის ამ ცნობის შემდეგ საკვიოველია რაში დასჭირდა დ. ბაქრაძეს ამისი 

თქმა: «უფრო დასაჯერებელია, რომ ლიპარიტს მოსწყინდა ბოლო დროს აღელვებული. 

და აღშფოთებული ცხოვრება და მონაზონის საზე შეიმოსა»-ო (ბაგრატ IV, გე. 41). კი არ მო– 

სწყინდა, აიძულეს ის ასე მოქცეულიყო! ბაგრატ IV მას კვლავ აღარ ენდობოდა, რადგანაც მი– 

სი ზოთვინიერების იმედი სამუდამოდ დაკარგული ჰქონდა და პატივაყრილსა და ციზე-ჩამორ– 
თმეჟლს ლიპარიტს ერთადერთი გხა მონასტრისაკენ დაპრჩენოდა.
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ასე დაასრულა თავისი: ცხოვრება ერისკაცობაში მოუსვენარმა, მარადის 

მეამბოხე დიდმა ერისთავთ-ერისთავემა ლიპარიტმა. 

ასეთია მოკლე მიმოხილვა ლიპარიტის ცხოვრებისა, რომელიც თავისთა- 

ვად დაუსრულებელი ბრძოლებისა და ხმლის ტრიალის ეპოპეას წარმოადგენს; 

მაგრამ ლიპარიტის მოღვაწეობა ხომ მხოლოდ სამხედრო საქმეებით არ შემო- 

იფარგლება? ის არის როგორც დაუცხრომელი მეამბოხე, ისე «მოსწრაფედ 

ტრფიალი წიგნთა საღმრთოთაი»: (ქრონიკები I, 193), ის არის როგოCც მნგრე- 
ქელი და მომწეელი ნაგებობათა (ანასეული ქ. ცხ., 185 »), ისე «მაშენებელი» 

(აღაპი), ის არის როგორც სამშობლოს მოღალატე, ისე სამშობლოსა და მწე“- 

ლობისათვის გულშემატკივარიც და, დასასრულ, რომ მას როგორც ხმალი, ისე 

კალამიც კარგად უკრის, ამაში მკათხველი აქვე მოთავსებული მისი თხზულების 
გაცნობითაც დარწმუნდება,
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ტექსტი 

1, (ზვართლ-მადიდებლობისა და მწვალებლობისათჯვ ს) 1 

რამეთუ მქადაგებელთა ჭეშმარიტებისათა მოგუასწავეს მეცნიერებითა სა- 

ღმრთოითა მეტყუელებითა, და აღვიარებთ მათ მიერ უწყებითა სამებასა და- 

უბადებელსა, და ყოველთა არსთა სიბრძნით დამბადებელსა; რომელ იგი ზეშთა § 

არს ყოველთა მოგონებათა და გამოთქუმათა ბაგეთაგან ჭორციელთა; ღმრთე- 
ებაი გუამოვნებით სამებაი და სამებაი ბუნებით ერთ-სწორებაი; მამა დაუსაბა- 

მოი, და დაუსრულებელი ნათელი, ბუნებითი უნივთოი, მნათობი შორის ორთა 

ცხოველთა, სწორი განზრახვითა და განგებითა თჯ„თმფლობელობისაითა; და ძძშ 
დაუსაბამოი, მხოლო» მხოლოისაგან, მხოლოდ-შობილი, ცხოვრებაი ცხოვრე- 10 

ბისაგან, ნათელი ნათლისაგან თუალთ-შეუდგამისა, რომელი თ;თებითა ველმწი- 

ფებისალთა ჰგიეს უცვალებელად მამისა თანა, და სულისა, ყოვლითავე მსგაესე- 

ბითა, თუნიერ ძეობისა; და ძალი დაუსაბამოი, ცხოველს-მყოფელი, რომელი 
აღავსებს ყოველთა სიმდიდრითა ღმრთის-მეცნიერებისაითა და თ;თ ჰგიეს ორ- 

თა მათ თანა არსებითა სუფევასა უკუდავებისასა; ესრეთ აღვიარებთ მართლ- |: 

მადი|(დებლობითა ჭეშმარიტსა ღმრთეებასა, სამ-ცხოველებით გამოცხადებულ- 

სა, ხოლო ერთსა სამებისაგანსა ძესა, მიოლოსა ორითა ბუნებითა; ერთ ხატად, 

შეურწყმელად, რომელი უწინარეს საუკუნეთაისა შეუცავითა მით ღმრთეებისა 

ბუნებითა იყო მამისა თანა. 

მითარცა უხრის ნესტ; იგი ღმრთის-მეტყუელებისა», და ჭური სიწმიდი- 20 

საი, მომთხრობელი უჟამოსა მას არსებასა, და იტყჯს «პირველითგან იყო სი- 

ტყუა9ი», ესრეთ აღამაღლებს გონებათა ჩუენთა პირველისა მის მიმართ, რომ- 

ლისა მიწდომა9 შეუძლებელ არს; რამეთუ რაოდენცა ამაღლდეს გონება» სი- 

მაღლისა მიმართ ჟამთაისა, პირველი იგი უმაღლეს იპოვების. 

არამედ მოვიყვანოთ გონება» თჯ;სავე სადგურად, და ვისმინოთ ამისვე 25 

საღმრთოისა მახარებელისაი, რომელი პირველადვე მოგჯთხრობს მიუწდომელსა 

მას და უსახღვაროსა არსებასა, და კუალად ღაღადებს უცხაურსა მას საიდუმ- 

ლოსა, და მიზეზსა ვსნისა ჩუენისასა, სავსესა ყოვლითა საშინელებითა, | და 

იტყ?:ს: «და სიტყუაი იგი ჭორციელ იქმნა.; ესე არს სიტყუაი იგი, რომელი 

პირველითგან იყო უშობელისა თანა მშობელისა და აღსასრულსა საუკუნეთასა X 

კაცთა მსგავსებისა მოდგამ იქმნა. 

1 ტექსტი დედანში უსათაუროა და შინაარსის მიხედვით ჩვენ ვასათაურებთ.
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116 «რაითა ვიხილოთ ჩუენ დიდებაი მისი, დიდებაი ვითარცა მხოლოდ-შო- 

ბილისა მამისა მიერ, სავსეი მადლითა და ჭეშმარიტებითა», «და სავსებისაგან 

ღმრთეებისა მისისა მოვიღეთ მადლი მადლისა წილ», რომელ არს შჯული შჯუ- 

ლისა წილ; რამეთუ შეცვალა მან სახფ იგი წესთა მათ პირველთაი, და გამო- 

აბრწყინვა სინათლეი, ჭეშმარიტება», მახლობელთა მიმართ და შორიელთა,რო- 5 

მელ არიან ერნი ზეცისანი და ქუეყანისანი; რომელნი ერთ-სამწყსო ყვნა მიზე- 

20ზითა კაცთ-მოყუარებისაითა, ვითარცა თქუა, ვითარმედ «იყვნენ იგინი ერთ-სა- 

მწყსო და ერთ მწყემს. რამეთუ შეაერთნა ქუეყანისანი ზეცისათა და ზოგად 

აუწყა მრავალსახთ იგი მაუწდომელობაი განგებულებისა თ;სისაი; რამეთუ რო- 

მელმან ჟამთა ბუნებისა საზღვარი განაწესა, ჟამთა რიცხუსა მორჩილ იპოვა 

ს ბუნებითა მით, რომელი ჩუენგან მიიღო, და ტაძარსა მას ჭორცთა | ბუნებისასა 

დაფარა სავსება« ღმრთეებისა მისისაი, რომლისა შუენიერებამან დაფარნა ცანი. 

რამეთუ შანთი1 იგი აუგებელი შეეჩზავა აგებულებასა ნივთიერსა ბრძმეთ- 

სა მას შინა სიწმიდისასა, რომელ არს უბიწო9 მშობელი მისი; რომელსა შო- 

რის საიდუმლოდ დამკჯდრებითა თ»სითა უქცეველად აღასრულნა ქადაგებანი 
პირველ-უწყებულთანი სულისა მიერ, რომელნი სურვიელად მოელოდეს, და სწა– 
დოდა, რაითა იხილონ ქადაგებული მათი; როზელსა აწ ღმრთისა სიტყუამან 
სახიერებითა თ;სითა ღირს მყენა ჩუენ ერი ესე ახალი, რომელთა მიწოდა უცხო- 

თაგან სამსახურებელთა, და აღმიშენა სახით სულიერი, საფუძველსა ზედა მო- 

ციქულთა და წინაისწარმეტყუელთასა, რომლისა საფუძველნი შეურყეველად ჰგი- 20 

ან კუეთებაა მას ურწმუნოეებისა ქართა მდინარეთასა; რამეთუ თავ-საკიდურ- 

–- 0 

– C 

თა მისთა არს მხოლოდ-შობილი ძ0 ღმრთისაი, რომელმანცა სხურებულ ყო 

სისხლითა ახლისა აღთქუმისაითა, და განაშუენა სახედ ძოწეულისა; ამისთ;ს, 

რომელსა პირეელ ბერწ ერქუა, აღივსნეს ეზონი მისნი სიმრავლითა ნაშობთაი- 

# თა; | რომელსა)? შორის განსცხრების ·ათ-ძალითა სწემასხმელითა, ვითარცა დე- 25 

ი დაი შვილთა მიერ სახარულევანი, რამეთუ შეიწყნარა ხარებული იგი ესაია ჭმა- 

„უჟ მაღლისაი, რომელ თქუა: «იხარებდ ბერწი ეგე, რომელი არა შობდა. «აღი- 
მაღლი და ღაღად ყავ, რომელსა არა გელმოდა:, ამისთ;სცა ნაკადულნი დიან 

საღმრთოისა მის (,უარისა, და წყლისა ცხოველისანი, საყოფელთა შორის სიო- 

ნისათა, რომელ არიან ქადაგებანი მოციქულთა, და წინაისწარმეტყუელთანი, 3.0 

და წმიდათა მღდელთ-მოძღუართანი; რომელთა შორის სავანე ყო მხოლოდ- 

შობილმან ძემან ღმრთისამან მამით და სულით წმიდითურთ; ამისთ;ს არა ღირს 

წოდებად მათა სწორ კაცთა, არამედ მოდასედ უჭორცოთა ზეცისათა, რომელ- 

თა, მსგავსად ორბისა. ფრთოვან ქმნეს გონებაი მათი სიმაღლედ მიმართ სამ- 

ყაროისა; და ვითარცა ღრუბელთა. აცურიეს სოფელსა ცუარი ღმრთის-მეცნი- 35 

ერებისაი, და აღორძნდა ნაყოფი მართლისა სარწმუნოვებისაი უმეტეს პირვე- 

ლისა; რამეთუ შორის მისა, ვითარცა ღუარძლი განარჩიეს ნერგი იგი სიმწა- 

1 შანთი; ნივთუ. ამ მნიშენელობით ეს სიტყვა ხშირად გვხვდება გო. ნო ს ე ლის „კაცისა 
შესაქმის“ ანონიმურს რედაქციაში (შატბერდის კრებულში) და ყველგან მის ბადლად ბერძეულს 

ტექსტში არის 1/ 0040თ. 7 
1 ეს სიტყვა დედასში ქარაგმით სწერია („რ”ლსა“), რომლის პირველი ასო („რ“) კარგად 

ჩანს, ხოლო დანაოჩენთაგან მხოლოდ ზოგიერთი ხაზია დარჩენილი.



84 C/ხ 

ხ4 XV. 

მ4 ·" 

„ თაძსა, 

9ს მ. კატზაძე 

რისა9C, სარწმუნოვებაი მჭეცებრ განბოროტებულთა მწვალებელთაი, რომელია 

განცოფნეს სიბრენესა შინა ა-ის სოფლისასა: რამეთუ სილაღითა მი» უკეთუ- · 

რებისა | |მათისაითა|1! არა თავს ტდვეს მორჩილებაი სწავლასა მოციქულთას), / 

არამედ შემოიღეს მოძღუღებაე უ კჯაოი და მრავალ-სახძ; ამისთ;სცა უცხო იჯ 

მჩნეს მეორედ შობისა მისგან სულიერისა, და ესრეთ შეპყოობილნი ბნელეთაჯ 

უმეცრებისა:თა ეწყვებოდეს წინაშე პირსა ნათლისასა. 

ხოლო წმიდათ, პათ მოძღუართა მართლისა სარწმუზოვებისათა, ვითარ#- 
ცა ცეცხლითა, ენითა მათითა შეწუეს ეკალი წვალებისა მათისა9ი, და ჯეჯილი 

იგი მართლ-მადიდებლობისა», კრებული ერთა მორწმუნეთაი, იხარებს ცუარი- 

თა მით გარდამომდინარითა პირით მათით; და განწყობილნი ოხრიან ღელეთა L 

შორის ეკლესიისათა დიდების-მეტყუელებად საშინელისა სამებისა. რომელი დი- 

დებულ არს უკუნისამდე. 

ამის წმიდისა სამებისა ჭეშმარიტითა სარწმუნოვებითა და მისა მიმართ 

პეოხებითა დედოფლისა ჩუენისა, ჟოვლად-წმიდისა ქალწულისა მარიამისითა, 

რომელმან ერთი სამებისაგანი, ძძ ბუნებით სწორი მამისაი, თ;ნიერ წესთა ბუ- 15 

ნებისა საშოსა დაიტია, და ესე არს მეოხი ყოველთა ქრისტეანეთაი წინაშე ძი- 

სა მისისა და ღმრთისა ჩუენისა; | და ძლიერებითა ცხოველის-მყოფელისა წმი- 
დისა ჯუარისაითა, და მადლითა წმიდისა იოვანე ნათლის-მცემელისაჯთა, და მე- 

ოხებითა წმიდათა მოციქულთა, მღდელთ-მოძღუართა, მოწამეთა და მამათაი- 

თა, რომელთა მვნედ მოღუაწებითა მათითა, სულიერითა, განაპნეს სიღრმენი 7 

უფსკრულთა ურწჰპუნოვებისათანი, და ერი ღმრთისაი, ახალი ისრაშლი განი- 

ყვანეს აღთქუმულსა მას იერუსალემსა; რომელნი აწ მოძღურებათა მათთაი ზე- 

ჰმსადეს არალთუ ქუეყნითი-ქუეყანად მიმყვანებელი, არამედ ქუეყნით ცად აღ- 

მყვანებელი სულისა და გონებისა მართლ-მორწმუნეთაისა, ამათ ყოველთა მე– 

ოხებითა და თანაშეწევნითა მე! ლიპარიტ, ძეჰან სულ-კურთხეულისა უფლისა ჩX 

ლიპარიტ ერისთავთ-ერისთ(ვისამან|), შეწევნითა ლმ(რთისაითა) და მეოხებითა 

ყოვლად-წმიდათა მახარებელთა«თა, გულს-მოდგინედ აღვაწერიენ წმიდანი ესე 

წიგნნი თარგმანნი სახარებისანი სამ წიგნად.| სალოცველად სულისა (ჩემი|სა, 

სალოცველად სულთა მშობელთა ჩემთასა, და დღე-გრძელებისათჯ;ს შვილთა ჩემ- 

' 30 

აწ ვინ აღმოიკითხვიდეთ წმიდათა ამათ წიგნთა, მოგჯვსენენით წმიდათა 

შინა ლოცვათა თქუენთა, რაითა უფალმან სასყიდელი თქუენცა მოგანიჭოს. 

ქრონიკონი იყო ორას სამოცდაცამეტი (-=780-+-273 =1053 წ.). 

ესე საIმუნივე “ წიგნნი დავწერენ ჭელითა საპყრისა ჩემისა გაბრიელ კო- 

ტაისაითა. ვ§. 

1 ეს სიტყეა დედანში გადარეცხილია და კარგად არ იკითხება. 
9? აქამდე მოდის ნუსხურით ნაწერი ტექსტი, ხოლო ამ სიტყვიდა5 მოყოლებული ეიდრე 

ლიპარიტის ანდერძის დასასრულამდე, მრგლოვანი ხელია. 
დედანში სწერია „სანივე“,
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2. ლიპარიტის ანდერძი V. 17 

(იხ. და შეადარე ქრონ. IL, 194) 

I დიდება» შენდა სამებაო წმიდაო, მიზეხო ყოვლისა კეთილისაო, უხუებით 

მომცემელო ნიჭთა შენთა საღმრთოთაო; დაესრულა შეწევნითა შენითა წმიდა9 

ესე წიგნი, განმანათლებელი სულისაი, სადიდებელად სახელისა შენისათ;ს წმი- § 

დისა ამინ. 

შეწევნითა ღმრთისაითა, მამისა, ყოვლისა მპურობელისაითა, ძლიერები– 

თა ძისა მისისა მხოლოდ-შობილისაილთა, მადლითა სულესა სახიერისა ყოვლად- 

წმიდისაითა; ამის წმიდისა სამებისა, გუამოვნებით შეურე--ელისა, და ერთ- 

ღმრთეებით განუყოფელისა ნებითა და ბრძანებითა: და მეოხებითა ყოვლად- 

ქებულისა, და უმეტეს კურთხეულისა წმიდისა ღმრთის-მშობელისა, მარადის 

'ყს ქალწულისა მარიამისითა;| მადლითა წმიდის: და დიდებულისა წინამორბედისა, 

და ნათლის-მცემელისა იოვანესითა; ძლიერებითა პატიოსნისა და (ხოველს-მყო- 

ფელისა ჯუარისაითა; ვედრებითა წმიდათა და დიდებულთა მთავარ-ანგელოსზ- 

თაითა და ყოველთა ზეცისა განწესებულთა დასთა მღჯძარეთალთა; უხითა და 

ვედრებითა დიდებულთა წმიდათა მოციქულთაჯთა; მეოხებითა ღირსთა წმიდა- 

თა მღდელთ-მოძღუართაითა, სანატრელთა და ღმერთ-შემოსილთა მამათაითა; 

მეოზებითა წმიდათა და კეთილად მძლეთა, ახოვანთა, მვნეთა მოწამეთაითა; 

მადლითა და სარწმუნოეებითა წმიდისა კათოლიკე ეკლესიისალთა, და მეოხები- 

თა ყოველთა წმიდათაგთა, რომელი საუკუნითგან სათნო ეყვნეს ღმერთს. პე 

V/ე ლიპარიტ ერისთავთა-ერისთავი, ლიპარიტ ერისთავთა-| ერისთვისა დიდისალ ძა, 

ღირს ვიქმენ აღწერად ამათ ოთხთავე მახარებელთა “ საზარებათა თარგმანები- 
სა, აღწერად თარგმანებულსა წმიდისა იოვანე ოქროპირისასა 1-––პირველად სა- 

დიდებელად, და სალოცველად, და მოსავსენებელად თავისა ჩემისათ;ს; სადი–-, 

დებელად და სალოცველად ძეთა ჩემთათ;ს: რატისთ;ს, ივეანესთ;ს და ნიანიაის- 25 

თვს; სალო(ჰველად, და სალხინებელად, და მოსაჯსენებელად ყოველთა ცოცხალ- ? 

თა ჩუენთათ;ს; სალოცველად და მოსავსენებელად ყოველთა მიცეალებულთა სა– 

V'ხ ხელისა ჩუენისათა, სულსა რატ ერისთვისასა, სულსა მამისა ჩემისა ლიპარიტ 

ერისთავთა-ერისთვისასა; სალოცველად სულსა ძმათა ჩემთასა: რა!ტისა და ივა- 

ნესა; სალოცველად და მოსავსენებელად სულსა დედისა ჩემისა ცხოვრებაიასსა, 

და ყოველთა მიცვალებულთა სახლისა ჩუენისათა. 

დაიწერა წმიდაი ესე წიგნი დიდებულსა საყდარსა აწყურისასა; საყოფელ- 

სა წმიდისა ღმრთის-მშობელისასა, ველითა საპყრისა ჩემისა გაბრიელ მწერლი- 

სა კოტაისაითა, მლდელთ-მოძღურებასა არსენი ებისკოპოზისასა, ბოცოისა მარ- 

ზაპნისა, ჯაყელისა ძისასა. ქრონიკონი იყო ”ს“ი“ი2ბგ, 

1 აქ "უნდა შევნიშნოთ, რომ იოანე ოქროპირმა დასწერა თარგმანება მხოლოდ, 

ორი მახარებლის--–მათესი და იოანესი; ხოლო რაც შეეხება ორ დანარჩენ მახარებელს-–მარ” 

კოზსა და ლუკას, მათი თარგმანება თეოფილაკტე ბულღარელის კალამს ეკუთვნის 
დხ. კ. კეკელიძე, „იოანე პეტრიწის სამწერლო მოღვაწეობიდან", „პრომეთე“ .V 1, გვ. 63, 

და შესივე ქართ. ლიტერატურის ისტორია L 1941 წ,, გქ. 2931). 
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ადიშის ხელნაწერის ბერძნიზმები» 

ჩვენს ნარკვევს „ადიშის ხელნაწერის ბერძნიზმები« მხოლოდ ერთი მიზა– 

ნი აქვს: მკვლევართა ყურადღება მიაქციოს იმას, რომ ადიშის ხელნაწერში, რო- 

მელიც ოთხთავის ქართული თარგმანის უძველეს სახეს წარმოგვიდგენს სრუ- 

ლად, მოიპოვება ელემენტები ბერძნული ენისა და ელინური სამყაროს გავლე- 
ნისა მთარგმნელზე. გარდა ამისა ჩვენ გვსურს მკვლევართა ყურადღება მივაქცი- 

ოთ იმ გარემოებას, რომ ყველაფერი ის, რაც ამ ქართულ ძეგლში სომხურს ენა- 

თესავება, კატეგორიულად არ ღაღადებს VI8 2I0C012Cლე-ს აუცილებლობაზე. სა- 
ჭქიროა ამის მითითება მით უმეტეს დღეს, როდესაც დასავლეთ ევროპის მეცნი- 

ერნი, რომელნიც უკანასკნელ ათწლედებში სამართლიანად დაინტერესდნენ ქარ– 

თული მწერლობის უძველესი ძეგლებით, უკვე ღამტკიცებულად იჩნევენ იმ დე- 
ბულებას, რომ ქართული ოთხთავი –– სწორედ მისი ადიშური რედაქციით, ·· 

სომხური ორიგინალიდან მომდინარეობს. პროფ. რ. ბლეიკი 1928 წელს გა- 
მოცემულ შრომაში Cე052X6ე1) LCXL 0( M21IX კატეგორიულად აცხადებს: „შეუ- 

ძლებელია რაიმე ეჭეი არსებობდეს, რომ ქართული თარგმანი მომდინარეობს 

უშუალოდ (ძIIC-LIV) სომხური ორიგინალიდან“, რომელიც არ არის იდენტური 

არც სომხური დაბეჭდილი ტექსტისა, არც უძველესი დაცული სომხური ხელ- 

ნაწერებისა (გვ. 294), ასეთი მსჯელობა წარმოადგენს იმ კვლევა-ძიების უშუალო 

გაგრძელებას, რომელსაც აწარმოებდა აკად. მა რი და მოცემულია მის მიერ 

X8 I-IV ტომებში, 

I 

აკად. ნ. მარი ამბობს: თი0/023MX61CMV 0+.ხC20M3M, II0098.10CMხ1(1 /9IMLIICI(CII 
ხი. 8 «ყოველსა სნეულებასა: (მთ 4») (X8 Iს 172). და ამ ე· წ. ქულგარულ 

მრავლობით რიცხვს თვლის იგი მერმინდელ მოვლენად. ამავე მუხლში ის ჰპო- 

ულობს არქაიზმის ნაშთს «პირად-პირადითა», რაც იმიტომ წარმოადგენს 

არქაიზმს, რომ ის მნიშვნელობითაც და მატერიალურადაც გადმოგვცემს სომ- 

ხურს / Mხი „ნი. 

# წაკითხულია მოხსენებად საისტორიო-საეთნოგრაფიო საზოგადოების სხდომაზე 1930 

წლის 14 თებერვალს. იბეჭდება მცირეოდენი რედაქციული შესწორებებითა და დამატებებით.
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სომხური ორიგინალისაგან ქართული თარგმანის დამოკიდებულების სა- 
კითხს, როგორც ვხედავთ, სწყვეტს აქ ორი ძირითადი დებულება: 1. ე. წ. ვულ- 

გარული ფორმები ეს მერმინდელი მოვლენაა; 2. ქართულ და სომხურ გამო- 

ნათქვამებს შორის კონსტრუქციული მსგავსებაა. ამ დებულებების შესახებ უნდა 

შემდეგი შევნიშნოთ: 

ვულგარიზმი და არქაიზმი ერთი მეორის დასაპირისპირებელ ცხნებებად, 

ცხადია, ვერ ჩაითვლება. ვულგარული ფორმა-–-ეს ხალხური ენის ფორმაა, ვულ- 

გარული ენა--ეს ის ენაა, რომელსაც ხალხი ლაპარაკობს, ის ხალხი, რომლის- 

თვის უცნობია სალიტერატურო ენის ნორმები, საღმრთო წიგნების თარგმნა ხომ 

„ქრისტიანული პერიოდის ქართული ლიტერატურული ძეგლების გაჩენის უპირ- 
'ველეს პერიოდს მიეწერება დღა რატომ უნდა წარმოვიდგინოთ, რომ ოთხთავი 

(თავდაპირველადეე დახვეწილი ლიტერატურული ენით უნდა მოვლენოდა ქართულ. 
:მწერლობას. პირიქით, ვულგარიზმი -– გაგებული როგორც ხალხურიზმი-– სიძველის 

:)მომასწავებელია. ანალოგიური მოვლენაა ხომ ბერძნულში, სადაც „ძ!6 501:2Cჩ6 

(ძი ს ტს!იIX6ი §:6იL ძლ ი20IIIICხ6ი V0IXI§6§0I2C)6.., 1806 ეIა ძიL XიIი0600)6ი 
LIICLეხყლიჯები (0ს26ხჯ1სი790C1 CI2I), ძ, იL. CIICCხI5Cს, გვ. 3). 

არ არის საჭირო საგანგებო ძებნა ებ-იანი ეულგარული ფორმებისა. ამ- 
ნაირი ფორმები მრავალია ადიშის ხელნაწერში და იმათ ყოველთვის შეესა- 

ტყეისება ოპიზის, ტბეთის და სხვა მერმინდელი ხელნაწერების ე. წ. არ- 

ქაული ფორმები. მაგ.: 

მთ 4, სხდეს სოფლებსა (ო, ტ: სოფელსა) და აჩრდილთა. 

მთ 8“ მოართვეს მასს ეშმაკეულებ მრავალ და განსხნა სულე- 

ბი სიტყუთ და ყოველივე იგი სნეულები (ო, ტ: ყოველნი 
რ“ნი ბოროტად სნეულ იყენეს)'განკურნა. 

მკ 154) სხუეებიცა მრავალნი (სხუანი მრავალნი). 
მთ 8ი კოლტი ღორებისა მრავლისა (ო, ტ: ღორთა») მძოვარი. 

ამგვარი „ვულგარიზმებით" სავსეა როგორც ადიშის ხელნაწერი, ისე ოპი- 

ზისა და ტბეთისა, მაგრამ ადიშისაში უფრო მეტია, ვიდრე სხვაგან. ადიშის 

ვულგარიზმები მარტო მორფოლოგიას არ ეხება. ხალხური ენიდან მოტანილად 

უნდა ჩაითიალოს ისეთი ფორმები, როგორიცაა: 

მთ 13%: მივიდეთ და მოვჰმარგლოთ იგი (ო, ტ, +: გამოვარ- 

ჩიოთ = თ)22.260L5V, სომხ. „ქაღესცუქ“ (ქაღეც = შეკრებას) 
/#/ ”"“/ ჩიეი.ჯ. 

–- მთ 13ი: მომარგლასა მას ღუარძლისასა (ო, ტ, V. შეკრ-ება- 

- ს ა= 592.5/0V26C <2 LCთVIთ, სომხ. „ქაღიცშქ“, ი„ეტენტ. 

მკ 5M: შენ გეტყ,, ქალა აღდღეგ (ო, ტ: ყრმაო; 5ხ X60220:0V). 
მკ. 113ი: დილითი (ო, ტ, V: განთიად), 

| ლაუტი მკ 13»: მასკულავნი (ო, ტ, X; ვარსკულავნი). 
ინ 11: ხ” აწ მო და მივიდეთ მისა (XV: მოგუალეთ მივიდეთ მისა). 

მაშასადამე, ადიშურ რედაქციაში დაცული ერთი–- ჩვენის აზრით უძველესი-–
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"ფენის ავტორი იძლევა ისეთ სიტყვებს, როგორიც მაშინ იხმარებოდა სალაპა- 

რაკო ქართულში; ეს სიტყვები შემდეგდროინდელი რევიზიის ავტორების მიერ 

შეიცვალა იმ ლიტერატურული ფორმებით, რომლებიც ამასობაში დამკვიდრდა 

ქართულ მწერლობაში: ქალა ––ყრმაო, მომარგლა--––შეკრება, მო –მოგუალეთ და 

სხვ. ამრიგად, ოთხთავის უძველეს თარგმანს უნდა ახასიათებდეს ხალხში დამ- 

კვიდრებული, სხეადასხვა ცნებათა გამომხატველი ქართული სიტყვების ხმარე- 

ბა. საჭიროდ მიგვაჩნია ამ დებულების დასამტკიცებლად მოვიყვანოთ რამდენიმე 

ცნების გამოხატვის შემთხვევები: 

მამასახლისი. ბერქნული 6:-6257:55/ ის შესატყვისად სომხური ყველგან 

ხმარობს „»,,Vი. „ტანუტერ“-ს, ხოლო ქართული თარგმანის ო, ტ, V „სახ- 

ლისუფალს”. ადიშის ხელნაწერი 8 შემთხვევაში (მთ 10: 13: 130; 201: 

20; 219; 24», მკ 14) იძლევა ფორმას მამასახლისი, ხოლო დანარჩენ 

შემთხვევაში (ლკ 12: 13: 152) „სახლის უფალს“, ე. ი. მეტწილად ხმარობს 
-იმ სიტყვას, რომელიც ქართველთა მაშინდელ სოციალურ ცხოვრებაში ჩეეულე- 

ბრივი იყო (შდრ. ივ, ჯავახიშვილი, ქართული სამართლის ისტორია, L 

148–-149), 

სამღდელო. ბერძნული :565V ოთხთავში გვხვდება ჩეენ 31-ჯერ. ეს სიტყვა 

ყველა ხელნაწერში და მათ შორის ადიშისაშიც (და აგრეთეე სომხურ თარგ- 

მანშიაც) გადმოცემულია „ტაძარი"-თ. მაგრამ არის ორი ადგილი ადიშის ხელ- 
ნაწერში, სადაც «ტაძრის" ნაცვლად სწერია „სამღდელო" (მკ 11I+: სამღდე- 
ლოით;. (ო, ტ: ტაძრით); მკ 12: სამღდელოსა (ო, ტ: ტაძარსა)). სა- 

ფიქრებელია, რომ ეს ორი შემთხეევა წარმოადგენს ძველი ტექსტის ნაშთს. და 

სიტყვა „სამოდელო“! ქართულში იხმარებოდა ძველად, სანამ „ტაძარი4 დამ- 

კვიდრდებოდა იმ ცნების გამოსახატავად, რომელსაც ბერძნები ძველადვე :§ე6V-იC 

გამოთქვამდნენ, 

საყურძენი. ბერძნულს თ:L::87.(სV-ს შეესატყვისება სომხურში “კ// „აბგი“. 

ხოლო ქართულში (ო, ტ, +) „ვენა?ი“. ის გვეხედება ჩვენ ოთხთავში 21-ჯირ 

(9-ჯერ მთ 20), 2, ი, 7, » 21, 4, #, ი; 5-ჯერ მკ 12), ·,  7-ჯერ ლკ. 206. 

MM, Iს 15 13ა, :). ყურადღებას იპყრობს ის გარემოება, რომ ადიშის ხელნა- 

წერში მათეს 9 შემთხვევიდან 8-ჯერ მოცემულია „საყურძენი“ და მხო- 

ლოდ ერთხელ „ეენავი" (21), მარკოზის 5 შემთხვევიდან მხოლოთ 

ერთხელ არის „საყურძენსა“ (124), დანარჩენებში ისევე, როგორც ლუკას ყვე- 

ლა შემთხვევაში მოცემულია «ვენავი“. ჩვენ ვფიქრობთ, რომ სხვაგანაც თავდა- 

პირველად იყო „საყურძენი-, რაც შემდეგ „ვენაჭით“ იქმნა შეცვლილი. ამა” 

გვაფიქრებინებს სამი შემთხვევა, სადაც გეხვდება „სავენაჭესა“ (ლკ 13ა; 20::) 

და „სავენახისამან+, და ერთიც ოპიზა-ტბეთის თ«სავენავისაი» (მთ 21 «). აქ სა- 

უნდა წარმოადგენდეს სა-ყურძენის რემინისცენციას. 

სეფე-წული. ადიშის ხელნაწერი ორად-ორ ადგილას (ინ 4»; 4) სხვა 

ხელნაწერთა „სამეუფო კაცის“ ნაცვლად ხმარობს „სეფე-წულს“. 

1 ჩვენის აზრით, ამ სიტყვის ისტორია ასეთი უნდა იყოს: ლოცვა ღაღადი (.-წღაღდ- 
ღად-ი), მლოცეელი–-მღდელი («–#მ-ღად-ელ-ი), სამლოცველო––სამღდელო,
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4: და მუნ იყო სეფე-წულ ერთ (V: ვინმე სამეუფო<თ მო- 

სრული კაცი). 

4ა: ჰრქუა მას სეფე-წულმან მან (სამეუფოისა კაცმან). 

აქ ქართული, ისევე როგორც ეს „მამასახლისის" შემთხვევაში გვქონდა, 

ბერძნული 3თ2:X:X5: (ვარიანტი: მთ2:7/.27245:)ის შესატყვისად იძლევა მაშინდელი 

სოციალური ცხოვრებისათვის დამახასიათებელ ტერმინს, რომელიც ამავე მნიშ- 

ვნელობით ცოცხალია „ესტატე მცხეთელის ცხორებაში“ (შდრ, იე. ჯავახი- 

შვილი, ქართული სამ. ისტ. ს 194-–195), 

“. ვეცხლი. აკად. ივ. ჯავახიშვილს (ქართული ნუმიხმატიკა-მეტროლო- 

გია გვ. 10) აღნიშნული აქვს, რომ ქართულს როგორც თარგმნითს, ისე ორიგი- 

ნალურ ლიტერატურაში „ვეცხლი! საზოგადოდ „ფულის“ აღსანიშნავად იხმა- 

რებოდა. ასეთი ხმარება დადასტურებულია ოთხთავის ქართულ თარგმანშიაც, 

სადაც ლკ 19 და ლკ 19 ბერძნულ ძიXაე:0V-ს („ფულის“ და არა „ვერცხლის“ 
მნიშვნელობით) შეეფარდება ქართული «ვეცხლი» (და სომხურშიაც „ზარწათნ4 
და „ზარწათდ" „"/ბ/ყ). მაგრამ ქართულ თარგმანს--ადიშურსაც--სომხუ- 

რისაგან განსხვავებით ახასიათებს ერთი რამ: ბერძნული (IMV4-ს ბადლად, რო- 

მელსაც სომხურში ყველგან (10 შემთხვევაში: ლკ“19I-->») „მნას“ უდრის, ქარ- 

თული იძლევა სიტყვას «ვეცხლი» (5 შემთხვევაში) და «სასწორი» (4 შემთხვევა- 

ში). ერთ შემთხვევაში (ლკ 19 L) VIII (ჯრ) იძლევა „მნაი“შ, ადიშს ეს ადგილი 

აკლია, მაგრამ ჰაემეტი პალიმფსესტი (ტფ. უნივ. მოაზბე III, 384), რომელიც 
საერთოდ ადიშურ რედაქციას მისღევს, ამ ადგილას იძლევა «სასწორი». მაშა- 

სადამე, ოთხთავის ქართული უძველესი რედაქცია |LM2-ს (= 100 დოაქჟმას) იცნობს 

როგორც «ვეცხლს» ან «სასწორს... თუ როგორია „სასწორის“ ისტორია ვერ ვი- 

ტყვით; რაც შეეხება „ვეცხლს“ მწას მნიშვნელობით. აქ ჩვენ უნდა გვქონდეს ქარ- 

თულში ძველიდგანვე დამკვიდრებული -სემიტურის გავლენით -–- გაგება „მნა“-სი. 

აქ საქიროდ ეთვლით მოვიყვანოთ ერთი ცნობა ეპიფანე კეიპრელისა, 

რომელიც თავის თხზულებაში 1Iჯ8ი: |I6=ითV #თ. 5:თ0სრV ამბობს: XIV2 თV+: <65 

სთVM. <) (20 I16თ.6L 6:თ/5/ი სთ 0 თ0VXს005(< #თ/.6:50, (ლ. VI6ძ6- 
0211(, Cეყელეყისცა 101020626 IIICLC0I0ლIC06 6L CIILLC26. LI905120, 191I, გე. 55). 

ამგვარად, ადიშურსა და მასთან ახლო მდგომ ხელნაწერებში ჩვენ გვხვდე- 

ბა ხოლმე ისეთი სიტყვები, რომლებიც დამოუკიდებლად იმისა, რომ მთარგ- 

მნელს წინ ჰქონდა დედნის გარკვეული გამონათქვამები, წარმოგვიდგენენ ნაშ- 

თებს ხალხში დიდი ხნის წინათ დამკვიდრებული და ხმარებული სიტყვებისას. 

ადიშის ხელნაწერის ხალხურიზმებისათვის შეიძლებოდა მოგვეყვანა მრავალი 

ფონეტიკური ხასიათის მოვლენაც, როგორც, მაგ.. «სარჩელი»-ს ხმარებისა „სა- 

სჯელის" მაგიერ (ლკ 114), მაგრამ ჩვენ ამჟამად ამაზე აღარ შევჩერდებით და 
გადავალთ ზემოთმოხსენებულ მეორე დებულებაზე, რომელიც წამოყენებული ა 

მეცნიერთა მიერ ქართული თარგმანის სადაურობის შესახებ მსჯელობის დროს:
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!!! 

«ჰირად-პირადითა: იმიტომ წარმოადგენს არქაიზმს, რომ ის მნიშვნელო- 

ბითაც და მატერიალურადაც გადმოგვცემს სომხურს „ი პშს პის“ / ნ» «ნ 

(ნ მარი X8 II, 172). ასეთი მრჩობლი გადმოცემა, ჩვენის აზრით, არ შეი- 

ძლება იყოს შედეგი სომხური ენის გავლენისა. ეს იმავ ვულგარულს ლ. ი. 

ძველს, ხალხურს) ენას და სახოგადოდ ძველ ქართულს ახასიათებდა და ამით 
უნდა აიხსნებოდეს, რომ ასეთი წესი გამოთქმისა ხშირია ოთხთავში. ასეთი 

მრჩობლი კონსტრუქცია იხმარება, მაგალითად: 

2? მრავალგზისობის და მრავლობითობის გამოსახატავად: 

ლკ 2 «: წლად-წლად (V: წლითი-წლად), X>თ-” 8566, MI IM, 

ლკ 9: 

ლკ 11 : დღითი-დღედ, X#თს” ”წსჭეთ/,: 5ი0სინ//ი 

ლკ 19 » 

ლკ 23 IL: დღესასწაულად-დღესასწაულად (V: დღესასწაულსა მას), 

#Cთ=2 §00+7)V, #0%/V 
ლკ. 21, 1: ადგილდ-ადგილდ (V: ადგილ-ადგილ) #თ:2 +676პ:, ჩV//“ 

აისი. 

ჩვენ აქ ვხედავთ, რომ იმ დროს, როდესაც სომხური არ საჭიროებს ყო- 
ველთვის მრჩობლი ფორმების ხმარებას,: ქართული მრაეგალგზისობას აღ- 

ნიშნავს მრჩობლი სიტყვებით. ქართული ფორმები შეეფერება ბერძნულ »თ2ი- 
თანდებულიან გამოთქმებს აკუზატივით: ასეთი გადმოცემა ბერძნული Xთ»თ- 
კონსტრუქციისა დადასტურებულია ისეთი ძეგლებისათვისაც, რომელთა სომხუ- 

რი წარმოშობის საკითხი არ დასმულა არასდროს. მაგ., გიორგი ამარტო- 
ლი 248, 34 „ქალაქად-ქალაქად“ (Xთღ> Xბ).V). გარდა ამისა, მტკიცება არ სჭირ- 
დება იმ გარემოებას, რომ სალაპარაკო ქართულისათვის ამგვარი კონსტრუქცია 

ბუნებრივია: „ადგილ-ადგილ“, „დღითი-დღე“ და სხე. 

ხ) რაგვარობის გამოსახატავად (ზმნისართი): 

ლკ 17.» ადრე-ადრე (V: მეყსეულად), «ა0§C:, (IV /თ9+#/ 
ლკ 5 1: ზედაის-ზედა, 9სXVთ, ონ, 1 

ზმნისართის გამოხატვა მრჩობლი ფორმით აგრეთვე ქართულისათვის და- 

მახასიათებლად უნდა ჩაითვალოს, გარეშე სომხურის გავლენისა. თუ დავხე- 
დავთ სომხურს „ვაღვაღაკი“-ს, მის შესატყვისად ადიშის ხელნაწერში ჩვენ რამ- 

დენჯერმე გვაქვს მარტივად „ადრე“. და მეორე მხრით, მრჩობლი გამოთქმა და- 

დასტურებულია სხვა ქართულ ძეგლებშიაც. მაგალითად, იოანე პეტრიწის 

+ 1 შდ, ინ. 4, 41 „და უმეტესს მრავალთა მრავალთა ჰოწმენა (LI: და უფროსა 

სიმრავლესა) ბერძნ. +02.1.C)L XX.8I0ყC სომხ. გრიფი: (მრავალნი): გიორზი ამარტოლი 148,13: 

«ზხედაის-ზედა» ლწVყ!, ი“ე და ე“ეს ც“ა 21.21 კღრაპალატიცა ზედაის-ხედა (ე. ი, ხში– 

რად) მიუწერნ». 

7. ენიმკი-ს მოამბე, ტ. XIV.
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„განმარტებაში“ (ე.ი. არა თარგმნითს ნაწილში, არამედ ორიგინალურში) ეკი- 

თხულობთ !;: 

7 M: კაცი... ბიჯთა მიერ გზავნითი გზავნად (ე. ი. თანდა-' 
თან) სრულ ჰყოფს თ;სსა ნავალსა. 

7 1: სულიცა... მიდგების მცირედ მცირედ. 

13 ». (შენიშვნაა: აწ ცან დიდად დიდად სათანადო». და სა- 
ჭიროი. · 

და სალაპართკო ქართულისთვისაც ხომ ჩვეულებრივია გამოთქმა: ნელ-ნელა, 

მალ-მალე, ხშირ-ხშირად. 

თვით ზედშესრულ სიტყვებშიაც, რომელნიც თავისი შინაარსით მრავ 

ლობითობის. ელემენტს შეიცავენ, ქართული იჩენს მრჩობლობითობას. ბერ- 

ძნული #XCთ9<6:, “მაგ., ქართულად თარგმნილ ძეგლებში გადმოიცემა «კაცად- 
კაცადი: (გიორგი ამარტოლი 70, 3); 91, 18), ე. ი. ყოველი, ყოვე- 

ლი კაცი; ასევეა ორიგინალურ ძეგლებშიაც: ჯთჯთოეულად კაცად-კაცადსა 
ფრიადი საფასე განუყვეს» (ც“ა ი“”ნე და ე“ი 16, 27); «კაცად-კაცადისა 
კულა მიცემული ვინ აღრაცხოს» (იქვე 18, 27). 

ქართულთან ერთად მრჩობლობითობა, როგორც ჩანს, სომხურსაც ახასი– 

ათებს და საერთოდ აღმოსავლური ენებისათვის ის ჩვეულებრივი ყოფილა. ასე. 

მაგ., მრჩობლი გამრთქმები აღნიშნულია ასურულისათვისაც, სადაც ინ 6 

ჩით/ს („მცირედ") ყოფილა გამოთქმული )აიძIC!") 111001CVIII (იხ, 1 15Cს6Iძ01(-ის 
შენიშვნა). 

III 

ჩვენს -მიზანს აო შეადგენდა შეეხებოდით ყველაფერ იმას, რაც აღნიშნუ- 
ლია სამეცნიერო ლიტერატურაში როგორც არმენიზმი ოთხთავის ქართულ 

თარგმანში. ზემოთქმულით გვინდოდა მხოლოღ აღგვენიშნა, რომ თითო-ორო- 

ლა გამონათქვამის კონსტრუქციული მსგავსება სრულებით არ მოწმობს სომხუ- 

რის გავლენას. მასობრივად მთელი ტექსტის შედარება არა მარტო სომხურ- 

თან, არამედ ბერძნულთან და სხვასთანაც სულ სხვა შთაბევდილებას იძლევა 

ქართული თარგმანის წარმოშობის გათვალისწინებისათვის. 

ცხადია, ქართულ თარგმანს არმენიზმები მოეპოვება. მოეპოვება გაცილე- 
ბით მეტი, ვიდრე ეს აღნიშნულია აკად. ნ. მარის, ს. კაკაბაძის და 

რ, ბლე«კის მიერ. 

მთ 14 1: ესმა ჰყშროდეს ჩოროროდსა (ო, ტ. V: ოთხთა მათ 

სამთავროთა მთავარსა) „ჩორრორდაპეტ" ჯიჯიი/ყი ყი, 

<25046XC- 
) მთ 26 :: შიშითა ნელსაცხებელი (ო, ტ. X: ალაბასტრი ნელ- 

საცხებელი) „შიშ“ ;/:, 2X2=8თ2-00V ს32ი- (აგრეთვე მკ 14 :). 

1 იოანე პეტრიწის შრომები, ტ. 1I, თბ. 1937.
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მთ 27 # დღესა ბალარჯობისასა (ო, ტ, ჯ, V: უცომოე- 

ბისასა): „ბაღარჯაკერაცნ" (ძველი გამოთქმით „ბალარჯა- 

კერაცნ") ქარში (სე, +თდV თახსიV (აგრეთვე მკ 14, 12). 

ინ 11 „ გამოვიდა მკუდარი იგი კრული ფერვით ველით რეზი- 
თა (ად); გამოვიდა მკუდარი იგი შეკრული ჭელით და ფერ- 
გით სახვევლითა (ო, ტ, წ); „ერიზაპნტოქ“ //II/სივ/ი Mმ/თ 

(.-ერიზით შეკრული"), 7X5'0'თ::. 

ინ 20 : და არშამაგი იგი (+: და სუდარი იგი); „ევ ვარ- 

შამაკნ- # ეი, Xთ. 20 000027ე:0V. 

და კიდეე მრავლის ჩამოთელა შეიძლებოდა აქ. მაგრამ საკითხი ის არის, თუ. 

რა წარმოშობისაა ეს არმენიზმები? ამის შესახებ უნდა ვთქვათ შემდეგი: 

1) ის გარემოება, რომ ქართულ ოთხთავში ისეთი სიტყვა გვხვდება, რო- 

მელიც სომხურ ენაშიაც გვხვდება, სრულიად არ გამოდგება იმის დასამტკიე- 

ცებლად, რომ ქართული თარგმანი სომხურიდან მომდინარეობს. , 

ა) ბოროტი: ოთხთაეში ხშირად გვხვდება და სომხურშიაც ცოცხალი სიტ- 

ყეაა,ის იხმარება იმ ადგილებში ქართული თარგმანისა, სადაც სომხური ყველ- 

გან სულ სხვა სიტყვას იძლევა (:«/ „ჩარ“ =ბოროტი, მაგ., მთ. 12 X-; 12 ::: 

ინ 7», 

”ბ) როვიკი: ცნება „საზხრდელისათვის“ (<206<7) მოცემულია შემდეგი ადგი- 

ლები: 

მთ 3., საზრდელად მისა (ჯე6Cდ), „კერაკურ #M/ი#იC/). 

მთ 6 » სახრდელისა (+05CXC, „ზკერაკურ“ „M//#ო+-ჯ). 

მთ 10 ი სასყიდლისა თ;სისა (5<ი6დწე, „კერაკროი%5 #ნ/V"#//”კ). 
მთ 24 ა როჭიკისა (ო, ტ. LC საზრდელი <ე04#), „ხკერაკურ“ 

“(ყი ირგა)- 
ლკ პ. რო ჰ იკი (X: როჭიკი ჩხოV16'უ „თოშაკქ“ #იჯ“M/ 

(==მარაგი). 

ლკ 12 # საზრდელისა (<ე0Cდ»:, „ხსკერაკურ“ VM//ყო#/). 

ინ 4. სახრდელი (<00დ22) „კერაკურს“ ჩის ყი“ოთ)- 

მიუხედავად იმისა რომ „როქიკი- სომხურში ცოცხალი სიტყვაა, არც ერთ 
ადგილას სომხურ თარგმანში ქართულ „როჭიკს“ ის არ შეესატყეისება. 

გ) ურაკპარაკი: 

მთ 6 L ურაკპარაკთა (ო, ტ. X: უბანთა ზედა), §V <01: 9აV>I- 
+“თჯC1:, იპრაპარაკაც“ სი ყი!ითოჩიყ). 

მთ 10 # და შორის ურაკპარაკთა (ო, ტ, V: შესაკრებელთა) 

მათთა. ბგგუემდენ (ო, ტ, V: გტანჯჯდენ) თქუენ, §V +თ!:C 
CთაVCV CV თ-C) ჯი ჟოღოვურდს“ / ძიგიმო. ი. 

ინ 11 LM და შეკრბეს ურაკპარაკსა (დ. და შეკრიბეს კრე> 

ბ ულ ი), ჟაVნეიV „ჟო ღოვეცა ნ იატ»ან“ მივი ეის 

კრონი.
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მთ 4 + შესაკრებელთა შინა («; შორის) („ი ჟოღოვურდს“, /# ძ»- 
ყოო ი“). 

მთ 6 ; შორის ”შესაკრებელთა და შორის უბნებსა („ი ქოღოვურდს. 

ევ ი ჰრაპარაკს“, / ძო ო“ " / ნეძნ0////I/). 

მთ 9 :. შესაკრებელთა შორის („ი ქოღოვურდს“, /7, ძიყი/ი+-//V)- 

მთ!12 შესაკრებელსა მათსა („ი ჟოღოვურდნი", / ძიჟკო“იCი). 

მთ 13 » შესაკრებელთა მათთა (სომხურში არ არის), 
მკ. 1 + შესაკრებელთა შინა (ჯი ჟოღოვურდს“, # ძიყი/Cი(!). 

მკ. 3 L შესაკრებელსა („ი ჟოღოვურდ-, /# ძიცი/"+-ი#)- 

მკ. 6 5: შესაკრებელსა შინა („ი ჟოღოვრდეან“, /# ძიჟო://4ჩ.%). 

ლკ 4 # შესაკრებელთა მათთა (კი ჟოღოვურდს“, /, ძ„ყი!+-ეჯი). 
ლკ 6 «» შესაკრებელსა მათსა („ი ჟოღოვურდნ”, / ძიყი/იLჯV). 

ინ 18 « მე მს ვასწავებდ ერსა მას ტაძარსა მას შინა (V: მე. 
მარადის ვასწავებდ შესაკრებელსა და ტაძარსა შინა) („ი ჟო- 
ღოვრჯდეანნ ევ ი ტაქარი“, / ძოფ ნს. V9%, , #/ იტ ი/). 

ჩვენ ვხედავთ, რომ ქართულში „ურაკპარაკის“ ხმარება სრულიად არ 

არის დაკავშირებული სომხურ -ჰრაპარაკ--თან. გარდა ამისა ქართული ფორმა 

იმდენად განსხვავდება სომხურისაგან, რომ ის, ჩანს, სალაპარაკო ქართულიდან. 
უნდა იყოს მიღებული. 

2) მეორე წყება სიტყვებისა, რომელიც სომხურთან ნათესაობას იჩენს, 

სულ სხვა ხასიათისაა. 

ა) მური. 

მთ 2 " მიართუეს მას (ო, ტ: მოართუეს მას; CV; შესწირეს მისსაჯ 

ძღუენი ოქროი, გუნდრუკი ღა მური. 

ინ1)შ მოიღო მური შეზავებული ჰალოითურთ. 

მური აქ უდრის ბერძნულს „25 5ეV/", ხოლო სომხურს ყძი+-ი“, ე. ი. მურ-ს. 

რასაკვირველია, ფორმით ქართული „მური“ სომხურთან ერთად დგას, მაგრამ 

ჩეენ ხომ ვიცით, რომ ეს სიტყვა არც ბერძნულია და არც სომხური. იგი ბერ- 

ძნულში სემური ნასესხები სიტყვაა, ებრ. ი10L, არამ. II)I4, და იმით აიხსნება, 

რომ თეით ბერძნულში ასუეწუ-ს პარალელურად ჩვენ გვაქვს ფორმა V4566თ 

(შეიძლება გამოთქმით უდრიდეს -მურრა"). 
ბ) მაგრამ უფრო მეტ სომხურობას იჩენს მეორე სიტყვა, სახელდობრ, 

ლკ 16 « ნაცვლად ვულგატაში მიღებული „ასი საწნეხელი ზეთისა“ 

(ჯრ.), ადიშის ხელნაწერში ეკითხულობთ „ასი მარი ზეთი“, რის ბადლადაც 

სომხურში იკითხება: „ჰარიურ მა რ ძითოი- §.//+ი MM, ბტ/მიკა: მაგრამ _მა- 
რი" სომხური სიტყვა არ არის. Xი#იუ;, როგორც სითხეთა საწყაული, იხმარე- 

ბოდა პონტოში: ეპიფანე კვიპრელი წერს: 1Iთიუ: (M6-25V =თე2 II6VCIX0I- 

8 580'თV (VI606ხჭიL, 55), და სრულიად ბუნებრივია, რომ პონტოს მეზობლად 

გავრცელებულ ქართულსა და სომხურ ენებში შეიძლებოდა ის შეთვისებული 

ყოფილიყო (ბერძნულ ოთხთავში ამ ადგილას იკითხება §XC-6V 20<+0X 27/.თ10ს)-
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“გ) პარი და სტამანი, 

მკ 7 ს» განბანაი სასუმელთა« სტამანთა« (.სტომანაც+ «თი %თყ). 

ლკ 15 ა ესმა ჭჰმაი სახიობისაი და პარით მემღერთა» (V: ესმა 

ვმაი სიხარულისა და განცხრომისაი), 7X0ს)22V თ)Iღ(სVIთე X>3 

V0005:, „ზძაინ ერგოცნ ეე პარუც“ ყაი,კი Mყრიიე! #M M/IM- 

ჟინყ. 

აკად. ნ. მარმა ნათელყო (XI II), რომ „პარ“ ცეკვა სვანურში დღესაც 
“შემონახულია (შუშპარ), ხოლო რაც შეეხება სტამანს, ის ხომ ბერძნული 

სიტყვაა (თLთIIV§, 0C+CIMVI6V), რომელიც, როგორც ჩანს, ქართულში შეთვისებუ- 

ლი ყოფილა და დღემდის დარჩა სვანურში. ჩვენ ქვემოთ კიდეე დავინახავთ, 

რომ ის მუხლი, სადაც „სტამანი“ გვხედება, სხვა მხრივაც ბერძნულ დედანს 
ემხრობა და არა სომხურს, 

ამრიგად, მთელი რიგი იმ ადგილებისა, სადაც მკვლევარნი არმენიზძებს 

ჰპოულობენ და აქედან ქართული ოთხთავის სომხურიდან თარგმნილობას ას- 

კვნიან, აიხსნება წმინდა ქართულ ნიადაგზე, გარეშე ყოველგვარი არმენიზმე- 

ბისა. 

მაგრამ ერთი რამ, რასაკვირველია, შეიძლება გაუგებარი დარჩეს. რაღა 

სწორედ ქართული ოთხთავის იმ ადგილებში გვხვდება ეს სომხურთან საერთო 

სიტყვები („მური“, „მარი“, „პარი“, „სტამანი"), სადაც ისინი სომხურშიაც 

არის ნახმარი?! აქ, ვფიქრობ, საჭიროა შემდეგის ვივარაუდოთ: ქართველ 

მთარგმნელებს, ცხადია, გათვალისწინებული ექნებოდათ მთელი სიდიადე და 

სირთულე იმ საქმისა, რომელსაც ისინი იწყებდნენ, და განსაკუთრებულის სე- 

რიოსულობით და წინასწარი მოფიქრებით შეუდგებოდნენ მას; გათვალისწი- 

ნებული ექნებოდათ ის, რომ საჭირო იყო დედნიდან გადმოთარგმნა, თუ ასე- 

თი მათთვის ხელმისაწვდომი იყო, ე. ი. თუ ბერძნულის ცოდნა ჰქონდათ. რომ 

ბერძნული იცოდნენ ბიზანტიის მოსაზღვრე კუთხეებში მაინც, ამას მტკიცება 

1 გარდა ზემოთ განხილული შემთბვევებისა, არმენიხმები გეაქეს ადიშის ხელნაწერია 
შემდეგ ადგილებშიაც: 

ადიში სომხ. ქართ. ჯხ. ბერძნ. 

მთ 13.33 გრივსა გრივს საწყაულსა თთ2თ 

მთ 17,4 ტალავარ ტაღავარ (ტალ..,) ტალავარ თXVVთ: 

მთ 18,24 ქანქრისაი ქანქაროი ტალანტისა <97.%V+C)V 

მთ 25,15 ქანქარი ქანკარ ქანქარი უთ; XV >თ 
მკ 6,8 პილენძსა პღინძ (პლინძ) რვალი XCთ2X9V 

ლკ 12,55 ხორშაკი ხსორშაკ სიცხე #ეშოV 

ლკ1ეი წუმწუბი ფუმა დენწებაი M:6V 
ლკ 24,113 ასპარეხ ასპარისავ უტევან ფთ?:თ2:0992 

ი5 5,13 ამბოზისა ამბოზინ ერი 0%71.9" 
(სომხურად „ამბობ? ნიშნავს ხალხს“ და „ამბოხებას“. იჩ. აგრეთვე ინ 7,49) 

ინ 6,4 სჯიმონ კლდი– სიმონი ეიმი სჯმონ პეტრესმა5 ...1(2+205 

სამან 

ინ 7,2 ტალავრობისა”თ ტაღავარაჰარაც კარვობის: თXIV9III/Iთ 
ინ 13,24 თ;ალ-უყვნა აკნარკე წა3?-უყენა წ V2)31.
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არ სჭირდება (ეს ცხადია აგრეთვე ცოცხალ ნიადაგზე შემოსული ბერძნიზმე– 
ბით), გარდა ამისა, სწავლული მთარგმნელები გამოიყენებდნენ ყველა იმ თარგ- 

მანსაც, რომელზეც მათ ხელი მიუწვდებოდათ, და სრულიად ბუნებრივია, რომ. 

ბერძნულიდან მთარგმნელნი მიმართავდნენ ხოლმე სომხურსაც და ასურულსაც. 

MI 

რა საბუთია ვიფიქროთ, რომ ადიშის რედაქციის ავტორებს ძირითად 

დედნად ჰქონდათ ბერძნული? ამ საკითხის განხილვისას, ცხადია, ჩვენ ვერ და– 

ვემყარებით იმ ადგილებს, რომლებიც ერთნაირ სახეს ატარებენ ერთი მხრივ 

ადიშის ხელნაწერში და მეორე მხრივ დანარჩენ ხელნაწერებში, რომელთა 

ბერძნული დედნიდან მომდინარეობა, ანუ რომელთა შემდეგდროინდელი #«ე- 

ცენზია ბერძნული დედნის მიხედეით მეცნიერთა მიერ აღიარებულია. 
ბერძნიზმები ამ, ჩვენ მიერ გამორჩეულ ადგილებში სხვადასხვა ხასიათისა, 

იქნება. 

ა) ზედმიწევნითი, აზრის დამაბუნდოვნებელი თარგმანი 

' ბერძნული სიტყვებისა 

1) IIე223თ-:X7» 

ინ 5 2: იყო ი“ძლმს ცხოვართ საბანელსა მას, რ“ლსა ერქუ– 
მის ჰებრაელებრ ბეთისდა, (და) ხუთ ეზოდ იყო. 

ვულგატა (და ჯრუჭი) უმატებს „საბანელსა მასს ტბა“ და ნა,ვლად 
სეზოდ“ იძლევა „სტოვა"-ს. აზრი გაუგებარია ადიშის რედაქციაში: არა ჩანს, 

თუ რა იყო იერუსალემს? ამ ადგილის შემდეგდროინდელ შემსწორებლებს გა– 
სააზრიანებლად ჩაუმატებიათ აქ „ტბა“ და, რადგან ხელმეორე შესწორება ხდე- 
ბოდა ბერძნულის მიხედვით, „ეზო“-ც შეუცვლიათ „სტოევა“-თი. ამ ადგილს, 
რასაკვირველია, არავითარი „ტბა“ არ ესაჭიროება, სიტყეები ყველა თავის 

ალაგას იყო გადმოცემული, ხოლო მთარგმნელს ვერ გაუგია იქ ერთი სიტყვა. 

და აქედან წარმოსდგება მთელი ბუნდოვნება. ბერძნულში ეს ადგილი იკითხე- 

ბა: ნთ: 65 6V 20:C “I§00207100:: 8 <7 >092X>XV %925023790თ. 7 6>:7.6V2106V7, 
'MმეთI:თ:. ჩუპ-თ>თ:6თ, თ4V-6 თLC62: 6/6Cს2თთ. 1I003თ='წX, აქ წარმოადგენს საკუთარ. 
სახელს: ასე ეწოდებოდა იერუსალემის ერთ ადგილს, ქალაქის ჩრდილო კედ– 

ლის კარიბჭეს (7 =003თC-IVი 5C., X977). ქართველ მთარგმნელს ეს როგორც 
ჩვეულებრივი »იენპთჯიV-იდან („ცხოვარი“) წარმოებული ზედსართავი სახელი 

გაუგია („საცხოვარო", „ცხოვართა!“) და, რადგან ცალკე ადიექტივს აზრი არ 
ჰქონდა, ამ სიტყვის მეზობელი არსებითი სახელი მისთვის მიუკუთვნებია („ცხო-. 
ვართ საბანელსა“"), იმ. დროს, როდესაც ეს ადგილი ასე უნდა გაეგო: «იყო 

იV ლს პრობატიკესა მას (ან; ცხოვართა ბჭესა მას) საბანელი, რ“ლსა ერქუ-. 
მის...). 

სომხურში სწორად არის, სომეხ ავტორს ეს სიტყვა, როგორც საკუთარი. 

სახელის გამომხატველი, გადმოუთარგმნელად დაუტოვებია: ყ0რ...ი პრობატიკC



, ადიშის ხელნაწერის ბერCნიხმები 103 
  

ავაზანინ C(... . V რელი MMC პ.ს. „იყო... პრობატიკესა მას საბა- 

ნელი").” 
2) 855%'/.5 და პ) =<თV250V#686:5VII =თVC66#5165V' 

ლკ 1 5: მიწერად შენდა მჭვნეო ღთის მოყუარეო. 
ლკ 10 +, და მოიყვანა იგი ყლთასა მას სადგურსა (ჯრუ- 

ქისაშიც ასევეა). 
ლკ 10 :: მისცა ყოველთა სადგურისა მოღუაწესა მას. 

ცხადია, ამ წინადადებათა დამწერს ბერძნული დედანი უნდა ჰქონოდა 

ხელთ, ბერძნული სიტყვები C%+6თ04, %:: >>თV069/5'5V (=თV59#X5'5V), <რ =CV00/65 
დაშლილია აქ მათ შემადგენელ ნაწილებად და ისეა გადმოთარგმნილი, იმ დროს 

როდესაც პირეელი საკუთარ სახელსაც კი წარმოადგენს. შემდეგდროინდელ 

შემსწორებლებს უგრძენიათ ეს უხერხულობა და მიუწერიათ აქ. ალბათ აშია- 

ზე, „თეოფილე" და ამით აიხსნება, რომ ჩვენს ეულგატაში ამ ადგილას იკით– 

ხება: „მიწერად შენდა მვნეო ღთის მოყუარეო თეოფილე". 

რაც შეეხება მეორე სიტყვას (=თV2ი/6:50V), რომელიც „სასტუმროს“ „უცხო- 

თა შესაფარს" უდრის, სადაც ყველას შეუძლია დაიქირაოს ბინა, ჩვენს მთარგმ- 

ნელს ესეც სიტყვა-სიტყვით გადმოუცია: =თV-- „ყოველთა“. „ყოველთასა სად- 
გურსა" შეეძლო დაეწერა მას, ვისაც »თM6ი/ა:0V ჰქონდა თვალწინ. რომ მთარგმ– 

ნელს ამ ადგილის სომხური შესატყვისი ჰქონოდა „პანდოკი მი+ (ლკ 10 LI) 
და „პანდოკაპეტ“ (10 »), ის ამას სომხურის მიხედვით ვერ გაიგებდა და ამ 
ბერძნულ ნასესხებ სიტყვას დასტოვებდა გადმოუთარგმნელად, როგორც მო- 

ქცეულან შემდეგ სომხურის მიხედვით რევიზიის მომხდენნი ოთხთავის სხვა ად- 
გილას, მაგ.: 

ინ 13 : შთაასხა კონქსა, 

რომლითაც შეცელილია სომხურის „ი კონქ“-ის მიხედეით ძველი „მთაასხა ს ა- 

ბანელსა მას“, რაც ბერძნული ::: <5V V-X=76C-ს თარგმანს წარმოადგენდა. 

4) #6 სს265: “ #9 IაL7.5 - (აქლემი---საბელი). 

სიტყვა X>თIX2. (-აქლემი“) ოთხთავში გეხვდება ექვსჯერ: მთ 3 ;; 19 :;; 

23 #»; მკ 1. ა; 10 ::; ლკ 18 :-. აქედან სამს შემთხვევაში ყველა ვარიანტი ყვე- 

ლა ენაზე კითხულობს X>VIII79: („აქლემი“). 

მთ 3 ,: ხოლო თავადსა იოჰანეს ემოსა სამოსელი თმისაგან ა ქ- 

ლემზისა. 

მთ 23 »: წინამძთღუარნო ბრმანო, რომელნი დასწურავთ კურნაქსა 

(#: ბურნაკსა) და აქლემსა შთანსთქამთ. 
მკ. 1 »: ხოლო იოვახე მოსილ იყწყო|) სტევიოა აქლემისაითა, 

დანარჩენ სამ შემთხვევაში (მთ 19 ; მკ 10 »; ლკ 181») ეს სიტყვა ნახმა- 

რია ცნობილ ანდაზაში აქლემისა და ნემსის კუნწის შესახებ და ვარიან- 

ტები ნაირნაირად კითხულობენ მას: ზოგი კითხულობს X#ი/უ)2.9: („აქლემი“), 

ზოგი -–- X9IL7.55·
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ეს ანდაზა შემდეგია: ას#0=0%5600V 62>V X#რCთI.V7.0V 6.2 127012: 6%X7: 

გ:9519%IV 7 =#00თ:0V 6: XIV 8C2თ.6(CV 105 9800 („უფრო ადვილია აქლე მი ი 

გაძვრეს ნემსის კუნწში, ვიდრე მდიდარი შევიდეს სასუფეველში"). ჯერ კიდევ 
ძველ კომენტატორებს შეექვებიათ ამ ანდაზის მნიშვნელობა: X»>IIX9: აქ „აქ- 

ლემს4 ნიშნავს, თუ-სხვა რამე იგულისხმებაო? მაგალითად, ძველი სქოლიასტე- 
ბი, მთ 19 »–ის ტექსტთან სწერენ: „»«I7.0V აქ ცხოველს! კი არ ნიშნავს, არა- 
მედ მსხვილ თოკსო". ამით აიხსნება ის, რომ ხელნაწერებში X2/უ29:-ის ნაცევ- 
ლად გაჩნდა XCII:>0;, ე. ი. გადამწერლებმა, რომელნიც იმ აზრისანი იყენენ, რომ 

აქ „აქლემი“ კი არ უნდა იგულისხმებოდეს, არამედ „მსხვილი თოკი, საბელი“, 

მოისურვეს განესხვავებინათ ეს ორი სიტყვა ორთოგრაფიულად და, რადგან იმ 
დროს უ და ; გამოთქმაში აღარ განსხვავდებოდნენ, შემოიღეს XXII.7.2; („საბე- 

ლი) – I · 
მკ 10 + 

უადვილეს არს ჭყომ საბელისა განსლვაი ჭურელისა ნემსისასა (ად). 
უადვილეს არს მანქანისა (მანქნისა ჯრ. პ) საბელი ვურელისა ნემსისა(სა| 

განსლვად (ოს ტ. ჯრ. პ). 
უადვილეს არს აქლემი ჯურელისა ნემსისასა განსლეად (X). 
„დიჯრინ 0 მალხო» ენდ წაკ ასღან ანცანელ". 
ი+ი/V L MIოკ წ.” ბ. ი. „VეVჩ). 

(„უადვილეს არს მალხო» ხვრელსა ნემსისასა განსლვად“). 

მთ 19: 

უადვილესა ზომთ საბლისა». ჯურელსა ნემსისასა განსლვაი (ად). 
უადვილეს არს მანქანისა (მანქნის ჯრ. მანქანის პ) საბელი განსლვად 

ვურელსა ნემსისა(სა| (ტ, პ, ჯრ.) 
უადეილეს არს მანქანისა საბელი (აქლემი)? განს, ვ, ნ.(ო). 
უადვილეს არს აქლემი განსლეად ვურელსა ნეზსისასა («). 
–_” /'/I/იიკ („მალხოი')... 

ლკ 18» 

უადეილეს არს მანქანის საბელი ჭურელსა ნემსისასა განსლვად (ად). 
უადვილეს არს მანქანის საბელი ვურელსა ნემსისასა განსლვად (პ, ჯრ.). 
უადვილეს არს მანქანისა საბელი ვურელსა ნემსისასა განსლვად («). 
–_ “ყყიიკ („მალხოი"):.. 

ამ ადგილების შედარება გვიჩვენებს, რომ; 

1. ოთხთავის ვულგატაში (წ, ე. ი. გიორგი მთაწმიდელის რედაქციაში, 

რომელიც წარმოგვიდგენს ბერძნულთან საბოლოოდ შეჯერებულ ტექსტს, X4- 

1 ე,ი. „აქლემს“. 
3 წერებულა «მანქანისა საბელი», მერე წაუფხეკიათ და დაუწერიათ «აქლემია (M0MX5XC06- 

43000 # MC00ე”ი?616M# II21VIC1%0 შწახ”ეIM0C აქლემი–– ნიცილლიო%),
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7090 გაგებულია როგორც „აქლემი" (ასე იყო საბოლოოდ დადგენილი ამ 

სიტყვის გაგება თვით. ბერძნულ ტრადიციაში). 

! 2. გიორგი მთაწმიდელის წინადროინღდღელ რედაქციაში, რომელიც წარ- 

მოდგენილია » საუკუნის ტბეთისა და ოპიზის ნუსხებით, X#/უ70: გაგებულია 

როგორც „მანქანისა საბელი", ე. ი. გაგებულია როგორც X#XIIX9; („სა- 

ბელი"), ხოლო დამატებული აქეს მსაზღვრელი „მანქანისა“. ' 

შენიშვნა 1, რომ ვარიანტი „მანქანისა საბელი“ ხელთ ჰქონია ვულგატის რედაქ- 
ტორს (გიორგი მთაწმიდელს) და მას შეუსწორებია ის „აქლემად“, 

ჩანს იქიდან, რომ მას ერთ ”შემთზეევაში (ლკ 18,25) გაპპარვია წინა– 
დროინდელი გაგება ამ სიტყვისა და შეუსწორებელი დაუტოვებია ·მან- 

ქანისა საბელი", 

შენიშვნა 2. რომ გაგება „მანქანისა საბელი“ უკვე გიორგი მთაწმიდელის წინა- 

დროინდელ პერიოდში გამხდარა საეჭეო და სადაეო, ჩანს იჭიდან, რომ 

ოპიზის ნუსხაში ერთ ადგილას (მთ 19,34) წერებულა „მანქანისა სა- 

ბელი", იგი წაუფხეკიათ და შეუცვლიათ „აქლემით". 

3. მეათე საუკუნის წინადროინდელ «ედაქციაში, რომელიც წარმოდგენი- 
ლია 897 წლის ადიშის ნუსხით, X2%0ჩ20; გაგებულია აგრეთვე როგორც „საბე- 

ლი" (#=IL.52), ხოლო მსაზღვრელად ნაცვლად „მანქანისა“ დართული აქეს ზომ4 

(მკ 10 » «ზომ-საბელისა», მთ 19 # «ზომთ-საბლისაი»). 

შენიშენა, ადიშის ნუსხის გადამწერისათვის რომ ცნობილია გამოთქმა „მანქანისა 
საბელი“, ჩანს იქიდან, რომ ერთ შემთხვევაში (ლკ 18,25) მასაც უწერია 
„მანქანისა საბელი" (და არა „ზომ-საბელი"). 

ამგვარად. ოთხთავის ქართულ რედაქციაში მოცემულია X#VთILო/ი0:-ის ორ- 

ნაირი გაგება: 1. ძველი-–-,საბელი", 2. უფრო გვიანი: -„აქლემი“, პირ- 

ველი გაგება („საბელი“) არასდროს არ არის გამოხატული მარტივად სიტ- 
ყვით „საბელი"; მას ყოველთვის თან ახლავს მსაზღვრელი: „მანქანისა საბელი“ 

ან „ზომ-საბელი-. 

”საბელი 

(X7ს-M.) 
  

| | 
მანქანისა საბელი 

ზომ-საბელი (ად) (ო, ტ-+გადმონაშთის 

სახით ად, V) 

1 

აქლემი (V+-ო შესწორებულ ადგილას) 

(#>ILI)#.95) 

  

სომხურ რედაქციაში ყველგან იკითხება „მალხო", რაც XL.468"68--ის 
ლექსიკონით ნიშნავს „8C06.:,( III L2II2X-. ლექსიკონის ავტორისათვის, რო- 

გორც ჩანს, სიტყვა უცნობია და მას მხედველობაში აქვს სწორედ ჩვენი ადგი- 

ლები, სადაც ბერძნული ტექსტის მიხედვით შესაძლებელია როგორც X##ILუ2.%.
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ისე XVIIII.2: (როგორც „აქლემი“, ისე „საბელი"). რომ მივიღოთ მხედველობა– 
ში ის, რომ სომხური ოთხთავის სხვა სამ ადგილას, სადაც XთIუX06 გვხვდება 

(მთ 3 .; მთ 23 ::; მკ 1 +»), სწერია არა „მალხო“, არამედ „უხტ“ (= აქლემი), 

გვრჩება ის, რომ ჩვენს ადგილებში „მალხო“ მხოლოდ „საბელს«“ ნიშნავს და 

არა „აქლემს“, მაშასადამე, ქართულში იგივე გაგებაა, რაც სომხურში, და, ვი- 

ნაიდან ყველა სამი ადგილი ადიშის ხელნაწერში იძლევა _„საბელს“, შეიძლებო- 

და დაგვესკვნა: VI. 311161262. : 
“. მაგრამ არ უნდა დაგვავიწყდეს: 1) რომ ზოგიერთ ბერძნულ ხელნაწერში, 

ისეთებშიც, რომელნიც ტექსტთან ერთად კომენტარებსაც შეიცავენ (მაგალი- 

თად, C0ძ6X M0)ეC00515 1X --X საუკუნისა), ეკითხულობთ #«(:295 („საბელი“) 
და 2) რომ ქართულში არ სწერია მარტივად „საბელი“: ორ შემთხვევაში სწე- 

რია „ზომ-საბელისა“ („ზომთ-საბლისაი“) ერთ შემთხვევაში კი - „მანქანისა სა- 

ბელი”, 
რას ნიშნავს „ზომ+" და „მანქანისა"?” მათი შესატყვისი არც ბერძნულს 

ტექსტშია და არც სომხურში, ვფიქრობთ, ეს გასაგები გახდება, თუ მივმარ- 

თავთ იმ კომენტარებს, რომლებიც ამ ადგილებს უძღენეს ძველმა კომენტატო- 

რებმა: მათთვისაც ხომ ეს ადგილები მთლად ნათელი არ იყო. 

ერთ სქოლიოში, რომელიც ორიგენქს (185- 254) მიეწერება, ე ვეკით– 

ხულობთ: #=Iო7/9: 0% 058 ის <5 +თ9V 756, 27.2 2 XCთ/ს რიX0:V55V 5 

060500, 2თC 2/7)6თ: 6: Vთ5<თ' („XCთII#906-ად აქ ცხოველს კი არ იტყვის, არა– 
მედ მსხვილ საბელს, რომლითაც მეზღვაურები ღუზებს აბამენ ხოლმე"). 

მეორე სქოლიოში სწერია: XXIM//2V 0: ს>V -ბ 6/65'V15V <%5 M#9MX42- 
VV= 0. ბ <ბ CCთ6V („#VVIII75--ად ერთნი მანქანის საბელს თვლიან, მეორენი 

ცხოველს“) '. 
ცხადია, ქართველი მთარგმნელი იცნობს ამ კომენტარებს,, რომ გვიწერს 

„მანქანისა საბელიო” (<ბ 2/6VI0V 1:96 (XI/CთVVC): რომ მას ხელთ არ ჰქონოდა 

ბერძნული ოთხთავი ბერძნულივე კომენტარებით, მარტო X2IL»/.8:-ი ვერ მის–- 

ცემდა მას დასაყრდენს გამოთქმისათვის „მანქანისა საბელი“. 

რაც შეეხება ადიშის ორ დანარჩენ ადგილას მოყვანილ გამოთქმას „ზო მ- 

საბელისაბ, ესეც მომდინარეობს იმავე ბერძნული კომენტარებიდან -– და 

ნიშნავს მსხვილ საბელს, რომელიც) ნავების მისაბმელად იხმარებოდა, 

რ. ბლეიკი მარკოზის-თავის გამოცემაში ზომ-ს სთარგმნის ლათინუ- 

რი სიტყვით I)ICI5VI2 („საზომი“) და, ამგვარად, ფიქრობს, რომ აქ გვაქეს დღეს 

ხმარებული ქართული სიტყვა (ზომა, ზომიერი, საზომი და სხვა); მაგრამ ასეთი 

მნიშვნელობით ამ ადგილების (მკ 10::; მთ, 19 ა) გაგება გაძნელდებოდა, 
როგორც გამოირკვა, ეს სიტყვა „ზომ» ნახმარი აქვთ სომეხ მწე«ლებს 

სებეოსს, ლევონდსა და ასოღიკს „ნავის მისაბმელი (საბელის)" მნიშვნელობით 

(„ნავაკამურჯ“) 2. 

' იხილე 1I5Cხიიპი!I-ის გამოცემა, გვ. 271, სადაც შენიშვნებში მოყვაწილია ეს კომენტა- 
რები. – 

2? იხილე აჭარიანის სონზური ენის ეტიმოლოგიური ლექსიკონი, ტ. II. გვ. 977.
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5) 11 ს7 IM». 
მკ 7 + ყველა ხელნაწერში, გარდა ადიშისა, იკითხება: „უკუეთუ არა 

იდაყჯთგან დაიბანნიან ველნი არა ქამიან.. იდაყჯთგან უნდა გადმო- 

გვცემდეს ბერძნულს ჯVII7, („მუშტით“, „მუჭით"). ამ ბერძნულმა გამოთქმამ 

კომენტატორები დიდი ხანია საგონებელში ჩააგდო, ამ მუხლში მოხსენებული 

მოვლენა ესმით, როგორც ისეთი დაბანა ხელებისა, როდესაც ერთი ხელის მუ- 

ჭი მეორე გაშლილ ხელს სრესს, ან ხელების დაბანა იდაყვამდე, ან კიდევ და- 

ბანა ერთი პეშვი წყლით (იხ, სICV5C6061–0:V6I, V0II6Iხსის, 1.07. I92%, 
8.V. მყ) რომ გაგება „იდაყვამდე დაბანისა+“ ბერძნულში დამკვიდრებულია, 

ეს ჩანს იქედან, რომ ახალი ბერძნული ოთხთავი ამ ადგილას ჰკითხულობს VI§- 

#76. 509 9/XთV0: („იდაყვამდე“), ამას ადასტურებს ქართულიც („იდაჟყჯთგან")!. 

სომხური თარგმანი „ბრანალირ“" აღნიშნავს „პეშვით“ („ბურნ პეშვი, ხელის მტე- 

ვანი, ძალა“). 
სულ სხვა რედაქციას იძლუვა ადიშის ხელნაწერი, სადაც ჩვენი ადგილი. 

იკითხება: „წუსწუთ თუ არა დაიბანნიან ველნი, არა ქამიან+". „წუსწუთ", 

უნდა წარმოადგენდეს სახინაცვალს ფორმისა „წუთ-წუთ"4, რაც ქართულში მი- 

ღებული კონსტრუქციით,. როგორც ეს ზემოთ გექონდა მოხსენებული. უდრის 

„წუთობით, ყოველ წუთს“, 

საიდან უნდა მომდინარეობდეს ასეთი გაგება ჩვენი ადგილისა? ერთ-ერთ. 

შესაძლებელ განმარტებად ჩვენ მიგვაჩნია შემდეგი: ბერძნული »აVI)ე ქართვე- 

ლი მთარგმნელის მიერ ამოკითხულ იქმნა. როგორც 9=VII7: რომ ჯ; და 95 ლი- 

გატურის ერთმანეთში აღრევა ადვილია, ეს ნათლად ჩან გარდტჰაუზე- 

ნის CIMაის. 1606L)1)IC-ის ბოლოში დართული ტაბულებიდან (1. კა, (ხ): 
ჩვენი ადგილისათვის მხედველობაშია მისაღები, რასაკვირველია. მთავრული 

კურსივი 3--4 საუკუნისა (მაგალითად, შეადარე 221 წლის ლიგატურები თ1:0 და 
20) ან ნუსხური კურსივი 4. 5 საუკუნისა (მაგალითად, 350 წ. ლიგ. 23 შეადა– 
რე იმავე ხანების »). ასეთი აღრევა არაბერძნებისათვის მით უმეტეს ადვილი 

იყო, რომ თვით გამოთქმა >)V/ს7, როგორც დავინახეთ, არც თუ ასაზრიანებდა 

წინადადებას, თუ ის ჩვეულებრივი „მუშტის მნიშვნელობით იქნებოდა გაგე- 

ბული. რაც შეეხება >-4#)7-ს, რომელიც ჩვეულებრივ „წერტილს აღნიშნავს, 
მისი ხმარება „წუთის" მნიშენელობით ხალხურ ენაში დადასტურებულია რო- 

გორც საღმრთო წერილით (ლკ 4: §V 52:77 წ709V99), ისე ახალი ბერძნულით, 

სადაც ის ცალკეულ უ-»765-V)-დ იხმარება (შდრ. 10ს. C0006II2§5, VII- 
ღა: CI01LL V, 215 §0.). 

ბ) ბერძნიზმები წინადადების კონსტრუქციაში 

1) 1)9)(VCი10I). იმ დროს, როდესაც სხვა რედაქციები (ო, ტ, +V) იცავენ 
ნაცვალსახელიან კონსტრუქციას („რომელი. რომელნი...“), ადიში მისდევს ბერ– 

ძნულ მიმღეობიან კონსტრუქციას, 

1 ასთი გაგებისათვის შეიძლებოდა ხელი –გეწყო ემ გარემოებას, რომ თააჯსშწ ნიშნავL- 

აგრეთვე „მანძილს იდაყვიდან მუშტამდე“.
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მთ 9» იხილა კაცი მჯდომარე საზუერესა ზია (ჯრ: რომელი ჯდა სა- 

ზუერესა ზედა) >Vს-2=იV Xთმ-,I16V0V => <0 <27.0)V'0V. 
მთ 11 # მსგავს არს იგი ყრმათა მსხდომარეთა შ-ს უბნებსა »თ:- 

მ:0:: XCII)II5V6': §V <თ:: CთV0ეCთ1!ე. 
მთ 13, მსგავს არს სასუფეველი ცათაი კაცსა მთესვარსა კეთილი- 

სა თესლისა (ჯრ; რომელმან დათესა თესლი კეთილი) »V»სეთIი) 

თ»ტ0თVX. XXV2V თ2:350Iთ. 
მთ 13+ მთესვარი იგი თესლისა მის კეთილისა” 6 225020 <პ 

XC0XI>V 27%0(CV. 

სომხური ამ შემთხვევაში ყველგან (გარდა მთ 8:-) იძლევა არამიმღეობიან 

ფორმას. 
საყურადღებოა, რომ ასეთი კონსტრუქცია გეხვედება ჩვენ იმ ადგილებ- 

შიც, რომელთა შესახებ მკვლევარნი თითქოს სხვა ნიშნების მიხედეით ამბობენ, 

რომ სომხური რედაქციისა არისო, მაგალითად, 

მთ 8:- მოეგებვოდეს მას ორნი ეშმაკეულნი სამარობნით გამომავალ- 

ნი 2# +თV |IVII35:0)V 5520X6IL5V6'. 

სადაც „სამარობნით“"-ში სამარე ნაცვლად „საფლავისა“ ს, კაკა- 

ბაძის აზრით (იხ. მისი „საისტორიო ძიებანი", გე. 23) არმენიზმია. თავი 

რომ დავანებოთ იმასაც, რომ სრულიად დაუსაბუთებელია „სამარეს“ არმენიზ–- 

მობა (სომხურში მას უდრის „გერეზმან") და „საფლავის“ ქართიზმობა -- 
საფიქრებელია, რომ „სამარე“ და „საფლავი. დაკრძალვის სხვადასხვა 

წესების აღმნიშენელი ტერმინები იყოს –თავი რომ დავანებოთ ამასაც, სწორედ 

ამ მუხლში გვაქვს ჩვენ ტექსტუალური ხასიათის ერთი მნიშენელოვანი მოწმობა: 

ად; და ვითარ წიაღ ჯდა იგი მიერ წიაღ სოფელსა მას გადერელთა- 

სა, 

სადაც ო, ტ, X, ჯრ იძლევიან „გერგესეველთასა4, ასევე აქვს სომხურს 

„გერგესაცვოც. და მხოლოდ ადიში შეეფერება ბერძნულს: 

გ1: <VV /00თV -ოV IC2თიჩ»VთV. 

2) ინ 10» ქვები აღიღეს, რამცა დაქოლეს იგ” 

(X, V: აქვნდა ქვები ჰურიათა, რა“მცა (ქეაი); ·/დაკრიბეL მაL 

პქპთუ-თუთV #I'0ი):... (> 7:.X#20>7V თე546V- 

გ) ბერძნული სიტყვები 

ადიშის ხელნაწერი იძლევა ყველა იმ ბერძნულ სიტყვას, რომელიც და- 

ნარჩენ რედაქციებში თუ ხელნაწერებში გვხვდება. ეს სიტყეებია: 

სანდალნი (ძთთ»6«1.:თ) მილიონ (IL2.I6V) 

ტაბლა (+C8)>) პინაკი (=:Mთ5) 

სუდარი (200560140) კლიტენი (>22152::
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სტოა (9+00) ლეგეონ (7.5V§CIV) 
ქლამინდი (#/#CთIL56C) ლიტრა (>I-6Cთ) 

ალბასტრი (9=#21თ2:ეV)ა მარგალიტი (ILI>6VCთ6'+76) 
ანგელოზი («VV520:) ლანკნასა (2.:XCთV/)) 

ბალანტი (3თ/.>VXLCV) ლანკლითა 

კეისარი (IIIL25თი) ჰალოი (§28უ –-სურნელება, მცენარე) 

იოტა (:თ1Cთ) სფურიდი (უდსე:6%) 

პარაფსიტი (»Cთე5V0080%) ნარდიონი (V4ინი:) 

ლამპარნი (#თ/>=თ25:) ლაგჯნითა (2თჯ0M:0V). 

მაგრამ ამ სიტყვებს ჩვენთვის არა აქვს გადამწყვეტი მნიშვნელობა თარგმნის 

სადაურობის საკითხის გამოსარკვევად, ვინაიდან: 1. ჯერ ერთი მათ ბერძნულ 

დედანში ხშირად სხვა ბერძნული სიტყვა შეესატყვისება და 2. მეორეც, ისინი 

ისეთი ფორმით არიან მოცემული, რომ ზეპირად შეთვისებულად მოჩანან (კლი- 

ტენი, კეისარი, ლამპარნი და სხე.). ამ სიტყვებით მხოლოდ ის მტკიცდება, 

რომ ოთხთავის მთარგმნელები ელინური სამყაროს გავლენას განიცდიან, რამ- 

დენადაც ბევრი ცნებისათვის ისინი ხმარობენ ბერძნებთან კულტურული და 

სხვა ურთიერთობის დროს შეძენილ სიტყვებს. ჩვენი ადიშის ხელნაწერისა- 

თვის ზემოხსენებულ, სხვა ხელნაწერებშიც ხმარებულ ბერძნულ სიტყვებს ემა- 

ტება ზოგიერთი სხვა სიტყვაც. ასე, მაგალითად, 

ა) არც ერთი ხელნაწერი არ ხმარობს „მარმარილო#4-ს, 

ინ 2,, მუნ დგეს ტაკუუნნი მარმარილოისანი 
(V: მუნ დგეს სარწყულნი ქჯსანი) 

#.)Vთ. 960'C! 

„თაკუიკქ კვეა«ქ". 

ბ) მკ 12» დასხნა ორნი „ფშიტნი“ 7:22, „„ლუმაის“ (ო, ტ, V 

მწულილნი) 
ეს შენიშნული მომენტები მხოლოდ იმას ამტკიცებს, რომ თარგმანი წარ. 

მოშობილია ელინური გარემოს გავლენით. 

გაცილებით უფრო მნიშვნელოვანია ჩვენი მიზნებისათვის ისეთი ადგილე: 

ბის დასახელება, სადაც ჩანს უშუალო გავლენა ბერძნული .ფუძე-დედნისა, 

ა) იქედნეთანო. ოთხ ადგილას (მთ. 3 :; 12 და; მკ. 23 25; ლკ 3 ; 

ჩვენ გეხვდება ადიშის ხელნაწერში ისევე, როგორც სხვა დანარჩენებშიც: 

ნაშობნო იქედნეთანო 

– +CVV)ICIთ 6/L5VდV. 

და ყველა ამ ადგილებში სომხური იძლევა სულ სხვა სიტყვას: „იშიც". ასეთ 

ბერძნიზმი გარეშე ბერძნულ ტექსტის გავლენისა წარმოუდგენელია.
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ბ) დრაქმძ, 

ლკ 15 » დედაკაცსა,.. აქუნდეს დრაქმი ათი და<რ“ლ არს სატირი>რ“ნ., 

წარწყმიდის დრაქმსი ერთი. 
(V: დრაქმაი ათი და წარწყმიდის ერთი), 

22:015C0 000:/ILVV (|L:CV- ' 
„დრამქ ტასნ... ზდრამ მი“. 

გ) ინ 12L აღიღეს რტოები ფანაკისაი 2/თვ4V 29 ათ:თ <თV დ9:V:#CთV) 
(ჯრ: მოიღეს რტოები დანაკისკუდთაგან. 

„ოსტს არმავენიაც?“ («MIიIIი800C 100000). 

აქ გვაქვს, ჩვენ კონტამინაცია „ფინიკისა” და „დანაკისა". 

დ) თ«/002 –სავაქრო. 

მთ 20. მდგომარენი სავაჭვროსა ზედა (:222<თ0: §V <7 2/0ნC>C აი ჰრაპარაკს“ 

ი (V«. უბანთა ზედა). 
მთ 11 ი» შს უბნებსა (§V <>: 2/02თC(2 კი პჰრაპრაკს“”). 

მთ 23: უბნებსა ზია («. უბანთა ზედა) (2V <>:6 თV90თV% „ი ჰრაპარაკს“). 

მკ 6 უბნებსა ზ“ა (+. უბანთა ზედა) (§V <თ:; #/22თ:; „ი პრაპარაკს“). 

მკ 7. და სავაჭრო9თ ღა შევლენედ ე?“ე არა განიბანნიან, 

(ო, ტ, ჯრ: და უბანთაგან რა შევიდიან უ“კეთუ არა იბანონ. 

Xთ. >>: «16026 2ძV |, 2CთV+90)V<>V.... 

„ეე ჰრაპარაკშ მტეალ... 

მკ 12>- უბნებსა ზია (V. უბანთა ზხედა) (§V <0: თ/C-ეთ:;) „ი ჰრაპარაკს“”. 
ლკ 11» უბანთა '?ა (§V =თ:; თ/00თC:ე ი ჰრაპარაკს”. » 

-ლკ 20 ს უბანთა ზ”ა (§V <თა: >766CILL: აი ჰრაპარაკს". 

როგორც ვხედავთ 2V502 მხოლოდ ორჯერ. არას გადმოცემული „საეაჭროით“. 

იმ დროს, როდესაც სომხურში ყველგან არის „ჰრაპარაკ". «ჯიეთ რომ ქართ- 

ველს თავისუფლად შეეძლო „სავაქროით“ გადმოეცა. ცხადია, ვინაიდან ცოც- 

ხალ სალაპარაკო ბერძნულში 6/502 „სავაჭროს“ ნიშნავდა (წ>ჯი0თნო--ვყიდუ- 

ლობ). მაგრამ აქ საყურადღებოა სწორედ ის, რომ ოთხთავში მხოლოდ აქ შე- 

იძლება ჰქონდეს თ/ჯიეთ-ს სავაჭროს მნიშვნელობა (შდრ, LIძბსვას)6I-8ეცს6 §. XV, 
თ/იეთ). გარდა ამისა, ყურადღებას იპყრობს ის გარემოება, რომ მუხლი მკ 7; თვით 

დედანში იწვევს უთანხმოებას: გამოცემულ ტექსტებში სწერია: #თI თაბ =/00ძთ: 
ჰთV IV 8თ>X<'0(სVXCI (6თV<:0()V-Cთ.), ხოლო რადგან ზოგიერთებს გაუგებლად მი- 
უჩნევიათ მარტივად დაწერილი «»ბ 9/029;, უძველესი ხელნაწერები უმატებენ 

82თV 5X9C0':V ან 2 მ+თV 2:26.+დ>V, ხოლო სომხური, როგორც 1”I§C1)61)- 
ძიL-ი შენიშნავს, ამბობს «CL 1CძCსსV§ 2 (0XL0. ქართული „და სავაქროით ღა 
შევლენედ" ზედმიწევნით გადმოგვცემს XV. 2=»5 =/602: 0-თV §:5428Cთ- 
თ'V. 

ე) ბერძნული ტექსტის გავლენის ნათელსაყოფად მოვიყვან კიდეე ორ შემ- 
თხეევას ტექსტუალური სხვაობის ხასიათისას:
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მთ 5; არა წარმართთაცა ეგრევე ყვიან (ად). 

არა მეზუერეთაცა იგივე ყკვიან (ო, ტ, ჯრ). 

ის: X%1 0: §VVIXი0, თ)5ბ 7:0:090'V. 

ბერძნული ძირითადი ხელნაწერები იძლევიან სწორედ იმავე კითხვას, რო- 

შელსაც ადიშის ხელნაწერი იძლევა. 

სომხ. „ნაქსავორქ ევ მელავორქ” 

+6X6)VC. ები”ცეს0Lბ5. 
მთ, 6 : ნუ მრავლის მეტყუელ ხართ ეითარცა ორგულნი (ად). 

ნუ მრავალსა იტყჯთ, ვითარცა იგი წარზართთაგანნი (ჯრ) 

· წარმართთა ყვიან (ო, ტ). 

აქაც უძველესი ბერძნული ხელნაწერი )) (CიძიX V MIC2ს0§ ა. IV) იძლე-_ 

ვა არა 29%VX0 (წარმართნი), არამედ 6: 5>0X2:-თ: (–-მლიქვნელნი. ორგულნი). 
ამასვე იძლევა, სხვათა შორის, ასურულიც. 

სომხური აქ ჰკითხულობს „ზჰეთანოსსნ“ (| =- წარმართნი). 

დ) სპეციფიკური მნიშვნელობით გადმოცემული გამოთქმები 

ამგვარად, ოთხთავის ადიშის ოედაქციის შედარება ბერძნულ დედანთან 

„გვარწმუნებს იმაში, რომ ადიშის რედაქციის ავტორს თვალწინ ჰქონდა ძირი- 

თადად ბერძნული დედანი (და არა რომელიმე სხვა), ამ ნიადაგზე ავხსენით 

ჩექნი ზოგიერთი შეუსაბამობაც, რომელიც ქართულ თარგმანს ახასიათებს. მაგ- 

რამ, მეორე მხრით, არის შემთხვევები, როდესაც ადიშში ნახმარია ისეთი გა“ 

მოთქმა, რომელიც განსხვავდება ქართული ოთხთავის სხეა რედაქციების გამო- 

თქმისაგან, თუმცა ეს უკანასკნელი რედაქციებიც ბერძნულთან "შედარების შედე- 

გადაა მიღებული. ეს განსხვავება აიხსნება იმით. რომ ერთი და იგივე ბერძნუ- 

ლი გამოთქმა გაგებულია სხვადასხვანაირად, იმიტომ რომ ესა თუ ის ბერძნუ- 

ლი გამოთქმა გვიან საუკუნეში უკვეე აღარ ესმოდათ იმ მნიშვნელობით, რო- 

მელიც მას ჰქონდა ძველ საუკუნეებში, სხვანაირად რომ ვთქვათ, გვიანი საუ–- 

კუნეების მთარგმნელმა და რედაქტორმა კარგად იცოდნენ ბერძნული სა- 

ლიტერატურო ენა. ხოლო ცოცხალი ბერძნული სალაპარაკოენა 

მისი ძეელი იდიომატიზმებით მათთვის უცნობი იყო. ადიშის რედაქციის ავტო- 

რი კი, თვითონ უფრო ძველ საუკუნეში მცხოვრები და ხალხური ენის მცოდ- 

ნე, უკეთ ერკვევა ამა თუ იმ სიტყვის სპეციფიკურ მნიშენელობაში მოცემულ 

ადგილას და მის სხვა მნიშვნელობაში სხვა ადგილას. ქვემოთ მოგეყაეს ამ დე- 

ბულების დამადასტურებელი რამდენიმე მაგალითი. 

+) 002358 – „იგულეთ” 

ამ ზმნის ჩვეულებრივი მნიშენელობაა „ხედვა“, „ხილეა“”; 602:6 – „იხი- 

ლეთა, მაგრამ მთ 9 ი ეს ზმნა საგანგებო მნიშვნელობითაა ნახმარი.
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ქრისტესთან მოვიდნენ ორნი ბრმანი და სთხოვდნენ განეკურნა ისინი. 

ქრისტე შეეკითხა: გრწამთ, რომ მე ეს შემიძლიაო? იმათ დაუდასტურეს-–გვრწამ- 
სო. მაშინ ქრისტემ ხელი შეახო მათ თვალებს და თქვა: აღსრულდეს თქეენზე 
თქვენი რწმენაო, და ბრმებს მაშინვე აეხილათ თვალები. ქრისტემ გაჯავრებით 

მიმართა მათ: 60256 (L)6::: /'V02#1-თ, მიუხედავად ამისა იმათ ეს ამბავი მო-. 

დვეს მთელ ქვეყანას. 
რა უთხრა მათ ქრისტემ სიტყვებით 50912 ყ2:': 4'Vო%1+Vს. ქართული. 

ოთხთავის სხვა ნუსხებში (ო, ტ, ჯრ, პ, CV) ეს წინადადება გადმოცემულია: «იხი- 
ლეთ, ნუმცა ვინ უწყის», ე. ი. უყურეთ, რომ ეს ამბავი არავინ გაიგო- 

სო. 60918 აქ გადმოცემულია «იხილეთ»; ადიშის ხელნაწერმა კი იცის ამ 

გამოთქმის სპეციალური მნიშვნელობა: -გაუფრთხილდით. არავინ შეატ- 

ყოს ეს ამბავიო“! და წერს: «იგულეთ?, ნუმცა ვინ აგრძნობს». 

2) 1. ”ეთოსთ –– „საკერებელი“ 

II/..გი0% ნიშნავს –სისავსეს”, „სავსებას“+. ამ მნიშვნელობით არის ის ნახ– 

მარი მკ 8-ს «გოდორი საესი. (Cთ>)ე:ბო» ჯ/უგთისთთ), ინ 1 «სავსებისა მი- 

სისაგან· (§:# <0 :7)ირIთ<0: თა<ნა). მაგრამ/ორ ადგილას (მთ 9Mა; მკ 2») 

ეს სიტყვა იხმარება „საკერებელის" შესახებ. ქართულ რედაქციებში ეს ადგი- 

ლი ასეა გადმოცემული: 

მთ 9 Iს: C55§:; 85 221977. 55870 თ 64X5): XVIVV§6) 2-5) :LV 910 თრ, თენ. 
“რთი <% >7/.%9%0თC 6Cთ თე209 258 <6ს :(0თ-:25. 

არავინ დაადგის სადგმელი უმურკლველი სამოსელსა ძუელსა; რ“ 

აღიღის (აღაღის (ტ)| სავსება9 სამოსლისა მისგან (ო, ტ)?, 
არავინ დაადგის სადგმელი ნახევისა უმურკველისაი სამოსელსა ზ?ია. 

ძუელსა; რ“ გამოიღლიძის დგმულმან მან სამოსლისა მისგან (ად), 

მკ 2 «I: C65%1C ბსუ) 07X6ს: >თ)/Vდის პო:0C=+6. 2: LV 2CXVIბV 6: 6% 

LV, «505. <5 =)0საLV «> თბ20ს <ბ «თ'VბV 269 XCთ2.C.'09. 
არავინ სადგმელი (უმურკლველი| ახალი დაადგის სამოსელსა ძუ- 

ელსა; უკუეთუ არა, მოაპის მისგან ცო ცხალი|ცა|) იგი ახალმან მან 
ძუელისაი მის (პ, ო, ტ!). 

არავინ სადგმელი ნახევისა უმურკველისაი დაადგის სამოსელსა 

ზედა ძუელსა; უკუეთუ არა, გამოიღლიძის სწორად თ;სა .ახალმან მან 

ძუელისაი მის (ად). 

! ასეთი მნიშვნელობა აქვს ამ ზმნის იმპერატივს მომდევნო იჯ და იმპერატივით ტფ 

VC)0X§6II)); იხ. 823სCI, VI ბILCI,ხVინ, 919. 

4 «იგულეთ» უნდა ნიშნავდეს _გტულში დაიმარხეთ“”. 

3 ბ: ირავინ დაადგის სამოსელი ახალი უმურკველი სამოსელსა ძუელსა, რ? გამობღფული- 

ძის სიმტკიცემან მან ახლისამან. 
ჯრ: არავინ დაადგის სადგმელი ახალი უმურკნველი სამოსელსა ძუელსა; რ“ გამოიბ– 

ღულიძის სიმტკიცემან მან ახლისამან.
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ჩვენს ყურადღებას იქცევს ის, რომ იმ დროს, როდესაც სხვა ნუსხებს 

ისი ესმით მისი ძირითადი მნიშვნელობით გსავსებაი“ (მთ 9IM») ადი- 
შის ხელნაწერი ითვალისწინებს მის საგანგებო მნიშენელობას „საკერებელი“, 

„სადგმელი" 1, 

პს) Iს ი #76:–– ჭირვეული 

IILXი/6C ნიშნავს „ღარიბს-, რომელსაც ესაქიროება სხეისი დახმარება, 

იგი თხოულობს შემწეობას (საპირისპიროა >/900LC: „მდიდარი“), ამ მნიშვნე– 
ლობით (მატერიალური მდგომარეობისა) იგი გვხვდება მთ 26 IV; მკ 14:;. 

Iლკ 114 ს; 14 -!; 16 ; 16 »| ინ 12-; 12» და სხვაგანაც, და გადმოცემულია 

სიტყვით „გლახაკი“ (გვხვდება აგრეთვე გადატანითი მნიშვნელობით „გლა- 

ხსაკნი სულითა“). 

გარდა ამისა ოთხთავში >+0/4 ნახმარია იმათ მიმართაც, რომელნიც 

არა მარტო იმიტომ არიან »=თ/2:, რომ ქონებრივად „ღარიბნი“ არიან, არა- 

მედ იმიტომაც, რომ ისინი .ამ ქვეყანაში დაჩაგრულნი არიან და სასოწარკვე- 
თილებაში ჩავარდნილნი, და ღეთის დახმარება პირველ რიგში მათ ესაჭიროე- 
ბათ. ასეთი მნიშვნელობით არის ნახმარი »«CთX5; მთ 11» (და ლკ 4I»; 77:)7, 

ადიშის რედაქციას სხვა რედაქციებისაგან განსხვავებით ეს ნიუანსი გად- 
მოცემული აქვს და, იმ დროს როდესაც >»LVს/-% ყველგან გადმოთარგმნილია 

„გლახაკი“, მთ 11 ეკითხულობთ «და ჭირვეულთა ეხარების» »თ: =<)/ი! 

ჯეთ-//5/C6V-C.'. 

4) ' ა >/.55:' ნათელი 

ეს სიტყვა ბერძნულში ნიშნას მარტივს". მაგრამ თეალის ·შესახებ 

ოთხთავის ორ ადგილას (მთ 67 და ლკ 11 «) ის ნახმარია „ნათელის“ 
მნიშვნელობით (საწინააღმდეგო „ბნელი“. „ბოროტი“ ჯიVუე66) ). 

ოთხთავის ქართულ თარგმანებში (ო, ტ, ჯრ, ჰ, +) თ>X2059: გადმოთარგმ- 

ნილია „გგანმარტებული": ადიშის ხელნაწერში კი ვკითხულობთ: «უკუეთუ 

თუალი შენი ნათელ იყოს, ყოველნი ზჯორცნი შენნი ნათელი იყენენ» §:ძV» წ 5 

იდა-თ/.I06: 02) 257.9 95, 579V 2IIVთ 99) «()58'V5V §თ2თ. (მთ 6 ::)). 

5) 5=9,02§%5V#;ე ·– მტარვალი 

'Vდ)0§2/: ნიშნავს „ხელქეეითს“, რომელიც უფროსს ან ოსტატს ემსახუ- 
რება („მსახური“). ოთხთავში ეს არის სასამართლოს მოხელე, სინაგოგის მსა- 

' იხ. ჩვას,, Mიროსსიას, 1077. 

2 იხ. ხესბი Mინსდხსას, 1160, 

92 8·:სია;, MშIX(CხსCI), 134. 
· ადიშის ხელნაწერის ლუკას თავში (11,34), რომკლიც სხვა რედაქციისად ჩანს, ვკით- 

ხალობთ „განმარტებული, 

ზ. ეუნიმკი-ს მრამბე, ტ. XIV.
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ხური, მეფის ამალა და სხვა. ქართულ თარგმანში ყველგან ამის აღსანიშნავად 

იხმარება „მსახური“. (მთ 26 X; მკ 14 :ს;...14 «ა; 7 2; 45 ა; 18 უა), ერთად- 
ერთი ადგილია მთ 5», სადაც ადიშის ხელნაწერში ეკითხულობთ «ნუ უკუე 

მიგცეს მოსაჯულმან მან შენმან მსაჯულსა და მსაჯულმან მან მიგცეს შენ 

მტარეალსა და საპყრობილედ შეგაგდონ შენ» (20% ძა =>0თ2დ 6 CV5ნ6'- 
X6: 20 X020 XC 6 X0'1I ი სა.უხზ“ე XXL 2:: დ)MCXIMV მაე ბეთე. მართ- 
ლაც, ამ ადგილას ს.უეჯნუ: სპეციალური მნიშენელობით არის ნახმარი და ნიშ- 

ნავს „მტარვალს“, „ჯალათს“ (5იCხC(96, 80LCI, აოIIVIII, II2#2%). 

_– V 

ამით ვამთავრებთ ჩვენ, ამჯერად, მსჯელობას ადიშის ოთხთავის ბერძ- 

ნიზმებზე, ზემოთქმულიდან, ვფიქრობთ, ნათელია, რომ 

1) ადიშის ოთხთავში მრავალი ისეთი ბერძნიზმია, რომელიც ჰგულის- 
ხმობს იმას, რომ ოთხთავის ადიშური რედაქციის ავტორს ხელთ ჰქონია ბერ- 

ძნული დედანი; 

2) ბერძნიზმები მოიპოვება; მართალია, ქართული ოთხთავის გვიან რე– 
დაქციებშიც, რომლებიც (როგორც, მაგალითად, გიორგი მთაწმინდელისეული) 
ბერძნულ დედანთან შეჯერების შედეგად არიან წარმოშობილი, მაგრამ ადი– 
შის ბერძნიზმები ლიტერატურული ხასიათისა კი არაა, არამედ ისინი მომდი– 
ნარეობენ, ზოგჯერ, ბერძნული სიტყვებისა და გამოთქმების იმ იდიომატური 

გაგებიდან რომელიც მათ ჰქონდათ უფრო ადრინდელ ბერძნულში და. რომე– 
ლიც უფრო გეიან საუკუნეებში შეიძლებოდა არც კი სცოდნოდათ არა თუ 
ქართველ მთარგმნელებსა და რედაქტორებს, არამედ თვით ბერძნებსაც; 

3) ადიშის ოთხთავი ამჟღავნებს არმენიზმებსაც; მაგრამ ეს არმენიზმები 
ან ისეთ სიტყვებს ეხება, რომლებიც, საერთოდ, სომხურ ენაში გეხვდება, მაგ- 
რამ ოთხთავის იმ ადგილებში, სადაც ქართულ თარგმანში გეხვდება, ისინი 
სომხურში არ მოიპოვებიან; ან-და ეს ისეთი არმენიზმებია, რომლებიც ბერ–- 
ძნიზმებთან შედარებით გვიანი წარმოშობისად მოჩანან, ' 

რამდენადაც აღიშის ოთხთავში არმენიზმების არსებობა საეჭვო არაა, 

ამდენად შეიძლება ვინმემ ჩვენი ძირითადი, ბერძნიზმის პრიმატობისა და, მა– 
შასადაშე, ადიშური რედაქციის ბერძნულიდან მომდინარეობის შესახები დებუ– 
ლების საპირისპიროდ დაგვიყენოს “დებულება, რომ თვით აშკარა ბერძნიზმები 
(მაგალითად, >ი003თC:IXი, XCII)X0: და სხვ.) უკვე სომხურს თარგმანში იყო მო- 

ცემული, და ადიშურ რედაქციაში დადასტურებული მცდარი (თუ იდიომატუ–- 

რი) გაგება სომსურში დაშვებული შეცდომიდან მომდინარეობს და არა უშუა- 
ლოდ ბერძნულიდან. მაგრამ ასეთი მსჯელობა სწორი არ იქნებოდა: როგორ 
შეგვიძლია ვიმსჯელოთ ადიშურ რედაქციაში დადასტურებული ბერძნიზმების 
სომხურიდან მომდინარეობაზე, როდესაც არც ერთ, ამჟამად ცნობილ, სომხურ 
რედაქციაში ასეთი გაგება არ არის დადასტურებული, ხოლო ბერძნულში ამ 

ადგილების იდიომატური (თუ მცდარი) გაგება დადასტურებულია და ზემოთ 
ჩვენ მიერ, თავთავის ადგილას, ნათელყოფილი, გარდა ამისა ზოგჯერ იმის
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დადასტურებაც შეიძლება, რომ როზელიმე ადგილის არმენიზმი · ბერძნიზმის 
შემდეგ არის წარმოშობილი. ამაში დაგვარწმუნებს ჩვენ მთ 5 I» და” ლკ 16 II-ის 

განხილვა, 

მთ 5+ 
ამენ გეტვ?ჯ თქუენ, რაზეთუ „ცანი და ქუეყანაი წარვდენ და იოტა ოდენი 

ერთი რქა» არა წარვდეს შჯულისაგანი (ჯრ, პ). 
ა“ გეტყ, თქუენ ვ“დე წარვდეს ცა და ქ“'ყანა–” იოტა მარტო ერთი 

რქა. არა წარვდეს შჯულისაგან (ტ). 

ამინ გეტყუ თქუენ, ვიდრემდე წარჰხდეს ცა და ქუეყახა, იოტა ერთი, 

გინა რქა ერთი არა წარჰხდეს სჯულისაგან (VI, 

ხოლო მართლიად გეტყ; თქუენ: ვიდრ|Iე) წარსლვამდე ცისა) და ქუეყ»- 
ნისა, იოტა (L.....სა) სწაუ(ლი|) |ა|რა.,. (ად). 

.· :რღCთ 5V 7 |+თ X56CთC ..... : 
... წე>”! «“”V/. ო/ V2 /V V  /ს ს ყ ”/ L 

“ლკ 161 

უადვილეს არს ცისა· და ქ“ყნისა წარსლვაი ვ“ეღა შჯულისაგანი ერთი 

მოხატული დავრდომად (ჯრ, პ). 
უადვილეს არს ცისა და ქუეყანისა წარსლვა, ვიდრეღა სჯულისა ერთი 

რქა დავრდომად (V). 

ხოლო უადვილეს არს ცისა და ქ“ყნსა წარსლეაი«, ვიდრე არა შჯულისა- 
გან ერთისა სწავლული დავრდომად (ად). 

== 7) <05 V90ი0) (XV %X62თ:თV 1X60%:V. 

–_'”' შვ MM V MM / ჩ ე #+.. 

, ადიშური ვარიანტი «სასწაული» მთ 5V-ში სრულიად უადგილოა, 

ისევე როგორც გაუგებრობაზეა აგებული ლკ 16 !:-ის «სწავლული». 

საქმის ვითარება ნათელია. ორივე ადგილას ლაპარაკია „იოტის ოდნად 

სჯულისაგან გადახვევაზე- და ამ აზრის („იოტის ოდენ“. „კნინოდენ“”) გამოსა– 

ხატავად ნახმარია :0<თ და «Xბაეთ:თ. IM50თ:'თ ან #Lეთ ნიშნავს „რქას“, ხოლო 

X:0თIთ სპეციალურ ტერმინს წარმოადგენს გრამატიკაში და ნიშნავს ასოსთან 

ნახმარ პატარა დიაკრიტულ ნიშანს, მახვილის ან სპირიტუსის გამომხატველს; 

'ოთსთავის ამ ადგილებში კი (მთ 5. და ლკ 16L:) ის ნიშნავს „უმნიშვნელოს“, 

»კნინს" 1, ქართველ მთარგმნელს X§0>§ (-რქა”) აღურევია სიტყვასთან <60თ-: 

(„სასწაული“), ან იქნებ მის ხელნაწერში მართლაც ეწერა ასე, ქართული ოთხ- 
თავის შემდეგდროინდელმა რედაქტორებმა შენიშნეს ეს შეუსაბამობა, შეასწო- 

რეს და „სასწაულის“ მაგიერ დასწერეს მართებული «არქაჯა, 

ასევე ყოფილა ადიშურ რედაქციაში გაგებული მათეს პარალელური ად– 

გილი ლუკასთან (ლკ 16 L:), ხოლო იქ მერმინდელ რედაქტორს ერთი გაუგებ– 
რობის ნიადაგზე «სასწაულის» მაგიერ გაუკეთებია სწავლული». ეს გაუგებ– 
რობა შეიძლება სომხურთან შედარების შედეგი იყოს, საფიქრებელია. რომ 

  

1 ი. ხ2ს 6), VI 6IML(CCსიCი, 67,
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ადიშის რედაქტორს სომხურის ს: .ზი#ჩე/ („იოტა", „რქა+) აერიოს რაღაც: 

სიტყვასთან, რომლის დასაწყისი იყო %;ი,V,.. („სწავლა“, „მეცნიერება4). ხო–- 

ლო იმის კვალი, რომ იქ «სასწაული» ეწერა, დღესა() არის დარჩენილი: 

სწერია: «შჯულისაგან ერთი სა სწავლულია 
ყოფილა: «შჯულისაგან ერთი სასწაული (-– სა სწავლული)2, 

ამგვარად ცხადია, რომ ლკ16.::-ის არმენიზმი («სწავლული»), თუ კი მართ- 
ლაც არმენიზმთან გვაქვს საქმე, უფრო გვიანი წარმოშობისაა, ვიდრე მისი ბერძ–- 

ნიზმი (ისასწაული»),



ჰ. კეკელიძე 

ანტიკის ბადანაშთები ძვჭელ-ქართულ ლიტერატურაში 

I 

მეთერთმეტე საუკუნიდან, როდესაც ჩვენში დამყარდა ულტრაბიზანტი-.· 
ური მიმართულება, ქართველები დიდი ინტერესით სწავლობენ ანტიკურ კულ– 

ტურას, – ძველ ბერძნულ ისტორიას, ფილოსოფიას, მითოლოგიასა ღა ლი-. 

ტერატურას. ეს ინტერესი მეთერთმეტე საუკუნეში არ გაჩენილა, ის უძველესი 

დროიდანვე მზადდებოდა ჩვენში: ბერძნულ-რომაული კულტურის ელემენტებს: 

ჩვენი წინაპრები გაცილებით ადრე ეცნობოდნენ ბიზანტიელებთან უშუალო, 

ცოცხალი, საქმიანი ურთიერთობის პროცესში, უფრო კი მწიგნობრული გზით. 

ჯერ კიდევ საეკლესიო ბიზანტიური მწერლობის საშუალებით შემოდიოდა ჩვენ- 

ში და ვრცელდებოდა ცნობები ელინური კულტურის შესახებ. ამ მხრივ გან 

საკუთრებული როლი ითამაშეს ჩვენში იმ მწერლებმა, რომელნიც ახლო იდგ- 

ნენ ანტიკურ ლიტერატურასთან და უფრო მწვავედ განიცდიდნენ მის სიდი- 

ადეს'. ვგულისხმობთ იმ ავტორებს, რომელნიც, პოლემიკური თუ სხვა რაიმე 

მოსაზრებით, თავიანთ ნაწარმოებებში ხშირად ეხებოდნენ ამ კულტურას. ამ 

მხრივ ჩვენი კულტურის უძველესი (მეათე საუკუნემდე) პერიოდისათვის ყვე- 
ლაზე მნიშენელოვანია ბიზანტიური პაგიოგრაფია. ჰაგიოგრაფიული ლიტერა- 

ტურა, რომელშიაც დაპირისპირებულია ორი სამყარო,––ანტიკური ღა ქრისტი- 

ანული, –მეტს საბაბს პოულობდა შეხებოდა ძეელს ბერძნულ-რომაულ კულტუ- 

რულ მემკვიდრეობას. რადგანაც მეათე საუკუნემდე ჩვენი ნათარგმნი ლიტერა- 

ტურის ერთ-ერთ- მნიშვნელოვან დარგს სწორედ ჰაგიოგრაფია წარმოადგენდა, 

ამიტომ გასაგები ხდება, რომ მასაც შემოჰქონდა ჩვენში ცნობები ანტიკური 

წარსულიდან. ამგვარი ჰაგიოგრაფიული ნაწარმოები ჩვენს მწერლობაში ბლო- 

მად მოიპოვება. ამთავად ჩვენ გვინდა შევჩერდეთ ერთ თხზულებაზე, რომელ- 

საც „ევსტრატის წამება“ ეწოდება. 

ევსტრატის მოღვაწეობა დაკავშირებულია ქვეყანასთან. „რომელსაც ჰრქ;- 
ან ასტალია" (X3თ52§თV), თუმცა ის მსაჯულს ეუბნება: «სახელი ჩემი არს ევსტ- 

რატიოს და მეორედ წოდებულ არს ბარსაბონ და ქუეყანაი ჩემი კ;რისიკეს». 
დღეს არსებულ ბერძნულ რედაქციასთან (რომლის შესახებ ქვემოთ გვექნება 

ლაპარაკი) შედარებით, აქ «ბარსაბონი: ზედმეტია და «კჯრისიკეს» არის არა 
ქვეყნის სახელი, არამედ მეორედი სახელი ევსტრატისა,: ბერძნულში ასეა: 

1 კ. კეკელიძე, ქაათული ლიტერატურის ისტოოია I), 8--9, 1941 წ.



საბ _ კ. კეკელიძე 
  

«სსით:Xო: <9V 2=(სVსI0V <9 =თ:20თ 6:C15X< 0» (020006 CVII5ILC§ იე1ლ(ილ 
§0”Mიიიტ), ქართულ თარგმანში რომ ამ შემთხვევაში რაღაც გაუგებრობასთან 

გეაქვს საქმე, ეს თვითონ ამ თარგმანის მომდევნო ადგილებიდანა ჩანს, იმ ად- 
გილებიდან, სადაც იკ,ურისიკეს, მართლაც ეესტრატის მეორე სახელია: «მე 

წარვალ ნათესავისა შენისა თანა კჯრისიკესა, რომელ არს დიდებული ევსტრა- 

ტიოს», «უფალო ჩემო კჯ;რისიკე». ევსტრატი საკმაოდ დიდი თანამდებობის კა- 

ცი იყო: ყძაქუნდა მას ჭელმწიფებაით დივანთა ზედა:--«თX0:VCრ6:6: 7; 86ს#XIXწ: 
ხოCრ0XC0სV <Cნ6(')-»!. რადგანაც მან ქრისტიანობა აღიარა და შეგნებული მისი 
მქადაგებელი გახდა, იმპერატორ დეოკლიტიანეს (284-– 305) ბრძანებით ის, 

ხანგრძლივი და გულდადებითი გამოძიებისა და დაკითხვის შემდეგ, აწამა აგ- 

რიკოლაოს მსაჯულმა ან მთავარმა. 

დღესდღეობით ცნობილია ერთადერთი ბერძნული რედაქცია ევსტრატის 

მარტვილობისა, რომელიც ეკუთვნის სვიმეონ მეტაფრასტს (X საუკ. გასულს) 3. 
ის ძველი, კიმენური, რედაქცია ამ თხზულებისა, რომელიც სვიმეონს გადაუ- 

კეთებია ან გადაუმეტაფრასებია და რომელიც დაუწერია, ერთი ცნობით, სე- 

ბასტიელ ბერს ევსევის, მეორეთი კი დოროთეოზს, დაკარგულა, ყოველ შემ- 

თხეევაში ჯერჯერობით არსად ჩანს. ეს დაკარგული რედაქცია შემონახულა 

ქართულ თარგმანში 1, რომელსაც ეპოულობთ ორ ხელნაწერში: საქართვე, მუზ. 

»# 95 და სინას მთის # 11 (ივ. ჯავახიშვილის აღწერილობით). რომელი ენი- 
დანაა გადმოღებული ქართული თარგმანი? 

ამ საკითხს იმიტომ ვაყენებთ, რომ სვიმეონ მეტაფრასტი დრომდე ამ 

თხზულების არსებობა მოსალოდნელია არა მარტო ბერძნულს, არამედ, ბერძ- 

ნულის გზით, აღმოსავლეთის ქრისტიან ერთა ენებზედაც; მაგალითად, (ენო–- 

ბილია სომხურ ენაზ,ე მართალია ქართულისაგან განსხვავებული, მაგრამ მა- 
ინც თავისებური რედაქცია მისი!ბ. მართალია, ბერძნული «კიმენი» ამ თხზუ- 

"ლებისა არ შენახულა, ამიტომ ჩვენ მოკლებული ვართ საშუალებას მოვახდი- 

ნოთ შედარება ქართული და ბერძნული ტექსტებისა, მაგრამ გათვალისწინებით 

მეტაფრასტული რედაქციისა, რომელშიაც დედანი დიდად გადაკეთებული არ 
„უნდა იყოს, ყოველ შემთხვევაში დიალოგურ ნაწილში, შეგვიძლია ვთქეათ, 

1 ტერმინის <X0(V20'0ე -5C1იძოს§-ის შესახებ იხ. (ს -C 09866, CIიჯასეIIIIII. . L. IC, 

-1401; ეX6C'/0თდ6ხ:, Xთ(6<0ს).«0:6V 265 პ=თ0/09, 0X0'520დ6წ4':. აქ მოყვანილია ნაჩვენები 
ადგილი ეესტრატის მარტვილობიღანაც. 

9 MსდღიC, ხC. I. 116, C0L, კ67– 306. 
? ქართულად არსებობს სვიმეონ მეტაფრასტის რედაქციაც; ის გადმოღებულია ექვთიმე 

ათონელის მშიერ ავტორის სიცოცხლეშივე, X საუკუნეში, და შემონახულა ათონის ხელნაწერში 

X# 50 (8. M ენი, ტ:80:ლეძიIV. M2X6093M I0 Lნწ3MM. დწX0ი. II5002 I, 6-7). კართულაღვმე 

არსებობს ერთი რჯდაქცია ამ თსხულებისა, რომელიც თავში ძველს, კიმენურ რედაქციას მი- 

ყვება, ბოლოში კი მეტაფრასტულს (გელათ-ს X 5, ფურ. 236--256 ღა ათონის ილიას სკი- 
ტისა # 6, ფურ. 114--126). | 

ა I", წიტ06ჯიLა, 8Iხსი!სი-2 ხითიყეი ა 006იL2M%§, ნ. 70, § 300, M”სXCIIILI, 1010; ეს 

რედაქცია იმ ნაწილში, რომელიც ჩეენ გვაინტერესებს, სვიმეონ მეტაფრასტის რელღაქციას იმე- 

ორებს (VML56C აL 070:9510503 §ეიC(0-სი II, ტ462--3).



ანტიკის გადანაშთები ძველ-ქართულ ლიტერატურაში 119 
  

რომ ქართული თარგმანი ბერძნულიდან უშუალოდ არ მომდინარეობს. ბერძნუ– 

ლი დედნის სასარგებლოდ თითქოს შემდეგი ფაქტი უნდა ლაპარაკობდეს: ევ–- 
სტრატიო, ნათქვამია ქართულ თარგმანში, დადგინებულ იყო თ«ყოეელსა ზე- 

·და ელამიტასა», «რაითა იყვნენ მსახურად მისა კოველნი ელამიტელნი». რო–- 

გორც ჩანს, «ელამიტა»;, «ელამიტელნი» გაგებულია აქ როგორც 'გეოგრაფიულ- 

ეთნიკური ტერმინი, ნამდვილად კი გვაქვს, სეიმეონ მეტაფრასტის რედაქციის 

მიხედეით, ბერძნული XI=თM#5ი:, ლათინური 111121005, რაც სულ სხვა რამეს 
ნიშნაეს, სახელდობრ: <0:;: <%: X.5'70ს0თ0; და)7.თ2250)თLV 1. 

მაგრამ ასეთი დამახინჯება ამ ტერმინისა შესაძლებელია მომდინარეობ- 
დეს იმ აღმოსავლური ტექსტიდანაც, საიდანაც შეეძლო ქართველ მთარგმნელს 

გადმოეღო ეს თხზულება. ეგევე უნდა ვთქვათ სიტყვის აეპისტრატიოს>» და 

საკუთარი სახელების ბერძნული ი:-ით დაბოლოების შესახებაც. 
უფრო მეტი საბუთია ვიფიქროთ, რომ ქართული თარგმანი არაბულიდან 

მომდინარეობს. რასაკვირველია, უშუალო შედარება არც არაბულთან შეიძ- 

ლება, ვინაიდან დღესდღეობით არც არაბულ ენაზე ჩანს ეს თხხულება; მაგ- 

რამ საკუთარი სახელების გადმოცემისას ისეთ მოელენებს ვაწყდებით, რო- 

მელთა ახსნა ან მხოლოდდამხოლოდ, ან უპირატესად არაბულ ნიადაგზეა შე- 

საძლებელი, ასეთებია: 

1. თხხულებაში ვკითხულობთ: ზევსმა ზეცით გარდამოაგდო «მამაი მი- 

სი აკრონოს!ს, იგულისხმება ღმერთი #ე6V0:. საიდან გაჩნდა ამ სახელის თავ- 

ში აწ ეს არის წმიდა წყლის არაბიზმი, სახელდობრ ეპენთეზისის | გაჩენა ისეთ 

სახელთა და ტერმინთა სათავეში რომელნიც ორი თანხმოვნით იწყებიან ?. 

მართალია, სახელი I1L.2-იV თავისუფალია ჩვენს ტექსტში ასეთი დამატებისა- 

გან (შემდეგი დროის მაჰმადიანურ-სპარსული გზით შემოსულ ტექსტებში ჩვენ– 

შიაც ჩვეულებრივია აფლათუნ =- პლატონ), მაგრამ ეს აიხსნება იმით, რომ სა–- 

ხელი «პლატონ, მთარგმნელისათვის ცნობილი და გასაგები იყო, ხოლო «კრო- 

ნოს: არა, ამიტომ ის მან მექანიკურად გადმოიღო. 

2. საკუთარი სახელების გადმოცემისას სისტემურად ნახმარია; ა) ბერძ- 
ნული «თ-ს მაგიერ ე: ექუსანტიოს (აქუსენტიოს); სხ) სამაგიეროდ ა არის ნა- 
ხმარი ბერძნული :- V-ს მაგიერ. ექუსანტიოს =აქუსენტიოს, არმი =ერმი, 
ტიმაოს, ბირაოს, ასშულოს: «) ა იხმარება აგრეთვე ო-ნის მაგიერ: არესტი= 

ორესტი: ძ) ი იხმარება ო და ე-ს ნაცვლად: II02§:0:იV (1I60§:'8თV.--II6952:60V) 
ტრანსკრიბირებულია როგორც პისიდიონ. ასეთი აღრევა თუ შენაცვლება 
ხმოვნებისა (”0ყუეC იწერება როგორც «უმიროს», მაგრამ ამ მოვლენას უშუალოდ 
ბერძნულიდან მომავალ ტექსტებშიაც ვპოულობთ ხოლმე) შესაძლებელი და 

მოსალოდნელია; ნაცნობი მიზეზის გამო, არაბული დამწერლობის ნიადაგზე. 

3, ბერძნულ სახელთა II ტრანსკრიბირებულია ბ-თი: ბირაოს (II6(0თ:7). 

ბანდროს (II2M6თე0:), სარბიდონ (ათიჯუ26V0ე); ასეთი მოვლენა ნ. მარს არა- 
ბულიდან მომავალი ტექსტების დამახასიათებლად მიაჩნია. 

== 1 ამ ტერმინის შესახებ იხ. 11ს -C2ი6 (CC, C)ივყაVIთ, L. I, ა0I. MI. 

1 II. M 39%, M#ი6010I(0Iს #0XXV, ”ხწით!, 361208 = 2აგთი8. C”ი, 24%, 
3 IხI(ძ., C:დ. 201, § 8.
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4. თხზულებაში მოხსენებულია ვინმე ასშულას. ვინ უნდა იყოს იგი?“ 

"მთარგმნელმა, რასაკვირველია, არ იცის, რომ მას საქმე აქვს სახელის #:9X67ი:, 

ეკვივალენტთან, რომელშიაც თ; გადმოცემულია ა-თი (§ 2, ხ), ი––ა-თი (§ 2, C), 
ხოლო 7» ტრანსკრიბირებულია შ-თი. ჩვენთის ამჟამად საყურადღებოა უკანასკ- 

ნელი მოვლენა; მართალია, იგი (ჯ=) ბერძნული ფონეტიკური მოელენაა |, მაგრამ 

ამას ადგილი ჰქონია არაბულშიაც?, ამიტომ, ზემოჩამოთვლილ სხვა მოვლე- 

ნასთან ერთად, ესეც არაბიზმად შეგვიძლია მივიჩნიოთ ჩვენს ტექსტში. 

ამრიგად, თავდაპირველი ბერძნული ტექსტი თხზულებისა უთარგმნიათ: 
არაბულად, ხოლო არაბულიდან გადმოუღიათ ქართული თარგმანი. 

როდის უნდა იყოს შესრულებული ქართული თარგმანი? ზუსტად ამის 

გარკვევა ძნელია, მაგრამ, თუ ლექსიკას მივაქცევთ ყურადღებას, საკმაოდ -არ-- 
ქაულ შრესთან უნდა გექონდეს საქმე; აქ ჩვენ გვაქვს ასეთი სიტყვები: ზორვა,. 

გება, მუნქუესვე, საერთადო, ცანდალი, მუსმარი,„ სავამრობელი, (უპირადხსი, 

ჩუკენი, ვმათა ქცევა9 (<> სისთ:Xთ); ბერძნული ::9).:X:X6( 2.05V9: გადმოთარგმნილია. 

ასე: «თქუმული, რომელი დაედეა განგებასა ზედა»: ყურადღებას იქცევს ბრძანე-. 
ბითი კილო მოკვეცილი ე-ნით: აჩუენ, უწყოდ. ყოველ შემთხვევაში, მეცხრე სა- 
უკუნეზე ადრე, როდესაც იწყება მთარგმნელობა ქართულ ენაზე ლიტერატურუ– 

ლი ძეგლებისა არაბულიდან პალესტინაში, საბას ლავრაში, ამ თხხულების გადმო-. 
ღება საგულვებელი არაა, იმიტომაც, სხვა არა იყოს, რომ იმაში ნახმარია 
სპარსული ტერმინი «დივანი»; უფრო საფიქრებელია, რომ ის სწორედ მეცხ- 
რე საუკუნეში ითარგმნა, რადგანაც ბერძნული »-ს შ-თი გადმოცემა, რასაც 

ჩვენნ ძეგლში ეპოულობთ, ნ. მარის დაკვირვებით, სწორედ IX-X ს. ხელ-. 

ნაწერებში იჩენს თავს?. 

ვინ არის მთარგმნელი, ამის შესახებ არაფრის თქმა არ შეიძლება. 

აღმოჩენა ქართულ ენაზე დაკარგული ბერძნულ-არაბული თხზულების 

თარგმანისს თავისთავად მნიშვნელოვანი ისტორიულ-ლიტერატურული ფაქ)-: 

ტია, მაგრამ ამჟამად არა ეს ფაქტი გვაინტერესებს ჩვენ; ამთავად ჩვენს ვუ- 

რადღებას იპყრობს ის ცნობები ძველი ბერძნული ფილოსოფიიდან, მითო-. 

ლოგიიდან, ძურისპრუდენციიდან და ლიტერატურიდან, რომელთაც ამ თხზუ– 

ლებაში ვპოულობთ, ამიტომ, ვიკავებთ რა თავს მთლიანი თხხულების გა-. 

მოცემისაგან, ვაქვეყნებთ იმისაგან იმ ნაწილს მისას, რომელშიაც მოცემულია 
ასეთი ცნობები. ტექსტს ვიღებთ საქართველოს მუზეუმის # ფონდის ხელნა-. 

წერიდან M# 95. 

  

1 I, Mვ იყი, #M02III6I11I6 ,.. აჯი. 164, მისივე შენიშვნა ჟურნალში X0MCIM2M. ც0CX0MV., 

+ I, ვრვ. 
2 IხIძ., თი. 201, § 8. 
1 IხIძ, ლი. 164, მისივე შენიშენა ჟურნ, აი#CI#9, 8იC0M, 1, ვ63.
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II 

სიტეჯჟსგებისაგან ეგსტრატისა და აგრიკოლაოს მთჯვრისა 

1140» ტ.მიუგო წმიდამან ევსტრატიოს და ჰრქუა: «# მსაჯულო. მითხარ მე, რო- 

მელსა ესე გკითხავ შენ: შჯულნი უფლებენა მეფეთა ზედა ანუ არა?. პრქუა 

მას მთავარმან მან: «ჰე, უფლებენ. რამეთუ იმარხვენ მათ!» ჰრქუა მას წმიდა- 

მან ევსტრატიოს: «უკუეთუ შენსედაცა ვიდრემე უფლებენა და ყოველთა ზედა, 5 

რომელნი არიან შენებრნი, ანუ თუ წიგნსა ხოლო შინა დაწერილ არიან?» 

1141: პრქუა მას მთავარმან მან; «და რალსათ:ს იკითხავ ამას | საკითხავსა, # თავო 
კეშმარიტებისა წინააღმდგომთაო. და ვინ იკადროს ყოფად რალსამე წინააღ- 

მდგომი შჯულთალ?» ჰრქუა მას წმიდამან ევსტრატიოს: «# მსაჯულო, რამეთე 
პოვნილ არს შჯულსა შინა დიდებულისა კეისრისასა ესრშთ: „განეშორენ ყოეე- 10 
ლიიძულება9 ყოვლისა სიტყ;საგან და საქმისა და იხმიენ საზომი დაჯერებად ყო- 

ველსა ადგილსა! და ჯერ არს მისა. რომელი არს მთავარსა ქუეშე, ორთა საქმე” 

თაგანი ერთი: ანუ დაარწმუნოს და მიიღოს, რასა იგი ეძიებდა, ანუ დაირწმუნოს 

დაყოს ბრძანებული იგი მისა ნებითა თავისა თ;:სისალთა”. და შემდგომად სიტყ;სა 

ამის მცირედრე კუალად იტყ:ს ესრშთ: „უბრძანებთ მფლობელსა, რაითა გან- )1გ 
ხარს შიში სიმშ,უდითა და ეგრსთ შჯიდეს საშჯელსა ბქობისასა, რაითა არა 

სოძულებულ იქმნეს შიშისა მისგან და არცა შეურაცხ იქმნეს და დაწუნებულ 

I41% სიმშჯდისა | მისგან“. ესე ესრძთ წერილ არს. # მსაჯულო, ანუ არა”, პრქუა 
მას მთავარმან -მან; .ჰე, ჭეშმარიტად წერილ არს!» მაშინ წმიდამან ევსტრა- 

ტიოს ჰრქუა მას: «უკუე გევედრები, რაითა დაპმარხო სიტყუაი ესე ჩემზედა!» 20 

ჰოქუა მას მთავარმან მან: «შენ ზედა და ყოველთა ზედა ჯერ არს დამარხვად 

რომელი იგი არს შჯულთა შინა, ვითარცა თანამდებისა საქმი საპატიოი: პჰრეუა 

მას წმიდამან ევსტრატიოს: (უკუე გევედრები, რაითა განპზაო შიში სიმშ;დი- 
თა და სიფიცხლი მყუდროებითა; ვითარცა კაცმან გამოცდილმან ანუ დაერ- 

წმუნო პირველად. ანუ დაარწმუნო და ჰბჭობდე ყოველთა ზედა გულის-ხრახ;- 

თა მართლითა და ცოცხლითა. და უკუეთუ არა მომმადლებ მას სათხოელსა. 

უკუე თ;ნიერ 'სიტყ;სა და გამოკითხვისა, გინა შჯულისა მგუქმე, მტანჯე, მომკალ 

და ყავ, რაიცა გნებავს». ჰრქუა მას მთავარმან მან: «ყოველი, რომელი გნებავს. 

%142ე თქუ კადნიერად, I რამეთუ მსაჯულებასა ჩუენსა “უყუარს დარწმუენებალ უფრო- 

ისღა ფრიადი. 30 

8. ჰრქუა მას წმიდამან ევფსტრატიოს: ივითარ მიბრძანებ მე, # მსაჯულო, 

რაითა ვჰმონებდე ერთსა ღმერთსა ანუ მრავალთა ღმერთთა?:. ჰრქუა მას მთა- 

ვარმან მან: «ღმერთსა ერთსა და ღმერთთა მრავალთა, მიუგო მას ევსტრა- 

ტიოს და ჰრქუა: «ღმერთსა დიდსა და ლმერთსა მცირესაა?» პრქუა მას მთა– 

'ყარმან მან: «ჰე, ზეეს(ს| პირველად და მისა შემდგომად აპოლონს და პისი- 35 
დიონს'» ჰრქუა მას ევსტრატიოს: «რომელთა ბრძენთაი, ანუ რომელთა შეც- 

ნიერთაი, გინაი წინაისწარმეტყუელთაი გასმიეს ვითარმედ თაყუანის სცეს ამათ?“ 

ჯა
 5 

  

5 ანუთუ| და. 15 ესრეთ, 16 ეგრეთ. 18 ესრეთ. 27 გუემე ტანჯე მოკალ,
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პრქუა მას მთავარმან მან: «პლატონისი და არისტოტელსსი და არმისი და 

სხუათა 'ბრძენთაი, რომელნი, უკუეთუმცა იცნოდე, პატივმცა სცემდი ვსენებასა 

მათსა, # ევსტრატიოს, რამეთუ იყენეს იგინი კაცნი დიდებულნი და განსა- 
142ს კურვეებელნი». | პრქუა მას ევსტრატიოს: «არა უმეცარ ვარ მე ერთსაცა მათ- 

განსა, არამედ სიყრმით ჩემითგან ვიკითხავ საქმესა მათსა და ვიცნი თქუმულ- 5 
ნი მათნი და მისწავიეს ყოველთა ვმათა ქცევაი, რამეთუ შესუა მე მამაი კეთი- 
ლის მოყუარშ და გონიერი და მასწავა ესე ყოველი; უკუეთუ მიბრძანო მე, 

ეიწყო პლატონისითგან და წარმოვთქუა». ჰრქუა მას მთავარმან მან «რამეთუ 

ვპოვეთ ჩუენ ვითარმედ პლატონ დაწერა წიგნსა შინა მისსა, რომელი მიუწერა 

ტიმაოსს, ვითარმედ გარდავიდა იგი მდინარესა ერთსა რომელსა ერქუა 1ს 

ბირაოს, და ილოცა მუნ ღმერთთა მიმართ. ესე შენთანა ბრძენი არს (|ანუ| 
არა?» პრქუა მას ევსტრატიოს: «ფრიადღა და დიდად აბრალებს პლატონ 

ღმერთსა შენსა ზევს|ს), და ისმინე, რასა იგი იტყჯუს მისა მიმართ, ვითარმედ 

:43ა იწყე შენ ბირაოსითგან და თქუმულისაგან მისისა, რომელი | დაედვა განგებასა 

ზედა, წიგნსა მას შინა მისსა მეორესა, წრომელსა) წერილ არს ესრშთ ვითარ–- 15 

მედ კეთილის მომცემელ არს ღმერთი და მიზეზი ყოვლისა კეთილისაი, ვითარ 
იგი ვიტყჯთ ყოველნი, და არა თუ მიზეზი გარეშე კეთილისაი,„ რომელ არს 

ბოროტი; ხოლო კეთილისასა ესრმთ ვიტყჯთ ვითარმედ არავინ არს მიზეზი 

მისი, გარნა მხოლოდ ღმერთი, ხოლო ბოროტისა არა არს მიზეზ. აწ უკუე არა 

ჯერ არს შენდა, რაითა შეიწყნარო უმიროს, გინა სხუალ ვინმე ფილოსოფოს- 20 

თა მათგანი, მისებრ მეტყუელთაი, რომელთა თქუეს ვითარმედ ზევს მიზეზი 

არს კეთილისაი და ბოროტისაი და მზაკუვარ ექმნა სარწმუნოებასა და დაჰ- 

ვსნა ზორვაი, რომელ იგი ყო ბანდროს. და ნუ აქებ კუალად შფოთისმოყუა. 

რეობასა ღმერთთასა, რომელსა ზევს მინდობილ იყო. და კუალად თქუა ასშუ- 

4ვა ლას ვითარმედ ღმერთი არს მიზეზი რაჟამს | ჰნებავნ კაცსა ბოროტისა ყოფაი 
ყოვლისა სახისა. და არა უნებს პლატონს, რაითა ესმეს ქალაქსა შინა მისსა 

მეტყუელად არცა ბერი და არცა ჭაბუკი, რომელი იტყოდეს ესევითარსა რას, 
ვითარმედ არა სათნო არს, რაითა ესუას მას ღმერთი მამის მკლველი, ვითარ 

ესე ზევს, რომელსა აწ თქუენ ესავთ, ვითარმედ გარდამოაგდო მამა” მისი 

აკრონოს ზეცით და შემუსრა იგი. და არა ჯერ არს, ვითარმცა ითქუა ქე 

ღმრთისა ზედა ვითარმედ შექმნა თავი თ;სი მფრინველად ღა აცთუნა დედაკა- 

ცი და იმრუშა მის თანა. და კუალად სძულს პლატონს ღმერთი შენი ზევს ფრი- 

ად, რამეთუ სიმძლავრითა მით ტრფიალებისა მისისაითა მძლე ექმნა მას გლო- 

ვაი დედაკაცისა» და ტიროდა იგი სიკუდილსა ზედა სარბიდონისსა. 

ანუ არა ესე არსა, # მსაჯულო, რამეთუ წერილ არს წიგნთა შინა მისთა? უვარC- ვ 
44, ყო.ესე ღმერთად და ბრძანა, | რაითა არავინ ემსგავსოს მას კეთილის მოყუა- 

რეთაგანი ამით ესევითარითა ვნებითა. აწ რაასათ;:ს თქუენ ჰგმობთ ესევითარ- . 

თა საქმეთა, რომელთა იგინი ვლტოლვილ იყვნეს მათგან, და ჩუენცა გუაიძუ-. 
ლებთ კუალად, რაითა ჩუენცა თაყუანის ესცეთ თქუენთანა?- 

1 პლატონესი. 7 მოყუარე. 14 ბიროსითგან.--–და თკუმული მისი. 15 ესრეთ, 17 გარეშუ. 
18 ესრეთ. 38 რომელთა) რომელსა, 

” 
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C. და ჰრქუა მას მთავარმან მან: «თავსვიდვა უგუნურებაი შენი სიბრძნი- 
სა ჩემისათ;ს, და შენცა კუალად მითხარ ჩუენ; ვინ არს ღმერთი, რომელსა შენ 

ესავ, და ვითარ იქმნა იგი კაც და დაისაჯა და ჯუარს ეცუა, და იტუ7ჯთ მისა, 

ვითარმედ ღმერთი არს?» ჰრქუა მას წმიდამან ევსტრატიოს «უკუეთუ მიბრძა- 

ნო მე, რაითა ვიტყოდე, უკუე ისმინე ჩემი სულგრძელებით და განვაგოთ საქ- 

მმ ესე პირველად გულის სიტყუთა მართლითა და ჭეშმარიტითა და შემდგო- 

მად გაუწყო შენ რომელსა იგი ეძიებ». პრქუა მას მთავარმან მან: «მიბრძანე- 

ბიეს შენდა, იტყოდე, რა0ხცა გნებავს აწ!» მაშინ თქუა წმიდამან ევსტრატიოს: 

ყა (უღირს | ყოველსა კაცსა გონიერსა, რაითა იხილოს ღმერთი ვითარმედ მარ- 

„თალ არს და მიუწდომელ და გამოუთქუმელ და არარა9 ჰგავს მას; და უცვა- 

ლებელ არს გონებითა და მიუთხრობელ არიან საქმენი მისნი და ძალი მისი 

უფროის ყოველთა ძალთა. ანუ არა ესე არსა შენ წინაშე, # მსაჯულო, ბრძე-, 

ნო? პრქუა მას მთავარმან მან; «ეგრე ეჰგონებს ჰრქუა მას ევსტრატიოს: 

«შევსძინოთ ყოვლისათ;ს ესეცა, რამეთუ არა იცვალების იგი ადგილითი ადღ- 

გილად». ჰრქუა მას მთავარმან მან: «ჭეშმარიტად ყოვლით კერძოვეს”ს ჰრქუა 

მას წმიდამან მან: «აწ უკუე და ვირწმუნოთა, ვითარმცა იყვნეს სხუანი ღმერთ– 
ნი მისვე შანთისაგან წარუგალისა და განურყვნელისა და ვთქუათ ვითარმედ 

მას შინა არიან ყოველნი და, უკუეთუ იყენენ დაკლებულ მისგან, ჯერ არს 

ე ჩუენდა, რაითა არა ვგონოთ იგი ღმერთ არავის კაცთაგანისა წინაშე,| რამეთუ 

_–
 

ღმერთი სრულ არს, ვითარცა იგი თქუმულ არს, რომლისაი იგი ჯერ არს 

თაყუანისცემად და დარწმუნებად ყოვლით კერძო». ჰრქუა მას მთავარმან მან: 

«ეგრშთ არს! ჰრქუა მას წმიდამან მან: «უკუე რა= ვთქუათ ღმერთთა მაგათ 

შენთათ;ს მრავალთა: მათ ყოველთაი |არსა| ესე დიდებულებაი და სათნოებაი 
წმიდაი და ძლიერებაი და შუენიერებაი სამარადისოი, ვითარ ეგე იტყ;თ, და 

ძალითა სწორ არიან და ბუნებითა შეერთებულ ურთიერთას და არა განშო- 

რებულ? და უკუეთუ ესრე არიან და სრულ ყოვლითა და სწორ საქმითა და 

სიბრძნითა, და არა ერქუმის მათ ღმერთნი დიდნი და მცირენი, არამედ ერთი 

ღმერთი, ძლიერი ძალითა მიუწდომელითა, და სახელი ერთი ღმრთეებისაი 

წოდებად, და ნუ ჰგონებთ მათსა ვითარმედ ერთი მათგანი ზეცას დამკჯდრე- 

ბულ არს და ერთი ზღუას და ერთი ჯოჯოხეთს. ანუ არა ესრე ჰხედავა, მ: 

ს მსაჯოლო!?ს | და... ჰრქუა... მთავარმან...: «ვითარ ჰმონებ ღმერთსა ჯუარცმულ_ 

სამ პრქუა მას წმიდამან ევსტრატიოს: «ვიწყო ისიდოსესითგან ფი. 

'·ლოსოფოსისა: „დასაბამსა იყო სიბნელ” და უფსკრული წყალთაი". მაშინ 

„ღმერთმან შეამკო სოფელი ესე არა თუ ყოფილისა რაისაგანმე. არამედ”'დაჰბადა 

ყოეელივე არარაისაგან სიტყჯ/თა და ბრძანებითა მისითა» |ამის შემდეგ მოყყვა–- 

ნილია, საკშაოდ ვრცლად, იიილიური მოთხრობა ქვეყიის და ბდამიანის შექმ- 

'ჩის შუსახებ, აგრეთვე სახარების თქმულება ქრისტეს ღვაწლზე, და შვნიშნული:: | 

«ესე ვთქუ შევოკლებულად, რაითა დაირწმუნო ბრძენისა შენისა პლატონისა- 

“თ 

10 

რ 

გან და მეცნიერ იქმნე ჩემ მიერ და დაუტეო ზევს, რომელმან იგი მოკლა მა-. 

მაი თ;სი, ღმერთმან შენმან მეძავმან და მფრინველმან და გრძნეულმან, რომე- 

ლი იტყებდა შვილთა თ;სთა სიკუდილსა». · 

22 ეგრენ» 

4”:
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მოტანილი ნაწყვეტი შედგება სამი ნაწილისაგან, რომელთაგან პირველი: 
(ბ) იურიდიკული ხასიათისაა, მეორე (8) მიძთოლოგიურ-ლიტერატურულის, ხო-. 

ლო მესამე (C) ფილოსოფიურ-თეოლოგიურისა. 
პირველ ნაწილში ჯერ აღიარებულია საყოველთაო · სავალდებულო ხა- · 

სიათი რომის კანონებისა, რომელთა ძალას სცნობენ და ემორჩილებიან ყვე- 

ლანი, მეფეთა და მთავართა გამოუკლებლივ, მერე ნაჩვენებია რომაული მო- 

ქმედი სამართლის (შჯული დიდებულისა კეისრისა») სამი მუხლი: 1) მსაჯულის 
სიტყვასა და საქმეს უნდა ახასიათებდეს არა იძულება, არამედ დამაჯერებლო- 

ბა; 2) პასუხისმგებელმა ან უნდა დაარწმუნოს მსაჯული და ამით თავის მი- 

ზანს მიაღწიოს, ან თვითონ უნდა ირწმუნოს მისი და თავის ნებით შეასრულოს 
ის, რასა(/) მისგან მოითხოვენ; 3) მსაჯულმა საქმის წარმოებისას უნდა «განზა- 
ოს შიში სიმშჯდით», რათა შიშმა არ შეაძულოს ადამიანს კანონები, ხოლო ზედ- 
მეტმა სიმშვიდემ აბუჩად არ ააგდებინოს ისინი. ევსტრატი გამოსთქვამს იმედს, 

რომ ის გასამართლებული. იქნება ყველაფრის ამის გათვალისწინებით. 

მეორე ნაწილში ! მსაჯული, ევსტრატის შეკითხვაზე, აყენებს შემდეგს 

დებულებას: ადამიანი თაყვანს უნდა სცემდეს არა მარტო „ერთსა“ და „დიდს“ 

ღმერთს (045C), როგორიცაა ზევსი, არამედ ; ჯ«მრავალთა4, „მცირეთა“ ღმერთთაც 

(M#:6':2), „მაგალითად, აპოლონსა და პისიდიონს (ამ სახელის შესახებ იხ. 

ზემოთ § 2,ძ). ღმერთების დაყოფაში „ერთად“ და „მრავლად“, „დიდად“ და 
„მცირედ“ ძეელ ბერძენ მოაზროვნეთა, განსაკუთრებით კი პლატონის ფი- 

ლოსოფიური მოძღვრება გვესმის. მართლაც, ევსტრატის შეკითხვაზე: რომელი 

ბრძენი, ან მეცნიერი, გინა თუ წინასწარმეტყველი (>§C:V9-5I+VC.) თაყვანსა სცემ- 

და მათო, მსაჯული ასახელებს პლატონს, არისტოტელეს და არმის. 
«არმი: არის “0IIV ე 'I6'თIM6V7:915:, რომლის სახელს, დამახინჯებული სახით, 

ჩვენი მემატიანეც იხსენიებს (ქართლის ცხოერება, მარიამ დედოფლის ვარი- 

ანტი, 198, 205) ერთს ადგილას (ამის შესახებ იხ. კ. კეკელიძე, რამდენიმე, 
ჯერ კიდევ გაურკვეველი, ტერმინი ჩვენი საისტორიო მწერლობისა. თბილ. 

უნის მოამბე V, 306--308), თავისი სიტყვების დასადასტურებლად მსა- 
ჯული ასახელებს პლატონის თხზულებას +«ტიმაოსს» «წიგნსა შინა მისსა, 

რომელი მიუწერა ტიმაოსს» (:V 17 ჯებ: სთ» 23:1ა) სადაც ვითომცდა 
სწერია რომ პლატონი «გარდავიდა მდინარესა ერთსა რომელსა ერქუა 

ბირაოს (§:: ბV 1IC0C-> XX:5/.96VLC) და ილოცა მუნ ღმერთთა მიმართ». 

„ბირაოს“ (IIC'0თ:2) არის ქ. ათენის ერთ-ერთი ნავსადგური, რომელიც ქართ- 
ველ მთარგმნელს, თუ მის არაბულ დედანს, „მდინარედ“ გაუგია და მოუ- 

ნათლავს. ეს მოწმობა: მაინცადამაინც დამაჯერებელი არ უნდა ყოფილი- 

ყო ევსტრატისათვის, რადგანაც დასახელებულ თხზულებაში ასეთი (ნობა არ 

1 ეს ნაწილი ძველი „კიმენისა- უფრო ნაკლებად უნდა «ყოს წეცვლილი სვიმეონ მე- 

ტაფრასტის რედაქციაში (XII წ 11 6, XC. L II6, თავი #Vხ, იი). (192 გპ38CL), ამიტომ უფრო თა- 

მამუ:დ შეიძლება ამ რედაქციით შემოწმება ჩვენი ტექსტისა,



ანტიკის ტადანაშთები ძველ-ქართულ ლიტერატურაში 125. 

მოიპოეება,. მაგრამ ის მაინც განაგრძობს ბაასს მოიგონე თუ რას ამბობს 

პლატონი თავის მეორე წიგნში: ღმერთი არის მიზეზი ყოველი კეთილისა და 

არა ბოროტისა. აქ სახელი მეორე წიგნისა აღნიშნული არაა, მაგრამ უნდა 
იგულისხმებოდეს პლატონის თხზულება „სახელმწიფო“, სადაც ხაზგასმით არის 

ლაპარაკი იმის შესახებ, რომ ღმერთი, როგორც უაღრესად“ სახიერი (>X-თ8-6V) 
არსება, არ შეიძლება იყოს მიზეზი ბოროტისა აქ რომ მართლა „სა- 

ხელმწიფო" იგულისხმება. ეს შემდეგიდანაც ჩანს: „სახელმწიფოში“ პლატო-. 

ნი ავითარებს იმ აზრს, რომ კეშმარიტი ღეთაების წარმოდგენას არ უდგება 

ჰომირო'სის, ჰესიოდეს და სხვა პოეტების თქმულებები ღმერთების შე-. 
სახებ, ვითომც ისინი ერთმანეთს ამხობენ, სტანჯვენ, ჰმუსრეენ და მტრობენ, 

რომ ისინი, მოტყეილებისა და შეცდომაში შეყვანის მიზნით, იცვლიან თავიანთ 

გარეგნობას და .სხვ. მართლაც, ჩეენს ტექსტში ევსტრატი ეუბნება მსაჯულს: 

არ არის დასაჯერებელი „უმიროსის“ და სხვა „ფილოსოფოსთა? (თ)4#.5V 

22 9-7V), კერძოდ -ასშულასის» (ესქილეს, ამის შესახებ იხ. ზემოთ § 4) 
შეხედულება, რომ უზენაესი ღვთაება არის მიზეზი კეთილისა და ბოროტისა. 
(ჰომიროსის და ესქილეს მოძღვრებით, ადამიანის ყოველგვარი მოქმედების, 
კეთილის თუ ბოროტის. მიზეზი არის ულმობელი ბედი ან შეუცნობელი ღვთა– 
ებრივი ძალა), რომ მისი შთაგონებით ბანდრიოს :მზაკუვარ ექმნა სარწმუ- 

ნოებასა და დაჰვსნა ზორვაი» (ჩეXოV #თ. 2=6V60V 207795:V). ამ ადგილას, რომე- 
ლიც, მეტაფრასტული ბერძნული ტექსტის მიხედვით, საკმაოდ ბუნდოვანია, 

«ბანდროს» უნდა იყოს IIVV2«25: (ხეძა:ს§5)!. ძე ლიკაონისა ერთ-ერთი ბე- 

ლადი ტროელთა ომისა, სახელგანთქმული მოისარი, რომელმაც დასჭრა მენე- 
ლაოსი და ამით დაარღვია ცოტახნის წინათ“ დადებული პირობა და ფიცით 

შეკრული კავშირი. შემდეგ, არ არის დასაჯერებელი, რომ ქეშმარიტი ღმერ- 

თი იყოს შფოთის „მოყვარე და თავისი მამის, კრონოსის, ზეცით გარდმომ- 

გდებელი და მკვლელი, იგულისხმება საკმაოდ ცნობილი და გავრცელებული 
თქმულება კრონოსის მიერ თავისი ახლადღაბადებული შვილების შთაყლაპ- 

ვის, ზევსის გადარჩენისა და მის მიერ მამის დამხობის შესახებ. არც იმის 

დაჯერება შეიძლებაო, განაგრძობს ევსტრატი, რომ ქეშმარიტმა ღმერთმა, 
მრუშობის მიზნით, თავისთავი ფრინველად შესცვალოს და დედაკაცი შეაცთი- 

ნოსო: აქ იგულისხმება თქმულება იმის შესახებ, რომ ზევსმა მიიღო სახე გედი- 
სა და შეაცდინა ლედა, ანდა მხედველობაში მიღებულია მისი ხშირი გამო- 
ცხბადება ჰერასთან გუგულის სახით. არც ის ეგუება ჭეშმარიტი ღვთაების 

იდეას, რომ ქალისადმი ტრფიალებით და მისი გავლენით, ის, ღმერთი, სტირო- 

დღა «სიკუდილსა ზედა სარბიდონისსა,, აქ იგულისხმება შვილი ზევსისა 

ათი0>966V-, მეფე ლიკიელებისა, ტროელთა მოკავშირე, პატროკლეს მიერ მოკ- 
ლული. პლატონს არ უნდაო, ამბობს ევსტრატი, რომ ამგვარი ვნებებით შეპყ- 

რობილ ღმერთს ემსგავსოს ვინმე კეთილისმოყვარეთაგანი, მას არ უნდა, რომ 

ასეთი რამე სჯეროდეს ბერს თუ ჭაბუკს მის ქალაქმიო. «ირწმუნე ბრძენისა 

შენისა პლატონისაგან და დაუტევე ზევს, რომელმან იგი მოკლა მამა” თ;სი, 

! სვიმეონ მეტაფრასტის ტექსტში, აქედა5 ხომხურშიაც, შეცდომით არის IIთV9005:.



126 კ. კეკელიძე 

ღმერთმან შენმან მეძავმან და ფრინეელმან და გრძნეულმან, რომელი იტყებდა 

შვილთა თ;სთა სიკუდილსაო», ათავებს თავის სიტყვას ევსტრატი. 
მესამე ნაწილში ევსტრატი ჯერ უთეალისწინებს მსაჯულს, რომ ღმერთი,“ 

ყოველი გონიერი და ჯანსაღ-მოაზროენე ადამიანის შეხედულებით, უნდა იყოს 

მართალი, მიუწვდომელი, გამოუთქმელი, შეუდარებელი, უცვალებელი, ჟყოვ- 
ლად ძლიერი, ბრძენი, კოვლად შვენიერი, ყოვლის შემცეელი, ყოვლგან მყოფი, 

ერთი სიტყეით--ყოვლად „სრული“, ასეა ხომო, ეკითხება ეესტრატი, მსაჯუ- 

ლი ეთანხმება, რომ სხვანაირად არც შეიძლება წარმოვიდგინოთო. მაშასადამე, 

ეუბნება ეკვსტრატი, თუ რომელსამე თქვენს ღმერთთაგანს აკლია+თუგინდ ერ- 

თიც ამ თვისებათაგან, ის, როგორც არასრული, ნამდვილ ღმერთად ქეერ . ჩაი- 

თვლება, ხოლო თუ 'ისინი ყეელანი ერთი «შანთის» ან ბუნების არიან, თუ ის.,- 

ნი «სრულ არიან ყოვლითა და სწორ საქმითა და სიბრძნითა», მაშინ; უნდა 

ვთქვათ, აღარ არიან «ღმერთნი დიდნი და მცირენი», როგორც თქვენ გჯერათ, 

და არც იმისი თქმა შეიძლება, რომ ერთი მათგანი «დამკ,დრებულ არს ზე- 

ცას, ერთი ზღუას და ერთი ჯოჯოხეთს», ასეთი წარმოდგენა ღეთაებაზე და 

არგუმენტაცია ამ წარმოდგენისა ძირითადად ამოღებულია პლატონის თხზუ- 

ლებებიდან, როგორიცაა ტიმეოსი, სახელმწიფო, ფედონი, კანონები, განსაკუთ–- 

რებით პირველი. ამრიგად, ევსტრატიმ მსაჯული საკუთარი მისი, ელინური, 

იარაღით დაამარცხა, იქამდე, რომ მან «ვერ შეუძლო პასუხისა მიცემად და და- 

დუმნა მყოვარ ჟამს. ერთადერთი, რაც მან მოახერხა, --ბრალდებულს ეკითხება 

ქრისტიანობის შესახებ: რაღას წარმოადგენს იგიო? ევსტრატი იწყებს ქრის- 

ტიანობის შესახებ ლაპარაკს ბიბლიური კოსმოგონიით და აქაც, მეტი დამა- 

ჯერებლობისათვის, იშველიებს ჰესიოდეს «თეოგონიიდან» შემდეგს ცნობას: 

«დასაბამსა იყო სიბნელის და უფსკრული წყალთაი, (ბერძნულით-–ერებოსი და 

ქაოსი). ეს ცნობა მისთვის იმითაა მნიშვნელოვანი, რომ სიტყვასიტყვით იმე- 

ორებს იმას, რასაც ბიბლიის პირველსავე გვერდზე ვკითხულობთ (შესაქმ. L, 2). 
ჩვენს მიზანს არ შეადგენს ამჟამად წარმოვადგინოთ შემდეგი მსვლელობა 

ამ სიტყვისგების ან პაექრობისა, მოყვანილი . ნაწყვეტი ამ სიტყვისგებისა სა- 

ყურადღებოა იმით, რომ 1) რომის სამართლის არსისა და საფუძვლების გათვა- 

ლისწინებით, ის ხელს უწყობდა ·ძველს საქართველოში იურიდიკული შეგნების 

გაცხოველებას, ჩამოყალიბებას და გაღრმავებას; 2) შემოქონდა ჩეენს ძველს 

მწერლობაში ცნობები ანტიკური ლიტერატურიდან და მითოლოგიიდან; 

3) აცნობდა ჩვენს წინაპრებს ანტიკური ფილოსოფოსების თხზულებებსა და შეხე- 

დულებებს. ყველაფერი ეს ნოყიერ ნიადაგს ჰქმნიდა იმ კულტურულ-ლიტერა- 
ტურული და ფილოსოფიური რენესანსისათვის, რომელმაც, გარკვეულს პოლი- 

ტიკურსა და სოციალ-ეკონომიურ პირობებში, მძლავრად იფეთქა ჩვენში მე- 
თერთმეტე საუკუნიდან. მეორე მხრივ ისიც აღსანიშნავია, რომ ამგვარი (კნო- 

ბები შემოდიოდა და ერცელდებოდა ჩვენში არა მარტო ბერძნული, არამედ არა- 

ბული მწერლობიდანაც. მეშვეობა არაბული ლიტერატურისა ანტიკური კულ- 

ტურული მემკვიდრეობის შეთვისებისა და მისი გადაცემის საქმეში აღმოსავლე- 

თისა და დასავლეთის ქვეყნებისადმი დიდი მნიშვნელობის ფაქტია, მაგრამ ეს 

სპეციალური კელევა-ძიების საგანია და ამჟამად თავს ვიკავებთ მისგა§5,
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MIი» გსხყV –- ძე წული!" 

1. 1934 წლის CIიL8-ს ნომერში ეკითხულობთ ხIი (ის-ის პატარა 

"წერილს სათაურით „სა':ხ: ჩ#ეი”V“, სადაც მკვლევარი ორი მაგალითის საფუ- 

ძველზე, რომელიც მას უპოვია „იოანეს გამოცხადებასა“ და მესამე საუკუნის 

„ერთ-ერთ პაპირუსში, ძალიან ფრთხილად ეჭვს ქვეშ აყენებს სიტყეა ასხე-ის 

მნიშვნელობას. იგი ამბობს: ჩვეულებრივის გაგებით ს!6; ნიშნავს „ვაჟიშვილს“, 

მაგრამ, ეტყობა, იგი ხალხურ მეტყველებაში გასთანაბრებია »თ:ე და =VL6!0V-ს 
და ტექსტებში, როდესაც საჭირო იყო „ვაჟიშვილის" გადმოცემა, არ კმაროდა 

"მარტო ს24-ი. მას სქირდებოდა კიდევ თიიუ" -ანუ #იეძუ+-ის დართვა, აი მაგა- 

ლითები: 

Xთ. შუა) ს:5V #0265V« (იოან. გამ. 12»), 

=ი00დ00>V 246()%2V 6>ღ) ე20IVIIILთ=L9Iს0V <7 თ0XI500095VV: (7 3/ბV ა56V 

700:Vჯ (სალ 50=96(2 1IL0II2იმ, 9.10309.36). 

ამ წერილის საფუძველზე „ახალი აღთქმის“ ბერძნული ტექსტი შევუდა- 

რეთ ქართულსა და სთმხურს და ასეთი სურათი მივიღეთ: ბერძნ. კ:66-ი გად- 

ცემულია ქართულად: 1. ძე, 2. შეილი, 3, ნაშობი: სომხურად: 1. ი,/ყ// და 

2. „იონ. 

მაგალითები: 

ა:62-მე. 

2. ძე=ვაჟიშვილი. 
მკ 126 +: 605V 8§VთC ):2V 57(სV 2:თოა)5ბV თ)აინ 

მერმე ერთღა ძი ესუა საყუარელი (#), 8) 
.M. ილცყ/ ”/ წი ტ#-ი M«ჩნეიMM|/ 

მთ 27,37 ი2X§-66V 6ბ >C:60-6'/5 206 თს:69); <ხV ს:0V თს<=0ა 
ხ“ უკუანაისკნელ მიუგლინა ძე თჯ;სი (#, 8) 
კიოოკ სისი უ (თ. სოთთ დოი”ი/ეს #+ი 

  

1 წაკითხულია მოხსენებად ისტორიის ინსტიტუტი! დილოლოგიის ჭანყოფილების სხღო- 

მახე 1943 წლის 8 მაისს. 
2 1:XII ტ.. 1,2 რე., ზე. 112.
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მკ 9,17 

ლა
- 

მთ 7,9 

ლკ 10,22 

მთ 13,38 

8თ 5.45 

ლკ 16,8 

ინ 17,12 

მთ 21,5 

მთ 23,31 

ლკ 20,134 

თ, ყაუხჩიშვილი 

წV§/Xთ C0V 0:0V IM6) 2096 თ 
მოვიყვანე ძე ჩემი შენდა (#, 8) 
“ტ/ 5 »” " / / /"”/ # /§ #ჯჩ4 

· ძე=შვილი. 

6V §>V თ -/2იე 6 9:59: თC9505 თ016" 
რ”“ლსა სთხოვდეს ძლი თუ;:სი პურსა (4, 1, 

ყ"” (აის, ე# “ " IV 2 , ჩ+-ი '”ყ 

606015 V'VV)თX6. <0: §92ხV 6 უ3'%: 6: IV ხ XV-70 
არავინ იცის ვინ არს ძი გარნა მამამან (#) 
#/,C „ი 4/9L #ძხ “I ჯ იიი./ ი! Mჯ ნ,/// 

იუჯი §:9V 6 0ნ01: 52 82თ:)5:%; 
ესე არიან ძენი სასუფეველისანი (#, 8) 
”// “ /! ჩშ“ / ჯ” ცი ი.ს. 9 „" 

5.8 2=:- შვილი. 

6-0) V5VVშ02 9:56. 229 =%122 5I1ოV 

რ“ა იყვნეთ შვილ მამისა თქუენისა (#, 1) 

ყVს M2:/მ/ი “ი1/ ი 19 4ხიიყ >” 

გ-. 6. 0161 20% თ?რVი; 29526) დეი»: 0-ნენ 9X50 509: 0:09: <0C 

დI)566... §:9' 
რ” შვილნი ამის სოფლისანი უგონიერეს არიან უფროის შვილ- 

თ ა ნათლისათა (2) 

“ ”" ,” «# / #/ “ემ /05/ი #00 /M# /აჩი/V III, ოკიი L“ ჯრ ” “ “”' (/ 29 

#” 7) |“ M/. 

6 0:52 572 2=0)2.51თ; 
შვილი იგი წარსაწყმედელისა2« (2) 
” VI " / “ სო/ო/V 

ა:52=ნაშობი, 

XV. 6250 )4თ: §>. 6V9V XX. XC7/.6V ):66V 50565სV509 

და ზე ზის იგი ვირსა და კიცუსა ნაშობსა კარაულისასა (8) 

ჩი. 5ნბჩ. კნ #64 MC სა /#ეი 0 ბ 

62 009: §9:8 «0IV <6V2)24%VIXCV 109: =200%7)ICთ: 
“ ნაშობნი ხართ რ“ლთა მოსწყჯდნეს წხ?რ“ტყლნი (#, 8) 

ძნ «ი1/+# ხი თკსიენს. იყი #ისოიინჩსს ფი დასის“ 

ი: 5:91 5269 თ:(IM6:, <69556) %წ/XII502'. #>თ. 247 7CI)10CX0V თ. 

3.
 

  

1 14 -იაა6M0M#. ბ-შიაც ეს ადგილი იწევეა, როგორც სომხურში.
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ნაშობნი ამის სოფლისანი იქორწინებიან და განჰქორწინდებიან 

(61) 
“ ჩაქ #”ჩ/ იუი, ა იკი! ჩაით. იი,I§ IV, ჩ. "VVყ (ჩი, 

ამრიგად, ქართულის მონაცემებით დასტურდება ის, რაც C0Iვ§0უ-მა მო– 

საზრების სახით წამოაყენა, სახელდობრ,-–ბერძნული ა:6:-ის მნიშვნელობა უფ- 

რო ფართოა, ვიდრე „ვაჟიშვილი“, და ის შეესატყვისება ქართულ „ძეს“, „შვილ– 

სა“ და „ნაშობს", 
, 9. ქართული აძის“ მნიშვნელობა, სახელდობრ, რომ იგი არ ნიშნავდა 

მაინცადამაინც „ვაჟიშვილს“, არამედ სინონიმი იყო „შვილისა“ და „ნაშობი- 

სა“, ზემოთ მოყვაწილი მაგალითებითაც დასტურდება !. ამ გარემოებას უფრო 

სათელს ხდის ქართული „სახარების“ სხვადასხვა რედაქციები, სადაც ეს სიტ-. 

ყვები (ძე, ნაშრბი, შეილი) პარალელურად იხმარება, მაგ., 

მკ 2)“ „3 შემძლებელ არიან-მე ნაშობნი ქორწილისანი მარხვად (8 ძე- 
თ ა). 

მთ მ)2 2X»ხ ნაშობნი (8 ძენი) იგი სასუფევლისანი. 

მთ9,)5 +... შეილთასა (8 ძეთა) ქორწინისათა... 

8. მსგავსად ბერძნულისა, იმისათვის, რომ „ვაჟიშვილი“ გადმოეცა ქარ- 
თულ ენაზე მწერალს, საჭირო იყო - შვილის” აღმნიშვნელ რაიმე სიტყვას (ჩვე– 

ულებრივ ძე-ს) დართვოდა სიტყვა „წული“. 
აკად. არნ. ჩიქობავა შრომაში „სახელის ფუძის უძველესი აგებულე- 

ბა ქართველურ ენებში" წულის შესახებ წერს: --ულ სუფიქსი გამოიყოფა წულ- 

შიც, რომელიც, ეტყობა, გარკვეულ დიალექტურ წრეში „შვილის“ ნაცვალი 
იყო, ვრცელი გამოყენება პქონდა ძველ ქართულში და იხმარება ახლაც გა- 
მოთქმებში: ძმისწული, დისწული. ქალწული ( = ქალიშვილი)" (გვ. 43). 

“საბას ლექსიკონში ეხვდებით: წული -–ვაჟი. დისწული-––დის ვაჟი, ძმის- 

წული--ძმის ვაჟი. ქალწული--ვაჟი უბიწო, ქალწულა-–ქალი უბიწო. 
ამრიგად, აკად. ა რნ. ჩიქობავას აზრით. „წული“ „შვილია“ (განურ- 

ჩევლად სქესისა), საბას აზრით კი „წული“ ვაჟობის, მამრობითობის აუცი– 

ლებელი ელემენტის შემცველი „შვილია“. ტექსტების ამ მხრივ გადასინჯვამ მე- 

ორე მოსაზრება უფრო სარწმუნოდ გამოავლინა. ნათარგმნ ძეგლებში ბერძნ. 

თიხუ”» და სომხ. „ი+ შეესაბამება ქართულ „წულს“ და ორივე სიტყეა, ბერძ- 

ნულიცა და სომხურიც, აღნიშნავენ მამრს, 
დამოუკიდებლად ხმარებული «იი/V, '“/ი. ქათულად გადმოდის; მამალი 

(მკ 10,6, ;) მამაკაცი (C, 3,28 ვულგატა), მამანი (IL, 1,27 ვულგატა), წული 

ლკ 223 6-. »62V «098V C6C'VV0'VCV (MV26თV C/:0V რ X)25ი %7211M/26+%' 
#L „სწ / “ე” §C ”/ ნMშVM სემი აი... 

ვ'დ კინ წულმან რ7ნ განაღოს საშოი წ“და ო“ისა ეწოდოს 

1 არაფერს ვამბობთ ქართულ საერო ლიტერატურაზე, სადაც ავთანდილიც ძეა ამირ- 
სპასალარისა და თინათინიც ძეა როსტევან მეფისა (იზ. ვეფხისტყაოსანი, სტრ. სტრ. 35, 39, 
42, 350, 1248, 1745 CC).
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დაბადება 34,15. 

X50'LI0ემაVთ. სკსV =2V C0თ2VL%6V 
/ ს ს..." პხიე “ტ/წ მ/ს 9 “ ” ” რ“. 

დაიც;თის ყოველმან წულმან თქულხნმან 

დაბადება 34,24. 

XC. =90:2265L6V20 <წIV 020XX <7: თX203)2:თ: თას-თV 2: C629MV 
,” #09 ,/ითიჩე/“ დ... /შ აძ ///',ო“#///LV #'.იჩთ,%ე “I, I%. 

”, " # CC 

და წინა დაიცვეთდეს ხორცსა წინა დაცვეთილებისა მათისასა ყო- 

ველი წული. 
ვნახოთ, „ვაჟიშვილს“ როგორ გადმოგვცემენ ნათარგმნი ძეგლები: 

რომელმან ჰშუა ძე იგი წული 

7Cე 6X6X:V <ბV %«005VთCთ 
თ/ პას. ი” IV ო LV ჩ /'” 4, პი 1213. 

და შუა მან ძე წული 

Xთ. 3<:X-V ა:6V 2#0685VCთ 
სჩ. ბი. (/" ”” /! / #. ჩწე 2,5 

-ხ”- ვა მოიწია ჟამი ლევჰკიპპაის შობისა” და შვა ძე წული...“ 

წვ) 01 რეთV <0X0) +”: ,ს§)%:7>72): 5/0ა2M: =Cთ.02თC <5 +V9'VIIL9VII. 

%6C6C5Vთ,... (გალაქტ. და ეპისტ, თ. XVII)! 
მთ 17,18 # „და განიკურნა წული (13 ყრმაი) იგი“ 

Xთ. 2შნეთოღვეს) 4 XC96:“ 
ხ. #ძეMMყI+ "”" ი % იო « #"” 

(ცოტა ზემოთ, 17,15 იგივე პიროვნება მოხსენებულია: XV, ს ძე, 56: ო/4/). 

„აუწყებდა... ეე2დ შობად უც მას ყრმაი წული და ეწოდოს მას 

სახელი სჯმონ"“ (IL, 218::) 

„ხ” მეცხრესა წელსა მეფობისა კოსტაის ძი წოჯლსა ჰერაკლე- 
ისსა (M, 68 ::) 

„თეკლას მარტჯლობაში“ „წულით" გადმოცემულია „იი? რაც 

ნიშნავს „სხვათა ხელთქეეშ მყოფ ბიქს“, მაგალითად: 

“ი ყასყ  #// I (II #0 შ/ M MV VV, “ჟე 105. 

წარიღო წულმან მან... განსყიდად პურად 106: 

/”. /, “.ჟ./ "”" 444 ა! “ / "” # “ 6/ შ/ყ მ ჩ”ყ 107 # 

და წული იგი მოვიდა და მოართუა ხუთი ვუეზაი პური 107 «თ. 

ორიგინალურ ძეგლებშიაც „წული" იმავე მნიშენელობისად მოჩანს. დაპი- 

რისპირებულია „წული“ და „ქალი4. მაგ:, 

1 სატულისბმოა, რომ ბერძნ. + :2დ ქართულად ძე-თი არის გადმოღებული. 

2 ამაზე მიმითითა დოც. ილ, ა ბუ ლაძემ.



ა: შგეუ”) – ძე წული ... 
  

„„არა მივის ჩუენ შვილი წული მკჯდრად, არამედ მისხენ შვიდ– 

ნი ქალნი" (ჯუანშერი; მარიამისეული ქ, ცხ. 426). 

„არა დაშთა ყრმა წული, არამედ ქალი ერთი სახელით ხვა- 

შაქ“ (ჟამთააღმწერელი: მარიამისეული ქ. ცხ. 822). 

„და კუალად ვიეთმე მორწმუნეთა კაცთა ესუა შვილი ყრმა-ი 

'წული" (გრ. ხანძთ. მე, 1. იქვე მე, 9 ბავშვზე ნათქვამია. 

ძე), 
·ბროსესეულ „ქართლის ცხოერებაში" (გვ. 566) ვკითხულობთ: ალთუნმა ჯერ 

„მუცლად იღო ყრმა „წული“, კვალად მიუდგა და ჰშვა ასული". იოანე პე- 

ტრიწი პროკლე დიადოხოსის შესახებ ამბობს, რომ მის მშობლებს ეუწყა: 

„მოგეცეს თქუენ წული ყრმაი (II, 4). ჩვენ მიერ განხილულ მასალაში ერ- 

"თად-ერთი შემთხეევა იყო -წ“და ნინოს ცხ“ში+ (გვ. 801,+), სადაც „წული“ ქალს 

შეეხება, სახელდობ“: -რ“ი წარიღო ძისწ'ოლმან ჩემმან "სალომე" 1. 

ზემოთ უკვე მოყვანილი იყო საბას განმარტება, „დისწული“ და „ძმის- 

წული“ -დის“ ან „ძმის» ვაჟიშვილს აღნიშნაქენო. ამ მხრივ წარმოებულმა და– 

კვირვებამ „ქებათა ქების“ ტექსტზე (ვულგატა; ნ. მარის „გამოცემა I. ს, IIL 

ა, შანიძის „პალეოგრაფიული რვეული“) და მისმა შედარებამ ბერძნულთან და 

სომხურთან გვაჩვენა, რომ იქ არსებული „ძმისწული“. (I დისწულაკი ს დისწუ- 

-ლი)? ბერძნულში გვიჩვენებენ 2 თ59/. 4:50: და სომბურში ჩე /'#6 ი-ს ან 

ჩეყნიC/ ყე) |იხ. ქებათა ქება 1 II.» I: 1 +, ».M, ი. IM, I: 6: რ «62/.თ:24: 

"ნიშნავს CV, XC, სულერთია ძმისა იქნება თუ დისა ეს ვაჟიშეილი, XI- 

-CხM(0, IMI0ა6 კი არის 7 2527.ჯ:27,- 
სომხური #:/..„I/ ნიშნავს საერთოდ „ძმისშვილს“. 
თუ „ძმისწული“ და „დისწული- მხოლოდ ვაჟების შესახებ ითქმოდა, მა- 

შინ საძებნია, დის ქალიშვილისა და ძმის ქალიშვილის აღსანიშნავად რა ტერ- 

მინები რხმარებოდა. შესაძლებელია. სულ არ იყო ამისი გამომხატველი სპეცია- 

ლური სიტყვა და მაშინ ამისი (ე.ი. ტერმინის უქონლობის) საფუძველი ისტო–- 

რიულ-იდეოლოგლურ სფეროში იქნებოდა დასაძებნი. „> 

აგრეთვე სარკვევია სიტყვა ქალწული –(თუ კი წული–-ვაჟობაზე მიუთი- 

თებს, და ქალი---გარკვეულად ქალობახე1, მაგრამ ის გარემოება, რომ ამ სიტ- 

ყვაში ხაზი ესმება ქალის უბიწოებას და არა შვილობის მომენტს, შეიძლება მას 

სხვა სიბრტყეზე აყენებდეს. 

უფრო მარტივად ჩანს საქმე სეფეწულთან ( = დიდებულთ ვაჟი), რომელ- 

საც სეფე-ქალი (= დიდებულთ ქალი) უპირისპირდება. და უფლისწულთან, რო- 

მელიც ჩეეულებრივად ტახტის მემკვიდრე მამაკაცს აღნიშნავს. 

!- მაგრამ ტექსტი შებღალული უნდა იყოს ამ ადგილას, ოადგან სალომე უჯარმელი, 
რომლის შესახებაც არის აქ ლაპარაკი, არის ძის ც ოლი მირიან ქართლის მეფისა (და არა 

ძის წული), რომლის პირითაც. არის ამბის თხრობა (სალომე იყო თრდატ მეფის ასული დ. 

მირიანის ვაჟის, რევის, შეუღლე. ის. ანასეული ქართლის ცხოვრება. ზვ. 46 2»I. 
? თავისთავად საინტერესოა, ქართულში რატომ არის ძმისწული | დისწული? გერმაბუ- 

ლად აქ არის LCCსაჰ. რუსულად „ძმა”.
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დედა-წული ს >ბას განმარტებითვე ნიშნავს სახლის ჯალაბობას (საბ 

იმოწმებს რიცხვთა 32,17; ამ ადგილზე ქართული ვულგატა იძლევა „ძენი ის-_ 

რაელისანი", ბერძნული „ა!ი! "(თთ/.", ე. ი. დედაწული ყოფილა აუ::ი:, ბიბ- 

ლიის ამ გამოთქმას შინაარსით თითქოს ემთხვევა „შაჰნამეს“ მაგალითი: „ჩვენ 

მიუჭდეთ ერანელთა, დედაწული აუტიროთ".,. ტ. IL, 130, 433). „დედაწულში“- 

„წულის” მნიშვნელობა გაფართოვებული მოჩანს. 

ამრიგად, თუ მოხსნილად ჩავთვლით იმ წინააღმდეგობას, რაც „ქალწუ– 
ლისა“ და ნაწილობრივ „დისწულ-ძმისწულის” სახით ჩანს, „წულის“- ძირითად, 
-და პირველ დანიშნულებად მამრობის გადმოცემას მივიჩნევდით. 

შემოკლებანი 

#--ადიშის ოთხთავი. 

ჩ-– ოთხთავის ოპიზისა და ტბეთის რედაქციები, ბენეშევიჩის გამოცემა (მათე დღ» 
მარკოზი). 

6–-ეპისტოლე გალატელთა მიმართ, 
1)––ეპისტოლე რომაელთა მიმართ, 

#ი–იოანეს გამოცხადება,
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ბსიკვდილისა და თვითმკვლელობის საკითხჩსათვის 

„მეშსისტყაროსანში“ 

„ვეფხისტყაოსანი საგმირო პოემაა, თავისი შინაარსით ეს ნაწარმოები 

წარმოადგენს ბრძოლას, ბრძოლას სიყვარულისა და მეგობრობისათვის. ამ 

ბრძოლაში ერთგვარად ჩაბმულნი არიან გმირნი-- როგორც მამაკაცნი, ისე' დე- 

დაკაცნი. წესიერად წარმოებული ბრძოლა უთუოდ მსხვერპლს გულისხმობს. 

-მსხვერპლის ერთი სახეთაგანია თავდადება დასახული მიზნისათვის სიკვდილი 

ძიების საგნისათვის. ქეშმარიტი მებრძოლი უთუოდ მსხვერპლის გამღებია და 

აქედან:' მსხვერპლის გამღებს მარად სიკედილთან აქვს საქმე და ბუნებრივია, 
გმირი მებრძოლი იმთავითეე უნდა არკვევდეს თავის პოზიციას სიკვდილის მი- 
“მართ, და თვით ნაწარმოებიც, რომელიც გმირთა ბრძოლას გადმოგქცემს, 

უნდა ეხებოდეს სიკვდილის საკითხს და შესაფერ პასუხსაც იძლეოდეს მისთვის. 

აქედანვე ცხადია, რომ „ვეფხისტყაოსანში! სიკვდილის საკითხს სათანადო ად- 

გილი ექნება დათმობილი და სათანადოვე შეხედულება იქნება მის შესახებ 
მოცემული როგორც ავტორისა. ისე ცალკეული გმირისა, მებრძოლისა, 

მაგრამ, სანამ ამას გავარკვევდეთ, აუცილებლად საჭიროა გავიხსენოთ, 

რა არის საზოგადოდ სიკვდილი, როგორ აქვს იგი წარმოდგენილი ადამიანს 

და რა პრზიცია უჭირავს მას მის მიმართ? 

სიკვდილის უშუალო განცდა ადამიანისათვის – ეს სიცოცხლის სრულიადი, 
აბსოლუტური წინააღმდეგობაა და არც “შეიძლება სხვაგვარი წარმოდგენა 
გქონდეს სიკვდილზე. როდესაც მას უშუალოდ, ფიზიკურად განიცდი. 

ადამიანი ცოცხლობს, იკვებება, იბრძვის, მრავლდება, ტკბება თუ იტან- 

ჯება ამა ქეეყნის სიკეთითა თუ სიავით და უცებ (ან ხანგრძლივი ავადმყოფო- 

ბის შემდეგ) კვდება, ფიზიკურად ეს მართლაც წინააღმდეგობაა სიცოცხლისა. 

მაგრამ ცოცხალსა და მცოცხლობ ადამიანს არ სურს თავის სრულს წი- 
“ნააღმდეგობაში გადასელა. და იგიც იწყებს ბრძოლას სიკვდილის წინააღმდეგ. 

ბრძოლა ორგვარია: ეთქვათ, ადამიანი შეიპყრო რაიმე სენმა, სიკედილის 

პირზეა მიმდგარი. ადამიანი ებრძეის სენს, ცდილობს აირიდოს სიკვდილი. ამ- 

გვარ ბრძოლას ხშირად დადებითი შედეგი მოაქვს, მაგრამ ეს შედეგი დრო- 

ებითია, ამიტომაც ადმიანი არ კმაყოფილდება სიცოცხლის მარტოოდენ გახან- 

გრძლივებით. მას სომატური სიკვდილის შემდეგაც უნდა ცხოვრება, მას სურს 

მარად უკვდავად იგულვოს თავი. მაგრამ ულმობელი სიკვდილი მაინც, მოდის, 

და ადამიანიც უძლური აღმოჩნდა მასთან ბრძოლაში. ადამიას სიკედილის
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შიში იპყრობს, იგი ჰკარგავს ბრძოლაში საკრდენ ნიადაგს და თანდათან რეა–. 

ლური, სამი განხომილების ქვეყნიდან სასულეთში გადადის თხზავს არა- 

არსებულ საიქიოს და არწმუნებს თავის თავს, რომ სიკვდილი საზოგადოდ” 
მოგონილი ამბაკია,ა ადამიანის სული მარად უკვდავია, იგი სხეულის გახ- 

რწნის შემდეგაც ცოცხლობს და დადგება დრო, კვლავ შეუერთდება სხეულს. 

აქ ფართო გასაქანი ეძლევა სხვადასხვა სარწმუნოებრივ თეორიას, სხვა– 

დასხვა რელიგიას. რელიგიაც გამოდის მარად უკვდაობის დამასაბუთებლად. 

იგი არწმუნებს ადამიანს. რომ ცოტათი მაინც გაანელოს სიმკაცრე სიკვდილი-- 

სა, რომ: CCM00Xს IIC 507 M20708VVI L0M6IL დVIII-CI8092წV, 9 10.7M0 I6ი0C- 

ჯი. 0L MI2I0#M90I6ჩ :III3IIIL LL 6VIVIII6CII. 

ამ მხრივ განსაკუთრებით საგულისხმოა ქართული «გარდაცეალებაი.. 

ზოგი ვინმე ფიქრობს, რომ ამ თქმაში დიდი მეცნიერული აზრია ჩაქსოვილი,. 

რომ ქართველთ იმ თავითვე სცოდნიათ მატერიის მუდმივობა, მარადიულობა,. 

რომ ადამიანის სომატური სიკვდილით მისი მატერია სხვად იქცევა და არ. 

ისპობა და ამიტომაც სიკვდილს «გარდაცვალება» უწოდესო. არ არის სწორი! 

საქმე ის არის, რომ კანონი მატერიის მუდმივობის შესახებ შედარებით ახალი 

მიღწევაა, და რაც შეეხება ქართულ «გარდაცვალებას», თქ იგივ და იგივ სი-- 

კვდილის უსურველობის. მისგან თავის დაღწევის ამბავია. ადამიანს არ უნ- 

და სიკვდილი, მას სურს იცოცხლოს, მაგრამ, რადგან სიკვდილს გვერდს ვერ“ 

უვლის, სიტყვით მაინც ჰქმნის ერთგეარ ილუზიას. უკვდავობისას და, აი. კიდე- 

ვაც იბადება ცნება არა სიკვდილისა, არამედ «გარდაცვალებისა+!. გადაადგი–- 

ებისა.2 
=ე ამასთანავე საიქიოში არსებობის, «გარდაცვალების» შემდგომ ცხოვრების 

სურათი ისეთი მიმზიდველი და წარმტაცია, რომ სავსებით ჩრდილავს ამ ქვე- 

ყანას, ყველაფერს მიწიერსა და · მიწიურს, და ადამიანის არსებობას ორად. 

ჰყოფს: თუ ერთის ნაწილით იგი ამ ქვეყანაშია. მეორით უკვე სიცოცხლეშივე 

გადაბარგებულია «საიქიოს». ადამიანის ამგვარი გაორება მეტად მავნებელია: 

ცხოვრებისათვის; ადამიანი უკვე აღარ წარმოადგენს სრულფასეულ არსებას. 

ცხადია, ამისთანა პიროვნება ცხოვრების სასტიკ პირობებთან ბრძოლაში არ 

გამოდგება, იგი სხვისი შემხედვარეა, იგი სიცკოცხლეშიაცკც შკვდარია, და მის. 

გმირობაზე ლაპარაკიც კი ხომ ზედმეტია. 

ამავე დროს ცხოვრება მოითხოვს, რომ თითოეული პიროვნება სრულ- 

ფასეული იყოს, გამოიღოს ამა ქეეყნიდან მაქსიმუმ გამოსაღები, იყოს ამა ქვეყ- 

ნის სიკეთეთა მაქსიმალურად ამთვისებელი. ამისათვის კი ადამიანმა თავდა– 

პირველად სიკვდილის შიში უნდა განიშოროს. ,' 

სიკვდილის შიშს ორგვარად შეიძლება ებრძოლო. ცნობილია ლ. ტოლს– 

ტოის განწყობა სიკვდილისადმი. ტოლსტოი ადრე მოიცეა სიკვდილის შიშ- 

მა, ჯერ კიდევ ახალგაზრდობისას ჩაენერგა მას ეს შიში და არ მოჰშორებია. 

სიკვდილამდე, ტოლსტოი ებრძოდა სიკვდილის შიშს, ახალგაზრდობაში ეს 
ბრძოლა ადვილი საქმე იყო. რეალურ სამყაროში მყოფისა და მოქმედის ტოლს. 

!Mი2იყ4სიხის. 531010 0 )1Mნი5ტ6 Mს1086Mე. MC0CM8). 1003. 
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ტოისათვის სიკვდილის შიშთან ბოძოლა სიკვდილისადმი ზიზღით ამოიწუ- 

„ხებოდა, და მწერალიც თავისუფლად გრძნობდა თავს, მაგრამ მას შემდეგ, 

რაც ტოლსტოი ასცდა რეალურ გზას, ბრძოლა სიკვდილთან უფრო ძნელი 

მეიქნა და უკანასკნელ ხანებში პირდაპირ შეუძლებელი გახდა. 

მთელი ოცდაათი წლის განმავლობაში ამტკიცებს ტოლსტოი, რომ.არ- 

არსებობს სიკვდილი, არამედ მხოლოდ მარადიული უკვდავობა, მაგრამ სიკ- 

ქდილის აჩრდილი მაინც თან სდევს მას, ბევრს ებრძოდა ტოლსტოი სიკედი- 

ლის შიშს, დიდხანს ებრძოდა, ცდილობდა, როგორმე გაქცეოდა :მას. გაექცა 

კიდევაც... მაგრამ... სწორედ ულმობელ სიკვდილს ჩაუვარდა ბრქალებში. „ვერ 

დაიჭირავს სიკვდილსა გზა ვიწრო, ვერცა კლდოვანი". 

რატომ ვერ დააღწია თავი ტოლსტოიმ სიკვდილის შიშს? იმიტომ, რომ 

ამ მხრიე. ყალბ ნიადაგზე იდგა. 

მაშ რა არის საჭირო იმისათვის, რომ „წელში გაიმართო“ და სიკვდილის 

შიში სავსებით განიშორო? საამისოდ საჭიროა სიკვდილ-სიცოცხლის ნამდვილი 

რაობა იცოდე, ბუნებისა და ბუნებრივ მოვლენათა ურყევი განვითარების კანო- 

ნი სწორად გქონდეს წარმოდგენილი, და ეს ნამდვილი, სწორი წარმოდგენა კი 
შემდეგს გვეუბნება: სიკვდილ-სიცოცხლის საკითხი ერთია, განუკვეთელია, 

სიკვდილი არაა სიცოცხლის აბსოლუტური წინააღმდეგობა. სიკვდილი არსე- 

ბობს იმდენად, რამდენადაც არსებობს სიცოცხლე. თუ არის სიცოცხლე, მა- 

შასადამე, სიკვდილიცაა. სიკვდილი მხოლოდ ერთ-ერთი მომენტთაგანია სი- 

ცოცხლისა. დაიბადა სიცოცხლე, მასთან ერთად გაჩნდა კვდაობა, სიკვდილი. თუ 

გინდა სიცოცხლე, სიკვდილსაც უნდა შეეგუო, შეურიგდე. არ არსებობს სიკვდი- 

„ლი სიცოცხლის გარეშე. სიკვდილი აუცილებელია, იგი გარდუვალია ყვე- 
ლღასათვის, იგი ყოვლადია, და ადამიანმაც უნდა შეიგნოს სიკვდილის ეს გარ- 

'დუვალობა, ყოვლადობა, და მაშინ ისიც სავსებით განიშორებს სიკვდილისშიშს. 

; საზოგადოდ ცნობილია, რომ საერთო, საყოველთაო ჭირი უფრო ადვი- 

ლად ასატანია, ვინემ კერძო, შენი საკუთარი. ამ მხრივ განსაკუთრებით აღსა-“ 

ნიშნავია ილია ჭავჭავაძის «განდეგილი». განდეგილი თვისთაგან და მე–- 

გობართაგან განეშორა, რომ -ქეშმარიტი იგი თვისება–--ზრახვა ღმრთისა" 

ეპოვნა. მაგრამ დამარცხდა, მოკვდა. 

რამ მოკლა განდეგილი? იმ შეგნებამ, რომ ზრახვა ღმრთისა, რომლის-. 

თვისაც ის იღვწოდა, საერთოდ არსებობს, კვალად იარსებებს, მაგრამ თვი– 

თონ იგი, განდეგილი. შეიქნა უღირსი ამ ზრახვისა. ნიჭი, ღვთისგან მომად–- 

ლებული, მხოლოდ მას წაერთვა, საზოგადოდ კი არ მოსპობილა. სწო- 

რედ ამ შეგნება მოკლა განდეგილი. განდეგილი რომ დარწმუნებულიყო, 

რომ სწრაფვა სულის საცხონებელი საზოგადოდ ფუპი საქმეა,სის ცოცხალი 

დარჩებოდა და კვალად დაუბრუნდებოდა ცხოვრებას, სწორედ ისე, როგორც 

ტოლსტოის მამა სერგი (დაწერილია ჯერ კიდევ იმ დროს, როდესაც 

ტოლსტოი მთელი თავისი არსებით მიწასა და მიწიერს ეზიარებოდა). მამა სერ- 
გიც დიდხანს იღვწოდა სულის ცხონების გზაზე, ერთგვარ შედეგსაც მიაღწია 

თავის გუნებაში ამ მხრივ. მაგრამ საბოლოო ანგარიშში სამი და მეტი ათე- 

ული წლის წრთვნა და წამება ტყუილი გამოდგა. მამა: სერგიმ შესცოდა. ამ
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შეცოდებამ გამოაფხიზლა იგი. საბოლოოდ დარწმუნდა, რომ სულის ცხონების , 

საქმე, რომელსაც იგი ემსახურებოდა, ფუჭი და არარა შეიქნა. მან დაუტქვა- 

ეს გზა: თავად შეიჭრა გრძელი თმა (განდეგილობის გარეგნული გამოსახულე- 

ბა), თავად განიძარცვა ბერული ტანსაცმელი და კვალად დაუბრუნდა ცხოვ- 
რებას და იმდენად შეიტკბო და შეიყვარა იგი, რომ თუ პირეელად, ბერად 

აღკვეცამდე, თვით უკეთესი პირობები ამქვეყნიური ცხოვრებისა არ აკმაყო- 

ფილებდა, ამიერიდან „ღვთის გლახადაც" შესანიშნავად გრძნობდა თავს და 

სხვათაც ურჩევდა, შეეყვარებინათ ეს ქვეყანა თავისი ბრძოლითა, ტანჯვითა და 
ვაივაგლახითა. რაშია საქმე? ილია პაეჭავაძის განდეგილი კედება იმ 

შეგნებით, რომ ბერობა საზოგადოდ კარგი საქმეა და მარადიული, მხოლოდ 

თვითონ ვერ შეიქნა ღირსი მისა ლ. ტოლსტოის ბერი კი საბოლოოდ 

რწმუნდება, რომ ბერობა საყოველთაოდ მცდარი გზაა და სავსებით გამო- 

ფხიზლებული, კვლად უბრუნდება ცხოვრებას იმ' რწმენით, რომ ყეელას, ეინც · 

ბერულ გზას დაადგება, ისე მოუვა, როგორც მას. მოვლენის ყოვლადობისა და 

გარდუვალობის შეგნებამ ადეილად გადაატანინა მას მარცხი, მეტიც: გაამარჯ- 

ვებინა კიდეც. 
ამრიგად: თუ აღამიანი დარწმუნდება, თუ შეიგნებს, რომ 

სიკვდილი გარდუვალია და საყოველთაო, საყოვლადო მოე- 
ლენაა, იგი თავიდან მოიშორებს სიკვდილის შიშს და რაც 

შეიძლება გაახანგრძლივებს სიცოცხლეს. 

მაგრამ ეს შეგნება თავისთავად არ მოდის. გარდა პირაღი განწყობისა, 

მას სათანადო პირობები ეჭირვება და მაშინ პირადი განწყობაც შესაფერაღ 

განმტკიცდება. 

იძლევა თუ არა შოთასდროინდელი "საქართველო საამისო ჰირობებს?, 

'ამის შესახებ იმდენი თქმულა და დაწერილა, რომ უკვე შეიძლება მოკლედ 

მოვჭრათ, სახელდობ“: XII-XIII საუკუნეთა ქართველი ლაღი და მორქმულია. 

საამისოდ მას ცხოვრება ყველაფერს აძლევს, ამდროინდელი ქართველი, ვგუ- 

ლისხმობ საზოგადოების სათანადო მოწინავე ფენას: (თავისი თუ სხვისი ხარ- 
ჯით), ცხოვრებას ეტანება მთელი არსებით და დაუცხრომლად ტკბება მით. 

ამდროინდელი ქართველი გარდამეტებულად ამა ქვეყნის მეტრფე და მეხალი- 
სეა, რომელიც არასდროს, არავითარ პირობებში არ დასთმობს სიცოცხლეს, 

იბრძოლებს მისთვის უკანასკნელ სისხლის წვეთამდე. 
ბრძოლა სიცოცხლისათვის სიკვდილისადმი უარყოფის განწყობას, სიკე- 

დილისადმი ზიზღსა და სრულიადს უშიშარობას გულისხზობს. , 

შიში ვერ იხსნის სიკვდილსა, ცუდია დაღრეჯილობა. 

ჩვენ არ ვიცით, ვის ეკუთენის ეგ თქმა: შოთას თუ ხალხს? თუ შოთას, ეს 

მხოლოდ მთელი პოემის დედააზრის დამადასტურებელი იქნება, რადგან ნა- 

წარმოების გმირთა საქმიანობა სწორედ სიკვდილის უშიშარობაზეა დამყარე- 
ბული და თუ საბოლოო ანგარიშში ჩვენ გვაქვს ბრძოლის ოპტიმისტური გან- 

კეანძვა,ა ეს მხოლოდდამხოლოდ ამიტომ, რომ რუსთაველის გმირთ სიკვდი- 

ლის არ ეშინიათ,
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მაგრამ შეიძლება ეგ თქმა ხალხს ეკუთვნოდეს! კიდევ უკეთესი, რადგან, 

_ ჯერ ერთი: ეს იქნება კუთვნილება იმ ხალხისა რომელმაც შოთა წარმოშეა, 

"და შოთა და ხალხი ამ შემთხვევაში მთლიანია, ერთია, განუშორებელი; მე- 
ორეც –იგი, ეგ თქმა, მთლიანად და სავსებით ადასტურებს XII ს. ქართვე- 

ლის განწყობას ცხოვრებისა და სიკვდილის მიმართ. 

შეუძლებელია ცხოვრებისადმი ამ განწყობას თავისი გამოძახილი არ ეპო- 

ვა მხატვრულ ნაწარმოებში, შეუძლებელია, ცხოვრება „ლაღი და მორჭმული“ 

იყოს და ლიტერატურა, მისი ამსახველი და ორგანიზატორი, ამა ქვეყნის ამა- 

ოებაზე ლაპარაკობდეს და ხალხს სოფლის მიღმეთისაკენ მოუწოდებდეს. ეს 

არსად არ ყოფილა და არც ჩვენშიაც, და ლაპარაკი ამის შემდეგ იმის შესახებ, 

რომ „ვეფხისტყაოსანში! მოქმედ პირთა საქმიანობა უკიდურეს პასიგობამდეა 

დაყვანილიო, უთუოდ უნდა მოიხსნას. 

„ვეფხისტყაოსანი“ ამქვეყნიური ცხოვრების შესხმა- 

მითხრობაა ულამაზესი, და ვერც ვნახავთ ჩვენ სხვა რო- 

მელსამე ნაწარმოებს, მისი გმირნი რომ აგრე მტკიცე და 

ურყევნი იყვნენ მიწიერისა და მიწიურის აბსოლუტურადსი- 

ყვარულში და სიკვდილის მიმართ აგრე უარყოფითად გან- 

წყობილნი, როგორც ეს „ვეფხისტყაოსანშიას, 

ჩვენ ეთქვით: იმისათვის, რომ განიშორო სიკვდილის შიში (და მრავალი 

ბოროტება სწორედ ამისგან მოდის), საჭიროა დარწმუნდე, შეიგნო, რომ იგი, 

სიკვდილი, გარდუვალი მოვლენაა და ამ შეგნებისდა მიხედვით იმოქმედო. 

როგორ წარმოუდგენიათ სიკვდილ-სიცოცხლის ურთიერთობა „ვეფხის–- 

ტყაოსნის“ გმირთ? 

'ტოსტევანი 
თავდაპირველად ეს ცნობა მოვკითხოთ როსტევანს, რომელიც ნაწარმოებ– 

ში შედარებით მცირე როლს თამაშობს, ასე ვთქვათ, მეტეორივით გამოჩნ– 

დება სულ სამჯერ. 
ვაჟის უყოლობით დამწუხრებულმა როსტევანმა ვაზირნი მოიხმო და მათ- 

თან საუბარი გამართა ტახტის მემკვიდრის შესახებ. 

უბრძანა: გკითხავთ საქმესა ერთგან სასაუბნაროსა. 
რა ვარდმან მისი ყვავილი გააზმოს, დაამჭნაროსა, 

იგი წავა და სხვა მოვა ტურფასა საბაღნაროსა (35). 

ვარდი აქ სიცოცხლეა, ხოლო მისი გახმობა-დაჭნობა -–სიკვდილი. როსტე- 

ეანს სავსებით სწორად და ნათლად აქვს წარმოდგენილი ის გარემოება, რომ 

სიკვდილ-სიცოცხლის ამბავი ერთია, სიკედილი სიცოცხლის არსებითი მომენტია, 

ან როგორც ენგელსი ამბობს: სიცოცხლის უარყოფა არსებითად თვით სიკვ- 

დილშია ჩანერგილი; ცოცხლობ, "მაშასადამე, კვდებიო», 

როსტევანს ისიც სწორად აქეს გათვალისწინებული, რომ სიკვდილი გარ– 

დუვალია. 
დლეს არა, ხეალე მოეკვდები, სოფელი ასე მკნელიაო (36) 

» იხ. ბუნების დიალექტიკა (რუსული თარგმანი) ჭვ. 210, 1941,
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და არაჩვეულებრივი სიდინჯითა და სიმშვიდით იღებს ამ ქირთა უფრო ძნელ 

ირს. 
ჰ ასეთია როსტევან მეფე. 

: ავთანდილი 

მაგრამ განსაკუთრებით გამოკვეთილი და განმტკიცებულია ამ მხრივ 

ავთანდილი. აგთანდილს მეტად მძიმე ტვირთი დააკისრა ავტორმა. იგი 

იმთავითვე ორმხრივაა განწყობილი: ერთსა და იმაე დროს უდიდესი მეტრ- 

ფეცაა და არაჩვეულებრივად მტკიცე და ურყევი მეგობარი. ამ მხრივ აყ- 

თანდილის მდგომარეობა მართლაც რომ მძიმეა, მაგრამ გმირი მაინც გამარჯ- 

ვებულად გამოდის მხოლოდ იმიტომ, რომ მას საესებით სწორად აქვს წარ–- 
მოდგენილი სიკვდილის რაობა და გარკვეულად უარყოფითადაა მის მიმართ 

განწყობილი. 
ავთანდილი მიდის უცხო ყმის, ტარიელის, საძებრად და დარიგებას” აძ- 

ლევს შერმადინს -– სახელმწიფო შემინახე და თუ, ვინიცობაა, მოეკვდი, მიტირე 
და მივაგლახეო. 

მაზინღა ჰკადრე მეფესა არ საქმე სასურვალია, 

აცნობე ჩემი სიკვდილი, იყავ მართ ვითა მთრვალია, 

მიხვდა-თქო საქმე, რომელი ყოვლთათვის გარდუვალია (158). 

მაშასადამე, ავთანდილისათვის სიკვდილი საყოველთაო მოვლენაა, ამას- 

თანავე იგი გარდუვალია, ამიტომაც ავთანდილს არც ეშინია მისი. ავთან- 

დილი სიკვდილის შიშშეუვალია. 

ეს შეგნება არაჩვეულებრივად უადვილებს მა, მოხღვავებული პირის 
ატანას. დადგება ავთანდილი რაიმე უდიდესი გასაჭირის წინაშე, ფიქრობ; გა– 

დაულახველი დაბრკოლება გადაეღობა წინ, მებრძოლი მერყეობს, მაგრამ საკ- 
მარა სიკვდილის უშიშარობა მოიგონოს, მსწრაფლ მისადმი ზიზღით აღენთება 

და, ახალი ძალგულოევნებით აღჭურვილი, კვალად წინ მიისწრაფის სრულს გა- 

„მარჯვებამდე. - 

ავთანდილი წავიდა ტარიელის საძებრად. მისი არსება ორადაა გაყოფი- 

ლი: ფიზიკურად თუ უცხო ყმისაკენ მიისწრაფის, «სულით» თინათინთანაა, 

თქვა; მზეო, ვარდსა სიშორე შენი დამაჩნდეს ეს ადრე, 
ბროლი და ლალი ჯასრულვარ ქარეისა უყვითლესად 

“მაშინ რაღა ვქმნა, ვერ პვრეტა რა მომხვდეს კვლა ს უარძესადრე) 

და ხამს მოყვრისათვის სიკვდილი, ესე მე დამიც წესადრე" (139). 

უშიშარობითვე აიხსნება ის, რომ ავთანდილი სატრფოსათვის სიკედილს 

ლხინად მიიჩნევს (181), ხშირად „სიკვდილს თვით ეძებს, არ ეკრძალების (249). 

მაგრამ ხანდახან სიკვდილის შიშშეუვალი ადამიანიც შეიძლება შედ“კეს, და- 

გმოს სიცოცხლე და ინატროს ამიერ სოფლით გასვლა. ნიშნავს თუ არა ეს 
იმას, რომ მებრძოლმა უღალატა თავის რწმენას, რომ იგი სიკვდილის შიშმა 

შეიპყრო, მთლიანად მას დაემორჩილა? არა! ეს მხოლოდ იმის მაუწყებელია, 

რომ მდგომარეობა, რომელშიაც მებრძოლი ჩავარდა, მეტად მძიმეა და დაბრ– 

კოლება, რომლის გადალახვაც მას სჭირდება, განსაკუთრებულად დიდია. 

როგორ იქცევა აზ შემთხვევაში მებრძოლი? იგი წვრთნის, ავარჯიშებს თავის 

თავს სიკვდილის უშიშარობაში.
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კვლაცა იტყვის: „დათმობა სჯობს“ და თავსავე ეუბნების: 

დღეთა ადრე ნუ მოკვდები, გული ჩ;მი ნუ დადნების (190), 

ამიტომაც ამგვარი მდგომარეობა მეტად მოკლეა,-გრძელდება მხოლოდ; 
წამ ერთ. 

კელა იტყკის: გულო ოახომცა გაქვს სიკვდილისა წადება, 

სჯობს სიცოცხლისა გაძლება, მისოჰის თავისი დადება (727). 

და ისევ შეუპოვრად განაგრძობს ბრძოლას. 

ასეთიეეა ავთანდილი, როდესაც იგი მეორეთ წასვლას აპირებს და შერ– 

მადინს ესაუბრება. 

მე იგი ეარ, ეინ სოფელსა არ ამოვკრეფ კიტრად ბერად, 

ვის სიკვდილი მოყერისათვის თამაშად და მიპჯანს მღერად (786). 

მაგრამ განსაკუთრებით მ კაფიორამომეტყველია ამ მხრიე თავის ანდერძ- 

ში, როსტევანს რომ დაუტოვა გაპარვის წინ, 

ეს ანდერძი ერთი უმძლავრესთაგანია, თუ არ უმძლავრესი მთელ ნაწარ-. 

მოებში. ჰოეტმა აქ უდიდესი დრამატიზმი მოგვცა ავთანდილის არსებაში. ამ- 

ანდერძით ავთანდილი ერთ უმშვენიერეს უდიდეს ადამიანად გვევლინებ». 

ავთანდილი ჭირთა მთმო, ყოველგვარ ორპირობას მოკლებული, სიცრუისა და 

გაუტანლობის მგმობელი, მეგობრისათვის უამრავ დაბრკოლებათა გადამლახვე– 

ლი, ამ ანდერძში ჩანს. 

და ყველაფერი ეს იმიტომ, რომ ავთანდილს არ ეშინია სიკვდილის, იგი 

შიშშეუვალია მეტიც: ავთანდილი გმობს სხვათაც, ვინც კი ამ მხრიე მერყე-: 
ობს, შემდრკალია. 

რა უარეა მამაცსა, ომშიგან პირის მღმეველსა, 

შემდრკალსა, შეშინებულსა და სიკვდილსა შეკველსა!. « 
კაცი ჯ“აბანი რითა სჯოჩს დიავცსა, ქსლისა პბეპველსა? 

და სჯობს სახელისა მოხვევა ყოეელსა მოსახვეპლსა“ (799). 

ვეო დაიჭირავს სიკვდილსა გზა ვიწრო, ვერცა კლდოჭაზი: 

მისგან ყოველი გასწორდეს სუსტი და ძალგულოვანი. 

ბოლოდ შეყარნეს მიწანა5 ერთგან მოყმე და მტცოვა5ი, 

და სჯობს სიცოცხლესა ნაძრახსა სიკვდილი სახელოვანი (800).. 

ავთანდილისათვის. რა რიგ ძნელი საკითხი იყოს, მისი გადაწყვეტა ყო-. 

ველთვის მკვეთრად ისმის: ან სიკვდილი ან გამარჯვება, მესამე გამოსავალი 

მან არ იცის. “ – 

ტარიელის „უპირულობით“ი გულდაკოდილი ავთანდილი, როდესაც მეო- 

რეთ მოსელისას იგი შინ, გამოქვაბულში, არ დახედა, უკვე სასაყვედუროდ მოე-. 

მზადა, მაგრამ მსწრაფლ თავი შეიკავა და გადაწყვიტა: 

არ ვინანი გადასრულსა-–ბრძენთა სიტყვა გაქვყადრო: 

წავალ, ვძებნი, ანუ ვპოვებ, ან სიკვდილი მოვიადრო (859) 

და ეს აგრეა არა მარტო მაშინ, როდესაც ავთანდილი ბრძოლის მწვერ– 

ვალზეა ასული და გამარჯვების პირი უკვე/აშკარად ჩანს. არა! ბრძოლის და–
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საწყისშივე, როდესაც ჯერ კიდევ არ ვიცით მისი არამცთუ მომავალი შედეგი, 
არამედ საერთო ხასიათიც კი, “ავთანდილი მარადეამ სწორედ ამგვარადაა გან-_ 

წყობილი. 
ავთანდილი მოქარავნეთ ეხმარება მეკობრეთა წინააღმდეგ. მოწინააღ- 

მდეგე მძლავრია: 

გამოჩნდა ნავი მეკობრე დროშითა მეტაღ გრძელითა, 

მას ნავსა თავთა სალეწად სახნისი ჰგია ძელითა (1037), 

ჰკიოდეს და მოდიოდეს, იზანდეს და ბუკსა ჰკრესა; 
შეუშინდა ქარავანი მათ ლაშქართა სიდიღესა; 
ყმამან უთხრა: წუ იშიშვით თქვენ იმათსა სიალფესა, 

და ანუ დავხოც იმ ყველასა, ან სიკვდილი ჩემი დლეს ა (1038). 

აუცილებელი გამარჯეება, გამარჯვების ნებისყოფის, 

აღჭურვა––ესაა სახელმძღვანელო ავთანდილისათეის, სიკე- 

დილთან ამგვარი განწყობით იბრძოდა ავთანდილი, ამან 

შექმნა იგი წამყვანად ზრძოლაში, ამგვარი განწყობა ასულ- 
დგმულებდა მას ბრძოლებში თანდათან მეზარდ დაბრკოლე– 
ბათა გადალახვაში, ამ განწყობამ გაამარჯვებინა მას საბო- 

ლოოდ, 

ტარიელი 

რა მიმართებაშია სიკვდილთან ტარიელი? 

მაგრამ თავდაპირველად თვით ტარიელისათვის. 

ტარიელი ნაწარმოების მთავარი გმირია; სახელიც მისგან მიეცა: „ვეფ- 
ხისტყაროსანი,, პოემის ნამდვილი ამბავი ტარიელით იწყება, ტარიელით- 

ეე თავდება იგი თითოეული გმირიც ტარიელისთვისა უპირატესად 

ამოქმედებული, ყველაფერი” ტარიელის სამსხვერპლოზე მიდის, იქ შეიწირება, 

ყველა მოქმედებს იმდენად და იმისათვის, რომ ნაწარმოების მთავარი კვანძი 

სათანადოდ გაიხსნას, ტარიელის საქმე შესაფერად განხორციელდეს, რუსთა- 

ველიც განსაკუთრებით ტარიელის მგოსანია, 

მო, დავსხდეთ, ტარიელისთვის ცრემლი გედის შეუშრობილი. 
მისებრი მართ დაბადებით ვინმცა ყოფილა შობილი! (7). 

ეს ადგილი ისე არ უნდა გავიგოთ, როგორც ზოგი ვინმე განმარტავს და 

კერძოდ აკად. ნ. მ-არი: «წ MV9 X ი0ლჯია ეის. II0IIIIIC, 1:0MV  II2(IIIC9M1. 
სე 00IV CVMხ62 I 20MCI4 IV M010 ICI CCMM26M0 '6CMVIL C.169I4 |8 I/0M6) 0 1II6Mა». 
ნამდვილად კი, „მისებრი მართ დაბადებით ვინმცა ყოფილა შობილი" ეკუთე- 

ნის არა თანამგრძნობთ, არამედ თვით ტარიელს: ტარიელისთანა ვინ დაიბა- 

დოს, ჯერ არვინ დაბადებულაო! და მართლაც, ტარიელი ცოცხლობს საუ- 

კუნეთა განმავლობაში, მისი სახელი გადმოდის თაობიდან თაობაში და ხალხ- 

ში იგი ცნობილია როგორც სწორუპოვარი, გულუშიშარი, ქველი რაინდი, 

ხოლო საქართველოს ერთ კუთხეში, სამეგრელოში, ტარიელი უკვე ზოგად 

სახელად იქცა და იგი მხოლოდდამხოლოდ მოყმის. რაინდის, მძლეთა მძლე- 

ეელის აღმნიშვნელია.
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აქედან უკვე თავისთავად ცხადია, თუ როგორ იქნება სიკვდილის მიმართ. 
განწყობილი ტარიელი. ტარიელს სავსებით სწორად აქვს წარმოდგენილი სი- 

' კვდილ-სიცოცხლის ურთიერთობა. მისთვის სიკვდილის პროცესი სიცოცხლის 

პროცესთანაა დაკავშირებული, უერთურთოდ წარმოუდგენელია, მთლიანია, 

განუკვეთელია. და ეს მთელი მკაფიობით გამოსჭვირს ავთანდილის გაცნობის-. 

თანავე, როდესაც ტარიელმა გადაწყვიტა ამბის თხრობა და წინდაწინვე გვამ- 

ცნო თავისი მრწამსი, თავისი გაგება სიკვდილ-სიცოცხლისა, მიგვითითა იმ 

ხაზზე, რომლითაც იგი იელის მომაეალი ბრძოლების ჩასატარებლად. 

ყმასა უთხრა: ვინცა კაცმან ძმა იძმოს თუ დაცა იდოს, 

ხას თუ მისთვის სიკვდილსა და ჭიოსა თავი არ დაჭრიდოს, 

· ღმერთმან ერთი რით აცხოვნოს, თუ მეორე აო წაწყზიდოს, 

და შენ ისმენდი, მე გიამბობ, რაცა გინდა წამეკიდოს (306). 

ცხონება აქ სიცოცხლეა, წაწყმედა-–სიკვდილი. მაშასადამე, სიცოცხლე და 

სიკედილი დაპირისპირებულთა ერთს, მთელს წარმოადგენენ 1. 

ამრიგად, ტარიელს შეგნებული აქვს, რომ სიკვდილი გარდუვალია და მას 

ამიტომაც აღარ ეშინია მისი: ტარიელიც შიშშეუვალია, შიშშეუვალი მთელი. 
ნაწარმოების, მაშასადამე, მთელი ბრძოლების სივრცეზე. ასე: 

1. შიშშეუვალი იყო ტარიელი თავიდანვე, როდესაც მოიწიფა და 

ვით კატასა ხოცდა ლომსა (328). 

2. შიშშეუვალია ტარიელი, როდესაც მას როსტევანის ყმანი დაჭერას. 
“უპირებენ და: 

მან გლახ, იგინი დახადნა მტერთაცა საწყალობელად. 

ჰკრა ერთმანეთსა, დჯხზოცნა თავსა ხელ-აღუჰყრობელად; 

და ზოგსა გადაჰკრის მათრახი შკერდამდის გასაპობელად (94). 

3, შიშშეუვალი იყო ტარიელი მაშინაც, როდესაც სამმა ძმამ განიზრახა 

მისი დაჭერა და მან ჯ: 

მით ერთითა მათრახითა თაჟი ასე ზადაპურიწა. 

ვიღა “უუდუოი უსულო ქჩნა, ვითა მიწა დაამიწა. 

მისი რასმე მკადრებელი მოამდჯაბლა. მოამაწა, 

და თვალთა წინა «წაუვიდა, ლაღი, კუშტი, ამაყი, წა! (209). 

4. მხოლოდ შიშშეუვალობით, სიკვდილის უშიშარობით აიხსნება ღარი-- 

ელის ბრწყინვალე გამარჯვება ხატაელებზე. პოეტი განსაკუთრებულად ხაზგას- 

მით აღნიშნავს ტარიელის პირად სიქველეს. 

შუბი ვსთხოვე, ხელი ჩაეყავ მუზარადის დასარემელადღ: 

საომარად ატეხილი, ვიყავ მათად გამტეხელად; 

ერთსა წავსწვდი უტევანსა, წავგგრძელდი და წაველ გტრძელად; 
და მათ ურიცხვი ჯარი ეწყო, წყნარად დგეს და აოშლელად, (445). 

ახლოს შიველ, შემომხედეს, შმაგიაო, ესე თქვესა, 

მუნ მივჰმართე მკლავ-მაგარმან, სად უფროსი „არი დგესა: 

კაცს შუბი ვჰკარ, ცხეჩი დავეც, მართ ორნივე მიპხდეს მზესა. 

და შუბი გატყდა, ხელი ჩაქყავე. ვაქებ, ხმალო, ვინცჯ გლესა! (446). 

! ვუკოლ ბერიძე, ვეფხისტყაოსეის- ერთი ადგილის წაკითხვისა და გაგებისათვის: 

საქ. მეც. აკად, მოამბე. ტ. II, # 8, 1941,
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შიგან ასრე ზავერივე, გნოლის «ოგსა ვითა ქორი, 

კაცი კაცსა შემოვსტყორცე, ცხენ-კაცისა დავდგი გორი, 
კაცი, ბემგან განატყორცი, ბრუწავს, ვითა ტანაჯორი, 

და ერთობ სრულად ამოვსწყვიდე წინა კერძო რაზმი ორი (447). 

ერთობილნი მომეხვივნეს, მრგვლივ შეიქმნა ომი დიღი; 
ეჰკრი რასაცა, ვერ დამიდგის, სისხლსა მჩქეფსა აღმოვღვრიდი, 

ცხენსა კაცი გაკვეთილი, მანდიკურად ჯზარდაე)კიდი, 

და სითაც ვიყავ, გამექციან, მათ შექმნიან ჩეში რიდი (448). 

5, კვალად მხოლოდ შიშშეუვალ ტარიელს შეეძლო ექმნა და ეთქვა: 

კარვის ქალთა ჩაულართული, ჩავჭერ, ჩავაკარაბაკე; 

ყმასა ფეხთა მოვეკიდე, თავი სვეტსა შევუტაკე. 

წინა მწოლთა დაიხახეს, გლოვა მიპხვდა საარაკე, 

და ცხენსა „შევჯე, წამოცავე: ჯაჭვი მეცვა საკურტაკე (558). 
ხმა დამივარდა, შეიქმნა ზახილი მოსაწევარი, 

წამოველ, წევნა დამიწყეს, დავხოცე ჩემი მდევარი; - 
ქალაჭი მქონდა მაგარი, მრერთაგან მოურევარი, 

და მუნ შიგან შეეელ მშვიდობით, ამოდ იგივე მე ვარი (559). 

6. შიშშეუვალობით აენთო ტარიელი, მეტმა ზარმა რომ გააშმაგა და 

გულსა უთხრა: ნუ მოკვდები, არას გარგებს ცუდი წოლარო და მსწრაფლ 

ხოლო გაიჭრა ნესტანის საძებრად. 

7. უთუოდ შიშშეუვალია ტარიელი, როდესაც იგი ფრიდონს ეხმარება 

მტერთა დამარცხებაში, 

მათი შესმა დაპირება, ჩაბალახთა ჩამობურვა: 

ნავი წინა მომეგება, არა ვიცი, იყო თუ რვა. 

“ ფიცხლად ზედა შევეჯახე, მათ დაიწყეს ამოდ ცურვა: 
და ქუსლი ეჰკარ და გავუქცივე, დაიზახეს დიაცურ «ეა“ (614!. 

კვლა სხვასა მივე, მოვჰკიდე ზელი ნავისა ბაგესა, 

ზღვასა დავანთქი, დავხოცე, ომიმცა რაღა აგესა, 

სხვანი გამექცეს. მიჰმართეს მათ მასა საქულბაქესა, 
და ვინცა მიქვრეტდის, უკვირდეს, მაქებდეს, არ მაძაგესა (615), 

8. უდავოდ ეერვინ დასწამებს მხდლობას ტარიელს, უკაცურ ქვაბში დეე- 

ნი რომ ამოწყვიტა და შიგ თავად დასახლდა. 
09 „9. ისევ და ისეე სიკვდილის უშიშარობასთან გვაქვს საქძე, როცა ტარიელი 

გეფხ-ლომს ეომა და ორივე · 

დახსნა სოფლისა თმობასა (910), 

10. ოდნავად არ შებღალულა ტარიელის შიშშეუვალობა მაშინაც, რო- 

ცა ამის შემდეგ თვითონ: 

ახლოს მყოუი სიკვდილისა ჯდა და პირი დაებღნიჯა. 

საყელონი გარდეზივნეს, თავი სრულად გაეგლიჯა, 
და მას აღარა შეეხმოდა, სოფლით გაღმა გაებიჯა (868). 

და თუ ავთანდილის მრავალგზის შთაგონების შემდეგაც, იგი უარს ამბობს 

ბრძოლაზე, ეს მხოლოდ იმიტომ, რომ მებრძოლმა დიდი ბრძოლა გადაიტანა 
და დროებით შედგა, რომ ხანმოკლე შესვენების შემდგომ, კვალად განეწყოს 

ახალი: ბრძოლებისათვის.
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11- არც მაშინაა ტარიელი ლაჩარი და მჩვარი, როცა მას ავთანდილმა 

“ნესტანის ამბავი მოუტანა და იგი დაბნდა და: 

ავთანდილ მკერდსა დაასხა მას ლომსა სისხლი ლომისა. · 

ტარიელ შეკრთა, შეიძრა რაზმი ინდოთა ტომისა (1346). 

აქ თვით შეკრთომაშიაც არაჩვეულებრივი სიდიადეა. 

12. აუცილებლად შიშშეუვალობითაა, რომ: 

კაცსა უკრავად დაბნედდის ხმა ტარიელის ხაფისა. 
აბჯარსა ფრეწდის, გაცუდდის სიმაგრე «ავშან ქაფისა (1416). 

და ამისგამო: 

ციხისა მცველნი ყველანი იდვა მართ ვითა სწეული, 

თავით ფერხანდის დაჭრილი, აბჯარი მუნ დახეული, 

ციხისა კარნი განხმულნი, კართა-–ნალეწი, სრეული. 

და ცნეს ნაქმრად ტარიელისად: «საქმე არს ეს მისეული» (1419). 

და ჩვენც უნდა ვცნათ და ვიცნოთ ტარიელის უშიშარობა და მისი შიშ- 

შეუვალობა სიკვდილისა. მან ეს საესებით დაიმსახურა და თუ ვინმე, მიუხედა– 

ვად ამისა, კვალად დაიწყებს ტარიელის ლაჩრობაზე ლაპარაკს, ჩვენ ამ თქმას 

სავალდებულოდ ვერ მივიღებთ და ვე“ც სხვას ვურჩევთ მიიღოს ის. 

ნესტანდარმჯზანი / 

აბა, ახლა ამ მხოივ ნესტანდარეჯანი მოვიკითხოთ, ნესტანიც ნაწარმო- 

ების მთავარი გმირია. რომელიც იბრძვის სიყვარულისათვის. პოეტმა მრავალი 

დაბრკოლება შეუქმნა ნესტანს არაჩვეულებრივად მძიმე საბრძოლველი და- 
უსახა მას და ამით მისი პიროენება, საბოლოოდ გამარჯვებული, შეყვარებულის 

ულამაზეს სახედ დაგვიხატა. · 

ნესტანისათვის არ არსებობს არავითარი მზღვარი და დაბრკოლება, რომ- 

ლის გადალახვა არ შეიძლებოდეს სიყვარულისათვის, საყვარლისათვის, სწო- 

რედ ნესტანი არის მზიდავი სიყვარულის მთელი სიმძიმისა ნაწარმოებში, იგია 

და უპირატესად იგი სიყვარულის „ჭირსა შიგანს გამაგრებული. მისი წამ- 

ყვანი. - 

ამ მხრივ შეიძლება ითქვას, რომ მას ბადალი არა ჰყავს არც ერთ ლი- 

ტერატურაში, 

ვამბობ. არც ერთ ლიტერატურაში, რადგან არაჩვეულებრივ მძიმეა და 

აუტანელი ის პირობები. რომლებშიაც ნესტანს უხდება ბრძოლა, სახელდობრ: 

თუ ტარიელი საყვარელს მოშორებული იყო, თავისუფლად მაინც შეეძლო 

ბრძოლა მის დასახსნელად. ნესტანი კი იმთაეითვე დატყვევებული იყო, 

ბრძოლის თავისუფალ საშუალებათ მოკლებული. მიუხედავად ამისა. იგი 

ერთხელაც არ შემდრკალა. თავისი გულის ამხანაგისათეის ერთ წამსაც არ 

უღალატია, მაშინაც კი, როდესაც ტარიელი უკვე ცოცხალი აღარ ეგონა, 
თავის სიმტკიცეს და მედეგობას და განუსაზღვრელ სიყვარულს ტარი- 

ელისადმი ნესტანი იჩენს ყველგან, ბრძოლების მთელ სიერცეზე და არ არსე– 

ბობს არავითარი მაცთურება, რომ შეარყიოს მისი ეს სიმტკიცე.



144 გუკოლ ბერიძე 
  

ბუნებრივია, რომ ნესტანის არსებაში სიკვდილის უშიშარობა მეტოხდეს 

ყველა სხვისას, 

ნესტანს სავსებით სწორად აქვს წარმოდგენილი, რომ სიკვდილზე ფიქრი. 
და მისი შიში ადუნებს და საბოლოო ანგარიშში ანადგურებს ადამიანს, ამი- 

ტომ რაც მალე განეშორები მას, მით უკეთესია. 

ტარიელი დაავადებულია ნესტანის სიყვარულით, იგი დაბნდა, სავსებით. 
დაილია, ბრძოლის წამყვანი ამ შემთხვევაში ნესტანია. 

მე შენი ვარ, ნუ მოჰკედები, მაგრამ ბნედა ცუდი მძულსა (376). 

ბედითი ბნედა, სიკვდილი რა მიჯნურობა გგონია? 

სჯობს სიყვარულსა უჩეენნე საქმენი საგმირონია (377). 

ნესტანი ზღვათა მეფესთანაა დატყვევებული. არსაიდან შველა. 

სადაური სად მოსულვარ, ვის მივჰხვდები, ვისთვის ხელი 

რა ექნა, რა ვყო, რა მერგების, სიცოცხლე მჭირს მეტად ძნელი, 

მდგომარეობა მეტად დაძაბულია, სასოწარკვეთაც თითქოს გადამეტებუ-- 

ლი, სიცოცხლე აუტანელი. რით გათავდება 'ბბრძოლა: დაეცემა მებრძოლი, 

თუ ამ დაბრკოლებასაც გადალახაეს და ისევ იბრძოლებს გამარჯვებისთვის, 
სიცოცხლისთვის? 

ნესტანისთანა სულისკვთების ადამიანისათვის არავითარი დაბრკოლება 

არ არსებობს, ნესტანი ტარიელისთეისაა ხელი, ტარიელია მისი საბოლოო, 

მიზანს ტარიელი მას ასულდგმულებს, იგი მატებს მას ძალას ახალი 'ბრძო- 

ლისათვის, ტარიელი საზღვრავს მებრძოლის ქცევას და ეს ქცევა კი'სხვა არა-. 

ფერია, თუ არ უძლეველისა მძლეობა, 

და ნესტანიც იბრძვის უძლეველის გადასალახავად. 

კვლაცა იტყვის: ნუ დავაჭნობ შვენებასა ეარდთა ფერსა, 

ვეცადო, რას, ნუთუ ღმერთმან მომარიოს ჩემსა მტერსა; 
სიკვდილამდის ვის მოუკლავს თავი კაცსა მეცნიერსა? 

დ რამისკირდეს,მაშინ უნდან გონებანი გონიერსა! (1191), 

ნესტანმა გადალახა უძლეველი. 
დარჩა მთვარე გავსებული, გველისაგან ჩაუნთქნმელი (1196). 

რატომ? იმიტომ, რომ ნესტანი იმთავითვე გამარჯვების ნებისყოფითაა. 

აღჭურვილი, გამარჯვების განწყობითაა განმტკიცებული და ამიტომაც მთელი 

მისი საქმიანობა დაუცხრომელი ბრძოლაა სიკვდილთან, მაგრამ ამაზე შემდეგ, 

როდესაც თვითმკვლელობის საკითხს შევეხები. 

ასმათი 

სიკვდილის „უშიშარობა ახასიათებს ასმათსაც, ნესტანისა და ტარიელი- 

სათვის ამ უმაგალითოდ თავდადებულ ადამიანს, მათი ჭირისა და ლხინის განუ- 

წყვეტელად მოზიარეს. ამ მხრივ საკმაოა ავთანდილთან შეტაკების ამბავი მო-. 

ვიგონოთ.
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ავთანდილი მოითხოვს ასმათისაგან უცხო ყმის, ტარიელის, ამბის თხრო- 

ბას, წინააღმდეგ შემთხვევაში სიკვდილით ემუქრება იმ ვარაუღით, რომ ქალი 
სუსტი არსებაა და სიკვდილი დააშინებსო, “- 

გიჯობს, მითხრა, ამის მეტი მართ აღარა არ გაწყინო, 
თვარა ღმერთმან მტერი ჩემი მოკლას, ვითა მოგაკვდინო. (239), 

პირდაპირ გამანადგურებელი პასუხი გასცა ამ მუქარას ასმათმა და ამას- 

თანავე მეტად მშვიდად და აღუშფოთველად და იშვიათის ირონიის ჩართვით. 

ქალმან უთხრა: ეგე ღონე მოიგონე მეტად ავი: 

თუ არ მომკლავ, არ მოვკვდები, მრთელი ვარ და მოუკლავი. 
რად რა გითხრა, სადამდისცა ვიყო ჭირთა უნახავი? 

ღა კვლა თუ მომკლაქ, სასაუბროდ აღარ მედგას ზედან თავი (240). 

სანამ მრთელი ვარ, არ გეტყვი და მომკლავ––ვერ გეტყვი! მოკლედაა თქმუ- 

ლი, მრავალია ნათქვამი! მაგრამ, შეიძლება, ასმათს სიკვდილის ეშინია და 

სიცოცხლეს "ებღაუჭება? არა! 

კვლა ეტყვის: ყმაო, რად მპოვე, ვი§ მეუბნები, მე ვინო? 

ებე ამბავი ცოცბალსა ენითა ვერ მათქმევინო! 
მე ჩემი თავი ნებითა ჩემითა მოგაკვლევინო, 

ღა ეითა უსტარი ბედითი, ადვილად დაგახევინო (241). 

ჩემი სიკვდილი შენ ჩემად პატიქად ნურად გგონია, 
მით რომე დამსხნი ტირილსა, შემშრების ცრემლთა ფონია; 

ჩალად მიჩნს ყოვლი სოფელი, მისთვისვე შემიწონია, 

და ვერ გიცნობ, ვინ ხარ, ვის გითხრნე სიტყვანი მისანდონია (242). 

ასმათის ასეთი დამოკიდებულება სიკვდილ-სიცოცხლისადმი ისეთი მკვეთ– 
რი გამოდგა, რომ ყმა იძულებული შეიქნა ბრძოლის ეს მკაცრი საშუალება 

უკუებგდო და სხვა ღონე ეღონა. 
სიკვდილის უშიშარობით განმტკიცებულმა ქალმა სძლია 

მახვილით აღჭურვილსა და მით მოქმედ მამაკაცს. მერე ვის? 

ავთანდილს, .რომელსაც ამ მხრივ ყველაზე უკეთ წარმოუდგენია სიკვდილ- 

სიცოცხლის რაობა. 

სიკვდილის უშიშარობასვე განამტკიცებს ასმათი, როდესაც ავთანდილ- 

თან შერიგების შემდეგ, მას მიჰმართავს: 
შენთვის მოვკვდე, ამისებრივ მემცა საქმე რა გიღონე (253). 

მერმადინი 

ორიოდე სიტყვა შერმადინის შესახებ, მაგრამ წინასწარ; როგორ ითვი- 

სებენ „ვეფხისტყაოსნის“ გმირნი სიკვდილის შიშშეუვალობას: ასე ვთქვათ, 

ერთ ახმით, თუ თანდათან, ხანგრძლივი წრთვნისა და წაფვის შემდეგ განი- 

მტკიცებენ თავის არსებაში ამ თვისებას. უეჭველად, დიდი ყოყმანისა და 
ბრძოლის შემდეგ. შეიძლება, ზოგს ვისმე ეს გარემოება გმირის სისუსტედ მო- 
ეჩვენოს. არ იქნება სწორი. ყოველი დიდი, წამყვანი თვისება დიდი 

ბრძოლის, ტანჯვისა და ვაი-ვაგლახის შედეგია; ამასთანავე 
მხოლოდის, რაც ხანგრძლივი წაფვითაა მოპოვებული, რჩე-



146 ვუკოლ ბერიძე 
  

ბა ადამიანს სამარადისოდ, ადვილად მონაპოვები კი ადეი- 

ლადეე ქრება, 
„ვეფხისტყაოსანშიაც" თითოეული გმირის სიკვდილის უშიშარობა ბრძო- 

ლის შედეგადაა მოპოვებული. 

გავიხსენოთ ავთანდილისა და ვაზირის საუბარი. ავთანდილი სთხოვს 

გაზირს; მიშუამდგომლე როსტევანთან––გამიშვას ტარიელთანო. ვაზირი შედრკა. 
წარმოუდგა რისხვა, რომელსაც მეფე დაატეხდა მას, არასასურველ ამბავს 

რომ გაიგებდა და უარი უთხრა აეთანდილს. 

თავმან მისმან, მუნვე მომკლაეს, ვეჭვ, წამიცა არ წამაროს, 

შენი ოქრო შენვე დაგრჩეს, მე, ჭლა%, მიწა მესამაროს; 
მომკალ, კაცსა სიცოცხლისა სწორად რაცა მოეხმაროს (7413). 

აქ ვაზირი სიცოცხლეს ებღაუქება, სიკვდილის ეშინია, უკვე ტირის, მო- 

თქვამს, ვაებს, წარმოუდგა სიცოცხლის განშორების წუთი და აძლიერებს უარ- 

სათქმელ საბუთებს. 

გზა არ წავა თავსა წინა, სიცოცხლე, გლახ, ეითა გათხიო, 

ე. ი. ჩემო სიცოცხლე, რა გიყო, გამოსავალი არაა, ვით გეყო სათნო, ვით 

გიშეელო, ვით დაგეხმარო? 

ამიკლებს და ანუ მომკლაეს: ეგე სიტყვა ვითა სთქვიო? 

რად არ მუნვე გაიგონე, რად ხარ შმაგი აგეთიო? 

ამ ეტაპზე ისევ სიცოცხლის შენარჩუნების სურვილმა აჯობა, სიკვდილის 

შიშმა გაიმარჯვა: 

სჯობს სიცოცხლე აკლებასა, ამას თავსა აწვე ვსწვრთიო (744). 

მაგრამ გაძლიერდა შემოტევა ავთანდილის მხრივაც. 

აწ, ვაზირო, მაგა პირსა გული კრული ვით მოგთმინდეს? 

რკინა, ჩემი მონაცვალე, ხამს, გაცვილდეს, არ გატინდეს. 

და თქვი, რა გინდა წაგეკიდოს, თავი დადევ საწამებლად (750). 

გატყდა ვაზირი. 

ვიტყვი: მ ოე კვ დე, არა მგამა. ჩემი მზეცა თქვენ მოგზვდების (751). 

ამრიგად, საბოლოო ანგარიშში ვაზირიც სიკვდილის შიშშეუვალი შეიქმ- 

ნა და ამგვარი დარჩა ის ბოლომდე. 

სიკვდილის საკითხთან დაკავშირებულია თვითმკვლელობის საკითხი. აქ 

არ შევუდგებით იმის გამოძიებას, თუ რა იწვევს თვითმკვლელობას, ადამიანის 

მიერ ძალით სასიცოცხლო ფუნქციების შეწყვეტას, მოსპობას. აღვნიშნავთ 

მხოლოდ: თვითმკვლელობათა რიცხვი მერყეობს იმისდა მიხედეით, თუ რა 

პირობებში უხდება ადამიანს ცხოვრება: დაცემის ხანაში, «ჟამსა რღვევისა 

და დაკნინინებისასას, ცნობილია, , თვითმკვლელობა მატულობს, აღმავლობისას 

და საერთოდ ეკონომიურ და პოლიტიკური ძლიერებისას თვითმკვლელობა ყო- 
ველთვის კლებულობს, მინიმუმამდე დადის.
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გაბატონებული კლასი, რომელიც “ ყველაფერს თავისი მდგომარეობით 

'საზღვრავდა, თვითმკვლელობას უარყოფითად აფასებდა. აქედან ცხადია, რო- 

გორი ტენდენცია იქნება გატარებული „ვეფხისტყაოსანში“ თვითმკვლელობის 

„მიმართ, თვითმკელელობა „ვეფხისტყაოსანში“ დაგმობილია, იგი ეშმაკის სა- 

ქმედაა მიჩნეული. თვითმკვლელობა დაგმობილია ყოველგვარ პირობებში. იგი 

დაუშვებელია მაშინაც, როცა ადამიანი უდიდესი გასაჭირის წინაშე დგახარ 
და თითქოს არავითარი გამოსავალი არ არსებობს. არ არის ისეთი მდგომა–- 

რეობა, საიდანაც, ცოცხალი კაცისათვის გამოსავალი არ მოინახებოდეს და 

ამიტომ. ბუნებრიე სიკვდილამდე ადამიანმა თავის თავს ხელი არ უნდა შეა- 

„სოს, თავი არ უნდა მოიკლას. 
ხაზს ვუსვამ ამ გარემოებას რადგან ჩვენში დიდიხანი არაა მას შემ- 

დებ, ხელს უწყობდნენ იმ აზრის გაერცელებას თითქოს „ვეფხისტყაოსანში“ 

თავიდან ბოლომდე სტოიციზმია გატარებულიო. მართალია, მიუხედავად 

„ამ შეხედულების ავტორის სახელის მრავალჟამიერობისა, მისი აზრები დღემოკლე 

„გამოდგა, მაგრამ რაკი ეს ითქვა და სტამბურადაც გაფორმდა; საქიროა აღინიშ- 

ნოს, რომ სტოელთა ერთ-ერთ ბუნებად და თვისებად სწორედ თვითმკვლე– 
ლობა ითვლებოდა, მაშინ როდესაც „ვეფხისტყაოსანშის, როგორც ვთქვით, 

·'თვითმკელელობა დაგმობილია, 

თვითმკვლელობისადმი ამგვარი განწყობა ყველა გმირს ახასიათებს, მაგ- 

რამ ამ მხრივ ყველასგან ავთანდილი გამოირჩევა. 

ასე: 

! 1. მეორეთ წასვლის წინ ავთანდილი ესაუბრა ვაზირს და ანდერძი დაუ- 

კტოვა როსტევანისთვის გადასაცემად. 

აწ ანდერძსა ჩემსა მოგცემ, როსტანს წინა დაწერილსა. 

ზენ, შეგვედრებ,- დაგიჭიროს, ვითა გმართებს ჩემსა ზრდილსა. 

მოვკვდე, თავს ა ნუ მოიკლაქ, სატანისგან ნუ იქმ ქმნილსა (787), 

2. ეგევე მისი შეხედულება გამოსჭვირს ტარიელის მიმართ, როდესაც 

უკანასკნელი, ეეფხ-ლომთან ბრძოლის შემდეგ, უარს ამბობს ბრძოლაზე. 

ყმამან უთხრა: რაშიგან ხარ, შენ საქმესა რად იქ ავსა, 

ვინ მიჯნური არ ყოფილა, ვის სახმილი არა სწვავსა: 

ვის უქნია შენი მსგავსი სხვასა კაცთა ნათესავსა, 

დი რადსატანას წაულიხარ,რად მოიკლავ ნებით თავსა? (874), 

3. ასეთია ავთანდილის მრწამსი თვითმკვლელობის საკითხში და აღსა- 

ნიშნავია, რომ ეს უარყოფითი შეფასება თვითმკვლელობისა მარტო სხვისთვის 

კი არ აქვს მომარჯვებული, თვითონაა უწინარეს ყოვლისა მისი ხორცშემსხმე- 

ლი, ცხოვრებაში გამტარებელი. ამგვარია ავთანდილი ყველგან, მთელი დრამის 

განმავლობაში, მაგრამ განსაკუთრებით გაკაჟებულია სწორედ მაშინ, როდესაც 
ბრძოლა მის არსებაში გრძნობასა და მოვალეობას შორის (თინათინის სი- 
ჯეარულსა და ტარიელისათვის წამლის ძებნას შორის) არაჩვეულებრივად გარ– 

ჟჯულდა, მეტისმეტად გაალმასდა.
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ვარდი უკნებოდა, ღრებოდა, ალვისა შტო ირხეოდა: 
ბროლი და ლალი გათლილი, ლაჟვარდად გადიქცეოდა; 

მიუხედავად ამისა: 

გამაგრებოდა სიკვდილსა, ამისთვის არ უმხნეოდ ა(954). 

ავთანდილი გაუმაგრდა სიკვდილს, ე, ი. თავი არ მოიკლა, პირიქით, 

თავს მხნედ გრძნობდა. 

ავთანდილი მნათობთ მიმართავს, სთხოვს მათ თანაგრძნობას, დახმარე- 

ბას, მაგრამ ამაოდ, ვერ უშველა მას სევდის მნათობმა ზუალმა; ვერ დაუდგინ 
სამართალი მართალი მუშტარმა; არ გაიტანა იგი მესისხლეთა უხუცესმა მა- 
რიხმა; არ ათხოვა მას ყური მკურნალთა მეთაურმა ასპიროზმა. მიჯნურს არ. 

შეუძლია მეტი ბრძოლა. იგი დაავადდა, დასაწყლდა, მთლიანად დაილია. 
უკანასკნელ, მთვარეს, სნეულთა ეტლს ემუდარა. მთვარე ყველაზე მეტად გაი– 
გებს მიჯნურს, მას, მხოლოდ მას შეუძლია იგრძნოს მიჯნურის ცეცხლი უშრე-. 

ტი, რადგან სატრფოს, მზის მიმართ, ისიც ავთანდილის მდგომარეობაშია: მისი 
შუქიც ხომ საკუთარი არ არის, არამედ ანარეკლია, თინათინია მზისა. მთვარე- 
აუცილებლად შეიბრალებს, შეიტკბობს მიჯნურს. 

უკიდურესობამდე დაიძაბა ბრძოლა, არაჩვეულებრივად გამძაფრდა „შო- 

რით ბნედა, შორით კვდომა, შორით დაგვა, შორით ალვა", მაგრამ რამდენად. 
მეტია დაძაბულობა, იმდენად მეტი უნდა იქნეს ჭირსა შიგან გამაგრება, და. 
ავთანდილიც გამაგრდა, 

აწ გულსა ეტყვის: ვითამცა გდის ცრემლი, არ გაგხმობია 

რას გარგებს მოკვლა თავისა? ეშმაძმადთურე გძმობია; 
მეც ვიცი, ჩემსა ხელმქმნელსა ძმად ყორწის ბოლოს სთშობია. 

და მაგრა თუ ჭირსა არ დასთმობ, ლხინი რა დასათ.მობია! (905L 

ამრიგად, თვითმკვლელობა ყველგან ეშმაკის საქმედაა მიჩნეული, იგი· 
დაგმობილია. 

ნიშნავს თუ არა ეს იმას, რომ „ვეფხისტყაოსანში“ არც ერთი მოქმედ= 

პირი თავს არ მოიკლავს? არა! პოეტს შეუძლია ჰქონდეს რომელიმე აზრი, 

მას მისდევდეს, იგი იყოს გმირთა მთავარი წამყვანი, მაგრამ იმავე პოეტს უფ- 

ლება აქვს, რომ უფრო მკაფიო გამოკრთომა მისცეს რომელიმე დადებითს. 
მოვლენას, პარალელურად დახატოს ამ მოვლენის უარყოფითი სახე. 

აქაც: თვითმკვლელობა უარყოფილია, მაგრამ დ ავა რი თავს იკლავს. 

სღვათაკე განელეს სარკმელნი, მაშინვე გაუჩინარდა. 
დავარ თქვა: მქმნელი ამისი ვინ არ დამქოლოს, ვინ არ, და? 

ვირე მომკლევდის, მოვკვდები, სიცოცხლე გასაწყინარდა, 

და დანა დაიცა, მოცაკვდა, დაეცა, გასისხლმდინარდა (582). 

რას ნიშნავს ეს? იმას, რომ წინააღმდეგობასთან გვაქეს საქმე! არა! შო- 

თა არ თანაუგრძნობს ამ თვითმკვლელობას. დავარი ჩააყენეს ისეთს მდგო- 

მარეობაში, რომ თავი მოაკვლევინეს. შოთა უარყოფითად . ისხსენიებსს იმათ 

ვინც ჩაადენინა დავარს თვითმკვლელობა.
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ღავარს, დასა მეფისასა, უთხრა ვინმე ღმრთისა მტერმან: 
თავი ფიცა ძმამან შენმან, არ დაგარჩენს, იცის ერმან (576), 

მაშასადამე, თუ შოთა აქ ვისიმე წინააღმდეგაა, უწინარეს ყოელისა, იმ 

პირთა, რომელთაც თვითმკვლელობა მოაწყეს. 

ნესტანდარეჯანი,ც წინააღმდეგია თეითმკვლელობისა. მთელი მისი ქცევა 
დასაწყისიდან ვიდრე გამარჯვებამდე ამის დამადასტურებელია, და თუ ეს 

ასეა, მაშინ როგორ შევათანხმოთ ნესტანდარეჯნის ამ რწმენასთან მისი რამ- 

დენიმე თქმა, რომლებიც თითქოს თვითმკვლელობას განამტკიცებენ. “ 

1. ნესტანი ზღვათა მეფესთანაა დატყვევებული. მას სასძლოდ · განა– 

მზადებენ. ნესტანი წინააღმდეგია. მცველთ ეუბნება: 

უცილოდ თაესა მოვიკლავ, გულსა დავიცემ დანასა (1194), 

ერთი შეხედეით აქ თითქოს თვითმკვლელობის ხელყოფასთან გვაქვს საქ- 

შე, ნამდვილად კი აქ მხოლოდ მუქარაა, მცველთა დასაშინებელი და არა ხელ- 
ყოფა, რადგან, როგორც ზემოთ აღენიშნეთ, სწორედ აქ, ამ გაჭირეების დრო- 

საა, ნესტანი განსაკუთრებულად გამეხებული რომ ამბობს: 

სიკედილამდის ვის მოუკლავს თავი კაცსა მეცნიერსაო (1191). 

2. მაგრამ „ვეფხისტყაოსანში“ არის ნესტანდარეჯნის მეორე თქმა, რო- 
მელიც კვალად თვითმკვლელობას ეხება. ეს ცნობილ წერილშია, ტარიელს 

რომ მან ქაჯეთიდან გამოუგზავნა. 

შენმან მზემან, უშენოსა არვის მიჰხვდეს მთვარე შენი, 

შენმან მზემან, ვერ ვის მიჰხვდეს, მოცავიდე5 სამნი მხენი. 

აქა თავსა გარდავიქცევ, ახლოს მახლვან დიდი კლდენი, 

და სული ჩემი შეივედრე, ზეცით მომხვდენ ნუთუ ფრთენი (1303), 

არც აქა გვაქვს, რასაკეირველია, თვითმკვლელობის განზრახვა, აქ 

ბრძოლა უკიდურესობამდეა მისული, სავსებით მიწურულია, სხვაგვარად; აქ 
ტრაგედიის უკანასკნელი აქტია. აქ უპირისპირდება ერთმანეთს სხვაგან მიხვ- 
დომა და სიკვდილი. სხვაგან მიხვდომა, სხვის ხელში ჩავარდნა, ნაძრახი სი- 
ცოცხლეა და: 

სჯობს სიცოცხლესა საძრახსა სიკვდილი სახელოვანი (800)-––- 

ეგ ხომ „ვეფხისტყაოსნის“ ყველა გმირის სამოქმედო დევიზია და მათ 

შორის. ნესტანისაც პირველ რიგში და, ცხადია, სხვაგან მიხვდომას იგი სა- 

ხელოვან სიკვდილს ამჯობინებდა. : 
ამ შეგნებამ გაიტანა რუსთაველის გმირები ბოლომდე, ამ შეგნებამ და 

რწმენამ გაამარჯვებინა მათ საბოლოოდ. 

  

· დასასრულ, ისევ განვიმეოროთ: საიდან შეითვისა შოთამ ასეთი ოპტი- 

მისტური აზრები, რა გზი თ ჩაუნერგა მან მამაცობის ეს თვისებები თავის 

გმირთ? გარედან ისესხა, თუ საქართველოს ნიადაგი აძლევდა მას საამისოდ 

სათანადო მასალას და შესაფერ განწყობას? 

თქმა იმისა, რომ, უცხო გავლენა არ იყოო, ძნელია, რადგან, სხეას რომ 

თავი დავანებოთ, შოთას ლიტერატურული ნაკითხობა უთუოდ თავს იჩენდა
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(ეპიკური, ლუკრეცი სიკვდილის შესახებ ამგვარსავე აზრს განამტკიცებენ), 

მაგრამ მთავარი მაინც ისაა, რომ ერთგვარ პირობებში ერთგვარი აზრები- 

იბადებიან, და საქართველოს იმდროინდელი პირობები კი, როგორც აღვნიშ- 

ნეთ, ისეთი იყო, რომ სხვაგვარი აზრი და მსჯელობა სიკვდილისა და თვით- 
მკვლელობის შესახებ შეუძლებელი იყო. _ 

ეპოქა გამარჯვებათა სისტემას წარმოადგენდა და ლი– 

ტერატურული ძეგლიც სიკვდილის დათრგუნვისა და ცხოე: 
რების მონიჭების მღაღადებელი უნდა ყოფილიყო და იყო 

კიდეც. „შიში ვერ იხსნის სიკვდილსა, ცუდია დაღრეჯილო- 

ბა4. ქართველისათვის ეგ თქმა მარად საგულვებელი:'იყო, 

მონობის მოწინააღმდეგეს, უკანდასახევიც არ ჰქონდა ადღ– 

გილ-მამულის სიპატარავის გამო, და ამიტომაც საუკუნეთა. 

განმავლობაში ქართველმა განიმტკიცა ეგ თვისება მედე- 

გობისა და ურყეველობისა. 

ქართველი მარად შიშშეუვალი იყო: ან სიკედილი ან 

გამარჯვება. სხვა გამოსავალი მან არ იცოდა და ამიტო8 

ნაძრახ სიცოცხლეს სახელოვან სიკვდილს ამჯობინებდა. 
ამით სულდგმულობდა ქართველი იმთავითვე. ინდივიდუა- 

ლური სიკვდილით სიცოცხლეს ბადებდა. კვდებოდა კაცი- 
ქართველი, მაგრამ ბუნება ქართველისა, კაცება-ქართვე- 
ლობა მარად ცოცხლობდა და, უამრავ ჭირთა მნახველი და. 
ამტანი, სახელოვნად მოვიდა ჩვენ დრომდე. 

და დღესაც, როდესაც საქმე საქმეზე მიდგა და სამშობ- 

ლომ მცველი მოითხოვა, შიშშეუვალი ქართველობა, რო- 

გორც ერთი, ამხედრდა მტრის წინააღმდეგ და შეუპოვრად 
იბრძვის საბოლოოდ გამარჯვებისათეის საბჭოთა კავში- 

რის ყველა ხალხთან ერთად.
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ილია პავპჭავაძე და „„მეფსისტყაო.სანი'' 

დიდი მხატვარი ილია დიდი პუბლიცისტი იყო: მთელი ნახევარი საუკუ- 

ნის მანძილზე საქართველოში არ დასმულა საკითხი, ცხოვრების რომელი დარ- 

გიდანაც გნებავთ, რომ მის განხილვაში ილიას არ მიეღო აქტიური, გადამ- 

წყვეტი მონაწილეობა. 

ილია თავისი დროის ქართული საზოგადოებრივი აზ 

რის კოველდღიური ხელმძღვანელი იკო. 

მაგრამ მარტო ზემოხსენებულით არ ამოიწურება ილიას საქმიანობა. დი- 

დი პოეტი ამავე დროს იშვიათი კრიტიკოსიც იყო. ვერ ვიტყვით, რომ ამ ხა- 

ზით 'მას ბევრი ჰქონდეს ნაწერი, არც ისე ბევრია, მაგრამ, რაც არის, უჟეჭვე– 
ლად ხალასია. აქ მოკლედ და დაუნჯებულად მოცემულია ამა თუ იმ ლიტე- 

რატურული საკითხის შესახებ ამომწურავი პასუხი. ამ მხრივ ილია ისეთი ძლი–- 

ერი იყო, რომ მხატვრული სახით შეეძლო არაჩვეულებრივი სიმძლავრით რო- 

მელიმე კრიტიკული აზრის გადმოცემა. ასეთია, მაგალითად, ილიას ცნობილი 

ლექსი ალ. ჭავჭქავაძისადმი მიძღენილი, აქ გასაოცარი სიმარტივით ამოწურუ- 

ლია ალ. ჭავჭავაძის პოეზიის რაობა. ეს ლექსი თავისი შინაარსით არაფრით 

არ ჩამოუვარდება იმავე მწერლის შესახებ დაწერილს სხვა მოზრდილ ნაშრო- 

მებს, | 

ამგვარივეა მეორე მისი წერილიც ნ. ბარათაშვილის შესახებ. უკანასკნელ- 

ზე ხომ მართლაც ბევრია დაწერილი, მრავლის უმრავლესი. ილიას წერილი მა–- 

ინც ყველას მეტობს თავისი შინაარსით: ცოტაა ნალაპარაკევი, მაგრამ ბევრია 

ნათქვამი, ბევრი იმისთანა რამ. რაც დღესაც ზოგ კრიტიკოსს ვერ აუთვისე- 

ბია, 

ასეთივე მკვეთრია ილიას სხვა წერილებიც ხელოვნების ამა თუ იმ დარ- 

გის შესახებ. თითოეულის განხილვა ცალკე შრომას მოითხოვს. ამხანად მინ- 

და შევჩერდე ილია ჭავჭავაძის კრიტიკულ ნაწერთა მხოლოდ ერთ უბანზე, სა- 

ხელდობრ: რა წილი აქვს ილია პავჭავაძეს შოთა რუსთაველის „ვეფხისტყა- 

ოსნის" შესწავლაში.
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I 

„ვეფხისტყაოსნის“ შესწავლა ილიასთეის ბუნებრიეად ორ მომენტს შცი- 

ცავს: თავდაპირველად თვითონ სწავლობს ამ უკვდავ ნაწარმოებს და შემდეგ 

სხვას ასწავლის, , 
როდის იწყებს ილია ნაწარმოების შესწავლას? თითქმის ბავშობიდანვე, 

წერა-კითხვის შესწავლის შემდგომვე,-–ასე გადმოგვცემს თვითონ ილია თავის 
ცხოვრების აღწერილობაში. და ეს ასედაც უნდა იყოს: მისი მამის ოჯახი ქარ- 

თულად იშვიათად განსწავლულ წევრთაგან შედგებოდა, და თეითონ ილიასა() 

შემდგომში არაერთხელ მადლობით „მოუგონებია ის ნეტარი დრო ყმაწვილო- 
ბისა და ბავშობისა, ოჯახში რომ ქალები ასწავლიდნენ „ვეფხისტყაოსანსი, 

სწორედ ამით უნდა აიხსნას ის გარემოება, რომ ჯერ კიდევ 20-–21 წლის 
პაბუკი ილია ამ ნაწარმოებს, თავისი დროის მიხედვით, იშვიათად დაუფლებუ- 

ლია. ამ ხანებში პოეტი არ იძლეეა „ვეფხისტყაოსნის. კრიტიკულ განხილვას, 
მაგრამ ცდილობს გაააზრიანოს ნაწარმოების ესა თუ ის ადგილი, მისცეს მათ 

პრაქტიკული გამოყენება, დაუკავშიროს თავისი დროის მომენტებს, საჭირბო- 
როტო საკითხებს და ამ მიზნით თავისებურ ლიტერატურულ ხერსს მიმართავს:, 

ამა თუ იმ ტიპის დახატვისას, ამა თუ იმ დებულების ნათელსაყოფად თავის 

საკუთარ ნაწარმოებში შეაქვს „ვეფხისტყაოსნის“ სათანადო ადგილები და, უნ- 

ღა ითქვას, ამ ადგილების ინტერპრეტაციისას, ნაწარმოების იშვიათ ცოდნას 

იჩენს. 

ამ მხრივ განსაკუთრებით „გლახის ნაამბობია#“ საგულისხმო. 
ილია ნადირობის დროს ხშირად ხვდებოდა ერთსა და იმავე ადგილას 

გომურში მწოლიარე უცხო გლახას, მოინდომა მისი ვინაობის გაგება, ჯერ სხეებს 

გამოჰკითხა, შემდეგ თვითონ მივიდა მასთან და გამოესაუბრა. გლახამაც შესჩივლა: 

„ასე უპატრონოდ ამ ჩარდახ ქვეშ ამომდის სული, ამოდენა დედამიწის 
ზურგზე დამტირებელი არა მყავს. სიკვდილსაც ისე დავავიწყდი, როგორც კაც- 

სა, ველი და არ მოდის... ნუ მოვა, ეს კია, რომ სადაური სადა ეკედები. 

ვა, სოფელო, რაშიგან ხარ, რას გვაბრუნებ, რა ზნე გჭირსა? 

ყოვლი შენი მინდობილი, ნიადაგმცა ჩემებრ ტირსა. 

სად წაიყვან სადაურსა, სად აღუფხვრი სადით ძირსა, 

მაგრამ ღმერთი არ გასწირავს კაცსა შენგან განაწირსა. 

მართალი უთქვამს ამის მთქმელსაო: თუ ქვეყანამ პირი უკუმარიდა და არ 

შემიკედლა, ღვთის კალთა ხომ ფართოა!" 

–- მე აბა,––განაგრძობს ილია,- –წარმოიდგინეთ, რა რიგად გამიკვირდე- 

ბოდა ძონძებში გასვეულის გლახისაგან ეს „ვეფხისტყაოსნის“ სიტყვები... 

„ბარაქალა იმ კაცის მეტყველებას, რომლის სიტყვე- 

ბი ამისთანა უნუგეშოსაც ანუგეშებს საფლავის კარამდი-
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და. მშვიდობა ძლიერსა სულსა შენსა,უკვდავო რუსთაველო“ 

(20). 
დეე, ნუ იქნება ამ ნაწყვეტის პირველი ნახევარი გლახის ნასიბრძნი, ვთქვათ, 

რომ იგი ავტორმა ხელოვნურად, ნაძალადევად ათქმევინა გლახას, დეე! მიეი– 

ღოთ, რომ ორივე– როგორც პირველი, ისე უკანასკნელი ილიასია. გადაჭრით 

უნდა ვთქვათ: 22 წლის ჭაბუკს („გლახის ნაამბობი“ დაწერილია 1859 წელს) 

შესანიშნავად, უექველად თავის ადგილს აქვს გამოყენებული "შოთას ეს მარ- 

თლაცდა უკვდავი სიტყვები, უაღრესად მხატვრული თქმა. ხაზს ვუსვამ ამ გარე- 
მოებას, რადგან ზოგიერთს ეს სიტყვები დღესაც უაღრესი პასივობისა და გულ– 

გატეხილობის მაუწყებლად მიუჩნევია და ამის გამო თვით „ვეფხისტყაოსნის“ 

"წარმოშობაც ჩვენთვის უფრო უახლოეს დროსათვის შესაძლებლად გაუხდია. 

გავყეეთ ქვემოთ. გლახა გადმოგეცემს თავის ჭაბუკობის ამბავს. იგი 

დათიკოსთან ერთად თბილისშია. მღვდელი ვინმე ასწავლის მას წერა-კითხვას. 

გლახამ დიდი ნიჭი გამოიჩინა, მოძღვარსაც იგი უფრო რთულ სასწავლზე გა- 

დაჰყავს: „ვეფხისტყაოსანს“ ასწავლის. 
აქაც პოეტის მიზანია--ნაწარმოების მკაფიო, ცხოვრებაში გამოსადეგი 

ადგილები ამოიღოს და დაუკავშიროს იგი პრაქტიკულ საქმიანობას. 

(მღვდელი|! ადგა, გამოაღო პატარა თახჩის კარი და გადმოიღო ერთი და- 
ბექდილი წიგნი, " 

– ა0, ძმაო, ეს წიგნი არის ქართველების გულის საუნჯე, რაც კი რამ 

გვაქვს ჩვენს ენაზე, ამას ჯერ არა სჯობია. 

ეს სიტყვები ჩვენ ახლაც შეგვიძლია გავიმეოროთ. მართლაცდა „ეეფხის. 

ტყაოსანი“ ჯერჯერობით ყველას მეტობს, იგი სრულყოფილია როგორც შინა- 
არსით, ისე ფორმით, მაგრამ განკერძოებულად არ დგას. ციდან, ასე ვთქვათ, 

არ ჩამოვარდნილა. თვით ეპოქაც მისი წარმომშობი, თავისი დროის მიხედვით, 

სრულყოფილი იყო. სხვაგვარად რომ ვთქვათ, ლიტერატურული ძეგლი მჭიდ- 
როდაა დაკავშირებული თავისი დროის გარეპირობებთან და არც შეიძლება მი- 

სი, ამ ძეგლის, განხილვა და დაფასება გარეშე ამ გარეპირობებისა, ამ გარე- 

პირობების უმისოდ, ილიამაც კარგად იცის ეს და ბუნებრივად, „ეეფხისტყა- 

ოსანს“ თამარის ეპოქას უკავშირებს. 

მსჯელობა ისევ კითხვა-პასუხის წესით მიმდინარეობს. 

– თამარ-მეფე ხომ გაგიგონიათ? 

– როგორ არა! 

(ჰო და), თუ წელში გამართულა როდისმე ჩვენი ქვეყანა, ეგ იმის მე- 
ფობის დროს გაიმართა; მზეს თუ როდისმე საქართველო გაუნათებია და გა- 
უთბია, იმის დროს ყოფილა; სიტყვას თუ ძალა გამოუჩენია, გულსა ––სიმტკი– 

«ცე, მკლავსა– სიმაგრე, ეგ დალოცეილის.,, თამარის დროს მომხდარა. 
ცხოვრების მოვლენათა უფრო კომპლექსურად განხილ- 

ეა შეუძლებელია. 

“– ეგ წიგნიც იმან დაწერა? 
–- არა... ერთი კარის კაცი ჰყოლია შოთა რუსთაველი, იმას დაუწერია. 

–- ეს სულა?
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–- სულ, თავიდან ბოლომდინ გალექსილია. ძნელი გასაგები კი იქნება, 

მაგრამ ერთი-ერთმანეთს ვუშველოო და გავიგებთ. ბეერგან მისი სიტყვები გა-_ 
ჭირვებაში გულს მოგფხანენ, ჭირს გაგიადვილებენ, გულ- 
სა და გონებას გაგიწრთვნიან და სიკეთისათვის წაგახა- 

ლისებენ. ზ 

რა «იალბუზივით ქედმოღერებული» გამოიყურება აქ ილია თავისი სა- 

მართლიანი და უეჭველად მართებული თქმით იმათთან შედარებით, ვინც დღე– 
საც „ვეფხისტყაოსანში“ ფატალიზმსა და უაღრეს გულგატეხილობას ეძებს. 

სად პასიეობა და გულზე ხელდაკრეფილობა და სად –განვიმეოროთ! 

მისი სიტყვები გაჭირეებაში გულს მოგფხანენ, ჭირს გაგი- 
ადვილებენ, გულსა ·და გონებას გაგიხსნიან და სიკეთისა- 

თვის წაგახალისებენ, 
ასე აცოცხლებს ილია „ვეფხისტყაოსანს“, ამგვარად 

აძლიერებს იგი ამ ნაწარმოების სოციალურ ფუნქციას. 

ყველაფერი ეს წინასწარი საუბარია მოძღვრისა გლახასთან, იწყება თვით. 

„ქეფხისტყაოსნის“ კითხვა. მოგეხსენებათ, ნაწარმოებს წინასიტყვაობა აქვს, 

შედარებით თვით ამბავთან ძნელად გასაგები, იმდენად, რომ დღესაც კი, როდე– 
საც „ვეფხისტყაოსნის“ დასაუფლებლად მეტი მასალა მოგვეპოვება და კვლევა- 

ძიების მეთოდიც უკეთესი გვაქვს მომარჯვებული, –– დღესაც კი ჩვენ, «ვეფხის- 

ტყაოსნის“ ტექსტის დადგენას რომ შევუდექით, წინასიტყვაობა დავტოვეთ და 

პირდაპირ ამბიდან დავიწყეთ: იგი ბოლოსათვის ”შემოვინახეთ. 
ახალგაზრდა ილიამაც იცის ეს გარემოება. 

–- „მომიჯდა გვერდით,––ამბობს გლახა,––გადამიშალა თვითონვე რამდე– 
ნიმე ფურცელი და მომცა. დავხედე იმ ადგილს, სადაც თითი დამიდო, ეწერ> 
„ამბავი პირველი როსტევან მეფისა“. მე ვუთხარი: 

– რატომ თავიდან არ მაწყებინებ? 
–- ნუ აჩქარდები, ყველაფერი თავის დროზე უნდა. თავი უფრო ძნელია, 

მგონი, შენთვისაც და ჩემთვისაც; თუნდ ეგ არ იყოს, ამბავი აქედამ იწყება. მე– 
რე, როცა მე და შენ კარგად მივხვდებით, მაშინაც მოეესწრებით მაგის გადა– 

კითხვასო. 

კითხვა გრძელდება. მოძღვარი სშირად შეაჩერებდა ხოლმე გლახას სა– 

გულისხმო ადგილებზე და შეეკითხებოდა: გესმისო? 

ამგვარად გარჩეულია „ეეფხისტყაოსნის“ ბევრი აფორიზმი, სენტენცია და. 

თითოეული მათგანი დაკავშირებულია ცხოვრების მიერ წამოყენებულ სათანა– 

დო საკითხებთან. ასე, მაგალითად, „რასაცა გასცემ შენია, რაც არა-– 

დაკარგულია". განყენებულად გადმოცემული ეგ თქმა გაუგებარია, მაგრამ 
სათანადო მაგალითებით ნათელყოფილი, უკვე ცხადი ხდება. ილიაც ამ თქმას 

უკავშირებს ცნობილ იგავს სამი ტალანტის შესახებ, 

მხატვრული მასალა აქ მოხმობილია ამა თუ იმ მოვლე– 

ნათა კონკრეტიზაციისათვის და, უნდა აღვიაროთ, ეს კონ– 

კრეტიზაცია წარმატებით მიმდინარეობს.
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_ მოძღვარი სწუკეთ: ილია| კვალად განაგრძობს ნაწარმოების კითხვა- 

კომენტარს და ცდილობს მონახოს ისეთი ადგილები, რომლებიც მისი, ილი- 
ას, მოღეაწეობის ძირითად ხაზს შეეფერება. რომელია ეს ხაზი? პიროვნები- 
სა და საზოგადოების ურთიერთობა. 

ილიას ყველა ნაწარმოები ამ მთავარი ღერძის ირგვლივ ტრიალებს. რო-. 

მელ საკითხსაც არ უნდა აშუქებდეს, არის იგი ეროვნული თუ საერთო-საკა- 

ცობრიო ხასიათისა,-–-ყველგან და ყველაფერში, პიროვნებისა და საზოგადოე- 
ბის ურთიერთობაზე აქვს მას ლაპარაკი, როგორაა ეს ურთიერთობა გადა- 

წყვეტილი? 
პიროვნება საზოგადოების ღვიძლი შვილია, საზოგა- 

დოება მას ზრდის, უვლის, პატრონობს, და თუ საქმე საქმე- 

ზე მიდგა და საჭიროება შეიქნა, პიროვნებაც ვალდებუ- 

ლია მთელი თავისი არსებით მსხვერპლად შეეწიროს სა- 

ზოგადოებას, და არა მარტო საზოგადოებას, საზოგადოე- 

ბის ცალკეული წეერისადმიც ამგვარივე დამოკიდებულება 
უნდა ჰქონდეს ყოველ შეგნებულ პიროვნებას, 

ასეთია ილიას ურყევი დადგენილება და განწყობა ამ 

საკითხში. 

გავიხსენოთ: 

თავდაპირველად ეს საკითხი მან თავის საპროგრამო ლექსში (პოეტი) 

დასვა: პოეტი უწინარეს ყოვლისა მოქალაქეა, იგი ხალხის შვილია და ხალხი- 

სავე მოძმე უნდა იყოს ჭირსა და ლხინშიო. 

ამ ლექსში ილია მხოლოდ პოეტზე ლაპარაკობს. რაც შეეხება „მგზავრის 

წერილებს" –-აქ ილიამ საზოგადოების სამსახური (ამ შემთხვევაში სამშობლოს 

სამსახური, მისი განთავისუფლება) ყეელა მოქალაქისათვის სავალდებულოდ 

გახადა. 
მყინვარი გარეგნულად მიმზიდველია, წარმტაცი, მაგრამ განზე გამდგარა, 

მიუკარებელია, ქვეყნის ჭირ-ვარამი, ვაი-ვაგლახი მისთვის უცნობია, იგი შრო- 

მის დეზერტირის სიმბოლოა. ძირს მყინვარი! დ 

თერგი გარეგნულად არაა ლამაზი, მღვრიეა, მაგრამ მოძრავია და სხვა- 

საც ამოძრავებს: იგი ჯანისა და ღონის მომცემია. თერგი მოქ- 

მედი, მოღვაწე პიროვნების სიმბოლოა. გაუმარჯოს თერგს! 

ასეთია ილიას გადაწყვეტილება პიროენების შესახებ. მაგრამ გადაწყვე– 

ტილება აქ თეორიულ ხასიათს ატარებს. სხვა თავის ნაწერებში პოეტი 
უკვე კონკრეტულ პიროვნებებს გვაძლევს, საზოგადოებისათვის თავდადებულ 

ტიპებს გვისახავს. 

ამგვარია: 

ა. „დედა და შვილი“: მოხუცმა, ავადმყოფმა, ქვრივმა დედამ (პი– 

როვნებამ) გაგზავნა ბრძოლის ველზე თავისი ერთადერთი მარჩენალი ვაჟი სამ- 
შობლოს დასახსნელად (საზოგადო ინტერესი). 

ბ. „დიმიტრი თაგდადებული"--ამგვარივე დედააზრის მატარებე-· 

ლია.
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გ. „განდეგილშიაც"·–პიროვნებისას და საზოგადოების დაპირისპი- 

რებაა, 
ყველგან ეს ხაზია გატარებული. 

მაგრამ ჩვენ ისევ პირველსავე სიტყვას მოვიდეთ, „გლახის ნაამბობს“ და- 

ჟვუბრუნდეთ. 
„ვეფხისტყაოსნის“ კითხვის დროს ქუჩიდან ხმაურობა მოისმა, მღვდელი 

მსწრაფლ გარეთ გავიდა, იკითხა, უთხრეს, მტკვარში კაცი იხრჩობაო, ამის გა- 

გონება და მღვდლის ფეხის მოსხლეტა ერთი იყო. 
მღვდელი მიიჭრა მტკერის ნაპირას, მიდამო ხალხი კრთებოდა, ისმოდა 

ყვირილი, მოთქმა, ვაი–ვაგლახი, მაგრამ შველას ვერვინ ბედავდა. მღვდელმა 
მსწრაფლ ტანთ გაიხადა, გადავარდა მდინარეში და დამახრჩვალი მუშა გადა- 
არჩინა, მუშა გადაარჩინა, მაგრამ თვითონ კინაღამ გადაყვა: ფილტვების ანთება 
დაემართა, ძლივს გადარჩა, როცა მობრუნდა, ჰკითხეს: „მეტისმეტად თაევგამეტე- 

ბული კოფილხარ, თუ შენი თავი არ გებრალებოდა, დედაშენს მაინც შეიბრა- 
ლებდი, უფრო ცოდვა არ იქნებოდა, რომ მოხუცებული დედა უპატრონოდ და- 

გეგდო ამ ტიალ ქეეყანაზეო", მოკლედ მოუჭრა: „სიცოცხლე ჩვენი არც 

დედისაა, არც მამისა, ქვეყნისა არის. ჯერ ქეეყანა, მერე 
დედა და მამა.. თუ სიკვდილი მოახლოვებულია, თუ ადა- 
მიანი მაინც უნდა მოკედეს, სჯობს ხალხის სამსახურში 

ამოუვიდეს სული". 
და ამ დებულებათა ნათელსაყოფად ილიას მეტად მომარჯვებულად მოჰ- 

ყავს „ვეფხისტყაოსნის“ სათანადო ადგილები. 

მე იგი ვარ, ვინ სოფელსა არ ამოეკრეფ კიტრად ბერად, 

ვის სიკვდილი მოყვრისათვის თამაშად და მიჩანს მღერად. 

ან: სჯობს სიცოცხლესა ნაზრახსა სიკვდილი სახელოვანი. 
ანდა: სჯობს სახელისა მოხვეჭა ყოველსა მოსახვეჭელსა. 

ან კიდევ: ხამს მოყვარე მოყვრისათვის თავი ჭირსა არ დამრიდად, 

გული მისცეს გულისათვის, სიყვარული გზად და ხიდად, 

ასე ნახულობდა, სამართლიანად ნახულობდა ილია „ვე- 

-ფხისტყარსანში“ ცხოვრებისათვის გამოსადეგ ადგილებს 

და ცნობილია, რამდენად მეტია ამა თუ იმ ნაწარმოებში 
ცხოვრებისათვის გამოყენებულობა, გამოსადეგობა, იმდე- 

ნად ძლიერია იგი და ფასდაუდებელია სოციალურად. 

და აღსანიშნავია, რომ „ეეფხისტყაოსანი“ ოდნავადაც არ ნელდება: რაც 
დრო მიდის, იგი უფრო და უფრო აღრმავებს, აფართოებს თავის ამ თვისებათ 
და სწორედ ამით აიხსნება ის გარემოება, რომ „ვეფხისტყაოსანი“ დღეს უფ- 

·რო, ვინემ ოდესმე, მიღებულია მშრომელი ხალხის მიერ. 
ამ მხრივ არავითარი მნიშვნელობა არა აქვს, რომ ნაწარმოების მოქმედი 

· პირები "უმაღლესი წოდების დიდგეარიანნი არიან: მათ უკვე დიდი ხანია შემოე- 
ძარცვათ თავისი მეფური სამოსელი და ისინი ჩვენ წინაშე წარმოდგებიან არა
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როგორც მეფე ან მისი ხასნი, არამედ მხოლოდ როგორც ადამიანები, რომელ–. 

თა საუკეთესო თვისებები – 

ა, განუყრელი მეგობრობა; 
ბ. მტკიცე და ურყევი გადაწყვეტილება --იბრძოლონ საერთო საქმისა-- 

თვის საბბოლოო გამარჯვებამდე; 
გ. უსაზღვრო, დაუცხრომელი სიყვარული; 

დ. სამშობლოს სიყვარული –– 

ჩვენი თვისებებია, რომელთა საშუალებით ჩვენ ვაშენებდით და კიდევაც ავა- 

წენეთ უმაგალითო და კაცობრიობის ისტორიაში ჯერ გაუგონარი სოციალის- 

ტური სახელმწიფო. 

მე არ გამოვუდგები სხვა ადგილების მოყვანას, კიდევ ბლომად მოიპოვე- 
ბა, ნათქვამიდანაც ცხადია, რომ ილია მართლაც ბავშობი- 
დანვეე იცნობდა „ვეფხისტყაოსანს“ და დროის მიხედვით იშვია- 

თად იყო მას დაუფლებული, 

II 

აქედან ბუნებრივია: როდესაც საქმე საქმეზე მიდგა და სათანადო კომი- 
სია შედგა „ვეფხისტყაოსნის“ ტექსტის დასადგენად. ილიაც ამ კომისიაშია: 

მართალია, იგი თავმჯდომარის მოადგილეა (თავმჯდომარედ გრ. ორბელიანი 
იყო), მაგრამ ფაქტიურად თვითონ იყო საქმის ხელმძღვანელი და წამყვანი, 

სამწუხაროდ, ჩვენამდე არ მოუღწევია კომისიის მუშაობის საანგარიშო 
ოქმებს, მარტო მოკლე რეზოლუციური ჩანაწერებიღა მოგვეპოეება, მაგ- 

რამ ილიას პრაქტიკული საქმიანობა და განყენებულობისაღდმი უარყო- 

ფითი განწყობა აქაც ჩანს, 

პირველ სხდომაზედვე ჩამოვარდა ლაპარაკი იმის შესახებ, რომ, სანამ 

ტექსტის კითხვას შევუდგებოდეთ, საჭიროა წინასწარ მტკიცე და ურყე- 
ვი პრინციპები გევეექნეს შემუშავებდლი, პრინციპები, რომელთა მიხედვით ეს 

ტექსტი უნდა დავადგინოთო. ბევრი ილაპარაკეს, ვერ შეთანხმდნენ. 

ილიამ მოკლედ მოჭრა: პრინციპები და თეორიები საქმის ვითარებიდან 

გამომდინარეობენ, შევუდგეთ კითხვას და კითხვის პროცესში პრინციპებიც გა- 

მომუშავდებაო, 
ჩვენი ახლანდელი კომისიის მუშაობამ ცხადყო, რომ ილია მართალი იყო. 

ჩვენც შევადგინეთ ვითომდა ურყევი პრინციპები, მაგრამ კითხვისა და დადგე- 

ნის პროცესში არაერთი კორექტივის შეტანა მოგვიხდა ამ პრინციპებში. 

III 

მაგრამ „ვეფხისტყაოსნის“ ნამდვილი ცოდნა ილიამ გამოიჩინა ცნობილ 

წერილში, რომელსაც სახელად „აკაკი წერეთელი და ვეფხისტყაოსანი“ ეწო- 

დება (პჰავჭავაძე, ნაწერების სრული კრებული, ტ. IV, თბ. 1927, გე. 183 

– 198).
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მოგეხსენებათ აკაკის „სამი ლექცია ვეფხისტყაოსანზე". იგი ორჯერ იყო 
წაკითხული; ჯერ ქუთაისში, შემდეგ თბილისში 1887 წელს. 

სამწუხაროდ, ლექციები წაკითხვისთანავე არ დაბეჭდილა და ეს გარემო-“ 

ება, ცოტა არ იყოს, აძნელებს საქმის ვითარებაში გარკვევას. 

ილია თავის წერილს ზეპირად წერდა, მარტოოდენ მეხსიერებას ემყარებო- 

და (თუ არ მივიღებთ მხედველობაში გაზეთში მოთავსებულ მცირე ანგარიშს), 
და შეიძლება ვინმემ იფიქროს: რა ვიცით ჩვენ, რამდენად · სწორად აქვს მას 

გადმოცემული აკაკის აზრებიო? , 

მეორე მხრით: აკაკის ლექციები 11 წლის შემდეგ დაიბექდა და, მაშასა- 
დამე, შეიძლება კეალად ვინმემ თქვას: ხომ არ შესცვალა აკაკიმ რაიმე თავის 

ლექვციაში, ხომ არაა იგი დაბეჭდილი ახალი რედაქციითო? 

ყოველ შემთხვევაში, აკაკი ბრალს სდებდა ილიას (აკაკიმ, გარდა ლექციე- 

ბისა, წერილიც დაბეჭდა ილიას საპასუხოდ): ჩემი აზრი დამახინჯებულად წარ- 

მოუდგინა მკითხველ საზოგადოებას, ნამდვილად კი მე აგრე არ მითქვამსო და 

თან მოჰყავს ციტატა... „იგულისხმება ლექციიდან), არავითარი მსგავსება ამ 
ციტატასა და ლექციის სათანადო ადგილს შორის! ეს მით უმეტეს გასაკვირ- 

ქელი და საოცარია, რომ როგორც ლექცია, ისე პასუხიც ერთსა და იმავე ჟურ- 

ნალშია მოთავსებული (აკაკის თვიური კრებული, წელიწადი პირველი, M# 5 

იანვარი 1898 წ.). 

ასეთია საქმის ვითარება, მაგრამ მას ჩეენთვის არა აქვს არსებითი მნიშ- 

ენელობა. როგორიც არ უნდა იყოს აკაკის შეხედულება -ვეფხისტყაოსანსა4 

და მის გმირებზე, ამ შემთხვევაში ჩვენ გვაინტერესებს ილია, ილიას მოსაზრე- 

ბა ნაწარმოების შესახებ, მით უმეტეს, რომ: მართალია. აკაკის ფორმალუ- 

რად არა აქეს თავისი დებულებანი ისე მოთხრობილი. როგორადაც მას ილია 

მიაწერს ხოლმე. მაგრამ არსებითად აკაკის შეხედულება მთლიანად და სავჟ- 

სებით სწორადაა გადმოცემული., 

მაგრამ რა თქვა აკაკიმ თავის ლექციებში? 

პირველ ლექციას თემასთან არავითარი კავშირი არა აქვს. საკითხის გა- 

შუქება მეორე ლექციიდან იწყება. 

შოთა რუსთაველს საქართველოს სხვადასხვა კუთხეების, სხვადასხვა ხალ– 

ხების ღირსებები ნაკლულევანებები პოეტურად და ძლიერად აქვს გამოხატუ- 

ლი თავის დაუვიწყარ „ვეფხისტყაოსანშიო", 
ამ დებულების ნათელსაყოფად ავტორი თავდაპირველად ქართველთა და- 

ხასიათებას იძლევა––ჯერ ზოგადად, შემდეგ დანაწეერებით. „ყეელა, როგორც 

ქართლელი, ისე იმერელი, ისე მეგრელი და ისე გურული ერთნაირად- დღეს 
ცრუები არიან, მაგრამ მათ სიცრუეში განსხვავება არის და რადგანაც იმ სი- 

ცრუეში გამოიხატება თვითეულის მათგანის ხასიათი. ამისათვის ჩვენ გავარჩევთ 

და გამოვიკვლევთ იმ განსხვავებას" (გვ. 21). და იწყება თითოეულის დახასი- 

ათება ამ ხაზით. 

„ქართლური ან ამერული სიცრუე უმანკოა; იმაში ბევრიც რომ ეცადოთ, 

ისეთ მხატვრულ ნიშნებს ვერ იპოვით, როგორც იმერულ სიცრუეშია. და მართ- 

ლაც, აბა დაუკვირდით ქართლელს, როდესაც ის ტყუილებს ამბობს, თუ იმ
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სიცრუეში პატიოსნური სულისკვეთება არ დაინახოთ? ქართლელი მისთვის კი 

არ ცრუობს, რომ ვინმე მოატყუოს, არა, როშავს, ისე, თავისთვის, რასა(ჯ თა- 

ეის გული ეუბნება. ის ტრაბახობს სულ კეთილ საქმეებზე: სკოლებს მართავს, 
ქერივ-ოხრებს ეწევა, მტრებს ამარცხებს, მოყვარეს ეხმარება, –– ერთი სიტ–- 
ყვით რა(ჰ -საპატიოსნოა და კაცის ღირსების გამომჩენი, სულ” იმაზე ბაქიობს“ 
(22), 

მეორე ადგილას; 

„ქართლელი საზოგადოდ გულწრფელია, სიმართლის მოყვარე, გაუდრეკელად 

პირდაპირი ხასიათის მიმდევარია; საოცარი ვაჟკაცი და იმავე დროს იმდენად 

დიდსულოვანი, რომ სხვისი დანამაულობის ადვილად მომტევებელია, დღეს, 

როდესაც დრო და ეითარება შეეცვალა,«დამძიმდა, ზარმაცს ჰგავს, დღიურ ვა- 

რამს თავს ვერ ართმევს და წვრილმან საქმეებს რომ შეეჭიდოს, ვერ ახერხებს“ 

(გვ. 3). 
„იმერელი ცბიერია. და ეს ზნე არა თუ მოქმედებაში და ' სიტყვა-პასუხ- 

ში, სიარულშიც კი უცხადდება. მართლაც, აბა, შეეკითხეთ იმერელს და დაა- 

კვირდით მის სიარულს: რაც უნდა სწორი გზა ედოს წინ, მაინც აქეთ-იქით 

'მიუხვევ-მოუხვევს და ისე მიდის.., თუმცა იმან შორიდანვე შეგნიშნათ, მოგკრათ 

თვალი, მაგრამ ისე კი გიახლოვდებათ, რომ თითქოს ა“ დაენახოს, მერე ერ- 

„თი უეცრად შეგეფეთებათ, შეკრთება, რასაკვირველია, აქტიორულად და ბო- 

“დიშს მოიხდის ალერსიანი სიტყვებით. მთის ამბავი რომ უნდოდეს სათქმელად, 

ჯერ ბარის ამბით დაიწყებს, რაც გულში აქვს და რაც სურს გითხრას, იმას 

ჰირდაპირ არ მოგახლის და ამას იმიტომ შვრება, რომ სანამ მანევრობს, ე, ი. 

„იმისთანა საგანხე გემუსაიფებათ, რომელსაც მისთვის მნიშვნელობა არა აქვს 

რა,-–აგათვალიერებ-ჩაგათვალიერებს, აგწონს, თქვენ სახეზე ·.და სიტყვაში წაი- 

„კითხავს თუ რა გუნებაზე ბრძანდებით და მერე, თქვენი ხასიათის ან გუნების 

შესაფერად, ბანგივით ნელ-ნელა შემოგაპარებს, რაც უნდა სათქმელად. დღარ- 

წმუნებული ხართ, რომ იმ დროს თქვენს მოტყუებას ცდილობს, მაგრამ ისე ხე– 

'ლოვნურად კი ასრულებს ამ თავის წინათგანზრახვას, რომ თქვენ რაღაც უცნა- 

“ური ძაღით მოტყუებული რჩებით და არა ნაღვლობთ იმ დროს თქვეენ უნებურ 
"მოტყუებას. 

„იმერელი პირდაპირ არ აქებს კაცს და არც აგინებს, ვისიც ქება უნდა, 

იმას აგინებს, მაგრამ ამ გინებაში ისეთი გამოანგარიშებული სიტყვებია, რომ 

ყოველ ქებაზე უკეთესია; და ეისიც გალანძღვა: უნდა იმას აქებს: მაგრამ ისე 

მოხერხებულად და სოფისტიკურად კი დაუწყებს ქებას, რომ „ვაი .იმ ქებას, მა- 

გალითად, იმერელს უნდა ვინმე აქოს,- პირდაპირ რომ ქება დაუწყოს, ფიქ- 

როზს, ვაი, თუ მიდგომა ჩამომართვანო და ისეთ გვარად დაიწყებს გმობას, 

“რომ თვითონ თქვენ გამოგასარჩლებს და ისე ხელოვნურად კი გებაასებათ, რომ 

გაგიტყუებს და მომეტებულ სურეილს აღძრავს თქვენში მისი ქებისას, ვისიც 

ქება თვითონ სურს გულში, და სიტყვით კი სხვას ამბობს. 

„ბოლოს დაგეთანხმება, თყითონ შეწუხებული დარჩება და თქეენ კი გაა–- 

მაყებული რჩებით მით, რომ სულ წინააღმდეგი დაუმტკიცეთ თქვენს მოპირდა- 

პირეს და დაითანხმეთ. შემდეგ იმეორებთ ხან ერთთან, ხან მეორესთან ამ ამ-
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ზავს და იმერელსაც ის უნდა, მისი გულის წადილი სრულდება და რა ენაღ- 
ვლეზა (25-26). 

ამგვარათვე: მეგრელი, გურული. 
ამ უეჭველად მცდარი დახასიათების გამოძიებას თავი რომ დავენებოთ 

და ვიკითხოთ: მართალიც რომ იყოს, რა კავშირი აქვს ყველაფერს ამას „ვეფ-. 

ხისტყაოსნის“ გმირებთან-თქო, აკაკის მეტი,-–-დადებითად ვერავინ გვიპასუხებს. 

აკაკი კი გვეტყვის. 
„ვეფხისტყაოსანში“ ჩვენ ვნახავთ ჩვენს ,ქვეყანას მისი კუთხეებით და 

მცხოვრებლებით ისე გამოხატულს, როგორც სარკეში ჩასახულ რამეს (31). თუ 
ამ ზოგადმა თქმამ არ დაგაკმაყოფილათ, აკაკი ვრცლად იტყვის: რუსთაველს 
სურდა „ვეფხისტყაოსანში“ დაეხატა მთელი საქართველოს სურათი და გამო- 

ეყვანა მისი საიდეალო გმირი როგორც მამაკაცის, ისე დედაკაცისაც. საქარ- 
თველო რომ გაშლილი და თანასწორი ბუნებიანი იყოს, მაშინ ის ერთს პირს. 

აიღებდა გმირად, მაგრამ რადგანაც... ის სხვადასხვა ბუნებიანია და ხალხებიც 
სხვადასხვა ხასიათების მქონი, ამისთვის მან საჭიროდ დაინახა, ერთი გმირის 

მაგიერ აეღო სამი, გადაეკავშირებია ერთმანეთთან, ერთი მეორით შეევსო და 
ასე წარმოედგინა ჩვენთვის, ამ აზრით იმან აიყვანა ამერიდან––ტარიელი, იმე- 

რიდან-– ავთანდილი და შავი ზღვის პირიდან--ფრიდონ და მათი შეერთებით 
დაგვიხატა ერთი სრული გმირი მთელი საქართველოსი“ (გვ. 32). 

ამაზე მეტი შებოჭილობა გეოგრაფიული პირობებით ღა ბიოლოგიზმით 

შეუძლებელია! 
„არჩევანში რომ შევიყვანოთ ქართველები ამ სამი გმირის შესახებ, უეჭ- 

გელია, ქართლელები ტარიელზე მიგვითითებენ, იმერლები ავთანდილს აირჩევენ 

და საზოგადოდ შავი ზღვისპირელები -- ფრიდონს მოიწონებენ. 
„ეს მისი ბრალია, რომ ის განსაკუთრებითი ხასიათები, რომლებიც ამ სხვა– 

დასხვა კუთხის საქართველოს ერთმანეთისაგან განასხვავებენ.. ამ გმირებში 
იხატება და თითოეული კუთხე თავის საკუთარ, ახალ ნაცნობს ხედავს იმათში“ 

(გე. 33), 

ეს მამაკაცები. ქალები? ნესტანი-–ამერია, თინათინი – იმერი, ხოლო ფატ-. 
მანი-–ზღვისპირელი. ამასთანავე: პირველი – ნესტანი ძალიან ემსგავსება ხასი– 
ათით ტარიელს, მეორე–-ავთანდილს. ფატმანი? არ ჩანს, ვის? 

აქ მოყვანილი აკაკის აზრები მცდარია, უეჭველად მცდარი. აკაკისათვის 
„ვეფხისტყაოსანი“ სარკეა არა მარტო იმდროინდელი საქართველოსი, XII ს. 
საქართველოსი, არამედ ეს სარკეობა მისი სამარადისოდაა მიჩნეული. გავი- 

მეოროთ: „არჩევანში რომ შევიყვანოთ ქართველები ამ სამი გმირის შესახებ, 

უეჭველია, ქართლელები ტარიელზე მიგვითითებენ, იმერლები ავთანდილს აირ- 
ჩევენ და საზოგადოდ შავი ზღვისპირელნი-–ფრიდონს მოიწონებენ#. რატომ? 
+-იმიტომ რომ თითოეული კუთხე თავის საკუთარ ნაცნობს ხედაეს ამ პი- 
რებშიო, გარდამეტებული რეალისტი კომენტატორია აკაკი, გადა– 
პარბებულ ფოტოგრაფობას და ეთნოგრაფობას აკუთვნებს აკაკი შოთას, ყოვ- 

ლად შეუძლებელია ამგვარი შეხედულების გაზიარება. ტარიელი, ავთანდილი, 
ფრიდონი, ნესტანი, თინათინი XII) ს, ფეოდალურ-რაინდულ საქართველოს წარ-
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' 

მომადგენლები არიან, მაგრამ ყეელანი ისინი უწინარეს ყოვლისა ადამიანები 

არიან: რომელიმე მათგანი იმიტომ კი არ ატარებს ამა თუ იმ თვისებას, რომ, 

მაგალითად, ქართლელია, ან იმერელი, არამედ მხოლოდ: იმიტომ, რომ, თავისი 

ეპოქის, თავისი კლასის შვილია და ამით თითოეული მათგანი კლასობრივი ადა- 

მიანის სახოგადო ტიპს, საზოგადო სახეს წარმოადგენს. და სწორედ ამგეარი 

პოზიცია დაიჭირა ილიამ აკაკის მიერ დასმული საკითხისადმი. 

აკაკის ლექციებში ილიამ უკან დახევა დაინახა, ნაწარმოების ქართულობის 

დამტკიცება--მისი ეთნოგრაფიულ ჩარჩოებში მომწყვდევით ილიამ შოთასთვის 

სულთამხუთავად მიიჩნია და „ვეფხისტყაოსნის“ სიდიადე--მისი ზოგადი თვალ- 

საზრისით განხილვაში მოგვცა. 

ამასთანავე აღსანიშნავია: 

თუ წინათ და მის დროსაც „ეეფხისტყაოსნის” სპეცია- 

ლისტები ნაწარმოების განხილვისას მხოლოდ,მისი წარმო- 

მობის საკითხის ირგვლივ ტრიალებდნენ, არასპეციალის- 

ტი, მაგრამ დიდი მწერალი-მხატეარი ილია, უნდა ითქვას, 

პირეელი და პირველად იძლევა შოთას ა8 უკვდავი ქმნილე- 

ბის მხატვრულ ანალიზს, ტიპების ფსიქოლოგიურ დახასი- 

ათ ე ბ ა ს. 

თავდაპირველად ილია გვაძლევს ნაწარმოების ზოგად დახასიათებას. მი– 
სი აზრით „ვეფხისტყაოსანი“: 

ა. სულიერი განძია, რომელიც სამკვიდროდ და სასახელოდ უანდერძა 
ჩვენმა წარსულმა ჩვენს ერს. 

ბ, იგი დიდებული პოემაა. შექმნილი ჩვენის ერის დიდებულობის დრო- 

სა, ჩვენის კაცისაგან, ჩვენს ენაზე; 
გ. ჩვენ თავს ვიწონებთ, ვსახელობთ, ექადულობთ ამ ნაწარმოებით; 

დ. იგი დიდი რამე საუნჯეა, საშვილიშვილოდ საპატიო, საუკუნეთა გან- 
მავლობაში არდაჭკნობილი, არგაბათილებული, არდავიწყებული. 

ასეთია „ვეფხისტყაოსანი“, მაგრამ ყველასათვის როდია ცნობილი ნაწარ– 
მოების ზემოაღნიშნული თვისებები. 

აქედან: მიუცილებელი საჭიროება --– „ვეფხისტყაოსნის“ შესახებ იწერებო- 

დეს და იკითხებოდეს შესაფერი წერილები. 

აქედანვე: აკაკის ლექციების გამართლება. 

მაგრამ... ერთია წაკითხვა და როგორ წაკითხვა--მეორე. 

აქედან იწყება ილიას შეტევაც. 
„მთელი სამი ლექცია ბ-ნის აკაკისა,–ამბობს ილია,––წარმოადგენს ერთს 

იმ დედააზრის აკიდოს, რომ რუსთაველმა გამოსახა თავის პოემაში სამი, საქარ– 

თველოს სხვადასხვა ნაწილის ქართველი. მისი სიტყვით, ტარიელი, რადგანაც 

ზარმაცია --ქართლელია, ავთანდილი, რადგანაც წინდახედულია და ცბიერი 

იმერელია, და ფრიდონი კი-–არ გვახსოვს, რა მიზეზითა და რის გამო--–ზღვის- 

პირელი ქართველია: იქნებ იმის გამოც, რომ ცოტა აქვს, მაგრამ ყოველგან 

სიკეთე მიუწვდომელი? 

როგორ არღვევს ილია ამ უეჭველად მცდარ დებულებას?
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ჯერ ზოგადი მოსაზრება მოჰყავს: ეს დებულება მცდარია. აგრე რომ ვი- 

ანგარიშოთ, რუსთაველი უბრალო ეთნოგრაფი იქნება და არა გენიოსი. თავისი-– 

ამ ნათელი დებულების” დასამტკიცებლად ილია კერძო მაგალითებს ემყარება. , 

თავდაპირველად შექსპირის ფალსტაფს, იხსენებს, 
„ფალსტაფს, რომელიც შექსპირს ტყუილებისა და კვეხნა-ბაქიობის გუდად 

გამოუხატავს, განა ათასს მსგაესს ვერ მოვუპოვებთ ჩეენს საქართველოში? აკი 

ბ-ნმა აკაკიმაც თავის ლექციაზე დაგვაჯერა, ქართველები ტყუილებისა და კვეს– 

ნა-ბაქიობის მოყვარენი არიანო, მართალიც არის: ჩვენში ტყუილებისა და კვეს 

ნა-ბაქიობის ისეთი ფალავნები არიან, რომ თვითონ ფალსტაფი,-– ეგ ზოგადი 

ტიპი ცრუ და მკეეხარა კაცისა,-––-ტაშს დაუკრავს მოწონებისას და შეგირდად 

მიებარებჯ. ნუთუ ეს გარემოება ნებას მისცემს ვისმე თქვას: „შექსპირმა ფალს- 

ტაფით ქართველები გამოსახაო+-–სამართლიანად ღაღადებს ილია, 

“_ სხვა მაგალითების მოყვანა შორს წაგვიყვანს. 

აკაკის შემდეგ დებულებებზე გადავალ. 
„ვეფხისტყაოსნის“ გმირთა : ამა თუ იმ საქციელს, ამა თუ იმ საქმიანო- 

ბასა და ხასიათს აკაკი თითოეულის მათგანის ტომობრიეი წარმოშობით ხსნის. 
ფარსადანი და ტარიელი ნადირობიდან შინ ბრუნდებიან ბაღდაბაღ. 

მეფემ უბრძანა ტარიელს: ქალის ნახვა მინდა. დურაჯები უნდა მივუტანოო. 

მეფე შედის კოშკში, ტარიელი გარეთ რჩება. მეფე უბრძანებს ასმათს: გარეთ 

მყოფ ტარიელს დურაჯები გამოართეი და ნესტანს მიუტანეო, გარეთ გამოსვ- 

ლისას ასმათმა ისეთნაირად აზიდა ფარდა, რომ ტარიელმა დაინახა მზეთუნა- 

ხავი, გულში სიყვარულის ისარი ეცა, დაბნდა, უსულოდ ძირს დაეცა, მჩვრად 

იქცა. ტარიელს დაუწყეს მკურნალობა, მაგრამ ვერას გახდნენ, სანამ ნესტანმა 

არ შემოუთვალა: ' 

“« 

„ბედითი ?ნედა, სიკვდილი რა მიჯნურობა გგონია, 

სჯობს საყვარელსა უჩვენნე საქმენი საგმირონია". 

ხატაელებზე გაილაშქრე, შინ გამარჯვებით დაბრუნდი და სიტყვას გაძ– 
ლევ: შენს გპრდა ქმრად არავის 'შევირთავო. 

ავთანდილსაც უყვარს თინათინი, უყვარს, იტანჯება, მაგრამ ჩუმად. 

„გულსა მისსა სიყვარული მისი ჰქონდა დამალულად", 

თინათინი გამეფდა: ავთანდილისათვის ეს უდიდესი ბედნიერებაა, როგორც 

სპასპეტი ყოველდღე შივა მეფე-საჟვარელთან მოხსენებით, მაგრამ ავთანდილი 

ოდნავადაც არ ბნდება: მტკიცე და ურყევია. რატომ? აკაკი გეიპასუხებს: იმი- 
ტომ რომ „ტარიელი მოქმედებს გულის აყოლით, ავთანდილი 
კი თავს ეკითხება". 

ავთანდილმაც მიიღო თინათინისაგან საზოგადოებრივი ხასიათის დავალე- 

ბა: უნდა მონახოს ტარიელი. 

აბა, როგორ ასრულებს თითოეული მათგანი დავალებას? აკაკის ახრით-– 

ტარიელს შეეძლო გაუჭირვებლად მთელი ჯარით მისვლა ხატაელებზე და ში-
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"შიც არაფრის ექნებოდაო; ამის ნაცვლად, გულს აყოლილი, საომრად ატეხილი 

ტარიელი პირდაპირ ეკვეთება მტერს. 

„ახლოს მიველ, შემომხედეს, შმაგიაო ესე თქევესა. 

მუნ მივმართე მკლავმაგარმან, სად უფროსი ჯარი დგესა; 
კაცს შუბი ეკარ, ცხენი დავეც, მართ ორნივე მიხვდეს მზესა, 

და შუბი გატყდა, ხელი ჩავყავ,––ვაქებ, ხრმალო, ვინცა გლესა. 

შიგან ასრე გავერივე, გნოლის ჯოგსა ვითა ქორი, 

კაცი კაცსა შემოვსტყორცე, ცხენ-კაცისა დავდგი გორი, 

კაცი ჩემგან განატყორცი, ბრუნავს ვითა ტანაჯორი, 

“და ერთობ სრულად ამოვსწყვიდე წინა კერძი რაზმი ორი. 

ასეთია ტირიელი. 

ავთანდილი? 

„ავთანდილი აუჩქარებლად კვალში უდგია მისდა მინდობილ საგანს (ტარი- 

ულის მონახვა), ბოლოს მიაგნო კვალს, მაგრამ არ შეუტია, არ შეეჯახა და ეს 

არა იმიტომ, ვითომ შემკრთალიყოს და შეშინებოდეს, არა! ავთანდილი წინ- 
„"დახედულია, ასჯერ გამზომია., ტარიელი კი სხვა ბუნებისაა, სხვა ხასიათისაა. 

იგი გულს დაუმორჩილებიაო“, 

აკაკი მცდარია, მცდარია მთლიანად: მისი ახსნა უაღრესად პრიმიტიუ- 

„ლია, აქ ბუნება და ხასიათი არაფერ შუაშია, ამოცანა აქვს თითოე- 

ულს დავალებული სხვადასხვაგვარი, 

ტარიელმა ხატაელნი უნდა დაიპყროს, მტერი უნდა გაანადგუროს, მაშა– 

"სადამე, აქ შეტევა და სასტიკი ბრძოლაა საჭირო, ტარიელიც იბრძვის. 
რაც შეეხება ავთანდილს, მისი ამოცანა სხვაგვარია: უ.ცნობი მოყმე 

„უნდა მონახოს, უნდა გაიცნოს, თინათინს ამბავი უნდა მოუტანოს. 

აბა, რად ეღირებოდა მთელი პოემა, ავთანდილი რომ თავიდანვე ჰკვეთე- 
ბოდა ტარიელს, დაემარცხებია იგი, ანდა თვითონ დამარცხებულიყო? მოხერხდე- 

'ბოდა კი მაშინ პოემის გაშლა? ცხადია, არა! ხასიათის სხვადასხვაობა არაფე- 

რი მოსატანია, მაგრამ, ვთქვათ, რომ ტარიელი და ავთანდილი სხვადასხვა ბუ- 
ნებისა და თვისებებისა არიან. განა ეს ტომობრიობაზეა დამოკიდებული? აკა- 

კის რომ ვკითხოთ, აუცილებლად იგი ასეთს დასკვნას მოგვცემს: „ამგვარად ჩვენ 
ვხედავთ, რომ ტარიელი მოქმედებს გულის აკოლით და ავთანდილი კი თავს 
ეკითხება. თუ გავიხსენებთ წინა ლექციას, როდესაც ამერლების, იმერლების 

და შავი ზღვისპირელების ხასიათების განსხვავებაზე ვლაპარაკობდით, მაშინ 

ნათლად დავინახავთ, რომ ტარიელში ისახება ქართლელების ხასიათი და ზნე, 

აეთანდილში-––იმერლებისა და ფრიდონში–-შავი ზღვისპირელებისაო“ (46-47), 

„არაო, –– უპასუხებს ილია: – ტარიელი, ავთანდილი, ფრიდონი და სხვა- 

ნი მამაკაცნი და დედაკაცნი „ეეფხისტყაოსნისა" ყველაზე უწინარეს ადამიანე- 
ბი არიან და, მაშასადამე, ზოგადი ადამიანის ბუნების მიხედვით შექმნილნი და 
აგებულნი, 

საი, თუნდა ავიღოთ ლექტორის მიერ თითქმის სასაცილოდ აგდებული 
პაგალითი, რომ ტარიელს ნესტან-დარეჯანის პირველ დანახეაზედ გულს შემოე-
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ყარა და დაბნდა. ამ შემთხვევამდე კი რუსთაველმა ბევრგან გვაჩვენა, რა ძლი-. 
ერი კაცია ყოვლისფრით ტარიელი სულითა და ხორცითა. ” > 

„„ამ თვალად მცირე შემთხვევაშია მთელი ნასკვი, რომლისაგანაც გამოიხსნე– 
ბა მთელი რთული ხასიათი იმისთანა კაცისა. როგორიც ტარიელია, კარგს, გო- 
ნებამახვილს და გამჭრიახ ფსიქოლოგს რომ ეს ძლიერება და ძალღონივრობა. 
ტარიელისა აცოდინოთ და ამასთან ეს უეცარი შემოყრა გულისა დაწვრილე- 
ბით უამბოთ,--პირდაპირ მოგახსენებსთ, რომ ტარიელი დიდი გულისთქმის კა-. 
ცია, იმისთანა გულისთქმისა, რომელსაც ვეღარც ხორცი უძლებს და ვეღარც. 
სული და რომელიც პკუას, გონებას მთლად იმორჩილებს, როგორც ზა რ ი,- 

ელდა, მეხი. კაცს რომ ჭკუა და გონება გამოეცლება, ის მკვდარია საქმი-. 

სათვის, მოქმედებისათვის. ამიტომაც ტარიელისთანა ძალღონიერი კაცი და მის– 
თანავე გულისთქმისა ყოვლად შემძლებელია, თუ გარემოება ცხოვ. 
რებისა გულისთქმაში ხელს უწყობს, ე. ი. თუ გულისთქმას კმაყოფილებას აძ- 

ლევს და აჩუმებს, -–და თუ არა, ამისთანა კაცი სუსტია, უღონოა, უქმია, ერთი 

სიტყვით, ·სნეულია“ (188). 
ასეთია ტარიელი: „გულისთქმამ ცნობა წაართვა, ცნობის წართმევამ––ღო- 

ნე და უღონობამ მჩვრად აქცია ეს ახოვანი კაცი. აქ რა შუაშია ქართლელი, 
ან კახელი, ან იმერელი.., აქ კაცად-კაცია, გულისთქმის ქარცეცხლში გატარე- 

ბული თავიდამ ბოლომდე“ (189). 

„ტარიელი მჩერად იქცა იმიტომ კი არა, რომ ზარმაცი ქართლელია, არა– 
,მედ იმიტომ, რომ მაგისთანა ბუნების კაცი უსათუოდ მჩვრად უნდა იქცეს, რა-. 

კი იმ გარემოებაში ჩავარდება" (195). 

აკაკი ქალების ხასიათსაც ტომობრივ წარმოშობით ხსნის. „რაც აქ კაცე– 

ბის შესახებ ვთქვით და დავინახეთ, იგივე ითქმის ქალების შესახებაც: ნ ე'ს- 
ტანი–ამერია, თინათინი--იმერი“ (47), და სხვათა შორის იმ გარე- 
მოებამ, რომ ნესტანმა პირველად დანახვისას ტარიელს არაფერი უთხრა და 

ცივად გაისტუმრა, ნესტანის ამერლობით ხსნის, 

ილია, რასაკვირველია, არ ეთანხმება. „გაიხსენეთ ის ადგილი, როცა ტა-. 
რიელი პირველად შეეყრება სალაპარაკოდ ნესტან-დარეჯანსა, რომელი() ისე– 

თივე დიდი გულისთქმის დედაკაცია, როგორც მამაკაცი ტარიელი. ტარიელოთ 

ამ ამბავს ასე მოგვითხრობს: 

დიდხანს ვდეგ და არა მითხრა სიტყვა მისსა მონასურსა, 

ოდენ ტკბილად შემომხედის, ვითამცა რა შინაურსა, 

ასმათ უხმო, მოიუბნეს, ქალი მოდგა, მითხრა ყურსა: 

და „აწ წადიო. ვერას გითხრობს“, მე კვლა მიმცა ალმან მურსა. 

„ამისთანაზე იტყვიან ხოლმე; გენიოსური კალმის მოსმააო და სწორედაც; 
ასეა. დიდ საგრძნობელს, თუნდ ერთი და იგივე ძირი ჰქონდეს, ისეთი ბოლო, 

და ზემოქმედება არა აქვს, როგორც პატარას. დიდი მწუხარება ცრემლს უშ– 
რობს კაცს, პატარა კი ცრემლს ადენს; დიდ სიხარულს ხშირად „ცრემლი მო– 
ჰყავს და პატარას კი-–ღიმილი,: დიდი გულისთქმა, პვეშმარიტი. 
გრძნობა მუნჯია, უტყვია, და პატარა კი–ყბედი, ლაქლაქა.
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„აი, გულთამხილავი რუსთაველი რამ-სიდიდე გრძნობას ხედავს ნესტან- 

დარეჯანის გულში და- რა ხატით გვაჩვენებს ჩვენ მის ძლიერებას, სიდიადეს 

და ძლევამოსილებას, ქალმა ვეღარა თქვა რა, სიტყვა შეეკრაო.., 
„რუსთაველი სასწაულ-მოქმედივით ერთის კალმის მოსმით ქმნის და გვე– 

უბნება,-–ტარიელი დაითხოვა, ისიც სხვისი პირით: 
„აწ წადიო, ვერას გითხრობს“", ე. ი. ქალი დამუნჯდაო,-–– და აბა, იფიქ- · 

რეთ, რა გრძნობაა ამის მოქმედი გრძნობა. შეიძლება ღა ამაზე ცხოვლად, ამა– 

ზედ უკეთესად ოთხის სიტყვით კაცმა ანიშნოს ძლიერება და სიდიადე გრძნო- 
ბისა, როგორც მით არის ნანიშნი, რომ იმ გრძნობამ ადამიანი დაამუნჯაო შა– 
შინ, როცა თქმა და ლაპარაკი სამოთხესავით სანატრელია და ასე მოსალოდ- 
ნელი ტრფიალის ქალისაგან, რაკი პირველად შეეყარა სალაპპრაკოდ თავის სა- 

ტრფოსა. 

„აქ ერთის კალმის მოსმით გამოთქმულია ის, რასაც ეხლანდელი მწერალი 

მთელს ფურცლებს მოანდომებდა და მაინც ესოდენ "ცხოვლად ვერ გამოგვიხა- 

ტავდა: სათქმელსა". (191.-. 

ასეთია ილია, ს ამგვანია მისი განწყობა საზოგადოდ ლიტერატურულ ნა- 

წარმოებისადმი და კერძოდ „ვეფხისტყაოსნისადმი“”, 

თუ აკაკიმ „ვეფხისტყაოსნის“ გმირები დაახურდავა და 

შოთას მიერ კერძოდან ზოგად კაცობრიულობამდე აყვანი–- 

ლი ტიპები უმართებულოდ ვიწრო, სულთამხუთაე, ეთნო- 

გრაფიულ ფარგლებში მოამწყვდია-–ილიამ ტიპები კეალად 

აღადგინა და სამართლიანად ისევ თავის კუთვნილ ადგი- 

ლას, ინტერნაციონალურ ზღვრებში მოათავსა. 

აქ შეიძლება ვინმემ თქვას: მართალია, პოეტი მით უფრო დიდია, „რამ- 

დენად იგი ასცდა ეთნოგრაფიულობას და თავისი (უკვე შემოქმედებით) 

ზოგადკაცობრიული ტიპი მოგვცა, მაგრამ ისიც ხომ ცხადია, რომ პოეტი არა- 
ფრისაგან ვერაფერს შექმნის, მასაც, რაც გინდ, გენიოსი იყოს იგი, საყრდენი 

სჭირდება, და ეს საყრდენი აუცილებლად ეროვნული ბაზა უნდა იყოს, მარ- 
თალია, მართალია, მაგრამ ერთია საყრდენი, საწყისი, და მეორეა ამ საწყი-. 

სიდან მოქმედების გაზლა, ეროვნულიდან ზოგად კაცობრიულში გადასელა. 

მწერალი ზეპირად არ თხზავს, მას ფაქტი სჭირდება. უცილობლად. მაგრამ 

თუ საყრდენ ფაქტსა და მასზე აღმოცენებულ ნაწარმოებს შორის თანასწორო- 

ბის ნიშნის გავლება მოხერხდა, აქ უკვე შემოქმედება აღარ არის და ნაწარმო- 

ებიც არ შეიძლება იქნას მხატვრული. აქ საქმე უფრო ფოტოგრაფიასთან გვაქეს. 

ილიას ეს გარემოება შესანიშნავად აქეს გათვალისწინებული. 

„თქმა არ უნდა, რომ ერი, რომელსაც ეკუთვნის ამისთანა მწერალი, თა- 
ვისის სიმკაულით აკაზმინებს, თავის საფერავით აფერვგინებს პოეტს ყოველს 

ნამოქმედარს შემოქმედებისას, მაგრამ ეგ მარტო სამკაულია, ფერია და არა 

იგი შინაგანი ბუნება ხატისა, რომელიც ამ შემთხვევაში ზოგადია და არა კერ- 

ძო და რომელიც მარტო თავის საკუთარს კანონებს ექვემდებარება". ანდა: 

„შემოქმედების ძალის ღონიერება ერთი და იგივე არ არის, როცა ერთი 
მთელს გადასწედება ხოლმე და მეორე კი მარტო ნაწილსა. მწერალმა თუ
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სხვა ვინმე ხელოვანმა, რაც უნდა ზედმიწეენით და მშეენივრად გამოხატოს ერ- 
თი რომელიმე ცალკე სახელწოდებული კაცი -- ივანე თუ პეტრე, ყოველთვის ·- 

უპირატესობა უნდა დაუთმოს იმას, ვინც ზოგადის კაცის გამომხატველის შემ- 
ძლებელია, ამიტომაც პორტრეტების მხატვარი, დიდი სახელგანთქმულიც და 

გამოჩინებული, ყოველთვის უმდაბლესი და უმდარესია მასზედ, ვინც ზოგადის 
კაცის ტიპის მოქმედია, თუნდაც ხელსაქმობით, ტექნიკით ამისი თანასწორი 
იყოს, ამიტომაც თვითონ პორტრეტების წერას, ე. ი. „ცკალკე კაცის ხატვას, 

მხატერობაში უკანასკნელი ადგილი უჭირავს და თითქმის ხელოვნებადაც არ 
არის ცნობილი, რადგანაც ეგ უფრო ოსტატობაა, ვიდრე ხელოვნება” (193). 

მე არ ვამბობ, რომ ილიას ეს შეხედულება დღეს მთლიანად და სავსებით 

მისაღებია-მეთქი, მაგრამ ილია რომ ტიპებისა და ტიპიურობის გაგების იმ- 

დრრინდელ მოწინავე დონეზე დგას, ეს უცილობელია. ამ შემთხვევაში ილიას 
ზემოხსენებული თქმა ჩვენს ყურადღებას ბელინსკისაკენ მიმართავს...“ 

ტიპიურობის შესახებ სწორედ ბელინსკი იყო პირველმთ4ქმელი 
იმისა, რაც აქ ილიას აქვს შოთას ტიპების გამო გამოვლინებული. 

მაგრამ ხომ შეიძლება, რომ პოეტი ვერ აცდეს უბრალო პორტრეტულო- 

ბას, ვერ შეიჭრას განხოგადების სიღრმეში და ეთნოგრაფიულობის ვიწრო კა- 

ლაპოტში ჩარჩეს? 
შეიძლება. და როგორც ჩანს, ამგვარი პოეტები შოთას დროსაც ყო- 

ფილან და სწორედ მათ შესახებ აქეს მას გამოკვეთილი: 

„მეორე ლექსი ცოტაი, ნაწილი მოშაირეთა 
არ ძალუძს სოულქმნა სიტყვათა, გულისა გასაგმირეთა, 

ვამსგაესე მშვილდი ბედითი ყმაწვილთა მონადირეთა, 

და დიდთა ვერ მოკვლენ, ხელად აქვთ ხოცა ნადირთა მცირეთა4, 

მაშასადამე, ამგვარი პოეტები, ყოველთვის, ყოველ დროს ყოფილან, მაგ- 

რამ ისინი და შოთა დიაღ შორიშორ არიან: შუა უზის დიდი მზღვარი! 
ილიამა/) იცის ეს და ამიტომაა, რომ ამბობს: 

„ეიწრო მოედანი მარტო პატარა ფალავნის სარბიელია და არა იმისთანა 

გოლიათისა, როგორიც რუსთაველია", 

IV 

ილიას არც შემდეგშიაც დაუკლია „ვეფხისტყაოსნისათვის“ თავისი სა- 
მართლიანი მზრუნველობა., 

„ჩვენ რუსთაველის სახელი მეტის-მეტად დიდ სახელად მიგვაჩნია და მო- 
გვიტევონ, რომ მის სახელს და დიდებას ადვილად ვერავის დავუთმობთ“ (198). 
ასე დააბოლოვა ილიამ თავისი წერილი აკაკისა და „ვეფხისტყაოსნის“ შესა- 

ხებ და არ გასულა მცირე ხანი და მას ისევ მოუხდა „ვეფხისტყაოსნის“ შესა- 
ხებ წერა. 

1889 წ. რუსულ ჟურნალ „სევერნი ვესტნიკში“ დაიბეჭდა იე, ჯაბადარის 

წერილების მთელი სერია: IIVICLMე 0 (იყი, სადაც საქართველოს წარსული
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კულტურა უეჭველის ტენდენციურობით და უარყოფითად იყო დახასიათებუ- 

- ლი, კერძოდ „ეეფხისტყაოსანი“. 
თავდაპირველად წერილი ჯაბადარმა ილიას უჩვენა, წაიკითხეთ და თქვე- 

ნი აზრი მითხარითო, აი, რას გადმოგვცემს ამის შესახებ იაკობ მანსვე– 

ტაშვილი თავის მემუარებში: „სტატია კარგი ლიტერატურული ენით იყო 

დაწერილი, ხოლო რაც შეეხება მისს შინაარსს, აქ კი ბევრად მოიკოჭლებდა, 

არ იყო დაცული ისტორიული სინამდვილე. ვერ შეეგნო ავტორს რუსთაველის 

გმირების სულისკვეთება, გულის ძგერა, მათი საქციელი, ისტორიული ეპოქის 
შესაფერად. ის უკიჟინებდა ნესტანდარეჯანს, ტარიელს -– ჰასივობას, უძრავად 

გულხელდაკრეფილ ჯდომას ერთ ალაგას, განუწყვეტელ ჩივილს, წუწუნს და 
„(რემლის ღვრას. 

ილია თავისებურად გაცხარდა და გაცეცხლებულმა უთხრა: არა, ბატონო 

ივანე, ჩვენ ეგრე ადვილად ვერ დაგითმობთ რუსთაველს, დღევანდელი რუსული 
კრიტიკის თვალთახედეის ისრით (იგულისხმება სკაბიჩევსკი) ვერ განიზომება 
„ვეფხისტყაოსანი“, ამას მეტი დაფიქრება, მეტი მოსაზრება უნდა. რუსული 

კრიტიკის ზენა-ქვერული ნავარდობა აქ არ გამოდგება, აქ უფრო ღრმად უნდა' 

საქმეს ჩახედვა. ვისაც რუსთაველზე წერა უნდა, იმან უპირველეს ყოვლისა უნ- 

და შეითვისოს იგი არა ჭკუით მხოლოდ,არამედ გულითაც, უნდა იგრძნოს მი- 
სი გმირების სულისკვეთება, ჩაწედეს ქართველი გულის სიღრმეს, იგრძნოს მი– 

სი მაჯის ცემა. ეს იქნება ნამდვილი სულისთქმა, მისი რწმენა, მისი სამართლი- 

ანი განსჯა და არა სკაბიჩევსკის კრიტიკაო“ (მოგონებანი, გვ. 93). 
ჯაბადარმა ეს წერილები. როგორც ეთქვით, „სევერნი ვესტნიკში" მოა- 

თავსა. 

ქართველ საზოგადოებაში წერილებმა უდიდესი აღელვება გამოიწვია. 

ილიამ დიდი და დასაბუთებული პასუხი გასცა ჯაბადარს (წერილები მთელ 

წიგნს შეადგენს და სახელად „აი ისტორია" ეწოდება). სხვა გაზეთები დადუმ– 

დნენ, დუმდა რუსული -IIისიი 06იკილიცბ-ც, რომლის ხელმძღვანელად ნ. ნი- 
კოლაძე ითვლებოდა. ბოლოს ამ გაზეთმაც ამოიღო ხმა: ნ. ნიკოლაძემ მოათაე- 

სა რამდენიმე წერილი-––- „მ ვესოI0IIC იი0ლა%-ს სახელწოდებით. ნიკოლაძემ 
საშუალო, ასე ვთქვათ, გენერალური ხაზი აიღო: ჯაბადარი ფეხქეეშ მოიგდო, 

"მობეგვა, გაანადგურა, მაგრამ წკიპურტები არც ნაციონალისტებს დააკლო. 

აი, რას წერდა ნიკოლაძე: 

8 „იჯვესისის 060ICC”ჩC (MM1CIIIC: M20I0M09 VIICყ6CIM8C((), VCVMIIIIჩIIIIIIX- 
ლი ი 6ეM06IIX#06MVI 1II0Iე 1LIVCI080IV. X80იხს2 «ნელლი800 MX0XLI>, CCMIICIIIV 
ახი" CCI 312/032IICXVIII «I იი0ლ6«იე». II9.107ICL) (0, VM2CI) II2 1IVაCMX0M M#M3LIILC 
I იიაქე. IM6M6MIVი ს ·IIIრ06ლი.1.M(00M «Cიილისლ” 1800IIIIIMC> IX0/ 321 .118I(6M 
IIIახMი ი I 0VმMV. 

შემდეგ ნიკოლაძე კვალდაკვალ მისდევს ჯაბადარს, ამხელს მას საქართეე– 
ლოს წარსულის არცოდნაში, კერძოდ ლიტერატურული საკითხის უეიცობაში. 
სიუჟეტისა და ნაწარმოების, ქარგისა და მხატვრული სახეების გაურკვევლობაში 
და სხვა და სხვა: მოკლედ: გამოთქვამს „ეეფხისტყაოსნის“ შესახებ იშვიათ 

საღ აზრებს, რომელთაც დღესაც არ დაუკარგავს თაეისი მნიშვნელობა.
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მაგრამ ილია მაინც ეკვეთა ნიკოლაძეს: მას არ მოეწონა ნიკოლაძის მათ- 

რახები: „საქმე იმაზეა აქ შემდგარი, რომ „1სICMM2 0 LიV3IV4%-ს ავტორი გა: 

დაჰკიდებია რუსთაველს, ჰლამის ვირზე პირუკუღმა შესოს და კუდი ხელში და- 

აჭერინოს – ამ აქამდე ·ქქართველთაგან თაყვანცემულ კაცსა“ და იმის მაგიერ, 
რომ კრიტიკოსს შეუტიოს, „LI030C C6იყიბისი6“ ერთსა და იმავე დროს თვალ- 
უყოფს მგმობელსაც და მოსარჩლესაც, მტერსაცა და მოყვარესაც, შორეულსა 

და მახლობელსაც ერთმანეთზე წასაქეზებლადო. 

თავის წერილში ნ. ნიკოლაძეს ერთი ადგილი აქეს: არა აქვს არავითარი 

მნიშვნელობა იმას, თუ საიდან აიღო შოთამ სიუჟეტი თავის ნაწარმოებისათვის, 

„თუ „ვეფხისტყაოსანი- მთელი ექესი საუკუნის განმავლობაში საცნობო წიგნი 

იყო საქართველოს ყველა კუთხისათვის, «0 VIIIIIII. C40VIC8I(0, 0IMVM0CVI06M- LI 

CVIIIულIIM 0 (00010, CC IიVI0ყ0!!სIIICM II CC 1 ი0IIIIMIIICMაM#%. სწორედ ამ სიტ- 

ყვას, ამ დოკუმენტს ეკვეთა ილია: ნუთუ, „ვეფხისტყაოსანი! მარტო დოკუ- 

მენტია, მარტო მშრალი პროტოკოლია და სხვა არა რაო? 

' აქ ეგ თქმა ილიას შეხედულების ანარეკლია მხატვრულ ნაწარმოების შე- 

სახებ: იგი, ჭეშმარიტ მხატვრული ნაწარმოები, არ არის მარტოოდენ ფაქტი, 

არ არის «ორჯერ ორი არის ოთხი», არამედ ბევრით მეტი და ბევ– 

რად მეტი. 

V 

უკანასკნელ ილია „ვეფხისტყაოსანს შეეხო თავის „ქვათა-ღაღადში“. წე– 

რილი მიმართულია მაშინ ახალგაზრდა, დამწყებ მეცნიერის ნიკო მარის 

წინააღმდეგ. 

' ჩვენ ვიცით ნ. მარის პირველი წერილი „ვეფხისტყაოსნის“ შესახებ 

1890 წელს დაწერილი. რას ამბობდა მაშინ ნ. მარი? „მე სრულ ჭეშმარიტებად 

მიმაჩნია რუსთაველისვე სიტყვები/რომ მას სპარსულიდან ამბავი უნდა გაელექ- 

სოს. რამდენად შესცვალა დედანი პოეტმა, გააგრძელა ან შეამოკლა, ამაზე სჯა. 
მხოლოდ მაშინ შეგვეძლება, როცა სპარსული დედანი აღმოჩნდება, რის იმედს. 

ჯერ კიდევ არ ვკარგავო“. 
წერილმა დიდი აღშფოთება გამოიწვია ქართველ საზოგადოებაში. ნ. მარს 

ეგ თქმა არ აპატიეს და შემდეგ, დიდი ხნის განმავლობაში, მიუხედავად იმი-. 

სა, რომ მან ბევრი რამ, მართლაც უცხო და მარგალიტი თქვა შოთას შესა- 

ხებ, ყველაფერს ივიწყებდნენ და «ძველი ნაღზობივით» დიდი მეცნიერის მხო-- 

ლოდ ამ პირველთქმას, ახალგაზრდობის პირველთქმას იგონებდნენ. 
მოგვიანებით პოლემიკაში ილიაც ჩაება. 
(ბატონმა მარმა| კარგა ხანია რაც დაიქადნა, რომ დამაცადეთ ეგ თქვე– 

ნი რაღაც „ვეფხისტყაოსანია«, სულ თავზე დაგაფხრეწთო. ინგლისში ერთი 
მანუსკრიპტი მეგულება, იმას ეიპოვი და დაგიმტკიცებთ, რომ იქიდან არის ეგ 
ნათარგმნი ან გადმოღებულიო. ვაი, ჩვენო თავმოსაწონებელო რუსთაველო! 
თურმე ქურდი კოფილხარ და სომეხთა მეცნიერთამებრ სხვისი შენად გაგისა- 
'ღებია. ჩვენ კი რა დიდებულ კაცად მიგიჩნიეთ, შენს სახელს შევხაროდით,.
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ბ-ნი მარი, რომელიც, ვითარცა დიდგულა მეცნიერი, შუბლზე ბუზსაც არ 
ისვანს, უბრალო სიკვდილის შვილი ხომ არ არის, ტყუილად დაიქადოს რამ 

და არ იცოდეს, რომ „ისარი და პირით სიტყვა, რა გასტყორცნო, არ მო- 

ბრუნდეს“, დაიქადა და აკი... აი, ის დღეა და ეს დღე, მას აქეთ შვიდი-რვა 

თუ არ მეტი წელიწადი გავიდა, მაგრამ ქადილი ქადილად დარჩა. ბატონმა 
პარმა კარგად ი/კის, რა განძია ჩვენთვის „ვეფხისტყაოსანი“, კარგად იცის, რა 

ბურჯია იგი ჩვენის თავმოწონებისათვის, ქვეყნად ხმის ამოღებისათვის. მაშასა- 
დამე, თუ თავში დასატეხი ვისმე რამ უნდა, უკეთესი იქნება, აქედან დაგვცხოს, 

აქედან შეგვინგრიოს ციხე-სიმაგრე ჩვენი სახელისა და თავმოწონებისა. თუ არ 
ამან, სხვა რა გულთაძვრამ უნდა აგვიხსნას ეს ამისთანა თავდაუჭერავი მუქარა 
და ქადება მეცნიერისა, ფსიქოლოგიურად რომ ჩავუკვირდეთ? 

„რა საკადრისია, კაცს ჯერ საბუთტ არ ენახოს, არ გაეჩხრიკოს და არც 
იცოდეს, მართლა ამისთანა საბუთი არის სადმე თუ არა, აიღოს და მთელს ერს 

მისი სამართლიანად სახელოვანი კაცი, შეუბღალოს იგი თითქმის წმიდათა- 
წმინდა, რომელსაც შვიდას-რვაასი წელიწადია განუწყვეტლად შესტრფის და 
შეჰხარის, შეურყიოს ძირი იმ დიდებულს სახსოევარს, რომელსაც მთელმა ერ- 

მაჯე შიგ ჩაატანა თავისი (ცრემლი და თავისი სიხარული, შიგ ჩაახვია თავისი 

სული და გული, შიგ ჩააწნა თვისნი უკეთესნი ფიქრნი. ზრახვანი, გრძნობანი... 

რა საკადრისია! კიდევ ვიტყვით ამისი საბუთი რომ ხელში ჰქონოდა, ვინ რა- 

ღას ეტყოდა,მართალს წინ რაღა დაუდგებოდა. მაშინ თუმცა შევწუხდებოდით, 
მაგრამ მაინც პატივისცემითა და მოწიწებით თავს მოვიხრიდით მართლის, წი- 

ნაშე. საქმე ის არის, რომ ჯერ საბუთი არ ენახა და ან რას ნახავდა, რაც არ 

არის და მაინც დაიქადა: მე ესე მომელანდაო, სიზმარში ვნახეო, რომ ინგლის- 

ში ამისთანა საბუთი არისო. თუ ეს მართლა სიზმარში მოლანდებული არ 

არის, მაშ რა იქნა იგი ქადებული საბუთი? --რამ ჩაყლაპა? თუ | იგი საბუთი არ 

აღმოჩნდა, ის პატიოსანი, ყოვლად ღირსეული თვისება ჭეშმარიტ მეცნიერები- 

სა სადღაა, რომ თქვას: შევცდი და ვინანიო. განა რომ „სოფლის ნადიმთა 
მჯდომელი სოფელსავითვე ჭრელია". განა რომ „ბუისაგან ნუ გამოელი ბოლო 

კარკაზის ბუდესა+. მოდით და გულხე ნუ მოხვალთ, ამისთანა თავგასულ და 

შეუნანებელ საქციელისაგან. ვშიშობთ, მაგრამ მაინც ვიტყვით: ნუთუ ამისთანა 

ქედმაღალმა მეცნიერმა, როგორიც მარია, თვითონ რომ ჰკითხო, მართალი არა 

თქვა? და თუ არა თქვა-–-რას გვემართლებოდა? რად დაიქადა ასეთის ქადე- 

ბულის რიხით და თუ დაიქადა, რად არ აასრულა ქადებული? --რა ანგარიშია, 

რომ ლამის ხელიდან გამოგვაცალოს ჩვენ ჩვენი საუნჯე და ამისათვის ცარი- 
ელ მუქარის და ქადილის დალაბრებული, პირგადაღეჭილი ხმალი მოგვიღერა: 

ვისთვის და რისთვის ირჯება, რომ ასე უსაბუთოდ გვეტანება და ხელიდან 

გვაცლის ჩვენს „ვეფხისტყაოსანსა“? ვის შერჭმია თვალში ეკლად ეს ქართველე- 

ბის ეროვნულ ღირსებისა და ვინაობის სახსოვარი, რომ ბ-ნი მარი აგრე თავზე 

ხელაღებულად იღეწის ამ ეკლის გამოღებისათვის? ყოველივე ეს თქვენ გამოი- 

ცანით და ჩვენ კი დიდი ხანია ვიცით. რომ, ხარი ხართან დააბი, ან ფერს 

იცვლის, ან ზნესაო“ (გვ. 57--61). 

წერილი ძალზე პოლემიკურია, მთლიანად გაჟღენთილია პოლემიკით. მას
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რომ ეს მომენტები ჩამოვაცალოთ და აუცილებლად უნდა ჩამოვაცალოთ, რად- 

გან ნ. მარს ოდნავადაც არ ჰქონია აზრად თავისი ამ ძიებით ქართველთა და-. 
მცირება,--–მაინც ”შემდეგი დარჩება: „ვეფხისტყაოსნის არაქართუ- 
ლობის დამტკიცებისათვის სათანადო საბუთებია საჭირო, 

ზეპირად ამის დადგენა არ შეიძლებაო, 

ვინ იყო მართალი? ილია თუ ახალგაზრდა მარი?--ამ წერილის " შემდეგ 
დიდი დრო გავიდა, ოთხ ათეულ წელზე მეტი. ამ ხნის განმავლობაში ნ. მარი 

არაერთხელ შეჰხებია „ვეფხისტყაოსნის“ საკითხს. ახალ მასალებზე დამყარე- 

ბული, იგი თანდათან, აუჩქარებლად იპყრობდა პოზიციას პოზიციაზე ამ ხა- 

ზით და, საბოლოო ანგარიშში _ვეფხისტყაოსანი- სავსებით დამოუკიდებელ 

ნაწარმოებად იცნო. ეს განსაკუთრებით ჩანს ცნობილ წერილში, რომელიც: 

მან გამოაქვეყნა ფრანგულად 1928 წელს (ახლა რუსულადაც არის). აქ ნ. მა. 

რი გადაქრით ლაპარაკობს, რომ თეორია გადმოღებისა და უცხო წარმომშობ 

ძალებისა დაინგრა, როგორც ქვიშაზე აგებული: „ვეფხისტყაოსანი“ დამოუკი- 

დებელი ნაწარმოებიაო: „ვეფზისტყაოსანი+! დამოუკიდებელი ორიგინალური ნა- 
წარმოებია და ყოველგვარი ცდა მისი უცხოურიდან წარმოშობის მტკიცებისა- 

თვის––ამაოა, 

აბა, გავიხსენოთ, რას ამბობდა ილია ნაწარმოების ორიგინალურობის შე- 

სახე? „ვეფხისტყაოსანი" ქართეელების ეროვნულ ღირსები- 

სა და ვინაობის სახსოვარია, რომელსაც მთელმა ერმა შიგ 
ჩაატანა თავისი ცრემლი და თავისი სიხარული, შიგ ჩა- 
ახვია თავისი სული და გული, შიგ ჩააწნა თვისნი უკეთეს- 

ნი ფიქრნი, ზრახვანი, გრძნობანი... 
შეუძლებელია, წარმოუდგენელია ნაწარმოების მეტი ხორცის ხორც- 

თაგანობა და სისხლის სისხლთაგანობა მის წარმომშობ კოლექ- 

ტივისაგან. იგია ჩვენი ცრემლი და სიხარული, ჩვენი სული და გული, ჩვენი 
უკეთესი ფიქრი, ზრახვა და გრძნობაო, 

ამიტომაცაა იგი ყოველის დამოუკიდებლის უფრო დამოუკიდებელი და 

ყოვლის ორიგინალურის უორიგინალურესი. რა გამოირკვა? გამოირკვა, რომ: 

ა. ილია „ვეფხის-ტყაოსნის" იშვიათი მცოდნე და. დამფასებელი ყოფილა: 

მას დროის შესაფერისად მომარჯვებული აქვს საღი კრიტიკის კალამი: იგი 
უეჭეელად საგულისხმო, ბევრ რაშიმე დღესაც მისაღებ აზრებს, ენობრივად 
იშვიათად მოკვეთილი და მკაფიო ფორმებით, აწვდის მკითხველ საზოგადოებას. 

ბ, ილია ერთი პირველთაგანია, რომელიც სამართლიანად აღნიშნავს „ვეფ- 
ხისტყაოსნის“ საერთო საკაცობრიო მნიშენელობას, 

გ· დიდი მხატვარი ილია ამავე დროს დიდი კრიტიკოსიცაა;ამ მხრივ იგი 

თავისი დროის ყეელა კრიტიკოსზე მაღლა დგას. „ვეფხისტყაოსნის“ შესახებ 

გამოთქმული მისი აზრები, აქ ზოგადად მარტოოდენ მოხმობილი, ამ დებულე- 

ბის უცილობლად დამამტკიცებელია. 

·1936 წლის 17 სექტემბე“ი, 

თბილისი,



3. თო.ფურია 

ძი ნაწილაკი ქართულში! 

ხნოვანებით ერთ-ერთი ძველ ნაწილაკთაგანია ძი. მისი ასაკი დღემ–- 
ღე მოღწეული ძეგლების მიხედვით ასე შეიძლება განისახლვროს: დასიბამი 

ჟანს ჰაემეტ ტექსტებში, დასასრული კი- XVIII საუკუნის მხატვრულ თუ სა- 

მეცნიერო ხასიათის თხზულებებში. იგულისხმება, რომ ის VIII საუკუნეზე გა- 

ცილებით ადრე იყო ენაში, ახალი ქართული და დიალექტები მას არ იცნობენ. 

ჩანს, იგი გადაშენდა. · 

გაერცელებულობით ერთ-ერთი იშვიათად ხმარებული ნაწი- 
ლაკთაგანია ძი. მთელ რიგ ძეგლებში სრულებით არ მოიპოვება. სადაც არის, 

თითო-ოროლაა. ყოველ შემთხვევაში ხშირი არ არის, 

შესატყვისობით უდავო ეკვივალენტი არ ეძებნება მოძმე ენებში. 

რაც მოინახა, ის უფრო მორფოლოგიური ბადალი ჩანს, 

ადგილმდებარეობით უმთავრესად დამოკიდებულ წინადადებაში 

შეინიშნება. ძალიან ხშირად თან ახლავს დამოკიდებული წინადადების წევრ-კავ- 

შირებს, როგორიცაა: ვინ, რაი, ოდეს... აგრეთვე ვითარ... იხმარება ზმნასთა–- 
ნაც, სახელთანაც; მარტიე წინადადებაში კი– შორისდებულთან. 

შედგენილობით პირვანდელია ძი, გეიანდელობა ეტყობა პინ სახეს 
(უკანასკნელი იშვიათიცაა), კი უთუოდ ლექსთწყობითაა გამოწვეული (თეიმუ- 

რაზ II). 

თქმულის მადასტურებელია: 

და თუალ-ჰუყოფდეს მამასა მისსა, რა«-ჰი ჰუნდეს სახელის დებად მისა (ლკ I, 

62: ა. შანიძის ძვ. ქართ, ქრესტომათია, 33 X-L:). 

·და მასვე ჟამსა შინა იწყეს ძიებად პატრეაქისათ“ს, ეინ-ში დასუან (ა. შანი- 

ძის ძე. ქართ. ქრესტომათია, 54 :1-1:). 

და ჰხედვიდა დაი». მისი შორით, რ“ა იხილოს, რა9-ძი შეემთხჯოს მას (გამოსლ- 

ვათაი 1ს 4. ა. შანიძის ძე. ქართ. ქრესტომათია, 68 X-+=-ი. 

ყიფშიძის IიV3, 20.-I8I. X06CX0M2+ 7, 18 1--19 +. 
და ჟამსა ცის-კრისასა დეკანოზმან ჰრქუა მნათესა: „მოვედ მამისა და ისმინე, 

ჰჭსძინაეს-ძში ანუ ჰღჯძავს (გრ. ხანძთელის ც„ცხ.: IL VII, თავი ნ1:-'). 

და აღჰვდის თავსა ვუვილისასა დამუსრვად მარცულისა, ვე აღსლეადმდი მის 
თავისა, ისუნებნ, იფქლისააჰი არს ანუ ქრთილისაი (სახისა სიტყუაი: 

(ს Vს თავი იე+:-ს=ა. შანიძის ძვ. ქართ. ქრესტომათია 60 I-:'), 

1 წაკითხულია მოხსენებად სტალინის სახელობის თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტ- 

ში ქართული ენის კათედრის ღია სხდომაზე 26 ივნისს 1942 წ. 
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დღესა ერთსა გულმან უთქუა ხილვად: კ“რძი გამოვალს სული ვორცთაგან და. 

ვ“რ იგი ევედრებოდა ღ2თსა (კ. კეკელიძე, კიმენი 23 M-»). 

ვიწყეთ სლვად მთასა მას გარემო სენაკებსა მონაზონთასა და ვეძიებდით, ვის-. 

ში მათგანი მოუკლავს (იქვე, 301-), 

და ვხედევდ დანაკის-კუდისა მის რტოისა გამომართ, ოდესძი მოვიდენ (იქვე, 

40 1-:). 

· სეფედავლე... იყივლა: „ამირან „დარეჯანის-ძეო, აწ გამოგცადო, თუ რაში. 

“ ჭაბუკი ხარო“ (ა. შანიძე, ალ. ბარამიძე, ილ. აბულაძე, 

ძე. ქართ. ენა და ლიტ., 1935, გვ. 86 I-:1).! 

და სულთქუმით ცრემლიანი ამას იტყოდა: ნეტარძი ჩემთუის, თუმცა ერთხელ. 

კულა ვნახე მისი პირი... (იქვე, ვისრამიანი, 95 L-). 

რადგან დამთმე, მეცა დაგთმობ, ყინძი უფრო დაზიანდეს (ვახტანგისეული ვე- 
ფხისტყ., აღდგ. ა. შანიძის მიერ, ფით L=აკად. ვეფხისტყ. 526. 

=აბულაძის გამო/). 437.=ვიქჭინამის გამოც. 569 »). 
მერმე გამოჩნდეს : მოედანს, ვისში უთხრობდენ ქებასა (ვახტ. ით .= აკად, 68.= 

აბულაძისა 32) =ჭიქ, 71 ·). ამას იმოწმებს თეიმურაზ მეო“ე (თხხუ-. 

ლებათა სრული კრებული გ. ჯაკობიას რედაქციით, 606:, 

. 75). 
ჩემნი დღენი მასცა ადგან, რაძინ ვითა გაისვენოს (ვახტ. ლნგ ·=აბულაძისა 649: 

=ჭიკ. 813 .) == ჩემნი დღენი მასმცა ადგან. რაძი ვითა გაისვენოს (აკად. 
762 .). 

ნეტარი ვინ სისხლი მისი შემახვრიტა ერთი თასი (ვახტ. ჩრჟე · =.აკად. 1205. 

=აბულაძისა 1066.=:ქჭივ. 1268 1,). 

და ასე ნახმარია ჩეტარძი კ. ჭიქინაძის გამოც. 375»), 5272, 1151), 
1511., 1705: და ერთხელ იეგტარპისა 1232 ), 

ნეტარიი დამხსნა სურვილსა, ცოცხალს არ გამაწევინა (თეიმურაზ L, ალ. ბარა-. 

მიძისა და გ. ჯაკობიას რედაქციით, 7 »). 
ქისიყურად პასუხს მოგცემ, ამიხვიდე შენ ეინძი მე (არჩილიანი, II, ალ. ბარა– 

მიძისა და ნ. ბერძენიშვილის C«ედაქციით, 16 ჯა). 

აწ თვალთა ჩემთა გიხილეს, ნეტარმ ჩემს მხცოვანებასა (თეიმურაზ II გ. ჯა- 
კობიას რედაქციით, გვ. 30L+). 

ჩეტარIი ფორმას იცნობს ანტონ IL ითარცა „სანეტარ შორის დებულს“ 

(ქართული ღრამმატიკა, გვ. 114, §ჯ 141). 

მაგალითები საკმარისია სხვადასხვა საუკუნის ქართულის დასახასიათებ- 

ლად. 

რას ნიშნავს )ი? 

განმარტებას იძლევიან საბა, დ. ჩუბინაშვილი, ნ. მარი და ძეგლ– 

თა გამოცემის რედაქტორები. 

საბა განმარტავს: ძი რასავით (იმოწმებს მარკ. 5, 14); ვინ-ძი ვეინ რა: 

რაძი რაიცა (იმოწმებს გამოსლ. 2, 4); ნეტარძი ნატრა რასამცა (ნეტარ რამ-. 

ცა წ).
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დ. ჩუბინაშვილი ვრცელ ახსნას ათავსებს თავის ქართულ-რუსულ: 

ლექსიკონში: 

ძი (სომხ.), მარცვალი ესე ხშირად იხმარების ლექსთა თან, ვინ, ვითარ, 

9ე:IIV0, VI0IC6XMCM2# 8 რ080C C108, 8MXCCX0 თუ, IV, (CC თუ ვინძი, ე. ი, 

ვინძლივ IV-M· 00C+202#MC9; ვითარძი X1L XC, რაძი, VC2X0V, MX0 (იმოწმებს 
ლუკ. I–-62; რუსუდ. 592). 

ვითარ: ... ვითარცა, ვითარძი, ზხ. როგორც: რამეთუ, M2#%, L26VIMM 06ყსე- 

30; #0L12 (იმოწმებს ფსალმ. I---4; ლუკ. 1--2). 
ვინ: ... ვიწძი, ვინძლი. ვინძლივ, ზზ. თუცა ძალი გედვას, თუ კაცი ხარ, 

906X20ეMC8. 

· რაძი, ნ. რაც. რაძინ, ხზ, რაღა, როგორ, MI, L2M0§30 (იმოწმებს ვეფხის- 

ტვ. 756). 

რაც: ... რაძი. ზედ, რა ნაირი, როგორი, #0X0.) (იმოწმებს ქილ. 687); მო- 

დი, მნახე რაძი ყმაწვილი ვარ, ი0MVXIL II I0CM#0XV# II2 MC6IV, M0608 # X010- 
16 რათა უწყოდის რაძი , შეემთხვევა მას, MX06 3M21L, §+0 აჯVწყი»0M C #M9MM# 

(იმოწმებს გამოსლ, 2 ·I. 

ნეტარძი კი შეტანილი აქვს თავის „ქართულ ღრამმატიკაში“ როგორც. 

შორისდებული „დასანიშნველად სიხარულისა“ (გე. XXVIII). 
„ვეფხისტყაოსნიდან“ დამოწმებულ 756 ტაეპს-–- „ჩემნი დღენი მასცა ად- 

გან, რაძინ ვითა გაისვენოს“ ასეთ კომენტარს ურთავს: „ჩემი დღე იმასაც. 

მიადგებაო, ვინც თავის პატრონს “ამისთანა სიტყვას გაუბედავსო, რაღა (რა-- 

ძინს) მოსვენება ექნებაო% (ქართ. ქრისტ., ნაწ. II, სპტ. 1860, გვ. 225). 

ნ. მარი არ იზიარებს ძი'ს სომხურ. წარმომავლობას: „8 ჩM6C6X0L(MCIIII#X 

0MM69გM იIIMXXIIIყ6CL0C ძი (..ვიხილოთ რასამიი ეტყას კურთხევათა მათ ში- 
ნა მოსის, ჩ#. მოსეს),–-ი07M#690#) MI010MXV, MI0 8 IICM II0 II67I0023VMCIMIVI0 VC- 

M21იI8ე014) #M6000%იი0C 329X#C1808ვILI6 II3 10MVICC0IL0: ეცM. (/ IIIM0ILIგ 86 ს- 
1961CM 9IILIIIVI0CC # ს006II6C6 IIC M#MM6CC» +010 392MCIIMM, 101000» II260X26M# V 
IM0V9IIIIC(C0I0 ძი. 65VIVMI 0V9MVCCVIM, ჰი 0XM2M0 M6 0M606CI2CI 6I!IIხ 10X2MV- 
MM" (1 III, გვ. XLIII). სამწუხაროდ, აქ არ უჩვენებს. მის მნიშვნელოზას; 

ხოლო ამავე სერიის სხვა წიგნებში ძი გაგებულია როგორც კითხვითი ნაწილა– 

კი (იი. MM » ი60%6X2VVM 6 ლუმ:0410M: სმინავსში Iს VII, გვ. LXIX, თუმცა 
ამ ადგილის თარგმანში #6 არ ჩანს: „XIII IX 0XILV II I0CMVVII2VI, ტოი 01II III 
ნიჯსოოთსჯი.!" სამაგიეროდ წ წარმოდგენილია ძი'ს ბადლად „ფიზიოლოგში“": 

.. ისუნებნ, იფქლისა2ძი არს ანუ ქრთილისაი-–-0600#67X, 1I/I6MMIსI .-(( (M0X0C) 
#უ 8MMლVM, კომენტარში კი ძი მხოლოდ ენის არქაულობის მოწმედ არის გა- 

მოცხადებული (”IL VLL გე. XLIII). 
იუსტ აბულაძეს „ვეფხისტყაოსნის“ თავისი გამოცემის (1926 წლ.) 

ლექსიკონში ვინძი ესმის, როგორც -ნეტა ვინ უფრო“; ნეტარძი--სახარბიელო 
მდგომარეობა, სანეტარო ყოფა; ნეტავი კი; რაძინ ვითა--–როგორ და რანაი- 

რადაც არ უნდა... 
ამასვე იმეორებს ის აკადემიური გამოცემის ლექსიკონშიც.
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კ. ჭიჭინაძით რაძინ არის: რაც უნდა, ნეტარძი კი-–ნეტარება, ნეტა- 

ვი (მისი რედაქციით გამოც. ვეფხისტყ. ლექსიკონი). : 
ილ. აბულაძე „ძე, ქართ. ენა და ლიტერატურას” დართულ ლექსი- 

კონში (1935 წლ.) მოგვიანო დროის თხზულებებით ნაჩვენებ ძი ნაწილაკიან 
სიტყვებს ასე ხსნის: ვინძი ვითომ, ვინძლო; ვინც რომ: ვისძი თუ ვის; რაძი 

თუ რა, აბა რა; ნეტარძი ნეტამც, ნეტავი თუ... 

ცოტა სხვაგვარადაა განმარტებული გ. ი ჯაქობიას მიერ: ნეტარძ/ი) 
'ნეტავი! ნეტარებას! ვისძი გვისაც (თეიმურაზ II), რაძი როგორი, როგორ, 

რანაირი, რანაირად; ნეტარძი ნეტავ (ამირან-დარეჯანიანი). 
თითქმის ასეთივეა ნ. ბერძენიშვილის მიხედვით ნეტარძი ნეტა, 

ნეტავი, ნეტამც, წადილის ხმა (არჩილიანი, ტ. II). 

ამგვარად. ძი არის: რასავით, რა. -ცა ნაწილაკი, რამცა (საბა) თუ, 

-ცა ნაწილაკი, -ღა ნაწილაკი, როგორობის, შესაძლებლობის (როგორი, რო- 
გორც. ვინძლო...) გამომხატველი ნაწილაკი (დ, ჩუბინაშვილი, ნაწილობ- 

რიგ ილ. აბულაძე); კითხვითი ნაწილაკი (ნ, მა რი); ნეტა... უფრო, -ც არ 

უნდა (იუსტ. აბულაძე), -ც უნდა (კ. ჭიჭინაძე); თუ, -ც რომ (ილ. აბუ- 
ლაძე) და სხვ. 

ჩანს, ძი'ს მნიშვნელობა ერთნაირად არ ესმის აეტორებს, 

ცხადია, რომ: 1. ძი არაა კითხვითი ნაწილაკი: მისი ხმარება გაუმართ- 
„ლებელი იქნებოდა კინ, რა კითხვით ნაცვალსახელებთან; 2. იგი არ არის სომ- 

ხურიდან შემოსული ი/, (ზი: ნ, მარი): #/ ნიშნავს «რათა, იმიტომ რომ'... 

კავში 
ძი არ უნდა იყოს ვინძლო სიტყვისაგან წარმომდინა+ე: ვინძლო კომპო- 

ზიტია და შედგება: ყინ(იცობაა?) შეიძლო; ყოველ შემთხვეეაში ძლო ნაწარმო- 

ები ზმნაა ძალ სახელისაგან, არ ეტყობა, რომ ძი გადმონაშთი იყოს (განაწი- 

ლაკების გზით) გარდაუვალი ზმნისა: ძეს («დევს»), ძათუძს (ძალი უდევსუ. ძი“ს 

ფუნქცია მის წარმოშობას ზმნისგან მხარს არ უჭერს. 
მაშ რაა იგი? საქმეს გაარკვევს თარგმანები რომლებიც ქვემოთ გვ. 

176--177 მოგვყავს პარალელურად ოთხ ენაზე, 
შეპირისპირებით ირკვევა, რომ პი ნაწილაკი შეფარდებულია რამდენიმე 

შემთხვევაში ბერძნულ # და :”7სთან და თითქმის სისტემატურად სომხურ /ჩ# 

კავშირთან. ფუნქციით ესენი ფარავენ ერთმანეთს: #V ნაწილაკი გამომხატველია 
პირობითი ან შეპირობებული მოქმედებისა და იხმარება ყველა კილოსთან, გარ- 

და ბრძანებითისა, 2: კიდევ პირობითი კავშირია და ნიშნავს თუ“ს (ამიტომაა, 

რომ რუსულში ის გადმოცემულია 6L/ და .(ჯ ნაწილაკებით); სომხური /9#'ც და- 

ახლოებით ამავე დანიშნულების კავშირია. ჩანს, 4ი--თ უუ, მართლაც, თავისი 

ადგილმდებარეობითა და ფუნქციით ძი სხვა არაფერია, თუ არ 

დამოკიდებული წინადადების კავშირი თუ. ამის შესაბამისად 
ვინმი გადმოითარგმნება, როგორც თუ ვ06, რამი– თუ რა!, ეითარძი–-თ უ 

1 წინადადება––-და ეჰკითხე ჰურიასა დედაკაცსა, თუ რაი არს ესე?“ (ა. შანიძის ქრესტ. 
42 8)-– შეიძლებოდა ასე გადმო/ემულიყო: „დღა ვჰკითზე ჰურიასა დედაკაცსა, რაიტი არს 

ესე?“
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ვითარ, თუ როგორ, ნეტაოში –ნე ტართუ... მაშასადამე, ლექსიკოგრაფ- 

თა ზევით წარმოდგენილი თარგმახი ნებისმიერია, გარდა იმ ნაწილისა, სადაც 
ჩი გაგებულია თუ კავშირად (დ. ჩუბინაშვილდ, ილ. აბულაძე). 

საგულისხმოა ამ მხრივ ოთხთავთა შეპირისპირებაც: 
ადიშისაში ძი ნაწილაკი სრულებით არ ჩანს მე-5 და მე-6 მაგალითებში და 

არც) ბერძნულში მოიპოეება შესატყვისი: ეის რა9-–-<>:; 1:, რა2-–-<I, თუმცა სხვა 
ნაწილში ბერძნულს არ მისდევს თარგმანი; #V ერთ შემთხვევაში ძი ნაწილაკი– 
თაა გადმოცემული (მაგ. მე-3), მეორე · შემთხვევაში – მე ნაწილაკით (მაგ. მე-2); 
1: არაა წარმოდგენილი 1-ლ მაგალითში, მე-4 მაგალითში ძი გამოსატოვებე- 
-ლია ბერძნულის მიხედვით: ტბეთისა კი ძი'ს მაშინაც გამოავლენს, როცა ის 

ბერძნულის თანახმად მოსალოდნელი არ იყო (მაგ. მე-5 და მე-6). ტბეთის 

ოთხთავი ამ მხრივ სომხურს მიჰყვება ყველგან, გარდა უკანასკნელი (მე-6) შემ- 

·თხვევისა. ქართული თარგმანის წარმომდინარების საკითხის რჯვევისას, ო- 
ბა. ძი ყელა აქვს ი ნიშენელობის გ ქ მემ ერს 

რა შეესატყვისება ძი“ს მოძმე ენებში? 

თითქოს სვანურში დო. იგი სავსებით ანალოგიურია ხმარებისა და დანი- 
შნულების თვალსაზრისით. დო ნაწილაკი მოსდევს 9§რ («ვინ») და მა59 (რა”/... 
ნაცეალსახელებსა და ზოგიერთ ზმნისართს იმე (სადა), შომა (როდის) და 

სხე. და წარმოდგენილია დამოკიდებულ წინადადებაში, ნიშნას თუ კავ- 
შირს; ორიოდე მაგალითი: 

ბს, იმშა ტარ დო ლი, იას ხოხალ «თუ რის ბრალია, ვინ იცის. 
ლშხ, იერეაბი დო იარი, მა სერდე მარ «თუ ვინც იქნება (ვინც უნდა იყოს), 

რა მედარდება- 
ა“ მაი დო ხეფსი ამის, ეჩა დესამა ხომჯვერა? «თუ რა გამოვა აქედან (მო- 

ჰყვება ამას), იმისი არაფერი გაეგება: 
ბზ. იმე დო ირდი, იმხან მეხლი ·თუ სად იქნება, საიდან მეცოდინება: და სხ. 

მართალია, დო უარყოფითი ნაწილაკია სვანურში, მაგრამ ასეთ კონ- 

ფე სტში ის გარკვევით დადებითი მნიშვნელობისაა" და ეგების სხვა წარმო- 
ობისაც იყოს. 

ფონეტიკური ეკვივალენტობის შესაძლებლობაც არ არის გამორიცხული, 

თუ მოვიგონებთ, რომ დ – ძ: დევს – ძეეს (ძვ. ქართ. ძეს), როგორც ეს 
ცნობილია. მაშასადამე, ჰირვანდელი სახე დ თანხმოვნიანი გამოდის: “დი -- 

ძი, ასეთ შემთხვევაში უსაფუძვლო არ იქნება, დი'სგან ნაყარად გამოცხადდეს 

თუ, #6 კავშირიც, ხმოვნითი ნაწილი დაზუსტებას მოითხოვს. 

ამგვარად, ძი ნაწილაკის მნიშვნელობაა თუ; მისი ბადალია სვანურში დო; 
წარმოშობით მეორეული ჩანს: წარმომდგარი უნდა იყოს "დი“საგან, 

1 შესაძლებლობა არ იყო, სხვა ოთხთავები (ჯრუჭისა, ჰარხალისა,..) რომ შემოწმებულიყიო. 
2 ლაშხური მაგალითები არსენ ონიანის წარმოთქმას წარმოადგენს. შმე! 
3 პირობითი კავშირი და (თუ), დაცული მეგრულ-ჭანურსა და ქართულში (ი. ყიფ- 

“გიძე, LI ხ3#MM. 1IMIILი, #3. § 149 ს; არნ, ჩიქობავა, ჭანურის გრამ. ანალიზი, § 50), ეგე” 
ბის ეკვივალენტი იყოს სვან. დო და ქართ. ძი ნაწილაკებისა, როგორც ეს შენიშნა მ. ხუბუ- 

ა მ, მაგრამ მოხსენებაში ამან ვერ პოვა ადგილი, ერთი, იმიტომ რომ და ჭანურში ნას სახით 
იხმარება და დასადგენია, თუ რომელია ადრინდელი, და, მეორეც, ნა/და“ს მოხმარებაც საკმა– 

ოდ განსხვავდება დო/ძი“საგან.
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.. და ჰნერწყუა თუალთა მისთა და 

დასდვა მას ველი მისი და ჰკითხა მას რა- 

საში ჰხედავს (ტბ მრკზ VIII” 23) 

...ჰნერწყუა თუალთა მისთა და დაასხნა 

ველნი მისნი და ჰკითხვიდა მას ხედაე რას 

(ადიშ., ტაბ. 81). 

9, და თუალ-ჰუყოფდეს მამასა მისსა, 

რა9იში ჰუნდეს სახელის დებად მისა (ლკ L, 

62: ა, შანიძის ქრესტ,). 

... თუალ უყოფდეს მამასა მისსა რაიმე 

უნდეს სახელი რქუმად მას (ადიშ., ტაბ. 104). 

8. შევიდა მათდა გულის სიტყჯაიცა გინ- 

ში იყოს უდიდეს შ“ს მათსა (ადიშ., ლკ IX, 
46, ტაბ. 124). 

4. და უნდა ხილვაი ი“ჯსი ვირ ყინძი არს 
და ვერ უძლო ხილვად ერისა მისგან (ადიშ., 

ლკ XIX, 3, ტაბ. 144), 
და ხეძიებდა ხილეად ი“ ;ს, ვიდ ვინმე 

არს, და ვერ იხილეს სიმრავლისა მისგან 

(ა. შანიძის ქრესტ,., გვ. 8). 

5. და ჯუარს აცუეს იგი და განიყოფდეს 

სამოსელსა მისსა და განიგდებდეს მას ზ?ა 

(ნა|წილსა ყინძი რაი აღიღოს (ტბ მრკზ XV, 
24). 

და ჯუარს აც:ეს და განიყვეს სამოსე- 

ლი მისი და წილ იგდეს მას ზია ვისმცა რაი 

“ (ადიშ., ტაბ. 99). 

... და გამოვიდეს ხილვად, ვ?დ რა«ძი 

არს რ იგი იქმნა (ტბ მრკზ V, 14). 
... და გამოვიდეს იგინი ხილვად რწი იგი 

ქმნულ იყო (ადიშ., ტაბ. 73). 

7. და ჰხედვიდა დაი მისი შორით, რ“ა 
იხილოს, რაიძი შეემთხჯოს მას (გამოსლვა- 

თაი, II, 4). 

Xთ. XX0ს9Cთე: 30: დძ, 6Iთ<თC თს- 
200, 6XLIV61- <9C X6'0თ; თა1წ), გ=- 
წისთ Cთა+6V 6: <: 87.3: 

§V6Vგ')0V 65 <0 თ:0: 9599, <6 

-<: XV იM)ი' %Xთ2.5'2თ. C«-)<9V. 

ს: ასგ მბ: 0:თ/.07':0I0: §V თა- 
<0: 50 <:: 7V 2) #8 V თ)- 

<VV. 

პლ. 156:V <ბV ”IიშისV 29: 

391, 2 65% #25:VX+6 (წვე) 

C/49). 

«+. 595თ)ე:C02>თXV:5: რ«უV 5: 

ხაბი ათ <> ”აქ04 6 თა5ია, იი 

...XCთ. 6-II7/380V :26:V <<: 80+, <5 

4ბ“/6V62. 

4“ 

Mთ. X#თ%V662#6X6ს6V 7) 225/.Cთ7, V)- 
<ია |IIთღXე063-V, |Lთ9-6LV ბ >=08ე25- 
I)MV5V თ)?დ.
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„.Iმწი.ი კრავი სი, M ასო“ ხნ.” / ჩი“, .. 11.1X0IV8 CMV II2 I.შ232, ყ03- 

სოც, 8 ბი'იეთVნ/ ყ". 9.6 სს, სჩეს” M0XII 12 160 0VIIII, I C0V)0CL1 

” ტ”0: ყ0XნX .(I M10? 

მ სსია/ი 5იყ, სიყ 9 4 I” ჯვ სი- MI ხIლ0აი ისეე :VIIMIL V 01- 

კ, ი... II2, MIX (0M 0 20161 I12382Xი 6L0,. 

+“ 

„ჰი (იციი. MI ,” “., #. ჩი “/- LIVVIIII12. თ». IIM LMILI6C1ნხ, ჯII0 

ციტ Mხბ ხყნ # სოყ9. ა 6M 13 IIVIX 01 60)LI16. 

ბ. წეთ7ეშე პოსისM, «+. ”“I ჩ#ე” ე/- M1CI:2.1 861 IIMCV C2, MI) 0M, 

ML") „ ”ჯ ჩიჩ/, # მიი ძიC-M/,9ს წ. V0 1IC MC! :42 920040XM... 

ხა. სას ფთ ქ ჩვ: II (იძი ჩე/#შ მელიგსხსMთ 60“ 706 IM) 07216,“ 

ცაასინბი შიიყ, ისხნი| (6 / I#- IM 'ბ-0, 6ი0ძთ2# 2#066IMII, 10MV 

კ წ. ” MM "სიLჟყიოL: ყო 8397. 

ა. 6# MIMI სოჩოსიV)ჩ/ “MM /#ყ, ოლი კიც“ MV... 3I)1I1.1)! M02M0-ი6VI, 10 

ბბყხი თ: C.IV9VI70C». 

ხა ცინ კოკოV# 1MM/IMV '/M 5რ0CM/M(M/LV%IL, 2 26602 6L0 0218 8212.III IIIL- 

თ„ხიისსს, MM; «Mია “მეა #შე“?სჩე"”» 611040Xხ, 810 C IIIIX CV.I6X. 
/ხV "ა. "



3#XIგI9II 0I.0I10 3 

IIV3IMILICM0L IICMXVCCI80 8 CICLIII გMნხIICII MI ნ IMVIIL 

II0C#”XMC2XIIIIX 25-II1 MC 

C IX6X უ0ნ, M8« 680006M0MგM IM2VII0 მM609IC 03M8M0MM#XMმ2C6ხ C 1II2M8I“ 

(MM 2 MI I0V3#MMCM0M# 20XIIICMIVVCLI, იიხ01ჰს აი #M0MM0>IM რ60»MხIIC ლგ /M6X. 

-III86Mი30CMVV Vც6MხI) ს IVIXCILI0CX86CIMMMM 426Vგ8გ #6 M0იMი6დლ6, Mი- 
C05II80სIMM ლ00I0C სICCX)70MMVIX0 ლხგ60IV7 ლX7იმ9მM M08M832 " 328%4830X23V7, 

'ცხIMX ი6ისსIM 28X000M, 06-02+MI8IIMM Cლ060M03M00C 90IMMM201IMC M8 XC 60L3+CM- 

სI06 M8CXM6/M0 ი00IIM#0-0, X01000C ლ0Xხ289MMM00» M#მ I6ლ0M7X700იMMV L სV39ს! ც 

ყM4C MI(0-0MM0%#6IMIMIX X0მ2M09, M0CII0ლ01C!, #800I00ხIX II MIMხIX C000VX%C06MM+X. 

4XნV2 06-–063#M„V MIM0”0 08M0X#08! ნV3MM, 8M430C» M6CMგMი იM8M9MXMMXM08 4060- 

I06IM) M# ს C906M IXI7ICLC(6CI)I16IIM ლ00Xყე1I/IM M6გM C86/1CMIM#/7, M0X00ხI6 ც XMC- 

#0X00LხIX CMVM2MX #6 ი07008MMI C80ლ000 3M2901MM9% IL 0 06M #6Mხ.ILI0 0# M6C 

#080»ხ6780021C#M 04MMM 10MხI0ი 0IM039MM6M ი0X/#60MნხMს» II2M#9MIXMIMMC0: 13 

ი0§088MM/ C80MX #M867XMI046I49# 0 I 0V3MM# #V ,ტ#იMი#ს" იხ ილის X2XლC8M #89 

-0606„Iგ)ის!"" 06300 20XMXCMXV0C 3IMVX „0VX ი000,7#MIX ლ»იმMხ, MX 061IICM% 

580MI0IIVI, MX 0308MM07#6M0CX90II9M, #M2M0იM9M60)--MX 07#M#00I6MIM#M MX ხIM30IVXII6CX0MV 

MCMVCC1I8V. 

#I06Vი M0MX0#MM0ლხ IMC2”სს C00M I9იV4 8 10 806M#9M, «0”-#მ I8M#M1XIMIM- 

MM 10V3M9CM0M " 20M91IC0CM0M 2მ0XMX6LIVიხ, IX0664072ც8M8Mი 0060! 06M30X% 

ლ086IIC#M0 #M6060#M0/083MMVI0: MV00ILIIMC M3 IMMX 6ხIMMI 80800 IMCM#380C+XMსI, 

I0429MMI01ს66 60XხIIV#MCX80 MX MMIM4 MC MM6#0 42V, MMM# X6 6ხIMსM0 23XM0- 

ს2M0 0VIM60MM0. 8 «0 X6 ლ2Mი00 806MM, I ლ2X0 MM32MIM#M0X06C MCMVCCX780 

6ხIM0 #2XM6C6M0 CII6C MC ხმ3ხ260X7290 8 40XMXM0M M600, M „2XC I09MIIMLI6C ხ8M- 

38MIMMCM0-0 M0MVCლX82 IIC 6ხ(IM0 VI0CMM6M0 I VყCIICM0. LCXMM # 370MV იდიM- 

63839+ხ 10, MI0 406V2 M6 V/70M0Cხ C2M0MV VIM#6Iხ MVM0VM6 #3 00X00M%IX 

ი0MMXMMM%08 შიV39MMCM0იCI0 30#X560X02, 10 CI2I6, #8CMხIM, 310 0M 90 C80CM 

7600IM#M 86 M0” ი00MIIM MX CM0XხM0 MM6VXხ M088MXM0ხMხIM 59I8040M, M #0+0- 

MV, 60MM 06 0#M0M' 07000XM#ხI, X#IIIII2 „106V2 M#MM6»2 #I0#0XIMX6MხM0C 3M2%C- 

9M6-09Mმ2 0IX06IM2 MVIMსIV0CI0CMV MMი0V 20X0#6C IM6M386ლ0XMხIM V920X0X Cნ6C6/- 

M68CM080>0 X0V9VCIM2MC0X0:0 VყCMVCლ0-8მ, 10 C 20VI0IM--2გ988M X0CXM06 I064- 

CX8გ8MCMM6C 0 L0CV3MMCMIMX ი2MMIXIMM%2X, 0X8 "0ლხიგM2 ნ0M08VI0 00Mს 8 MCX0- 

ხხი”იმდM# L90V73MMCM0M# მ0XMIX6C«IVდიხ. I109IV #2 306M M00XM6MMM XIX 

96X8 I0V3MMCMMMII M8MწMMM2MI 32MMM8MMCხ ლ0/78M X0MხM0 ICX0MMMM
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გიXცლ»0ნ (M0V3MIMCMMC M დMVCCMIMC6), M0I0ხხ16, X0IM M IM8M01IILMM 3Mმ2MM4+6Mხ–- 

ML Mვ760M2X II VMICIIMMI იM3 30ი00000, M2Cე!0IIIMIXC. #3> M# #0X700MM II6- 
M0700:IX I0MMIIMMM%0ს, #0 2600XC0IM0 #6 M20:MMCხ 909000008 C060XI86MM0- 
MC0MVC0X80064960MMX, M6 #8802MM 0ICMM#M M2760Mგ8”M2 ით XV#M0XCCX8CMMM0M 
C7000MM M# 2080M#სCI0088MMCხ M6CXმ8მMIMV96CMMM M087000MM6M +010, M10 6I#M#0- 
ლM238I0 4I06Vმ. C8M0 ლ060M ი00/023VM69267XლC#%, MC0 70X XC ვ8-0ი #8MM#-. 
ლი კ0Mოი6 ს06Mი C/#4MVMCX8CIMხIM ”CX0MIMVM%0M 2M#M 38080#M0-600006#M0 XMX 

VMCII0IX, MMC28ც0IMX 0 ო0V3MM0M0M IM ი6 80MMM6M0M 30#900780. 806 09M 8 
ისიMX +0V4090X 0108X2I0», 8 1I0M MMM M#M0ს (00Mლ, MხI0ლMM IIც6MV0გხლ0X0Lი0· 
IIVXCIICC>06M8MMა. 

Lიი3ცხIსგMV0 XგიმMX60M0, MI0 (C60სხIL XC M3070MIIMM MCMVCCX8080/, 

M000X#0VIVII ( 0V3IMI0 # M#3VMM8IIIMI- ო0V3MMC0MMC II0MMIXIMIMM, M0VIIIICIIIIIIIII 

იVCCIIMIMI VMCMხIV, 0CM08000M#0X#IIMM IM2გVIMIM 0 8M32MXMM#M0%0M MCXVCCI96-2M8- 
#46MMMX Iსსხი#VM L(იხსხჯიMი0ა, 8 X0ნM6 იიხიილი» »ლ000MI0 „2II06V0, 40- 
Mივგი 9000070M70MხII00Xს 6-0 0060#08M0IX ი0M0X6MMM. 1I1088ტ8, ლით MMVივგ 1 
VXX6 VC>206M2, 78 M90M (00M5VIMM960MMM Mმ76ი0M2# M# იი (ისევM086 M6 67» 

სჰმ3ი9260+8M, Mი ი ლი0C 8069 0Mე M000MMCIMILC0 MM0CX2, იხ2890Xხ9ს6C, M0-#3 
V#MMლთს 37მ8იIM06 3M890MMლ: X0M/მ#08 CM0 ტხგ3MMI46.ხ M# II0MV89C78082+ხ 
ასტ 70 0C80006დლ293MC C0V3MIICM0) 20XMXCLIVდნს, 000 I Xმ202MX60ML02 06 
სლი»ხ,, M0700ხ)6 I0M/210> CM სი0MM6 ლ2M0070916#MსIM0C 3M3VCI(Mლ. 

LIი, M C0X20#6MII0, MIIM02 Mი8ე2M0ცსა MC X03ხIM0M2 „#0MXM0ი00 #61C+-- 

"I" I, #M00M0X70#M ყი 70, MIX0 M #იIსV I.0ლ0სს ჩიხი 86Mი მ20X60M»0VMM960M8# 
ხპი0»82 8 I 0V3VII 0XM3V#M20ხ, იი CVMI607იV, 8 #იწMს I0 ცსიილ0ი08M M2MICM 
ედXIMII6CMXV0CII IIM6-ი #0ხ0Cი Mი 6ხIM0 CM832M0: MM 8 0VCCM0M, MM, XCM 60-. 
»ტი, ც 32I02/#M068001CMCM0M #MI7C08XVდ6 MMMX>0 M6 თუ0ეLხI92M C I00M990 VX0- 
იატIMიIICMCM >02/#MIVIM6M, II4MVIIICM ლლ Mლ06MCI „-II06V3- 

3718 ?იგქიხსიიხხე#8 თ000MV Xილისი #M38900IVM0: C2M „IX06V2, სც VMIIC 
#07100000, I0MIM0 თ 0LIMV60MXMIX ილ0”დილსM00+C0V, MM00 II00X980ჩ0CIIM680L0 
” #M6M080-0, ც 0::3+0M M 06M2X6MM0M 8M#6C6 ცხI033M# 000 MM0#ხ 9 I0#C- 
MI70CMხM0M 26M60+X6 MX 04M0M I3 726MMLს ლ80600 27#მ2C8: ,370+ 0>I»Mხ 804MM#" 
0# CM60ხ0 MM38MIM#90C%0”0 #M 20MM9M0%40-0 (CI##M68M). 8M30MXM#C0CMMM 6ხ1IM# #C- 

I0#Mხ3080M #MM MMI6იხლიგ 3958MV#, თ0”48 M8M 8M6LIMMM „16M0ჩი ))0640X28#M## 
ლ060M, CM0066, MM#M6IX0VMI0 320M9MMCM0-0 CI9MMი“. (C §LVII ბხვIL III )11C1209C- 
ძა ხV»მის CL ძი. I"ე(01თი1Cს. LC ხV/ჰVი (ს იძიი! ილ0სL 1 IIL0ICVII 4ძC 
"აძIICს L9IძI§0სი 1C§ ძარია აXLI6V0I§ (I6იL დიIVL0L VIIC IIMII300I ძი §LVIC 
20)11CIM60) ?. 

შწივსტი, ხVVMC ვცXიდხ! შხIი0#%2MVCხ M6 X8M 8#M#CMCMXიდI!0 M II0IMMV- 
+M8#0, #M6M0X”00ხIC #3 MMX (M300#MM6ჯ%, IIIM8გ23C), 6ხIს M0#X6I, 42X6 ლIგლხე- 
»Mლს M6CM0#MსM%0 MMV6XC6 30”#M9MMVIს 8 0VIხ 40M2, M0 8. ი0/89M910IL6M 60#ს–- 
სIMM0786 0MVM0C8 CMხIC# MIX 0800VX/6MM# 800 X6 0Cლ7888Mლი ი00XMMIM: "ნV- 

' IიMკგჩი»ი, /#ხხასიM ი0XI+6MIVლი წ 9V3Mი, M 1876. 

8 გიაიC, III დი.
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3IIMCM0M 80XMXCMXV0ხI, MM6I09ICს 0800 ლC06CX80MMVI0 XM3Mხ, C80!0 MC10- 

MM, 60010 #M9VI0, M08M066XIMIVI0 ი0%80V, 0M9 Mი 3M2I01: M028/3, IნV3IMVC60XM00 

30/MM60”ი0 MX06 8 M6M M 000M8M906+ C03800606023MC, #0, 8 0CM08#0M, 806 0M0 

%90610M#»X M3 38MM06X78003MIMV: C060106MM0 I»I080ლM, 0CV3MM0%0M 30XM>CMIVV დხ, 

M3X 12#0080#M, 9006LIC „72XC LM6 CVIICCI9MVCI, 2 607 მ0M9MMCLM8M 20XM”C#- 

XVიმ, 9207ხ ი8MMIMMM08 #01000M M8X0490X0M 8 I იV3#M. L13M0MC9), 8C6 3+M 

ი2MწMIMMMM, XმM L0V3MMCMM06, XგM M# 80M#MMCMMC, #0M#9I010M ხი VMCM MMხIM, 

M0X -ი008M#IILM2MხMხIMV ი 00M3864CIIMIMM% 8M380IMMC40-0 MCMVCCX882. 

IIი#06MMC C86ტCIIMM 0 ო0V3M00%0M MCMV6C>86 M0XM0 Mმ2MXM 8 M060M 

“3 #%06M#0# 80006IM6 #M0700MVM სსMVილ1მგე MMM 20XMX7CMXVდხს,, 3 I19MX06 

V ს I0V#0X, M0C89MCMMხIX ლი600V82MხM#0 8M3გ88X#Vი. II600ყილ»ის MX I#C6+ 

M2406M0C0X#, ხC06 0MII M3800XMხ! LIM00MIIM 9V9MI2I6MხCMIM MდნVI2M. 

1I89MMM 060230M, #00680M0IIM0M9Mგი M8Vყ008 #MMIხლმჯხი 4ე82M82 ლი- 

ცტდიI6CMM0 MCIM2XCIMMVI0 M2ხXVMV 400890C0M3MM0%0ს 20XVI6CMXXVნხ!. II 5370 

0ი0MM6 20MMIM0: 806 CაგდიხI6 »0V/MხI 6ხIMI 0CM088MსI M##MMი M0 I0MM0M #M0- 

23MმMIV თდ8MI08 #M2გMI0I0 M#CMVCCXI82, MMM #C M2 M#დირვ3ნსხIM2MMი II006ლ0XVM00C+- 

I0M MX 3M2MMM. IX2M 6ხIაი VXმ3290, 38700ხ) M6X0MIM960MM ოI08700#MM#MI »დგ- 

#MIIM0MIხ0, MMVCM #ლ0600ლ80983MMხI6 # M6I00800C/MMC 20M#0X69MMი, M #8XC 

00MM#VხI6 VV9CMხIC I0380X#I„M# C066C MIMლC2,ს 0 -Iი0V3M90CM0M #CMVCCI8C, IIC 

MM68 0 M0M LCMIXM IIMMX28M0-0 L0640+8ს»CIM8. 8 «0 #6 C2M0C ჩეხMი, » 

#00ი080M0ს9M0MM0ს I 0V3MM MC რ6ხI#0 ლ00+ს6+C0X8VI0IსC M876დIმMსM01! "I 

MVMხIVCM0I 623ხ, #M9 ილხ080409MM8 CMლC0CX06Mმ8მXM906CMMX, IMმ2M0M6დ0MხIX. M3ჩL!- 

CM8MIV 0 MIIIC06C06CVI0IICM #M0C 06X82CIV, M ყ0იი0ლ0ხ! Lნ6V3MMCM010 MCMVCCIMმ, 

#M6MV0 C X09XM 30CMIM#M MCMVCCI80C906C4%00C0%01, MIIM6M #6 ხმ3ლიგ687ხIიმMMლის, 

X0IM 606M0C28MM6 M2700M2M#M08 M6 MI00MლმII8M0ლ”ს. -. 

LIი ი LX ი0ხ ილხისI#Mი 25 X6+, # 3IM I0ჟჩხს L0M #M3006CXIM0, MC 00+6- 

ნMMხI #გ00M. მ 0MMM3M 0600M0IV# ივმ0M0ხIMმ2 +0MC0MMC #I60C006MIM0ხ! იმპ3- 

სIMIMM VI6XICMIIხIX 2070#0 წIისს0M8 სიხ MVMსIVსნ. ნხVნ0IMხIM. II04096M0M 

MVM6XV/0CII0M XIM3MM X002MX60M3V0XC0M 0ხ230MIXVლ0C სC60X C0C007CMMX 0060IV6MIIX 

M 8 I0M MMC#C | ნ/3I! 32 C0C801CLIMM ილხM0 06 M0+X0დIIM. II 072XMMIM L(3 

CეშწსIX 9M0MMX ოI0%23370M6M 34ი”-0 M/0ა0Mის 8ხნ8MიM0769M M0M ხმიყსი» M09010, 

009010M010 #0V3MM0CM0>0 VCMVCCI8ი, I0M I MI006V=#CMMC 7:86) ს)00C MII- 

ჯ·ილ602 MX M80XM6#5MIL ილხიIს#ი”0, MMICილლმ, M070ის!! #00)6» C006C Mს(ი0Xლ- 

MM6 8 VI სV6MCM90M #M0VMI0CM ი0#X046 MX M3V986M0MV M20X60M2IMV. 

II60V 1 6MMMC0%0CM VM#MM8ლ00M701C, 8 იხ00)#აIC XC 04ხ! 0L0 0ლM0წ88MIMI, 

69ხIM2 C03/7/8M2 M8თ0708 M I0M IM6M-M%26V00» MCX00MI -#MCMVლლI”ნე.IM8გ06#(ღ02, 

#0100VI0 803-M88M#M ყაით. I. MI. ILV6MM8008M #MV, შსიჩილი II2CX0#IXIMM 

ი8I00M 80VM9MM0-MC0M#6C/00276Mხ000 ლხ2ე60»ხ. ცს 06Mგ2ი”. #3VM0MV#M IიV3IIMI- 

CMMX 4060#0076M. C M608ხIX X6 #MCM C90ლ-0 CVIICCI8080MMM, ლ0ხე უემMყჩი- 

M20ხ CM0XCMმ2XM9CCM0! M#M IIM2I0M00M0I ლხ230260XM0# სიიი0008 ICV3IMMCM0L0 

VCMVCლ28ი, 000#40M88 8 7096MV6 M00M0M»ხ5MIMX M#C6L "00M24MV0 დხბ260XIV. Iა- 

60»გ 3 32716M 6ხI”ი ი00/0”Xლგ "16M/>M001:0) #%სXმ071CMMლ01 XVM#0CX#06CX»ც
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(V6MMM8ც#MM 0 M#2004M0CM XMMMMLC, I. M. -(80623V, M +. „.,» MX7366M I იV- 

ვ, MV300M M0MVი-ლ>0 »M6+0XM“, CI46M0M 0 0XხმM0C I2MMIXMMM08 MVM- 
XVნხI I0M V0ი29#C9VIM 00 ,76M8M MCMVCCI8, C01030M C080X60MMX გ0XM+6M- 
+0008 I 0V3MM M# I. #. 18MXMM 0608230M, #6M0, #010006 ი2MხIIC, ინიM სმი. 

CM0M 06:VM0, თმMIVIV960%X9M M6 M0-M0 ცსხI!IXI 32 I0CI61LხI «0CIM0M IMMIMMIII2- 
ლიხს, 96I:60ხ, II0M C08070«0M იM3ვლ+V, 6ხIM0 თI0M3M82M0 #6X0M ი0C6MI0L0CV-“- 

კელხიჯ8CII0# 82XM0CXM. 
LIC> MVX8ხI 40M83ხIM8IX, 9X0 306 370 0 M00MC M3M6MM#M0 IX0M0XC6MM0C. 

86IM6CM: M3VMCIMM6C " 0Xი0მM8 ნI0MMXIMIIMX08 უა83800MV/MMლხ 3 IIM00X0CM M2C- 
LIXI866: CX600#4M0 VCX020M826M4010 M2VIIIMIხI0 3MC6060MIIMIM C VMყ2C+IXMCM CII6IIM8- 
M»MC108 MCMVC0”3030408 M# 206XM9MX6MX0008 M2M00M#M 60L8XCIMIIMI M8+060M#M2მ#: 

90 3808M66 ლხმ3036018IIM0MV, II 00#VM2ILM0CMV I#იVIV 6ხIMC 06M0600X0 M „#6- 
#0M#სM0 060M0კ0M9გყი Lი0M8 7906 M0#MM900700 (M00%#0#Mხ%0 C07) 20XMXCMXVIა- 
IIხIX II2M#MXIMIMM08 1, 6ხIMM ლMი»ხ! M00MMM C 88XIMCMსI#VX I00M#38670MMM# #068M6-- 
L0V93M9M60MX0M თ000M000,ს XM80MMCM, ლ06ღ0გ2Iხ " ჩL3VMყC6IMხ, 32M6V9V3X6/MხXხI!6- 

ინიგ3!ს MCM0IMMI, MXMI0CMVIM001M1MLხIX ი0VM00MMCCM, IM8M69V #M I. #. 806 370, 

X0M6M9M0, #2M#0 803M0XI0CXნხ 8ხ)89M7ხ 26#M0-89M>06MხMხIMI 06%6M M Lს6CMM00Xხ. 
ოლV9III-§-M0I0 MCMVCCI02, II0CM83328 იიM# 370M 89002 60 C80606ლ083MC M ხმX- 

#6X#IMIMC 3”შიხ! 60 330MI0LLMIM. 
MIM-CიMI0 5IMM იჩ0ი0008M ი009სMI6Mხ, ლამ60X»ხ მM07#. I. LI. "შV6MM8-. 

MI8MMM, 8 7696MM6C 00X#6XMMX 25 X»M6+ IV6MIM08380I6I0 M2M M060”00დMM6C- 
CMM9MC IიV/ხI, M0C810VILM60#4 0X46»MხMხIX ოი2M#%IXIMMM08, 12 #6 M00M0/X098MM#.. 
#3I0IMC 060610906 Mმ160M2M2?. "III2I6CMხM0C 060#M6/098MM6 0C2MMX ივ- 

  

1 MVიი " ო#030»M0ნM0 MM 6070ჯX # 3-0M 06M6C+V იეჯიკ. მიX. LI. II. Cრიტიი9, Mი1ი- 

ჯი"XV ოლიMM2#4#0XIX I60X0#ხM0 4607X08 06M6000, MX0-0 06M00MMM X0MX6 იი». M. L. #ვ- 
ჯიმ MX08, 8. „MM. LIMX0CC2#MM M 3076M--X#0X#0#96 დი2860IIMMVM: 8ხX. მდიX. LI. LI 66001MMXM, „M. 

ნიხV ყი ვMMყM, ნ. MლითილვისიMMი, სხ. L1IMს)ცევ8, M. IIXMXფიკ3ი MX ჯი. 11იკ ი6M0ი08MX# Vც- 

დნი#/”)0ლ0 XMXს9M (+, II. „/710ლ6823I!“, 1M0600+IMCXM6 0M8 II I. 4.) იი6078MM იი». 8იL. X. CVM- 

6543C, 8. XC#IMM, 8. (IIოყხყციკ3ი # კი. 

2 09-80=MIL6 #3 1IMX: 1. (0(0(5სიასიყის XVI CC5CICხLა ძ0ი თ«ა0თ5იჩიი სიესIსი§L 

სგიძ 1, 8C(L 1: IC LIC(ის XIICხიC ძლივ 1), ILIტ6VI6§ V0ი0ო M7Cიისე, 1921, 2. IXC6 CI M13(I1აI)C 

XსიჯL (ი) I ესIძვსა სძ (ხL V6III2IL0I9< 7სC ეIIფნოC06C Xსი§1705:M1Cს1LC («იMIVM0 II6 MMII- 
I I. C?იX9Iოი30#X0X-0: 0IC ჩესIსი5: ძლ” ტლალიI% სიძ სსს(0დე. იფტოი„იIი 8 Mიიქ1ა- 

ჩინ წე” LLსI5LVVI5§605CM2(L, 1922, X0 7-9. 3. 0IC 5CIMI0Mი!0IIMVIIIIC L2VI2 (8 1 3ი0601MMX 

I6»ი». (60. VII-I=, 1. V., 1925). 4. CიCაირიალჯიშიი იჯ3. იიXჰM#>იM#Iყნი # 1იM წM6MMMIX 006 
ადიკიგX#68 (8 060-MMX6 ,,#იMMM", 1925. LI უიV3. M3.), 5. C60ღ0150იც მესსსი§,, 8. II: LსIსც 

MIXCს6C (0 7+0თ! სიძ Iი” M0721L. 1934. 6. I1ლ»იიMM I073MMCX0I0 M6MVC0X98, +. 1, 1936 (CV> 

«იყ3. 03.), 7. 117XM ი73MI0X0M 00XMIიM#IVიI (§0XMმა IL. II. "უნიM8თუსMM # II. II. Cი«- 

»ახით»0, I00MM>. M8 1 მზილიუპ. C0346 80XMXMI>CX1I0ი00» ს 1936), 1936, მ. MიისCX#M6 8»MშიMMMი 

# 0M8XIL. 601M+. LIთC73M# (III Mი=<კყიიი. Mიო. 0 MიაMCX. #M-XV-Cლაშ) # ბიX60X. 1939). 
9. ნი)ისილMM Cი0ი#, 1940. 10. #0XMI>6MIVწიIIM6 ო0MMIIMMMM VIII გ IX უიი 3 XCლ061(0-X0M 

წჯM86MსM# (8 #I5 CC0+§1C2, +. I, 1942) «» „გი. 
0. ჰასი C78+ს# იი Iდხ)/3MMCM0# აიXM+6MIსირ6 იტ9გ“ეX +მMX60 I ხით. „71. II. 

I 7:01%



  

იყ3M/CM06C XCXVCCI80 8 C06VIII2X#ხ1:01 XIMII6087V0C =0CXMC/IMIX 25-+M M6L 183 

"ყმოIIM00, VIVM2X0 MX C #M0X00MM00M0M „MX600X876X»9M00X%)0 |0V73MV, 2 X8M- 

26 60 806 ,42MIMხIMM IIMCხMლILMსIX MCX09VIIV08, LM»V60MIMM ხვ2V9MLMხII გIM2- 

MI3 103980MMLMM L. LI. CIV6M14818MMM 083960IIVXხ #9M0C10#M91)10, ##9VI0 M30- 
MI 4ხლ8MIლლ0ლ LიV3MM00-0 მ30კყლილამვ. "IIIმX2XხM0 იდხ0ილბნიI+88 800, 

X0M0000#ხI(ხIს 00 C80CMV 06X6CMV, Mმ760MI3X, 000646MM8 X0C0C90#M0LIII0 08X- 

IICMს)IX II2M#MXIIMIML0C 0 #V I2გ##MM 060230M, I0M0XMც 0CMV09IხI> ვ3Iგიხ 0838M- 

III, LL. LI. IV6M#M38MMM#M, #იVIXI6M CM0X0MმXIVლლX0-0 მMმMIვ2 VCX2M08M/ 

იგ3MIVVხI6 თდვ3ვხ! 330MI0IMM CMV, IM2MIV 29 C 68MM6MI თ60#8მMხI0ს 810XM%# 
 M0MM2M XIX-ხIM 0CM0M. 120. I02X0C4 MX II3VM2CM0MV 006#M06XV, C 0XMM0% 
C10დ0MMI, 3ხI80MM #M606ხ1M2MMVI I9006M00MVI M0Iსხ, 60.მ10+80 M MM0>0- 
0ნიგ3M6 =0V3MM0CM0”I0 M#0MVლC06”80, C #0VC0CIM,--C ი0MM0M# 0M08M4MM00+ხ!0 40- 
#230M, MI0 0M0 MM00» 00M0MMC C8M0C070076MხM0C 3Mმ8MCIIMC  VI0 „M2VMII0#M 
აიი, 00IM260ლM#0 #07X0ს0!! MCXMVCლC>X80 806X XნI0XIM2MCMMX ლ70მM, #M06IMI086- 
/4ხI080LIMX I0280ლ288MC, 0CIს 0M32MIMMC0M06 MCMVC0780- 8 MV9I0I6M CMV%2C 
C MეMMMIM-V0 M6CCVIIC6C>80614Mხ1MMI –- „000811 MIII2 ან IMLხIMII“ M6C0709M0MV, 8 ლ01- 
#01) 6)I#1 #060M46-0V9MICM0I ე0XMICMIV0დ0. #98M96Xლ# გ6ლ0”0”0ი ნ6000M- 

ხCIIM0IM # 8 M00CM6C M#0M8X010L)CM ხ60X-აM0ლ II0C%მ0X6MMC ცლM)ლI“ 1. 
Mილ»6C408016MხლM68ი ი260+2 023356%0IIVM06Cხ II 0 40VIIIM 0X680#იM LაV- 

3MICM0:0 ICVVCC>82: 38 იM06M6/IMVM6 0/4M) 8 ულიMგXI I0908MMM0ხ IიV/ხI M2% 
ხი 800060M M8XMხIX M0MVCCI8 (2M8/7/. I.II. IV6MM38M#MM, იდლიძ. 
II. 8 #MსხიმხეIს)იMMM, იხიდ. 4. II. | იი»ლლი, L. 0). IIIMტხ– 
»MMCVო2, «8MX M I0 30იი0ლ0ეM XM0MVM6M72MხM0ს XM80M0C0# (ბ2%MM#დეM2VI0MMIM, 
Iინ»აილი). L18«C0MCს), Mი638-5IV98MMლ0 38X-ხIM M0Mლ0MX70M #8MMMMის 60#ხIVIIM6 
8M0730MM# II09V9MM6CM00 #CMVCC>იგ, CMV XM8IIVC 03I(0M0MXM6#MVI0 IIIM0 0MMX M80C 
ი 060#6#4008MMსIM M37600M98-X0M M C Mი0060XC,51IMMMIM M0VMIIIხIMII 100 X61MMMM 
(8 1920, 1924 » 1L6MX##CIV 5 1930 #«. 3ვ-იიი#ILCI, 3 1935 I, 8ხI0X28#2 MC- 

X0იM906ლM0) 20XMICMLIV0ნ>MხI 8 I 61(MM0CM!). 

8 3X0M 0X80I06MVIM 0C060 CXC#VC> იIM0+I/»ხ I06MMლ0MMხ12 I00X00X782 
8 ლიყუ! C 750-M0+MCM LII03Mხ! LVCიI286„! 8 1937 >0#XV, M9ილ0 იCი0ლ006- 

ითე0იე8IIM6 IM00IVMMXM32 MI # I0XMM0MV ი 0M39ყ2MMLC0 #2MMVMMM0ც MM0-08ლ- 
X080I =0V3MM60%#0M XVMსIVხხ! # Cი0V3I9ლM«0”ი M6LV0ილI0მ 0 8606:IV C0I03M. 
87ე მთი 6ხIM2 0XM0646M8 8 MნVIIICMIIMX LIMI0ა2X C08. C0I032: M2 #3ხIMX2X 
#2ნ0/03 CCCL ი0#99M#MMლ0ხ იბლხლცი.ხ! 009MLI, LVCI886MM M# 6-0 31M0X6C 6LI- 
MI I008MI0083%! 10MM27ხ! M C78XხM, 94801ხ #0100X-IX M20806XლM MMCMM0 ხ80ი- 
–   

1 Iა6M%MM80858%X»#V#V # Cიახიიხიშ, IIIVIII I0V31IMMCM0# გიXIMICXIVIIIX, 16. 1936, 

ჯი. 35, 

2 LI), I წჯნიას#ი18MM##: 1, LI) C01ძ56სI)სძსოიჯახიი კ6§ 8--9 |ს59 ესვ M0ICVII- 

I (8: 46!'5CსIL (II ხIIძლიძირ Iსი5:. 1930). 2, 110139ძ6CMXM# MაCC+I 973 LI, (8 II3850ი-XM9X MV308 

LICV9მV#M, 1. VI, 1929- 30, M2 უიწ3, 93.). 3. ILIი 1-IIლისიი?!იჯახიი 205 12(აი2 (= IMI3». MI. 

Iდ., „. VII, 1933), 4. სია#9ი«იი 30X0”88 9ნI8 (3 II39. MX»3იი წი., I. X8.ს M „კი. III, 73. 
რტოამნისიწნეთლთაი»#M, ნხ6X2ა 0ისვიხM. 16. 1937. I. I) ილაი» M-”8MMლX8M# დიმი 

ამდის (8 Mპს, MV3. I იწ 3#MI#, I. III, 1936). X. 0. 111 MC ი X# MI», C6იი3იL გიMიიი+#M8იიი 

უნლვMხლთვ LდCV31/MCVMX იXM#M0CIICCI. 1940.
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ხიიიი MCMVCლ702 M M2+6ლVM0#Mხი00M #VMხXVიLს, 8 „%6MM#Mი03, +900. ფშიM- 
X28%6M 6LIM8 VCI0C06M2 C600M#3MხM8M% 8ხI0728%3. LVCI280M6ი6M9MC #MI #9M-.. 
#40ხ 808ხIM CXMMVM0CM #M9 0%M9M#CMM#M I "VCყMMMCMMM ხვ60+ ხ0 M3VMCMVI0 
#ხიბისილ76M M ი C0M0ხ | ნV3MM: 80X60M0-MM6CMM6C ი028CM00MMM 8 ჯ0I23MM%IხIX 
ი2ჰ0M0X 1 ნV3MV 060-2XIMMM M8VMV I 2MMXIMM2MM  M#0CMM10MVI6#MხM0/ 82XM0” 
CIM; M0638ხI492MM0 M#040780სMგი ი0/#>-070846#ხM#82ი დი26072 6ხ!M2 ილ0ი/7ტ- 

#მ#Mმ8 M 60MხI0#M I06MM6M#M0M 9800-80%C, 04Mხნ M#3 ჯმ3ა610ს M01000M 6MM 

ი0008MII6M იV3MIM0L0MV M#CMVლლ»X8V 306M0M თ0048/სV0M 300XM. სცს.MICI28V2 

378 1000VII00X9002#2 #0 1941 »ი0,78 1, 
Iმ«MM 060330M, CMC26M8+MM60L2#M იგ60X2 I0C M3V%6I!"0 #000M6-”იV- 

3MMCM0-0” IMICMXVCCI8მ, VC00IIM0 Mვ98X2M 8 I608ხIC XC «0/ხI M(00M6 8067MIM0# 
ს000M0!IIIM, 8 +CMCIIMC 60M66 ყCM ,9VX 1609MXM00 #06X IIM29M0M0დსM0 .ხმ39M- 
ყგგელხ M იმლIIMიმ#მლს. CM6C7/078M6M IMლMხლ0 3101 VIMV/6XCMM0M M0C6#0/40- 

8270#ს6#0M# დინის! " #8#M9M626+CM 70, 970 ს M2ლ070ჩMIს0C 306MM VX6C 312M0X#%6M 
Iი09ყხI4 დMM22M690I #080M, MC CV0ICCX80038I6# დმIC0ლ, II8VMM0II ,M011MI- 

MM სხ -–-)0900MM ი0V3IM0:0-0 MCMVCC»სგ. #I#9MM „#2#M#სხMტIიიილ დე38XM# # 
ხიCსII0CM9MM 5X70M ხვ60>ხ! 003/მMხ) 0იC6 VიX08MM: ხ იIIნლ0I6CMC ტM07#4CMIV 

LIიVM L სV3ს! C 1941 L. იVIICლ07სVCL M2Vყ800 Vყე06X/X6CMI6, C06((M8MიხM0 
38MMX00 ი2302360++C0M იიიი0ილ08 იიწვისი«იი 90VVლლ”8ე--I4890IIVI ”IC70- 
სიხ) LV39MC0M000 MCMVCCI900, M0700LM VXC უხ!IIVCIIIM 07XIMM ICM C8017 IნV- 
4092, M MსIMC, 8 VCM08M#MX 0X6%6C78ლMM0M 80MIხI, I0040##06» ც00+XII I#ი- 

40+09ნ0XMVI0 0260+XV. 

II0 ცხI0I6CM338II0MV M070VXM0 30MM0MMXს, MIX0 M00M60ჭლ0მი!ი”ი .იწ- 
34MCM0710 M0MV6CCI0ვ3 ს #M0070MVI6C 8მი06M9M IM2X0/72VMXCM 8ც MMIMX VCM08M#9X, M6CM, 
იცხლM/0C: 80MXIIM, MI0 00X0M826X 3გMს/7ხლM შIMM 80II0000M, MM6C0+ II0MMVI0 
ც03M0Xყილხ MC00”ხ30007ნს M0M0000MხMხIM M2700L2#, M070ი0ი0IV, M24 6M130 
VM830M0, M6 ლიე3 სხ(ი78სMMMCM8 ##MM 380006100 ინი3ილMII, M0X#ლ0+ Mლი0Xხ- 
30927ხ I09C6IIIMC »Iნ0V4ხI, X6C698Xგ8IVI66C#M #6 X0#Mსხი0 მ L0V3MM0«0M, M0 M 
#2 0VCCM0CM M IMI0CI02MIMხIX #ჩ8301IM8მX, M#2M0I60, 306M „#00IVMIხ) # C2MI/! 
XI2M#MXIMMIMM#, #M0100-MI0, 60MV M8 MMX C0M0“00Xხ C 086CV0ხხI!IხIMII 2ა23გMIM, 6C3 
ი06403M16ხIX MხICMC#M, MM0L0C 0 C666 M0ILVX 0006/2Xხ V9CII0CMV. 

II 8 იმ#M0M #CM0, 8 ლთ0V#00M0# ლ080+00L CI6IIMმXს9Mი XMIM>76ნე+V00 

M0:-M0 მე3827ხ #60X0M#ხ%X0 დM92607, M008MIMICIVსIX 1I0V3IMVCM0M) IICMVCCI90V, 
შვ)სIIX C60ხ03M0C ( ი04498C 00MVMIმ#MსM0C 0ლ086სსკCII> IხI78MMVIსIX ჩლი- 
ხ0000. 

IIიტX გი სიილ IVI 0X#6#VVCI 0XIM6IIIXხ ლ60MMV, ხხIიVIლ0MVლCხIM 070X»6 
გი”00MXC6XIხIM VMC6CXM7X6IMMCM, #ეM I 0C. 90MMX2X,--, 12M#M+XMMII 800XII წ- 

, 
  

10 აის CM. Cჯი700 LიM0დის #იMმიტ -3ი018 IIIიIი 1 აი:8MCMI", Cმანო:MIVM9 დიი- 

40M MXMM6X0ი;იიყი», 8» VIII. „I1CMVCCI860“, 1939, # 1, 
? M§ (C,00:თIC., 1, 1942. C60დIIMM ოიC89MIVCII, X#8811MM 060230M, 2X|ა%IMI. (12MMIIIMM4= 

VIII-XI ჯი.
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ლ880MM“, 00 80+VIM76#MხM0# C>მIხ6I 2M2/7. II. . C0606”MV (LV. 1938). 
C600იMVV, 0 0CM0880M C0560XM+ C+2+ს# ი0 MCMVCC7I9V MM Mმ8700M8XხM0M# 

MVMხIV0CC 80C070M#2 # MVI876ჩMხ M20M#867 0 M6M M6M2X»0 MII606CM0:0, IMგს- 

MხIM 060330M, 0 II2MMIXMMXM2X M0MხIX MCMVCCX8 (600M32, M6028MMწ%2 M# I. #.). 

Cი060786MM0 "CV3MM0MM9M M82700M3M MC00Xხ3083M #MM #8VX M660#ხIIIMX C0- 
ინMI6M4#: /#. 0 3 MI M-– ,,M0602MM#%8 M3 „#IM0MMC#M # X6დნლ0I0603“.# II. CL ი 6C- 

X9I“-, 0წ3MMCM0# 600M3083ი X2M00/მ C 20ხ26C0XMMM II840MC9MMM“ (MC CMIM- 
IM იმ60“ უ0 ი000000M #MIX6იმXVიხ!, MCI70ისMM I" -LMVMIM3M2XMVII). 1I1064M6–- 
»0M M68004 #3 MMX 88Mჩ6X70M M602MMIM00M88 Mვ0)2 „C I020M0088MMხIM M30- 
60326MM6M M6+7ხ)00XMIICIMMM083 M2 9MV7069MM6CV CX000MC“ M Cი CIMX#M30ც88M- 

#0Mეხ860M0M #M28/VVCხსI0 CIM80VXM, 06M80VX6CMMგი 80 800MM ი00M6/#MMX ლ0მგი- 
#0010M #000#MI)82 „LM8MMCM, 96M0L „8 M0VIM0-I0 06MIნგ C004M696L000M I იV- 
3)". 4 იVლიი ლ707ხM თ02MIVCI ი #2MIM07IC M3 M0XM6MIMI) C7426M2 ს00ლ70Mა 

შიMV9X2%2, VMდნეს)6IMIVC0C# M30602XCIMMMMM# 60-:0M276ღხV, 2მ0X2მIMV0CMმ 1 280MVჯი 
" C8. | 60ნVM9, CM36#%6MM0M L902V3MVCMIMI II 3086CMMMI M20M0C6#MMM I /#8XI- 

ხV6M0M# 897+0060M ი0ტი8ხIMM «0ტ0MIს X 86M6. 
MI3 გი/ოMX 0260+, M099M8IMXCM +8MMXC 8 08M3# 0 )I06MX00CM LVიIმ- 

06MM#, M9C06X0/#VM#MM0 0072M08MXხ09 Mგ 072706 'IM386ლ0-ხი-ი ი9V9C0+0I0 M0MVC- 
თის ს. #. Mვ20VM6ი0ისა8--,. IMI00სMIMI0 0 # 06 M0070 8 MVMხ+VV- 
იბ I 0V3MM#“ (C60LIIVV ”VCI296MV, 1 0ხV79MMCM9MIM CთM»M. #ILI CCCXL, I6. 1938.. 
C”ი. 31--68), M0C88IICMM0M 0/749M0MV M3 M9MX6000MCMIIVX I 8MMIIMX0ს #დV- 
3MICM0M 20XMXCXIVხVხI - 1IIM0C0 IMMM4CV«0MV XდიხმMV იწ #იიწი! იი0008MIIIII 
3ვიგტის0# I იV3MI--ჩეVყდ. 

M#20M 0XM6Mერ» გ0»00, LIIM0ინIIMIII4C „ს006I6 M2M-I0 ქი»ხი M6 003M#0 
8 M2VII0CI #MI6იგXVიC“ (C7ი. 39), 8 „იი06580M0LსM0MMხIX დხ260X”2X, M80810- 
რსხXCI ი0MMMMI9M0C8 ოი) მM6CM0# გიXVI66I=/ის, M9M 0 MIMM00LIMIIML40 MC M8M1- 
#46M IIM9ყ6ო0, M00CMC 60MX»ხIX 38M06+0%X M#MM 8070%9MIIX 0IMM039VMM. 1I0/MMნ1 0IIIII- 
60% MM ხMCVMXII II MVCCIC7MM, M30602X20)სC Xი08მM "I" ლილი #0I32MM (Lიხხ#; 
M#M%, IV); ყე«იMხაყ, M20+803ს თCთ00Mმ2მ/MCXVMV960+28M MMიიმ ნ2#M»იVII2I-XI1C2 
(ჩიძია §VIL I2IL 1IICძ!CV2I თს C60-016 6 ლი /IIILIMC, ს. 1929), #070»იVI0 
M. M. MგიVM6სMVც 104060-80+ 8ი00#MM6 CI020674MM060M M0IMIIMIMC, «0Mნ#0 38+- 
სV#MIC> 101MIIM3MMლC CVIIIიC+I მიწი იმMიIMMM2...: 

4. ბ. Mგი”წ»იხიMV I0MM0ლ0”ხIი ილ0ი»მსმლX0– C #2XIM00840L LIMV0%ნI- 
MIM8ი%ილი X9M8M2 #M292M0M XI 3068, სხ! 8IMVIი! .ს რლ9V3MICM0M 1I8/%IM0M 

»MI602IXVხC6. ნ0X#MCC »ი”ი, 09 CVMIII20I, ყI0 806 I ნMIმილს ე007606ML! 0/- 
#00060M6M980 C X02M0M M IICM80/XVI> ს 40M83870MხC0+ი0 080000 MM6MVM#M „0- 
ც0/.!, C M#0100MIMI IMI0Mხ38 MC CMMI8Xსლ#M. L10MხI0 გსწ0ლი2 M6 #სMM6108 Mი- 
ყიიიმდMყლლMილ 060Mლ0400მ8MMC M2MMXMVIL8. 00, L#0ე8MხIM 060230M, LIII»6ი0C- 
CVI0I ლიი»სხით!) 10X9000 იიხMX»80ი2 # 60ლხ2628M2გ MVI0C"Mმ. ჩვვნინს 5+IMX 06Mი- 
იდი838 32MIIM36+ 60MLIIVIL0 Vყვ30Xნხ ი2ნ0»ს. #9V2MM9#0Vი M#0MII03MMVM იე! 
მ0ლხგ, #30602X209IIM6C6 3000C# M IM («ელთიIი თ90MX>2CX7MVM6CMIMX), 2 3876M 
” M0Mი03I!".!. #2 63ლხმ6ეMლ, მი+0ხ თი0M2351026I, 9I0 „M9M0XV90LაI I060/VX%70-
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88VMხ) MC M60>M0ს თაVM0CყM, M6 M60+XIIს1IMIM II0042IMVMMM#, 2 38MM0%80988Mხ! #3” 

M0CVI2 0C006ხIX #30603XCMMI, IMMლხIსილლ0 IIM00M0C დლმიი000»02M6MM6“ (ლ»ხ. 
43), 9>0 „096»ხ6თ ი! 3I# V968ც0ლ0 Xმი2XI302, MMხMXVMხI6, ი0IMM6ლ06Mხ! IM38MC 
დთი040#6ხM0M 800XVIIM0M, CX00M010ს6M 9ყ6იM0სხ“ (ი»ი. 53). L1ი, ინ040XXგ61 
29700, „96CM070# 82 10, MI0 #MX6C0გ8+V0M0 ლ00/00X20MMC V30602X6CIIILM 8 
10MX800C LIMM0ნIIMMI4ხ, 00-2M0ლხ 8 06M0CM MVI,სხIM. M II6II0MMXM6LM, 0MM 
ს C806M 009006 0C0 XC M0CMM 8 60#ხIIMMC70C CXMV/9868 06ლ023ხ,, 80CX0/#M- 

IIMI6 M 20X6MMM60MMM M MVსხი080-M00MMV900MMM ი0040700M0MMMM 0M#M20ლ0- 
830-0 060088, ი606ი260X23MM0 8 »CMCIMM6C 8008 8 M»#ეCლლ00ხIX 06I60X- 
M2X, 0MMMMM0M #M თ 60#42MხM0M. ნელი,გხი 370MV, ლმ2MხI ინხევხ! M0L#M# 
9#00”00MMMMმ8+60M II 0CMMCMMIXხ6M8 00 0C60CMV, ი0MV/ს827ს C00X86XC6+96CMIVI0 
M0CXIMVI0 06M8მMIVXMV, 0006CMM0 8 X»0M ლ002ლ, #/6 M6006XMMMM M460M0LVM 
იი/ჭი80:0 06VI6C788 6ხIMM 0MCV8ხხ CM ხნა!“ (იჯი. 54). MIგCIხ 060330», 3მ8MM#- 

„(აჯს088ILIხ1X #39M0, „ნხIსი M82070#9M0 6MM3Mე იინწ3I/!!V-M2M6M0X0C0V, MXI0 8 
ი60ხტ/მMV MX 09M 9სM06C M6 I0MხM0 0806 I0MMM2MMC, M0, 803M0XV9M0, M თი0დი- 
'Mს, CMV თიMსხI9#MხIლ, IC CM07XVI0IMIIC VMC9MC0CI, #MX760მIVიM0ის დ6/#8MIIMIV!“ 
(იჯი. 56). 8 ილგ»36იX26MV#6C Cც606Mს MხICMMI 33700 VIმ3MI026+ M8 M3060376- 

(MM# 03MMVიმის 82 LIMX00IMMM4CX0M Xხ2M0, პხისMIXლMხს0 07MM%200)M60ჩ 
იჯ ხმიიხილ„ლხე9M6MM0M 0დთMIV2#ხM0# 96ილ" #ლხიხლჯილი ი00M0X0X/4C6IMI#. 
LM #30602XCMM6 უ0IM6Mბხ0 M M0ლ079M0ს ი000#C6 M# CიგMმჩ ლC0Mდღხე0I6MM2#M 
'სინMVM2 M0”M2 6ხIხ 33872 #3 M00XM0M X027M 90)“ (C»Xი. 60). 

M. #,. M30VM6ნI(M4 09MX86X, სX0 MC +0MხM0 06Mნ6თახ,, I0 M „XM61C-: 
სა M01#0 0000640#MCI/M/0 00MხICMM”ხლი " იხI)032X2X8 M0MLV06+M0I6 V200 MC 
სი640»88XMCIIIM“ (იჯხ. 66). 8 370M ტი V6C#22%» VIხივსლMMი 0/4M0»0 M3 
ი#0M# 2ხVლილი C0წ3M9M0#0C0 XნმM8-ს8ც #XIიებლ-–-M6070ხს6C „900M 6XMMX28MIII6M 
ეგ06M0”იCMVIM... 0M23ჩ8ვI0XლMი X8007X8M. „#5ხVX იმი ი00X6C>CMMხIXX 3M06M%“ 
(იი. 66). IV ი0 MICV9MI0 381002, „06ხIVI0 ლCMხ0ხI!Iი#- C0M839XMM20 X6I4X0M- 
#00 IM6ICMM9 ი0MM00X»ხI0 იიილ8მ0#M06Cხ M30VXV“I (X2M X6). 

IIი08MგMIM3#4ხინვს MM0X00780 #0CVIMX იდიხIMMიხივ  #ი0M0#M6M38 ოილი- 
Mმეახს Cხგ8MMX06#სMხIM M8X60M2» M3 06M20”I) M6 ”ჩI0#MხM0 M2X700V8MნM0I! 

XVახIVიხI, #0 M I20048ხIX 860088MMM # 06ხI9068 M IX. გ. 88700 IM0VX0- 
MIX X CM6/VI0CIIMM შ5ხ180კ0M: ,,...XM80+MI#M MI #2 ლ16MმX Xნ2Mმ IC C,4MM 

8 23061 C00”086-ი0/#M) M30602X#6MM8 იდლხ0IXM3000#3I90XC” „#0Vო:M: 0MM 

06X21070# VV %,4ხIMIL MMM #MMC6I0I C30Mლ0X782 6Mხ:-ხ 00806C6I8ხ.MM IIVICM 8IM06ლ6- 
MM# 8 MMX 0ლ0006CM CC6CM0MIMMV. სMM00 MMლხ3ვ 06ი:308-- VIIM06003X»ხM0-0. 

#M 806X MM26008--M6+; MX 00C0X28 M MX 70MM008MM#6 388M0#X 0» MM280ლ0- 
80-0 080CM06MMM. M2#Mი IX0:0, 8 0602M0M ცხI6006 M306083X6MMM ცხIი3X30+0”8 
MM3000828 60-0ხ62"“ (ი»ი- 61). 

ILII6 C0 80CMM 00M0XC6IMMჩMI! „ს. #. Mგს/#”ი8Mსგ იიMX04M7X0M 0C0LX#2- 
სI82XსხCM, 60X66 +010, 00M03M828 60 MხIსს–-ი მხI.03X6IMI 3 06Mხ6თვX 
LMIMX00IIბIMII2ხI MM0CC0801 6იდიხხნსხ!-M6C 30082 #0M8გ M V604MI16Mხ#2. CIM6C- 

აVCI 182XXC 0IMCIII>ხ, MI0 06070076Mხ9ხხI6, 8 0726MხMხ. ლ0MVყ0IX-- ყიცვ- 

' 

'
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ხაI%4ე1IM0 #0M6MIIC 8MCMV-0იხ, 38X0VMM8II0VC 80Cლ00MMXIMC 0CM090M9M00 CXC0XII# 
MC0502080MMI8. LI0, #30#5V C 9XMM, 86Mხ3ი #6 წ0M3M8Xხ II) MIC0MVX 80C0- 

MIX XმM6CX8 0Xმ+ხV: MMV60%06 3MმMI M82X00M2Mმ, #M20+X0#MVL66 II0IMIIM2MIIC 
0#0006033V#9 L60V3IMM0«0»0 M#M0MVC07 88, იVI2ICMხM06C 060X6#4032MM6C 06%6CMMმ, 
ილ IახIმი ი0070M09Mმ8 სიიი0ლ2 ი0M/I2I0+ 370 026010 M000MMCMMლ0 ცფხ!- 

ლიIII MIVI76ი006C. 

წია 7276 0 023MMXMხIM 80000ლ081M #0V3MMVCM0-0 Mლ0MVლ07812 0#- 
II16M ში I06M01MM6 I0IხL 8 VM0C2MIICM#MX C086+0IIX IMმVVIVხIX M3748MM9X. 

VI3 I0IX CM6#4V6» 0IM6MMXს 0260»”V L. LI #60#60CM0IM, მიCსყეთგIM- 
IVI0 ს Mი 6 Xგხიხ#ი080L0”-0 XV0Mმ#მ »IIMVIC8I 3აიICXII II2VX0C80-710CXIXM01 

ჩვობქ II 1600 01L VI001006M0M ILXVIნIVიII (XიხხM08, 1927). L2გ60ჯი 578 IM00C088- 

MICM2 4C6#008IM9#0M 063666 (:8M+>8იM00L0:0 X00Mმ. 80 80MVIIMICIMხIM0M ე- 

ლ 28700 #26 00M08MM#ლ 06I06CI CM0M”6MსL თგლიჯყისლ0 #ლM0ლმ, 32%6M ”#Mგც- 
ICIIIIIIX 0ნIM2M6MX0MნყხხIX M0+X#809, (060 CM0/VCI ხე3-იVIMIIM0088MMC M0XII- 
ყიე, 32M692MM#M 0 Mმ09000 MC000MM6MM# 06356ჩნხI # 06 300:თC6M7X6, I60M380#V- 
M0M ი83MხIMM# იVიიმMIს 00XM8M0M700. CIIMC8MM0C 0CM07CMხ! 260068 # CმM0M 
იი3ს6ხ-71612#MხI06 M 8MMM070MხM0ლ0, MI0 XC «ეC807XC0M 38MXMI0MCIIMM 0 X0M, 

MX0 0იM0M6MXხI C2M+X+80M#00%«0-0 X0IMმ ხი3M0CXIMMხნხMხ, I 70 „0მ3M0X002M- 
700008 M6 10MხX0 8 M0IVI802X, 90 ს” ს CIMM6 ლ0ლიხMმM06V0I7მ C080M078CMV2 
M00MIM I2M#XIMV#6C3M L0V3MM060%-0M ედXIICMIVიხI“, 10 0Mი #MMმ MV9IX8X67## 
M00030MM#0, (0X M8MX, V8 #გII 83197, IC ცსხIICM830X M83 ი006409ხIXVIICLCC M#3- 
აიჯ#ნMIM. სხI3ხIნელ+ V.1II3XCIVIM6 72-XC # »0, MI0 28700, მM8MM3M6CVM ი2მ- 
MIX #იტ8ყლხი MCMVCC7”82, 89456 #6 VI03ხI820X ლლ0 #მXიM. I006350ხI98MMი 
ვგეჯიVყ0ICI M+6CMMC ხ260+სხ! M6/007870M00 #0#MM90ლ180 IMMMI0C0X090ILLMM: I#M6- 
06X0/IIM0 ნხIMი „გ8I7ხ 06IIMM ი8M > X0XM9-6LხL 800709M0C0 თმCმ#2, 8 8 76%CXC, 

ი M2#50M 01#6M»ხM0M CMVMმლ, VMმ23ხIმმ+ს C00+80XCX9VI0CIIVI0 MMXMI0CCX069IIM10, 
უ10 I040”#0 6! 9MI2X6XM%0 #MVMII6 I000M6/VMXს MხIC0»ს 287X0ღ08მ. 

8 »იVიCM X809M080M0M #უკ7მMMII -ც ი60ღხIMMM ,Mი”„ნხიცსცი3Mმ0ლ=80“ 
(ს, 1928; იჯა. 147–165) ყეიტყეწგმყე ხგიიი „I. III Iიიკპბიიისგ „LX 80- 

Mხ0ლV 0 ხ830VIIM00C82MMM 3M20M6IM X0XVMხ0M0”0 CMMმ/VMი“. 
0/ყი I0Cც9M!სCI2 3V0MCIIMI0MV VCM2IIM0CMV X0M90IXMXV XII 8., VMხვII6ყ- 

M0MV MII0X6ლ”ციM 203M0004MხIX 9შM0MCM, II037I6MIIIIMLMIM 080MIMCMMLMII 3M8გ- 
ა8MMV M #08001161 ხ1IMM IX0IM#VM9IVMIM. 970+ 38M69876”სხხI ი2MMX9VMM, C0X02- 
#I8I0IICი ს 1 ტამწიხიM M0M2ლ”იი (3ვ8ი. 1 90V3#ი), 8 I0IIC ილ001IX0ი”0 
C70#0IM9 60X ICCXC4080M II, II. X0942%M086IM, M0-0ღლ0IM 00X729M# M2M „#6- 
2«0#სM0C 6C0 0IIMC0მ8IIIM6. 

Cი06IICIMM6C I. II. | 0ხნ#66882, უი CM0ყ2M მ8ხIი0ლმ, „0046ნXVI IM08VI0 

ლXლMV ხ0LIMCIლი(I(M0MM0IM IXX80CI(00#M8გ1IMI 3M2MლM MM რCდMIMCთ+6M ”»დიMM90XVXმ, 
903IIM%სIVI0 8 ხბეVIხIვ2IC 060X-64098MMIML #ი06080M070%IMMM3 CMMIყ9MMXCMსხM0 C 
MM080)CM0# 02M66 00MCხI!ს“ (იჯი. 147). 328„ვ96M „I. II. I0ინკიტაგ 6LIX0 
»M3M6IIIხ 80306 ი230VIIVMVI0C083MM6 3M82M#M6CM# (M, M0იVI90, დM9IMდ»ლ) X2- 
XVMხ0#0-0 0Mჰი7/MM“ (ლ»ხ. 148). 8 იი90სV 023:090V0MIM#06032MV#M 28+0060M, 90
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Cი0 #C CX002M X0X#0#%ლMხს C6XMMV0CIIM0-0MMღ C0Cლ0066MM0ლ +! 1II0MMXMMM08, 
მიილი 8ხI46M6Vხ, 3 იიVიიი: 1. MM4Iს68ხIც 3M83MM, 2. „ICM0ნე”ი8ს8ხ:6 3MმMM, _ 
3. II03XM6-C0V3MMCMV6 დხვCიMMCMხIC 3M2XMV. II0 M2%0L იიVიოI „2010ჩ MC- 

იხყლMხ 306X 3M8XM6M, 60M#0C MXM#M MC6MC2 #6X2MხM06 MX 0IIIC82MM06, 2 #0 
I ოი/იინ 13«%6 M ლ06M6C6MIII#M 06 #M0M0”იგრდMM 0X82M#MIMMX08. 

Iი, #9M9Mიხ X0MნM0 „V8C6XIIMMMხIა( #M38M6MCMV6M"“ #3 Mი0V/M3, CX2X68 MC 
60460XMIX 08M000:' 0IMMI6IIM6ლM0”-0 0ეV8M%32, M8 00M002MMM# #01000900, M2X 
V«03M80#00ს, 60IM»0 M00935046M0 დლგმ-იVიIIM6003MM6 3M2#M#6M. | ნVიისი/#8 
ი8M9M>X>I9MMV, 28700 X0M#ხM0 C006V(267, სI0 იM სVM086040X8083M0M ,„06IIჩ0- 
C7Xხ)0 CIIM8 # M0200M4M0-0 ყვ60ლხბ“? (ი”ი. 152), ,„06ს|00ლ”ხი #08346009 
#8M%IX 0C3MMIXMVM08, 6M#M300I6I0 «დხიი0იდხIIIM #306028XC6CMVV, CX04CIს0M დ"· 
CVMგ" (ი”ი. 153) M +. /., M, M010MV, I0L2 +0VI M6 რV,#ა. 0ILIV6MMM082# 
1CMMM0M, C0 00CM II2VXM0M მ0VVM6MI2IV96CM, 0L M0070MII6ს 000 იVL6IMIII 

იხიI46XC#M 803460ჯX07ხ0#M. - 
ჩი ს» 70 XC C2M06 სიCMი M6M»3% M6 0XM6”IIIს, ყIი ლ” 2. IL. 

Iიი”6ლ88, M600M)I6MIMI0-ი063VMხIმL IVI8276MხM0-0 I3VMCIMMI X28XVXხCM0-0 
0CM6M2#VM9, M# 0#Mმ, M0M6MII0, 0M82#%CI VCMVVV იდ" 22Mნ69M0M00I6M II8VM9CII!M მ?“ 
»იIIMM6IX IნV3MM0MIVX # 00M32M+IIVCMMX ი 2MMXMMMი07. 

სირ ცხIICVMმ3მMILMსILC 0860+ხL, MმM 6ხIX0 0XM6%M6I0, M0C0M0190# #2 0+· 

26MხMხI0 ლიიდIხ6C 20M0X6CMM#9 IMM I640M6C”ხ), 800 #C ხსსIი01M0 0IMMIM2IM0X- 
ლM სMIM0X6MხMხIM 0IXM0MICVV6CM M #06MV # 070M» M2 Vლი09M6 C0806M0ლ0MIMს:X 
MI28VMყII0IX 0071 XCI1IMM. 

# 0C0%2#6MMI0, 7000 #6 M6#ს3# CMვ3827ს 0 დიM46 4იV”MX თიერ60I, M 
ი0233600V #0+0ღხMხIX MხI ი6MM8ლC ილინMპლა. 91 ლხგნი»ხ ჩ080 M0MX23-1621!0%, 

910 #M0X0100MI6 V9CMხI6 006 0II)C ხგმXიკი”ლჩ ხ IM6CMV უMმVVყIMხIX“ +ნგ,V!- 

სM9M C70M#6+M6CM 438M0CIM. 80C „0 #6 M03M2MVC თ2გ6708, IM. MX II6M0#ლ- 
MMC, IIC3M8M0M0780 C M0809M #MXCნ3-Vნ60M ი067#M6X2, M6707407X011(I0CMII MC- 
ი0ხ89MMხIM06I! 004X0# MX 80000CV M, M0M #M6M36CXMხIC L00M640709M#M 3170-0--- 
ს ცხIის6M C70C0CMM #I0060XV00IMხIC CVX/M6MVM M# C096M0IICIMM0 M#0XMხIC სხ(- 
ილჭა--90X VI0 MხI! I2X04MM 0 3-MX X0VშმX, ' 

LCMM ხელი0#0XMXხ #M82700M82M 8 Xი00M0#M0”VM60%0, #0C0X640სცმ76-+სM0- 
სო, იი#Mკლ:ლი M2ყM87ხ C LMMVMI იით. #. ,106სხგ8C6იში-ა8V32MXV40%06 

ი" LVიიM06 MCMVი=ჩირ, M3/48MM0M ც 1924 «იკV 1. 8IM323V1IV0ML0CMV IICMVCCI89V 
I0C8MIICI8 ი0იივM «ყვლIხ, ლ00109MIL0M9 I3 „»8VX ს#Mმხ; 1. 8M33I:XIICM606 
M0MVCლ200 0MXMMIV06M 300XIV. 2. მსMივიბი#MM606+0C #6MVლლ780 306X0M 300XM. 
8 5IV 9M86”ს 8MMI0CLM68ხმ, 8 8M46C M060ჩხVIIX იმლხიოიითი8, M 20MMIICC0M# გდ- 
XI=6MVIVდმ, M0MMI0I0გMCM, IX0 MMCMVI გ8X0ი02, M60X,70CMIIM0M M8მ0+”610 მ9Mევყ- 
XMM0CM0VM. | იV3IICM0M იდიXIICMIVიხI #6“ # ს იM0MVMVMლ, CC II2MMMXIIIIMII II00- 

  

' Mიიი8ა, #3). (00. VIIMორილი»ხსილ, MI"ი3I/ი. LMMIვ უხლკ9ხისყხგ953X3ლ0ს 3MM C#>00%- 
ჩ»0Mხწ/IX ქ0MXVMსIC+08ი ს8XV3-იი.
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C0 VM0MIIII010XCI 8 IIMCMC 20MMMCMMX. IMIIII6060M0 0IM0CIMIნ, MIX0 M3 #06- 

ჯაVICMMCMხIX 9-IV „80M9MCM#MX“ Xი3M08, ოMMIხ, M8 C2M0M #XCM6, M8MMI0Xლ07 

”იV3I146MMLMM--I60+#, 20MMC-Mე82, M0M8I), „ხახვი, (IVMX0ნIMMM 52 (2 MC 
LIIIX003MMM48, #8 V LI16«<ი300832 ). 

#იგ CX#0C82 0 M6X0#6 88002. ,16M0%0ის თ VMყCMხMI6“, VIMII2CM Mხ! M98 

30-# ი7?0გMMVL6, ,,X0X9» 8M46Lხ 8 20M9MMCM0M პ20XIMIXCMIVხC CIIC 07X39VXMM 

XCIICM011, II0 MმV 6ხ! 70 MM 6LIM0, 3 V 8. M ი03/7M6C Mხ! 8IM/#IMM #8 90906 

#0M6MMM MმM CMნ0MVCMVC 689MMMXM, X2%M M ((6M>0M900MM6C 348MM#M C 3#M06/- 
ი1MII (2MXIV0XVIMCMMC7...). წგCI86+ ილხM9MMC0M0M მ20ნ6XV»6MIVისნ, 0X900MX6#M M 

#2M M2301880M0M, 306X0M 300XC 8M38MXMVლ0Mილ0 X#0MV-C0Iმგ.... 8 3ჟ289M9MX 

წყიმ წიიC6M#Mხ! ,,0ი1))0C>063MCX80 M6X/XV/ M0IMX8MM 3210MM26M0 M6IსI0სM#M M2M6- 
ხპM9ა ს CM0#MV0CM0CM #XVXC“, CMმ3800 „8#MსIIC; M2 29ხM#9MMC60MVIX XდხვM2X ,,I10 
ლ»ლMგM CMVMხინ#/იბ, ჰყველაი M0C6ლლ0ი0”2MCM82M, ILM#0CM0ლ0XMმჩ, MIMXI20# M28 
ი»ნ. 39-#. 

8IMX II60M0MხMMX თდიგ3 8ი0MM6 „0ლ07070VIM0, MX06ს! I(I0MMIხ, M8M MხIლ- 
"II გ8-0ი 9006LLC 280#M0LMI.0ი XV#0#06C070ლMMხIX #8XMC6MM9V. 8 აილMMXMCM0VI: 
(3M3MMX, # 8 "0V3MM0CM0VM) 20XMXCIIV0C6C Mხ II2X0,71MM I) X6IVCCMMC 0X38VIMIMI,, 
M2X04MM M (:#0MI0 C /#M#MIM0XMCVM, # 8138MIMI0, # M6ილიი0XI0MMI0. LI0 XV> 
303MVM86+> 6C+6C0786MMხI# 80იირის: 2 იგ6 XC 08M8 70 #0M6MMM? 1LI6V>6CMV. 
8 20M#MXCM0# 206XMX6CMIV0CC M60CMხ30 6ხIX0 6ს! M#M29M+#M «სტილ0-»M60 ი006073CMM0. 

ენM9MMCM0-0? 
LMICCხგC00 X8X 6V2>0 MხIIენაცი 0IM0C>MIს M06-MმMM6C 0C060CMM0C+XIV გხ- 

MMMCMMX  (M M0V/3MMCMMX) I0M#MIMMM08. წ10 M»M6ლX0 X0VL0, MX06 ს ლC300CM 
ი6ხMე C#2+0M 0960M6 3ხ430MMXხ 02M06 80XV0C # XმემMIC0M0ლ, 8MCC10 

#00, MII0Cნხ! 000067ხ0#X M2 0020MხMხIC თ2MXხ,, 0M# დVM08040X9MV6IC” 3მყგ- 
MC6 იე30260+8MIM0M, MMI)6M90M0M სხლMM0ლ0ი ლ0ხ08MხMილი 3M9M23%6CMM#9ი, CXCM0I, ი 
XM2M00V0 CXCMV M X096+ 0IMCMVIნ 86ლხ X0. დმ230#XV9 MM00086«080”0 M 
0M#0Xხ9000 M60MVCლ0>X82 ტ#60M09MM M# (იX3M „..8 8M32M+XMM 623V0MMM0 M8 46XMმ 
M2 006” M00C8MC0 I40MI0M9M60M010 372MM#7, ი ც /#ს0M6MVM I)CMI0M96CM0ლ 3/8- 
IC M246M0 #2 ლC6ი Mი00ს»M0 623M/#MMMV“ (ლიი. 30), M#V6 X6, სხI!იგXგილ» 

პიწობM#ი ლ0M000MM: უ8 /ს0Mრ6#MI# 060I2#Mმილხ... 3ვი”7იყვ ილ0”»0ს)CIIMM 1I6VM»ლM- 
«0CM0L0 3480MM#M# 633MMMM#0#“ (1) (იჯი. 23). 80+, 0M835I820X6M, 6C0MM 060M»ხ 
იიიდ. IიM«იხმ0C08V, 9I0 M#0#M9M6Xლი 00M0880M IM 0C8M0M XვიმMIX6C0CM0I "C010M 
ეიMIMCM0M #-იილMიM#MV ი! 8 #0M830X6Mხლ780 3:00 ოM0X-0XCIMMM I6ი6- 
ყ#ლM#9M6X »0V3MMCVM6 Xნხ2MხI--იV3MMლ0X0M 2 0XMX6MXV0ხ! II6» MVI4MI 0II- 
ხიმლისგს 83IV რიMIX20+MM400MVI0 I60დ0"I0 ილხით. LI6Vდიიიიგ: 428M0 VX#6 
30M238M0, MXIX0 866 023398M+VC6 LნV3MV90C6%0M 20XM76XXVI0ხI #0M86+ C060M M2% 

023 0602XMVI0 M80XMMV: I6Mმ 623MMM#MM, M8% (0M8MCCC6MM8მM M38IC M MCMVC- 
:7:80MM0 M202X4მსI)გილი ლ0 80CMლI იი0MMMIIV I 0V3MCM XდიM0+XMიMC+X+02მ, 78M 
ს 0ლ»გჯმ0ხ MVX408 ="ნV3MMCL0MV 30/49ყ60”ი): #2 ი0V3MIICM0ს იი09ყ80C ლყი 
3შ86დიIIIM2 C806 ხ23398MI1#M6 ყVIხ MM M#6 3 VI ილირ«ლ, 2 ი X 98. 5006I)C I6ი6- 

იჯგჩMმი CVII6C180381ხ: 0CM080M V0V390#0M 230XII6MIVის, მლილიკგ M#0X###M8ლს
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X6M2 X06C-030MV00MხM0-0 Xი2Mმ, იი6IხინლსI მი 36ლხMმ2 CM0XIMVI0 M 60- 
თგIVI0 380#MI0XIMIL0, I6M2 #VI00CM2 M82 Mნმტი2XIM0M 06CM0988MMM, CხIოიგნ!2ი. 
ლ70#ხ 3M2VMICMხMIM00 დ0»ხ , დი39MIMM 80C# Cნ6/M60CM080M ც80010MM0- 
XნMCIM89M6M0ს ე0XMI6MIVის. 1II0, ი08>X00M6M, ლ0ინხიშლი მხ ი0M#0X6MM# 
Mიით. I6Mიმ0ი082 MC» M27406M0CXII, X8M M#8MX C2M 30700 M2 #M2>70M IIმCV 
0ი0ხ08ც60IL86X C068: 06009M0MMM 023MM%MMხ+L ი0IMM6იX:! # ს M#66CM0MხXMMX CM0- 

80X M80880ხ M2Xტ4000 M3 MMX, CM სხIMV246#M ლ0IMლ927ს XC MX I2M6CIXMმ, 
%X0X700-6 MCMMI092I0 90C X208MX6ღ0Mხ:6 V0ი»ხ! 633MMMVLCM: 8 08M 6 ,,X02M 
ს0MVVყგი» X80მLI6ი სხ28M0M0M6MM0ლ0ი M#00078, სიMლეMMიი ს Mხსმტივ:“ 
(ი»ი. 31); „IML0CMXIM 1LL6MICMM6CMIMX L0C07+006X M0LV» 0XM39887ხ0M I 33 I06/6- 
#0MM CICI 3/#8MM9, 8MVXIდ6C9I 0» X#0X000:0 0602330832M/ X0%0C90600ხIMM# 

იიი»”ეMM, M6X#%9IIMMIM M6X#V M01X8MVM# # სლII02MხMნხIM 0C025MV00#ხMხIM ილი- 
CX»083MC780M. 8M08 3%9MV2439MCMXM# C0600" (იჯი. 32); „...06MX0M9ლლ0V06 
3408IIMC 06#CMX26XC8 8 თი0იMV 6823MXMML%M, 00M MCM, 06CMM# 0X024310+ VIC#00ხI6 
იხ0C6108M0C782, 10 06023V/0XC08 X06070006 3ცე#99ტ“. 'გხლე 1 6CXCMMM X02M 
(ი»ხ. 39); „C#CX6CM2 ს »ი#. MX0026MM IM60C#MX0 M#M66» +2M0C 0+X790XCIICIIMC 

VI#09MხIX უი00”ნ62MC18 C 320048 # 60M080LMIX -36ლ#,,ე V9I0 იCX000C M07XM0 
იიხილნ»ს ი MCMXნM9ყ0600M, Mხლ0070060233M0” #C0CX00MM6C (20MMCX8IL2)“ 
4ლ”ი. 39-40). 

8 3ვნგი”სისი ი0M8332706M#CM 989#MM#MMIM#9 683MMMMMხIX თ00M 28+0ი, #M08V- 
#0M0MV, C9MI=26» X0, MI0 „შმM66/იხ!.. I02MMM82გ10708 ხხIC 60%08ხIX L8#- 
#ნსლს... I CMნხ!”ხ| 0 II0CMგIხIM# M#Mლ0ხ08MMMMს“ (ლIი. 31); X0IM ”»VIX X0, 
ლ2ი2MMV6I 3ხIი, 0IM0M06M0, MI0 „ლ2M06 38M6M93+6#»ხ906 0 3X0M Xი8M6C 10, 
VMI0 C70M6008 # 8M00#კ0 MMIIს 96XხIი0, 1. 6. 8MVI0M IIX#2I 06083X6X M060”X“. 

LიX0M6CI, „მ C000VX#6MM8X MMი8 ნწიიCMMხI... 8CM ი001009M3 VX6C 06#MCMCMმ 
8 623MMMMIIVIL0 წM4MM00+ხ%, X28M MX 348M6 ,,M38MC C ი030IIMM ი8C0M8XხLMI( 
M«008M9MMII 06M2MხI880+ IM83 230M#MX0MM, IMM06#M 8MVIXლ0M Mყიზპთ/იV 0”ხყიიX 
#0MX, 88 M07005ხIX M#6X#M1L 6გიგნიM“ (C»ი. 31). 

Cოდხაეს)#828070ჩ, 9ყI0 X6 0C>მ#00ხ 0X 623MMMMM? IL2X M3300+X0, Mხ)/- 
»ხI! IIMმM, M060X006%083M00Xხ M# IICIII0MMM00Xხ I0CI006X, 8IIVICCIILIMC „,MVი0- 

82IVიხI“, IX. 6, ყ0ი»ხ!, M0MMMM6 M0X0ღი#MIX 0IM6%206+ C8M 30100, MMCM0Mხ%M0 

#C C00X8610X90VI0I 623IIMMX06, ს2MM6786IMMხIM მი=VMოოის ი00დ. IICMდლელი- 
88 #სM901C68 Mი0მMMს IM რ616MLხ) CXMიხI82!0MIMC 8MVX068MM6C „MVი02+IVდCხI“. 
LMIი, «096MM0, C665ხ63M0 0IM0CMXხ0M M შ70MV მ0იLVM6CI+I)/ MMMX0 IIC CX0M6X: 
“80-ი603ხ1X, 0#M000 X0#M#ხM0 8700 #89600+92 M6 6ხI»#0 6ხ! X00X270%M0 #M#M 

X8082MX66MCIIMXMII #23#6 M2010M8IC# 623MX#MMM, 16M 60#6066 M6#00X20%M0 0M0 

8ც 1I8IIIMX CMV90MX, M0»#მ 06Mხ M#4#6»I 0 MV700MხXMხIX X02Mმ2X, 00 IMMCIII0CXVI 
X070ჩ%MIX MV0I0CM #MM026> #0MMMMი0VI0VI/M%ი 00Mნხ. (MM 8CMM010, MX0 CM0#ხX#0- 
"IM 6V#ხ 3M2M0”M C "0V3MMC6C%0#M 30XMXCMIV0C0CI,. 8C6M0, M>I0 806 ი0606%MC#M6M- 
#96 IICMიგი00სIM Xი0მMხI Mვი0ი0IMM0ს, 203M#ვ M LIMVC00IIMIIM 2, 8C06M C80#M 
CVII60X80M #8MM001CM 0X0Iს8IM6CM C623MMIMMMM. (LL00M6 +0:0, ს Iი0/3MIMCMMX 
XნიM8X „IVI2 LIICVMIMI", MგილიIMლი, ს M0XCIXCMX0CM ,42(9830M", 8 #ბ+C6CMM, 
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ს LII/გMMIIC--M000 I # ლC7XCIIხL M6 CM0LMI83X» 80V7I0CMMMX „MV38IVნ“, 3 8ხ!- 

რეჯX2I0X” MX. · · 

8ი-ა”0იMსIX, 4MM 40%238X60#ხლ»სმგ X8M0/70-MMს6V2ხ !II0X#0XCIMIM9M, 08CIIხ0- 

C102M#M6:000 M82 8C00 ICX06MII0 20XMIX6MIVი0ხI 10M MM MM01M CI9021(0)1, #6CMხ3#M 

-0ილი#ი082»ხ >0MხL0 #6881ხ10, C090M0II6II.0 CMVყმMხი ი0#06ი8MIMხIMM# ჯე- 

MMIMMM2MV, მ იე0დ. LIC«0გლ00, Mმ« VX6C M0XIL0 ნხIMი V66C/4/MXხლ0ი, MC Mმ- 

39026» MM 04M0-0 M3 0CM08MხIX, 06/#/VIIIMX II2MMIXIIMMMX08 I ხV3I. 

წე«იM6ყ, 6CC#MM #2>%6 იი006იM»ხ 28100V, 9-0 ლ0106M#ლყი ,,003/81ხ 

XICIIMCC I0#06IC 683MMMXIM C08C0IICMM0 ჩM27400+“ 20M#9MMCMMMM M# LიV3MM- 

CMMMM 00CX0C0MMმ2MM, XI0 1I0380MMIX>6CMხხი ნVM#6. 38342ხ CX#6/#VVI0III 80ი- 

ი06: 910 M0X6+ #87 9MMX226M0 370 VIს00ნX26CM9IC? XვიC06 ინ640123#MCIM1C 

06 M3V926M0M ი06#M076 M07X0+ 0M C00C0I80MIს C066C II0 MMMLC LICXდნ2ლ082, 

6CMM ე370ნ, M6 I0680ი#9 MM 04M0L0 CM#082 0 ”M»M6X 0CM03MხIX %C0»მ2X 20XM- 

X6MVI0IILხIX 1I2M8X9VMV08, #0X00%IC Iს0M2201 IM C80. C06C+X8CMIMსIს, CIICIIM- 

(0MM0CMM9V X802M76ი, ი0330MMV0» ი0+MMMMVIხ 0/#MM II MMს ი7ხV «იV90V 

ი» #0VI0M, ი0M23M1M210X 0230M1XI)C #8/MCIIVI IM XმMMM 060მ3ი0M. 10I2:386ხXხ!- 

სეI0L M20IIMVV X#IMხ0 ელXMX0CXIVნხ,, იIM6920+ #0MMლ0-X0. 870000”00CMIხI6 

M ლM#V/M98გMMსI6 88%M6MM92 LIიით. LICMიპლ03 MC CVMX26XCM C 068MსMMIMM დგრ- 
10MM, C MCI0ნCMV96CX0# I16CMCX8MX6#MხM00X00, # ი010MV ოI0Mლ90L86» IIმ2 074MV 

#40CMV I2M9MIMMMIM ი23MM0V9VMხIX 300X, M023XMMMMხIX CXI0მხ # 0C086ღ0MI6CMM0 ლხ33- 

MMMIხIX IMM00. 

8იი 3+V ლ080ლ0VXI69IMი 06 ,„20MMM0-0V3MMCMლ0" გ2ი0XMI6MXIVი6 28X0%:· 

32%MI0M26+ C#M64VI0IIICI თ იგ30!!: „ს 06IMI6M იM3 Mღლხ0638ხ!MყიM#Mი იცი6ი06ჯ-23V- 

M 30 MM000M მ0X8MMMიე“ (ი+იხ. 40). LI 21" VXC რ6ხIM0ი VMმვ3იVი, #I0 MMV9Mლე 
LIიMიმლ088 MIM Mგ#MCIსლი #0640”X20#M6MMი 0 ი00606ი023IM/) მ2M0MMMCM0>0 M# 

L0V3M9MILCM0:0 30/4%60”88 M6 #26». LI0 MXI0 3IM8MM» 38)8XM6IMC 06 იიX8IIVI0- 

CIM მIMIX მ20XMXCXLXVნC 8 ი”ჩMიIსლMM" -ICMVCCI82, ს X6MCMM6 თიიX8Mე7კცმი"! 

C70XM»6IMM #M9ა06I0 L0XMII01 2:I38985810 M 2001)0/06-0 000MMხIM# ოVIXხ ·ხ238#- 

+I9V X2M0C VI800X/#X6M9MVს 38VMIIV, წი Mლ0#Mხ1სლს M006C, ლIიშპIMი M# #6M0- 

#MIXMCი0. 

LII0CMMM0 ხლი=0 310-0, M6Mხ3M #6 0+M6CXIMIხ, 90 80066 M0C M3#M0- 

XCMIIC MMMIM 1I6M020082 IVIსხი M #6ხ/სსMM30, ძ)0ლMVMხნხიშ". ,VIMI16I1ხ1 

10M9MM00IM M #MCM0C6+II, 0838M”M6 MLხI0#M0M M6000M0#0იესგ6ახIი MM M6M0IMVM0. 

(სიიM60იM 00MM000 01CVI6IVMი2 ლ”ილილილი 8მVMM0I0 004#X0ჯიე M 30ი00C6V M 

ი009M3980M#6M0C”M4 CV 8CVII# M0X6», M60X„V 60MIIM, CMVXIMIხ XვიგMX»CხV- 

0ლ+MMგ Xნ2M3 30ვი”Mი0ს, I3 ლ+ი. 30-/. IVIX Cიტი8გ2 CMა3390, 920 373 წ9M6/ი- 

M0ისხ „იხ640-80X86» IMVი, 6MM3MVV M ს8MთგMIი 8 წგსCMMC", გ 38-CM, IM6C- 

0X0Mხ%0 IIMX6, ვცს200 ინ040MXM36+ „მ. „0X0M+ MნVI#MნხIC C70M-I 32M0MM7Vს 

#82გ0270M, 8 3M00კიხ! C20M#2Iხ 009M0VI0C MხMხIM# 8 IM2MC, +. C. X0ლ0060ი0- 

86IMM თ00M0MXM, I00X9MMVIXხ:MM #0 0MC6IIMIMX C0CI6M, ყწ”ლნს IICMV9M#Mლ0#/ L9C- 

სსმსხIM 8M32MXIM#0%V#M#M XიგM M8M020MCM0# 3900XM“, I”. 0. 100009 MIMხIMM 

0CM088MM, 60MV 010009#6 0#V0>:0 IMიე #MVIIMIს 306X 0C0M4099ხIX X8ლ023M1X6ი"-
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3VICVIIIX ლ”ი0 460, ს ინMკმ2Iს 6MV 20VII6, 70 M0XM0 ი0MVMMXხ CX006MVC 

2ხVI0I0 XIIIმ. C 3IVIM, 1020MVII, IMI6ახ3ი IM6 ლ00MM20MI>ილM, 90 უ0MMXს L 
ყლMV 366 310, M6+X IIMM8M0M 803M0XVM00+. 

L+გიისლს, 06 0XI#6#ხMხხ!X 00IM#M6M2X IM #M6+0MM00+8X; 
MIგ ი». 39: „იიხ# #88#MIIMVIMV 86C0M/7 096Mხ M80ლ0L0 I0 MIIM რძ2#ხსსIM8-I6 

#0#0MMV " 2იMV0“. (10040MაMV 8 IL იV3MV # #%ბ0MC6MVMM#M რ66326CV4ML:)X II60+-- 
სლ MC, 10, 0M00)4M0, IVI ი04003VM080070# 8ხICIV030(I2M მ601ვ. # ი 
I ხV311, MX8M# #3060XM0, VM02II6MV96 „CM0ნ2IMსMხIMIM (00 LICMX62608V--0)2Mხ- 
1III8ხIMVI) 20I0MI # X0,ს0MMX8MIM X208MX60M0 M8M 083 M6 „2#M#M#9 8ხ1CXVII2101IMX 
2002, გ 5Mი8 ი#M00MVX CIXC6M. 

ჩყი. 66 M30608X26» #6 0CM0M0ს»ნVMIIMI0 C060ი04 8 /VIIM (CM. CXდ. 39), 

2 C2M788M0C0MMM X068M 8 I იV3I1M,. 

M0იXM0 6ხIM0 M0069M0MMXი # 2ნVIMC Mლ)ხ08M”სMხხს 0I00646MCIM#M M 
ი86C/6CIIM9, #0 M 8ხII0)600M964ტ6#MM0-0 ხი00MI6 400X02109ყM0. #0I0ს IMI6» 0 
I004M676 CMV C0M0MV M03M8M0M0M, # I070MV 300, MI0 IIM Mმ2MVCმM0 ი0 
8-0MV VI000/#V, ()0M#ხIIMხ0 M IICII0VMII0. 

LI0ი LMM8 378, M0M 6ხIM#0 VMმ230X#0, მსხIსIM2 8 C00» 8 1924 I-ი”). Mი- 
20%, C #CX II00 ინით. LI10Mხი008 M3M6M9VM 08010 20M96V 30ი6MM#79, M07C6+X 0, 
ი3M0%CMIVMცMIICხ C M080LM1IL M3ხI0%08MMXVMM ი0 =იV3IIMCლ0+0MV IICMVCლ0X8V, ლმC- 
სI#M0MM "I VI M/6M»X C80M 3Mგ9ხMMI C)6 3>0M# MIM M07:0CM CV#IIს ი0 600 ცI!I-. 
იXVIM#CMVIMM )II8 C000MMX 8-02ლლ0%380/ #M040MMV ეიXVICMX#Vნს! II (0 MლC0M0- 
700ხIM I69ყ83XIხIM 0(0 იგ260+8M. V8ნს)! ილ 3XI 286016! II0M23MI83I0+, ყ9>ი 
LIი«ლიგლის, 00VCIM 10--15 #6, ცით ლ0MI6 I9X041MXCM ხი ი00X9CM V009M6C 
VIიხ„ი M6ი»”ილალს 32 ლში” ა»ქ609MM“. 0M, ს 1935 +, 2 III იილლC## 
8/M/M, 390070094 ს M0CIIIIX 0 40%>M2IV7 86856MMM2 ვგმიX. II. II. Cისიდი3ი 
0 #ნ668I6-იV3I/.40#0M 20XM>CMXXV066, 0I ი03700M6I 3923M0MVI) თM8M თ0დინMV- 
»V, #070ლხეჩ ც 370M 08060 006/40XLII#M 38VMII+ #0 M06#M06 MVდლ0ხ03M0, 964 8 
I065M6M: „CCMM 01389M79MM0M8ი 80X9MIX6CXVიმ I 683MXMMVLXV M226820X XVII0,I, 
10 მ0M#MI0-იიV3I90+82M 30XMIX6MIVი2 I IICMIნMყლ00ი 3/4მMMC #84068280» 
60396MMVV“ (7MV II. „ტ#ირიკ. #ბიX.“, 1936 „., M# 2, იი. 96). LIგ. CM0/VVI06IIC#M 
ილლლI"!, 8 1936 #«., „CM2M #0%M2#4 06 VM9MC6MMX6 M#ლI”0ნ -20XMXCMVVდხI!, 0) 

ლიის 3ეIIIVIL28CX #003MIIIMM CX0Mლ0VXM6M #828M0ი” # 302M0XM#Mლ+, MI0 M6M03/ 
ა„რმ»ს C06” V0M69ს Mი დელის XC6IIC ვი0MM80-იხV3MMCM0ს ედნXM+X6MIVიLხI ყე 
ტ0ხლ 480X#“ (+0X6, M#M 5; 1936 „»., ჯი. 58) IVI XჯვიმLიდIი MC IX0#ხX0 

004607:2MM6, M0 M 06#2MVIX თდლევხ!: ხე3 3803M06 დსიIICM0, M7X0 20M#MMCXM2მ#, 
M I0V3M9MM662ი 00XM70CMXV0C6I II60X/46MIMIMლხ, “0 4MM LI6Mიელიიი 8090MXX#6 #M8X/M- 
MსI 2080# ს! M3MMMIVV. IC 8 #CIმX MCM086CM2, MMCI0IICI0 860ხM2 CMVIXყI06 
)00/0789#6CMM6 M2% 06 2ხMM9MM90M0M, X02M M 0 I6V3IMIMCM%0# 30XMX6XXV06, +2- 
M2M თხგ3მ MMXი”0C MC V,IM8M”X. 

8 #M# 1 # 2 XVნM. „/#M#62#6MM# /##0XMIXCMXXVიხI> 38 1935 #«0/, ICM616#M8 
ლი»2XხM 10L0 Xჯ6 LICM-ი2ვ0082: ,,0012010#0C180 8M329IVMიM0-0 30/M96ლ+”8გ“. I1)ი 

ირი80)! 2:6 ლ»იგMIIIი (-ჯნი. 92), «00008 0 0MMCM0M I12#M>6ი0)6, 20იX70ს VIMე·
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ვხმლწ, 9X0 „ი0ი8MM6MV MM) 8075IIM M2 800700, 8 XM0MCII0MCMIX M606- 

#CMM1X #93ხ1960MMX X08M08 (0070M48 1 600LM8 C C0MVMM, ((08M43 8 /M0M6- 

I). IVI ი8700V 8 #8VX CI009M2X /48%0ლ» M6 X0M#ხM0 ლ6II6 023 Iი00/46- 

M010იI0001+ხ MM2M00 3M3#0M0780 C თგმს»ეMMს X0V9MVXCM0ნ გ20XMX706MIVდდI, 

MI0 (13X#6 M# 100 #M686X00-80 8 06Mგლ”I ტ0”იბრდიM #86 0CX708Mხ!: 
სი-600ხIX, IMMMX0 M6M0I#8 ი6 „20M83ხ188», ML0 „2 იეM8იM2M ხსხიMიხს #58- 

ჯიბლიი შ00640MM0M #3ხIM00X0-0 Xხ2Mგ, 80-8100LIX, #02M58, M2X II386CIV0, 
#ეX04M708 88M0M0 382 006406 18MM /%#06M6MMI. 

იMლხალისV X6 9M0MM84M6%X2+I I0MMI642MMM MM I#MმიC ინ პვიXIIX6M#VიC 
Mგი0408 X0IMCIM0ეMCM0ლი 80070Mგ 80 II X0CMC „IMICX0იMM ტ#ეიXM>6MXV/ი#!“ 
II7 0 3M, M352MM0# 8/·Mყ#ყ 8 1937 «ლ„). 3707 3M82XM06IIMXIხII ”ი)/2, #M07005!8 
3 0CII00M0M MC II0I60MM 3M8ყ6MII # 3 M#M20X0MM9|6ლ 306Mი0, 8 0XI40XMნMხIX 

080MX M2C0IMX 663M0#6%XM0 VCI206M. 8 იილმ)I 0M606/ხ 370 M0020X6ი 03- 

M8MCIIM0# თ M0851, 8XMI0%810VI6M/ ესMMMCMVI0 MI, =8M0ლ76 C 86C9M, LნV3IIMCMVI0 
_20X1)I6CMIVი0V. 8 I0CM 0C806M 3M26, 8 M0X000M 0M3 6ხ1M2 I8IIMC8M2 IIIV83II, 

918 IMმ98, M0#C6C%M0, MIMM9M0M ო0M#ხ3ხ! MC M0X6I იდი"M60IM C0806M6VMI0CMV 
"I7276M#M0, 60M0ი I010, 0M8 8064Mმ. ILI0 ლიგ23 ლხი,8XVMი დ0ლ90IVM2 M#M6 0MV- 
CMვXხ 66, 0M2 6ხIMშ8 069328გ CM86#MXხ 66 II0MM06%21IIM8MV, C0#X6C0#21MMM 

ლ00გ0MIM 0 400XX#%0MM#9MX C0806MCMM0M M2VMI MI0 22MMხIM 80ი00C8M. IL C0- 
#3M6MIMMI0, 8 0IM01)6CMMM I 0V3MIM I) #იM06MMV, 8 დ6/48MIM0MIMMIX II0MM6ყ8- 
#MM8X Mხ! MC 1MM2M#V6M MMყლიი 00/0690L0. II 310 #6 V#VM8IIX6MხXM0, #60 I2-0თ. 
1თდვი0ს, «2M MხI) V9M46MM, CგM MC #2M#6X0 VII6» 0 ILIIV23V. LIIი3858, 8 
0#M0»M M3 00MM6098MM# 0M -09800M7, 0 IIIV33) 06>6,74MMM6- L0CV3MIM0XMC M 
20X»MMMCMMC6 II2MM+IMIMII, #0 #2MისIC 0M #2X6 VCVIV6MM6+ 0IIM6MM დიგისV3- 
0ლ#0(0 გზ»იი2: XგიეMX>60M06 8060 #0, ყI0 8 40«03216M»ხლ180 |ჯ0237I9Mხ!X 
თ»0M026MMM# 06 20MM9MMC%0! 80XMX6CVI70C6C, 0M M33ხ)8820» #XC0M+III 024MM X»0MსხM0 

თიV3MMC0%XM#M6 ო8MMIIMMIV. 12%, ი0M#M06ლ08MM „380349ყგ-0-0, ხ6600M0-0 XC0IIV- 
ლგ“ 8 #0M6MIMIV, 10 LI6Mი8008V, CMVო8I C9IM332 («ვინყგვყი „CV33“) M 
II0CიX8, #0-0ი08ჩ8, MCM3300XM0 M2 M8MCM 0CM088MMI, #2XM0V6Iიი XL 86M0M 
(ი„ხ. 78), 3 „ს03#40#Mლ0+78M#6 89323MI" #2 #ბხM6MM0“ 7V0M293:886XლM X082M0M 

8 M0#8M (ჯი. 81); იი0იდ. IICXიგლის M6 ისI»267, X#0#6MM0, MVIMხIM VM2- 
ვეჯხ, MI>0 6,MMC+8ლ)IM2 7 IMMM10C67ი20MMი (II/83ს MX მგჯ0MMMCM00 იდიXM+XCMIIV0C 
ს 46M0X8MX6XნIM40CI) #30608X26+ M6რ ვ30MMMC0XIMM I2MMIMIMM (CIგM+20MCM); 
0M #M6 Mლიი28M86+ C0IIM60MM0M »იმMCM8MიVII#M M2388MM#M 8X0>0 Xდ83M2 (,,C8#M- 
4«38M“, C>ი. 53); M3M0MCL) 0M# 663 0CM0988MMი (ხ6M0MC0IიV/MIIMI 11898MXMM092 
სნ #8ხMაMი0XCM #007870%MსIM 0CM080MM6M#) C006IMI86+», MI0 იM04XV00#MხMხ)ტ გდი- 
MM M#MVX0MC0«000 Xი2M8 MMCXI CI06MსხM48XVI0 თფიდიხM)/, 1X0”42 M30, M2 C6C8M0M 
26CMC, IM მ0XMM #0 M3MIMX #MCM 80806 MC C0X902MMMMCს (ი+ი. 78). 

13MX098X1! IIMIC2MM#M /#%. 1169 2C0983. LI MMX ი»ლკი8გX0ი 00X2M081X5C#M, 
აგმMსIს 06იხ030M, 900X0MV, 90 0MM I0 C806M)/ X8ი02MX6ნV, M C07X8XM6MII0ა 
ჯ8აიეა0შ!იი #6 ლMVV8))1ხIMM, 2 30CLსM8 “1 IMIIMMM1311M111.
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LI MC#M06 X208M>606C# 8 970M 0+XM0M)CMMM I 60MხL0M +იV” ოილირთ. 
LI. ნიVყ082 „C0ყ6ნიXV. I0 MC0-0იMM 30XMX6CIV0II, 0X000M I0M M0+000- 

ი0 ი08M90MMC# 0 1935 C0/V (M3ჟ. #C2ძ6Mი12). · 

1 0V3MVCM«0MV 30/90600-98V იიირთ. ნიVM0ს V46M%6 M060#5ხM)06 M0070 9 
შმVX LMმ0მX: Mმსვე I -ზიიჯიყსყMვი LIM0”გ იM38MX7#M0M0M გ2გ0XM+XCMXVI0ხI 

(0. მგყყიი გიXყთიMLIVს8 #ი0M6IVIL M 1 6V3MM), # იჯე8გ III“-8M32MXVM0CM2# 
20XMIX6MIV0გ X-XV 3603 (I. M#ნ6XMIC#MV02 I 0V3MM #M #0M6MMVXM). I(060M6 
ჯ”0ი”0, M60#0MხM0 ლ0X0096X M0XM0 M89MVIVI 8 იგხგოივთი „3“ 31000M L#38ცXაI: 
M#06C001080%V0I0#M6Mხ1I IVI MVMსM9ხ2080-0 3723MM#. 

'I8M4#M 0602330M, იი0დ. 80)/M08 7მMXC CM6/VC” »X027/MMVIM II M0X%ILV- 
M6C6MM 8#M%0%26> იიV3MMC6MVI0C # 20MMMCM%MIL 20XMX6MIVიხ! 8 00C:88 მM38M- 
49MCM0I, X0XM M0M31I(86X, 970 „მიXVI6MIVხ2 /#იM068Mი M# IL 0V3MM VIXC 8 
იგM6C 90C6Mინ MM66+L C806C #080#ხI0 #CM0 8ხI08X6MM06 MMს0, M0X0ი00C თივ- 
830MM6» #0XM2C V3M8“ნ M29M93CMI M8M9XIMMM 006/7MM „20VICMX IM 32 XXIIM6XIIX 
M00M38640CMMV" (ლი. 488). (0990 X8MXC, 28700 #6 0%IMII980» L0V3MMCM0M# 

20XMV>CMMVლCხI 0+ 20MM8CX0%#. 

8 «9ყMიგ ილიიდ. ნ0VM0C82, “მMXMXC XმM # 8 I0VIმX ილხით. ILI6CMიგიინმ, 
MMIეთ0#ხ IC M28M461 062MხM01 M2გხXMMხI თიV3MM0M0M 20XMI6MV>Vდხ!, 146 #2V- 
#67 0086I6MM#M VM88MCMIIMX M- C2MხIX II0%83076MხMხIX #0X#6MMIM. I 3V3MM- 
CMMC I 20MMIICMM6 22MMXMVMM „7 MM 087002, ”08M#MM0MV, MC MMC6I0+ CგM0- 
CX09MX0#სM0M ს6MM0C0XM, 0MXM CMV MVIXMხI 10MხX0 M2# 8000M0-0+6MსხMII M8- 
ჯ60M8გ#M, 02MXMM60MXV 0MI CMVMვ> «+0#»–M0 00ე02MM#6MMMV ##Mი 0IM38IIXVMC%VX 
XიგM03. C, #M8MIX I 2MMXIIMIMXM82X, 06 MX რC0XMMMCIM#960XMX 00060MM0ლX#MX 
იიით. ნს%VIM098 IM6 #0800VIX C09IM MMV6ი0, 2 60MM# M L080ინM»>, #0, M8M V8V- 
#MM MMXC, 6-0 VIსმC6X86CMM9M #6 V60XMMX6#MსIMნხ! # M#M010» Mმ#0 06MI6-0 C 

#69M0C18MX6#MნხIM00X510. „MM I6C0 LM28M06-0606IV0#MCMM6 ს023MMMIMხIXM სMIMI8- 
MIMV#M, CVII6019083MM6 M0700ხIX 06ხIMM0 I0%C0 M6 0600M06»ნ|880XლM. ც 370M 
0IM0MLCIIMIM M610#4 ხით. სიV8ნიყვ MM9CM IM6 0XMM9MM26X0M 0+ M6X040ს I0ი0თ. 
LM16#ი2C008. 

8 VI-VII 86M8X, «0 ნიIII08V, „Iმ8მ8M23 61 X60M0 ლ0M32M9 C ხი- 
ი20ც9MსIMM IX6C090MIMM0MMMV ცV30MXM#M0#0M #MMV0060VV სხ 06M2CXM 20XMX6MXVნVMI“. 
8 »0X23270#Mხ0700 მ0X00, I0%M6MV-10, ი0M30#M>» 10#MხMი0 #M03#MM6 II8M#MI- 
#MMMM: IMI X02Mმ2 #0C00710#08 X პშ0MXმ.., ი M07000M, I08M2MM0MV, 
6ხIM 8 VI 8. 85I0+006M 0/MM #3 იჯესMნIX მ0MM9MC0CMVX ი0060ხ00, C0X08MMხს- 

IIMMCM 8 9MMV243VM06, 86X06ყ486>Cი/ 8 V 8, 8 68იXMCX6ხსII MI 633M#M%ლ 9 

I9%6ლლლ0 8 C68. MთიMM6C; I#Mი ლ06002 8 0MIM6 X უ., M0X0ღ0ჩხ)! M600M- 

#69MM#0 MM0.1 #M8 IX28M236 3M29MX6CMხM#0 60#6 40063MMX #1 9064CX20M+X67MCM, 
#3060>0M# VX6 8 VI 8. ი ს. IMI82 8 (0იIMVC M2 0. Iი6M+C“ (ლჯლ, 488), 
80+ # 800 #0M83276#M60>780. M0M0MM0, VM238MMC 07XIM000 MMII ,78VX CX0X#6MX 
იეMMXMVM08 8 ტთდიMM6 # #2 MიMIXC IC M0X6X ჯCIIIMIXIხ ”#მMხილ0ი 82XV0>:0 

800000მ, M8MIIM #8MM61ლ8 800000, 8ხI48MIMVIXხI# 82387000M; 8ხIII6C0M0067#6MVხ16
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სხIი0X6)(ს0-- 094 3MM0MV“ M ,,M660MM6MM0%" =0X6 MMCV0MხM0 MC CI00C06- 
6>MVI0I M0ტX86იჯ„-ტMი ი06/00M#M0X6M9M# გ3Iჯიჯგ. 

130, იიიგ0M##80» Iი0დ. ნ0VM0ს, 8 20M8MCV0M IM LიV3MMCM0M 20XV- 
904IV06C „0%6CMხსხ CIMMხ)Iხ M 800709MMხ6 შM6M06IMXხI.. 12M, 38 60MხII0M 1IICM- 

MI M#ილილ7ი მ MლფX6X6.. 807086» CM803ხ 0CM03V IM0ე 6390XM676ლიMM 8 

190660000, VCX0XIICIIMVI0C M0MIXM03MIMCM, 30CX0248I6M M ხს. C6იI#MM M# ც8XX8 
ს M0M0730M+MM000M0, MVI0მ #2 X0გელი16 C «ი0MომMM ი0 VIM8M, M070ღ0ხIV 

I8M IIIVIIMCIM MM C2008MM4#0C6M%IMX #M00დღIM098... (იი. 488--489). I 9«MM ი06ლგ- 
30M, M0 სიVყის)/, ნ3იXM0>60MM 3 IC66ლ06-+M0#070M+MM000X#0%8#M I. C6ი- 
წყი M 85MX8--ლ00ლ0MIM406MMC >00M05ხI=60#MხI09% ს60XM8M# Iი6ლ-2 80 MIIXC- 
#2, 80+ M 306, 89X0 Mხ! V3M36M 0 IM06, #8M#MI0ს)C6MC68 982XMCMMIMM 8X230CM 
ს. 0230MXIMM 4069MCM 80XMX6CMXIV MI 1 0V3MM XM #იMC6MIM, 0 IMI06, MX0X006M 

Mიტულთ88 MC) 6M00X#MI1MMM#, 0ხIC0%0XV „20 #6C+X86I/»აIMM II2MMMVIXIMMXM82MM# M# #0710- 
ხსI-810 6CX6CMVC6I ი04900MMVIს-#M6 MM66» #2C2M9M6M#6M 32 Iხ040X2MM 
/#იM6IL M წ 0V3MM- 

3:1CM, #8 ლXი. 491 38+0ი 0C0006IL36+, MIთ ,X7006XM6დMვM 63233MMMXM8 M 

Mნ007050XV90XMხM38 CM076M2 ი 0MIMIIMM 8 IX(28«33 C 3ვიი,/გ2“. 2 გჩხIსს C6Xგ- 

ვეM0, MX0 8 X-XI იც. 8 | იVმMI # /#ხი0M6MM# ,„>000040X8V60» C06/M69IM- 
3ეIMVIIIMICMMM X06XM6დMხI# M0607080MV00MხMხI) XიმM“, M %X0 „Iდი0იიI”0მM- 

ლ786MM29M უ0V/იI2 CM#0CXIVIM2ლის M ჯვ3ი8მ6ნვ»აიმ2Mმი– 8 IL0სი”;გIMI9M000X- M 

ოიV3IMCM8# M# 20M#MMCM2M მ0XM+76MIV-ი82: I606MMMM#4 66 C 3303ჯ2“ (იჯი. 524). 
სMსბ „მსა 330 VM83ხI8001, V>I0 8 VX#Mდნ2016MVMX X08M03 «0:0 X6 I#6- 
იიიკგ (X--XV ც8:) „Mვდი#V C M0X#M83MM# 98M339+VV60X0-0 I00M#CX0##6MVM 
VX6 0M6#Mხ დ02#M0 #26XM)043101C#M VM#ი02IICMM#9, I0MII64I0IMC M3 MVCV MხMმMC6%0M# 
20XMICXIVი0ხI (1C0C#M“ (=თ»ლ. 526). 

'წ2MMM 060230M, M0MV986+0ი, M=0 808 M0>00MიM 20XMXCMIVი /#Mს0136MMM 
M 1 იV3MM #98M96708 MCX00M>9M VXVXC63CMIMხIX 8MM#MMIMIM. II #0CX6 8C6L0 CXგ- 
ვეIIM000, 3289M69#M6 287002 0 X0M, ყX0 M#M0607080MV00„სიგი +იM2 V00#6- 
ჯიმ თ, | 0V3#MM ,C80606083M#06, C2M0C70M16#MხM0C ცდ2398MIV6“ (ლ0Iლ. 487) " 
9MI0 უ8 0746#MსIMხIX M20+ჩMX IX28%Xგ233 M6C6C/Xი 06023VI0XლCჩ- 60X0C C3M007X0#ი- 

+6M9MხIC # #080X#ხM0 38MMMVXხIC 20XMXCMIVICIMIხIC IIM0MM“ (იი. 524), MVMგ- 
#0 800693XM6MM M#6C Vლ0ხ0M390ტM, 184 M2M M MIMMIC 80 MMხმM MC 
M0X033#0. 

0 ი80606%ი233MMხIX ყ60XI2X =ი0V3MMCMC0II M 30M8M0X0M 30XMIXICXMIVნ ი00რ. 

ნიVM9M0C3 დ23MXIIM6CMM „#20 X0M#ხM0 CM674VM00IMC C8646MM9: „8 1 0V3MM# # #ი- 
#რ"".. -ო0ლ0020X8V6CI.. ლ0706MM6M#MMC M M067MMთთტიCMVMდნ083MMხIM M MC6C- 
იელყ»6M6MIხ IM8იVMIხM Mვლლვმსი MM იმყწუინIIM იი00703M0788M“ 
(თულ. 490).. „..Mვლი2 ი0X880Xხ886>» 3MVI6CCMM6C ილლლ»იიM0780 X#009M0L, 

»0XC70M 060X#0%X0M, CIVII2იM C=C0 (?) # ინიI#,3882M 6MV IC6IM6ლIMხ XიდიგM- 

«ილ. 8 3,399"! 0ლი0„ი»სV/6» X97XC#MIMს M20VXMMII 06–6M, #800MM1(8101XLIM7! 
M0XVCI>8CMMხIM X0MM. 866 ი0308386M6MII8 M20CX-I CIVIIC8ხ18810X0#“ (იXი. 492). 
ზი» მ70 "» 0ლ7ს, 0X23088CX7C690, „9M3M60M66 CVIICCI8CMIMM1C I+6M746MIMV# 2ღლ0XII-
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1064IV0M0M M0M003IMVVM“ (ჯი. 490). 8 იძიMი, X-–-XV 88., X0IM M# MC 8 +მ- 
#0) Mლ00C, #0 8306 X6 „M0XM0 M26M07581ს 06>06MM6MMC MM M06#”Mთდთიი6MცM- 

ხი88MMხIM ი000”Xიეხ0702M M# Mმ20C-ლ80M“ (ი»ლი. 524). 973 MხIC#»ხ 287000M ი0წყ- · 
ჯიიიცალ#M #M060X0MხMX0 დ2მ3, იყე 000X0/I+ M0C2CM0M MMIXხI0 80 0806M M3M0XC- 
#MM M V 99MX216MM 003436708 006CM2XMCMM9C, სI0 ვ0MM8ხM0CMV6C IM მ0V3MMCMV6C 

30/5M6 M2 I00I0XC6MIVMI 06C08 0 X0M X0MნM0 IM 31260X#MV0%, CM#289MხIM 06იგ- 
30M, M2# 6ხ, 080# L060M390709MM8 046M87ხ I0X0XIMMM IM2 I6II6C0ხI IM X0MMს!. 
LIIიიდ. ნიVMX0C8 06ხIMM0 MC VIM23ს8836» ი28MMMMM#03, #0, თI00M0X)6ხXV 03Mგ- 
ყCIMIM06 #83900780 09M C9MIIX26+ 00M08Mხ6LM, 710 9MVXM0 იხ0/#ი0”მვიმXნ, MX0 0#M 

ხელხინ0ილ»ნმMი6+ 6C0 Mმ 906 0CM08MხIC IC2MMXIMIM%I, M# +2MMM 060230M, M0/ 
+29M06 0006#6M6MMC ლ023V ი0იკიბევI0» ნ0MMVC60MXIMM CM0M, MIVMX6X0CMVI -MX8გ- 
ხM # LIიიMM, ნ2M2 # XიმM ნგლოიეXმ, X2IXV M IIM>მ206+M, I. LI0ICMMMM, 
ს). #00070M08 8 M20C06 MM /#MVIMMლX29M „ I0ლXVIIხ8 სილიMლსმხ“, # MM0X00X80 

#0VIMX, 9. 6. LC8MIMXXMMXMIVI 02 3MMMM#MნIX ლუიმM, 300X, M CIMXMC6CIM. 
0იიიიბილ თს ”იMიი ი0M0X6I" ჩ»ლი0VMხ0: 00”, M06X0430XM#0L#966CM2#M 

0სIV6M0 80M8 C2M82 იი C666, X0 ჩი თგხ»I9ტიილი #0%23876ჩხ0ლ”ი «იი- 
“მხი”0ი MVXM9M0 6ხIM0 6ხ!, „0300MIხ 0 MM0X6ლ”8C ლხე3M9ს8ყხIნX იი0#VM0ე02, 
0 800 380MI0IIMV L0CV3M9CM0M 20X9M76MIV0ხL ს IM0#M#0M. (10 #MM% 869MX0X0, 
0 3M2M0CM C ოი)/39IMCMMMM I2M#MXIMVIMIM8მMM, M0M6%#0, #0M0, 310 #000M#/ 
იხიდ. ნიVM9Mი838 MMCICI2 002M#6M0-0 0CM003MM#. 

1I2MXC 00IM#60%MხI # #CVIM0C, I0CIM36/6MMხC 895ILIC, VI860X461IM#, I2- 
იიM#MM6ი 0 MVCV#MხM29M0M0CM 8MM#9MMM ს 06Xმ20XI#M მ0XMICMMV0MიIი „6M0დ2. 
ც იX#M01069MM I იV3##, 37000, M#0M6MM0, MC V7მ0710ი „#0M83მ8%ი: 6CMM M თ0- 
ც00ხM7ხ 0 M8MIIX-MM60 38IMM0C78080MMM%X M#0M82M0 MIX M0XM800, 70 8 X--XV 8. 
8 L 0V3II! 0MI 0C>06%81070M 8 MIIMIIM0#ხIM0V #03C M MC M#MM010X CVII60+186CM- 

M000 3M83596MM#. 
XგიგიუბიMსი0, MI0 06 009MIIV2#Mნხ9M068Iს6M C03482#MMM#M C0V3MMCM00 MCV)C- 

ლ78მ, 06 M6%MLMMMX6MM0 60”210M M0X#80MM M# სM0XV03M0# II0 MCII07MI1CMM10 
ოიV3MIMCV0M 20XMXCMVV0MM0V 00M3M6MXმ 0) M6 CM232M0 MM CX#082, M00CMC 
”იისMII00C08MIM0>L0 VX8მ302MM#M, MXI0 0M3 60C70M» M26Xხ10 M3 8M380MIXVMCMMX, 
მ ხMგლXჩI0 #3 MVCVMსM2MCMMX M#0XM808. 

XგივIთ0იიMი I72MX6 M 20, M70 Iიითდ. ნიVყIის, ვე MMC06%#MI09CIIM6M 
MყცXCIXიV000 4X880V, M6 VვგვხI!სვი» MM ლკყხიში LხV3MMლM0-ი II2M#MIMII8. 
LIიკნილ 20MXMIICMMX IგMM7MVM08 M0C0MX I0X6 0CMVVXI0IIIხIV Xგ08მMXC0, C096ხ- 

IსCII0C CMV92MM0 X04060მMხ, M MIX#MMIC0ლX»0გIMMM (3X0C M20007X0” MC X0MხM0 
ხ8346ჩი0 0M329MXIV#C%0>-0 M6CMVCCI00, M0 M# 306M MMMIM). (>XCMხ! „M29:83- 

ითMIX“ I60M06M, ოლილტილ9ვ”იMM0IC ნლხ)/M#0ისხI! #3 MMMII CI02XMM=08CM01+0, 
ი8MMს I0 0666 860ხMმ CV0ნMხI6, III M00010 MCII0IM6XM9I, IX8M #8M 0M# MV- 

IICMLხI 80MM000 იM0MCV9CIIVM. LI2M0M6I, MMMIი0ლულმI"#M #2 CXლ. 492, 80006 
VX233VIMI0 887000, MC „80 ი0MMს, MI0 3MVX0CCIIMVC 260M/#ხ! X02Mმ, 0MX20V- 
XM 6XდხIIხ! IM0CMIMMII CX6CIM2MV!.
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LMI0 IM29M0C 806 XC M6 3IM C00IM6XMს. I M23M06-ი05X0ჯ M მ0000ლ0V 

00 ს00X მხIII6)606MIMCMCხMხIX ”»იV242X. LIი»ი/აყი 610 V66MXMXხC9, M170 
იიხით. ნისVM09, I8MX6 XმX "MI I00თ. LI6CM08C008, M80ისიV/6» - 800 9IMVIი06CM- 

#IM0I0 2II3#ხ L0V3MMCM0C-0 M 80MMMCMX0-0 M60MVლლ-82, #Mი8 M0600 IC CVIII6ლX- 
MV6> CI6IIM0M#MM 8+MX M#CMVCCX89, 3MVX06MM6M) 32M0#00M6ლ0M0Cლ”” MX ლ0838ცM- 

IIM, 0M# MC 3M26> MX M0MM06II0ს MC6C700M96040!ს M# C0VM2MხM0MსM C06/4X),. 

XM0100მ8 MC VC0CMMIM2067C#M IM 04MMM CX080"M. IXC0MCVM0, #90 IC C60X3M6» 
ი?იMს8Iხ 1რ6CM0# C8M%3M L0V3MMCM0M მ0XMIXCXXVლCხ! (X3+X6 Mმ2M# M მ20MMM- 

C#0M) C 30C10#0M, MMM# CVVICC78088MM#V MVMხI/0MხIX M MVხIX 838MM00XIM0- 

სელ XM6XMV I 0V3M6M 86 სM323MXMCV # CC 'ს0070%MხIMM II00891MIMIM9MMVM. I10 

I0MხმM X6C 966 0980#MIხ M 210MV M# 8M6070 M20IIIVMხ! XV9900I, 002XMხM0M გდ- 
XIIIC#IV0ხI „208Iხ C0M00% MVX63CM1IMხIX 8MMMIMMIV, 2 ვ30XMI6MI0028-I800ყგ-- 
ყილგითმიMMIXს 8 3M46 96M006X2, I0#/6Mი2)0MM600 მII 8MMMMM#% IM 'ML0M61M4411- 
იწისსბიი IX. 8 X%M31ILM 0-0 MMM V9Mი”ი #C0MV60X0მ, 8 M8მ0+M00CXI, 8 XM3MM 
22MMX 3M8MM56CMხMხIX. XV40#%0Cლ28CMMხ1X #8M6CIMM#, M8M 3ლM9M9MC0M06 # Lი0V3M#- 
CM06 MCMVCCI82, CVIII6C+86IIხIM 88MM10100 6 Vი0M38M6C0C9MMხ!. M33MC 38XC- 
MCM#XხI, 2 8C6 70 C800, 8MVI06CMM0C6, =0MCVMI6C I0M#ხM0 MM 04MIMLM, "70 MI 0M- 
გნ მIMM VCMV6ლ782M X808გMXC0MVI0, 32M0M96CMMVIV0 X0600)6ლ-MVო0C CდM63460- 

M0MM10. 
IVI M6 M0ლლ70 20M83ხI88Xს, 4I0 0V3VIMიMX2გი IM 80M#9M90MგM 20XMIXCXIV- 

ხხ! #9M9M0+0M 20XMXCMIV02MIMI MM61IM0 "0V3MV9CM0M # 30M9M8060M, მ M6 8M- 

38)IIMMCMასყ. 370 #88M0 VX6 40M2382M0. LI0 M6Mხ3M M60 VX2327ნ, MI0C 0CM0- 
83MM6M, M2 M07000M #ი0დ. ნიVყ08 3MXXI09ყ00X IX 8 00C+808 8M32MX##M0C%0L0 
30#960X08, 008MIIMM6CMM 90M86X0M X0#MხM0 00#0780 იM2M08 #M6M0X00LIX LიV- 
316MMX IM 20M9IICXMX I60XM86M C 8M38XXIMMCM%IMMI. LI0 MCVX6C6MI #M# X808L- 
თ0იM6IIMIMI 20XIIICMIVნ6M0I0 ი00M33036MVM 240CI210Vს0 +I0:0800MXხ 0 I#მ- 
#2X? IIხ0დ. ნიVM08M8V, X0CM6CMM0, X0ლ00LI0 #33532040, 9I0 M2 0#M0M # X0M 
X6 MMმM6 M0=LV/X 8ხ1იე0X# C000VX6CMMM, .VM90:0 06II0ი00 ი0 000CMV 06MMMV 
M#6X5V C060# M6 M#M06)0IIIM6. II, 3 C1M0M XCX6, #00781040 663 იდლლკმვი- 
75IX MIMCIMIII 030M9MMVIხ IMმ #XC060M #3 8M32VXM900MMX, I0V3MM9MCMMX IM ვი“ 
M9IVM60MMX X08მM08 0/M0M M# 10#M XC 3900XV, MVI06 V6ნ60#4M+ხC08 8 M000MM0M MX 

იIMMMMM #ხV; 0 #დ0VIგ. 
L13M0MCI, XV2XM0 0IM6IMIნ, “ი C080ILIICIIM0 ICIდM#C9MMსCM0 MIMCXMI)C 

Mხირდ. ნლიVM0352, 6V470 „I06XM60MგM 633MMMM2გ # Mდი0Cლ01080MXVI0#MხM68 CM- 
ი16M0 ი 0MVIMV I2 Iგ88M03 C 3გ3იგ,კ8“. 8MIსIტ VXC რ6IMი VM838M0, MIი Xმ 
”0V3MV0CM0#8 Iრ0M06 623MMMMV M# MVII0CMხIIVI0 ICMV, M2X 370 M60000960MM0 
40230” 0Mმ/#. L. II. CIV6MM8გს(0M#MM, #M6Mხ3ი ლI88MIხ M2 ლ0/4IV X0CMV:' 0MM 
ი00+806700+ #0V>I IიV= #6 10MხMX0 I0 C806MV Xმ02MXCCV, M0 # M0 C80- 
0CMV 26M03MCV:  6CMI “+0CXM6დMგი 683MMMIMX2 8 ( ხVწ3M0 ,70#079MX0XMხM0 
იდIIX04M+ C 3გიიკგ, X0 7I6M82 X#C6C607080XVწ00M#ხM0:0 X08M2 080MMM M00MMMM 
XV60M#0 V083მ)2 C IM20M0M8XსMLIMIM წმ 80070MMIM#M IXდლ023,7MIIM MM, IMXM6I0- 

IM MI 0CM829MVI0C #2898M0ლ6%+».
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8 33M#M09CIIIC, ICMხ3”M VXM6 0ი03:82#C+ს, 90 I2MIMMI იCVII6CC”>8CILIIIსIMII 

86400-27X%2MIL CI02X26+ MIIVIV2 MM6MX0 ელით. ნიVი0928, I8% X3M, 66%# თოიი- 

M38056MMC იი0თ. LI6MXიელი3ვ #239M0 XC 8CCXM 336ხ(10, 10 ,,009იიMII“ ნიყ- 
#M032 MMCI0X IIV00M0C ლ03CIM60CX03MCIMII6. 8 10 X6 ლC2M0C ც8დი0CMი, 966 310 
#6 M0X6+ M6 8.)388+ხ " M#M6CM01000-0 M6250VM0MM9M: 8 M#M0#0C იმლვოიგ 02, 
ი006#016MM0L0 I იV3M#M # #იM6MIIM, 8სX0იი ი06009M6MM8ლ+ MVVIხ MM IM6C 806 

M00M3830#6MMი LI. LI. CIV6VM80IცMMM#, 1. 6. +0V/2ხI, M3MმXმ10MIV6C ი0CC 0CM08- 
#MხI6 200XM26MMM I0V3MMCX000 M#CXVC6X800646MIIM. LIი X3 Cლ04160X2MM# 310- 
M0'იმლხიიგთვ, #8 6LIM0 VM832M0, #807>8Vყ6I, VI0 იი0ფთ. სიVM09 MIMM თლი- 

C:0 96 MII0M MM 0#80ხ M3 9IMX MXMV9I, MMV6 MC ლ003M2816MსI0 IIIV00M0VC> 
9X, ს. 6. VIMI00M0V0CI 0Cლ0 10, VI0 C46M8M0 8 06#Mვ20-”ს M3V%V%6IIM# იV3MM- 

CM0% 20XMIX6CMIVლიხI 38 M00M6,745MMC 25 #61. 
I იV/, #M6I0IICMV I+8MMC II 06ICM3MM, M0MM6C MM6ლ0» MVIIIგ იიით. ნიV- 

IMI008 (CM. ი064M0C6M00M#6 M34276Mხ0192) 270წ0 ინ00XIMIIXს, M0909MV0, M6X#ხ3ჩ. 
IIიი6M86M L6ი6იხ X იპ607+6 ილით. C. 8. ნი3იიყიასვ .,(10MVCC780 

#20040353 CCCL“, იი6გ0>238M7I0VCM C060M 4000MMM76#სM/10 IMმ8V 1II386C+M%0- 
L0 ინIIყიხიმლ(ი-0 „#Mი0#MM0M8“, IM606M373MIL0L0 000700MM34310: 0 1938 I, 

CMი6ტM7ხ MMMIV LICMM2X2 #010#MM6IMI6M +2M0-0 00460X2MMM, M0MC%9V0, 6%I- 

X#0 M606X04MM0, X8C M6M 8 MC MM C დVC0M0M M6CMVCCIX8C, IV 06 M6CMVCC“- 

96 #0VIMX I2800M#08, M2006MM10ILMX C036CMXIIV C0M3, M9MIX2ICMს IIIM6=0 IIC 
#81/0CX. IICC6C იხ0დ. ნC300908ხIM 0709M#2 X0V2M6CMICგი8 3გკვყე: 8 8060ხM3 
ლ#0>0M 0M7#6 ლხ8306ი0MVIXხ M20IIMV ცხლვიხ!სვ#MM0 C#M0#M0”0 M ხ23M006ღ83- 
ყი”ი იმ39MII2 30XMX6CMXIVCLI, XV80MMCM, C%XVMხ0IVხხ, # იი0M9MMM2,74M5IX MC” 
MVC078 M6 I0070X%6MIM +ხIC09MMCM6CIMM. II MVXMC CX83279ს, MI0 C0 C00C# 3ვ- 
28M96M, 00 90MM0M C#MVMყმ8მ06, 8 0+M0IICMMIM I იV3მIM, CM MC Cი028XM#C#M. 

#გივი ი6VIVI0 X803VXCCM0XIMMV L0V3MMCX0M! MI 80MMIVICM0 20XM+>CMIVდLI, 

გ89X0ხს 800MM6 Cი02890#MM80 38M06M806+I: აწI8MMIXMMMI XდსიიIVI2MCMილით 304%6- 
ლჟვვ 3 #გიMC6MMM) # I 0V3MM „78101 CმM0010016MხMხLI XV/#M0X60I8CIIMხIს დლ- 
სარ. 19VV§CIIMIC I0M83ხ'026+, MI0 8 #M0VMCIMMM M L 6V3MII MხI 96+06%906M0# 
M6 6 ფეიMI0MI28MV9 მI3იVIMMCM0-0 MCMVCლIMმ, 2 C C2M06ხ'IMხMM M8M0M8ჩხ- 
-MხIM #0MV00X700M, 0XMII%ე10IMMMCM 0+I 8M38მMXV#IM0Xლ0>0 C801MI X202MX6ეM914M4 
C6066MV900+9M/“. 970 M0M3M8M4M6 იხით. ს6360M093 0C06CMVM0 LCIM0 0M80M 

C 85I1ICM3M#07CI(1ხIMIM 0ხICM803ხ023MMMიMM 6-0 #0M#6. 90 6ლ0ჯ8 8 10M, 90 
ოიი0დ. ნ 03ლ0M0ი X0X6C IICგ0CX8:0MM0 3M2M0M C თ მMX72MI იV3MM0CXMXი”-0 MC- 
#წილ?მ2 IM MVIნ MM MC 8 M3%50M დლა36 კ0ოVიM20» 0MIVI6MIV, ი0#4M%8C I»ი/· 
66MIIMI6. MC იი ილიჩკMV ი60069M#C/MICM #6M0X00ხ0ხ16 II3 IIMX. 

CXი. 308--310. /#ი»ილ იMMII6I: „სი3MVXMXV9080MV6 8 I–V -–-V ი00#M8X V. ე. 
8 (1Cი6ტM9M0ი# #3MM 60#»ხIMLIMX თ0C0/8MაM5IX I0072260:18–-8+V38MXVV XV LII66CM9" 
(0C0009MIVI408)-–-ლნიეგM0 M#8860+M/10 ხ0#ხ 3 XIMმMI M#მი0ჟის 328988” 23სი-- 
გიM90M M თიწმIM, 6MM3XM0 070M8MIIMX M მ9IIIMMCI # 3006070%VM0, MV#ხVVლი. 
8 3ეM«00იM8386 803I40%«0:0+ თ00კ8MხMხIC I00V4806733--რიM6MV72 M 1 იV3Mი, 
20 8მლ60MხხხIტ..., 10 010#6XIMVMM I0Xხ3VI0MMIM6CC# ი0MMIIVI%0CM0M C3M0C70#”-
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+0ჯხI0ლახ10“. C0იგ3გ Cთ00MVMMხ08გყხი #C6V/M2MM0: / სMMI2I6MV C03/7800XC# 

სი6M2Xჩ6CIII6C; MI0 მ03MMM#080MM#6 L0V3MMCM0-0 M# მ20MMMCM0”ი L0CV4306+5 
M2X0/4V76# 8 ი0#9M01 ი0M9IMIMIMC6I C3903M C 003M1MMII036MM6M 13M32MIMC IM C8C- 
C23IIM40M01L MMI60MM, # MI0 ი0მMხსს6 "0V/3MMCM06 M# 30MჩMM0M06 +0CV#მ2067988 
ს006IC M6 CVII6ლXე0იმ MI. #M# 370, M82M M3800+X0, M6 C00X186XCX9V6» #6CV- 

ლმ6MხM0C“I!. 

C»ი· 310. #98I00 VI860X/#26+, M+I0 „M2#60X6C „#დხნლხსIIM IXMIM0M Xდგ- 
M030-0 C>00MXCMხლX08 8 I ნV3MI 98MM6I0C0 M060„MხIვიM, 04M0#M6თ#M8# 623M- 
MIM2, MI0M0ხIგი 98 82 CM2>8..“ 910 MM6MM6, 83ხIC#232MM0C CC „II06V2მ, 
IVX00 CVMIმXხ VC0C>3068VIIM: 38300X%/კ46IMC Xდხ)CლIM290M0M 20XMXC6MIVდდხ! # 

„ ხVმMIM 8 #M20709MCC 8ილტMი I0C40+29MM610# 0ლი83კ0 CM0XM6C: 0X0MVM0- 
ს6IMMC ი00XI8000M#0X#MხIX +00,74M11MM--M660IM0M, X202X160M3V/)006MC97 06M»- 
რ! 6CMMMIM# ICIMICMLMIMMM, M 3808XMC0M, ”იბ40>88M06MM0»# 683 MVსსცხIM. დC- 

Mმ8MIM, 0000/#M#M0 M8გ I0V3MV9MC6#X0#- I0936 80CხMგ ილიიტ06ღ023MხI- IმMMIMIMLIM, 
#660”სსგი MმC0Lხ X0-00LIX 00X08MMM200ხ M 20 #M8IIMX XMCM (-IC6CMM, M8- 
18IMM, 3ლიგVი # LI6«<00ლ# 3 ILგXCIVM# I ში.) 3I# #M28M#8VMIMMV, M2% #M#06IM0 
ს 10M M0XM0 V66#MXხCM X0+8 6ხ! I0 06M608მM, M6 MM0I0+ 8M488 0#M0#M6თ- 
M0M ს60M83I C I0M0ხIXIM6M #8 #02 CX2+მ, 2 2210» MმიIMIMV 2080MV0 ჯვი- 
M00ნწ033MჩIX, #0 I0MX2 CI)C MC VCI3IM08#M810MXCM6 # ხ6 8MIL9MCI8V7MII3000829- 

-სIMXC9I ხ6I)CII! 1. 
48#M06, M2 109 X6 ი»იმMMV06, 39100, ი030ი8 0 »Xი08M6 IMდი6Cლ:გ“ 80 

MIX6X6, VM283MI8261, 410 +M 370MV დ6IIICIIMI0 6MM3MM Xი2Mო=ხ ის 1100MI, 8 
„ტ10IIM“. იM#9 ს 076960100" #+IიIM 370 33M6M3MII6 IMVXMყM0 04M7მ2ხ 800X86 
ლი02064M08ხ(M, 70 0 1100MV 70:00 X6 ლ M233Xნ M6Mხვი: 1100M0MMM XდC2M, 
X01 CIIIMMCXIMV96CMM #9MMCXICM L8MMXMMVX0M #00 XC #00M4Mმ2, V7I0 M 
MVX6C>26CMVM „ი00Cლ>“, ი0 C806MV VX880080MV დხ060)6CMIMI0V, MI0 M0#M0.0/MVMV X 
ი0 M0M003MIMM თვლვკ0სი 39MმVMალ”ასM0ი ლ0IMIM80I0# 0. „წილი“ MIMX6X- 
ლM0-0 " #8#MM0ლ+» C060M M08MIM 3I”0»X 8 ლხვ3MIIXVIM# 2008M6-იV3M9MC%0M 830XV- 

«0XIVნხI (ი09MM0VI0CX§MხC ლVMხვმი #Mი00Cლ078, 8Mლ6ლ70 9660M)#, IMCMC31I(00CMIMC 
C0M0070910#სMხIX VIM00ხIX C0CMCVIMCMIIM, ოI0M8736MMC VC0+0I06X C0ს060/4X0-ლ10- 
#VIMMX L0/MVI0C MხICხIX CX0#608 # I. 4.) 2MX6C #ლი080MMხM0, M#0MCMM#M0, VI- 
800X#6IVM6 6V/MX7ი „...0CVI0CMM0C0Xხ 340MM9 8 ILI0C0MM, #20#M3V C დილლიM8»"", 
იMლლL M038MMVI“. C0ლაე”M6MI5! M038MM, #0M60719V76CMხM0, 0C0X02MM#M0ხ, 90 
-0 CV0I6ლ”ხყინვIIMM თ0660% MM96=0 M6M3006C6IX0, M, 0#48M I0 3MVI06MM6M 06- 
ხ260X#6 MM0#MM 0CX69M, MX 8 1100MM# #6 6%IX0. 

LCVა93ი8 C0IM2CIMIხ0M C იხირდ. ნ03C0M085IM ი» X0M, M%I0 „იიტიიგV9M2#M 
მი060XMM M9II66>8X6M XV IხVV/იM2# XI30ხ I 0V3MM 80306M08”Mი6+%# C 
XI ი.“ (ლ-C»ი. 310) M0ი#9ყ0ი L0800MIხ 06 06+X0კIIIMCI!!ს) C06CX L0V39%M0MMX 
მიი00MIMV98 # 0 0ლ00350MVM 06XMIM0I0 I0V3MMCM%0ჰ+0 .20CV8800732 8 XI 8., V0 

  

1 CM. MMMI0ლ”იმMსი#M M 1 X0M0 „ლთ ნიუ 3MMCV. #ლ0«," LI. II. LIV6«08MM8M#+.
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X#VXხIVიM89M XII3Mხ # 50 XI 8., იის გლხ26ლ0M0M შM2ტ65I460+8ლ, 8 I VV3MM, 
M0M #M3800X#0, MC Iნ6იხმე#იCხ: მხ86ხ! 8XM2356MM 'I6MMMCM M# Mმ0X910 I(გი- 
X2MIIMMM, M0 8 ი008MMIIMMX, ლ8060#MხX 0+ IMM036MM0-0 MIმ, IMM6MM0 ფ8 
VII – X 3, ი0076M2#M8 I8 M9I6MCI8Mგი, M300”XC6MV8ვი MVMხV0CM8M დ02607+3, 
%0+0102# M0/00-00M”2 რ6M60MMVIMM მლ086» MCMVCლI82 #M #M#MIX6იმIVხLI 8 
XI-XII. ს. 

#28M06, 0=MCხ!ცმჩ XხმMხ! 306#0ი0 0006XM69860X08ხM, 20700 MMIIC+X, 910 
„ხMV/X0M 3,18M#6... I0640L88#M96» 6/7M#M06 8MVI0CCIII6C ი000702MCX90, მი/- 

C2M#M0C 8 I0MM0V00Mხ9MMM, C MCI0Mხ3088MM6M M90-48 V-M0ს 342MM#M 1I0/ 
M#206#MMხ!“ (იჯი. 311), # 20MM0600M X2M0-M0 06I0VM#8, M6X„7V/ I00%MM, M83ხ(- 
ფე» 1C#MმIM. IC თიი0ლხი 0 M6V22MM0M 0610MVMM 3060# თულვვ»ა! („მMVIX06M- 
#06 Iი0ლ»იმMლ0>90 0IMVI0I 3/48MMჩ“), IMC06X0,#4MM0 .0LXM6XMI, 80-I608%IX, 70, 

ყაო0 8 „მMი0 0042 X0C2გM2X VIMM2MMX M8206MM I0 VIM8M 3#8მMM#% MC #MM067CM, 
გ ლლ»ს #M0M0MIIMM I ხვშმMIIე 0 C71000M2M 8MX20I0M გ26CVM/ხ!, მ, 80-870- 
ხხIX, 70, MI0 (6M82276M#M#II X02M 88M9%6108 0/XMMM #3 #MCMM0-09M0CXMCMMხIX 8” 
I იV3") 006MM0008 I MმM2 C 8ხ:0+VII0I0CIIMIMV 30 I9064კ6Mხ! ”0MM0VI0M#ხMMM3 
26CIM#3MV. 

33»2CM, #MC/0C064C786MIM0 38 M0M8046MM0M თიხM030M, Mხ VყII26M C#M6-- 
ასიის6C: „C 08920#CMMCM 8 XV 30M6 |ი0V3MMლMილი ყელლ»ს2 ი0#%9MM9)0X02 
M060+XMXMIC XIII X02M08, 00CM0XXM78)0MIM6 8LხI0360XმMMხI4# ი XI-XII 536X3X 
XIII 0000VX6CMMი ინMIX8002MV, =8MM600MMI, M0X#0M0#ხMMMV M# I. M., M0MM6M 
0X#40CMXხIIხI6C VM86IMI M#Mმ0VXMხI CIXCM XდივM08 I0X606XMI383:0716# დ#63ა60ML იი0 

M0"M)II0 (MVIX23M#CI, C8MX08MCM, VIM0დნI2, #M#M2MVნ)“. IV>», M0XM0 CM238X%, 
იბ MM 0M080, 10 0LIII6M8: MIMმ8MMX #M08ხIX IIII0CL8 XCმM080-0 C000VX6MM4%,. 
ი00#6 00340M#6MMM IV80679მ, "0V3MM0M2ი მლხXII6გLწი· MC C03/8202M2: 80C 
89MI0+006IMMხI6C 8 70 806M9M (XVI-XVIII აი.) ს60M8M, IIMCMM0 IM0C C80CMV 

წIიV, 88MჩM070M I0C040XM%CMMCM 02M66 8ხ)0260X73MMჩხIX IV0098; M0MIX80დ0L) M# 
I2MM606CM# Xმ0მMX6ლIხ! IMM6MM0 2XM#MM 000700606 XI-XIII CX0CM6XMIM; L0800MX» 
ი6 „00M07:M6MMM" 3748MM#M M0MX0M0MხIC6VM #M06 L0MX0C4MX6M, I8M5 M2M 8 ”ი)- 
3MMCM0M 20XMX6M=V6C6 M0#M0%0#MM#M MMM0”ტ2 M6 8MXM0%26IC# 0 M0MM03MIMI0 
XიგMი: 0M2 C>X0MX 806M4მ. 960006#6MM0; M20VXMხIC CX6MხI XიიM00 ი0MჯღMI- 
80-7CM 063ხ60M #M6M9M0 ს MI2MMIIIMM2X დ03MIVMX, #0 XV 80M2, M# ი02MხIM# 
ხმCI80» =0V3M9MIMC0M0M 00M2M6MX2IVII ლ0+XM00MXC/ M XI-XII 36M3M, 2 8 ი0C-. 
263VI0IIVI0 300XV, X0I9M 6M)C M0XM0 M#038ე+ხ M0660M0X)სXი იდIMCხ0ს VIMლნვ3-. 
1ს)6MMხIX დ63=60M X0C2M08, M0 X802XX6C0IMხIM #88M8967C090 M2M 033 32M6M2 ხ63M-- 
წხ! MC M0MIMI0 C061MდMM6CMMMM V3008MM M3 MMლ0იMMIM0M M#0,7#%MM; M8M0M6L, 
0X#M00M% XდლიMხ! ნგუიგ+მ, C-2MX823M0C0XVMV M#M IMIM007CXVM M0 მ06M6MM ჩხ83/6- 
XC რიV3MMCM0>-0 0280CX8%0, 23700 CIIM620+Cი, III0IMM06ლხM0. M2 500 #6», 
ს60 თინიმა 80 #3 MMX 3ხ(ლX006MხI 8 XI 0შ., მ X00IMM 8 XII 8. 

8 იაინი76 იხიდ. 80300M082 MMC6XXC9M /# #ხVII6 0IM6MM0 M IMC6X0MM0- 
ლ, M0 M2 MIXMX #6 CX0MX 00X2M28MM82+ხCლM, X8M M2M 8C06 ლ0MM, IX0MM0იXM0,. 
«0-0 #C ი00ჩ#MM0, M>0 M# 8%ILI)CVM332MMხ1C; CMC#MV6C> I0M#ხX0 38M6IMI>ს, 970.
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იCმXხ 0 0839MXMM #000885MM0% დ63ახ6ხ! (MMM Mლ»”»ი 69) +0 MM 6ხI1X0) „8 

IნV3, IC0I0-C0:C0XMM # C§5296CIII"“ (ლ+ი. 311) M#როალვ8!#ხM0, I0CM0MხMV 

C83M0XI98 # IC0C0-თღ-C66III M8MMI07CM C00X20MხIMM %20>MMV IX0M XC I 0V3MI. 
806 ლ36გCIMM# 0 =0V3IMMCV0"! MCXMVCCI9C V Iი0დ. ნლივიილს0ი82 ჯვიიიც- 

/40M6IIხ0I 0 #0VM IM#288M: 1. კ„069MII MVხ, 2. წმM9ყიც 006XII086X09ხ0. 

C #M261VIIM6CMMC6M-” ოლ03”ხლლითC” ლნიკყლსლისხი. X0-000MV II0C00MII6M2 
III »გ33, „0V3MMCM06 #CMVC0X80, I8V XC «8M M ცCC I 00MM6 MCMVCC-”მ0მ, M00M6 
იV6CCMX0-0 M C0906C4M6-23M270X0L0, I0C6CMV-X0 6000M6C#M0 #ლC0Mლ380”. LI8M IXგ- 
#60, MI0 I2MX06 0300004/C#MCIMC M2160M8M82 MMX20M 86 0003848M0 M CM##სხ- 

M0 0664MMC» 06IIVM M20IMMV M0C%XVCლCX882 M80ხC409 CCCX. 
I8MIM 06ხ030M, «0 ხ26076 იიით. 80300M00მ, =2MM6 M2« M M0 იმ- 

ნი76 Mიხ0დ. ნიVI09M2, C00>208M+ხ 0666 ი0289MXხMხ06 00040X28M)6VIC 0 #იV- 

3""CM0M MC60VVC0X>86 MMI276#Mხ M6 CM0X#64+, 
'იიბის M606X0/7MM0 0M2387ხ M60M0#ი%M0 CX08 6IIC 06 04#M0M დი260»6 

06300M0-0 XიიმMI68- 0 01816 -I ნV3MM600C MCMVCლ”მი“ („2068MIII ი6- 
ხ0#) 8 ნლ0ლMხნს0MI Cი8670ლ«0M 53MVIIM#007” (+. XIX, «ი»ი. 618--626). 
CI8»§M 378 38MIMM2C6+ 81/, C-0M»6V09, #3 M0MX, ICMM00M0, 21, #I3486I M8 
“(MMM00Cუ02VMM 8 76MX676--800-0 6 ხMCVIIMX08. MX 07806 ი0MM0XCII:1 ,(8C X26- 
Mცხ!: M8 L M30608XCM -2LX2XVM5C06CMMIV CMM246Mხ 3 C02M6XMM, I8გ II- 

იჭ9M8 C”02MM02 #3 #068M6M 09VM0IMCM „ვზი/ი3ი 8 წყოლ080: MIX#/0C“, M2M0- 

«Mგ18MM8იM 009%6CMV+-+0 8360X M#M0>-3MM, # ლი0”ხი MMM9Mგუჰილ2 M3 L882M00MMჩ 
12-13 38.; იილხიი X8MMM ლ06ღ0230M) LდნV3მMMC#X06C MCXVCCXსი ი0ხ0640X38M6M0 
468810 MMM0ლ7ივციიMIს. IL C0%2XM6CMIMI0, ი0ჭ/6ნიი MXMM0ლ”0ვიVM 8 6C3 
M0CMI XმიმXI6ს 0MV90MMხIV: 86670 867/IIIIX ი2MMXVMM08 #0იC40X830/M6V!, 
8 60#ხსI"/ი0X8C CMVM808, MC6M6C 3M2MIMX6/#MხMხI6. 

VI0 XC «2ლ3ლIC8 00M0M ლ0I0>ხM, 10 IVI CM8%92#M2 #C MVXMC0C 0IM6IV+Xხ, 
4«+0 0M2 #00MXM0MM0M0 0XMM906X68 0I 8ხI)6VI0M9MMVIხIX. Mხ70ს ლ6, ოლხიდ. 71. 
Iინ»669, 40MC006 8ხ6MM ი260Xგ სს!!! (M MხIMC ხგ60”XგI0VIMIV) 8 L 0V3#M, Xი0- 
0000 3M8M0M C 2 28M8IMMXM2M#/ „ხდ9M6C-ხV/პსხიIილი MCMVCCI88, ი0 მიიდლი- 
C8მM M#0700000, «MX VX6 6ხIM0 VM8238#0, V IM6-0 MMC6I0XCM M #ნ0VIMC იჭ6ი+»ხ! 
M0CM63098270»ხ0MX0”-0 X808MX6ია. I1087X0MV 8 ილი ლIვ2ხ Mხ, M0MCVMV0, IIC 
M880M 28MMX თ28MX9MM6CMMX 010M60%, M2MMMIM ი6Cლ+იMI> ჯინი”. MIილთ. სც463- 

ლიM088. LI0 008CMICMIM6 387ხ09VXხ0IX 287000# 80იი0008 8LხI3ხ0)986X ი#M/# ც03- 
02X6C1IMM. 

(160X#9V6C 3ლ0-0, V MM 28762 IM «VI C03კ86Xიი 8I6%8XX#CIMC, 6V/X0 
იCM08MხIM 00 3C06M ი239MXMV =ი0V39M9იCM000 M0MVC0”83 #8MMXMMCხ IVICC836MIხსC 
სMMMMV90, V0IX00LხIC 66ლიღი60X3V00 CM6/#7088MM გი). 332 #0V0M, 00M#020180- 
ხMM 78009060730 M66XMIX M20X6008. LCMMI #00CM6#M+Iნ, C 3%0M X>0%MM 306- 
#I#ი, 6787>ხ10 1. II. L0ნ466582, 70 ი0MV98მ0-08 #080#MხI0 #I060M0LM2M M20- 

+IIM3: 
„8 წ0MMC-IIIIXC MMM6CI0IC#M 6Iს6ის, C0X02MM9IIM6C #CV0ღ0983XV, 9803MMV- 

XII 104 I03/#906-2MXIILMMხLM ხ,MIIVVMIMICM#...“, CM832M0 8 Mმ292M6 CI>2>ხM, M 3გ-
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70M: ,,წ8MM6X0M0CVXM8MC6MMM ი60M072 I0V3MMCX0-00 IICLVCC0X88 0IM696M X:M8ხ!-- 
MM 03939MMM M8% C C2008MM/CMXMM IMCMVCCX80M.. ”1მM.. C #ა)0M6MMC#M, M. 
#39CM, CMX0CMCML #M LII8M6CXMM0M. I0MCX»2MMIIM000X)ხ X6 M 6-0 ლ02M0M, ი08M- 

#MM0MV, M60000646X8CMM0 0MIMIIMM #M2 ი0M60CXM0C M6Cი0M0Mიდლთხი“ (C+. 618). 

8ლ0ლ 3701 9060M0# „2. II. I იიკ6ლი #MCMV6+ „400036CMIIM“ 382 M010- 

დხხIM, M2#4#0 ოI0”გ”მხ, CM6#4VI0+ „მიგ6ლM"“ M ა„ილ0იMლ2026CMMM“, X0X8 8 
42MM0M# 0-8-ხ6 28700 #6 Vი0X066M9M6+ 3IMX X60MMX098. 

48Mხისტ: „MX2M 8 30/960”ი6 M 6M0ლ02IV9M0M CMVMხIIV0C6, 72 # 8 
XM80M0IMC დმIIMCს IC0CCM6C6MX0M060ლ0%00X0ს 3ი0X 382M6”IM0 30CM066IV6IMMVM6C 8 

C830606083M0 #0C6780ი6MMხIX თ0ნხM20X 08M66 6ხIX0888MX ”X20225MIIIMM% 1ICMVC- 

ლმე მ#MMMMMCIM%9C60M0-0 X0MCIM0M0MX0-0 ს800:0M1 „#0MM090600M00#M0-0 #X6- 

0#0#გ (C». 620). 
”... ..0M C 3IMM 20X8მM3Mდ0VI01!M I6CMCMICM, I 0M6/#MI3M+6#ხM0 C C6“' 

ხ6#MIMხ! X 8., იხ06V>XI86XCM M, #48 ლMV M8 CM6MV, MხლფიM0+ ,=C06X0- 
თდMX»ხCMგიM“ ი,ხV80 M600006/CX78CMM0>0 0060186MM0 MM38ILIMMCV00 8#M##- 
MMIM... ა” 00M0თდM#ახ60M06“ “6ყიIIM6.. დლ23M007000MM6C 0I”იმ3#»0ლს ც 

I 6V3MLL... M6M66 32M6+M06C სც 20XMIXCMXXV06, 00 #M0M0 CM83ხIიელIლCM 8 XM- 
M09MM0M, CMVMხიIV06 M ი0MM#მ76წხIX M3,76MM#MX, C0CVIMI6CX8VI C IIMხIMM +XC- 
M0IMIMIIMM IM M6იტეMი ს C096+-8MII C MIMMIM #ი000X#„#8ი C980606033MხIC LM6- 

სნიM49%M6 დიიMLხ!... 889MIM6 გ86+ ხM4 C8066ლ02823MCMMX დს63MხIX M82M6MIM%IX 
მMიმ0MხIX იხლლიგე მ20X0M3MიV)I0სIC0 M C0ნლ”მლMყი =0640თM#ხCV010 
იIMM#M... 6M6/7ხ) ,ი06X%0დთდM»ხი#0ილი“ 8MM8MMM#M 8ხI0”VI0I210» # 8 603566 
ოX0 ჯ6ირ68IV...“ (C>.·621). „...0ლ0606C M6CX0 ჩ ი606C6X0X#M06 806MM 380MMM32I0+ 

ხი6იMCI, VX6 X9MI0ICI0IIIMC 00 ლ80MM CIMMIMCIIM900%IMM ძე0ხM8M M 8M#M32M- 
თ#MM#MCX%0-,038X#60M00:000M0MV“ #M90VIV, X0+ ი800#M#6#სხM0... MI00#0#-. 

X2810» 400X2გ+Xხ0M 8 0X8M8Mი0I/10IMMVC X6CMCIIMM... -MსMV68ხI6 0VM00MCM #2%X ნM/#4 
MIIMIM8X0%... 70 C0 0#0#M0M XM800MCM0ს X6XMMM0M, ლხ0#CI8CIIMი. ,,8M- 
32MVMMC%M0M“, +0 MC000M#MCMMსIX LიმრCდIMV0 (>. 621)“.. „სი0Iს06X26X 

CM8MM0C #XCM0 M %60IMMხ; 060280361 ო0C0M6/M6ს ი0ი64C720M6M 8 4618MM /#MX#8- 
30043ი%X0L0 0XM2#4მ, M3MM>9MMM82 LM 60 M4MხIX დ0ი0M (CMVMხიIV0MხIV 00M8გ- 

MლM> ი0”ი”სტხლიM-+C66CM0თM#Mს0#0MV>. MდიVIV, 8 M206,კ46IIMხIL 8 M98გ2- 
ისთ0MMMX I VIM8მX 96დ0M6I0--063933M 6 დ0ი0M8MM M0MმM0M%0-0 MCMVCCIX9ვ)“. 

8ილს 30 „>06M0თII#ხCMMI“ ი6CიM0#, XM0X00%IV, იი »60MMM0X#M0LMII! 

#. II. | იხკბი883, M0XM0 M3332Xხ M ,00CX#680826C6MIMM“, 8 10 #6 C2M06 8ეC- 

M8 88M86+0#% ,,40M0M0X0#ხ6MMM“. 38 XMM, 607007986MM0, C#M60XV6I „M0X#L>0#ხ-- 
CMMM“ ს 3876M II0ჭივსIსიი 04 9Mვმლს C6თ69Mკ0ის სილისივი I იVვ90ი 
„ხიის ხმე» C6M#Mს#M6CMIM06C 8MIMIMIIM6C ი03#M00000440M0, MVახIVდ.“ (ი+. 
624). „MMIMM#3+0იხ! ი9V3VIICX0M X260Xხ. 970:0 980CM6VII X0 C0CIMIM0 80065M2 
ნ23M#006ჩ%83MX!“, 0MM ს MCX0+X0ი0LIX CMI/92MX I0M23M183:0+ 0X60CIIICM00 8MMM- 
MMC, 2 8 #0VIMX 7980-0160» X „”ი6ყ6CMMM“ IM 30070MM0-X0M0XI0MCMMM 06- 
იჭვლი», 8 4ე0I#007M--ვ30MMVCM#XM"# (ი+. 625/6 M «+. #-).
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80+ ) 808 #07X00M#M ი0V3MICM000 MCMVCCXშე. (მMMM 060230M, 0სM60X70 

10:0, 9206 0XXCMIM>ხ 0, MI0 0 "0V3MM06M0M MCMVCC-8C 6CCლ»ხ C8000-0, 00M- 
MMM3MხM0:00, CX802X6MხM0 M6069MCX890ICM 06 10, MI0 8 M6M ლ06»ხ #606ხ! 

MVV%070. 38M6C1I0 I0>0, M7I06 I0M038+ხ, MCM LიV3MMCM06 MCXMVCლ780 0+X#M- 

M2670ი 0- #0VIMIX, X0IM 6ხ. 70020 XC ლგMიჯი 9M33MXIMV0M#000 (2 MX0 M6X/V 
სიMI 4CM028M76MხM0 CVII6CX>8VI0I 3M2MM76MხMხI6 0>#MMMM#M, «00დ. I იიკტის, 

M0MCMIL0, #6 CIშI6I 0+0IM0XLV), 28700 C+8ლი2070M 8ხI88M+ხ, %6M 0#M0 0M0X0- 
#6 M3 MMX. 

M#Mი0M6C9M0, M8M #X6 6MIM0 0IM6%6CM0 8LხIII6, MMMX0 M6 ლ078MCX» ლ0M00MXხ 
0 +0M, MI0 (XV3M#9, M2M 8C6 ც006MIC ლ»ლეMხ), MM6X2 ი00X0MMVVI0 ჯV6VI0 
ლ9M3ხ M# C0 C80MMM M600000407986MMხIMM 0006/#9MMM, # C ლC0X48#MC6MIნხIMM L0- 
CV#806782MM#, MX2# C 800+10X0M, I8M I C 33ი8430M, M2M C 8#9329+MCM, IX 

M C C80C08MM4CMMM 1, M03#M60, C MVCVMხM2MCMMM IMI0გ#M0M. II 8 იი0V0ლ0C6C 
31IVX 8383MM076MC+8M#M I 0V3IM9, MCC0M1IMCMM0, M#M0X706 80MX>2M/M2 8 066”. 8 370M 
01M01IICMMIL MCM0700MI6 8MIსI600M06/6MMხC 19MხICM83X168IIM#9 L 006688 800#- 
M6 IM0385M#M:#M+, X0I 8 „2იVIIIX 0ლCMVM8MX 09, M0M0%M0, M06VM80XMMMM93C”X. 
„MIი #0იLგ2 M6009M#CM6MM6 306X 98XMX MVIMX ,,8MMMIMMIM", ,,7X6M6MIMM“, „CX0VI#MI 

# ,0IMM6#M” იილსივმC6V0 8 00908V M3#M0XC6CMM#M, M0-4მ 4M% X8208MXC0MCIMMM 

ივMხIX 6M60XM8IIMX 0X02MM0) L0V3MIMCMხ0-0 MCXVCCI82 VVIXხ „MM 0,41MC+8614)1ხIM 
M0MM6IMM6CMხIM “+060MMM0M #8M86XCლი I60MMM, VMმ3ხIსხმI0MIMM #მ Mმ8მXM0M-X0 
VVX#636CM1II-I# 00M6MXMდ, # ი 70X6 0C32M06 80CM98 I0M83 C08M0X0 CVII6C786M- 
M0-0, ს". 6. C060X96MIMLხIX, Cლ0IIIMMIM2#M#სხMხIX რCIIMMCXIIM6C0CMMX 00066CMM0C1CL) 
”იV#3MMC%X0>0 #CMXVCლ0X82 830306 0MVMICM, >0 M8ი0MMM2 #0MV986+ლ# 0X#XM060- 
X28 #M II0-70MV -–-IM0MგXტყMხგი. II ი 08M0M 6M6, 8 ლ>I27ხ6, 32 80CMII 8XVMM 
„”M60MMV8MI“, „20X81)3#0V)001IMMMV“, „I06M00:MMხ6MMMM#“ # ს 009MMV# I6%6- 
MVM#8MI# IC 0M5M0 C0M0:0 XVს0I0 L0V9MMCM0-0 MCMVლCლ0+82, 06 880#MI0)LIIV 
ლXIIMMM8 M6 CM832M0 MM C#M082, M 60#MM 88700 # 20000M>» 0 #I0MIIIMMM2X (#M3- 
ინMM0დლ. 0 00M9MXMI)X3X 80XMXCM+I/იVMI), 70 0M #090#ხს0+0სV0I1CM8 MX წMი0/#ი- 
ოM6CMIIM დლხვვ.იVიIMC088MM6M. 

Cიცხლსას'ი #M6ინM6M#6Mე, M0M6ყMი, იM60M0/4)38 ხი #0V3MMCX0-0 
MCMVC0I82, ი064#M286Mგ8 4. II. I ინ,663ხIM. სიყMვი #I60M0#4M380MM, M2#% 

M3800X#0, 98MM670# VC#08M0M # 0 IM6V 800-LM8 M0#80 Cი00MIხ; M0 06#3აე- 
თX6MხMხ1IM VCM#08M6M 1I60M0#M32MV #8MM6»:იი 10, 90 0M2 40M>წM2 MC6MC0- 
C00460>80MM0 80176X2+ნ M3 9IMVI0CCIMIIMX 00066MM0C7CM MCX #0/MCMMI, M0+0- 
ხხI6 0M8 066MM67. M# იმ3 970 22%, 270 MM 0 M8MMX #0- I M0CX6C3086CI4X, 
MM 40M0MV0XაCMMX I60IM0/#მX 8 I0V3MM9MCM0CM MCXVC0XსC I0000MI”ხ M6#Mხ3/. 
8096M 32MMM2)0MMM06# I0V8MXMCMIMM MCMVCCIც0M, 8 X0M %MCM6 # „I. II. I"იხ- 
ი69V, ინ6MC8CM0 #M386CX+M0, MI0 MI 2ლხი6ხ, MM Mლ0I0XMხ, 3#0,7466I900+80 X0- 
X009ხIX 8 M0040M#6CMIM6C #0”ლ”ი”ი 806MCMVM-#0XVM#00ხ IMXCMხIM 606MCMCM M8 
L0V34:0, CVIს6078C0MX070 CM6/8 8 I0V3MM6M#0M #CMV00X80 ,#6 0C728M#MM. I იV- 
3MMCX06 MCXVCლ1ი0 M2 00079X6CMMM# =00M24M0-0 01063M8 806MCXM 1II0ტ16ი- 
ი6M0 CM0#MV#M მ00/M0LIIMI0, M MმM M#CMV60C-80 XM806 M +«800M6CCM0C, #2 იგ3-
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MXMIX CIVIC8MX C806-0 იგვიMIVი მსასხგნი”ი)მ2 აი იგმMMყმხს- 32M0MV96#MMIC- 
CIMIMIICIIIMCCMIMC I0#X07.9. 80+ «0 0C8080MM6, M010006 #26» M2M 803M0X»- 
#00+ხ M00M048M328V0MM, ც 30306 M6 X6 IMI0C36MMხI6 M8Iს6ლX8IMIჩ8, M#010ჩ%9M!6 #4##ჩ 
I ნV3M# #M98MMMMCს M8C9360X56M, #0 MMM2M .·C 8X8082გMM XVMხXVC0CM0CIM XM31M- 

ჩI2Mი0ხა ხენი+Iხ! 06300II0L-0 X8იხმMXCლ8, 00ტ00X0MIVIC C864CIIVM 06 06- 

II6M 300MI10IM ოიV73#MC%0-0 #MCMVCCI82. 
I10, ”0MMM0 8IMX ი9გ601I, 00M#M60ICM 0M2387ს M60X0Mხ%0 CX08 6IსC 06 

07901, #MM6M9MM0, 0 C>X8»ხ6 ილიდ. 0 301M#00C88-,M0X0C0M0IMMIM60XMC IM3ოMI- 

0M8MII#M ც #6X823MM M610# 1925 =0„8“, ი0MCV(C8ხ0# 8 M13560+V9MX ტ#6X03C#0-0 
3ეჯსყილი C06M00X83 (8»XI. IV, 1926) 8 ვ370#M #03236010, M6X/V ილიიMMM, 
უვრIლ9 00MMCეILM6 #MCV+0-0ღ0აIX #"დV3MIMCMXMX 20XMIX6CMXV00ხIX I 8M/MXIIIIX08 I2 
ჯტიი)I00MM /#M6X03I#M (000M0X76MIMIM M0ლ7, LIMIIM2Mმ, ჰ/სხIXMხI, X08M C-M#MM0#M2 
MეყვMMI2 M ”. #4.) 5ICM23LხM08MMV " M023+MMC მხIსი#ის 3ც:0ღლ2, ს 60#სIIMM- 
0786 CMV4§8C0, M98M98I0XC# IMM M037006MMCM »000, VI0 6ხIM0 ხ8MხICM833M0- 
ი»ალხIM# ვი»ჯ0იიიეMIM (Vთიელიი2 V „ი.), MMIს XC MC 8MხIX04M+I 33 V0C46M! 06-. 
MMX დლხგ3 M# 00+8:0-X0#M C0M00M#08MხIMV. წმM090, Mმ20MMლლი, 32950#M#CIM6 გ28- 
ჯიიგ 0 X0M, M70 „II 1 IVM4CMლლ-0 Xი02Mმ, VCX28M08M00I000# ო0II38IXIIM#-- 
CM000 Xმ8IM0M2, MM6#» 0>00MM0C 3M39M6MM6 # #M#წ 20MMM0-ი0V3IIMCM0:0 ედლXMI- 
«0MIV0M0I0 „IM2 I00X04)I0IIიი ხსიტMიMს“ (ლ»ხ. 34) 1Iი XმივMIX06იM6C 
80600 #0, 470 ნს" 2MIMXM008, ხ30Cლ0M035I06M 06 26X23CMMX I2MMIIMMIMმX, MM C,4M- 
#ხIM 0#080M M6 VI0MVMგლ» 0 | ხV3MM, =0V83MIICM0CM MVMხIV/C6 M მ0XM1C6M-- 
იდ, M0100გ8გ9M, M8M #336CCIM0, MCC XC MM66I M00-0#06C C0IM00MM6 M გ6- 
X8გ3CMIMM X02M8M. LL00დთდ. სვასMსიიპV „22XC 8 #0#09MV #6 იი0MX07MX, %X0 
M6იც3იხ!შMიი ICI00MM900X2M C8M3ხ #6X23C6MX0>-0 I2ი0ლ0+82 C0 906M 0C72M0M0M 
M80+XჩI10. | 0#3MM #C M07M#8 M6 01023M16ხCლ8 #2 06 MV#MხIV0M0M XII3MM I MI0 

ხ3ვილაგ»იყუვ»ხ M0-01”28ჯIIIMXC გ6X23CXM6 =I0CX00MMM, M8%M ი00M39646MMM MIM- 
ლილი 8M32MIMMი+00 MC6CMVC6I80, #6 M0I”VI #27 #6#ე6M0-0 663VMMI81Xგ. 
X2303M760Mხ! I2MXC 023MხI აიი აიითდ. ნგსMიილმგ2 0 ნ>060M01CM0M M0- 
ლ»: 0M IხII26X6ი 0X-8482Xს, #X0-6ხ! M0L 0+0 I00+00M7ხ: I00ML IM MI8#ხMM- 
#ხ), M0 IM CM002 #C C0800V+ 0 10M# 60M#000M# იი#3MXM0CX%01M M8,734MMCV, M070- 

დევი C0X082MM#8Cხ I8 8X0M M0CIV. 
8 06M0M, ,,VI3510%გIII”“ 00. ნგს(სლიიმე M2M»0 M3V%CMM0-0 #0 6MX. 

იიი 8–0იი00C8 66X830MMX M8M#MIXMMX08 M6 40M.მI0- C M00X81, 

  

! #6X930XXX ოI8MMXIMM092 9-X0M#:8ნ M6080+”ლM „პაბი LI, C0, M#იი2VXMV0I6-8ილიMVM6 8 

იგორ აწ შვიMს 8 0X#0M6MMM 30XM70X7V086(X დილი" XII-XIII «ჯი“ ((%M#MMM%, სათიდი იი 

4ტ»მ»” გლაყიალ=ო70», C60ი0MMX 1, „ს. 1929). 31X თიჯი#VIIMXIM გ8+-0იი #II6იოლ)X0XI 4ჩM შხაილ- 

იიოMM შილიილ8 0 9MMMMIMM M08M830MII1 ფიიო6M M#გ დშილაუ0, M V00XM00”VI, საიკახიიი- 
CუყაკაასიყM0 ეიXVI>0M+#ი) (იილიილ” 870», X8X M350C0+–0, 0 M03: CL0 X8ლ0#MM9Mლს» MXი»/ტი- 
#0», 3670# ნიწM0», წ10Mი800ჩ II #ი.). (I0MMMი0 3X0+0, = M096ლ780ტ სიის MX6MI #X»M ირ»ხი- 

თი» ჩოვასი, 02100 #03M95667, M6Mკ) იიიში#M, ილ»სლრ ს. IM060-სიკლა) » IMი”ჯთი+ოM, 
Mი, 90»MMMM0MV, CMწ #CM3500780, 920 IX2MMIMMX 8710» ოს)53VIMCMIIM. ი რ
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M3 02601, XელგIლII"X»ლ ლ0X46MხIMხIX II2MMIXIMMM0C8ც L0V3MMCM0M გო0XM- 

XCMIჯ0M, CX6XV6CIL C0073908M7ხლი #2 X6C60XხIოL0M MMC M. #. ხIXM#X- 

გგუვა-, ხXII2I6MXV02 21X8გ8 0", M348MM0 ს/ს 8 1940 -ი07VV. 

10, M90 ს 0600)03M0# 1M)M216X#ი გ0ხXVIX6MIVიხI 06IIMM2 I0C89IM+ხ C80C 

I3ჭეIIIC 30»MCM2X6M#6M0MV I800CIMIIMI0 X0668MC6-Lნ6V3IIMCX000 MCMVCCX8მ, M0XM#M0 
#0:სM0 I0CM8010780887ხ, M0 03M2%0MII80)IVCსხ C –ხ36010M LIXMM8836 MCMხ3XL 
MC ICიხI2Iს 9V30X82 IMC710VMCMIMV # 0330M26088IM#. 

II0ი6X#V6 86600: M6C00M9MX#0 C2M#M0 Mხმ39M83MლMMი 570M M#MMIM; II00VMჩ8ი- 

VისI 6 M0332»ხ II6CM539/, 72 MმX 28700 Mმ02010M0, LX#83MხIM 060830X, ლ0#M6- 
"IმXხM0 M#0MCI0VIIM8MMხIX 30M00000. C „20VI0I CX000MხI, 0XM8 IIMMM8 MC 

VM00XCXI800906X X6I X066008IVIMM, #07005)C 0C788M70# 16067 I8VMIMC#M M0- 

M0–ი2C0IVCM. LIგსხვიხ, X0IMI-6ხI, C L0CI00CIIM# 0260: C0ხ23V->%C 6000207C# 
ხნ წამვე 07CVICI8M6 M2M0M-X»M60 X0I”MVMV9606«0M =100XC406ც370MხM00XV. 8 ილხი- 

80I-X6 IM286--აI1C+00MM00LM6C 096406MM9“, ც M#0-000M 3 M60M0#5MMX დიგ- 

32X M0M804981CM VM832MMM ჯ6CX00MMლს0 0 ი»ი09MX6Mხ0>8C 2 XM8მ0I, ვ070ი 
1606MIMCM86X 0M00100MXM%M, M0X00ხI6 I064806XMVI20+ X88%II, "M IVI-X6 08C- 
ლX23ხI926» 0 „#ხლ8მინას IM0C ილლჯნწყიხ0ლი” XMMხM-,220623M“, X2M-XCრ 

იხ0130CX(1)201I6M IX00>00MMM 2X9200M010 IM0მ. LI0ი0MMX90, M3M0C 07 
M0ICMM#6 MM6CX» 8ლ6 310 M M60X00MM 0236M0ი26M000 I20MMX9VM%2, V0 CII6C 8C- 

ი0MMIM6C, 82% M0X#IMC0C X8202MX6C0M3082ხ „9000X30CXMII210LIL#V6C“ I2MMXIMMXMM, 

#02 MMI2X6#ხ CII6C M6 3M#8M0M C XCM, MI0 0MM II0C/80CXMIV20+”. (C>:80#6- 
MMM 0 „C0070MIIMM 2-LX820M I0CX6 I0ლ700MM%IM „#0 IMმ28IIMX „#II6CI“ 89ხI,46MCIMოხL 

გ87000M 8 0L#6MXMIMVI0 (8>00VI0) IM83V. X0XM, M3# M#3086ლ+M0; 3I#M C8386,74CMMX# 
28M-XC 98M9010709 M#M0X0ღ0M460MXM#MM)II. 387CM, #600C06XC0786MM0 CM#C/#V6I LM#203 
0 M0M070VMIM90M6IX 00066CM800LIMVX 1ILმMიXMMM2, 8 X0X00V0, ი096MV-X0 I0- 
იგMი Xმ00MX60#CVXMMმ2 IMMX6იხ6იმ, /2M66– »გ83ვ 06 მ20XMI>CMXV0IMხIX „6+8გ- 
X9MX, 0 0MVMნIIV06 8 >%820#), M M00MC CMVMხიIVდხ! (0-- სგივ 0 XV900XMმ. 
3:02:6M M86+ „202XIM008M8 ო2MMXIMIMM2“, I4C სმიIMMყლი ილ0მილიხლი CX233M- 
M0C 8 I6080M VXM236, # I2M0CM0Cს-,/0CXM9MX6LIVი2 2Xსნვი# # ლ #00#ი 
3 ხმ3MMXMIM 0V73M40%0M 30XMX6CXIVი0დI“. 8 «V9იგ VIXVM02V36 0XCVICIიV/6» 
00#MC2MIMC II2M9XMMX82 8 სCM#0CM (06MM 96 CMMV>C2Iხ M60M0X#6MMX თლიხ23, ხელლხ- 
M2MIM%IX I0 იმ83MხIM თIM388M), CICVICI8VC> X2M-XC M# XV20CXCCIX806MXM0-CIIMIM- 
ლIMIV96CCXMIV6 6020 2M2XMM3. 1 8MXIMM 060230M, IICMხ90C0 I6C20X28MCIIMXM% 0 1I13MMX- 
#MMMC, M2# 0 I00M#386/4/6CMMM #MCMVCლX82, 38700 MC #26». CXM09MMხ0# 32,748V6M% 
28-02, დ20MXM90C0XM, 88MიM076” „20M3301ს X0, VI0C VIM00ხს)- X0MIM2Xხ 8 
4X32ხ04# #6 ი6030M892 MხIMხI, 2 II 0IIC+ი06IMხ! I03X6. 1 M0IM0C M#0M008, 30” 
Xმ0C8XX760M6CIM%2 M09M6>0VMIIMM--LCM0M#9M, 076M, M«80MM308 # I. #., I. 6. 0C- 
M09M29 V8ც»ხ X»0V#2-- 30467 M#MM6ყMლ M 3X0XM#V. 

Mხ. M6 რ6V#46M 8X043MXხ 3 206X2X-M0 ლ060VX„ნIს 8I48MMVX0>0 
M. VIXIXC92536C ICM#X0C>CIMM#9, M#M0 M6Mხ3#M 86 VM23827ხ CX6CXIVI0II6-0: 

1) ტიოისანყუვიიი 28002 სI6MMM0M 0C0#088M2 M3 X0Mლ0X0VMIM8IხIX M0- 
M#64+გX: „80 806X M60+2X, LI46 X85:CMMMIC M9374 090 )0M0M#8 90გ ს69>028#M0M0#
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M20+ხ10 II0IIIMI0IML2I0» MX II0M0M0 I0/7 VIM08ხIMM 10CMM2+2MM, C0X08მV9MMMსCს 

ლMნტს! M60ი046M0%X“, ლM238M0 M8 ლი. 7; „ცვ პვ26ლიკიX ი 0IMMCMCMV 60MC6C VC- 
+X0#VMII80ხI# 0ICC%8IIMM M0მCM08მ870-0 0XX6CMMმგ... ლ076MხI VIM08სIX ILCMII2> Mმ 

იხI0ლ01C 1/ე 8618026MსI M#3 10M-X6C I000კხ!, მ მიხIსC-#M3 „#0V00I, "MIIII8CM 

Mგ C»ნ. 8; „#6CM/Mხ!. 8 9MMIIმX (7?) C686ხილილ0 M I0#Xხ0-0 თმიმ#08 CMM0სIს 

#M9000/0#MმMხ!“ 00. 8; ,,Mმ0IM3ხ! VIXს#086IX LCM90X # 860M„V M6 ო 0MMVIMმ10X 

ინიეMMM6CMII 40VC MX 20VIV --იIი. 11 # თ. 2. სხ0იMM 20მX6 #ი0M39M2Xნ, %10 

5%XIX #080#08 #00X270ყI0 #M# 40M8332I6Mხ0X80ე ხ03M080CM6CM99V)00XM 0146#Mხ- 
#MხIX M20X6# 3/2MM#, 10 M# “0”ქე 20IVMC8MI0IIMI0C M. LIXMMC8833C M6Mხ3#/M CMM- 

7278 VI08M6>800M#MX6#0M0M: 00#M 0MVI0CM 0XCVXCXI8MM ი00M6)V0მ»ხMხ!IX დ0070- 
იMMMM00 ჯსმ36M026MასIX- 0M0”0VIMII8IMIხIX ,7670716M, M#MM#M, X0X”#M-ნხ. M8MV+X“ 

)##60 ოი0M0)IM16MსMხIX 0MCVIMM08, >. 6. M0M 10MM0M 0X0/XCX8MV 260600710 
#606X0#MM00 მ #8IMII0CM CMV9ყე6 Mე0X60M82#Mმ, 306 #0304ხ! 287002 007181010ი 
»0M0C#M08)1სIMI, 17მM MმM %IMIX8გ%6Mნ MIMIVC6V 803M0XM00XM II00860MVხ MX, 

2), I13ილი»ყი, # 370 VM8301806“ 02M გუჯ0ი MMVIMV, 70 3 #8M0V93M0M #MM- 
+CნეVXVი0C #0 CMX I0ნ IM3M283X%0Cხ, 90 ც20XIIX6MIV0IMIსIM ი6ჯი23 27010 

«Mია ი00>000%X 803MIIL 0,7I0006CMCMM0 M M6 #6CCX X8MMX-XMM60 CVIII6CXო86CMMIX 
იბილაბიჯიL“. ტ#M8ე. 0IV6MM0II8MX#M (0M, ,IIVIM ხიV3. 20X.“ IM ,,M10”. 
უიწ7მ. #0M.“), იVI6M „#6ამსხმილ0ი იIMMMCIM9ყ6ლMი”0ი შ9მM9ი32 M2ML 06IIII)X 
M200, 84 M დმლე/”MნხIX #0M1I0311!# X00M8, I0CM83მ» IICMXMI0VMIMX6X90IMVI0 XV- 
2#07:00+80)(MVI0 I6MხM00Xს, წ00/VMყვყხილის # ლ0»”მილვმხ0ლს 8ლ6ი0 Vვ- 
M9XIIMM2 M 0X410MხIMხIX 6-0 M20+6M. M. XIMს243ი 06X0#MX I07MI0ხIM M0#M- 
42MMCM დლ0260XV CIV6V/I(80)ცMMM#, 7. 6. C/7MI60786MMხIV, CVI0I6CX0VI0IIIMM 40 
CMX 00, MეV%9#M0-060CM088IMხI#M მ9M8MM3 IIM#MXIMM3, # #0MMM 060330M, IIხI- 
თვ200M #0M033>ნხ C8010 IM900X03V, MC 0060800ILVV8 CV/IსCCX8ა/I0ICIC MIICMM#. 

3) M. ოXVM82კ30, #6 იიიიი8 M#Mს ლM#082 0 I0M, ხმ „X0#MX0 6ხIX 8ცL(- 

!ჩიMახუი M M2MLMMIM XV 20276CX86IIII6LM # X39060182MI+ M0)” ი6ჯგ”კე+ს IეM#9XIMVMIM 

603 V>CM08ხIX M0MM37, #6 M0X6CX MC ი0M3MმXს #6MMI09MX6C#ხIMნ6IX 40070#MCXV 
3გეMIM9 8 600 Mმ0X0MIII6CM, +. 0. 00 MIM6IIM0 387003, CM/M9IMIM0 803##MMI06CM, 
8Mალ. CI ი0M3M230+ »0M-XC # 10, VI0 #8 II00M6/)/I01თC ლ0მ38MX#C »"0V3M8- 
C560M 20XMXCMIVI0II იMევმ”ი 8.%M9MMC ILCMV0ი03MVM# 1M630M C VIX08ხIMM 
«CMIM072MM, 2 M6 663 +9M089IX: I8MXMM 0808მ30M, 33706 ლ0M X6 080/MX M3 86» 
3#99M6MMლC 0006# IMII0წ63ხI. ს »0-X6C C3M06 806Mი, #0IMყ60MV CM6#4VM X600MM 
LIXVMს2190, Mხ! I0MX0#IM#MM X M2M0VIXCIსII6MხIMხIM, M0 MX ლყელIხI0, 070M6-X6C 
M8ჩM0 #0%X23VCMხIM ,8ხIს048M: L6MხII ვჯეი 8 ხ2300IVM# „2008MC-ნიV3MM0CXM0#M 
20XVI6CMV>V-იVMხI, 064070 8#C6IIMVI 72XIMIMIM 310 6/#ნხ1MხIMM  1I8მMIIIIMMIX20MIM, X2M 
ტბო69MM, LILII/2MX2, Mიეი+“8MMV #M I. 4. #8#ჩ670M MC ხ63VMსX8270M 30M0IM0M6ე0- 

M#000, 8I9MV/I90CMM9MCI0 0238MIXM8 90X6CMMM, გ 96CM-X0 6096ჯIICIMV0 CMVM92MIMIM. 
4) MIMCMM0 8 C8M91 C 3IMM, MVXI0C VMმ3მXხ, ყI0 M#6იდლეცIMხIM2ი C8M28 

ი0ლ0X2#008MX2 800ხ0ლ8 237000M MIVIIMIMM: #6X0 86 0 +I0M, 0290306M6CM9MM0 C+00M- 
M#M6ხ 806 07C9MხI M# M0MM87ხ 34528ხM9, IMM რ6ჩხIM2 C06XL7246M8 0%C0C/4M0CX6 
(910, #09MCMM0, 806-#2 803#0XX0), გ 8 X0M, #8 6ხ(M2 2324VM8M8 M0CM003M“



იჯვითლატი MლXჯყლლბი 6 0ლ060M8X2სM0M XMIიიგ8+წიი თ00#0/IIIX 25-III X»#61 207 
  

IIM XV0XMIMMX0M. # „0M2321ხ 10, M10 „X8გ8იI 8 C80CM 30:L0I(M4CMM0M 

(I3070MII6M) 0#/6 MC #8MM6IC# M00#VVMX0CM I6C#MხM0ლ0, 02#M030CM6MM0 803- 

IMIMII0I0 XV>X0C#6CCX986MM0L0 32MხICXმ, MI. VIXMM03436 8C VI267Xლ M. 
ი ხვიიხილჯიე#ვიის 06 0XIX6#Mხ9ხს: #6+09M0Cლ”MX M #0:00IსM00+#X 

(სგიიMCი, +080MხM0 0X02MM0M #02MCM0#0VVMM C060>8CMMხIX IIMCM: | CM2+XხI, 
ნახეე», IM VI860X#0#MM#V, 6V4X0 I Vხი. 6” ი6ლხსხIM 30M#M0C»X29M-თ60/8- 

»0M I იVმIIM, CM. ლაი. 4), MხI 0>M6XMVM CC 04MV Xმ2ხ2MI60MVI0 0C06CV- 
#00 MMMIIV CIXVM807436: 3+0-0ი0XMM0C 070VIC>X8MC M#მVMყM0-0 ეიიმდიგ»მ; 
ეეჯიდნ II0II80#II 082MM9ყს8ხI6 C8646MM#% M#3 M6+X00M06M, IC980#MMX „2მXსL ი00- 
ხი#%ტ6IMM # 06M08I”0 3782M%, 60M0C 7000, 0M გ2XIMVV6“ ოი=2MMIIMIMM # , 4246 

0740#MხV9Mხ6C 60 CM0M, 603 C/IIM0M CCხIMMM M2 M#C+0%MMMIMI. 

MI 92090, MVXM0 ინ9M9IM0+ხ 860ხM2 9M6V/29M0M დხ20000/6M#6MM6C ”»ე6- 
MI: 606082--თიმოპირს! M0M0MM, 82890 36MMხ 8 იიმელM, 326M IXM2IM # 

ყემიი3 ,#4206:3M“, 43M606-იი0ლ»ხ0MVM X8მიიXილ0 IMიმ, M I0MხM0 8 ლგ- 
M0M M0III6-#30602XC6MM## ლეMილეი „27#820M. წემM2ი Mო00M/6C40037CMხM00+I 
M#MI007ი0VMV 0#ხM0 30XნCVIIMCI 8000ლ0M9M9+IMC Mმ8მ7Cლ0Mმ2#M8. 

2-3 ი»გთხM#/ 0 I8MMXIIMM2X 0V3MIლCM0-0 M0MV0ი-ლ»ცგ2 M0XM0 IM99MIM# 8 
#V0ყეM0X „/0M0XVX6MXV062 CCCI.“ M ,7/#0):816MM#Mი /#%სგ0X9I6MIVიხI“. სილჯიდლC 
# ი09M3M2MM#6 3M2M6CMM# Mლხმ00X #»0V3MMCM0ს M# მლ0MMMCM0) მ200XM+“CMXXVი0ხI 
შუ 3IIIX 0X2XხMX, MX C078#M6MMI0, C0V%CX21:0710M 8C06 C XI6MM #6 VCX20068IIMMIM 
VC2X2808M0MM, 8 M8მCIM0C>V, 0 300ი00CV 0 832MM00+XM80MCMIMM 8XMX „#M8VX 
ედXIMIIXCMXV, 

გი. ც. Mგ8იხიის, ვ8-ი0 ლ”-2Xს) აII0C 1 0V31IM# IM /#%·0MCIMMM, 32M6+XM#%I+ 
20XMICMI>002“ (/M0ნXMI6LIV0ნ2 CCCL, 1937 # 1, ი»ი. 60-–-68), C3M2X0- 
MMMC68 C M660#ხIIIM M0MIMV9007180M გი0MMIMC6MIIX M# I1უ0V3IIMCMIMX I2M9+IIMM00 
IM M2 0C#082MMI C80MX 8I0I698XXMCIIVM» M# M00-MX2M0-0 #IIნხეიIVხყიI0 M2076C- 
0I2M2 ცხ1CM03ხIმ2C+ C80#M C006027:CMMM9% 06 ი06ნMIC" 300M0MMM მ80MXMIMCM0M 

M# ო0V3MM6%0M 80XMIXCXIVნხ. #იX, „M89008 60X6C I#ს M6M6C 39M8M0M ი 
M0700M960MMMVM ძ008MX2MII, M0Mხ9# M6 I0V3ხიXნხ «ნესი ჩსსხIMI IM MCC0-00Mხ1IC 
M3 ით0 M36MI0/#6V9MIMM. ILI0, ყგლნი#V ი 3XMM, 086 0ი”8”ს I0M4606XM826+ლ0ი Iღივ- 
#IIIM0MM0-0 MV9CMM#M 0 CVIIC6CX80983MMIM ი06/#M9ხლ0# 2ღ0MMXM0-ი0V3MMCM0# მ20იXV- 
ჯ6MIVCLI, V C0X10MV, 4706 M0M838»ხ 023MMსV/ M6>2) #8/M#M 300X0MM, იმM- 
#64 --VI-–VII უი., # ი03,7V86#-X-–-XI 88., ლიილილ.ვმ9MMი» XVIX8M00%XVM "MM 

M90X6C>CMMIM M8206წ08Mხ1 C სგ-გისI3ი8XCMVMMV X#03M8MV#, #ტს”ის ილი” 9570M 
C9ყ9II86+, 910 IVI2MCCVMV XიმM ხნვიმ,2 ”" MლსXC=CMMIMI „C88XM-ILIX0C80MV“ 

„ქმ X06კ0X20#6CM9M6C 0 X300ყ6ლ786“ MC X>0MხX0 L0V3MIV0CMMX, #0 M მ0M8V- 
ლCXMX 304MMX (ი»ლ. 65). §10MხIM #6400233VMCMMCM 9«სM96Iლი 3308/MCIIM6 ვ0- 

7002 0 >0M, MIX0 „IMCდ9MIM#“ (>. 6. L02V3IMMCXXMX# XლეM 0 სნი+0MM2) »CMM90- 
MI96CMM CსცსM3მM2 C 20MM90-ოეტილი)2M0MMM „IM160V02MMMლ0M“ --MIXCX7CMIVM 
#გ2დიი3M0M „ამMნი7მილილიხი C70M08“ (იი. 68). LI6C> XV X7>ხ #0X83M182-ნ, 

ყX0 MIVIXCXCXVII 606006, M2თდი/იგ IM88ხI L0V3MMCM01M I0C2800M38M#0X IC0M8M-- 
M9MM6L 06II0C0 C მ0MMV90-ი02200M2VCM0ს დ06MMXVMCIM MC MM06X.
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სილი»M2 #)0IMMXM#8IMხ(% იხICXM II 06X9CM6MMლ 33>X000M II00M0CX0X/#C- 

#MM#M# 16II6ნ6MხIX ჯიდიკი8 8 ILნV3VIM # ,#%სჩ0CM0MIM: „C)უ00MMხ16 VCIIMM#, IMVX- 

MხIC XM##M 0-0, 9X06Lხ) 204##MX6 8 I იV3VI IM /„სCMCM”) #8 60X#XIIIVIL0 8ხIC0+V- 

იჯხი#M76M6MხIV M2760#M81M, M2X0MMVVMM #28 Mხ1CMხნ MC0I0Mხ3082ხ #M9 C1M0- 
MI76Mხ0ლX8ი C08MსI9V M000M#8 »0ლხ, 3ხI48M#6MM888 8 8CM IICMCIIICIIMM“ (იჯ. ნ8). 
8ი-იიიი#»IX, I0V2M9M0C #0M%2337ხ, MI0 8ხI42M#ნMM8მ1ს 8 CMX2»X»C II6MხIM LX000/, 

ა9ლ708IMMM M#Mუ MM0”VX #6ლ0IM08 I0MCIIICIIMM, M6IV6, ა6M I00100VI7ა 04MV 
სყ6ი<03ხ, # MX X0MV XC, 8 000728 #0M003MIIMM#M 5XMX X00040ც M606/4M0 8X0- 
MX #M მხIა.ი06MMხC (2 #6 »ხI40M#6M6MMხIC), 980X#, M#8M MმM00#MM6ი0, M8- 

830/7XV9M8. 

0 I60MMხ! I 6V224IIMCMI M სMMI000მMMM: #8 CX»დნ. 63 #30606876M II6 068. 

#X07# #IX020IM, 2 I0XM9ხII; სგ CXხ. 66 II0C/0X28#M6Mხ! 46+8MM 380. X00CIIMM2 

MVX>2M00X0-0 XნეM8 ნსგოლგXმ2, გ #6 20M8MC#M0-0 XსმგM2 I6V920MC; Mგ 67 CI. 
--Mე)ო6M)ხ 10XM. 0200XMM2 10:0 X6 X0მM3, 2 M6C ICMმICX0M X+02003V0I!. 

3ი«2MX9M828 M2II 06300, Mხ! M0XC6M II0სI0სMIს, ყX0 ც MმC1X0MII06C:. 
800MM ლ–ხვ30360XMგ მ0ი00ლ08 L"იV7/3MIMCM00 MCXVCCX88, ნ»ე”:0220#M 70M Iხი- 
M2გ490# ლ02060X6, #07002829, ი0M ი00X09MI0M# I0MC0IIIM I80IMM IM I0280M%6#MX-- 

ი»მე, ი0030#M##M80ხს 8 16968M6 ი00#M0/4IMX 20-IIV C VMMI0IIIVMM XM#6X, 88X045IXC#/ 
#2 სხIC00#0CM M8VM9M0M V008M6 V 910 Mმ2VM2 0 თ0V3MXMC00M Mლ0MV0CI186 6X%6- 
იყი 060”მIM2070% 808ხIMM ილ00ლ0»03MხIMM “იV5მ2MV. M0#6%M0, MCXხ3#M MC 
თ0X2M6Iს 0 10M 94I0 9ხ6M0700MI6 VM30M6I0ლ, 0 036018X M0X00ხIX Mხ! #030- 
იM#MM 8ხ6II06, IC 10MხM0 II6 (8#MM C666 XნV#2 #60Xი»ხCი Iგ VC0996 C080CM6LL- 
#MხIX 700 X6IMM C0367CM0M M2VIIMყ, M0 28X6 MC იხ0ლენ0:2M M6CMIXM#M%6CLI 

M#M0M0X»ხ3088MM06IM 1MMM M2760M3M #M VXI08MCI80ნსM#MMCხ 70MხMC #MMIIხ II0870- 
09CMM6M #289M0 00008601”MVX7ხIX I0M0XCMMIM. 128M06 ი0860X90C>X06C 0CIM0L)C- 
#MM#6 M 2068906-ო0/3#M0%X0MV #0MVCლ+9V, X2M XC #M8M M 068M6-20MXMVი6C%0MV“ 
806XVMX, I06CXგი 800-0, 60MMM #00M#0400076M#9M, XმX MმM #MIს86" MX ც03- 
M0XM00XV VსIM46Iს " I0I9MXნ 80 806 I0XMM0IC M# 80 806M MM0L006023MM 

X80IVMV 08304" M8+60M0MხM0# MVMხXVნსხ! M300403 +. M. XნMCXIM2M0%#0»0 
სილთო0M8, I. 6. 04MV M3-08MხIX 3M89V)X0#MხMნIX ლXიმIMMI 8008 C06#M6C8CM0- 
80M VCVMსIVდხ!. 

L1I0 MხI! V86ი6MხI, ყI0 IMხIIM6, I0C#C ლ00მ/789#ი ##Mმ22CMMM# LIმ/X I. 
CCV, ლ ი098M6M#6M 60C06X+I#M8 ILIM60M0M IIV6MMM2IMM# M3ხ0%8MMM 1 8 
ლს9M3I C 37M#MM-–C ო0IIVMIM0 M3281IMCM I28VMIMნIX „(0CIM%CIMM#M, VM2592MIMხIM გ0ლ08/გ- 
#ხIM IM6#X0CM0Xნ2M M 0IIM6M8M MC 6V26XI .60X066 M607X82. 

L12VM2 X6 0 LI0V9MICM0CM MC0XMVCლCX80, #600MMCMM0, 6V/ICX 0238M3მ+ხ09 
თ) 6ხIაIხ66 M CM0X0L 00 80C9M I0M9M0X0ს მ8ხI88Mხ M# II0Mმ38მ1ს 30606 IC 
6ნ6იიგლწ8ე #ხ60M6-იV3MMCM0,! M#VMხXIV0L, 2XM8 006030C0MV#ი #M#0X0%ხIX IIVXIM2 
ნV20» M80იხ9MX6CMMგM 036078 16#MხIX I04#0/MCMIMM 1, 

  

1 MIMა MC M8ლაMIლს აი60» M#ი=გი: M# „”(=85M#6ი# 06 80XMXCMXVიტ L0CM0X | ”იV3M#M 

" #00#04088MMXM 70 გიიშიტ-”იV85MMCX0# M0MXM06VX8X)ხIი# XM8003ლ0M. IIM, 7896 M3X # 06- 

80ი) 306M#M MM0ლXნ09MI0I ##X609+წ/იM, იიტლუილჯალმილ+08 I0098XM>ს 0X756X#MII:10 CX8>სM#M-



მ. კახაძე 

ასტერი ამასიელის „შესხმა ფოყძაისი“ 

1. ასტერი ამასიელი ძველ-ქართულ მწერლობაში 

ასტერი ამასიელი ჩვენს ძველს მწერლობაში ძალიან ღარიბადაა წარმოდ– 

გენილი; მისი მხოლოდ ერთი თხზულება-– „ფოკას შესხმაა“ ცნობილი ქართუ- 

·ლად!. ეს თხხულება? ორი რედაქციითაა მოცემული: 1) ე. წ. კიმენური რე- 

დაქცია (ძველი, X საუკუნემდე გადმოთარგმნილი) და 2) მეტაფრასტული (ახა– 
-ლი, XI საუკუნეში ნათარგმნი) 1. 

2) კიმენური რედაქციისათვის 

ქუთაისის მხარეთ-მცოდნეობის მუზეუმის (ყოფ. გელათის) ხელნაწერი M 3. 
ზომა 411/,X-27!/, სანტ. ნაწ. 27X151/, სანტ. ნუსხა ჯერჯერობით უნიკუმია 

ჩვენი ძეგლისათვის, წიგნი წარმოადგენს წმინდანთა ცხოვრებას, გადაწერილია 

XVI საუკუნეში ლამაზი ნუსხური ზელით ქაღალდზე 1Iი იVI0 და სულ 760 

ფურცელს შეიცავს. აქედან ჩვენს ძეგლს უჭირაეს 6 ფურცელი. წიგნის მომგე– 

ბია ევდემონ LI ჩხეტისძე! (1543--1578), 

თუ მხედველობაში არ მივიღებთ „V--სა და „ი“-ის ხმარების რამდეხი- 

მე უწესო შემთხეევას, ძეგლში კარგადაა დაცული არქაული ორთოგრაფია. 

: რუსულ მწერლობაში მოიპოვება ასტერის სამი თხზულება: 1, ფოკას შესხმა ოოჯერაა 

ნათარგმნი: სლავურად (MMXნ6. M2მM90M8, MMMი8-1IლI6IV 27 L6M I.) და რუსულად (600C105XILII# 

სCლყიL. 1894 L. 0X”. ს Cი. I): 2. საუბარი ეფემიას ხატის შესახებ და 3. საუბარი მნის შე- 

სახებ (Xი9CX928CX06 MXCI9IIC, 1827 XL. 99CIხ 27-19). 

7? „ფოკას შესხმის“ ქართული თარგმანის არსებობა ცნობილი გახადა აკად. კ. კეკე- 

ლიძემ ( იხ. ქართული ლიტერატურის ისტორია, ტ. 11, 579). 

პ ცდება ვ ლატიშევი როცა ფიქრობს, რომ თითქოს ქართულ მეტაფრასტებში 

ფოკას შესხმა არ მოიპოვებოდეს (იხ. 8შ3აიXი#M8CX0# LI2იC«X:#X MX#MMC6# (1915), გე. 109, შედარე- 

ბითი ცხრილი), მას ეს შეცდომა არ მოუვიდოდა, რომ მხედველობაში მიეღო კ. კეკელი- 

ძის შენიშენა, სადაც ნათქვამია, რომ მეტაფრასტის ხელი ცნობილ ავტორთა 

თხზულებებს არ შეჭხებიაო (LM. M0XC#/8:8C, IMI05IIV ILCMძ:% 371! 2 0C00X03X#27636% 

C9M960M2 MC6X2თ02C72 (X9MCII28C0CI>X 110C+0X, 1912, IX0M L, 8III. 3, CLი. 336). ეს იმას ნიშნავს, 

რომ კრებულში არის ისეთი თხზულებები, რომლებიც მეტაფრაზირებულნი არ არიან და ამი- 

ტომ მეტაფრასტულ, ცხოვრებათა სიაშიც არ არიან შეტანილნი. 

ბ კ. კეკელიძე, ქართული ლიტერატურის ისტორია L', 100, 

14, ენიმკი-ს მოამბე, ტ. XIV.
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ხ) მეტაფრასტული რედაქციისათვის 

ხელნაწერი ტ# 
« 

ქუთაისის მხარეთ-მცოდნეობის მუზეუმის (ყოფ. გელათის) ხელნაწერი # 4, 
გადაწერილი ევდემონ Lს ჩხეტისძის ბრძანებით! მანუელ ინანი- 
კოსშვილის ხელით 1565 წელს, ზომა 43X29 სანტ. ნაწ. 281/,X16 სანტ. 

წიგნი წარმოადგენს წმინდანთა ცხოვრებას; დაწერილია ქაღალდზე 1ი ძს12IM0 
ლამაზი ნუსხური ხელით და შეიცავს სულ 669 ფურცელს; აქედან ჩვენს ძეგლს. 

უპირავს სულ 5!/, ფურცელი. 
ნუსხის 668 ფურცელზე (CI/4-ხ) არის გადამწერის ვრცელი ანდერძი, რო-. 

მელიც თ. ჟორდანიას შემოკლებით აქვს დაბეჭდილი ?. ეს ანდერძი ჩვენის 
აზრით, შინაარსის მხრივ ინტერესს მოკლებული არ უნდა იყოს და ამიტომ აქ- 

ვე ვბეჭდავთ სრულად და ქარაგმების გახსნით: 
«ადიდენ ღმერთმან ორთავე შინა ცხორებაითა ქრისტეს: მიერ კურთხევით, 

კურთხეული საქრისტიანოს ზღუდე და მაკურთხეველი ტომ-ნათესავობით ჩხე– 

ტისძე დიდი მამათმთავარი აფხაზეთისა ქათალიკოზი ევდემონ. 
«რემეთუ სათნოი იჩინა წმიდათა ამათ და სულთა განმანათლებელთა. 

ღუაწლთა და საკჯრველებაითა მოწამეთა მიერ ქმნილისა, რომელთა იღუაწეს და. 
მრავალნი ტანჯვანი დაითმინნეს ქრისტეს ღმრთისაით;ს და აწ მეოხ არიან. 

ცხორებად სულთა ჩუენთათ;ს; რომელსა ფრიადი სურვილი აქუნდა ეკლესიაი- 

თა და საღმრთოითა წერილთათ?;ს; რომლისა ბრძანებითა და ჯერ-ჩინებითა 

გათავდეს წმიდა” ესე თუV ოკტომბერი ყოვლითურთ სრული და უნაკლულო 

დიდებულსა საკდარსა გელათს, სავანესა. წმიდისა ღმრთის-მშობლისსა, ინ-. 

1 ვ, ლატიშევი უსამართლოდ იქცევა, როცა ამბობს, რომ თითქოს კ. კეკელიძეს 

გელათის მეტაურასტული წიგნები ევდემონ ჩხეტისძის გადაწერილად მიაჩნდეს (იხ. მისი LსMM#- 

821(XMიCM0ე# IIგია«გ28 MMVMC# (1915) გე. 83, შენ. 2). კ. კეკელიძეს არსად თაეის წიგნებში. 

(კიმენი 1, XXX, XXXVII, ქართ. ლიტ. ისტორია I). 100) ეს არ უთქეამს. ხოლო რაც შეებება 

მის წერილს „IM0ეIIM XCMC#I99M X2L 000#071700:701» CMX+#60L2 M0X2თი2C72“ (XVXXCX. 80C0X, 

M»0M 1, 8MII. 3, CI2. 335)--იქაც, როცა ევდემონ ჩხეტისძეზე სწერს, რომ მეტაფრასტული წიგ- 

ნები «ინელიM62MX 1790 L6C4:XC6M0X0 M0M2Cთი08 32 3C I2 XMCC#MI68ა-ო, ცხადია, ჭადაწერი- 

ნებას გულისხმობს და არა გადაწერას. ან რა საფიქრებელია: ევდემონ ჩხეტისძე თანა- 

მდებობიდან გადამდგარიც რომ ყოფილიყო, ამ უზარმაზარ სამუშაოს შესრულებას ფიზიკურა- 

დაც ქეერ შეძლებდა (იზ. კ. კეკელიძე, კიმენი I, XXV, XXVI, და მისევე ქართული ლიტ.. 

ისტორია 12, 100), 
თუ ვ. ვასილიევსკის კატეგორიული მტკიცება სწორია და ნამდვილად 10 წიგნი– 

საგან შედგებოდა მეტაფრასტულ ცხოვოებათა კრებული (იხ. მისი წერილი: CM90X. MX0X6MXC 

M6».)თდივC711 7ICMI111 1397, M2C% CCCXI, 135), მაშინ გამოდის, რომ ევდემონს გადაუწერინე-. 

ბია 10 მეტაფრასტული წიგნი, რომელთაგან ჩვენამდე 5-ს მოუღწევია (და არა 7-ს, როგორც 
თ. ჟორდანია წერს (ქრონიკები, I, 223). 

გარდა ქუთათური ხელნაწერებისა, ევდემონ ჩზეტისძის განკარგდლებითაა გადაწერილი. 
საქ. სახელმწ. მუზეუმის ხელნაწერი M X2<-/507, რომელიც გადაწერილია იოანე ქობინა- 

შვილის ხელით და წარმოადგენს სადღესასწაულო თვე5ს (ის. თ ჟორდანიას 0ით–ლე- 

რა II, 60). 
2 ქრონიკები II, 405-–- 406. 

“7
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დიკტიონსა მეფობისა ჩუენისასა მეფეთ-მეფისა გიორგისსა!, ძისა ბაგ- 

რატ მეფეთ-მეფისასა ქორონიკონს ს“ნგ (=:1565), მაისსა ე,. 

«ადიდენ ღმერთმან და უბიწოდ მშობელმან მისმან პატრონი ქათალიკოზი 

ევდემონ ამ სოფელს დღეგრძელობით, ხოლო შერმესა მას დაუსრულებელსა 

საუკუნოი იყავნ სავსენე ბელი და კურთხევა» მათი ამინ. 

«ამისა უცებად მჩხრეკელსა ფრიად ცოდვილსა ინანიკოსშვილს მა– 

ნუელს და მშობელთა მისთა შეუნდოს ღმერთმან, ამინ. და ვინაცა ბრძანოთ, 
თქუენცა შეგინდნეს ღმერთმან, 

«უცებად ჩხრეკისათ;ს, ნუ დამწყევთ ღმრთისათ;ს გევედრები. დიდი წიგ– 

ნი ამის მეტად არ მეწერა” და რა92ც ჩემგან იქნებოდა სიმართლეს, მოვიჭირ– 

ვე, უფალო. ჩემო, 
«ჩუენსა განმგესა და ზედა-მდგომელსა სჯმიონ ჯაფარიძესა და 

მშობელთა მისთა შეუნდვნეს ღმერთმან, ამინ. სულიერსა დედასა ჩემსა მაჭა–- 

ვარიანის ქალსა ანტონინესა და მშობელთა და ძმათა მისთა შეუნდოს 

ღმერთმან ამინ». 

ხელნაწერი 8 

საქ. სახ. მუზეუმის ხელნაწერი # 5/384. ზომა 311/,X251/, სანტ. ნაწ. 

28X19!/, სანტ. წიგნი დაწერილია XI საუკუნის დასასრულს 1. ნუსხა თავიდან 
ბოლომდე დაწერილია ი ი0სXI0 და არა Iი (010, როგორც თ. ჟორდან“- 

ას უწერია?, მასალა ქაღალდია, ხელი მაინცადამაინც ლამაზი ვერაა. წიგნი 

წარმოადგენს წმინდანთა ცხოვრებას; მთარგმნელებად ჩანან ეფრემ მცირე 

(მეტი ნაწილისა) სტეფანე სანანო«სძე და დავით ტბელი!. 

ჩვენს ძეგლს ამ ნუსხაში 3პ?/, ფურცელი უჭირავს და სამწუხაროდ ხელ- 

მოუწერელია. ისე, გამორიცხული არაა მისი ეფრემ-მცირისეულობა 1). 

" გიორგი 1I, იმერეთის მეფე (1565 – 1583). 

31 სიმართლე რომ ითქვას, იმდენად მაღალი ღირსებისაა ეს ხელნაწერი გელათურ (# 4) 

ზელნაწერთან შედარებით, რომ ის უნდა გამოგვეყენებინა მეტაფრასტული რედაქციის ძირითად 

ვარიანტად. მაგრამ ჩვენ ასე ვერ მოვიქეცით შემდეგი მიზეზების გამო: 1) გამოქვეყნებულ ლი– 

ტერატურაში, მართალია, ეს წიგნი ცნობილი იყო (თ. ჟორდანია, ქრონიკები L 221, 

კ. კეკელიძე, კიმენი L, გვ, XII, ქართ. ლიტ. ისტორია IL", 222), მაგრამ მასში შემავალი 

„ფოკას შესხმის" ვარიანტი ცნობილი არ ყოფილა, 2) მ. ჯანაშვილის ავტოგრაფულ აღ- 
წერილობას (0 /578ა) გავეცანით იმ დროს, როცა ტექსტი უკვე მზად გვქონდა. , 

ამ ნუსხის დათარიღებაზე ლიტერატურაში: აზრთა სხვადასხვაობაა: თ. ჟორდანიას 

ის 1091 წლამდე დაწერილად მიაჩნია (ქრონიკები L 221), კ. კეკელიძეს XVIII საუკუნისად 

0მიგი8 IL:დM ნიი M2% »00X05#27CX CMMC0ი2 M6X2დიპლე · (X8ც, 1912, X0M 1, 8+VCX 3, 

ლინ. 336) და მ. ჯანაშეილს XI საუკუნისად ((2/573ა, გე. 324), ჩვენ ეფიქრობთ, რომ 
ნუსხა უთუოდ დედანია და დაწერილია XI საუკ. ბოლოს.ან XII საუკ. დასაწყისში. 

?" ქრონიკები I, 221. ? 

" იხ. ქრონიკები 1, 221–-228, 
· ცნობილია ლიტერატურაში, რომ სექტემბრის მეტაფრასტები თეოფილე ხზუცეს-



212 მ. კახაძე 
  

ხელნაწერის 5351 გვერდზე არის წითურად მრგლოვანი ხელით დაწერი- 

ლი გადამწერის ანდერძი, რომელსაც წიგნის დასათარიღებლად გადამწყვეტი 

მნიშვნელობა აქვს და ამიტომ აქვე ვათავსებთ: 

«იესჯ ქრისტე, მფლობელო ყოველთა სუფევათაო, ადიდე ორკერძოითავე 

დიდებითა შენ მიერ გჯრგჯნოსანი ბრწყინვალე და უძლეველი მეფეთა-მე- 
ფე გიორგი და მაღალი კესაროსი, და განამრავლენ წელნი მეფობისა მათი– 

სანი ნებისაებრ მათისა. და |ღმრთისა| მიერ მონიჭებული ძე მათი დავით 

მეფე და პანიპერსევასტოსი ადიღე და მძლე ყავ ყოველთა ზედა მტერთა და 

წინააღმდგომთა ამინ» !, 

2. ასტერი ამასიელის ცხოვრება და მოღვაწეობა 

| (დაახლოეებით 320--410 წლებში) 

ე) ბიოგრაფია 

ძალიან მწირი ცნობები არსებობს სპეციალურ ლიტერატურაში ასტერი 

ამასიელის ცხოვრებისა და მოღვაწეობის შესახებ. არც ერთ მის თანამედროვე 

ან შემდეგდროინდელ მწერალს საამისო თითქმის არავითარი მასალა არ დაუ- 

ტოვებია და ამიტომ მკვლევარნი იძულებულნი გამხდარან თითო-ოროლა ცნო- 

ბა მისივე თხზულებებიდან მოეპოვებინათ, 

ამ საშუალებით ირკვევა, რომ მას სიყრმეში მასწავლებლად ჰყოლია ვინ- 

მე სკვითიპ, რომელიც ნაყიდი ყოფილა ანტიოქიელი მოქალაქის (ეროვნებით 

სირიელის), გრამატიკის "მასწაელებლის მიერ. ბატონის ხელისშეწყობით მონა 

მონაზონს უთარგმნია 1081 წ. (კ. კეკელიძე, ქართული ლიტერატურის ისტორია L), 

222), მაგრამ ჩვენი ძეგლი, კერძოდ, მისი ნათარგმნია თუ არა, ეს საკითხი გამოსარკეჟვია, 

1 ქრონიკები L, 236, 

? სკვითი რომ განთქმული მეცნიერია და მასწავლებელი, ეს არც პირველი შემთხვევაა 

და არც უკანასკნელი. ასტერის მასწავლებლის გარდა, ჩვენ შეგვიძლია დავასახელოთ მეორე 

სკვითი, უაღრესად ნიჭიერი და დიდი განათლების მქონე მარდონი, რომელიც ჯერ იყო 

და ივლიანე განდგომილის დედას ასწავლიდა ბერძნული ანტიკური მწერლობის კო- 
რიფეები” ჰომეროსისა და ჰესიოდეს თხხულებებს და შემდეგ, როცა ეს ქალი გარ- 

დაიცვალა, მან წვრთნა დაუწყო მომავალ იმპერატორს (ივლიანეს) და შეასწავლა ანტიკური 

მწერლობა და ფილოსოფია (I. 82CM X თ» C 8, ჰ#I6IIMI XC #რინი! ს9M939X#MM, +0M I. 67). 

სხვათა შორის ეს მოვლენა უთუოდ დამაფიქრებელია: როჭორ ხდება, რომ სკვითი, ეს 
«ყოველთა კაცთა უველურესი» (ასტერის თქმით) ტომის წარმომადგენელი აკეთებს რევოლუ- 
ციურ ნახტომს ველურობიდან კულტურის უმაღლეს საფეხურამდე და ხდება დიდი ტრადიცი- 

ის მქონე კულტურული ქვეყნის განმანათლებელი? აქ უთუოდ ანგარიშგასაწევია ის, რომ «,სკვი- 

თიცა" და „სარმატიც“,–როგორც სამართლიანად შენიშნავს აკად. ს. ჯაწა შია,–კრებითი 

სახელები იყო და მრავალს სხვადასხვა მოდგმის ტომს აღნიშნავდაი (საქართველოს ისტორია 
უძველესი დროიდან XIX საუკუნის დამლევამდე თბ. 1943, გე. 34), და რომ ტერმინი „სკვითი“ 

გარკვეულ ეთნიკურ ერთეულზე არ მიუთითებს, და რომ მისი დანაწევრებაა შესაძლებელი, ამჭა- 

ზე შეგვიძლია დავიმოწმოთ ისტორიის მამამთავარი ჰეროდოტე, ოომელიც ამბობს: III(5:0L12, IV, 

24: «5XსMბთV 8 0L თV #X>თთ. ბე თაჯის: 8: 8260 60I)VM0V Xთ:. 8: §=250 1IXVთ- 
თზთV CLIთ>0)000V-V,> („ხოლო სკვითთაგან, რომლებიც მათთან მოდიან (ლაპარაკია ბორის-
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ისე კარგად განისწავლაო, –ამბობს ასტერი, - -რრო8ზ «კარგა (ხნის) შემდეგ ·-მეც- 

ნიერებათა ჩინებული ცოდნით ბრწყინვალე და სახელგანთქმული გახდა რო- 

გორც ბერძნებში, ისე რომაელთა შორისაც. ხოლო შემდეგ---რჯულის მოძღვა- 

რიც კი შეიქმნაო> 1. ასტერის ამ ცნობებიდან ირკვევა, რომ მას უსწავლია სხვა- 

დასხვა მეცნიერება. მაგრამ ფოტის სამართლიანი შენიშვნისა არ იყოს, თუ 

«სად უცხოერია, ან რა საგნები უსწავლია |ამის შესახებ| არას ამბობს>2 იგი 

ამ ნაწარმოებში. 

ამ კითხვაზე ნაწილობრივ პასუხის გაცემა ხერხდება ასტერის იმ თხზუ- 

ლების მიხედვით, . რომელსაც ეწოდება „საუბარი მდიდრისა და ლაზარეს შესა- 

ხებ" ?; აქ ის ამბობს, რომ წინათ (ალბათ, ერისკაცობაში, მ. კ.) უვლია სასა– 
მართლო ჯდგილებში, აქედან ირკვევა, რომ ის ვექილი, იურისტი ყოფილა. და 

თუ ასე იყო, მაშინ, ცხადია, მას ახალგაზრდობაში იურისპრუდენცია და მჭერ- 

მეტყველება უსწავლია ბ. გარდა ამისა, საფიქრებელია, რომ ასტერი ამასიელი, 

როგორც გრამატიკის მასწავლებლის ნამოწაფარი . სკვითის მოწაფე, გრამატი- 

კასაც შეისწავლიდა. 

ასტერი ამასიელი ს ოზომენეს მოწმობით ამასიის ეპისკოპოსად განწე- 

სებულა ევლალიოსის შემდეგ, რომელიც ამ მეტროპოლიას განაგებდა იმ- 

პერატორ ვალენტის მეფობის დროს (3632 378 წწ.). სოზომენეს ამ ცნობის 
დადასტურებას ჩვენ ვპოულობთ ასტერის საუბარში „ნაყდოვანების შესახებ“ «, 

სადაც ის ამბობს, რომ მოსწრებია ივლიანე განდგომილის (361-–-363 წწ.) ან- 

ტიქრისტიანულ მოღვაწეობას. 

საუბარში „კალანდის შესახებ“ · ასტერი იგონებს ევტროპის კონსულობა- 

სა და დაღუპვას, როგორც წინა წლის ამბავს, რაც 399 წელს მოხდა. ეს სიტ- 

ყვა, მაშასადამე, წარმოუთქეამს მას“ 400 წელს. 

როდის გარდაიცვალა ასტერი ამასიელი, ამის შესახებ დანამდვილებით 

არაფრის თქმა არ ”შეიძლება, მაგრამ 431 წელს რომ ის ამასიის საეპისკოპოსოს 

არ განაგებს, ეს უდავოა; ამ წელს ამასიის ეპისკოპოსია პალადი, რომელიც 

თენისა და სხვა ზღვისნაპირას მდებარე სავაჭრო ადგილებზე-–მ. კ.), შვიდ ენაზე შვიდი თარ- 

ჯიმნის სამუალებით აწარმოებენ თავიანთ საქმეებს“) და ჩამოთვლის ამ ხალას, რომელთაგან 

არია მომთაბარენი („ყისთნ6:"), მიწათმოქმედნი („«გიიე/0!“), მხვნელნი 

(„თეი>/06C“) და სხვა. აქედან ცხადია, რომ სკვითები, სხვადასხვა ეკონომიური წრის წარმო- 

მადგენელწი, 7 ტომი მაინცაა და ვინ იცის ამ სკვითებში კარა სკვითიც“ ჰყავდეს გარეული 

ბერძენ ისტორიკოსს. 

1 9ხ0L 101ხ10(იCC3 C0ძ. 271: Xთ. V5V20CM-თ. XC => >0X.2> “+0V |-Cთ99)ILდ<60)V =286L- 
2:C:0V, 02 %თა 2Cთ0 IIი2ე0. Xთ. სთ სIთI0:: >XIL:06V +2V§2M%Cთ: Xთ. X8ი0:მ5უ:6V 2=5:- 
07 Xთ. V6Iს0V დაუ C:0თC0XCთ206-. 

? შხიძსა (ხ1ძ.: X60 8% 0:თ<0'80VC0-, 7 <:V0: (თ9VILთ-02; 00 7.6V6'-. 
ს CX20L, L. 

«4 ამ ვარაუდის დადასტურებას წარმოადგენს ყველა მისი თხზულება, რომლებშიაც მწე- 

რალი ენამჭევრობის საუკეთესო ნიმუშებს იძლევა. 

ა 6030MV6I, 1ILIC0M0292M IMIMC+00MX 7, 2: დ»X026> "ხნიანი MVI, MV9-- 

1IM0.., 11, 225. 

C CX2L., 5. 
· 092, I.
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III მსოფლიო საეკლესიო კრებაზე მონაწილეობს. ასტერის მოღვაწეობის ფარგ– 

ლების დასადგენად უთუოდ მნიშვნელოვანია ის ცნობა, სადაც ნათქვამია, რომ 

მან თავისი «სიცოცხლის ღრმა მოხუცებამდე მიაღწია»--ო1. და თუ 431 წელს 

(დაახლოვებით, ცხადია) ის ღრმა მოხუცებული გარდაიცვალა? და ღრმა მო- 
ხუცება კი იმ დროისათვის 90 წელი მაინც იქნებოდა, მაშინ გამოდის, რომ 
ის 341 წელს დაბადებულა. ანდა თუ მივიღებთ სპეციალისტთა უმეტესობის 

თარიღს 410 წელს, მაშინ ასტერის დაბადების წელი დაახლოვებით 320 იქნე- 

ბა. ასეა თუ ისე, ასტერი ამასიელის ცხოვრება და მოღვაწეობა სავარაუდოა IV 

საუკუნის პირველ ნახევარსა და V საუკუნის პირველ ნახევარს შუა. 

ხ) ლიტერატურული მემკვიდრეობა 

ასტერი „ამასიელის ლიტერატურული მემკვიდრეობა საკმაოდ მდიდარი: 

და მრავალფეროვანიცაა; მის კალამს ეკუთვნის ჰომილიები, ენკომიები, ეგზეგე– 

ტიკური თხზულებები და ერთიც პოლემიკური ". ჯერჯერობით ცნობილია მისი, 

28 ნაწარმოები!, რომელთაგან სრულია 22 და ნაწყვეტების სახით კი--67. 
რაც შეეხება ასტერის თხხულებათა პუბლიკაციას, აქ ასეთი სურათია: 4 

საუბარი (4, 5, 6 და 7 ფსალმუნთა შესახებ) დაბეჭდა კოტელიერმა", ბა- 

სილი ამასიელის შესხმა-– გეკშტეინმა, ხოლო დანარჩენი თხზულებები 

კომბეფიზისაწ და დუციეს მიერაა გამოქვეყნებული ?. ამ გამოქვეყნე– 
  

1 ეი 1ი გიაეი!0LIIII, უ0ქლა!. 125. 

? ასტერის გარდაძვალების თარიღზე ლიტერატურამი აზრთა სხვადასხვაობაა: ფილა- 

რეტ ჩერნიგოველ-ნეჟინელი არქიეპისკოპოსი ფიქრობს, რომ ეს მოხდა 404 წ. (IMთიიMM. 7V. 

06 0XI2X 1II60M89 1 255), „0010C10930XM8 806CIIMMXMXბ"-ის (1894), IIიე8. სი. უაIIMMX20ი0X#V#%-ს 

(დ» IL C”ი. 100), ავტორები და არქიეპისკოპოსი სერგი (წIM8 10» II, თაი. ვზი) ვარაუდობენ 

410 წ., ხოლო რაც შეეხება ფაბრიციუსსა და კომბეფისზს (§C :. კი დხ. 157, 160 
<-162) ისინი ამ თარიღის შესახებ არაფერს ამბობენ. 

3 პოლემიკურად ჩვენ ვთვლით სიტყვას კალანდის დღესასწაულის წინააღმდეგ, 0+2L. გ: 

X6V/0: Xთ-უ)V/0ნ!XბC <7) §00+7: <თV ILთMთV6თV. 
ბ ა9MCI#09XCM06 VMXCIIMIMC-ს აქტორი რატომღაც 12 ასახელებს (Xი. ყო. L827, 26; 27, 

C»ნ. 5). ხოლო პიერ ლა რუს-ი სწერს: «II LXC§1= ძა Iს! 006109005 M0III1C§52 (CIწეიძ ძი 

სიი2VC L. I, დ. 823). ნუთუ „რამდენიმე“ ითქმის 28 თხხულებაზე და ისიც–-–ყველა პომილიაა?! 

ასეეე ცდება I163-იის ავტორი როცა ამბობს, რომ +I#3 IX 22 C0Xი200#0CL 8002XC, 

#MნიVC X0L0 სII6 X8C 600661 M#3120%X#M 8 MIMICMC =800CLMI9 LICCX010...>. არაა სწორი. აქ 

სამი შეცდომაა დაშვებული: 1) რომ სხვა ავტორთა თხზულებებში იბეჭდებოდა არა 2, არამედ 

3 თხზულება ასტერისა. 2) რომ არა იმ 22 მთლიანი თხხულების გარდა, არამედ შიგაა ჩათელი- 

ლი ეს თხზულებები და 3) ის, რომ არა მხოლოდ გრიგოლ ნოსელის ნაწერებში, არა– 

მედ ერთი მათგანი წმ. პრ ოკლეს თხზულებებშიც იბეჭდებოდა (ამაზე ქვევით), 

ა ეს ექვსი ნაწყვეტი ცნობილია პატრიარქ ფრტის LMI!ხIIი:იCთ-ს მიხედვით და ერთ 

ამ ნაწყვეტთაგანში, რომელსაც „საუბარი ასისთავის მონის შესაჩებ” ეწოდება (ლკ. VII, 1), არის 

ის ბიოგრაფიული ცნობები, სადაც ასტერის სკვით მასწავლებელხეა ლაპარაკი. 

· §. III, Mიისთ. CM2CC 600... · 
7 #ტCLგ 5იიC. ეძ 26 #აო!. 

9 I, #სი1ეLII ი0V(991ო%M, IVII5 1048, I6C72, 
9ხ 4 სCI20სI, I)ე059 1624.
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ბელ თხზულებებში სხვათა შორის შედის: 1. საუბარი პირველ-მოწამისა სტე- 

ფანეს შესასებ), რომელიც მანამდე ითვლებოდა წმ. პროკლეს თხზულებად 

და მის შრომებში იბეჭდებოდა; 2. (|ოდვათა მონანიების შესახებ 2, გამოცემუ- 

ლია გრიგოლ ნოსელის თხზულებებთან ერთად, და 3. მარხვის შესახებ 1, 
აგრეთვე ნოსელის თხზულებებთან იცემოდა. ამ თხზულებათაგან 21 გადმობე-. 
პდილია MIითილ-ის პატროლოგიაში “. 

ასტერი ამასიელი ბერძნულ საეკლესიო მწერლობაში უდავოდ შესანიშნა- 

გი მწერალია. მის ნაწერებში შეინიშნება ენის სისუფთავე, სტილის დახვეწი- 
ლობა და მხატვრული შედარებების ზომიერი ხმარება. მის თხზულებებში ხში- 

რად იპოვით ე. წ. ლიტერატურულ წიაღსელებს, სადაც იგი ამჟღაენებს ანტი- 

კური კულტურის ღრმა ცოდნას. 

ასტერი ამასიელი ყველა ამის გამო ბიზანტიურ მწერლობაში დიდად და- 

ფასებული ყოფილა: დავითნის ე. წ. „კატენებში+) მისი ეგზეგეტიკური თხზუ- 

ლებებიდან შეუტანიათ ციტატები ეკლესიის ისეთ ცნობილ მწერლებთან ერ- 

თად, როგორიც იყვნენ კირილე და ათანასე ალექსანდრიელნი, 
ევსუქი და სხვა. „მისი საუკეთესო საუბრები (როგორიცაა „მდიდრისა და 
ლაზარეს“, „უსამართლო მნის“ შესახებ) გამოირჩევა შესანიშნავი ლოგიკური 

აღნაგობით, ნათელი აზრით და არაიშვიათად აღწევენ აღმაფრთოვანებელ მჭერ- 

მეტყველების მაღალ საფეხურს“ ". ასტერის ავტორიტეტს ხშირად მიმართავდნენ 

შემდეგი დროის ეკლესიის მოღვაწენი. ასე, მაგალითად, VII მსოფლიო საეკ- 
ლესიო კრებაზე ? ხატის მებრძოლთა წინააღმდეგ ორჯერ წაიკითხეს მისი თხზუ– 

ლება „ეფემიას შესახებ“ ", 

1 Cიოთხ659, ტსაL ი0V. L. I, ი. 283; 2C L. ქი წ. 537; III: მIაჯXCII0V 8:C -სV «VXI6V 

52050L20<90>V 2+<§თდCთV0M. 
L. 2, 6ძ. 1638, ი. 165; LC 1. 40, დ, 352; IL": X00%06%%:#ბ6 თ601 062თV6:Cთ(- 

?ბ%L 2, დ. 247; 0C L, 40, ი. 369. L4': #6V0C 81: XIV 2თ0/VV <რV V00+5:0)V. 
'ნხ6 L. 30, 164–-477. 
" ეს თსხულება გადმოუკართულებია ეფრემ მცირეს (ის. კ. კეკელიძე, ლიტე- 

რატურის ისტორია I?, 233). 
ს I1020)0C1298I129 ნ0I0C108C(:# 5IMII8M700ი03M9 (1921) 70#M 1, ICI. 

71 კოება მოხდა ნიკეაში 787 წელს ირინე დედოფლისა და მისი ძის კონსტანტინე 

VI (780-797) მეფობის დროს. 

შტილემონისა და X9-ს ავტორების აზრით ეს თხზულება ჯდაწერილია ასტერის 

მიერ ახალგაზოდობაში, საოჯახოდ და არა საჯაროდ წასაკითხად. მათი თქმით არ შეიძლებო- 

და ეპისკოპოსს ეკითხა დემოსთენე, ესქილე და უხერხულიც კი იყო ელაპარაკა ხალხ- 

ში ევფრანორის მიერ შესრულებულ ლეგენდარულ მედეას სურათხე (აქ ავტორები გუ- 

ლისხმობენ მედეას საზიზღარ საქციელს, ქმრისადმი შურისსაძიებლად შვილები რომ დახოცა). 

აქ, როგორც ფილარეტიც შენიშნავს, შეცდომას უშვებენ ავტორები: 1. კრებაზე ამ თხზუ– 

ლებას უწოდებენ „საუბარს ხატის შესახებ". 2. თვით თხზულების დასაწყისითაც ირკვევა, რომ 
იგი მიმართულია ხალხისადმი და ქ. ღვთისმეტყველი არა მარტო კითბულობდა ელინ 

პოეტებსა და ორატორებს, არამედ მათი თხზულებებიდან ადგილებიც კი შეჰქონდა საკუთარ 

ნაწერებშიო“ (X9§6MMს I). 28, შენ.). 
ჩვენის მხოით დავუმატებთ: 1) მედეას ლეგენდა თვით ხალხმა შექმნა, ხალხში ტრიალებ- 

და და ამ ამბის მოგონება მათში არავითარ ცუდ მორალურ რეაქციას არ გამოიწვევდა. 2) თუ 

თხზულება ეკლესიის მიერ მიღებული (ე. ი. კანონიკური) არ იყო, განა მისი მსოფლიო საეკლე- 
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დასასრულ ხაზი უნდა გავუსვათ ერთ მომენტს: ეს გახლავთ ის, რომ ას-. 

ტერის ნაწერები რეალისტური თხზულებების შთაბეჭდილებას სტოვებენ მკით– 

ხველზე; მათში თქვენ ვერ იპოეით სასწაულებსა და ლეგენდებს, რაც ასე და- 
მახასიათებელია საერთოდ საეკლესიო მწერლობისა და კერძოდ ჰაგიოგრაფიუ- 

ლი დარგისათვის, ეს თავისებურება ასტერი ამასიელის თხზულებათა ღირსე- 

ბად უნდა ჩაითვალოს. 

3. ფოკა მარტიროლოგიაში 

მართლმადიდებლურ ეკლესიას წმინდანთა დასში ჩარიცხული ჰყავს ორი 

ფოკა!, ორივე ქალაქ სინოპიდან. პირველი მათგანი ერისკაცობაში მე- 

ზღვაური ყოფილა და შემდეგ სინოპის საეპისკოპოსო კათედრა სვერია, ის შე- 

უპყრია პრეფექტ აფრიკანს და მსჯავრის დასადებად მიუგვრია იმპერატორ · 

ტრაიანესათვის (97 –-117), რომელიც ქრისტიანობის დაუძინებელ მტრად ით- 

ვლებოდა. უკანასკნელს იგი უგვემია, მაგრამ წარმართობისაკენ მაინც ვერ გა- 
დაუბირებია და ღმერთებისადმი მსხვერპლი ვერ შეუწირვინებია. შემდეგ ფოკა 

ჩაუგდიათ დაუშლელი კირით სავსე ორმოში, სადაც ის 3 საათის განმავლობა- 
ში ყოფილა, მაგრამ მაინც უვნებლად გადარჩენილა. ბოლოს: მოწამე ეპისკო- 
პოსი ცხელ აბანოში გადაუგდიათ, აქ მას უცოცხლია 3 დღის განმავლობაში 

და ბოლოს მომკვდარა. როცა ამოუღიათ მისი” გვამი, ის ყოფილა სურნელოვა- 

ნი, ვითარცა ნარდი ან ძვირფასი მირონი, და მკვრივი, როგორც ყინული, 

ამ ბოროტების ჩადენისათვის არც ტრაიანეს საქმე წასულა კარგად: მას 

დაჰმართია ხურვება (ცხრო), სიცოცხლეშივე დაჰხვევია მატლები და ასეთს 

ტანჯვაში გარდაცვლილა. აქედან ცხადია, რომ ფოკა ეპისკოპოსის წამება თით- 

ქმის ემთხვევა ტრაიანეს გარდაცვალების თარიღს, რაც 117 წელს მოხდა. 
წმინდანთა აქტებში ამ მოწამის ცხოვრება, მოღვაწეობა და წამება იმდე– 

ნად ვრცლად და გაზვიადებულადაა წარმოდგენილი, რომ გამომცემლები მის 

უტყუვრობაში დაეჭვებულან და ის შემდეგი დროის შეთხზულად მიუჩნევიათ ?, 

ასევე იქცევა ბოლანდისტი LL) V23» ძა V 0C IL§5L-იც: მისი აზრით 

ნამდვილი ისტორიული პიროვნება იყო ასტერის მიერ შექებული ფოკა მებაღე 

და ერთი პიროენების სამად გაყოფა-დანაწევრება შემდეგ მოხდაო ?. ასეთი სკეპ- 
ტიკური დამოკიდებულება ამ ძეგლისადმი მასში არსებული ლეგენდარული ელე- 

მენტების (უპირველეს ყოვლისა სასწაულების) სიჭარბითაა გამოწვეული და, 

ვფიქრობთ, უსამართლოდ: „უდავოა, არ ხდება სასწაულები, მაგრამ არსებობს 

სიო კრებაზე წაკითხვა შეიძლებოდა?! 3) საეკლესიო მწერლობის კორიფევ ბასილი დიდ 

პირდაპირ აცხადებს: «-თ+თ 2» მ7 05აV <რთV |+2/-+თV <7 §:75Vთ. +CთV ახეთ» 
5სVV (+69-4XX§0V2 ს. XMII0829XM#9, M36ღეე8–იLI9 MლCწე IMI2 L90CM6CLM+ IIIMXC3I(XM 0168 #0 IX 

86M2 M0CIს I, 255 («ხოლო ამნაირად ყველაფერში ფუტკართა მსგავსად (ჩვენ უნღა) ავითვისოთ 

მათი (ე. ი. წარმართთა. მ. კ.) თხზულებები»). 

1 L20 Vვი ძ« Vი0I+I-ი ასახელებს მესამე ფოკას, ანტიოქიელს (ი. 891L. 30 (991), გე. 263 

2 #CL. 5ეოიCL. Iს1. III, 629--64§5. 
8 8, ჩ/ეჯIIIC98, 81IIM, CIი. 26კ.
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ბევრი რამ სასწაულებრივი და აუხსნელიო“--–ამბობს ჰარნაკი, როცა ახა- 
· ლი აღთქმის სასწაულებს ეხება1, სავსებით სწორია; არ შეიძლება ძეელი' მოვ- 

ლენის ახალი თვალით დანახვა და თანამედროვე კრიტერიუმით გაზომვა. ასე- 
თი ლეგენდები და სასწაულები ადამიანის გონების უძლურების გამომჟეღავნებაა 

ბუნებაში მომხდარი მოვლენების ახსნისა და აღქმის საქმეში. და ჩვენ ამ ფან- 

ტაზიის კორიანტელში უნდა შევსძლოთ რეალური ელემენტების გამორჩევა-. 

ანალიზი. 

გარდა ამისა, ზემოდასახელებული ავტორები ნუთუ უარყოფენ იმ ფაქტს, 

ხომ 404 წელს სინოპიდან კონსტანტინეპოლში გადმოსვენებულ იქმნა ნეშტი 

ფოკა ეპისკოპოსისა და ამ პროცესიასთან დაკავშირებით ორი სიტყვა წარმო- 

უთქვმს იოანე ოქროპირს, რომელთაგან ერთს ჩვენამდეც კი მოუღწე-. 

ია, 

7 მეორე ფოკა, რომლის შესხმაც ასტერი ამასიელის კალამს ეკუთვნის და 

რომელსაც ჩვენ აქ ვაქვეყნებთ, ყოფილა ღარიბი მებაღე და სახელგანთქმული 

ქველმოქმედი. ის დაუსმენიათ ქრისტიანობის გავრცელებისათვის იმპერატორ 

დიოკლიტიანესთან (284--305):, რომელსაც მის შესაპყრობად წარუვლე- 

1 #8. I ეიI2XM%, CVIIIII0C>L §99MCIM29CI82, 1160630# C I6CMCIIX9X0, I. M. CIIIL (1997), 

629. 21. 
2 MIლიტ, XC (L. 50, 699-––706. 
3 ისტორიაში ცნობილია, რომ დიოკლიტიანემ ქრისტიანებს დევნა დაუწყო ·მხო- 

ლოდ მისი მეფობის ბოლო წლებში (303 წ.) რა იყო მიზეზი და რამ გამოიწვია მისი ამხედ- 
რება მათ წინააღმდეგ, ამაზე აზრთა სხვადასხვაობაა: ასე, მაგალითად, ვ. ჩერნიშევი ამის 

მიზეზად მეფის მრჩევლებსა და ქურუმებს თვლის, რომლებმაც ზეგავლენა მოახდინეს მეფეზხეო 

“(იხ 8. ა რიIII დCC9,: (00CMMI M2 X90ICIM2M 8 LMMCXL0M #>X0C0M#ი, CL. 78 (CILნ 1904). 

სულ სხვა ახრისაა ამ საკითხზე თ. უსპენსკი; მისი აზრით, დიოკლიტიანემ შექმნა 

ახალი ტიპის რომის იმპერია, რომლის ხელქვეით მყოფთ, მიუხედავად წოდებისა და მდგომა- 

რეობისა, მოეთხოვებოდათ დაძაბული საზოგადოებრივი მუშაობა. ამ საკმისათვის იმპერატორს 
ესაჭიროებოდა ახალგაზრდა და ჯანმრთელი ხალზი; ქრისტიანები კი იმქვეყნიური ჭვრეტით 

ჯატაცებულნი დაუქორწინებლობის აღთქმასა სდებდნენ და მონახონობისკენ მიისწრაფოდნენ. 

ამიტომ მეფე იძულებული შეიქნა თავისი პოზიცია შეეცვალა მათდამი, ყოვლად შეუძლებელია, 

–- უსპენსკის აზროით,-–ასეთ დიდ საქმეში, როგორიცაა ედიქტი ქრისტიანობის წინააღმდეგ, დი- 

ოკლიტიანეს ეხელმძღვანელა შემთხვევითი შთაგონებებით და კაპრიზებით (დ. V CC MCM M#M# 

#6CX0იM8 8M33MX0M%0M% 1IMIM60MXM, LX0M I, ო0CIL 1, 75--76). · 

ჩვენ არ შეგვიძლია გავიზიაროთ დიდი მეცნიერის შეხედულება შემდეგი მოსაზრებით: 

1) რომ ავტორი მართალი იყოს, მაშინ დიოკლიტიანეს ასეთი ნაბიჯი უნდა გადაედგა. თავისი. 

მეფობის პირველივე წლებიდან, როცა მიხი ინიციატივით, მართლაც, ყალიბდებოდა ეს უზარ- 

მაზარი, ახალი ტიპის იმპერია და არა მაშინ, როდესაც ეს პროცესი უკვე დამთავრებული იყო. 

-2) არაა სწორი ის ამბავი, თითქოს. ქრისტიანები იმ დროს განმარტოებისაკენ მიისწრაფოდნენ 

და ამ ქვეყნიურ ცხოვრებაზე აღარ ფიქრობდნენ. ქრისტიანობამ არამც თუ IV საუკუსეში და- 

ანება თავი მარტოოდენ ზეცისკენ ჭვრეტას, არამედ II საუკუნეშიც კი მას მაგრად უდგას ფეხი 

მიწაზე: ზეციური სამოთხე და ჯოჯოხეთიც ამ „ცოდვილ“ ქვეყანაზე აქვს მოწყობილი და თბი- 
ლად მოკალათებულა სახელმწიფოს ყოველი ტიპის დაწესებულებაში (ასე გასინჯეთ სავაჭრო 

დაწესებულებებშიაც კი!). ამ საკითხში ჩვენ შეგვიძლია დავიმოწმოთ საეკლესიო მო- 

ღვაწე ტერტულიანე, რომელიც 200 წლისათეის იძლევა ცნობას იმის შეხახებ, რომ” 

ქრისტიანები ყველა თანამდებობახე მსახურებენო, იხ. L 2 0 # 2IC IIC0M088 X ”0Cწა2ხCოო0 0 
ი0დევ30338#% =0CV.520C1-69I)10M ს60M0#ი, C79, 200 (წიგნში „MI3 #C10ი#Mი ი29IIC+0 X08CXII2IIC19,
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ნია ლიქტორები. უკანასკნელნი შემთხვევით ღამის გასათევად მოხვედრილან 
თვით მსხვერპლის სახლში. ფოკა, შეძლებისდაგვარად, კარგად გამასპინძლებია ამ 

არასასურველ სტუმრებს და უკანასკნელნი როცა შეზარხოშებულან, თავიანთი 

მოგზაურობის მიზანიც გაუმხელიათ მისთვის. ფოკა იმდენად ყოფილა გატაცე- 

ბული ქრისტიანული რწმენითა და მოწამეობრივი სიკვდილის სურვილით, რომ 

არამც თუ გაქცეულა და დამალულა, არამედ პირიქით–თავისივე ხელით გა- 

უთხრია საკუთარი საფლავი, გაუმხელია ვინაობა და უთხოვია მათთვის, რომ 

იქვე, თავის სახლში ყოფილიყო მოკლული. ლიქტორები სახტად დარჩენილან 

და არ ნდომებიათ მისი თხოვნის აღსრულება. მაგრამ ბოლოს ფოკას მაინც 

დაუყოლიებია ნებას ჯალათები და მისთვის თავი მოუკვეთიათ !. 

ასტერი ამასიელი შესხმაში ხაზგასმით აღნიშნავს, რომ მებაღე წმ. ფოკა 
მეხღვაურთა მფარეელად ითელება, ამ გარემოებას ჩაუფიქრებია ჰაგიოგრაფი- 
აში მომუშავე ზოგიერთი მკვლევარი და კითხულობენ: ეპისკოპოსი ფოკა რომ 

ითვლება ასეთად, გასაგებიცაა, რადგანაც ის ერისკაცობაში მენავე იყო, მაგრამ 

ფოკა მებაღე რატომ უნდა ითვლებოდეს მენავეთა მფარველადაო: ამ კითხვის 

პასუხად აყენებენ შემდეგს ჰიპოთეზებს: 1) ან ასტერი ამასიელმა მიაწერა მე- 

ორეს ის, რაც პირეელს ეკუთვნოდა, ანდა 2) ერთიცა და მეორეც მენავეთა 
მფარველებად ითვლებოდნენ სხვადასხვა ადგილას 2. ჩვენ ვფიქრობთ, რომ აქ 

არავითარ ფოკათა აღრევას არ შეიძლება ადგილი ჰქონდეს იმიტომ, რომ ას- 

ტერი ახლო იდგა შესხმის ობიექტთან როგორც ქრონოლოგიურად, ისე ტერი- 

ტორიალურადაც. 

რაც შეეხება მეორე ჰიპოთეზას, ის სწორია; მენავეთა მფარველი ორივე 

"შეიძლებოდა ყოფილიყო, იმიტომ, რომ სინოპი ზღვის სანაპირო ქალაქი იყო, 

მის მცხოვრებთა უმეტესობის მეურნეობა,--ზღვასთან იქნებოდა დაკავშირებუ- 

ლი, და ფოკაც ამ ხალხში მოიხვეჭდა ქველმოქმედის სახელს და. ისინიც თავი–- 

ანთ მოამაგე მებაღეს მფარეელადა და მხრუნველად მიიჩნევდნენ. განა აუცილე- 

ბელია, რომ მენავეთა მფარველი მაინცადამაინც ყოფილი მენავე იყოს?!. სახე- 

060090 CI2716CM, II600807 ა IსMაIM0IL0 10% სC/M2I:L#06I II. M,. IIMMX029CM0I0, MI. 1907). 

ჩვენის აზრით უფრო მართალია ამ საკითხში ვ. ჩერნი”შევი: ვინაიდან ქრისტიანე- 
ბი ამ დროს, პროფ. ი. ჩელცოვის თკმით, მთელი იმპერიის !/., ნაწილს 'შეადგენდნენ მხო- 

ლოდ (MI. "თკაI0ზ, IMMო0ი9»# X9V0MCIV2MCMX0C8 სხიIთდM, X0X I, 115, CწIნ6, 186)), ამიტომ, 

ცხადია, წარმართთა ხვედრითი წონა სამეფო კარზე მეტი იქნებოდა. ვიდრე ქრისტიანებისა, 

და დიოკლიტიანეს კიდევაც ზულით რომ არ ნდომებოდა ეს საქმე, წარმართთა პრეტენზიების 

დაუკმაყოფილებლობა მაინც არ შეეძლო, თუ, რასაკვირველია, საიმპერატორო ტახტის შენარ- 

ჩუნება უნდოდა. 

რომ ჩვენი ვარაუდი სწორი უნდა იყოს, ამაში კონსტანტინე დიდის მაგალი- 

თიც საკმარისია; ის, მიუხედავად იმისა, რომ ქრისტიანობისადმი სიმპათიურადაა განწყობილი, 

ქრისტიანობის სახელმწიფოებრივ რელიგიად გამოცხადებას მაინც ეერ ბედავს და მილანის 

ედიქტით (312 წ.) მხოლოდ ამ რელიგიის ძა )ს+C ცნობით კმაყოფილდება. 

1 სერგის თქმით ფოკა უწამებიათ „დაახლოვებით“ 320 წელს ((IM8, II, 281); ეს მო– 

საზრება იმდენად არა ახლოა სინამდვილისაგან, რომ მისი გაზიარება შეუძლებელია. 

? ც. M23ჯაიტს: სცM3. სეტ», VI (1899), CXი. 349; ტი”. CიC9სLM#X: IIMს, II, 292 
(1901). 

9 IIC02L 6ILM 70 IIM 6130,--ამბობს ე. ლატიშევი,-#2 XM2:0C51 I(2MMIICVIMC (ლაპარა–-
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ლი სახოგადოა და მისი ვიწრო. პროფესიულ ჩარჩოში მოთავსება ყოვლად შე– 

უძლებელი რამაა, 

1. ფოკას მესხმის ორი რედაქცია ქართულ ხელნაწერებში 

ართ ხელნაწერებში მოიპოეება ასტერი ამასიელის „თფოI!ას შესხმის? ულ ხელხაწერე ეე ტე ელის „ფოკ ე 
ორი რედაქცია: ვრცელი! და მოკლე ?, პირველი მათგანი წარმოადგენს ზუსტ 

თარგმანს მინის პატროლოგიაში მოთავსებული ბერძნული ტექსტისას 1, რო- 

მელიც ლიტერატურაში, ცნობილია კიმენურ რედაქციად, ე. ი. ისეთად, როგო- 

რიც გამოსულა თვით ავტორის ხელიდან, 

რაც შეეხება მეორე რედაქციას, ის პირველთან შედარებით მოკლეა: მას- 

ში გამოტოვებულია შესავალი მთლიანად და მთელი რიგი ისეთი ადგილებისა 

ტექსტში, სადაც ე. წ. ლიტერატურული წიაღსვლები, ზოგადი მსჯელობები 
აქვს მოცემული ბერძენ ავტორს. 

უკანასკნელი რედაქცია მეტაფრასტული ძეგლის ყველა ნიშნის მატარებე- 

ლია! და ამდენად სავარაუდო იყო, რომ ის აღმოჩნდებოდა ბერძნულ მეტა- 

ფრასტებში, რომლებსაც მინის გამოცემის მიხედვით სამი ტომი (114-–116) 
"უჭირავს. ეს კრებული ჩეენ გავშინჯეთ და მათში ფოკას შესხმა არ აღმოჩნდა. 

მაგრამ, როგორც სპეციალისტები ფიქრობენ, თუ შესაძლებელია ამ კრე– 

ბულში შეტანილი ყველა ცხოვრება მეტაფრასტული არ იყოს ?, ჩვენის აზრით 

არც ისაა შეუძლებელი. რომ მის გარეშე არსებული ზოგიერთი ცხოვრება-ენ– 

კომიონი ნამდვილად მეტაფრასტული რედაქციისა იყოს”. 
და, მართლაც, მოსკოვის სინოდალ. ბიბლიოთეკის 4 ბერძნულ ხელნაწერ- 

ში“, რომელთა შორის უძველესი X საუკუნისაა და უახლესი XVI საუკუნის, 

  

კი ხერსონესში აღმოჩენილ თიხის რგოლში ამოტვიფრულ ფოკას გამოსკხულებახე) C8. 

დ0#%2, II0M008V7CMX "#MIIIIICII09XII0C0 X0CXM2 8 Xხი”იყლის, იელულლ:მანლს ც სMM6 ი#M6ედიხ#9, 143 

I 860100112 წ» (8M3. ცდ. 7. VI (1899), იIი. 349). აჭ აშკარად არა, მაგრამ ყრუდ მაინც 

ისმის უარყოფითი პასუხი მებაღე ფოკას მენავეთა მფარველობის შესაძლებლობის წინააღმდეგ. 

1 ქუთაისის მხარეთ-მცოდნ. მუზეუმის ხელნაწ. # 3, 649--654. 

2? ქუთაისის მხარეთ-მცოდნ. მუხეუმის ხელნაწ. # 4, 248-- 253. 

3 M199ი00, IC, L. 40, 300-– 2113, 

+ ჩვენ როცა ამ ვარიანტის მეტაფრასტულობის საკითხს ვაყენებთ, ცხადია, ვიცით, რომ 

ის წიგნები, რომლებშიაც ჩვენი ძეგლი იმყოფება (5/384 და გელათის # 4) მთლიანად მეტა– 

ფრასტული წიგნებია; მაგრამ ამასთან ერთად ისიც ხომ ცნობილია ლიტერატურაში, რომ ამ 

ხელნაწერებში შესული ისეთი თხზულებები, რომლებიც ცნობილ ავტორებს ეკუთვწიან, მეტა- 

ფრაზირებულნი არ არიან (M. I «CC MX836, IXI02MX ILთ9აის M2X თი0ჯ013:0X6Mს CMMხს- 

ი" 2 M619ძი2CX2: იVC, ჩ0Cთ0იIL, X0X L 336), 
ს; ხ. ე. ვასილიევსკის წერილები: 1) C, X9M3M# # “იწX2X CIM60M2 M6ჯეთი2C2 

0LM8V0 (01:%0). 910 CCXII. 0X#. 2, 4314) და 2) CMM9727ხ984:0 M01CLC Mლ-2დი2C>2 (2XMIIII 
(L897), 2CIს CCCXI, 3§0. 

9 ამას გვაფიქრებინებს ჩვენამდი მოღწეული მეტაფრასტული ნუსხების შედგენილობათა 

სხვადასხვაობა (იხ. ვ. ლა ტიშევის 3935MIM%CXL2%X 1120CMX2# პრი, 109 და პატრ. სე რ– 
გის 0M8, L 243–-244). 

1 ეს ხელნაწერებია: # 177, X-XI საუკ., # 179, XI-XII საუკ. M# 131, XII-XIII ს
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მოიპოვება „ფოკას შესხმის“ მოკლე რედაქციის ბერძნული შესატყვისი დედა-. 

ნი, რომელიც ჩ8-ის ავტორს საუკეთესოდ მიაჩნია ყველა ნუსხებს შორის, რაც 

კი არსებობს ევროპაში, და რომლის მიხედვით ის „ზოგან ამოკლებს, ზოგან 
ავსებს და ზოგან ასწორებს კომბეფიზის ტექსტს“1. 

ჯერ ის ფაქტი, რომ ჩვენი ძეგლი მოთავსებულია ისეთ ბერძნულ ხელნა- 

წერებში, რომელთა შორის უძველესი X-XI საუკუნეზე ადრინდელი არაა, იმას 

გვაფიქრებინებს, რომ შესაძლებელია ეს რედაქცია მეტაფრასტული იყოს, 

ამ· საუკუნეში გამოვიდა სამწერლო ასპარეზზე ერისკაცობაში მდიდარი, 
განათლებული და ფაქიზი სიმონ მეტაფრასტი, რომელმაც თითქოს თა- 

ეისი ფიზიკური თვისებები მწერლობაშიაც გადმოიტანაო, შეუდგა ძველი ძეგ- 

ლების გაცხრილვა-გაფაქიზებას და'-მისი ტკბილი მეტაფრაზებით» იმდენად მო- 

აჯადოვა ბიზანტიელები, რომ მათ კიმენები სამუდამოდ ჩააკეტვინა სეიფებში 1. 

აქ საჭიროდ მიგვაჩნია აღვნუსხოთ ის ადგილები კიმენური რედაქციისა, 

რომლებიც მეტაფრასტულში არაა და ამასთან ერთად გავსინჯოთ ის „საბუთი- 

ანობაც“, რომლითაც ს8-ის ავტორსა და კომბეფიზს ისინი ზედმეტადა და 

ყალბად მიაჩნიათ: 

1. 226---227. შესავალი მთლიანად, დაწყებული «კეთილი და უმჯობეს 

მოსწრებათათ;ს მოღუაწეთაისა... ვიდრე «და ქრისტეს მიერ დიდებულთა უდი- 

დებულესსა». 

ამ ნაწილში ლაპარაკია თეორიისა და პრაქტიკის ურთიერთობაზე ხელოე- 

ნებაში, გეომეტრიაში, მედიცინაში და დასასრულ ჰაგიოგრაფიაშიაც. აქ მწე- 
რალი „ამტკიცებს, რომ თეორია წინ „უსწრებს პრაქტიკას და უერთმანეთოდ 

მათი არსებობა შეუძლებელია. მოიგონებს ბიბლიიდან მუხა მამბრეს, ეფრემ ქე- 

ტელის მიერ თავის ცოლისათვის, სარასთვის ნასყიდ გამოქვაბულს და აქედან 

ლოგიკური კავშირით გადადის ფოკას ამბებზე და ამბობს: «ესრეთვე! მეცა 

და # 180, XVI საუკ. (სამწუხაროდ, ეს ხელნაწერები ამჟამად რა ნომრებით რომელ წიგნთსა- 

ცავში იმყოფება, ჩვენ არ ვიცით და ამიტომ ძველი ნომრების დასახელებით ვკმაყოფილდებით). 

1 ს0». 86C7. (1894), 0M186%%, 0X#. L C7ი. 3. 

? არქიეპ სერჯზი ამ საკითხსე გადაჭრილად აცხადებს: «CM0ნ0 MაLგდხმ6708ხI 2:4#3- 

1460MMC2წ1# 8-76:011#MXM# #068M0MM0VLIC C=0 :MMXM#9V, (12 MX0 M#M#M60ი V40ი”ა9 0XIM0CM- 
MII6 I#0 IMCCMV X X 30MV VM6 C=0XCIX212I M612თი20708VM #IM IM #M..,», 
(IIM8, 1, 243). ა : ' 

9 საქართველოში უფრო შეგნებულად მოქცეულან ამ საკითხში. ჩვენ მოგვეპოვება ისე– 

თი საბუთი, რომლითაც მტკიცდება, რომ XI- საუკუნეში ქართველები კიმენურ რედაქციებს მე– 

ტაფრასტულზე ნაკლებ არ აფასებენ, ასე, მაგალითად, ეფრემ მცირე ამბობს; «გევედრე- 
ბი ყოველთა, რომელნი მიემთხ;ნეთ წამებასა ამას, რათა უწყებულ იყვნეთ, ვითარმედ არა 

თუ ამისთ:ს დაწერილ არს, ვითარცა' უმეტესსა რასმე მეტყუელი 

პირველისსა, გარნა რამეთუ ყოველთავე ამათ დიდთა მოწამეთა ორ-ორი აქუს წამებაი: 

უძუელესი და უახლესი. არათუ უმრუდესი და უმაღლესი, არამედ უცხადე- 

სი და უღრმესი. ეგრეთვე აქუნდინ ამასცა მეორე ესე პირველსავე თანა: რამეთუ ესე 

ბერძენთაცა ესრეთ აქუს, რათა რომელიცა ვის სთნდეს, მას იკითხვიდეს და ლოცვასა ჰყოფ- 

დეს განმგებელთათ;ს და შენდობასა მკადრებელთათისა» (ქრონიკები, I, 222). 

! აბზაცი «ესრეთვე მეცაა-თი დაწყებული და გათავებული «უდიდებულესსა»-თი ხომ კონ- 
კრეტულად ფოკას პიროვნებაზე ლაპარაკობს, და გვიკვირს, როგორ "შეელია ს8-ის ავტორი:
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დღეს პატიოსანსა ტაძარსა სამგზის სანატრელისა ფოკა«ჯსსა მოწევნული, ადგი– 

ლისაგან აღმოვივსებ გვსენებასა...». 

ამ შესავლის შესახებ კომბეფიზი და Lსჩ-ის ავტორი ერთი აზრისანი 

არიან; მათის აზრით იგი ისეთი ზოგადი ხასიათის მატარებელია, რომ უნდა 

იყოს შესხმის ისეთი ტრაფარეტული ნაწილი, რომელიც გამოდგებოდა ყველა– 

სათვის, თუ კი მასში წმინდანის სახელსა და ლვაწლს ჩასწერდნენ1. ხ68-ის ავ- 

ტორი კიდევ ავითარებს ამ აზრს და სვამს საკითხს: ხომ არ არის ეს რომელი– 

მე საერთო მოკლე ენკომია, რომელსაც გადააბამდნენ წმინდანისადმი მიძლვნილ 

მოკლე შესხმას (ამ შემთხვევაში „ფოკას შესხმიდან“ ამოკრებილს)? ხოლო შემ- 
დეგ ეს ნაწილი შესაძლებელია გადამწერლებმა) გააერთიანეს და მიიღო ისეთი 

სახ, როგორც იგი წარმოდგენილია კომბეფიზისა და მინის -გამოცემებშიო 2, 
ჩვენის ახრით, ყველა ზემოდასახელებული მოსაზრება, შესავლის წინააღ- 

მდეგ მიმართული, ხასიათდება ორი ნიშნით: 1) ჰაგიოგრაფიულ ძეგლთა არქი– 

ტექტონიკის გაუთვალისწინებლობა და 2) წინასწარ აკვიატებული აზრი. მართ– 

ლაც-და, მკითხველს ისეთი შთაბეჭდილება რჩება, თითქოს ჩვენმა ავტორებმა 

არ იციან ის, რომ ჰაგიოგრაფიულ ძეგლებს ჩვეულებრივ), მოეპოვებათ: 

1) შესავალი, 2) ტექსტი და 3) დასკვნა. შესავალში ზოგადად გამიზნულია ის 
ამბავი, რაც უნდა მოგვითხროს მწერალმა, ტექსტში აღნუსხულია წმინდანის: 

ღვაწლი და დასკენაში--ტექსტზე დაყრდნობით, მორალური ხასიათის მოწოდე- 

ბაა მსმენელებისადმი. ამ წესით უწერიათ საეკლესიო მწერლობის თითქმის ყვე– 

ლა დარგში და არკ ასტერი ამასიელს შეეძლო მიღებული ტრადიცი- 

ისათვის ეღალატა და ჩვენი ავტორების ყაიდაზე ეწერა, 

რაც შეეხება ჩვენი ძეგლის მოსკოვურ ,ნუსხებს, ისინი, ჩვენის აზრით, ყვე– 

ლანი მეტაფრასტული რედაქციისა არიან და შესავალიც ამიტომ არ გააჩნიათ 4. 

ს8-ის ავტორმა რატომ გასწირა შესავალი, გასაგებია: მას მის ხელთ არ- 

სებული მოსკოვის ბიბლიოთეკის ბერძნული ნუსხები, რომლებსაც თხზულების 
ეს ნაწილი ჩამოცლილი აქვთ, იდეალურ ვარიანტებად მიაჩნია და ამ პროკრუს- 

ტეს ყალიბში ათავსებს ყველა სხვა ვარიანტს1. მაგრამ გაუგებარია კომბე- 

აჭ თურმე ფოკას საყდრის შედარება მამბრეს მუხასა და ქევრონის გამოქვაბულთან, ბუნებრიეი 

პალესტინისათვის, საჩოთიროდ ისმის იმ სიტყვაში, რომელიც პონტოს პროვინციაში წარმოით- 

ქვა. აზირებული პრეტენხიაა; გამოდის, რომ მწერალს არა აქვს უფლება მოიყვანოს ბიბლი- 

იდან ტერიტორიულად 'შორს მდებარე გეოგრაფიული ადგილები. 
1 )60-0C. 86C. (1894), CXი. 1, ი0V9M. 2; აგრეთვე C»ი. 9, 00#M,. 41. 

92 ნხ0L. 80C1. (1894), CI6. 3–-–4. 
? _ჩვეულებრივ“-მეთქი იმიტომ ვამბობთ, რომ არსებობენ ისეთი ძეგლებიც, რომლებსაც 

შესავალი აო გააჩნიათ. 

' ერთ-ერთი მოავარი დამახასიათებელი ნიშანი მეტაფრასტულობისა “შესავლის არ ქო– 
ნებაა. საკითხის დიდი სპეციალისტი ვ. ვასილიევსკი ამის შესახეზ წერს: «I2« X2« >» 

8M#XV XIXX6C10Cს C0C01289” I(6CIMIMXMIM# 0XM000XIIV) C600IMM%, 0 VXC6 82 5310X 000082#Mს 900X- 
ა6#ე240 XMCIM8X0%96III0 MM0>060 M3 10:0, 90 610 LC CMIIX2M0Cს VMლ0ე1C0C6IXM6XM C0XXCMსMIIX XVII- 

MI 8 IX C080M2%21სიMX დირCრწვXსშია. I 68ე46M 6)M»0 (X6ნ2:0»2»L იი 01- 

აC3ხMIXL C«23238:MიXM2X #3MIM9IC 3CIVII36)#9# "M%2ლ7:0 8CCაM2 CX0XXC6 00 C0- 
260XM2IIდ (იხ, მისი წერილი: „C> #X3ი# ს 1წნVXე+ C9M0072 M06Xითდი2C72“: 1MჩII, 1880. 

VყეCI CCXI1I, 0XX. 2, 302– 393).
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ფიზის საქციელი: რა ნახა ამ ცნობილმა მკვლევარმა აქ ისეთი მდარე ხარის- 

ხის, რომელიც სიყალბის შთაბეჭდილებას ტოვებდეს მკითხველზე? 

2, 227! «წმიდათა უწმიდესსა და ქრისტეს მიერ დიდებულთა უდიდებუ- 

ლესსა». 

ეს ადგილი კომბეფიზის და Lს8-ის ავტორის თქმით ყალბია იმიტომ, 

რომ აქ არ ჩანს ასტერი, როგორც დახელოვნებული, გამოცდილი ორატორი?, 

კომბეფიზი ამ შემთხვევაში ცდება, აქ ასტერის ორატორობა არაფერ შუაშია. 
მას ეს ადგილი არ მოსწონს მხოლოდ იმიტომ, რომ ასტერი ამასიელი „წმი- 

დათა უწმიდესად“ და „დიდებულთა უდიდებულესად“ თვლის საწყალ მებაღე 

ფოკას და არა მოციქულებს პეტრესა და პავლეს, ე. ი. ღალატობს პა- 
პისტიკურ კულტს, რაც, ალბათ, მაშინ არც არსებობდა ბიზანტიაში. ხოლო 
რაც. შეეხება ნ8-ის ავტორს, ის მოსკოვური ნუსხების მიხედვით მსჯელობს და 

რასაც ამ მეტაფრასტულ წიგნებში ვერ პოულობს, ყალბად მიაჩნია. 

ვ. 228: «რამეთუ ნუ ვინ მოიგონებს აწ სამსახურებელისა განყოფილებასა, 

არამედ უკუეთუ რაითურთით მოსწრაფეთა კაცთა მზრდელად იჩუნნა და დე- 

დად”; (გხ§. C#9M.). 
4, 228». «ბრჭალ-ფიცხელთა ტრედი იგი. ხოლო ვითარ წინაისწარმეტყუე- 

ლი ესაია იტყჯს» (2ხა. CXVI.). 

ამ ადგილის შესახებ ს8-ის ავტორი შენიშნავს: როცა ავტორს წინასწარ- 

მეტყველება მოჰყავს არა შინაარსის მიხედვით, არამედ ზუსტი ციტატით, მაშინ 

ესაიას დასახელება საჭირო არ იყო და ამდენად იგი შემდეგდროინდელი 

ჩანამატიბო ბ. 

ეს შენიშვნა გაუგებრობაზეა. აგებული. ცხადია, ავტორისათვის საიდუმ- 

ლოებას არ წარმოადგენს ის, რომ ციტაციის ამ სახით მოყვანისასაც ასახელებ- 

დნენ წყაროს. რომ ეს ასეა, ამის დასადასტურებლად მოეიყეანთ რამდენი- 

მე მაგალითს” ბასილი დიდის _ექუსთა დღეთა“-დან, რომლის თარგმა- 

ნი გიორგი მთაწმიდლის მიერაა შესრულებული: 

" ასეთი ტრადიცია რუსულ ლიტერატურაში შემდეგ წლებშიც იყო და მკვეთრად იგრ- 
ყშნობოდა: ასე, მაგალითად, ე. ლატიზშევი წერდა: თ... CMXM0ი8დCL M MIIVCXV, 570 IL3.12M- 

ლო MIV0%0 00969 C60ეიIL 10023X0 CM0950C M#0X6CL ი0616#M7082 1») XM2 

31MX# #CMძთისნაMMე, X2# 237ეცყე2, 9590M 0XI1X0V MXI1M #X (აქ ლაპარაკია კ. კე- 

კელიძის მიერ გამოქვეყნებულ წერილზე _1M102M85 ICოსძსX=9 X2M #900M01#%27C1% CMMC0#2 

Mიჯ;ეთეიეCX2: X9MC. 80C0IV 1. 1, 839. 3); -.C12XM» რ060230M,––განაგრძობს ლატიშევი,--ML 
ა 0MX0XMX X MI80X7 90 MX3X2%MLM2#M I2XM %»”IXCV9, 00 8CCV' 3000%+M0CXV, 
# 2Cხნ ILMCMM0 M6CMთ LI 5MM035CX27. MM MიXVX0X+ C0X02#M+4+2Cაი 8 Cი0- 
CM 5M60-0»" სოXC X2X 8M0#2 M3 #0» M#C902 23710წ2ი (895, 1110. MMი6#ი, 

3915, L1L4, 116). 

კ. კეკელიძეს, როგორც ფრთხილ მეცნიერს, სრულებითაც არ ჰქონია პრეტენხია 

მის მიერ შედგენილ მეტაფრასტულ თხზხულებათა სიის ამომწურავობისა. თავის წერილში იგი 

აცხადებდა: «MI 5236XM# 0+ M+CIX#M წVXI8300XCM2X6, 'IX0 22CM >20%0IMM CIMC0I MC”Xთდი23»ი053M#- 

უ0აX CMM6000" IL 11021M90M 22 CXM9711...ი (იხ. „IMI0288 IL CV თარ წMII M2M V00X0CXX2X6Mს CII- 

M»ა0ე MC:23დი2CI2": X8, 1912, LX0M I, 3MX. ვ, CX9. 339). 

2 ნი. 88C>, (1894), თი. 9, ი90MV, ვ38, 
3 588 (1894), თი. 13, ი0MM. 80.
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1) «ვითარცა გუასწავებს ჩუენ პავლე და იტყ;ს, ვითარმედ „მის მიერ და- 

ებადა ყოველივე გინათუ ხილული, გინათუ არა ხილული, გინათუ საყდარი...“ 

(4/7ვ, 6). 
2) «თქმული იგი ესაიაისი.., „რომელმან დაამყარა ცა« ვითარცა კუამლი“ 

(2M/;ვ, 10)- 
პ) «გესმეს ფსალმუნთა შინა, ვითარმედ „მე დავამტკიცენ სუეტნი მისნი“ 

(V/73, 11VI 

ასეთი მაგალითების მოყვანა სხვა აეჟტორების მიხედვითაც შეგვეძლო და, 

თუ მხოლოდ ბასილი დიდის სამი მაგალითით დავკმაყოფილდით, ეს იმიტომ, 

რომ იგი სანიმუშო მწერლად ითვლება ყოველ მხრიე, და გარდა ამისა, ვფიქ- 

რობთ, რომ ს8-ის ავტორის წინააღმდეგ არც ეს სამი მაგალითი იყო საჭირო 

იმდენად ცნობილ ამბავზეა აქ ლაპარაკი. 

5, 230, (რამეთუ ვარსკულავი ვარსკულავსა ჰმატს დიდებითა ზოგადისა- 

ჟა საექჯსაებრ და ვმისაებრ ქურისა რჩეულისა და უფროისღა მკ;დროანისა ყო- 

უელსა კერძოსა სახელოანცა არს წმიდათა შორის» «3ხა. CV. M169C). 
ამ ადგილზე ჩვენი ავტორები არაფერს ამბობენ, რადგანაც ის არც კომ- 

ბეფიზის ნუსხაში ყოფილა და არც სინოდის ხელნაწერებში მოიპოვება. 

6. 230. «და ვითარ სახედ ზამთრისა ჟამსა ძვრ-ყოფასა საზრდელისასა 

ტრედნი ახალ ნამორჩთა ყანობირთა ზედა მფრინვალენი ორნატთა მათთა ზე- 

და მსხდომარეობენ» (ვგხა. CV. M1ჟიბ). 
7. 233: «სადა მდედრი მკითხველი, ცრუ-მისანი. მეძიებელთა ელამთა და 

უჩინოთა მოგებათა მიმმადლებელი. რაითა სიტყუათა საეჭუთლობითა მიუმთხ- 

'უშვლობისა და ტყუვილისა პასუხი წინა განიმზადოს, სადა წყაროი მისნობისა 

წყლისა მშობელ საგონებელი? არა ყოველნი სიჩქურ და წარრევა, რანიცა საც- 
თურისა მიმართ უძღუმბოდეს» (5ხ§. CVX. M1906). 

აი ეს არის ის ადგილები, რომლებსაც აკლებს მეტაფრასტული რედაქცია 

„კიმენურთან შედარებით, 

გარდა ამისა აქვე უნდა აღვნუსხოთ ის ადგილებიც, რომლებიც მართა- 

ლია „ფოკას შესხმის! ორივე რედაქციაში არის. მაგრა კომბეფიზს მათ 

ასტერისეულობაში იქვი ეპარება. 

1. 229» ასტერი ამასიელი ამბობს, რომ ლიქტორებს, მართალია, არ უნ- 
დოდათ მოეკლათ ფოკა თავის სახლში, მაგრამ ფოკამ «თქუა, დაარწმუნა და 

იენო»-ო. ამ ადგილს კამათის ხასიათზე დაუყენებია კომბეფიზი და შენიშნავს: 

კიდევაც რომ ფოკას ეს ჩაედინა, საჭირო იყო: პატიება ამ გულუბრყვილობისა 

და უცოდინარობისათვის და არა ქების შესხმა მხოლოდ იმ მიზნით, რომ წამე- 

ბულის მხნეობა და ქრისტიანული რწმენით გატაცება ეჩვენებინაო. 

2. 230» ფოკასო,-––ამბობს ასტერი,–-არა ნაკლებ სცემენ პატიეს რომეონ- 

6ი, ვიდრე პეტრესა და პავლესო. პაპისტიკური კულტის პე ტრესა და პაე- 

ლეს აპოლოგეტურ პოზიციებიდან კომბეფიზს ეს ადგილი ყალბად მიაჩნია. 

მაგრამ მას ავიწყდება, რომ საქმე ეხება IV საუკუნეს და საფიქრებელია ამ 

კულტის მონოპოლიის იმ დროისათვის არარსებობა. გ 

3. 231) კომბეფიზს გაზვიადებულ ენამჭევრობად მიაჩნია ის ამბავი, რომ
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ფოკას ქებას ამბობენ არა მარტო შავისა და ადრიატიკის ზღვების და დასაე- 

ლეთის ოკეანის მენავენი, არამედ აღმოსავლეთისაცაო. 

აქ მკვლევარი იშველიებს გეოგრაფიას და ამბობს: ყოვლად შეუძლებელია 

აღმოსავლეთის ზღვამდე მიეღწიათ მენავეებს, მაშინ მათ დასჭირდებოდათ მთე- 

ლი აფრიკის ირგვლივ შემოვლაო 1, “ 

თუ ჩვენ ტექსტს ჩავუკვირდებით, დავინახავთ, რომ ასტერი ამასიელი აქ 
იმას კი არ ამბობს, რომ თითქოს სინოპელი მენავენი მიდიან აღმოსავლე- 

თის ზღვებამდეო, არამედ იმას, რომ იქაურ მენავეთა შორისაც კი იდიდება 

ჩვენი მოწამეო. ესეც რომ არ იყოს, განი შესხმა ისეთი ჟანრი არ. 

არის მწერლობისა, სადაც არამც თუ მოსალოდნელი, აუცი- 

ლებელიცაა ჰიპერბოლები, და მეხოტბე არაა ვალდებული 

ყველაფერში მათემატიკური სიზუსტე დაიცვას. 

ყველა ზემომოყვანილი გამოტოვებული ადგილების გათვალისწინების შემ- 

ღეგ თუ რამდენად. შეეფერება სიმართლეს მიქაელ ფსელოსის ცნობები: 

რომ თითქოს სიმონ მეტაფრასტი «ცხოვრებათა გადაკეთებისას არ ეხებოდა. 

დედანთა შინაარსს, მათ იგი უყურებდა ·როგორც უძველეს პირველ-წყაროებს,. 
რომელთაც ის არ უნდა დაშორებოდა, რომ არ ეფიქრათ ახალ, სხვა ნაწარმო- 
ებს ქმნისო, ის ასხვაფერებდა გარეგან სახეს ისე, რომ არ ეხებოდა თხზულება-. 
თა არსებით მხარეს და შედგენილობას, მას არ შეჰქონდა მათში ახალი "აზრები. 

და მხოლოდ სცვლიდა გამოთქმის საშუალებებს–-–სტილსა და თხრობის ხასიათ- 

საო»?, ამაში მკითხველი თვითონვე დარწმუნდება ჩვენი პატარა ძეგლის, „ფო- 

კას შესხმის“ ორი რედაქციის შედარებითაც კი. 

და თუ მეტაფრასტმა ცნობილი ავტორის, ნიჭიერი მწერლის, კარგად და– 

წერილ თხზულებაში ამდენი ცვლილებები შეიტანა როგორ მოექცეოდა ის 

ანონიმურ, ლიტონი ენითა და უხეში სტილით დაწერილ ნაწარმოებთ, ესეც 

ადვილად შეიძლება კაცმა გაითვალისწინოს. 

დასასრულ, დასკენის სახით ჩვენ შეგვიძლია ვთქვათ, რომ სიმონ მე– 

ტაფრასტმა თავისი რედაქტორული მუშაობით პირველ- წყაროებზე: 

1) ძველ თხზულებებს დაუკარგა ის სურნელება, რომლითა() „ეპოქის სუ- 

ლი და მისწრაფება შეიგრძნობოდა4 3, 

2) მხატვრული ადგილებისა და ზოგადი მსჯელობების გამოტოვებით ეს 

(თხზულებები) გაჰხადა მშრალ მოძღვრებებად და ამით ჩვენ მოგვისპო საშუა- 

ლება ძველ მწერალთა მხატერული ალღოს და ინტელექტუალური დონის გა- 

თვალისწინებისა, და 

3) არც. ისაა შესაძლებლობათაგან გამორიცხული, რომ მას მისი მახვილი 

კალმის ქვეშ ისტორიული ფაქტებიც ემსხვერპლოს. 

! 68 (1894), C7იწ. 20, IM0M+X. 154. 

? 3. 3 3C.25656C)CMII, C #XV930ი # «იჯა1X CMMCი0Vე MICXI2ძ0023C72: 1MMLIII (1880). 

6CXII, იჯ». 2, CI. 392. 
5 ცხ, 80C-=#4:ს08C%M1I, 1ხIძ. 391,
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5. კიმენური რედაქციის ერთი თავისებურება 

ერთი სინტაქსური თავისებურება, რომელიც თვალში ეცემა კაცს ამ ძეგ– 
ლის კითხვის დაწყებისთანავე, გახლავთ შედგენილი შემასმენლის ზმნური ნაწი- 

ლის ჩავარდნა, რაც გამოწვეულია ბერძნული დედნის გავლენით. 
ასეთი შემთხვევა ჩვენს ძეგლში სულ. 8-ჯერ გვხვდება: 

1. 226) «კეთილ და უმჯობეს მოსწრაფებათათ;ს მოღუაწეთაისა»: LC #7 თს!- 
დაიისძთ +0:: თ0X0ს12VC0 + CX0906Cთ:თ. 

2. 230'ა «საკ,ვრველ იგიცა ადგილი; ს თსსთ2:0: Xთ' 0010: 6 <0:0:- 
3. 230« «რამეთუ პატიოსან წინაშე უფლისა+. სიკუდილი ღირსთა: 'IV9C “92 

ბVთVI.0V <0წ M#სი0!ის 5 XთVთ=06 =თV რ90:'0)V C5+05. 
231» «ესე ნაწილ ფოკაისა დავრდომილთა: <0წ<0 I) |M60:C 106 (I)თ0X2 X5VI<V)V. 

.· 232: «არა საკურველ უკუეთუ: Xთ: იე» #თსIC>>6V. 
, 233 «სადა მდედრი მკითხველი» (ბერძნულში არაა), / 
, 233- სადა წყაროი მისნობისა წყლისა (ბერძნულში არაა). 

„ 233) ჯარა ყოველნი სიჩქურ და წარრევაა (ბერძნულში არაა). 

ქართული ენისათვის ეს უჩვეულო კონსტრუქცია შეინიშნება აგრეთვე „ქე- 

ბა-ქებათაში“, რასაც იქ სემიტურიდან მომდინარე მოვლენად თელიან, აკად. 

ნ, მარს ·-იგი ალბათ იმდენად უმნიშვნელო. მოვლენად მიაჩნია, რომ თავისებუ- 

რებებში არ აღნიშნაეს 1. 

თ
ე
ლ
ი
»
 

6. კიმენური რედაქციის შეცდომები 

ძეგლში მოიპოვება რამდენიმე შემთხვევა ზოგიერთი დაწერილობით მსგავგ– 

'სი ბერძნული სიტყვის ერთმანეთში აღრევისა და აქედან გამომდინარე მცდა- 

„რი თარგმანისა. 

ამ სახის შეცდომა სულ სამია ჩვენს ძეგლში: 

1. 227 უთV §>თ:ნ(ა)V („მეგობარი“) მთარგმნელს ჰგონებია <რV §<3წCთV და „სხუ- 

ათა#-დ უთარგმნია. ! 

“2. 229- <#V აწ0თ („ნადირი“) ჰგონებია XIV #აით/ და უთარგმნია „კართა"-დ, 

3, 231 <29-ჩი«X» (აკლდე“; „მეჩეჩი“) ჰგონებია 809ჯ8 და გადმოუცია „სითხე“-დ, 
პირველ ორ შემთხვევაში უნდა ვივარაუდოთ საშუალო ბერძნულში ჩეეუ- 

ლებრივი ორთოგრაფიული აღრევა (თL--§, უ- -)), ხოლო მესამეში დაწერილო- 
ბით მსგავსი ორი სიტყვა მთარგმნელს აურევია ერთმანეთში. 

ა LV. M3ჯ;. IX, CL», II, 66 27-28. 

15. ენიმკი-ს მოამბე, ტ. XIV



ტექსტი + 
” (კიშენური) რედაქცია / 

თუეხა იჭლისსა პკ”ბ ML: 
#ვა 

წმიდათა შორის მამისა ჩუენისა ასტერი ამახიელ ეპისკოპოსისა» შესხმა» " 

წმიდისა მღდელ-მოწამისა ქრისტესისა ფოკა»სი 

მამაო გუაკურთხენ, 

5 პეთილ და უმჯობეს! მოსწრაფებათათ;ს მოღუაწეთბისა ვსენებაი წმიდა- 
თაი, რამეთუ არა ხოლო თუ სიტყუაი წურთის | სათნოებისა და კეთილ-მსახუ- IC ჯი 
რებისა მოსურნეთა, არამედ საქმენიცა მართლად ცხორებულთანი ცხადად მას- 

წავლელად წინა დაედებიან რომლისათ;სცა ღმერთი ჩუენი|ცა ურჩეულესთა 64 

წარმართებათათ;ს მცნებათა მომცემელი იტყჯს, ვითარმედ «რომელმანცა ყოს მი 5,. 
10 და ასწავოს, იგიცა დიდად წოდებულ იქმნეს». და სხუაგან «ბრწყინევდინ ნა- 25 5. 

თელი თქუენი წინაშე კაცთაისა, რაითა ხედვიდენ კეთილთა საქმეთა და ადი- 

დებდენ მამასა თქუენსა ცათა შინათასა»„. რამეთუ სიტყჯ;ჯერი მწურთელობაი 

საქმითისა მოქმედებისა უდარესი და უუძლურესი, მასწავლელი არს. და რავ- 

დენ სასმენელისასა სახედველისა უდასტურეს ყოფასა ვიტყჯთ, ეგოდენ სიტკ;- 

15 სასა უძლიერესობაი საქმისა> აღსარებულ არს. ესრეთ ვისწავებთ ველოვნება- 

თა, ესრეთ განვიწურთებით ზედ-მიწევნულობათა უპირატეს სიტყჯთ სწავლისა 
მიმართ ჩუძუ|ლნი. ამის შემდგომად ველითა და გამოცდილებითა მცირედ-მცი- 649" 

რედ ქმნად განძლიერებულნი. და ქუეყნის მზომელიცა წიგნთათ;ს ვიდრემე ფრი“ 
ად დამაშურალი, და აღვსებული სასმენელითა მასწავლელისაგან, სხუებრ ვერ 

20 მისწუთების პირად-პირადთა დასახულთა ძალსა არა თუ შეისწავნეს წერტილ- 
ნი, და წარზიდულნი და მომრგულებულნი ფიცარსა ზედა. არა უკუშ ვერცა 
ვარსკულავთ-მრაცხველობისა სურვიელსა განსწურთის სიტყუაი ოდენ სასწრა- 

ფოისა მიმართ, არა თუ ველოენად სფეროისა მომწერელმან მასწავლელმან წი- 
ნაშე თუალთა დაუდვას ცისა მოძრაობაი; და იპპოკრატიცა მკურნალი მრავ- 

25 ლად დამაშუ|რალობდეს რაი და სხუანი მოძღუარნი უვჭველოვნო არს მკურნალი, 649 

არა თუ პირველ მრავალთა სნეულთა მიმართ თანა მავალმან მათგან ისწაოს სნე- 
ულთა მკურნალობაი. 

მსრეთვე ჩუენცა, მოწაფენი მოწამეთანი, პირველ აღსაარებისა მოძღუარ- 

მყოფელნი მოთმინეთა კაცთა საქმეებისანი ვისწავებთ ვიდრე უკუანაისკნელთა 

30 ძურთამდე დაცვასა კეთილ-მსახურებისასა წმიდათა მათ სამარხოთა მათთა, ვი- 

თარ რაიმე ძეგლთა მხედეელნი ხატვათა მიერ დასახულთა, და განმკაცრებით 
ღუაწლსა მოწამებრიევსა ცხად მყოფელთა. 

და ვითარ სახედ მიახლებულნი მუხასა მამბრესა. გინა ქუაბსა მოსყიდულ- შეს 

1 ამ სიტყვის („თსსდნიისთთ“) შემდეგ ჩავარდნილია რთული „შემასმენლის ზმნური ნა- 

წილი „არს“, ისევე, როგორც ბერძნულში, სადაც სწერია: «MCთ2I, Xთ. თს ჰდნილისძთ. 

<0!C თ0X99)II5VC6LC <> 9X90სი>:თა.
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სა, რომელი ქეტელმან ეფრემ საფლავად სარრაისა განსცა, სადა იგი თჯ;ჯთცა 6§%/2 

მამათ-მთავარი თ;სთა ძეთა თანა დამარხულ არს, მყის შემდგომად ადგილთა 
მათ ხილვისა გულის-სიტყუათა შინა განიახლებენ ოცნებასა, და გონებითა ხედ- 

/ ვენ მორწმუნესა მამათ-მთავარსა, დასაბამსა კეთილ-მსახურებისასა, და მის მი– 

§ ერსა წინა დაცუშთილებასა, ხოლო მოიგონებენ | ძირით მისით აღმოცენებულ– 
„თაცა ისააკს და იაკობს, და შემდგომად კაცთა ამათ ვსენებისა ყოვლისა მათ 

ძლითისა თხრობისა მხილველ იქმნების. 
მესრეთვე მეცა დღეს, პატიოსანსა ტაძარსა, სამგზის სანატრელისა ფოკა– 

ისსა მოწევნული, ადგილისაგან აღმოვივსებ ჯსენებასა ერთობით ყოველთა მის 

10 ზედა თქუმულთა თხრობათI|ასა; ვხედავ მემტილესა ველოვნებითა, მარტივსა სუ- 6§თ/ხ 
ლითა, უცხოთ-მოყუარესა, უფროისღა ზღჯს კიდისასა, ქუეყნისა საშუალთა-- 

ქველის-მოქმედისა, წმიდათა უწმიდესსა, და ქრისტეს მიერ დიდებულთა უდი- 

დებულესსა. 
რამეთუ! ღირს და წმიდა ყოველივე ახოანთა მოწამეთა გუნდნი, ვნებისა 

15 ქრისტეს ვნებათა წილ? უკუნ მცემელი, სისხლითა სისხლისათ;ს ყოველთა მა– 

ცხოვრისა მენაცვალეობასა აღმასრულებელი; გარნა თჯთ მათცა შორის არა 

ერთი არს ყოველთავე დიდებაი, არცა ერთისა და სწორისა საზომისა მიმართ 
განჰპნაწილებიეს ყოველთავე პატიოსნებაი, არამედ უპირატესობასა და შემდგო- 

მობასა ვერცა თჯთ გუნდი განევლტოლვის წმიდათაი. | ხოლო ამისდა მიზეზად 6§იV,2 
2 ვჰგონებ მსაჯულისა ფრიადსა განმწულილველობასა და თუალ-უხუამობასა, რა- 

მეთუ განიხილავს სატანჯველთაცა სიმრავლესა, და წინა-აღმდგომობისა შინასა 
მოთმინებასა და განმცდელი ღუაწლისაი, ღირსებითთა სანაცვლოთა განუყოფს 

მოღუაწეთა, და არასადა საკ,რველ, უკუეთუ ღმრთისაგან ესრეთ პატივ იცემე- 

ბის სამართალი. ვინაითგან ჩუენ შორისნიცა მჭედართ-მძღუანნი და ღუაწლის 
25 დამდებელნი არა სწორ ექმნებიან განქველებულთა, გინა განრკინებულთა, არა–- 

მედ თითოეულსა საზომისაებრ 'წარმართებულებისა ზედა დასთქუმენ შესატყ;ს–- 
თა ნიჭთა „ცემასა. 

ხოლო ესენი წარმოვთქუშნ რაითა ვაჩუშნო, | ვითარმედ რომელმან დღეს 6§იV/ს 

მოგუმადლა ჩუენ მიზეზი ესე შემოკრებისაი, სხუათა? და თანა-მოღუაწეთასა 
30 არს უსაჩინოეს. რამეთუ სხუანი ვიდრემე არა ყოველთა მიერ ყოველნი ცნობი- 

ლობენ, არცა აქუს განთქუმული მჭნე-მამაცობა9. ხოლო ფოკაისი არა არს ვინ 

უმეცარი, არამედ ვითარ სახედ მზისა შარავანდი წინაშე ყოველთა თუალებისა 
განფენილი არს, ეგრეთვე ამის მოწამისაცა ჰამბავი ყოველთა სასმენელსა განს- 

მენილ არს; და რაითა შემოკლებულად ვთქუა, რაოდენთაცა იცნეს მეუფე ქრის– 

23§ ტე, იცნეს მათ სარწმუნოი«ცა მონაი, ხოლო უფროისღა გთნავს თუ, ზოგადო- 

ბითთა სხუათა შესხმათა დამტევებელმან მოწამისა უაღმატებულესნი თხრობანი 

თქუენ მოწამეთ-მოყუარეთა მოგითხრნე. 

1 ამ აბზაცით იწყება 8 რედაქცია. 

9 ამ სიტყვის შემდეგ ბერძნულ დედანში სწერია „XXე0VV" ქართულში უნდა იყოს «მ ა დ- 

ლისა უკუნმცემელი:. 

2 ამ სიტყის ადგილას ბერძეულ დედანში სწერია _?“იაV §<თ: 2გC)V- („მეგობართა“), რაც 

მთარგმაელს _<რV §+50(სV“ ჰგონებია და „სზუათა"-დ უთარგმნია. 
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| ბამოიღო უკუ წმიდაი ესე კაცი, ქრისტეანეთა დიდი სარგებელი, მეზო- (;»: 

ბელმან სინოპმან, ქალაქმან ძუმძლითგანმან და შესწაეებულმან ღონიერობითა, 

მოთმინეთა და ფილოსოფოსთაითა, რამეთუ ნუ ვინ მოიგონებს აწ სასამსა- 

ხურებელისა განყოფილებასა, არამედ უკუეთუ რაითურთით მოსწრაფეთა კაცია 7 

5 მზრდელად იჩუძნა და დედად; ხოლო ცხორებისა მისისა ჭელოენებაი იყო მტი- 

ლისა მოურნეობაი და მუშაკობაი, რომლისა მომგებელი მუნ სადმე წინაშე ბჭე- 

თა ქალაქისათა, პირსა ზედა ხერთვისისასა, იღუწიდა შრომის- -მოყუარებით თა– 

ვისა თ;სისაცა და მოქენეთა ცხორებისა ნუგეშინის-საცემელად. ხოლო განუღებ- 

და უცხოთაცა მცირედსა მას და მკოდოვსა საყოფელსა ფრიად წა|დიერებით, §;,- 

10 და ფოლოცსა ზედა მკუდრი, ქონებულთა ზოგად წინა დაუდებდა მომავალთა. 

და იყო ლოთი ახალი, არა სოდომელთა, არამედ სინოპელთაი, ხოლო ჟამი რალ 

გარდავდა, | მცნება იგი პოვა არა, უსასყიდლოდ, რამეთუ უცხოთ-მოყუჟარები- #6 „, "ს 

საგან შეიძინა, ცხოველს-მყოფელისა სიკუდილისა მიზეზი. ხოლო თუ ვინა= და 

ვითარ, მცირედ კუალად-გებულისაი ისმინეთ: 

15 სიტყუაი კეთილ-მსახურებისა= მოგუშთხრა რაი ჩუენ, და ღმრთის-მეტყუ- 

ელებასა ქადაგება ყოველთა სასმენელისა მიმართ მიიწია,ხოლო საცნაურ იქმ- 

ნა ქრისტე და მისნი საიდუმლონი ფსალმუნისაებრ «აღიფრტჯნვის წარმართთა ოს2- 

და მეფენი და მთავარნი შეკრბეს ერთად და საცთურისა იგი ერნი იესჯას გან- 
მეფებასა განრისხნეს», და. ყოველი ქრისტეანე ვითარ ძ;რის | მოქმედი იძიებო- 65.7 ( 

20 და, და მახლობელი იტანჯებოდა, და შორიელი გამოიკულეოდა, რომლისა- - 

თვსცა ფოკა ვერცა უნდოებამან ჭელოვნებისამან და მემტილეობამან დაფარა, 

არამედ იგიცა, ვითარცა უფროისღა საკუთარი მესაიდუმლე ქრისტესი, შესმე- 

ნილ" იქმნა.ვინა– მიუვდეს ზედა უბადრუკისა ამის და წარმდინარისა სოფლი- 

სანი, ბრძანებულნი მიყვანებად იგი განუკითხველ, პასუხ-უგებელად, რამეთუ იყო- 

25 ცა ბრალი მისი ეგევითარ, რომელ ბრწყინვალითა ვმითა აღიარებდა ახოანი 

იგი, და არავისსა მკითხველობასა. საქმეთა მიერ აჩუშნებდა, ხოლო კითხული, 

მხიარულებით ღაღადებდა, 

და მივიდეს რალ მტარვალნი მისისა მტანჯველობისანი, და მიზეზნი ჩუე- 

ნისა , დღესასწაულობისანი, თ;თ მას საძიებელსა თანა დაივანეს, არცა მეცნი- 65IVს 

30 ერთა, არცა შესწავებულთა; რამეთუ ჯერეთ უთქუმელად აქუნდა წადიერებისა 

მიზეზი, რაითა უპირატეს განსწავლულნი ქალაქისა გარეგანთა თუ ვინ არს ფო- 

კა და სადა იყოფების ანაზდა ზედა-დასხმულთა შეიპყრან იგი, ვითარ ოდესმე მთ 26, 

ებრაელთა იუდას თანა მტილსა შინა უფალი. ხოლო შესცილებოდა, ვითარმედ 

შინაგან ბადეთა აქუს სანადიროი, ძაღლთა მათ ---კრავი იგი, მგელთა – ტარიგი 

15 იგი, მტაცებელთა, ბრჭალ-ფიცხელთა-–ტრედი იგი. 

ხოლო ვითარ წინაისწარმეტყუელი ისაია იტყ;ს «ვეფხთა თანა განისუძ- ეს. 1). 

ნებდა თიკანი იგი, და მგელთა თანა ძოვდა კრავი იგი, და ლომთა ზუარაკსა – 

თანა ზოგად აქუნდა სადგური... 

| ხოლო ვინაითგან ვითარ ქმნად შეჰგავს, ტაბლამან და ამხანაგობამან ურ- 5 6529. 

40 თიერთას მიმართ მიჰმადლეს კადნიერებაი, გამოიკითხვიდა მათგან მოწამე: თუ 

“ ტექსტში სწერია „შესმესმენილი”. ხოლო სწორი ფორმა მიწერილია აშიახე.
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ვინ არიედ და რაისათ;ს მიწეენილ არიედ ქალაქსა მათსა, ხოლო მათ წადიერე– 

ბით და უცხოთ-მოყუარებით კაცისა ამის მასპინძლობისა მრიდებელთა, და მის- 

და თქუმადთა არავის თხრობისა მამცნებელთა, აუწყეს მას საიდუმლო» იგი და. 

“I მმაცულებაი. სივერაგისა« აღუარეს, ვითარმედ ფოკას ეძიებენ განსაპატიჟებელად, 
§ და ევედრებოდეს, რაითა შესძინოს ქველის-მოქმედებაიცა უცხოთ-მოყუარებასა 

თანა და დაშურეს მათ თანა კართამდე 1 ძიებულისათა, ესმა ესე მსახურსა უფ- 

ლისასა და შეუძრწუნებელითა სულითა | სიტყ,უსა მის მიმთუალველსა, არარაი 6§2ი/ხ 
შეემთხჯა მდაბალი და უმვნოი, არცა ზღვევისაგან შეშინებულმან ლტოლვაი მო- 
ივერაგა, და ესე ფრიადისა და დაუყენებელისა ფლობისა განლტოლვისა(დქმი მქო- 

10 ნებელმან 2, | არამედ ყოველი წინა-აღმდგომი ყო და მიეწამა ვედრებასა მათ- სC ვი 

სა «მეო,––ჰრქუა,–-თანა შეგეწიო თქუენ წინამდებარისა მიმართ, რამეთუ ვიც- 
ნობ კაცხა მას, და ადეილად მომძიებელმან გაუწყო; და ესე არა შორიელად, 

არამედ შემდგომად დღისა ერთისა 1, მხოლოდ თქუენ განისუშნებდით მკოდოე- 

სა ამას საკოფელსა შინა», 

15 ხოლო ესრეთ მტკიცედ მათდა აღთქუმისა თავსმდებმან. ორთა საქმეთა 

განუკერძოა თავი თჯსი: მასპინძლობასა მკლველთა თ7;სთასა, და განმზადებასა 

საფლავი|სასა. ხოლო. შეჰმზადა რაი” სამარხოი, და დასაფლავად მიმართ“ სათა- 6§2+/ს 
ნადონი, უკუანაისკნელ მათმან მოვდომილმან პრქუა: «მხარკედ მოვიძიე ფოკა 

და სანადიროი მზა არს, და გთნავს თუ, შეპყრობილ იქმნედ». ხოლო მათ ჰრქუნს 
20 რაი მხიარულებით, ვითარმედ «სადა არს კაცი იგი», პრქუა: «არა შორს, არა- 

მედ თქუენ თანა არს. რამეთუ თჯთ მე ვარ იგი თქუენ თანა მყოფი ვინაი 
იჯუმიეთ ბრძანებული და აღასრულეთ “გზის საგრობისა და შრომისა თქუენი- 

სას, 

ბუესმა რაი, კაცთა მათ იწყლნეს სულითა, და შეჰყინდეს ოდენ სმენისა 

2 მიმართ, მომგონებელნი მარილისა და ტაბლისა, და სიმკოდვესა შინა პატივის- 

მოყუარისა მასპინძლისანი. ხოლო იგი ევედრებოდა მოკლვად შეკადრებასა | და 6§2V/ხ 

არცა მცირედ ორგულებასა უბრძანებდა მეტყუელი, ვითარმედ არა მათისა ვჭე- 

ლისაი არს კლვა9 იგი, არამედ მბრძანებელთა საქმე. თქუა, დაარწმუნა და იე- 

ნო, და თავ-წარკუშთილი საკუშრთხად შეწყნარებულად მიერთუა ღმერთსა. და 
30 მიერითგან აქამომდე სუშტად და სიმტკიცედ ღმრთისა" ეკლესიათად კაცთა 

1 ამ სიტყეის ადგილას ბერძნულში სწერია ა»=IV მეთა („ნადირი“), რაც მთარჯმ- 
ხელს „+V #ე0თV+« ჰგონებია და „კართა"-დ ზადმოუცია. 

? ამ სიტყვის („2ჯ0V“«) შემდეგ ბერძნულში სწერია: C6:+ (LX8” CIX0- 7V 2. თაბ: 
თV, 6 =თ06XMVVCV 62500 (I5V0C>, რაც 8-ში ასეა გადმოცემული: «რამეთუ არლა საცნა- 
ურ იყო ჯერეთ მათ მიერ თუ იგი არს საძიებელი მათი». 

? ამ სიტყვის („20!6:%) შემდეგ ბერძნულში სწერია «CVმი(56თC)-თL |+222.0V; Xთ. 007" 
დასV6IV =06ე0/)II:V0C), რაც ს-ში ასე იკითხება: «განჯმნდებოდა უფროის და არათუ სივლ- –_ 

ტოლად განემზადებოდა». 

“ამ სიტყვის („»»V 6X:00CთV“) შემდეგ ბერძნულში სწერია: «-თ. Cს+016 სILV :=L- 
2:'-0», რაც ს-ში ასეა გადმოცემული: «გიჩუფნო იგი». 

§ «გუესმა რაი»-ს შესატყვისი სიტყვები ბერძნულში არაა. 
" ამ სიტყვის („ფV XICV%ძ) შემდეგ ბერძნულში სწერია: _:): 0:X0ს/L6VI", რაც 

8-ში გადმოცემულია ასე: „სოფლისათა“,
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გუაქუს იგი, და მოწამეთა არს უსაჩინოეს იგი რჩეულთა და სანატრელთა შო- 

რის პირველობისა მქონებელი, 

რამეთუ? ვარსკულავი ვარსკულავსა ჰმატს დიდებითა ზოგადისაცა საეჭჯ-  ; 

საებრ და ვმისაებრ ჭურისა რჩეულისა და უფროისღა მკუდროანისა ყოველსა 

5 კერძოსა სახელოანცა არს წმიდათა შორის და ყოველთა მიიზიდავს და ასწრა- 

ფებს თ;სისა საყოფლისა მიმართ, და საესე არიან | ფოლოცნი თითოეულისა 6: 

სოფლებისანი სალოცველი!ა ადგილისა|დ)მი მოსწრაფეთაგან, ვინაი არს დიდ- 
შუშნიერი ტაძარი მისი ?, მალერი ინება დავრდომილთა ღონე ?, ძ;რ- 
ხილულთა სამკურნალო, მომყმართა ეგჯპტე ); და უუხუშსად ზრდის ფოკა ალ- 

10 სრულებული, ვიდრე იოსებ ცოცხალი წ. რამეთუ იგი ვეცხლად განჰყოფდა იფქლ- ზეL.+: 
სა, ხოლო ესე უფასოდ მოჰმადლებს მოქენეთა. და" ვითარ სახედ ზამთრისა 
ჟამსა ძურ-ყოფასა სახრდელისასა ტრედნი ახალ ნამორჩთა ყანობირთა ზედა 

მფრინვალენი ორნატთა მათთა ზედა მსხდომარეობენ, ეგრეთ ყოველთავე გლა- 

ხაკთა და მიმო-მრონინეთა ტომი სინოპად, ვითარ საზოგადოდ საუნჯედმი მსრბო- 

15 ლობს, ხოლო თუ სადა სხუაგანცა ვითარ დედა-ქალაქით გარდასამკჯდრეზელ- 
სა მოწამემან მცირეთა ნაწილთა მიერ | გარდაადგინა თავი თ;სი. საკჯრველ” I06 ჯი, 
იგიცა ადგილი და ყოველთა ქრისტეანეთად სასწრაფო, ვითარ სახედ ჩუენ შო- 

რისცა ესე ადგილი წმიდაი შესაკრებელი მედღესასწაულეთაი, «რამეთუ პატი- დს, 11: 

ოსან ' წინაშე უფლისაი სიკუდილი ღირსთა მისთაი» და მრაელით კერძო გან- ' 

20 ყოფილნი სრულებით ყოველგან სცვენ სამგზის ნეტარისა შესხმასა: 
ესრეთ უკუ სამეფოსაცა ქალაქსა, თხემსა იტალიაისსა და დედოფალსა 

სოფლისასა შინა არს მისდა ფრიადი ძღუნისა შეწირვაი, და პატივი, და საჩი- 

ნოი სახლი მოსწრაფედ განშუშნებული. და არა უდარეს ფოკას ჰმსახურებენ 
რომეონნი, ვიდრეღა პეტრეს და პავლეს. და ვითარ სიტყუაი ასწავებს, თავი დღ თ 1 

1 აქედან მოყოლებული ვიდრე „და ყოველთა“-მდეს შესატყვისი ადგილი ბერძნულში არ 

არის. 

? ამ სიტყვის („»თ6-"+) შემდეგ ბერძხულში სწერია: =68- %XთL. <ბ (60ბV §X6IV 105 
|სთენსიი: §«1ულრსაე რთ», რაც 8-ში ასეა გადმოცემული: «იგი მკედი არს პატიოსანი 

გუამი მოწამისაი", 
+ „დავრდომილთა ღონეს“ შესატყვისი სიტყვები ბერძნულში არაა. 

'· სიტყვა „ეგჯპტე“-ს ადგილას ბერძნულში სწერია: „.<0“>2Cთ" („ტაბლა“), რაც 8-ში 
გადმოცემულია «გამომზრდელი2-თ. : 

აწ ამ სიტყვის ადგილას ბერძნულში სწერია: „ბ »ჯე0+600V”. 

"+ აქედან მოყოლებული ვიდრე სიტყვა „ეგრეთ”-მდეს შესატყვისი ბდგილი ბერძნულში 
არაა. ცხადია, რომ ბერძნული ნუსხის გადამწერს აქ მოსვლია შეცდომა კიდურთ-მსგავსებისა 

გამო: „ი0ჯყ+-დან მეორე „ეეც“-ზე გარასელა. მართლაც და, თუ ამ პერიოდული წინადა- 
დების პირველ ნაწილს არ მივიღებთ მხედველობაში, მაშინ შედარება გვექნება შესადარებლის 

გარეშე, 
? ამ სიტყვის (:MთსIIთ9+0C“) შემდეგ ჩავარდნილია შემასმენელი „არს“ ისევე, როგორც 

ბეოძნულში: «)-თს(ს)თ2:1ბ” #2) 0:50C 6 <6>0ე), სადაც სიტყვა „ე-თსსთეუბნC"-ს შემდეგ 
იგულისხმება „ CV". ' 

ზ ამ სიტყვის (5<'IL0:“) შემდეგაც იგივე ამბავია, რაც ზემო “შემთხვევაში, ბერძნულში 

აქ ასე იკითხება «"IIIIIიC #20 VთVXI9V <06 ILსე'ის 6 #თVთ-0- +დV 623:0)V თს”იუეა, სა- 

დაც სიტყვა „ჯთგ%-ის შემდეგ „2C+:V”" იგულისხმება.
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| მოწამისა” მოსწრაფებით მოიგეს ბილწისა იროდის წინაუკმოითა ჯერ-ჩინები- 6§ვ»/2 

თა გამომრჩეველთა, რამეთუ მან, სისხლისა წყურიელმან, მართლისა თავი საგი– 

| ნებელად ითხოა; ხოლო მათ პატივად და სარგებელად თ;სად1 მოიღონეს. 

' და მენავეთა და ნავით მავალთა ყოვლით-კერძოვე არა ხოლო რომელნი 

5 ეექსინოისა წიაღსა? მცურვალობენ, არამედ ადრიაისაცა განმპებელნი, და ეგე- 

ოისა ზედა ყვანებულნი, და რაოდენნი სამწუხროისსა“ უკეანოსსა მცორვალო- 

ბენ, და აღმოსავლურთა წიაღთა შინა მეზღუშურობენ, ჩუხულებითნი ”» მქადა- 

გებელობანი, რომელთა მიერ მცურვალობისა შრომასა განუსუფნებენ, ახლითა 
წესითა შესხმად ა ხოვნისა ამის შეცვალეს, და ენასა მათსა ზედა არს სამგზის 6§53V,ხ 

10 სანატრელი: ესე, ვინა=თგან ცხადად მიჰმადლებსცა შეწევნისა გამოცდილება– 

თა. რამეთუ მრავალ-გზის ეჩუენა მმართებელსა, აფქიონისა ზედა | მორულებულ- ხ0C ვ! 
სა ღამე ღელვისა მოლოდებასა, და კუალად ოდესმე საბლებისა განმრთხმელ– 
თა, და აფრისა მოურნეთა. და წინაითკერძო მჭჯრობელთა სითხისათა ?. ვინაი 

“სჯულად დაიდვეს მენავეთა თანა-მეინაჭედ ქონება ფოკაისი, და ვინაითგან აწ 

15 უსხეულო«საი ცხორებისა ზიარად ქონებაი უღონო", ისწავეთ ვითარ კეთილ- 
მსახურითა გულის-სიტყჯთა მოისიბრძნეს შეუძლებელი: დღითი-დღე ქამადთა 
ნაწილსა სწორსა მჭამელთასა განნუნაწილებენ მოწამესა. | ხოლო ერთი მეინა- 654472 

ჯეთა მათგანი, მომსყიდელი მისი, დაუდებს ვეცხლსა, და უკუანაისკნელ სხუა= 
ვინმე და კუალად სხუაი; და | ესრეთ წილი მოსყიდისაი ყოველთა ზედა ვიდო- XC 31 

20 დის რაი, მისცემენ დღითი-დღე კერძოსა მას მომსყიდელსა. ხოლო რაჯჟამს 

ნავთ-სადგურმან მიითუალნეს იგინი, და ქუეყნად განვიდეს, ვეცხლი იგი განე– 

ყოფვის დავრდომილთა. და ესე! ნაწილ ფოკაისა დავრდომილთა ქველის-მოქ- 

მედებაი, 

' ამ სიტყვის (16თ)<CV") შემდეგ ბერძნულში სწერია: «სთ0+სწ'X)V თნ: %X6დCX)V 
286550 'CთV=C>, რაც #-ში არაა გადმოცემული (ზმნის გარდა), ხოლო >18-ში არის: «მოწა- 

მისა იჭი თავი მოიძიეს და მიიღეს ღირსებით». 

1 საკუთარი სახელი „1IცVუე:ე“ უთარგმნიათ #-ში „წიაღ"-ად და 8-ში „სიღრმე"-დ. 

· დედაწში ამ სიტყვაზე მითითებით აშიაზე სწერია: „დასავლეთის”სა იტყ;ს“, 

"“" აშიაზე: «,ჩუძულებითად“ ქადაგებად იტყ:ს მენავეთაგან ნავისა აფრის აღმოხიდვასა 

მენავეთაგ“ნ მოჯსენებ”ილთა წ“თა შეწეენად მომწოდებელობასა», 

5 „სამგზის სანატრელი ესე"-ს შესატყვისი სიტყვები ბერძნულში არაა. 

4 ამ სიტყვის („+8V X)856Vი<»V“) წინ ბერძნულში სწერია: ა»6:§V6-0(სV“, რაც #-ში 

გადმო/ემული არაა, ზოლო 8-ში კი ასეა: «და ძილისაგან განაღვიძებნ». . 

'· ამ სიტყვის ადგილას სწერია ბერძნულში _-კ ზით/." („კლდე", „მეჩეჩი4), რაც 

მთარტმნელს გაუგია როგორც „ ჩეიXჯუ“ და „სითხბისათა"-დ უთარგმნია (8-ში ეს სიტყვა სწო- 

რადაა გადმოცემული: იქ ამ ადგილას -კლდეთა"-ა). 

" ამ სიტყეის დ. =IIXMVXთV6V“) შემდეგ შემასმენელი „არს“ ჩავარდნილია ისევე, როგორც 

ბერძნულში, სადაც ვკითხულობთ: «MიL 22663 <ბV VნV Cთ20)ILთ+0V, ღ000LL0V 6VწVთI. XC) 
#VთVბV <6თ-657): 2ML7XCთV6V>. უნდა ითქვას, რომ 8:ში ეს აჯგილი უფრო ზუსტადაა გად- 
მოცემული, ვიდრე #-ში; ეს ადგილი 8-ში ასეა გადმოცემული: «ხოლო ვინაითგან აწ უვჯორცო 
არს იგი და თანა-მშეინავე და თანაზიარ მიღებასა საზრდელისასა ვერ შემძლებელ», სიტყვა 

49560LL0V" („თანა-მეინავე") #-ში გამოტოვებულია, ი ; 
? ამის (:<0620") შემდეგ ჩავარდნილია შემასმენელი „არს" ისევე, როგორც ბერძნულ– 

ში: «40040 7, (050: <00 IIIსXC, »XCVVIლ(საV §56C/9C:C2.
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ეშიშვიან ამას მეფენიცა ყოვლად მოთმინესა, და ღმრთის-მოყუარესა, და 

მდიდართა საუნჯეთა მიერ შეამკობენ საღმრთოსა 1 ტაძარსა მისსა, ხოლო ძლე- 

ვის-მოყუარეობენ მომავალნი უმოხუცებულესთა ზესთ–აღვდომასა. და არა სა- 

კჯრეელ?, უკუეთუ რომეონთა მთავრობისა მპყრობელთა, მამრთა კე|თილ-მსა- §;,, 

5 ხურთა, წესთა და სჯულთა შინა აღზრდილთა, ესრეთ კრძალულებაი აქუს ქრის- 

ტეს მსახურისა მიმართ, ვინაითგან ბარბაროზამდეცა მიიწია საკჯრველებაი მი- 

სი: და ყოველნი ყოვლად ველურნი სკ:თნი, რაოდენნი წიაღ-კერძო ევქსინო 

პონტოისა ვშელისა მკ,დრობენ, ტბასა მეოტიდოისსა და ტანაიდოის მდინა- 
რისა შენნი, და რაოდენნი ვოსპოროს შენობენ და ფასიდოის მდინარედმდე 

10 განრთხმულ არიან, ყოველნივე იგი ძღუმნსა ართუმენ მემტილესა ამას. ხოლო 

ყოვლითა ჩუშულებითა და ქცევითა განყოფილნი ჩუენგან მხოლოდ ამით თანა- 

ჯერ-ჩინება იქმნებიან ქცევათა ველურებისა ჭეშმარიტებისა მიერ მომამშ;დე- 

ბელნი. ვინაი მიერ ერთმან მთავართაგანშან და მეფე|)მან თავით მოივადა გჯრ– 6:() 
გჯნი, ოქროთა და ქვათა ყუავილოვნებითა ბრწყინვალე, და აღიძარცუა საბრ- 

15 ძოლი საჭურველი, მდიდრისა ნივთისა -მქონებელი (რამეთუ ბარბაროზთა სა- 

პურველი ანკანაკ და საზუაობელ არს), და მრჩობლნივე შესაწირავად მოუვლინ- 
ნა ღმერთსა მოწამისა მიერ და ძლიერებისა, და პატივისა მიზეზნი სამღდელო 

ყვნა. რამეთუ ცხად არს. ვითარმედ გჯრგ;ნი ვიდრემდე მეფობისა იყო ნიქ, 

ხოლო საჭურველი –მბრძოლობათა ძალი. 

20 ხოლო ამათ ზედანი ვშირებით შემთხუძულნი ქველის-მოქმედებანი ჩუშნე- 

ბათა შინათა ხილვათა მიერნი, და კურნებანი, რომელთა მიიხუმენ სნეულნი, 

ვითარმცა ვინ მიუთხრნა დღითი-დღე მოქმედებულთა ხედა სიტყჯსა | მიტევე- 

ბად შეუძლებელ ყოფასა თ;ნიერ?” ამას ოდენ ჯერ არს თქუმაი მრავალ-ღმრთო- 

ბისა საცთურისა მსახურთა მიმართ, ვითარმედ ერთი მონაი ქრისტესი და თა- 

25 ნა-მონა« ჩუენი მრავალთა თქუენ მიერ ღმერთად საგონებელთა უქეშმარიტეს- 

თა მოქმედებათა აღასრულებს; დადუმნებოდედ მისნობანი ვითარ უკუ დადუ” 

მანცა ჩუენ შორისთა წინათქუმათგან მართლისათა ძლეულნი. ხოლო უქმებ- 

დედ მკურნალობისა სამოქმედებონი და ასკლიპიოს ნუ თაყუანის იცემებინ! ხო- 

–_ 

1 ამ სიტყვის („>2ი:3X4=10ს“) შემდეგ ბერძნულში სწეოი:: _;:§VI20:“ (8: „სა- 
გლაზაკოი#), რაც #-ში გადმოცემული არაა. 

? ამ სიტყვის („#თს|LCღთX6V“) შემდეგ შემასმენელი „არს“ ჩავარდნილია ისევე, როგორც 
ბერძნულში: «XC. 6070) 'თსIსთთ26V» (უკანასკნელი სიტყვის შემდეზ „5C0C<:% იგულისხმება). 

3 ამ სიტყვის შემდეზ ბერძნულში სწერია: აწ((6(- <0'V)V 6V:თს9-თ 1X5თVC65, 86წCVV 
<თ ათ””/ი: =0000'0(0)/MV,, რაც ში ასეა გადმოცემული: “არამედ ჩუენ თქუმისაგან აქა 
დადგომილთა დიდებაი შევსწიროთ მაცხოვრისა და ღმრთისა ჩუენისა...#+. ხოლო რაც შეეხება 

სიტყვებს #-ში „ამას ოდენ ჯერ არს“-იდან მოყოლებული ვიდრე სიტყვა „თაყუანის ეცით“- 

მდე (2331) ბერძნულში არაა. აქაც ჩვენის აზრით, ბერძნული ნუსხის გადამწერელს შეცდომა და– 

უშვია კიდურთ-მსგავსების გამო. 232: სწერია: «ამას ოდენ ჯერ არს თქუმაი მრაეალ-ღმრთო- 

ბისა საცთურისა მსახურთა მიმართა), ხოლო 233:: „რომელნიცა საცთურისა 

მიმართ უძღუმბოდეს». ხაზგასმული სიტყვები მსგავსია (ბერძნულში ორიეე ადგილას იქნე- 

ბოდა „X06C <ბV >#MCთVV20V“). ჩ-რედაქციაში კი ზუსტად ისეა, როგორც მინის პატროლო- 
გიაში. 

654V/ხ
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ლო დიოის მსახურნი ნუ საგონებელობენ მენავეთა მშმეშუშლად რამეთუ უწყიან 

მცურვალთა ძ;რთაგან გამომვსნელი, 
სადა1 მდედრი მკითხველი, ცრუ-მისანი | შეძიებელთა ელამთა და უჩინო- (:(,/. 

თა მიგებათა მიმმადლებელი, რაითა სიტყუათა საეჭქუფლობითა მიუმთხუშვლო- 

§ ბისა და ტყუვილისა პასუხი წინა განიმხადოს? სადა? წყაროი მისნობითისა 

წყლისა მშობელ საგონებელი? არა ყოველნი სიჩქურ და წარრევა?!, “რანიცა 

საცთურისა მიმართ უძღუძმბოდეს? თაყუანის ეცით უკუშ ღმერთსა, რომლისა! 
სარწმუნონი მონანი ესოდენსა მადლსა ღირს იქმნნეს” არა თ;თ-ველმწიფებით 

მოქმედნი, არამედ მათდა მოცემულისა ნიჭისაებრ ქველის-მოქმედნი თანა–მონა- 

ჯე თანი; და ესე შემდგომად ამიერ განსლვისა და სხეულით განშორებისა ". იცანთ ? 

მონათაგან უფლისაი დიდ-შუშნიერებაი, და ადიდეთ ჭეშმარიტებით ყოველთა 

ზედაი ღმერთი, | რომელსა შუშნის თაყუანის ცემათ" აწ და მარადის და საუ- 6::„L 
კუნეთა საუკუნეთაისა ამინ. 

/ 

I 
1, 1, > ამ სიტყვების შემდეგ ჩავარდნილია ”შემასმენელი „არს", 

? ამ სიტყვის („იუ“) წინ ბერძნულში იკითხება: «665თV <რთ XC +702. 100თ0:0(0)|15V», 
რაც 8-ში ასეა ნათარგმნი: «დიდებაი შევსწიროთ მაცხოვრისა და ღმრთისა ჩუენისა». 

? ამ სიტყვის („ნთ მოეთთV“) შემდეგ ბერძნულში სწერია: «016 ჯი6C =თ=CთV /08'“ 
თ» Xთ. 260:0C+Cთ0IV>, რაც 8-8ი ასეა: «ვიდრემდის ყოველსა ჭირსა და განსაცდელსა». 

9 ამ სიტყვის („X(Cა0(9,16V+“) შემდეგ ბერძნულში სწერია: «თდV 7 IMVVII |L6L> 505 
ბე/0ს XთV-)(ს50V 6:თ<06X6ს =:02.2LC XC. XXIIთC- >თV=თX00 -60V 5060V5+V XIი000ძხს- 
ით IXსიხV», რაც 8-ში ასეა გადმოცემული: «რომელთა იგი საჯსენებელი საქმეთა თანა დღი- 

თი-დღე მიმოითქუმის ქალაქთა შინა და დაბათა:. როგორც ჩანს #-რედაქციის მთარგმნელი 

„თV“ („რომელთა“)-დან გადასულა მომდევნო „#4 („რომელსა")-ზე გრაფიკული მსგავსებისა» 

გამო. 
+ ამ სიტყვიდან მოყოლებული ვიდრე სიტყვა „რომელსაბ-მდე ბერძნულ დედანში არაა. 

" ამ ნიტყვას ბერძნულში შესატყვისი არ მოეპოება და სიტყვა „შუშნის" („ჯი04XგL“) 

შემდეგ ასე სწერია: ჯ2Cთ C65თ, Xთბ)+:III, Xთ. X0თ<0:, Xთ. L6/თ29=06X6 0», რაც 8-ში 
ასეა გადმოცემული:“ · ყოველივე დიდებაი, და პატივი, დიდ-შურნიერებაი და სიმტკიცე?.



ჩ (მეტაფრასტული) რედაქცია 

თუესა სეკტემბერსა პკ”ბ გ. 
I IV: 

შესხმა» წმიდისა და დიდებულისა ქრისტეს მოწამისა ფოკაჯ»ნი. I0.L. 

აღწერილი ნეტარისა ანტერიოს ამახიელ ეპისკოპოსისა, ამა. 

«მამაო გუაკურთხენ. 

დიდებულ არს უკუს და ღმრთივ-განწესებულ ყოველი კრებული წმიდათა ჯი, 2 

მოწამეთათ. რამეთუ ვნებითა ვნებისათვის | მადლი შეწირეს, ხოლო სისხლითა კ ,. 

ყოველი თანანადები სისხლთა წილ მაცხოერისათა გარდაივადეს. გარნა თჯ;თ 

ამათ ყოველთა არა ერთი დიდებაი კაცთა მიერ მიეცემის, არცა ერთი საზომი 

შესხმისაი დაემკჯდრების, არამედ პირველობაი და შემდგომობაი -–არცა თუ მა- 

ს თისა კრებულისაგან უცხო იქმნების, ხოლო მიზეზსა მისსა, ვითარ მე ვჰგონებ, 

კეთილად და უცთომელად განჩინებულ არს მართლ-მსაჯულისა მიერ; რამეთუ 

ხედავს სიდიდესა სატანჯველთასა და მოთმინებასა დგომისასა, და მძ;ნვარება- 
სა გუშმათასა და ღირსთა მისაგებელთა განუყოფს მათ თითოეულად და მსგავ- 

სად ღუაწლისა მათისა. 

დღა უკუეთუ ღმრთისა მიერ ესრეთ პატივ იცემებიან მართალნი, არა არს 

საკვირველ: ვითარ იგი ოდესმე ჩუენ მიერცა ერის-მთავარნი და წყობათა წინა- 

მავალნი არა თანასწორ იქმნებიან ერისაგანთა და ·მჭედართა, არამედ აქაცა # 245V/+ 

თითოეულსა საზომსაებრ წარმართებულებისა მიეთუალვიან მიგებანიცა იგი ნიჭ- '. 

თა და საფასეთანი. ხოლო ესე ამისთ;უს წარმოვთქუ, რაითა გიჩუშნო, ვითარ- 

) მედ მომცემელი ესე ჩუენდა მიზეზსა დღისა ამის შეკრებისასა, ფრიად უპატი- 
ოსჩეს არს სხუათა მათ მის თანა-მოღუაწეთასა. რამეთუ სხუანი იგი არა ყო- 

ეელნი ყოველთაგან ცნობილ არიან, და არცა სიმრავლითა სიმვნისათა ყოველ- 

თა შორის განთქუმულ. ხოლო ფოკას, ვინ არს რომელი არა იცნობს? რამეთუ 

ვითარცა მცხინვარებაი მზისაი განფენილ არს თუალთა ზედა ყოველთასა, ეგრეთ- 

§ ვე მოწამისა განთქუმულებაი.- -მიწევნილ სასმენელსა ყოველთასა, ამის მიერ 

უკუხმე პატიოსანსა ამას რაი ტაძარსა მისსა მოვიწიე, და დიდსა მას სამარხო- 

სა მისსა შევემთხჯე მხო(ლოდ ადგილსა მის მიერ აღვსებულ ვიქმენ საკჯრველე– „ვ 48V/ხ 

ბითა. და ვსენებად მოვედ ერთბამად ყოველთა მისთ;ს თქუმულთა თხრობათა. 

რამეთუ ვხედავ მემტილესა და სახესა მას მისსა ლიტონსა და უმანკოება– 
ე სა | სოფლისასა, და უცხოთ-მოყუარებასა მისსა, უზეშთაეს ყოველთა მყოფთა 

ზღჯს-კიდისათა, ქველის-მოქმედსა შორის ქუეყნისა მყოფთასა და მოწაფე მო- § I9ვხ 

2 ქრისტეს + მღდელ-მოწამისა /L.-3 ეპისკოპოსისაი /.–-4 მამაო გაუაკურთხენ გხჭ. #. 

–-9 შესხმისაი + ყრლთა ჩ.--10 მიზესა ამისსა 8.-14 გუემათასა #M.--21 სხიითა «#.--22 სი- 
მვნისაითა #.--23 განთქუმულ + არიან #.-25 მიწეევნულ + არს M.-26 უკუხმე) უკუემე ”. 
რაი 2ხ§, 8.--27 მხოლოდ) და #M. ადგილისა ამის M.–-28 თქუმულთა + და #.



შესხმაი ფოკაისი 235 
  

წამისა ვიქმნები, და ვისწავებ ვიდრე დასასრულადმდე ჭირთა უცვალებელად 

ღაცვად ღმრთის-მსახურებისა, გარნა უკუეთუ გნებავს, დაუტეო ზოგადი იგი 

და ყოველთა საცნაური და ნეშტსა მას თხრობასა მოწამისასა მიგითხ(რ)ობდე 

თქუენ მოყუარეთა მაგათ მოწამისათა. 

5 ესე კაცი წმიდაი და ღირსი, დიდი სარგებელი ქრისტეანეთა», აღმოა- 
ცენა უკუს ადგილმან სინოპისამან,, ქალაქმან მრავალI-ჟამეულმან და ყოველთა 
შორის საცნაურმან კეთილ-პოვნიერებითა, მვნეთა, და პდიდართა, და ფილო- 

სოფოსთა კაცთაითა. ხოლო იყო მოქალაქობაი ამისი მოქმედებაი მტილისაი, 

რომელი იგი არს წინაშე ბჭეთა ქალაქისათა, და დაშენებულ არს პირსა თანა 

10 ზღჯსასა, რომელსა იგი მოსწრაფებით: და ტკივილთ-მოყუარებით იქმოდა ნუგე– 

შინის საცემელად ცხორებასა თჯ;სსა და მეედრებელთა მიერთასა. ხოლო გა- 

ნუღებდა უცხოთა ფრიადითა | წადიერებითა და განუმზადებდა მცირესა მას 

და საგლახაკოსა ტაბლასა; ექმნებოდა სადგურ მოგზაურთა და ყოველთა მომა- 

ვალთა დაუგებდა ზოგებით და სწორებით რომელი რაი ეპოებოდა; რამეთუ 
15 იყო იგი ლოთ -არა სოდომით აღმოცენებული, არამედ სინოპით გამობრწყინ- 

ვებული, | წელიწადთა პირველ წარსრულისა მის ამის, აღიბურვა სათნოებაი და 
აღსრულებაი იგი | მცნებისაი არა ექმნა მას უსასკიდლო: რამეთუ უცხოთ-მო- 
ყუარებისა მიერ შეიძინა მან სიკუდილი, მიზეზი (კლხორებისაი, ხოლო თუ ვინაი, 
გინა ვითარ, მცირედ გულს-–მოდგინე იქმნენით და ისმინეთ: 

2 რალჟამს იგი იქადაგა სიტყუაი (ხორებისა ჩუენისაი, და საკურველებაი 
იგი ქადაგებისაი მიიწია სასმენელსა „ყოველთასა, რომელ არს ცნობაი ქრისტე- 

სი, და მეცნიერებაი საიდუმლოთა მისთაი, მაშინ უკუთ «აღიძრნეს წარმართნი, 
--–სიტყჯსაებრ ფსალმუნებაისა, და მეფენი, და მთავარნი შეკრბეს ერთად და 
ეონი იგი საცთურებისანი განრისხნეს მეუფებისათ;ს იესჯისსა» და ყოველი ქრის- 

25 ტეანე, ვითარცა ძ7;რის-მოქმედი იძიებვოდა: მახლობელი იტანჯჯებინ, ხოლო 

შო/რიელი იდევნებინ. ამისთ;სცა ფოკა არა დაფარა არცა თუ უნდოებამან მო- 

ქალაქობისამან და მოქმედებამან მტილისამან, არამედ ეგრეთცა შესმენილვე იქმ- 

ნა ვითარცა ერთგული მოწაფე ქრისტესი. 

ხოლო წარმოგზავნილ რაი იქმნნეს წარმყვანებელნი მისნი,. და ებრძანა 

30 ბოროტისა ამის და წარმდინარისა სოფლისა მთავართაგან თ;ნიერ საშჯელისა 
და სიტყ;ს-გებისა მოკლვაი მისი. რამეთუ იყო ბრალი მისი ღმრთის- მსახურე- 

ბაი; ბრალი, რომელსა მოქმედი იგი ბრწყინვალითა ვმითა აღიარებდა, და რო– 

მელი არა ჰკითხვიდა, მას საქმით უჩუშნებდა, ხოლო უკუეთუ ვინ ჰკითხვიდის, 

მას ვმითა მაღლითა უღაღადებდის, 

235 და მიიწინეს რაი მტარვალნი იგი მისისა სატანჯველისანი და მიზეზნი 

ჩუენისა დღესასწაული|სანი, დაივანეს მათისა მის საძიებელისა თანა, რომელი 

1 დასასრულამდე -L- სატანჯველთა და M.–-6 აღმოაცენე „.-–7 კძთლად-პოვნიერებითა #. 

–11 შიერთასა) მისთასა #.-14 ეპოვებოდა #.--16 ამის ვხა. #M. ალიბურვა) აღიშურვა 7”. 

23 ფსალმუნთაისა 8.-24 და) რ” M.-–-25 იძიებოდა: მახლოზელ თუ ვინმე იყვის, იტანჯებინ ჯ. 

26 შორიელი| გან-თუ-ეშორის 8.--29 წარმყვანებელნი -L იგი ჩ”.-–-32 იგი + მისი 9M,-–33 ჰკით- 

სხვიდის ს. უჩუენებდა /1):--35 მისისა + მის #.--36 ჩუენისა + ამის #. 
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არცა მაშინ მეცნიერ იყვნეს, რამეთუ ჯერეთ დაფარულად აქუნდა მიზეზი მი- 

სლვისა თ;სისაი, რაითა პირველად გარეშე ქალაქისა ისწავონ თუ ვინ არს. ფო- 

კა, გინა სადა დამკჯ/დრებულ არს; ამისთ;სცა მოუჭდეს შემპყრო|ბელნი იგი, ვი- ) 

თარ ოდესმე ჰურიანი იუდაის თანა მტილსა მას შინა უფალსა. და მი–რაი-ვი- გ; 

§ დოდეს, შინაგან ბადეთა აქუნდა ნადირი იგი, ვითარცა ძაღლთა ცხოვარი, და 1 ;., 
ვითარცა მგელთა კრავი და «ვეფხთა თანა განისუშნებდა თიკანი, და მგელთა თა- 

ნა ძოვდა კრავი და «ლომნი იგი ვბოისა თანა ზოგად განიმზადებდეს სადგურსა!,ეI,) . 

ხოლო განემზადა რაი ტაბლა” ვითარ იგი მათ უვმდა, და პური|ს)მტეო- 

ბამან ურთიერთას კადნიერებაი მიჰმადლა, | იკითხვიდა მათგან მოწამე იგი: თუ 

10 ვინაი არიან, გინა რომლისა მიზეზისათ;ს ქალაქსა მას მისრულ არიან, ხოლო 

მათ შეიკდიმეს წადიერად შეწყნარებისაგან უცხოთ-მოყუარისა “მის კაცისა და 4#:;:. 
პირველად ამცნეს მას, რაითა არა ვის უთხრას სმენილი იგი და მერმეღა აუწ- 

ყეს მას დაფარულებაი განზრახვისაი, და განაცხადეს ზაკულებაი თ;სი, ვითარ- 

მედ ფოკას ეძიებენ შეპკრობად და ტანჯვად. და უცხოთ-მოყუარებასა თანა 
15 ამისიცა ქველის-მოქმედებისა მინიკებად ევედრებოდეს, რაითა მათ თანა და- 

შურეს მონადირებად საძიებელისა. 
ხოლო. ესე რაი ესმა სარწმუნოსა მას მონასა უფლისასა, და შეუშფოთე- 

|ბელითა სულითა სიტყუაი იგი შეიწყნარა, არა შეემთხჯა მდაბალთაი რაიმე და 
მოშიშთაი, არცა | რაი ესევითარი თქუა, და არცა შიშითა ღუაწლისაი«თა სივ- 8 IთI 

20 ლტოლაი განიზრახა. და ესე მაშინ, ოდეს იგი ფრიადი ველმწიფებაი აქუნდა ამის- # 25C 
სა ქმნად; რამეთუ | ბრღა საცნაურ იყო ჯერეთ მათ მიერ თუ იგი არს საძიე- 
ბელი მათი, არამედ ყოველსავე წინააღმდგომსა იქმოდა: განმვნდებოდა უფრო- #0. : 

ის და არა თუ სიელტოლად განემზადებოდა. ამისსა შემდგომად სათხოეელისა 
მათისათ;ს ჰრქუა: «მე შეგაერთნე საძიებელსა თქუენსა. რამეთუ მეცნიერ ვარ 

25 კაცსა მას და ვიძიო რაი არა ძნელად, არცა ჟამ რაოდენმე, არამედ ხვალისა 

დღე გიჩუშნო იგი, გარნა ხოლო ამას გევედრები. რაითა დაივანოთ ჩემსა ამას 

უნდოსა სადგურსა და განისუფშნოთ». 

· ესრეთ რაი მტკიცედ თავს-მდებ შე(ე|ქმნა მათ , უწყებად საძიებელისა, თა- 
ვი თ;სი განყო ორთა საქმეთა მიმართ: სტუმრობისა მიმართ თ2სთა მათ მკლველ– 429 

30 თაისა, და განმზადებისათჯ;ს თ;სისა საფლავისა. ამის ყოვლისა შემდგომად მო- 

უჯდა მათ და ჰრქუა: «აჰა ესერა, მოსწრაფედ გიძიე თქუენ ფოკა || და მზა არს 

სანადიროი თქუენი. და უკუეთუ გნებავს, შეიპყართ იგი». ხოლო მივლინებულ- 8 LI; 
ნი იგი სიხარულით ჰკითხვიდეს, ვითარმედ «სადა არს კაცი იგი»? და წმიდა- 

მან მიუგო: «არა შორს, არამედ თქუენ თანა არს, აჰა,მე ვარ საძიებელი თქუე– 

38 ნი; აწ უკუს აღასრულეთ საქმით და ყავთ მიზეზი მგზავრობისა და შრომისა 

თქუენისა:. 

ესე რათ ესმა კაცთა მათ, იწკლნეს სულითა, და განკ,/რდეს სმენითა და 

1 არცა + პ“ლ უწყოდეს და არცა #.-3 ვითარ + იგი #.-13 მას) მ“?თ M.-18 მდა- 
ბალთა 8.--20 მშ“ნი „2 ამისა ,8.-23 სათხოველისა მათისათჯს) პატივით უწოდა მ“თ და #. 

–24 შეგაერთნე + თქ?ნ #.--25 რავდენმე 8.--26 გიჩუენო + თქინ 8.--27 უნდოსა ვხ. #; გა- 
ნისუენოთ /#.--28 შექმნა „#, ექძნა #.--30 საფლავისა + და დასაფლველთაჯსა 7; ამის ყ”ი (51C.) 7. 

--35 შორს + არს M. საძიებელი + იგი 8.--35 უკუე #. II და + გზისა II
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სირცხჯლეულ იყვნეს მარილითა შენელებულისა მის ტაბლისა და სი|)გლახაკესა # 7§იV 

შინა სიყუარულით პატივის-მცემელისა შემწყნარებელისაგან, 

ზარნა ეგრეთცა ჯერეთ ევედრებოდა წმიდალ იგი, რაათა კადნიერ იქ- 

მნენ სიკუდილსა მესსა და არცა თუ მცირედ ორგულებდეს აღსრულებად 

§ ბროძანებულსა. და ეტყოდა, ვითარმედ «არა თქუენისა ველისაი არს კლვისაი 

ეგე ბრალი, არამედ მბრძანებელთა თქუენთაი:. ესე რაი ჰრქუა, არწმუნა, და- 

არწმუნა რაი, ევნო: და მახჯლითა წარეკუშთა თავი, და მსხუშრპლი სიხარუ– 

ლიხა:- შეიწირა ღმრთისა, სუფშტი და სიზტკიცე ყოვლისა სოფლისა | წმიდათა 

ღმრთისა ეკლესიათაი, 

10 მსე გუაქუს ჩუენ კაცთა მიერითგან ვიდრე მოაქამდე და არს ესე მოწამე– 

თა შორის: წარჩინებულ, და გან წყობილსა მათსა თანა შეერთებულ; ესე მოი– 

იზიდავს ყოველთა ყოვლით-კერძო თ;სისა მის მიმართ სამკ;დრებელისა. რამე- 

თუ აღსავსე არიან · ველნი მოგზაურთა მიერ თითოეულისა სოფლებისგან ად- 

გილსა ამას ლოცვად მომავალთა. ხოლო დიდად შუშნიერი იგი მკ.უდრ არს 
15 პატიოსანი გუამი მოწამისაი, ექმნების განმსუშნებელ ჭირვეულთა, განმკურნე- 

ბელ სნეულთა და გამომხრდელ მომყმართა; რამეთუ უმდიდრეს ზრდის ფოკა 
აწ აღსრულებული, ვიდრე იოსებ ეგ:პტეს არა აღსრულებული; რაზეთუ იგი 

ვეცხლად განსცვალებდა იფქლსა,: ხოლო ესე უსასყიდლოდ მიანიჭებს მვედრე– 
ბელთა. ესრეთ უკუშ სიმრავლენი გლახაკთა და უღონოთანი სინოპისა ზღ;ს-კი- 

20 დედ მიისწრაფიან ვითარცა ზოგადისა რაისმე და ზიარისა საუ§ჯისა. და ესე- 

ვითარი არს ადგილსა მას მყოფი დიდება» მოწამისაი, 

ხოლო უკუეთუ სხკთ კერძოცა სამე მიცემითა მცირისა ნაწილისაითა მო- 

წამემან ვითარცა სამკუდრებელი | რაიმე დედა-ქალაქი თჯ;სად განაჩინა, | სა– 

ჟგრველ არს იგიცა ადგილი, და მოსწრაფედ მისლვისა ღირს ყოველთა ქრის– 
25 ტეანეთაგა5, ვითარ ესე არს ჩუენი ესე სამღდელოი მწყობრი, სავანე მედღე- 

სასწაულეთა. რამეთუ პატიოსან არს წინაშე უფლისა სიკუდილი წმიდათა მის–- 

თა და მრავლით-კერძო განყოფილნი იგი ნაწილნი ყოვლითურთ სრულ და 

ცხოველ ჰყოფენ სამგზის) სანატრელისა ამის დიდებასა და განთქუმულე- 

ბასა, 

ა” 
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30 ესრეთ უკუხ სამეუფოსა მასცა ქალაქსა, თავსა იტალიისასა და დედო-.· 
ფალსა სოფლისასა, მყოფ. არს ყოვლით კერძოი ძღუნის-შემწირველობაი და 

პატივი მისი. ტაძარი შუშნიერი და სახილველ)ად ყოველთა · აღმართებული. რა– 

მეთუ არა უნაკლულევანეს პეტრესსა და პავლესსა იმსახურების მათ მიერ ფო- 

კა, ვინაიცა, და ვითარცა სიტყუა9 გუასწავებს, თავი მოწამისაი მოსწრაფებით 
35 მოიძიეს წინააღმდგომად ბოროტსა მას ნებასა ჰეროდიაისსა. რამეთუ მას სისხლ- 

თათჯ;ს სყვუროდა მართლისათა, და თავი იგი პატიოსანი, შეურაცხ-ყოფად 

1 ტაბლისაგან M.-3 ევედრებოდავე #8; კადნიერ იქმანენ .--4 ორგულებდენ შ.–-6 არა 

თქუენისა ჯველიMყაი ას კლვის:0ი ეგე ბალი) არა თქ“ნი არს ბრალი ეგე მ.–-11 წარჩინებული #; 

წეერთებული #ჩ.–-12 მის მიმ-.რთ) მომართ #8.--14 იბი + ტაძარი სადა იგი 8.19 უკუე #1: 

–25 მწყობრი + რ“ლთა მ“რ გე“შუენდების ყიე მწობრი მედღესასწაულეთაი 7#M. სავანე ეხვ, #9, 

-26 მისთა: #M,--28 სამგზ-სანატრელისა 4.--30 უკუე 8; დბი“სა 4.-30 თავსა + მას #. 
<-31 ს“ულისსა #, 
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მისსა ითხოვა უღირსებით. ხოლო ამათ პატივისცემისათ7ს მისი|სა და სარგებე- +. 

ლისა თ;სისა მოწამისა იგი თავი მოიძიეს, და მიიღეს ღირსებით. “) 

ხოლო კუალად მენავენი და ნავით მავალნი ყოეელნივე არა ევქსინოლსა 
სიღრმეთა ხოლო განმავალნი, არამედ რომელნი იგი ანდრიანოსისასა მას წი-- 

ჟ აღ ელენ, და რაოდენნი დასავალისა უკიანოსსა ვლენ, და ეგეოისსა მას გა- 
ნაპებენ, და რომელნი იგი აღმოსავა(/ლისა წიაღთა თანა-წარჰვდებიან ჩუშულე- 4: 

ბითა მით ბრძანებისაითა. დაღაცათუ შრომისა მისგან ოდესმე განისუწზნებენ, 

არამედ ქებით ვსენებასა მოწამისსა არაოდეს დააცადებენ. რამეთუ ენისა მიერ 

ყოველთაისა ფოკა იგალობების. ვინაითგან იგიცა სამარადისოდ მისცემს შე- 

10 წევნისა თ;სისა სიმრავლესა, 
მრავალგზის უკუშ ეჩუშნებინ, ოდესმე ღამით დაადგრებინ, მენავეთ-მძღუარ- 

სა და | ძილისგან განაღჯძებნ; და მოწევნასა ქარისასა 'აუწყებნ, და საქეთა LC , 
პყრობად უბრძანებნ. კუალად ოდესმე კეთილად განგებად საბელთა და გან- 
მართებად აფრისა აწუშენ, და წინა აუწყებნ და შესაკუთრებულთაგან კლდეთა 

15 განაკრძალებნ; ვინაიცა ჩუშულებაი იქმნა მენავე/თა შორის, რაითა ფოკა აქენ- " ბა. 
დეს პურის-მტედ თკსსა. ხოლო ვინაათგან აწ უვორცო არს იგი, და თანა-მე: ბ 

ინაჭე, და თანა-ზიარ მიღებასა საზრდელისასა ვერ შემძლებელ, იხილეთ თუ ვი- 
“თარი სიბრძნე აჩუშნა გულის-სიტყუამან მოყუარემან ღმრთის- -მსახურთამან უღო- 

ნოებისათ;ს საქმისაი- რამეთუ ნაწილსა მას დღითი-დღედისა საზრდელისა 
20 მათისასა თანა-ზიარ ჰყოფენ, და დასდებენ მოწამისათ;ს ვითარცა ერთისა მათ- 

განისა. და მიიღებს მას და განჰკიდის ერთი პურისმტეთა მათგანი და შის 
წილ ვეცხლსა დაიუნჯებს. და ამას იქმან ყოეელნი, რომელნი იყვნენ ნავსა მას 
შინი თითოეულსა დღესა ერთნი მეინავენი, და შემდგომსა სხუანი პურის- 

მტენი, და კუალად სხუასა სხუანი, | და ესრეთ წილსა მას ხუთდრებულსა დღი- (C0,; 
-2§9 სასა აღასრულებენ თითოეული თ;სსა დღესა | და მისცემენ ნაწილსა წმიდისა- # :,. 

სა მას, რომლისადა ერწმუნოს განსყიდაი მისი, და ესე იქმნების მათ შორის 

ვიდრემდის მიიწინენ ვიდრეცა მივიდოდინ. და მი-რაი-იწინენ ვმელადა, გა- 
ნუყოფენ ვეცხლსა მას | გლახაკთა და მშიერთა, და ესე არს ნაწილი ფოკაისი, 8 IV 

ქეელის-მოქმედებაი გლახაკთაი, 

30 ამის საქმისა სმენითა განჰკრთეს მეფენიცა და დაუკჯრდა. ებაძვნეს 

შურსა მას მოთმინეთა და ღმრთის-მსახურთასა და საგანძურთა მათთაგან განა- 

შუშნეს და შეამკვეს სახლი იგი საგლახაკოი, ყოველთა მიერ ხილული და ქე- 

ბული; სადა იგი შემდგომნი მათნი მოსაყდრენი მოსწრაფე არიან, რაითა ზეშ- 

თა ექმნენ პირველთა მათ ქველის-მოქმედებითა. 

35 არამედ არა ესრეთ საკჯრველ არს, უკუეთუ მთავარნი ბერძენთა, კაცნი 

აღზრდილნი ღმრთის - | მსახურებასა შინა, და შჯულთა, და წესთა მოყუარე–- # 2;: 
ბასა ესრეთ სარწმუნოებით გულს-მოდგინე იქმნნეს მსახურებასა წმიდისა ქრის- 

ტეს მოწამისსა, ვინაითგან ოდესმე ბარბაროზთამდეცა მიიწია საკჯრველებაი 

მისი. და ყოველთა კაცთა უველურესნი იგი სკჯუთნი, და რაოდენნი იყოფებიან 

5 დასავალისა + მას „8: ეგეოისასა 8.-14 აწუევნ 1); “შესაკუეთებელთა კლდეთატჭტ“ინ #7. 

––-19 საქმისა 8.-–20 მათგანისათჯ;ს 98.-–-23 შემდგომსა + დღესა IMM#.--24 ხუედრებულია. /#..--27 ვმე– 
ლად მ.--30 დაღკარდა + და 2.--31 განაშუენეს M.-34 იქმნნენ 8.--36 ღ“ის სხურებასა +,
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წიაღ-კერძო სიღრმესა მას ევქსინოისსა, და ჭალაკსა მეოტიდოისასა, და მკუდრ 
არიან მდინარესა თანა ნაიდოისასა 2, და რაოდენნი მყოფ არიან ვოსპორს, და 
მიიწევიან ვიდრე | მდინარედ ფასიდოდმდე, ესე ყოველნი ძღუნის შემწირველ 8 L§%: 
ექმნებიან მემტილესა მას. და რომელნი იგი განწეალებულ არიან სახისგან და 

5 წესისა ჩუენისა ამას ზედა, ხოლო ერთ არიან ჩუენ თანა გონებითა და განხრა- 
ხვითა, რამეთუ სახე იგი ველურებისა მათისაი ჭეშმარიტებისა მიერ მომშჯდე- 
ბულ იქმნა, | ამისთჯსცა ერთმან მეფეთა და მთავართა მათთაგანმან აღივადა 2» 
გჭრგჯნი თავისა თჯ;სისაი ოქროითა, და ყუავილითა თუალთა პატიოსანთაითა 

განბრწყინვებული, და ეგრეთვე ფარი თუ;სი, რომელსა ფრიადი ნივთი აქუნდა 

10 სიმდიდრისაი, ვითარ იგი არს წესი მზუაობართა მათ ბარბაროზთა სავურვე- 
ლისაი, და ორივე იგი წარმოსცა შესაწირავად მოწამისათ;ს ქრისტესისა. და 

ძალითა და ღირსებითა გამოაჩინა მიზეზი ძღუფძნთა მათ ღირსებისაი, რომელ- 

ნი იგი საცნაურ არიან. რამეთუ გჯრგჯნი იგი სამეუფოი იყო შესაწირავი, ხო- 

ლო ფარი–--ძლევისა მტერთაისა ღა უვნებელად დაცვისა. 
15 ხოლო დღითი-დღე მოწევნულნი იგი მის მიერ ქველის-მოქმედებანი ––ხილ– 

ეათა მიერ ჩუშნებისათა, და კურნებათაგან, რომელთა | სნეულნი მიიღ)ებენ, ეი- 
თარ ვინ მიგითხრნეს?! რამეთუ შეუძლებელ არს დღითი-–დღედ ქმნულთა მის 

მიერ ქეელის-მოქმედებათა გამოთქუმაი სიტყუთა ჩუენითა, არამედ ჩუენ თქუ- 

მისაგან აქა დადგომილთა, დიდებაი შევწიროთ მაცხოვრისა და ღმრთისა ჩუე- 
20 ნისა, რომელმან თ;სნი მონანი სარწმუნონი ესევითარსა მადლსა ღირს ყვნა, 

ვიდრემდის ყოველსა ჭირსა და განსაცდელსა თანა-მონათა თჯ;სთასა ველის ამ- 

პყრობელ ექმნებიან მოცემულისა მისებრ მათდა მადლისა, და ამას ჰყოფენ 

შემდგომად ამიერ განსლვისა და ვორცთაგან განყოფისა, რომელთა იგი სავსე- 

ნებელი საქმეთა თანა დღითი-დღე მიმოითქუმის ქალაქთა შინა და დაბათა. და 

25 ყოველთა შორის ქადაგებს ქველის-მოქმედსა უფალსა, რომელსა ჰშულმნის ყო- 

ველივე დიდებაი და პატივი დიდ-შუმნიერებაი და სიმტკიცე აწ და მარადის 
და დაუსრ» 'ლებელთა მათ საუკუნეთა საუკუნეთაისა. 

1 მეოტიდოსასა „4-2 ნაიდოისასა 8.-3 ძღუნისა M.-4 იქმნებიან 8.--16 ჩუენებისა- 
თა 8.––17 ქმნილთა ,8.-–18 არამედ ჩუენ თქუმისაგან აქა დადგომილთა) ა“დ მეტყუელებაი ჩ”ნ2 

აკა დადგრომილ და დასრულებულ იყავნ და ჩ/6 დიდებაი.--21 მონათა + მ“თ I.--26 დიდად 

შუენიერებაი M.--27 საუკუნეთა +უ”კე ამინ #, საუკუნეთაისა გჯხვ. . 
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ილია აბულაძე 

„მიხავმვალთავი; 

«მრავალთავი», როგორც სახელწოდებაც მიგვითითებს, წარმოადგენს ისეთ 
წიგნს, რომელშიც მრავალი სტატია ანუ თავია შესული. ისინი საქრისტია- 

ნო მწერლობის ცნობილ ავტორებს ეკუთვნიან. აღმოსავლეთის ეკლესიის მოღვა- 

წეების გვერდით დასავლეთის ეკლესიის მოღვაწეებიც უგულებელ ყოფილნი არ 
არიან, შედარებით მოგვიანო ხანის ხელნაწერ ნუსხებში ქართველ მწერალ- 

მწიგნობართა კალმის ნაყოფსაც ვხვდებით მათში, 

კრებულში შემავალი მასალა გარკვეული რიგითაა წარმოდგენილი. ესაა 

ძველად ჩვენში საყოველთაოდ ეკლესიის მიერ მიღებული კალენდარული რიგი. 

იგი დეკემბრის 24-დან იწყებოდა. ამ რიგზეა სათანადო მასალა წარმოდგენილი 

საგალობლების კრებულში, ე. წ. იადგარებში!, «განჩინებისა და განწესე– 
ბისი წიგნებში? და სხ... «მრავალთავების» სტატიას ან, უმეტეს შემთხვევაში, 

სტატიების სერიას ჩვეულებრივ წარწერა გააჩნია იმის მაუწყებელი, თუ რა 

დღესთან არიან ისინი დაკავშირებული. ყოველ სტატიას «საკითხავი» ეწოდება, 

რაც იმას მოწმობს, რომ გარკვეული დღისათვის ესა თუ ის სტატია წასა- 

კითხავად ყოფილა დანიშნული და არა, ვთქვათ, საგალობლად ან სხვა რა–- 

მედ. საკითხავები ყოველი დღისათვის კი არაა დანიშნული, არამედ ე. წ. სა- 
უფლო და მთავარ მოწამეთა დღეებისათვის, ე. ი. უმთავრესი საეკლესიო დღე- 

სასწაულებისათვის. ქვემოთ წარმოდგენილ ნაკვეთში ასეთებია: ხარება, შობა, 

დავით და იაკობისა და სტეფანე პირველ-მოწამის ხსენებანი, 

«მრავალთავის» საკითხავები ამა თუ იმ დღის სამღვდელთ-მსახურო მოქ- 

მედების დროს იკითხვოდა ეკლესიაში შეკრებილთა საყურადღებოდ. საკითხავის 

თემა ამა თუ იმ დღის დღესასწაულისა და მოღვაწის ხსენება იყო, ისინი უმ- 

თავრესად ან ჰომილიებსა ან და მარტვილობა-ცხოვრებას წარმოადგენენ. ღვაწ- 

ლის შესხმას, რომელიმე ·მოღვაწის წამების ანდა (ხოვრების თხრობას, ქრის- 

ტიანობის მიმდევართა სარწმუნოებაზე განმტკიცება ჰქონდა მიზნად. მიზნის 

განხორციელება «საკითხავებისათვის» არა მარტო შინაარსისა, არამედ ფორმის 

დაძებნასაც განსაზღვრავდა. ენის მხატერულობას, უმთავრესად მისი ლიტონო- 

1 უძველესი მათგანის ნიმუშია პკპილ-ეტრატის ხელნაწერი IX საუკუნისა, 

? კ. კეკელიძე, IMMCიVC2MM#MCMIII X2110I2ი8 VII 8., 16. 19:2 L 

16. ენიმკი-ს მოამბე, ტ. XIV,
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ბის დაცვით. უაღრესი მნიშენელობა ენიჭებოდა. ამიტომაც სწორედ ამ დაC- 

გის მწერლობას საეკლესიო მწერლობის ისტორიაში ხა!6§-10LLLCვ-ად მიიჩნევენ. 

ქართული «მრავალთავები» მარტო ამ თვისებით არ იპყრობენ ჩვენს ყუ- 

რადღებას. ისინი არა თუ მხატერული სიტყვის ძველ ნიმუშებს, არამედ, ამას- 

თან ერთად, ადრინდელსაც გვაწვდიან. საზოგადოდ ისინი შეიცავენ უმეტესად 

ქრისტიანობის ხანის ქართული მწერლობის იმ ძეგლებს, რომლებიც V-IV 

ს.ს-ში აღმოცენდნენ ჩეენში. აქვეა მოთავსებული თვით ქართული ორიგინალე- 

რი შემოქმედების ადრინდელი ძეგლებიც (შუშანიკი, აბო და სხ...). 

უძველესი «მრავალთავი», რომელსაც ჩვენამდის მოუღწევია, ე. წ. იხანმე- 

ტი მრავალთავია», რომელიც პალიმფსესტში მიაკვლია და 1927 წ. გამოაქვეჯ- 

ნა კიდევაც აკად. აკ. შანიძემ!. მცირეა ამ «მრავალთაეიდან» გადარჩენილი 

ტექსტი, მაგრამ, მიუხედავად ამისა, ის უაღრესი მნიშვნელობისაა. ჯერ იმით, 

რომ ის სტატიები, რომელთა ნაწყვეტები აქ მოიპოვება, საკმაოდ ძველი ხანი- 

საა. «მრავალთაჟვისა გამომცემელი ამ კრებულს VIII ს-ისათვის მიიჩნევს აღმო- 

ცენებულად!1. ცხადია, მასში შესული ტექსტები ამ ხანაზე უფრო ადრეა ნა- 
თარგმნი. მეორე საინტერესო მხარე ისიცაა, რომ ის ფრაგმენტები, რომლებიც 

ამ «მრავალთაეში» მოგვეპოვება, მერმინდელ «მრავალთავებშიაც» რედაქციულად 
თითქმის უცვლელადაა დაცული. ეს გარემოება შესაძლოდ ხდის ვივარაუდოთ 

საერთოდ «მრავალთავების» მიმართ ის, რომ მათში დაცული ძველი დროის 

თარგმანები რედაქციულად ხელუხლებელი არიან. 

პირველი თარიღიანი ძველი ხელნაწერი «მრავალთავისა» სინას მთის «მრა- 
გალთავია», რომელიც გრიგოლ ხანძთელის მოწაფის მაკარის მიერაა გადაწე- 

რილი 864 წელს. ეს «მრავალთავი» პროფ. ალ. ცაგარლის აღწერილობის 

(1898 წ.) შემდეგ სამეცნიერო წრეების დიდ ყურადღებას იპყრობდა. 1902 წ. 

მის შესწავლას ადგილზე აკად. ნ. მარი და აკად.ივ. ჯავახიშვილი აწარ- 

მოებდნენ ?. აკად. ნ. მარმა ამ ძეგლის უდიდესი ნაწილის ფოტო-პირიც კი 

გადაიღო, ხოლო მისი აღწერილობა მხოლოდ ამ ბოლო დროს გამოვიდა). ამ 

აღწერილობიდან ნათლად ვხედავთ, რომ ამ ძველ «მრავალთავშიაც» სტატიე- 

ბის შერჩევის დროს ანგარიში ეწევა კონფესიონალურ მომენტს. ეს აშკარად 
ჩანს ზოგიერთი დოგმატიკურ-პოლემიკური სტატიიდან, რომლებიც დიოფიზი- 
ტური ეკლესიის შეხედულებას ასაბუთებენ ამა თუ იმ დღესასწაულისათვის გა– 

რკვეული დღის დასაკანონებლად და სხ... 

უთარიღოა, მაგრამ IX ს-ად მიიჩნევენ ე. წ. «უდაბნოს მრავალთავსაც» 

(საქ. მუზეუმის ხელნაწერთა # ფონდი M# 1109). სრულად არც ეს ხელნაწერია 

1 ა, შანიძე, ხანმეტი მრავალთავი” ტფილისის უნივერსიტეტის მოამბე, VII, ჭე. 98 

–-159, ტფ. 1927 წ. 
? იქვე, გვ. 109. 
? II, I. M2წი, 1106X520MXC2ხიM(I:6X 0X4CL 0 0260I9X V2 CXMII26, ზაX6იIMMIX 3 C0190VMMM- 

=აCX0C C IM, #4. I2282XM#085#%7XMV, M 8 IIC0წC23MX#6, 5 10C3XMV I902 L, (2006Mხ-II096/M%): 

C006IVCIMIVMV9 II2M6CCI., C06IIM-82, X. XIV, M. 2, CIIნ, L904 L., CI. 1-–-5L. 

ბ I. #. M29%ი/, 00იიC68IMს I9V3. 9VM0IIIIასM CMM2MCILI0-0 M0M2CV)ი#M, M.-/I 19+V.
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ჩვენამდის მოღწეული. მას აკლია დასაწყისშიაცა და ბოლოშიაც. საკითხავები 

აქ იანვრის თვიდან იწყება, მაშასადამე, წინა ნაწილი, ე. ი. დეკემბრის თვის 

საკითხავები, დაახლოებით წინამდებარე ნაკვეთის მოცულობისა, ამ «მრავალ- 
თავსა დასაწყისში აკლია. 

ძველი «მრავალთავებიდან» სხვები X –-XI ს.ს-ებს ეკუთვნიან. თარიღი არც 
მათ აქვთ, მაგრამ სხვა ნიშნეულობანი ამას მოწმობენ. სამი მათგანი საქართვე- 

ლოში იპოვება (%--# 19,# 95 და M# 144), ხოლო. ერთი –საზღვ არგარეთ,-– 

ათონზე (# 57)1. ათონისა და თბილისის ორი ხელნაწერი (#--M 95 და M#144) 
ნუსსა-ხუცური ხელითაა შესრულებული, ხოლო ერთი –-# # 19--–ასო-მთავრუ- 

ლეთ. პირველთ XL ს-ად „მიიჩნევენ, ხოლო მეორეს >» საუკუნისად. სრული 

სახით არც X-XI ს.ს-ის «მრავალთავებს» მოუღწევია ჩვენამდის; თითქმის ყვე– 

ლას აკლია თავსა და ბოლოს, დასაწყისი ნაწილი დიდად აქვთ დაზიანებული 

შემდეგ თბილისურ ხელნაწერებს: #-M# 1009 და # 144-ს, ხოლო ბოლო -# 
# 19-სა და # 95-ს. 

«მრავალთავი», როგორც აღვნიშნეთ, საკითხავების წიგნია. იქ ვხვდებით სა- 

უფლო დღესასწაულთა და მთავარ წმინდანთა ხსენებისადმი მიძღვნილ ენკომი- 
ებს ანდა წამება-ცხოვრებათა წიგნებს. შემონახული ხელნაწერი ცალები მოწ- 

მობენ, რომ ზოგჯერ ენკომიებს წამება-ცხოვრებათა ტექსტები სჭარბობენ. არის 

ისეთი «მრავალთავები», რომლებიც ოდენ მარტვილობა-ცხოვრებათა ტექსტებს 

შეიცავენ. სომხურ მწერლობაში ასეთებს ძველად «მარტიროლოღონი» (/იი- 
ჩიეიუ”ჯ) ჰრქმევია ?. «მრავალთავის» ცალკეული სახეები, ცხადია, საკუთარი სა– 

ხელწოდების მატარებელი იქნებოდა ქართულშიაც, მაგრამ ჯერ ასეთი არსად 
შეგვხვედრია, «მარტიროლოღონის» ქართული ხელნაწერების ნიმუშად შეიძლე- 

ბა XI ს-ის ცნობილი «მრავალთავი» LI--# 341 ?დავასახელოთ, რომელიც კა- 

ლენდარულ რიგზე გაწყობილ წამება-ცხოვრებათა წიგნებს შეიცავს. 

«მრავალთავი»ა, რომლის გამოცემას ამ ნაკვეთით ვიწყებთ, ძირითადად 

თბილისის ხელნაწერებს ემყარება. «იმარტიროლოღონისა ტიპის «მრავალთავე– 

ბისა გამოცემა ცალკე გვაქვს გადაწყვეტილი, ხოლო ის «მრავალთავი», რ 4- 

მელსაც აქ ვაქვეყნებთ, იმ ტიპს ეკუთვნის, რომელშიაც მასალა ჯერ კიდევ ფი- 

ნაარსობლივ დაუნაწეგრებელია (ენკომიები და მარტვილობა-ცხოვრებანი ერ- 

თად არიან). ასეთია სწორედ ჩვენამდის მოღწეული ზემორე ხსენებული Lჯმრა- 
ვალთავების» უძველესი ნუსხები. 

აღნიშნული გვქოზვდა, რომ ქართული «მრავალთავების» ნუსხებს დასა–- 

წყისი ცოტად თუ ბევრად აკლია-თქო. ამისდა მიხედვით ჩეენც საფუძვლად ის 

«მრავალთავები» ავარჩიეთ ამ ნაწილისათვის, რომელთაც ეს მხარე ნაკლებ და- 

ზიანებული აღმოაჩნდათ. თბილისის ხელნაწერებიდან ასეთებია #--)ს 19 და 

1 1. M#ვ2იწ%9, #იი0ი”ი2:ხნუ9ყლლი«იხს სეIაით21 90 L90V3. 07M00MCMX# I19602. '11C-X6 I. 0ი)I- 

CMMC I8MIM ((6ი”ე408IILIX 0VM0IVM0CM: 330.-00CI. 01I1.. %. XIII, თი. 1--88. C0II, 1901. 

23 იაკობ ცურტაველი, «მარტჯლობაი შუშანიკისი,, ქართული და ხომხ. ტექსტები გამო- 

სცა, გამოკვლევა, ვარიანტები, ლექსიკონი და საძიებლები დაურთო ილია აბულაძემ, 

ტფ. 1938, გე, 028, შენ.
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# 95. ესენი დაახლოებით ერთნაირ რიგსა და საკითხავებს გვიჩვენებენ. საკით- 

ხავების რიცხვი შედარებით გახრდილია #4 --M# 95-ში, მაგრამ ის მასალა, რაც 

კი #--# 19-ს ხვდება, ორივეგან ერთი და იგივე რედაქციისა ჩანს, თბილი- 

სური «მრავალთავების» კიდევ ერთი წყეილი–-/# M# 1009 და # 144-–დაახ- 

ლოებით ერთნაირი რიგისა გამოდგნენ, ეს კი მეტად ხელსაყრელი გარემოებაა, 
რადგან ყველა ხსენებული «მრავალთავის» გამოყენებით საშუალება გვეძლევა, 

დაახლოებით მთლიანი სახით აღვადგინოთ ძველი «მრავალთავი». 

საქართველოს გარეთ არსებული «მრავალთავებიდან» ერთ დროს ათონუ- 

რის ცალკე გამოცემა გადაწყვიტა და განხორციელებასაც მიჰყო ხელი აკად, 

ნ. მარმა. მოახერხა მხოლოდ პირველი ნაკვეთის გამოცემა ფრანგული თარგ- 

მანითურთ!, სისტემებრი სახით სხვა «მრავალთავის» გამოცემა არავის უცდია1, 

ჩვენი გამოცემისათვის, ბუნებრივია, ჩვენ ვიყენებთ, აკად. ნ. მარის მიერ გა- 
მოცემული «მრავალთავისი ხსენებულ ნაკვეთს, ისე როგორც სხვების მიერ გამო- 

ცემულ ცალკე სტატიებსაც ხსენებული «მრავალთავებიდან». «მრავალთავებისა 

გარეშეც თუ სადმე ძველ ხელნაწერში შევნიშნეთ «მრავალთავში» შესული რო- 

მელიმე ცალკე თავი, ჩვენ ასეთ ხელნაწერებსაც სათანადო ანგარიში გავუწიეთ, 

თბილისური ხელნაწერებიდან ჩვენი ნაკვეთისათვის ასეთი აღმოჩნდა II--# 535 

ხელნაწერი, რომელიც XI ს-ის მეორე ნახევრისა უნდა იყოს. იგი ნუსხა-ხუცუ- 

რით არის შესრულებული და ორთოგრაფიულად მხარს უჭერს ამდროინდელ 

მხედრულ ნაწერებს. 

წინამდებარე ნაკვეთისათვის, რომელიც ინსტიტუტის «მოამბის» წინამდე- 

ბარესა და მომდევნო M#M-ში იბეჭდება, შემდეგი ხელნაწერებით ვისარგებლეთ: 

8 ·– საქართველოს მუზეუმის ხელნაწერთა # ფონდის ხელნ. M# 19, X საუკუ- 

ნისა, 

C –– საქართველოს მუზეუმის ხელნაწერთა # ფონდის ხელნ. M# 95, XI საუკუ- 

ნისა, 

ს –– ათონის «მრავალთავის; ხელნაწერი M 57, XI ს-ისა 3, 

LL –– საქართველოს მუზეუმის ხელნაწერთა LI ფონდის ხელნ. # 535, XI საუ- 

კუნისა. 

ამათ გარდა ვისარგებლეთ ახლახან გამოსული სინას მთის მონასტრის 

ქართული ხელნაწერების აღწერილობით, რომელიც აკად. ნ. მარს ეკუთვნის. 

აქ საკმაოდ ვრცლადაა მოყვანილი თვითეული სტატიის დასაწყისი და დასა- 

1 Lს 5წივჯესს წხ0Iყს, #6ჰელიი ეიიIბის ჰი Iსი!0ი მIიჯხი0-წი0Lწ”I6ILC, დსხIIC CL 

LL2მ VII ძ'ვიIი5 16 II 20MII5C0IL ძს აისVაიL IIII0ი ძი M0იL ,%MC00ა, იმ> M. M 2XI; 02V010ყ!2 CII- 

აღოM2I5, L. XIX, (25C. <, ინ. 620-–-741. I2II5, 1926. 
? გგულისხმობთ სრულ «მრავალთავს», 
შ აკად. ნ. მარი ამ ხელნაწერს X ს-ად მიიჩნევს (LC 5+»ი0:X2IL6 ყტინყIნ6ი... ხ. 029).
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სრული, რომლებიც ჩვენს ტექსტებს შევუდარეთ და განსხვავებული მხარეებიც 

აღვუნიშნეთ სქოლიოებში (5). 
საკითხავები, ავტორიანი თუ უავტორო, რომლებიც ამ პირველ ნაკვეთ- 

შია წარმოდგენილი, შემდეგია: 

10. 

11. 

12. 

13, :ი: 

14. 

15. 

16. 

17, 

18, : 

· :ე: საკითხ. იოანე ოქროპირი –ხარებისათ;ს («ძმანო, სამეუფოსა საიდუმ- 

:გ: 

:ზ: 

5 

ია: 

:იბ: 

:იგ: 

(იდ: 

19. :ბ: 

ლოსა...») 8C. 

ეპიფანე კუპრელი –სარწმუნოებისათ;ს მარიამისა («ღმერთი არა 
სადა ვეინ იხილა...») Iჯ5. 
მელეტი ანტიოქელი -–ხარებისათ;ს («თთუესა მეექუსესა მოი- 
ელინა გაბრიელ...») C. 
იოანე ოქროპირი --შობისათუს («სავკუარელნო, პირველითგანვე 

მამათ-მთავარნი...>2) 8C. 
იოანე ოქროპირი--შობისათ;ს მაცხოვრისა და შობისათ;ს იო- 

ვანშსისა («თანანადებისა ჩუენისა წიგნი...) 8C. 
ათანასი ალექსანდრიელი-––განკაცებისათ;ს («საიდუმლოსა უცხო- 

სა და დიდებულსა...») 8C5. 
კლემენტოს ჰრომაელი--–დღესასწაულთათ;:ს («–ვითარმედ დღენი 

დღესასწაულთა თქუენთანი...») 8C. 
გრიგოლ ნაზიანზელი –შობისათ;ს («რამეთუ გამოჩნდა ღმერ- 
თი...) ცC. 

გრიგოლ ' ნაზიანზელი..-ნათლისღებისათ;ის («შობისათ;ს, რომელ 

ჯერ იყო...) ცC. 

გრიგოლ ნოსელი. შობისათ;უს და წმ. სტეფანისთ;ს («რამეთუ 
კეთილ არს..,ა) 8C. 

ირანე ოქროპირი --შობისათ;ს («პირველ ამისა გამოუჩინებელ 
იყო...) სC. 

გრიგოლ ნაზიანზელი -'მობისათ;ს («ქრისტე იშეების...:) ს. 
ისტ;ნიანე მეფე-–ხარებისათ;ს და შობისა მიგებებისათ;:ს და 
ნათლისღებისა («ყოველნი რომელნი ხართ ქრისტიანენი...2) 8C. 

პეტრე იერუსალშმელი -'შობისათ;ს უფლისა («ვიცნი ფასის მო- 

ყუარეთაგან...») ს. 
ევსები ალექსანდრიელი –შობისათ;ს («აწ მოსლვასა მას...2) 8C. 
ნინო--შობისათ;ს («აწ მოვედით და ეიხილოთ,..7) C. 

იოანე ოქროპირი-შობისათ;ს («მრავალ არიან და აურაც- 

ხელ...) C. 

წამებაი იაკობ ძმისა უფლისაი («და იყო, რაჟამს ნებითა.,..2) 

8C5. 
წამებაი იაკობ ძმისა უფლისაი («ცვალებდა ტაქარსა მას...) LI. 
გამოცხადებაი ზაქარიაისი, სჯმეონისი და იაკობისი («ღ“ის მსა- 

ხურთა და წ თა..» ხC.
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20. :გ: საკითხ. იოანე ოქროპირი--ტაძრის მწერალთათეს («ჰბაძევდ სივჯელოვ- 

ნითა...) 8. 

21. ;ა: ა: წამებაი სტეფანშსი («დღეთა მათ პილატრლსთა...») 8CVI5. 

22. :ბ: „წამებაი სტეფანშსივე («სავსენებელი კეთილი ჩუენ წინა გჯც...”ა 

CL6. 

23. – პოვნაი სტეფანისი («რომელნი ხართ ქალაქსა შინა და დაბნებ- 

სა...·) 8LII5. 
24. :გ: ა გრიგოლ ანტიოქელი-––-სტეფანშსთ;უს («ბრწყინვალე თქუენ, ძმა- 

ნო...) CL. 

25. ა ლუკიანე-–-საფლავისათჯს და პოვნისათ;ს... («ალექსანდრე სე- 

ფეწულმან...») 8LII. 
:დ: ლუკიანე –საფლავისათ;ს და პოვნისათ;ს.. («სტეფან სავსშ 

იყო...) C. 

26. –– ა ქებაი სტეფანძსი («საყუარელნო, დღეს მადლთა მათგან...») 8L. 

საკითხავების აღნიშნული ნუსხიდან ნათლად ჩანს, თუ რომელი საკითხა- 

ეი რომელ ნუსხაშია დაცული; რომელია, რომ უძეელესი ნუსხიდანვე გვაქვს 

და სხ... აღნუსხულია აქვე ისიც, თუ რომელი სტატიაა ცალკე რედაქციების 

მქონე (18, 25) და რომელი არა. ასეთი განსხვავებული და ()ალკე მდგომი რე- 

დაქცია ჩვენ ძირითადი ტექსტის გეერდით, სქოლიოში, წარმოვადგინეთ, აქვე 
გეაქვს ცალკე აღნუსხული ერთნაირი რედაქციის ცალკეული ნუსხების წაკი- 

თხვა-სხვაობანიც, რომლებიც ე. წ. მჩხრეკალთა და გადამწერთაგან მომდინა- 

რეობენ. 

ცნობილია, რომ ძველი გადამწერლები მარტო უბრალო კოპიის გადამ- 

ღებნი არ იყვნენ; ისინი გადაწერის დროს სიტყვებს ან გამოთქმებს, თუ ისი- 

ნი რაიმე მხრით შეუწყნარებელი მიაჩნდათ, სცვლიდნენ. იშვიათია, რომ რო- 

მელიმე გადამწერი აღიარებდეს: «გადავწერე, არა გამომიცვალებია სიტყუა2 

არცა მიკაზმავსო», როგორც ამას ერთ-ერთი ძველი ხელნაწერის გადამწერი 

აცხადებს !. «მრავალთავების» ნუსხებს შორის არსებული წაკითხვა–სხვაობანი 

სწორედ უმთავრესად «სიტყუა-ცვალებისა და ნაკაზმობისაგან» მომდინარეობენ. 

ძირითად ტექსტში ჩვენ უძველესი ხელნაწერის წაკითხვები დავტოვეთ, ხოლო 

«კაზმულნი; სქოლიოებში გავიტანეთ. ორთოგრაფიული სხვაობა (9-ს გარდა, 

რომელიც მეტად მერყევია) ერთისა და იმავე ხელნაწერის ტექსტშივე არსე- 
ბობდა, ჩვენ შემთხვევათა უმეტესობას ეუჭქერდით მხარს, ხოლო როცა ამის გა- 

დაწყვეტა ჭირდა, ჩვენ ორივე შემთხვევას დავუთმეთ ადგილი. ასეთია, მაგ., 
გულისხმა -–გულისვმა და მისთ.. დავტოვეთ უცელელად ისეთი შემთხვევები, 

რომლებიც თუმცაღა «შემთხვევითნი» ჩანან, მაგრამ მაინც ძველ ვითარებას 

უნდა გვანიშნებდნენ; მაგ., უხეთქა-- უხეთქნა (პირდაპირი ობიექტი მხოლო- 

ბითში იგულისხმებოდა), მჭცოვანი--მჯრცოვანი.., 

  

1 მარტვილის ხელნაწერი „ჩ-% 1; იხ. კ. კეკელიძე, M6Iსსია, შესავალი, გე. XXXV.
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«მრავალთავებში, · შესული სტატიების წარმომავ ლობის საკითხების გარ–- 

„ეევა, რომელიც რამდენადმე შეუწყობდა ხელს იმის გადაწყვეტასაც, თუ რა 
“ დროისა უნდა იყვნენ «მრავალთავში» წარმოდგენილი თარგმანები, რთულსა და 

ხანგრძლივ მუშაობას მოითხოვს. ამ მხრივ მთელი მასალაა შესადარებელი იმ 

სალხთა ენებზე არსებულ სათანადო ძეგლებთან, რომლებთანაც ძველად საქარ– 

თველოს ურთიერთობა ჰქონია. ამდენად ეს სამუშაო ერთის ძალ-ღონეს აღე- 

მატება, ჯერჯერობით ის ნაწილობრივ გვაქვს შედარებული, სახელდობრ, 

სომხურ მასალასთან და ისიც იმდენად, რამდენადაც ეს მასალა ან გამოცემუ- 

ლია, ანდა შეგვხვედრია სომხურ ხელნაწერთა კოლექციების «მრავალთავთა» 

შესწავლის დროს ეჩმიაძინსა და ერევანში. 

«მრავალთავის? შესაბამისი კრებული სომხურში შასი „ყი/ი-ად იწოდება, 

ე. ი. «რჩეულ სიტყვანად.. მართლაც, ხსენებულ კრებულებში შერჩეულია და 
სათანადო კალენდარული რიგითაა დალაგებული მთავარ დღესასწაულებზე წა- 

საკითხავი მასალა, ე. წ. «საკითხავები: საკითხავებად შერჩეულია როგორც 

ჰომილია–ენკომიები, ისე მარტვილობანი და ()ხოვრებანი. სიტყვების ავტორე- 

ბად ცნობილი «მამები» ჩანან; ათანასე ალექსანდრიელი, ბასილი კესარიელი 
გრიგოლ ნოსელი, გრიგოლ ნეოკესარიელი, გრიგოლ ნაზიანზელი, იოანე ოქრო- 

პირი და სხ... ქართულსა და სომხურ «მრავალთავთა» ხელნაწერებში, უფრო მო- 

გეიანო ხანის ნუსხებში, ვხვდებით ქართველ და სომეხ ავტორთა ნაწარმოებთაც, 

განსაკუთრებით ეს სომხური «მრავალთავის: შესახებ ითქმის, რომლის ნუსხები 

ქართულთან მიმართებით უფრო გვიანდელი ხანისა არიან. 
ხშირია შემთხვევა, რომ ზოგიერთი უცხო ავტორის სიტყვა, რომელიც 

ქართულს ან სომხურ «მრავალთავს; დაუცავს, დღეს დედა ენაზე აღარსადა 

ჩანს, ისედაც ხდება ხოლმე, რომ ამ «კრებულებში; შესული ესა თუ ის სტა- 

ტია, სინამდვილეში იმ პირს არ ეკუთვნის, რომელსაც ქართული ან სომხური 

«მრავალთავი» მიაწერს, ქართული და სომხური «მრავა ლთავების» საერთო მა–- 

სალას შორის, რომელიც ძირითადად უცხო ავტორებზე მოდის, ზოგჯერ ურ- 

“თიერთის შესაბამისი ტექსტი არა ერთსა და იმავე, არამედ სხვადასხვა ავტორს 

მიეწერება. «მრავალთავის» წინამდებარე ნაკვეთიდან ასეთია ერთ-ერთი სიტყვა 

«შობისათ7;ს; (VI), რომელიც ქართულით ათანასე ალექსა ნდრიელს მიეწერება, 

ხოლო სომხურით ზოგჯერ (უმთავრესად) გრიგოლ ნეოკესარიელს მიეწერება 

და ზოგჯერ სხვასაც, მაგალითად, გრიგოლ ნოსელს (ერეენის ხელნაწ. კოლექც. 
# 3791. 41-ს -47-V). 

ამ სიტყვის შესახებ სომხურ სამეცნ. ლიტ-ში სპეციალური ნაშრომი მო- 

იპოვება; ტექსტიც აგრეთვე, რომელსაც V ს-ის თარგმანად მიიჩნევენ, გამო- 

ცემულია. ესენი ეენელ ფილოლოგს არისტაკეს ვარდანიანს ეკუთვნიან. 
არ, ვარდანიანის გამოკვლევის თანახმად ამავე სიტყვის ვრცელი ტექსტი, რო- 

მელიც II-ს მიერ ყოფილა გამოქეეყნებული (2%M0L 5აალა-ს IV ტ.), მისი 
ტექსტის გავრცობილი რედაქცია გამომდგარა. ქართული ტექსტიც სწორედ 

ბ II. მთი, ისს %, შისიაიწას ძსიზი ისადსოსჩი # პსოიუორი ყი ნაიაჩსაჩითო+- 
#MნაVV/ო. მ. (შივ. VM+C#6%. ბ/.). ვენა, 1913 წ., გვ. 18--28; 29-41 (ტეკსტი).
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ასეთი გავრცობილი რედაქციისა აღმოჩნდა. მოცულობით იგი სრულიად შე- 

ხედა ერევნის ერთ-ერთ ნუსხას (# 1524). ქართულისა და სომხური ტექსტე-. 

ბის წინასწარმა შედარებამ გვიჩვენა, რომ ქართული არსად ამქღავნებს სომ. 

ხურიდან მომდინარეობის კვალს, ეს სიტყვა რომ ქართულით ათანასეს მიეწე– 

რება, მეტად საინტერესოა. ცნობილია, და ამას არ. ვარდანიანი) აღნიშნავს, 
რომ გრიგოლ ნეოკესარიელის სახელით ცნობილი სომხური თხზულებანი ყეე-. 

ლანი გრიგოლისა არ არიან, არამედ ზოგჯერ სხვებისა ჩანანო. შესაძლოა, ამ 
სიტყვის მიმართაც ასეთივე ვითარება იყოს და ის მართლაც ათანასესი იყოს, 

ყოველ შემთხვევაში ამიერიდან ქართულის ხსენებულ ჩვენებას ანგარიში უნდა. 

გაეწიოს. 

«მრავალთავში» სხვა ძეელ აეტორთა შორის წარმოდგენილია გრიგოლ 

ნახიანხელიც. ნაზიანხელის სიტყვებიდან აქ პირველ რიგში ის სიტყვებია შე- 

ტახილი, რომლებიც შობასა და ნათლისღებას ეხებიან. ესენი სულ რიცხვით 

ოთხია («მრავალთავის: წინამდებარე ნაკვეთში სამი შემოდის). ამათ ყველას- 
აღნუსხავს აკად. კეკელიძე თავის ნაშრომში: «უცხო ავტორები ძველ ქარ- 

თულ მწერლობაში; და შემდეგ სათაურს უკეთებს: „ტაო-კლარჯეთის უცნობ 

მთარგმნელთა ნაშრომნი (IX-X საუკ.)#1, ამ სათაურით, მაშასადამე, ხსენე- 

ბულ სიტყვათა ქართულად აღმოცენების ხანად მიჩნეულია IX –X ს., მოხაზუ- 
ლია გარემოც, სადაც ისინი უნდა ჩანდნენ აღმოცენებულად (ტაო-კლარჯეთი), 

მაგრამ არაფერია ნათქვამი, თუ რა ენიდან არიან ისინი ნათარგმნი. სავარაუ- 

დო იყო, რომ სომხურიდან ყოფილიყვნენ თარგმნილი, მაგრამ სომხურ ტექსტ- 

თან შედარებამ რაიმე სამოწმო ნიშანი არ გეიჩვენა. ამიტომ ისინი შესაძლე- 

ბელია ბერძნულიდან მომდინარეობდნენ უშუალოდ. თუ ესეც არ დადასტურ- 

და, მაშინ უნდა ვიფიქროთ, რომ ისინი ისეთი სომხური დედნიდან მომდინა- 

რეობენ, რომლებიც განსხვავდებოდნენ დღეს არსებული ტექსტისაგან. 

ნაზიანხელის აღნიშნული ქართული თარგმანების ჯერ სომხურთან? და. 

მერმე ურთიერთთან შედარებამ ნათლად გამოავლინა ერთი ახალი მხარე. ეს 

ის, რომ ჩვენ ზემოთ აღნუსხული ძველი თარგმანების სახით ნაზიანზელის ოთხ 

დამოუკიდებელ ნაწარმოებთან კი არა გვაქვს საქმე, არამედ ორთან. «მრავალ- 

თავში» მოკლე საკითხავების სახით წარმოდგენილი «შობისათ7;:ს» (VIII) და «ნა- 
თლისღებისათუს» (IX) გარკვეული მიზნით გამოკრებილი ადგილებია ამავე სა–- 
თაურით ცნობილი სიტყვებიდან (XII: „შობისათუს"--54, 9--16; «ნათლისღე- 

ბისათ;ს: ძმანო ჩემნო საყუარელნო, აჰა კუალად დღეს საიდუმლოი, კუალად ი“; 

ჩემი..» მეორე ნაკვეთში შედის; ჯერჯერობით ნ, ტ--M# 19, 364 გვ. II8--22). 

ქართული ტექსტის ურთიერთთან შედარებით ირკვევა, რომ ნაზიანზელის 

აღიშნული მოკლე საკითხავები ქართულად არსებული ვრცელისა და იმაეე სა– 

თაურის მატარებელი საკითხავების ტექსტიდან კი არაა გამოკრებილი, არამედ 

' კ. კეკელიძე, ქართ. ლიტ. ისტორია, L 1941 წლის გამოცემა, გვ. 591. 

2 ნაზიანხელის ყველა (45) სიტყვის თარგმანი არსებობს ძველ სომხურზე, რომლებიც 

V-VI ს.ს-ში ითვლება ნათარგმნად (%. ბ # # % # « %, იაა % რა.კრონსტ... MMდდ. სოს. 2; 
1922, გვ. 68); გამოცემულია მხოლოდ ერთი--,შობისათჯს" (ი # სო ჩი»ყრუთ%5, V9. 1722)-
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სხვათაგან, არსებულ ვრცელ საკითხავთაგან რომ ყოფილიყვნენ გამოკრებილი, 

მაშინ ისინი ტექსტობრივად ერთი და იგივე უნდა გამომდგარიყვნენ, რაც სწო- 

რედ არა გვაქვს. ეს გარემოება კი გვიკარნახებს დავუშვათ ან ის, რომ ქარ- 

თული მოკლე საკითხავები ჩვენამდის არ-მოღწეული სხვა ვრცელი ქართული 

ტექსტებიდანაა გამოღებული, ანდა ისინი ხელთ ჰქონდა გამოკრებილი სახით 

«მრავალთავის; რედაქტორს უცხო ენაზე და ცალკე გადმოთარგმნა ისინი. ხსე- 

ნებული სიტყვებიდან გამოკრებილ ასეთ მოკლე საკითხავებს, დოგმატიკურ-პო- 

ლემიკური მიზნით წარმოდგენილს სპეციალურს კრებულებში, ვხვდებით სომ- 

სურ ენაზედაც. ერთ-ერთი ასეთი კრებულია «V%/ი #:ი.“იიი, რომელიც VII 

ს-ის დამდეგს ითვლება აღმოცენებულად!. დოგმატიკურ-პოლემიკური ინტერე- 

სით ჩანს ეს საკითხავები აგრეთვე ცალკე დადებული ქართულ «მრავალთავში- 

აც), ასეთი ინტერესი კი საზოგადოდ, როგორც უკვე აღნიშნულია ჩვენს სამეც- 

ნიერო ლიტერატურაში, «მრავალთავის; შემდგენელთათვის უცხო არ არის 2: 
დოგმატიკური მიზნითაა შერჩეული უთუოდ აღნიშნულთ გარდა ზოგიერ- 

თი სხვა საკითხავები(), მაგ.: IV -იოანე ოქროპირის «შობისათ;ს2; XI-- მისივე 

ერთი სხვაც «შობისათ?ს,; XIII--ისტჯნიანე მეფის «დღესასწაულთათ;:ს» და XIV. 

–პეტრე იერუსალიმელის «შობისათ;ს»;, რომელთაც დიოფიზიტური ეკლესიის 
თვალსაზრისი თვალნათლიე ატყვიათ. იოანე ოქროპირის საკითხავის «შობისა- 

თ:ს-ის» (IV) ქვემოთ წარმოდგენილი ტექსტი უფრო სრულად არსებულა ერთ 
დროს ქართულად. იგი ისეთივე მოცულობისა ყოფილა, როგორიც დაახლოე- 

ბით ბერძნულია. ასეთი ვრცელი ქართული საკითხავის ბოლო ნაწილი დაცუ– 

ლია «ხანმეტ მრავალთავში» ა. 

«მრავალთავის» წინამდებარე ნაკვეთის სხვა საკითხავებიდან, რომლებიც 

სომხურშიაც პოულობენ შესაბამისს, პირველ რიგში უნდა დავასახელოთ იოანე 

ოქროპირის ერთი ნაწარმოები, რომელიც ქართულში ატარებს შემდეგ სათა- 
ურს: «გ: საკითხავი დავით იაკობისი, თქმული იოვანე ოქროპირისაი, ტაძრის- 

მწერალთათ;ს» (XX). ეს საკითხავი, რომელიც 50-ე ფსალმუნის განმარტებას 
წარმოადგენს, სომხურშიაც იოანე ოქროპირს მიეკუთენება და იწოდება: „/ 
იუ IV” ისი," -ად (C Mსსჩიით9V/, ა სესო-9/. ძე/0ძისი," შა. ი/, 

ნთ. II, გვ. 654-672, ვენეტიკი 1862 წ.). თუმცა ტექსტები ურთიერთს გასდე- 
ვენ, მაგრამ ერთმანეთზე დამოკიდებულების ნიშან-წყალს არ გვიჩვენებენ. სა- 

ფიქრებელია, რომ ისინი შესამე წყაროდან, ამ შემთხვევაში, ბერძნულიდან მო- 

მდინარეობდნენ, როგორც ქართული, ისე სომხური ტექსტის ენა არაა ადვილად 

გასაგები. ჯერ ერთი, ეს საგნის ბუნებით უნდა იყოს გამოწვეული (ეგზეგეტიკუ- 

რი ნაშრომია) და მეორეც, შეიძლება რამდენადმე გვიანდელი თარგმანი იყოს. 
მარტვილობრივი ხასიათის იმ საკითხავებიდან, რომლებსაც შესაბამისი 

ტექსტი სომხურადაც მოეპოვებათ, ორია. ერთია: «წამებაი წმიდისა იაკობ მო- 

' «MI. რასLMV როკ... ქასL/. სიძ... სხთმი-ყხსსიხს ა, ნ"სა აჩ, 2 - 

„სი.ყხ., MM ჟა 4 ნო ნახისო«ოსტ#... სმ თბV, 1014. 
? კ. კეკელიძე, ქართ. ლიტ. ისტორია, I, 1941 წლის გამოც. გე. 512. 

3 ა, შანიძე, ხანმეტი მრავალთავი: ტფილ, უნივ. მოამბე, VII, გვ. 125-– 128,
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ციქულისა იერუსალშმელ ეპისკოპოსისა ძმისა უფლისალ» (XVIII), რომელიც 
ორგვარი რედაქციის სახით არის მოღწეული, და მეორეა: «პოვნაი წმიდისა 

სტეფანმისი, რჩეულისა მის მსახურისაი და პირველ-მოწამისაი» (XXIII), აგრეთ- 
ვე ორნაირი რედაქციისა. 

«იაკობის წამების, ერთი განსხვავებული რედაქცია, რომელიც მარტეი-. 

ლობა-ცხოვრებათა ერთს ნაკლულევან კრებულში იპოვება, ორთოგრაფიული მა- 

ჩვენებლების მიხედვით XI ს-ის გასულის ნუსხას უნდა წარმოადგენდეს. როცა 

მას «მრავალთავებში» დაცულ რედაქციას ვუდარებთ. ისეთი შთაბეჭდილება 

გვრჩება, რომ ისინი ერთი და იგივე წყაროს ცალკე დამოუკიდებელი თარგმა- 

ნები უნდა იყვნენ. ძველი დროის ორი ასეთი დამოუკიდებელი თარგმანი მე- 

ტად კარგი წყაროა ძეგლის ლექსიკის შესაწამებლად და ზოგიერთი სიტყვების 

შინაარსის დასადგენად, განსაკუთრებით მაშინ, როცა ეს სიტყვები სინონიმე- 

ბით არიან წარმოდგენილნი. ეს მომენტი ჩვენ მხედველობიდან არ გაგვიშ;ვია, 

მით ჩვენ ვისარგებლეთ და სათანადოდაც ავსახეთ ჩეენს ლექსიკონში. 

«იაკობის მარტვილობის: ცალკე წიგნი სომხურადაც მოიპოვება 1. უკანა–- 

სკნელი ქართულისაგან რედაქციულად დიდად სხვაობს. ქართულთან სამაგიე- 

როდ ძლიერ ახლოსაა ევსები კესარიელის «საეკლესიო ისტორიის,» ის ადგილი, 

რომელიც იაკობის წამებას გადმოსცემს ?. ამ ძეგლის ქართულთან შედარება 

არკვევს, რომ ქართული მარტვილობის წიგნი თითქმის მისგან სიტყვასიტყვით 

გამოკრებილი ნაწარმოებია, გამომკრებს მხოლოდ ორიოდე წინადადება დაურ- 

თავს თავსა და ბოლოს, შესავლისა და დასასრულის მისანიჭებლად გამონაკრე- 

ბისათვის. მარტვილობის წიგნი ქართველი მარტიროლოგის მიერ შედგენილი. 

არ უნდა იყოს, ის ისევ უცხო წყაროს მხოლოდ თარგმანს უნდა წარმოადგენ- 

დეს. ვერ ვიტყვით გადაჭრით, რომ ის სომხურიდან მომდინარეობის რაიმე მა- 
მჟღავნებელ ნიშნეულობას შეიცავდეს; ისე კი უნდა ითქვას, რომ ქართული. 
რედაქციები ტექსტობრივად ძალიან ახლოს დგანან სომხურთან. 

«პოვნაი წმიდისა სტეფანშსი-ს» (XXIII) ერთი განსხვავებული ნუსხა, რო- 

მელიც ცალკე რედაქციას წარმოადგენს, C «მრავალთავში.: გვაქვს შენახული. 

იგი ცალკე საკითხავად არაა აქ დადებული, არამედ სტეფანესათეის განკუთვ- 

ნილი მეოთხე (XXV) საკითხავის ნაწილს შეადგენს. სომხურ «მრავალთავებში» 

ეს სტატია აგრეთვე ცალკე საკითხავადაა მოცემული. სტეფანესათვის დადებუ- 

ლი საკითხავებიდან მხოლოდ ის ხვდება ქართულს. იგი გამოცემული არაა. ჩვენ 

მას ცნობილი «მუშის მრავალთავითა» (1204 წ.) ვიცნობთ. ქართული და სომ- 
ხური ტექსტი ურთიერთს მხარდამხარ გასდევენ, მაგრამ მიუცედავად ამისა წი- 

ნასწარი ჩვენი შესწავლით არა ჩანს რაიმე ისეთი ნიშანი, რამ ერთი მეორისა- 

გან მომდინარედ გამოვაცხადოთ. ასეთია მოკლედ წინასწარი ჩვენი დაკვირვება 

    

' ჩოუ, V ნაი, I..I 5ს9V M შიც ფითი Mხაი%ყ! 9-ს ყი, Vო? 49%». ა“Mს/ იმი ყ%/, 

"9 6=/#, 1904, ზვ. 449-452. 

23 ს.ს. იჩოთ«/ ზხი“ ორყL.ო4) მ... /./.9 სყსუსყრ«ოკას, კნფჩ"/ ჰ“”ინროკ% ს ნაკ 

/ ასსისლიიც “ით. ბჯ ფისია/VMMV, ოჯ #აიივძასსი. ნიი / #7)“ იყი იჩ% ს 36% 6. 

ბიც“. “/. ?ბასიხს.% # “ოსმ.თჯცნი%სევ, # M6ხ%სოცტ#( 1872, გვ. 127--I(31.
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სომსურთან მიმართების შესახებ იმ ქართული ტექსტებისა, რომლებიც წინამდე– 

ბარე ნაკვეთში შემოდიან. 
«მრავალთავის» ამ პირველ ნაკვეთს ვურთავთ მოკლე ლექსიკონს, რომელ- 

შიაც განსამარტავად ყველაზე უფრო საჭირო სიტყვაა შეტანილი. ვრცელი 

ლექსიკონი, ისე როგორც «მრავალთავის» მთლიანი 1სძიX «ი:ხი:ციე-ი, მთელი 
გამოცემის დასასრულს გვექნება მოთავსებული. 

1941.27.V 

თბილისი



ი „2 იძმრავალთ ავი» 

(ტეკსტები) 

ნაკვეთი პირველი
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საქართ, მუზეუმის წელ5აწერთა ი ფონდის ხელნაწ, # 535-–XMLს,



(8 

ჰქ 

ჰ 

'|'ე: საკიოხავი|) 

თქუმელი წმას'ისსა «(ა ნეტარის) ჭამისა ჩუეჩისა იოჯანე ოქრიოვირისაი, 

ჰგოსტანტინებოლელ მთავარ-ეპიაკომპოსისა9« 

ზარებისათვს წმიდისა ღმრთის-მშობელისა მარიამისა მთავარ-ანგელოზისა 

გაბრიელის მიერ 

ძმანო, სამეუფოსა საიდუმლოსა დღესასწაულსა ვდღესასწაულობთ დღეს 
ყოველთა თანა დაბადებულთა შემოკრებულნი! იხარებს ცაი გარსკულავისა მი–- 
ერ, ველის-პყრობით კრებად მიისწრაფის ქუეყანა: მწყემსთა მიერ, კრებად მირ– 

ბის ესაია მალედ წინაისწარმეტყუელებულსა საყდარსა, რაითა აჩუენოს დღესას- 
წაული. დასაბამსა ქალწულისასა ვიდოდა, თავადსა მეუფესა უჩუენებს დღესას- 
წაულსა და იტყ;ს: „ესე არს ღმეოთი ჩუენი, არა შეირაცხოს მის თანა სხუაი4. 
ზაქარიას სიხარული მოაქუს მედღესასწაულეთაი სრბით, საუფლოსა მოსლვასა 
გამოაჩინებს ბრძანებულსა: | «გიხაროდენ.--იტყჯს --ასულო სიონისაო, აჰა მე- 
უფ შენი მოვალს შენდა მშჯდი და მჯდომართ კარა'ულსა ზედა და კიცუ|სა 

ჯ% ახ/ალსა:. მარიამ და ი|ოსებ ბაგ|ასა შინა, ვითარცა სა|განძურსა), შრავალ- 
სას ყყიდლისა მა|რგალიტი წინა |დაღვეს|. მოგუთა იხი(ლეს და შეეშინა| სიკე- 

თესა სედა ბუ|ნებისა|სა; ამას ჰეროდეს, ვითარცა ღირსსა მეფესა, მიუთხრო?! »#- 

დეს. ხოლო. მას ესზა, ხაკუვით დამალა სიკუდილი, თაყუანის-ცემად და ხილ; დ 

მარგალიტისა ისწრაფდა, არამედ ამის»,ს უღირსი იყო და სასურველსა თას · 

ვერ მიემთხ;ა. და იგი. უპოვრებითა რაკმცა ქმნა, გ.ნიზრახვიდა. ხოლო ანაე- 

ლოზ(ნსი, უკოოცოთა ბუნებანი, კრებასა ამას სიხარულით იტჟოდეს: -დიდებაი 

ა2,ს) მაღღალთა შინა ღივრაისა და ქუეყანასა ზედა მუ:დობა:ა». 

ება უცხოა და დ დებელი საკ,/რველი! ყოველსა ენასა სძლო დღესასწაუ- 

ლისა ამის საჟმემან „ა,ოა'4უმად დარიამის ქებასა, რომლისა იგი Lიიელინა ან- 

51> გელოზი და» -უღაღადა: /გისა როდენ და მხიარულ იყავ. 

2-5 ში სოსური დაზიანებულია, იგი ასეთად აღდაჯება: «I თქუმუ)ლი წნიდის. იოეწანე 
მთავა/- ს კოპოსა”ა, კს მაბტინებო თილ! ოქრო+ირის) ხარებეწსაოს წმიდის. „არრი|ს- 
მშობელ »..) მარიანის. 5 ალიშა სშაიტაბთ (» 8 ბლის) პქროზათ (3 მუეჯრიუ“ს IM. 3 წი- 
მაწარმე ზეუელეტს. 2 ო: ა.თ ული #77 11 ვოს გია, /; 5ჩაალ (1 14 მშია და IM, 79% ; „ბრაუ- 

ლსა CL, 15 + სეგ (ი. ლი არამე 0 ეს) + და (. 19 "ჰასოდ -– რ,მეთუ (1) IM, 

(2 23 და სია, (.. 24 ს.1-71.3 70; ზამოუთჰლმელად !». 25 და #-M. (1: უღ: დადებდა (:, 

25
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ხოლო იგი აღდგა და გურდიე თუალითა მეტყუელსა მას განიმსტრობ- 

და, და ხილვასა ზედა |პირი|სასა განუკურდებოდა, |)ხოლო სიტყ)უათა თუსსა 

შინა გონებასა აღსწონდა, თუ ვითარ არს მოკითხვაი ესე. რომელსა უცხოი ესე 

იტყჯს: უცხოით ვმაი. გიკუ,/რს თქუმული, ანუ უმეცარ ხარ თქუმულთა მათ ჩუეუ- 

ლებასა, ანუ გამომცდი მე, რამეთუ «გიხაროდენსა, ყოველნი იტყ;ან, ხოლო ძმი- § 

მადლებულო» უცხოი არს. უფროისღა რომელთა იგი აღთქუმაი აქუს ღმრთის- 

მსახურებით ცხორებისაი ქებულად, რომლისათ;სცა ფიცხლითა პირითა, რისხუ- 

ლითა თუალითა მცირედ მივხედნე და განვაძო მოსრული, 

წარვედ, წარვედ კაცო, წინა კართა ჩემთაგან რაისათ;უს მოსრულ ხარ?! 

C 14 არა მთნავ მე! ჰგონებ ცთუნებასა ჩემსა ვითარცა ევაისსა. დედისა | ნათესავისა 10 

ყოველთაისა. არა სძლოს სიკეთემან პირისა შენისამან გონებაი, რომელ მაქუს 

გლახაკისა მიმართ, რომლისა მითხოვილ ვარ მე. პირველ მოსლვადმდე ბერი- 
სა სახლისა ჩემისაგან ივლტოდე, დაუტევენ აქანი! ნუ წინა დაუდგები მას, მო- 

3 14 /შურნე არს მოხუცე|ბული), წარსლვაი უმჯობის არს შენთ;ს. უკუეთუ გიხილოს 

შენ მოსრული და მთხრობელი ჩემდა ამას, რომელი კაც(ო|ბრივსა ბუნებასა ვერ 15 

ეტევის, არამედ შენცა თავსა თ;სსა მოატყუა ჭირი და მე--გლოვაი და ცრემლ. 

ნი. ხოლო. იგი «გიხაროდენ მიმადლებულო» მოუკლებელად იტყოდა. 

იხილა რაი ქალწულმან მოთმინებაი იგი მისი. განჰფინნა სასმენელნი თ;ს- 

ნი, უჭეშმარიტშსად-რე ეგულებოდა სწავლის მოსრულისა მის სწრაფასა და 

«გიხაროდენ მიმადლებულო» ესმა. ამისსა შემდგომად მოელოდა რასმე, ხოლო 20 

კა 1, მან თქუა: «უფალი შენ თანა». მაშინ უშინაგანთს შეუწოდდა სწრაფით მოსრულ- 

სა და ჰრქუა: „უკუეთუ უფალი მოიყვანე შენ თანა, უშინაგანშს-რე შემოვვედ, და 
რომლისათ;:ს მოსრულ ხარ, სწრაფით თქუ“. და ანგელოზმან ჰრქუა: «აჰა ესე- 
რა შენ მიუდგე და ჰშეე ძი და უწოდიან სახელი მისი ენმანუელ. ესე იყოს 

– ღმერთი ძლიერი, ველმწიფშ, მამაი მერმეთა მათ საუკუნეთაი/». 25 

(ხოლო. მან) მიუგო და ჰრქუა მას: „არა სა|და ქორწილი, არა |სადა სი–- 

ძIV არაი გაქუს, (რაი ჰქმ)ნე! უკუეთუ გი|ჭმს რაიმ|Iე, მიიღე და წარვედ, დ|ა ნუ) 

ცუდად, რომელი არა უწყი, სწინაისწარმეტყუელებ, დაღაცათუ კულა მიუდგე 
ძესა, განალა იოსებისგან!"?. და ანგელოზმან ჰრქუა: «ნუ სცები, ესე იყოს 

კა 1,2 დიდ». ხოლო მან პრქუა: „ვითარი დიდი, რამეთუ დაწინდებული ჩემი გლა- ვე 

ხაკ არს და მე სრულიად მკოდოვ. ნაშშნებნი არა მისხენ მე, სავშარი მაკლს მე, 
> 15 ნათესავნი არა მისხენ მე. ამისსა შემდგომად აღწერად | მივალთ, ხოლო განა- 

ღა შობილმანცა გარდაივადოს ხარკი და იტყ7: «იყოს დიდ». დასცხერ, დას- 
  

3 ·– გონებასა შინა (C; აღსწონდა) აღსწერდა C; თუ ვს. C; ესე 2ხ§. 8. 7 ცხორებაი C, 
8 მოსრული + ესე C. 9. ჩემგან /I!. 10 ჰგონება (C. 11 სიკეთშმან #; –- შენისა პირისამან (;; 

გონებასა C. 12 მითხოილ C. 13 განიველტოდე C, აღუდგები C; მოშურნშ C, მოშორნე VI. 16 
თსსა) შენსა C,. 18 განჰფინნა) განჰმარტნა (>; თ;სნი ყხი. 9, 19 უჭეშმარიტესად-რე I), უპეშმარი- 

ტისად-რშ C. 21 მაშინ 2გხ§, II, შეუწოდა C. 22 და ჰრქუა გხ§. მ. 23 პრქუა გხჯ. M. 24 ჰშვუ (. 

უწოდო C; ენმანუველ C. 25 ძლიერი + მთავარი (>: ჯელმწიფე C.26 მიუბჯო და ვხჯ. C. 27 რა- 

იმე) რაი C. 28 სწინაისწარმეტყუელებ (.; დაღათუ C.; კუალად C. 29 სცები) სცთები C. 30 რა- 

მეთუ ეხა, #). 31 ნაშენებნი /); მე გხ§, (-. 

»ხ. აშიაზე #-ში ტექსტის ხელითვე წერია: ,,ცნეტარ ესე I-)ე ვისი წე(რ)ილი არს“.
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ცხერ ესევითარსა აღთქუმასა+! ხოლო ანგელოზმან ჰრქუა: «არა გრწამს მცი- 

«ს რედი უფროისი, დაღაცათუ არა გინდეს, თავს იდეა, ძე მაღლის ეწოდოს». 

ხოლო ქალწულმან ჰრქუა: „აწ და აწ სახლით ჩემით განვედ, ნუ ესმას იოსებს 
და მიუთხრას მღდელთა, და მე მოვაკლდე თანამეუღლესა; და მძლავრ ეჩოითა 

წარიკუეთოს ქედი შენი ამისთ;ს, წრამეთუ ა)მას მეტყჯ მე და წინაშე კა(რთა| 

სენაკისა ჩემისათა (სდგა), და ზეცით სიძესა (მითხრობ! მოყვანებად. და რო- 

მელი ბუნება-ი გულის) სათქუმელი ქორწინებისაი არს, ყოველნი ზეცისანი სულ- 
ნი არიან უჭორცონი, არა ვითარ უკუე უჭორცონი შეეხნენ უჭორცოთა", და 

ანგელოზმან მიუგო: „ვორციელთა ვიდრემე და უჭვორცოთა, ძე მაღლის ეწო– 

დოს“, და ქალწულმან ჰრქუა: „ვინაი უკუე ესუას მამაი, რომელსა იგი ჩემგან 

ეგულების, ვითარ იტყ;, შობაი?". და ანგელოხმან ჰრქუა: „რამეთუ ესე არს, 

ქალწულო, ფრიად დიდებული, რამეთუ მამაკაცი არა უწყოდი და ჰშვე რო- 

მელსა ვიტყჯ, და ობლად ყრმაი არა იპოვოს და საშოისა შენისაგან გამოვი- 
დეს, და ბჭეთა არა აჭირვოს, და ყოფაი შენი ქალწულად არა წარსწყმიდო, 

და აწოებდე შობილსა მას და ღმრთად აღიარო, რომელ იგი შენგან იშვას, 

და მკლავთა ზედა იტჯრთო ჩჩული, და ქერობინთა ზედა იგი იხილო. ესე რო– 
მელი შენგან იშვეს ქალწულო, «მოსცეს უფალმან ღმერთმან საყდარი დავითის 

2 მამისა) მისისაი". და ქალწულმან ჰრქუა: „ვითარ არა ინდა, რომელ იტყ/, 
Iშეგ)აგდო ცთომასა შენმან პირმან, შენ შეგასმენენ შენნი ბაგენი და შენდა 

იქმნნეს მამხილებელ, წინა მცირედ იტყოდე, ვითარმედ «ძე მაღლის ეწოდოს, 

ო რომელ იგი იშვეს,, და აწ იტყჯ ძედ დავითისად, რაი არს სიტყუაი ესე? ოდეს 

გნებავს, ჩემსა გონებასა ზეცად აღიყვანებ, და ოდეს გნება(ვს), ქუეყანად გარ- 

დ(ამოიყვანებ რომელი მრწმენეს, პირველი ანუ მეორის თქუმული! რამეთუ 

იტყუ, ეითარმედ «მოსცეს მას საყდარი | დავითისი მამისა მისისა და სუფევი- 

სა მისისა არა არს დასასრულა. არავინ მეფე იყო უკუდავ, არავინ ზიარსა მას 

დასასრულსა განერა, ყოველნი მიცვალნა უფალმან სიკუდილდ, ყოველთა განი- 

კითხვენ მატლნი. არავინ მეფემან ჯოჯობეთისა ბქენი განვლნა, ყოველთა შეი- 

პყრობს, ყოველთა საფლავსა შინა სცავს, არავინ მისსა მახესა განერა: არა სა– 

ულ, რომელმან იგი პირველად ენკენია ყკო მეფობისა გჯრგჯნი; არცა დავით, 

რომელი რქისა მიერ გამო'ჩნდა და ღირსად მეფო(ბ)ისა იწოდა; არცა სამოელ, 
რომელი შეფეთა მამაი არს, რომელმან ზეთისა მიერ იცნა ღირსი და განაგდო 

უღირსი; არცაღა სოლომონ ბრძენი, რომელმან იგი ჭრმლითა ამხილა ხატისა 
ტყუვილი; არცა ეზეკია, რომელმან ცრემლითა უკუნ აქცია სიკუდილისა სი- 

ტყჯს-გებაი. და ვითარ ძუ ჩემი სუფევდეს უკუნისადმდე?. და ანგელოზმან 

პრჭუა: „რამეთუ ესე არს, ქალწულო, უცხოი საიდუმლოი, რამეთუ ყოველნი 

მოკუდეს და შენმან ძემან სძლოს სიკუდილსა, მკუდარნი აღადგინნეს, საფლავ- 

1 ხოლო გსვ /#. 2 დაღათუ (-; ძუ MC. 3 სახლისა ჩემისაგან C; ნუ უკუე C; ესმეს C, 

4 ეჩუითა 8; წარგკუეთოს C. 8 –. უჭორცონი არიან C; არა #ხ31. C; უვორცოთა) ჯორთა C. 

9 ძე 8C. 12 ჰშვი C I3 იპოოს C;, 15 რომელი C; იშვეს C. 17 დავითისი C. 18 რომელსა C, 
20 ძი სC; რომელი C. 25 მისისაი C; მეფშ MC. 26 სიკუდილმან #8; მეფშ M, 28 საფლავთა C, 

34 .–. ჩემი ძტ C. 36 ძძიმან #. 
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ნი განახუნეს. ტარტაროზისა კლიტენი შექუსონეს და მრავალნი ვორცნი და- 

ძინებულთანი აღადგინნეს, რამეთუ უკუდავისაგა: იშვა, მოაკუდინოს სიკუდილი. 

ნუღარა ურწმუნო ხარ, რაითა არა ბრალსა შეჰვარდე! რამეთუ რომლისათვ;ს 

იგი ვიტყ?. აჰა შენსა მუცელსა სასძენელთაგან შევიდა საშოსა შენსა და ენკე- 

ნიასა აღასრულებს“, და ქალწულმან პრქუა: „ვითარ დავიჯერო ესე. პირველად § 

მე მარწმუნე, ვითარ «ძე მა/ღლ|)ის ეწოდოს!. და «ძედ დავითისად- იტყ, რო- 
მელIსა იკ|ი ჩემგან ჰნებავს | შო|ბად ქუეყანასა ზედა. იტყ?: |მას უმა|შოდ, და 

ვითარ ორთა მამათა ჰქადაგებ?! და ანგელოზმან ჰოქუა: -პჰირველად ისწავე, 

და მაშინ სიტყუასა მიგდებდ. ოდეს შენ გრქუ» «ჭე პაღლის . პირველ საუკუ- 
ნითგან უვნებელად შობილი მამისაგან გაუწყე: ოდეს ვთქუა ძე) დაეითის»ა», რა- 10 

მეთუ შენ ხარ ნათესავისაგან | დავითისა. ვთქუ. მიიღე რწპუნება». სიტყუანი 
ჩემნი დაიცვენ. რამეთუ მე მონაი ვარ მისი. რომლისალ გნეაავს ხილეაი, ვი- 

თარცა ღმერთი იქმს შენ თანა“. და რომელ იგი მოივლიაა მისა ანგელოზი ესე 

პრქუა და დაუტევა იგი. და ქალწული თავით თ;სით განიზრახვიდა: „მიუთხრა- 

მეა ირსებს ანუ დავფარო უფროისლა საიდუქლოი ესე. ნუ უკუე ტყუვა მო- 1§ 

სრულმან მან?.., 

ვითარ იგი ამას განიზრახვიდა. მუ.კელი მისი განივსო და წარმოდრკა 
და ჩჩ,ლი შინაგან იმღერდა, ხოლო ჯარიამ რა«ისცა ყო. განიზრახვიდა. ბევრი 

; საბურველი მუცელსა შეიმოსა. იოსებისგან დ|ა|ფარეაი ეგულებოდა, |არამედ| 
'ეერ შეუძლებდა დაფა|რე)ად ქალაქსა მთასა ზედა მდგომარესა,. ხოლო იო- 2) 

სებს უგუმირა ჩუენებამან მუცლისაჭჰან და მრუდად თუალითა ქალწულისა მუ- 

ცელსა აღსწონდა, კითხკას უნდა და დუნილს, ი”არვიდა. და |გინე|ბა» უნდა 
ვითარცა განმსყიდელსა ქალწულებისა სა'აოლ= ს» და პირველი იგი ცხორებაი 

აყენებდა. მიერითგან თ7სსა სულსა ურვითა ს,ტანჯვიდა, ვალმე -იტყოდა. -რაი 

ვყო? პირი ქალწულისაი არს. დგომა: ჰალწულისა» არს, თუალნი ქალწული- 2 

სანი, სიცილი ქალწულისაი. სიტყუაი ქალჯწულისას და მუცელი არა ქალწული- 
საი, არამედ დედისა:. (ეეერ დაუთმობ ამიერითგან ხილეასა. განვთქუა საქმფ 
ესე. გინა ვამხილო ბარიამს. რამეთუ სირეხული ზიარი არს. ღაღად ეყო „მითა 

და მეშინის. ნუ უკუე უთესლოისა ყრმისა შექასმენე= ევაწოდო. არაკინ არს 
(ქალწულისა| შემასმენელ. ამისთ;ს არა აქუს პუცლად-ღ ებულსა ყრმასა ცპრეწა- ვე 

ვი. და ესე ვიდრეჭე ჩემდა სიტყუადცა და დუმილად საჭირო არს. რა: უკუე 
ეყო? მოუწოდო და ეჰკითხო, გინა პირველ კითხვამდე ვაჩუენო. არამედ წერი- 
ლი მეწამების მე და იტყუს -«ამხილე. ნუ უ)ჯუე | არა უქმნიეს. მოუწოდო 

უკუე მას. ფიცხლითა პირითა დავსაჯო. რონლისა იგი მუცელსა შინა მსაჯუ- 

ლი ჯდა. პ5 

2 იშვა -- და (' 5 ვითარ!) რ“ა /7; ·· ესე დავიჯეოო /! ტ მე #55 (: ვითარ | ვითარმედ 

#: 00 IM: ეწოდოს გი: /: იტყ( IM, #:, 7 პნებავს + იტ ყ, #. 8 ძამამათა (. 9 მაზიჩ) შერ- 
მე C.: სიტყუას (:; საუკუნეთაჯან (> 11 ნათესაგან (.; ვთქუ გსა. (12 დაი(ყვენ -- და (.. 14 ქალ- 
წული „ა, მიუთხრა I. 15 ესე ქა, /; წუ უკდე) ნუ თუ კულა /”!. 17 მუცელი მისი განიესო 
და ია, I; 20 მდგომარესა) სდებარძშსა II, 21 ქალწულისა) ქრლქლისა /!. 23 ცხორება /,. 24 ურ- 

ვით «. 25 ქალწულისაი არს | "კალწულისა= #. 27 ხილვასა ახა, (+ 28 ეხე აIM, II, 3) დუმილად- 

თ) C-. 32 კითხვისა (>
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, და ეტყოდა: „მიი ხარ მე ჭეშმარიტად, რომელ იქმნა, ნუ დაჰფარავ ჩემ- 

გან, რაი იგი შეგემთხ-ა შეს: არავინ არს სიტყ»;სა მსმენელ, უწყი დამარხეა 

საიდუმლოისაი, არავინ ისწაყებს საქმესა. მე ხოლო დამარწმუნე, ეინაი არს 
ესე, რომელი ოოკავს შენ მორის. ამისი მამათ მიჩუენე მე და განსთავისუფლდე 

შეცოდებისაგან, რასეთუ შენდობასა ღირს იქმნე ვითარცა იგი გულის-თქუმითა 

ძლეული დეღ:#კა;ჯი“, 
ხოლო უხიშოი ქალწული ტიროდა და თქუა: „უკუეთუ მამასა ყრმისასა 

ეძიებ, ჰპოვებ არა ოდეს: ხოლო. უკუეთუ ობ ლად ჰგონებდე, ამასცა ვერ. მიე- 
მთხჯებ. და იოსებ პრქუა: „ტყუვილად მარიამ ვერ ძალ გიც, რამეთუ ვერ შე- 

საძლებელ არს, თუ ობოლ არა იყოს და მამაი არა ესუას“. ხალო ქალწულმან 
პრქუა: „უკუეთუ ვოქუა ჭეშმარიტი. არა გრწმენ, ას ჩემი. მუცელსა ჰხედაე და 

რომელ იგი დააალულ არს უფალი, არა პხედავ. საშოსა განიცდი და არა შეჰ- 

რაცხებ, რომელ იგი საშოხთგან მთიებიჰალთ მამისაგან იშვა და მუნ ოქ.ევის. 
ვთ1ე. რომელ იგი მოქუა ანგელოზმან, სთქუა. ვითარმედ «თავით თ7;- 

სით სწამებ, 2 კაა შენი არა არს ჭეშმარიტ: მოიყვაჩენ. რომელთა იგი ესმა, 

მომცენ წინამდგომაოენი, მოიყვანენ ჭეშმარიტნი ჰ.ოწაყენი». უკუეთუ ამას ეძიებ. 
პპოებ არა ოდეს, რამეთუ ერთი ერთისაგან ერთისა მიმართ მოიელინა, მხო- 

ლოი მხოლო..Lაგან შობილი მხოლოდ იტყოდა. არავინ იყო, რაზეთუ არავის 

შობილისა ეამად ეგულებოდა ყოფაი". 
ხოლო ვითარ არა პოწმენა ქალწულისაი ვითარცა დედაკა/ჯისაი. მიერით- 

გან მარიამ სხუასა გუ(ლ1ის-ბრახვასა მოვიდა, არა (|ენე/ბა და სქუა: ამისთჯს 
რამეთუ არა ჰრწმენა მრავალი ჩემი თქუმული, და უეშმარიტად საშოი ჩები წი- 

ნა მიმცემს, ' შვილი ჩენი შემა|სმენს,| მუცელსა შინა ჩემსა ხლდების, რაი უკუე 

ვყო? თავით თ,სით ვსძლო იოსებს დუმილითა სიტყ?ს-გებასა. შევკრსე დუ- 
მილითა ბაგენი და ანგელოზისა მიმართ უხილავად ვიშჯოდი. სადა ხარ აწ, 

რომელმან იგი «ჯიხაროდენი» პარქუ მე. რომელთა ადგილთა. რომელთა არეთა 

იქცევი, მითხარ. რ ითა მუნ მოვიდე და დამოგეკიდო ქედსა შენსა. ვიდრე არა 

მოსჯდე და არჯძუნო იოსებს. ვისი ძე არს ესე. რომელი ჩემისა ზე.კლისა სასუე- 
ნებელსა შინა იმღერის! ეერ დავითნენ მოსუკებულისა ბრღენეა> და დრტჯნ- 
ვასა. და შენ რომელსა აღგილსა ჰყოვნი. უჰეცარ ვარ, აოვედ და ჩემთ;ს სა- 

მართალი თეო! 

ამას მა” იამ თავით თ:სით იტყოდა რად. ეწრათლ ანგელოზი იოსების თა- 
ნა მოვიდა” «ა არწმუნა ქალ წოლის. V ,ს, და განგდესად დააყენა და პრქუა: 
„ნუ გეზინინ ირ. ებ. შენგან არა C, ქორწინებისა +იარებაი. არამედ საღმრ- 

თოისა საიდახლოისას განგებულება»: (ცად მედა ეიტყ:. არამედ მამათ არა 

  

.- 
1 იზი ს. 1: ლრომელე /; 4 შე ებია, (1 „5      მოავიწღიელდე «: 5 მეს დეს:თ,გან 1, ნფ უ- 

ლო: და C; ეკ? 1: “აემთხლევმი +! 9 ვინ.” 609, ეზ,ები მ 12 ბცმელი (5 14 თღმელი (“ სთა 

(. 15 სწ-მეს + და C. IV არა ოჯ:ს) არა (> 19 კიტა ა ფა (. 21 სხუასა| საბლს» 71)/; 

გულის-%ს. :9M/-V 1 გოლის-სატყრასა (> 22 ბრწაყ (თ. 2. :ემს: დის. (,, 24 თავით თ,სით + 

ზარხა დუ «2: ვილი, MM; 'მევკრიე (+ 2ს მიპართ1 მ. ერ. 2ს რომელთა არეთა 9ა.VC. 27 მოზეკი- 

დო (> 18 20 I: 34 თავათ ღუსით ას». (5 სწრა. ,თ (7, : 

% ალის უგეპოთ II-პი ტეკსტს აკლია, ამოვარდნილია ფურეცლები, 

  

2ა 
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ხარ. მამასა ქუეყანასა ზედა ნუ ეძიებ, ნუცა ცათა შინა დედასა, რამეთუ ყოვ: 

ლისა სიობლისა ბუნებაი იცვალა, რამეთუ მხოლოი მხოლოისაგან მხოლოდ 

პირველ საუკუნეთა იშვა და კუალად მხოლოი მხოლოისაგან ვითარცა იცის 

მხოლომან, ნუ სულმოკლე ჰყოფ მარიამს, ნუ შეაწუხებ, რომელ იგი მარიამის- 

გან არს; ნუ ეძიებ, თუ ვითარ, ნუ სადა დაგიბუშოს ნათელი; ნუ გამოეძიებ § 

საუნჯესა, ნუ სადა დაიზღვიო საფასი. შეუგინებელი არს ჭურჭერი, უბიწოი 

სამკაული, აღუმრღუეველი ალაბასტროი, უთესლოი შობაი, უქორწინებელი სძა- 

ლი, გამოუკუეთელი კლდი, დავშული მტილი, წყაროი დაბეჭდული. უთესავი 
ყანაი, დაუნერგველი რქაი, მიუთხრობელი საკჯრველი, უცნაური შობაი, ხოლო 

უკუეთუ ურწმუნო ხარ რომელსა ვიტკ”;, ჟამსა შობისასა მოელოდე. და უკუეთუ 10 

| ცრემლოოდის გინა სულთ-ითქუმიდის მარიამ, ვითარცა იგი სხუანი დედანი, 

კაცი არს და არა ღმერთი, რომელი ჭჯორცითა მარიამისგან იშვეს“. 

და იოსებ მიუგო და ჰრქუა: „უკუეთუ ესე ესრშთ არს, ვითარცა სთქუ, 

2, % ანგელოზო, «რად აღიძრნეს წარმართნი და ერმან იზრახა ცუდი»! და ან- 

გელოზმან ჰრქუა: „უკუეთუ გნებავს სწავლის, ისწავლე მწრაფლ ამისთ;ს, რა- 15 

მეთუ უფალმან თქუა შობილისა მიმართ: «ძV ჩემი ხარი ჯენ, და მე დღეს მი- 

შობიე შენ», რამეთუ მისა ჰშუენის დიდებაი და პატივი და ძლიერ.ება9 აწ და 

მარადის და უკუნითი უკუნისამდე, ამენ. 

!!! 

:8: საკითხავი 2 

ა ქქუმული წმიდისა და ნეტარისა მამისა ჩუენისა ეპიფანე კუპრელ ძთავარ- 

ეპისკოპოსიხაი, რომელი კოსტანტია დედაქალაქსა იწამა 

სარწმუნოებისათკს წმიდისა ღმრთის-მშობელისა და მარადის ქალწულისა 
მარიამიხა, რამეთუ ამისგან კორციელ იქმნა უფალი ჩუენი იესუ ქრისტე 

ძე ღმრთისა ცხოველისა» 25 

ღმერთი არა სადა ვინ იხილა, არამედ რომელი იგი არს წიაღთა მამისა- 

თა, მან იცის იგი. მამამან ძი იცის და ძემან მამაი, და სული წმიდაი ამათ თა–- 
1, ნა შეყოფილ. ესე მამაი” და ძი და სული წმიდაი არა განყოფილ, ნუ იყოფინ, 

არამედ ერთ-სამება, ერთ-ძალ, ერთ-ველმწიფება, ერთ-უფლება, ერთ-მთავრობა, 
რომელი პირველ ყოველთა საუკუნეთა იყო და არს და იყოს. რომელი წმიდი- ვე 

სა და ტრედისა მარიამი|სგან იშვა|), უკუანაისკნელთ(ა ჟამ)თა ჩუენ კაცთათ>;ს და 

(ჩუენი|სა ცხოვრებისათ;ს ჯჯე|რ იჩინა ვორცთა ამათ ჩუენთა შესხმაი ძემან ”. 

21 ეტჯფანე §. 22 კოსტანტინე დედაქალაქისა §. 23 ღ“ის-მშობელისა და ესა. 35. 24 მა. 

რიამისთჯ;ს §; ქრისტი #5; 25 ცხოველისაი 2ხ§, §. 26 არა სადა ეის უხილავს §. 27 ძ0): 

მათ თანა 53. 28 შეყოფილ -IL არს ა. 29 ერთ-სამება +- წმიდა 5, 30 საუკუნეთასა +» 

– და იყოს და არს «+. 

V აქამდის აღწევს +§-ი,
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აწ აღვიარებთ ღმერთსა მამასა და ძესა და წმიდასა სულსა. მამაი სრუ- 

ღი, 9 სრული და სული წმიდაი სრული, ერთ-არსებაი, სამებაი, წმიდაი, ძლ 

, კეშშარიტად მამისაგან შობილი და სული წმიდაი არა უცხო მამისაგან და ძი- 

“ სა არამედ იყო მარადის სამებაი წმიდაი და არა სადა შეეძინა, არცა მოაკლდა 

რას, ერთ-ღმრთეება და ერთ-მთავრობა ღმრთისა და მამისა და ერთ-ნება. და 

ამის სამებისა წმიდისაგან მამისა და ძისა და სულისა წმიდისა ყოველივე შე- 

იქმნა, არა ყოფილ სადამე იყვნეს, არცა თანამზრახვალ ღმრთისა, არცა პირ- 

ველად შობილ, არა რაისაგან შექმნულ. ამის ყოვლისა დასასრული ვიცით და 

გურწამს, ხოლო მამისა და ძისა და სულისა წმიდისა არცა დასაბამი, არცა აღ- 

სასრული ყოფად არს. და ესე ჭეშმარიტად ვიცით... “, 

II 

LLს: საკითსაკი| 

თქუმული წმიდისა და ნეტარისა მელეტი ეპისკოპოსისა= 

ხარებისათკს წმიდისა ღმრთის-მშობელისა 

(თსთუესა შეექუსესა მოივლინა გაბრიელ ანგელოზი უფლისა მიერ გალი- 

ლეად ქალწულისა ერთისა, რომელი განთხოილ იყო ჟამსა მას. და ვითარცა 

გულისკმა ყო გაბრიელ, რომლისა სახისათ;ს მოივლინა ხარებად, დაღათუ მხი- 

არულ იყო, სახარებითა მით სავს იყვნეს ბაგენი მისნი, ხოლო დიდსა მას სა- 

კ,)რველებასა შისსა ზედა უფროის დაკ,რვებულ იყო გონება9 მისი, ვითარმედ 

ვითარ ყოველნი დაბადებულნი ვერ შემძლებელ არიან დატევნად, ვითარ შევი– 

დეს და დაადგრეს მუცელსა მას ქალწულისასა!? და რომელი მოუგონებელსა 

და გამოუთქუმელსა შას ნათელსა დამკეუდრებულ არს, ვითარმე ბნელსა მას მუ- 

ცელსა დედაკაცისასა შევიდეს გამოუთქუმელი იგი და შემოქმედი ყოველთაი? 

ვითარმე ყრმა ჩჩჯლ იქმნეს, ანუ ვითარმე შემოქმედი იგი ადამისი იშვეს დედა–- 

კაცისაგან” და გულისვმა ყო გაბრიელ, ვითარმედ რომელსა სიმდაბლესა მო– 

სლვად არს სიმდიდრით იგი ძისა ღმრთისაი. დაუკ/რდებოდა უმეტ0ს კაცთ-მო- 

ყუარებისათ;ს, რომელი ეგულებოდა კაცთა მიმართ, და გამოთქუმად ჭეშმარი- 

ტად ვერ შემძლებელ იყო, დაღათუ უწყოდა, ვითარმედ | დიდ არიან მადლნი 

იგი, რომელ არიან ანგელოზთა თანა. ხოლო არა ეგოდენ, რომელ იქმნების 

კაცთა მომართ, დაღათუ გამოუთქუმელ არიან მოწყალებანი იგი, რომელ არი- 

  

15 თქ;იმული. 15 თ;ფსა. 
% §-ში ეს სტატია მთლიანად ყოფილა (45---54/), მისი დაბოლოება აქ შემდეგია: «ეკრ- 

ძალენით კეთილად, ნუ უკუე ვინძე ერთად შეარწყუას ღმრთეებაი, არამედ წმიდაი სამებად 

სრული, მამაი სრული, ძე სრული, სული წმიდაი სრული, ერთი ღმერთი და ერთ-ღმრთეება, 

რომლისა შუენის დიდებაი და პატივი და ძალი და თაყუანის ყემაი მამისა და ძისა და სუ- 

ლისა წმიდისა აწ და მარადის და უკუნისამდე, ამენ. 

10 

20 

პი
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ან ზესკნელთა ზედა. არამედ უფროის გამოუთქუშმელ არიან მოწყალებანი იგი, 
რომელ არიის კაცთა ზედა. დიდი ხადლი არს ანგელო ტთა თანა. რამეთუ ეგდენ “ 

განადიდნა, არამედ უფროის უძლიერის არიან ქადლნი ესე, რომელ ესრძთ მო- 
კუდავთათ/ს დაიმღაბლებს ღმრთეებასა. 

და ვითარცა გულისაპა ყრ გაბ ოიელ, ვითარჰედ შემოქმედი იგი გარდა- § 
მოვალს და შეყალს სამოსა დედაკაცისასა. დამამტკი.კებელი იგი დამდაბლდე.' 

ბის მუცლისაგან ქალწულისა შობად, და ღმერთი იგი მიუწდო!ელი ვორცთა 
კ ჯაასა შეიმოსს. და უფალია იგი ანგეულოზთაი გამოჩნდების ხა,5ად შონებისა,. 
ისწრაფა ადრე-ადრე და შააიცუა სიმდაბლ)ს უფლ. სა თ;სის.., რალთა იყოს 
მორჩილ და ნების-მ ყოთე=ლ ქველის-მოქმედის, ის C> დ:მბ.დესელისა. დაუ- # 

ტევა მანცა თჯ;უსი იგი პატივი, და მოვიდა სიმდაბლით მი'.ი7), რომლისათვს 

იგი ეგულებოდა დაფარვად ღმრთეებისა და მოსლვად სიმდაბლი»». -»პოუცხადა 
დაფარული იკა მისი გამოჩინებულად გამოუჩინებელისა მიშ თ»/,ს. “რ“ოჰელი იგი 

გამოცხადებად იყო. და იცვალა იგი თ,კსისა ხატისაკაჩ სხუად იაკად მსგავსად 

მისა, რომელსა იგი ეგულებოდა დაფარვად ღმრთეებისა და გ. ოსასკეად სა- 15 
ტად კაცთა. გამოეყენა /კეცხლის მსგავსთა მათგან და შოვიდა იყ... ·'2-თა მათ 
მისთ;ს, რომელთ იგი მოვლინება» იყო მამისაგან. მი1:ხავთა ი.ი. ვამტე ბ: (ადა · 

ან„ელოსი იგი კაცაღ მასთ;ს, როშელსა იგი ეგულებიდ. სა კი 1. , ; _– მთა- 
ცუმად; იცვალა ხატად ჟუყყანისათა მისთ/ს, რომელ იგი გ.პობი, ეპს5. 2. ქუე- 

ყანასა ზედა. | დაღათუ ხ-ტად მოხუცებულისად გასოჩადა ამგელოს- კი ამის- 2. 
თ;ს, რაითა არა შეაძრწუნოს, რაპეთუ არა სადა ეხალვა ანგელოხი :»ი ბარი- 
ამს, და ვითა.ი/კა სანატრელსა ეფრემს უთქ იავს, 

ხოლი მნებავს გულკიკსის ყოფად «სახლეღლისა-მე ჩატაღ ა “დსა ან– 

ბელოზი იგი მარიამს ას. უცხოასა სახედ” და ერთააა-მკ. 126, „აფლხსა 

მსგავსად გამი-ჩნოსა, როომელიან იცოდა იგი? ანუ უცსოისს ხატად “:.. ·,ლი-ია 2 : 
პირითა შევიდა პისა სახარებისა მის... ანუ ს+.ჰისელები:ი 9) ს-ე აოა შეს 

დიდებითა მეუდღე:ა შახ, რ“ მელსა წოეყლინა იგი? პარტოი-მე იკ... 200. აიუ 

დაიცა-მე მისი მის იი იურ. ანუ ჩუვსებაი-პე რა: იხილაა 8 ს) ·„აჰესს, ანუ 
უზრუნველად წედროა ეჟყინა? სცნობდა-მე რას მას დღესა გო: >» ქი,სსა, ანუ 

დაფარულად-?ე იკრა მი"„ან ქე შმპრიტებას იგი გამოცხ.დებად!დე მისა ახგე- 30 
ლოზისა მის? 

მოვიდა მისა ანგელოხი იგი, ვინაცა შევიდა მისა. საშინელ იყო ხილვა9 
მისი. და. თუ შეს გამოუზხდა სახლსა მას შინაგან კარია _ვშელთა, პით,კა სა- 
შინულ დ , ხარი ას ასავღელ იყო ხილვი» იგი ანგელოზისა« მის: და თუ განჯსუ- 

წა კარნი. იგი დ, წევიდა, იგიყა დიდ სამინელახავე იყო, დ) ვითაომცა, პკ ისა 39 

ოდენ ქალაუღოყან. ვეთარშეთ: „ვინ ხარ. რომელი ცე შემოხვედი. «? 

უხყრო და 5ღე მისის. სცა. მ სრკითხვის:ა თლ/ი. ჰოშღა ძ.ხ: „მშ:დობაი. 

შენ თანა, კუნოსეულო, სე სათა შოზოს, რაპეთუ შენ გამო იკურ.იჩლენ ყრიირიი 

დედანი! #კდობა: 6 ნ. თანა, კურთჯაეულო დედათა შორის. რ.შეთუ მე: ან 

განახლდეს კურთ"ეკა> ეუეყანასა ხედ: სმჯდობაი შეს თანა |: ულო დე- 42 

' 
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დათა შორის, რამეთუ შენგან ყოფად არს კადნიერებაი პირველსა მას დედა- 

„თასა! მშ/დობაი შენ თანა, კურთხეულო დედათა შორის, რამეთუ შენ გამო გან- 

"ღებად არს კარი სამოთხისაი მის, რომელ დაივშა | ევაისგან დედისა ყოველთა 

დედა(თა)ისა! 4 

მარიამ შეშინებულ იყო შესლვასა მას ანგელოხისასა, ხოლო უფროის შე- 

მრწუნებულ იყო. ჯმასა მას მოკითხვისასა და განიზრახვიდა გონებასა თ;სსა და 

იტყოდა: რაიშე არიან საქმენი ესე და გინაი-მე არს უფალი იგი, რომელმან მო- 

ავლინა ჩემდა? უკუეთუ ესე ესრწთ საშინელ არს, რომელმან მოავლინა ესე რავ- 

დენ არა უფროის საკ,რველ იყოს! უკუეთუ მოციქული ესრVთ ჰაეროვან არს, 

რომელმან მოავლინა ესე რაოდენ არა უფროის ჰაეროვან იყოს! უკუეთუ 

მოვლინებული ესე ესრძთ დიდებულ არს, თჯთ უფალი, მომავლინებელი ამი- 

სი, რავდენ არა უფროის დიდებულ იყოს! მითხოვად-მე მოსრულ არს ჩემ- 

და? გულისჯჰმა ვყო, ვითარმედ რაისა მოუვლინებიეს უფალსა მას ესე ჩემ- 

და?! და რამეთუ უგუნურ და ურცხჯნელ არა ვარ, თჯთ მოწამე ვარ თავსა ჩემ- 
სა, და თუმცა უწყოდა, თუ მშ,;დ და კრძალულ ვარ, რად არამცა დედაკაცი 

მოავლინა ჩემდა და არა მამაკაცი ესე? დაღათუმცა არა ვისა თხოილ ვიყაე, 

„ეითარმცა თავს ვიდევ კაცისა ამის უცხოისაი?! დაღაცათუ წინდი იგი არა 

მომეღო იოსებისგან, ვითარმცა სიტყუაი დავდევ კაცისა ამის თანა უცზხოისა, 

რომელი არა ვეინ ვიცი? დაღათუ ობოლ და შეუწევნელ ვარ, ცოლად მისა 

არავე მეგულების, რამეთუ უპოარ ვარ. დაღათუ ·ქმნულ-კეთილ ვარ, ხოლო სი- 
მდიდრთ არაი მაქუს, ვითარ ეგების თავს-დებად ესე?! დაღათუ შუენიერებაი პი- 

რისა ჩემისაი განთქუმულ არს, ხოლო აღსაგებელი არცაღა გლახაკისაი მაქუს, 

კაცსა, რომელსა ესევითარი მონაი უვის, მისნი საფასენიცა დიდ იყვნენ, და მე 

გლახაკი მონისაცა მისისა არა ღირს ვარ, ვითარ ანუ რომლითა-მე-მცა სათნო 

ვეყავ უფალსა მას, რომელსა ესევითარი მონაი უვის?! ვითარ-მე-მცა მოავლინა 

სმა ჩემდა, უკუეთუმცა არა ვეხილვე და სათნო ვეყავ მას? და თუმცა არა 

ეცნიერ რაიმე იყო ჩემდა, ვინ უწყის, ღმრთისა ტაძრადღა იგი ”შევიდოდე, მა- 

შინ სადამე უხილავ მას. და რაჟამს თაყუანის ესცემდი მას შინა, მაშინ თუ სა- 

და თუალ იგნა ჩემ ზედა. და თუმცა ჰკითხა ვის ჩემთ;ს, უთხრამცა ვინმე, რამე- 

თუ განთხოილ ვარ, და თუ არავის ჰკითხა, ვითარ-მე მოავლინა ჩემდა!? დაღა- 
თუ სათნო უჩნდი, ვითარ-მე მოავლინა მამაკაცი ესე და არა დედაკაცი?! და ჩემ- 

და ვითარმცა ობლისა ყრმისა მოავლინა თჯსი, არა ვინმე ესუაა დედაი, გინა თუ 

დაი, რომელიმცა მოავლინა? და თუ ნათესავი დედათაი არა უვის მას, ჩემდაცა 
არა წეს არს თავს-დებად სიტყუაი მისი, დაღათუ მონაი ესევითარი არს; ხოლო 

თესლ-ტომი მრავალ არს სახლისაგან დავითისა, და ვინ უწყის, იყოს ვინმე ნა- 

თესავი მისი, რომელ არა მახლობელ იყოს მისა. და თუ ესუას მონაი და შორს 

იყოს მისგან, გამოკითხვად უფლისა მისთჯ;ს ვერიდები. და თუ არა გამოვიკი- 

თხო, რაი სარგებელ არს! მი-თურას-უგებდე კაცსა მას, ვითარცა ურცხ,ნოი 
შემრაცხოს, და თუ დავდუმნე და სიმძიმესა რასმე ვაჩუენებდე, რაი სარგებელ 
არს, რამეთუ იოსებისა თხოილ ვარ. და თუ ვიტყოდი რას, ურცხ;უნოდ შემრა- 

14 მოწამშ. 18 სიტყჯაი. 23 საფასფშნიცა. 
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ცბოს. თა თუ ვდუმნა. არა რაი განიღოს ჩემგან სიტყუაი უფლისა მისისა მი- 
მართ. თუალნი თუ მიყადგნე, ლირბად შემრაცხოს. ღა თუ თავი დავიკიდო და. ! 

დავდუმნე, რა= სარგებელ არა. რამეთუ მე განთხიილ ვარ. და თუმცა არა 
განთხოილ. ვიყავ, შე-მ, კარ« ტმე-უგე. და თუმცა არა მომეღო წინდი, გეკოძალე- ! 
მცა C–ა:მე სიტყუად აწ. რამეთუ მითხივად ჩემდა ვერ შესაძლებელ არს და § 
კერა პიყვანებად უფლისა თჟსასა ცოლად. 

5 ხოლო აყ ვდუმნე და არა რა2 მიუგო. რაCთა განზრახვ დ | დგეს გულსა 
შინა. რაითა არა უსწრო იოსებს. და ესმეს და თავ ეყოს. ვითარმედ ქალწული- 
სა მის გლახაკისა, რომელჩი მდიდრად შ.ეთუალვოდეს. უფალმან ვიწმე მდი- 

დარმან სიტყუაი მოართუა ობოლსა მას უგინცოსა და მარროსა. რომელი შე- I 

ურაცხ იყო დედიერ-მამიერთაგან. კაცმან ვინმე აზნაურმან. ნა:-ეს ავ-ტომიერმან, 

მოივლინა მთავარი მონათაგანი მითხოვად მარიამისა (კოლად თ;სა. და თუ არა 

მითხოვად მოსრე ულ არს ჩემდა. რაისამკა იყო ცუდა:ბ , სიტყუაი ესე ჩემდა მო- 

მართ!? და თ. არა წინდი რაიმე მოუღებიეს, ვათარმცა მოკიდა ჩემდა ქალ- 

წულისა ეოთისა. რომელი არა სადა ვის უხილავ ურაკპარაკთა!? და თუ ვთქუა 1§ 
სიგლახაკისა ჩემისათ/7/ს მოპიკითხა. არა ღირს ყარ ესევითარისა პატიოსნისა კა- 
ცისაგან. და თუ ვთქუა. ვითარმედ სიტყუად რაგსამე მოვიდა ჩემდა. აჰა თქჟა-“ 

ცა, რომლისათ,ს იგი მოსრულ იყო. უკუეთუმცა მოკითხვისა ხოლო მისთ;ს 

მოსრულ იყო იგი. რაძსამცა შესძინა თქუმად: უფალი შენ თანა». სირყუა» იგი, 

რომელ თქუა შემდგომად მოკითხვისა მის. გამოაჩინებს, ვი,აიმედ მოკითხვაი 2” 
ესე მისთ,ს იყო, რაითა მო კითლხეითა მით გულისჯმა ყოს სახელი უფლისა, რო- 

მელი თქუა შემდგომად მოკი.ისვისა მის. აწ თუ მი.იხოვად ჩემა» რსრულ არს 

ცოლად, რამეთუ მე სხუასა თხოილ ვარ: და თუ სხუად. რად მოსრულ არს? 

მნებავს გულისკმის ყოფაი. ოამეთუ შემაძრწუნა მე შემოსლვასა მას და ზარ- 
განვდილ ვიქე”ეს საშინელად ხილვითა მით უფროი სჯღა. რამეთუ სახელი უფლი- 25 

სა მისისაი ასმინა ყურთა ჩემთა. 

ამის ყოვლისათ/,ს განიზრახვიდა ქალწული იგი უბიწოლ, რამეთუ ი:ზყ;ს 
მახარებელი იე,ი. ვითარმედ ამის ყოვლისათ;ს «განიზრახეიდა გულსა თგსსა. ვი- 

კა 1, თარმედ რაიმე არს მოკი ·ხვა– ესე? მიუგო ანგელოსშან მან და პრქუ : . 
გეშინინ, მარამ. არა თუ დაწინდებად მოვედ შენდა, არამედ სახარებად: არა 30 

:·ა სრულად | განმსადებად, არამედ ”აითა მიუდგე ახლითა შით სასწაული «ა: აჰა 
ესერა ჰპოვე მადლი არა თუ საქმეთათუს სათნოთა რაიმე. არ»: მადლია მათ- 
გან ქველის-მოქ;ეღებისათა. და არა თუ სიქარიილისათ;ს რაი, არამედ ქველის- 
მოქმეყფისა შის მიერ და კა|)თ|-მოყუარისა, ღა არუ არიან ჰენ თანა Vესიე- 
რებანი, ხოლო ყერ ესწორების მადლთა მათ, რომელ. მოი, ელი? "ს. შედა შალ- 3§ 

ლით. აჰა ეგე ა ჰპოვე მადლი წინაშე უფლისა და ქაღწულაბ აე) ·ეე შენსა “იუ- 
დგე. და «უუ შეუძლებელ გიჩნდეს გონებასა შეჩსა სიტყე". კ აა ჰშვი ძ” 

ყა 1,4 და სა:ელი აწოდიან ყომასა მას იესუ:. რამეთუ რომელ იგი. ფუ შ-ბად არს შენ- 
გან, ზეშთა ბუნებასა კაცთასა არს; ამისთ;ს „ძე მაღლის ეროს ·. და ოამეთუ 

17 დაითრგუნა ზეუფება9ი იგი იუდაისი. რომელ ლეკუ ლომის წოდებუდ. იყო, მის- 40 

13 აიტუჯაა. 39 ქმ.
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ყე შენ ძესა შენსა არაი თუ თესლი იუდაისი დაჩრდუნვილი და არცა ნათესა- 

ჟი ისრაყშლისაი დაძუელებული, არამედ «მისცეს მას უფალმან ღმერთმან საყდა- 

- “რი იგი დავითისი», რომელ აღუთქუა დღეთა მათ ია,ობისთა, და მეუფებდეს 

იერუსალწშს, და არა ხოლო იერუსალემს ერთსა მას ნათესავსა ზედა, და არცა 

ამას რიას ხოლო, ათსა მას ნათესაესა ზედა, არამედ მეუფებდეს ყოველსა მას 

ზედა სახლსა იაკობისსა და ზედა ათორმეტთა მათ ნათესავთა იაკობისთა. და 

არა თუ ვითარ,,ა მეუფებაი იგი დავითისი განეწესოს მეუფებაი მისი შემდგომ- 

თათ;ს, და არცა ნათესავთაგანსა ვის მიეცეს ველიწიფებაი მისი, ვითარცა მე- 

უფეთა მათ ისრაყშლისათა, არამედ უკუნისამდე ჟამთა მეუფებდეს, «და სუფევი- 

“სასა მისისა” დასასრული არა იყოს», და დასამტკიცებელად სიტყუათა ამათ, რო- 

მელთა ვიტყ. 
და იცვალა ხატი პირისა მისისაი, რაითა ჰაეროვნება9ლ იგი, რომელ იყო 

პირსა მის ანგელოზისასა, და დამტკიცნეს სიტყუანი იგი, რომელთა იტყოდა 

ენითა თ;სითა. და ვითარცა იზილა მარიამ, რამეთუ იცვალა ხატი პირისა მი- 

უე. სისა, | (ნა, ვითარმედ ანგელოზი არს მაღლით და არა ქუეყანით მოვლინებუ- 

ლი, ზეცით და არა მოკუდავთაგან, რამეთუ ღრმთისაი არს დიდებაი აწ და 

მარადის და უკუნითი უკუნისამდე, ამენ. 

IV 

თთუესა დეკენბერხა კე 

7 საკითხავნი ქრისტსს მობისანი :§: 

თქუმული წილისა «ლა ჩეტარისა მამისა ჩუენისა იოვაჩე მთავარ-ვაისკოპროსის» 

კოსტანტინეპოლელისაი. 

შობისათვს უფლისა ჩუენისა იეხუ ქრისტფსა წმიდისა და მარადის 

ქალწულისა მარიამისგან 

საყუარელნო, პირველითგანვე მამათ-მთავარნი და წინაისწარმეტყუელნი ქა- 

დაგებდეს და მართალთა სწადოდა, რაითამცა |თუ|ალით მხილველ იქმნნეს 

ამისთ;ს, რომელცა ესე აღესრულა დღეს, რამეთუ «ღმერთი ქუეყანასა ზედა გა- 

ვ1ჯ მოჩნდა და კაცთა შორის იქცეოდა... 

: აწ ძმანო, ვიხარებდეთ და ვიშუებდეთ, უკუეთუ იოვანე მუცელსა დედისა- 

სა ჰკრთებოდა მოსლვასა მას მარიამისსა. არამედ რომელი იგი მისგან იშვა, 

მეუფშ უფალი ჩუენი იესუ ქრისტე, მას ვხედავთ. ჯერ არს. რაითა უმეტშს ვი- 

4 იძ”ლმს. 19 თთუესა დეკენბერსა კ“?ე უს». (L 20 ქრისტის შობისანი ეხა. ჩ# («· დეკენ– 

ბერსა :კე:--C. 21 შამისა ჩუენისა 0. C; –. რრვა50 კოსტანტინეპოლელ მთავარეპისკოპოსისა2 

C. 22 კოსტანტინშპოლელისა: #, 23 ქო-სტესა C. 25 მამად-მთავარნი /! 26 იქმნეს /,. 30 რო- 

მელ C. 31 ქრისტი CC. 

=”
 5 

2უ
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ხარებდეთ და ვიშუებდეთ განკჯრვებითა დიდსა ამას დიდებასა ჩუენისა ცხო- 

რებისასა, რომელი იგი ყოველთა გონებათა გარდამატებულ არს. 

აწ მო-ღა-იგონე და ამსგავსე რეცა კადრებით მისივე შექმნული მსზძ ესე, 

ვითარმცა თჯ;სი ბრწყინვალება» ზე სიმაღლესა ცათასა დაუტევა, და იგი ვარ- , 

დამოჯდა და ქუეყანასა ზედა რბიოდა. გან-ღა-იზრახე და გულისხმა ყავ, რავდენ 

უსაკჯრველის არს, რომელმან იგი მზის და ყოველნი დაბადებულნი შექმნნა, მან 

თ?სი იგი ბრწყინვალებაი ზეცას დაუტევა და ჩუენ თანა ჯერ იჩინა დამკჯდრე- 

ბაი, და მარადის სულთა ჩუენთა განაბრწყკინვებს და თუალით მხილველ ვართ 

ვორციელად. მრავლით ჟამითგან მინდა ამის დღისათ;ს ხილვად. არა თუ მცი- 

რედითა ნებითა გულს ვეტყოდე, არამედ დიდ(|ითა|! წადიერებითა და გარდა- 10 

რეულითა სურვილითა ვილ|ო|)ცევდ, რაითამცა კრებული ესე განმტკიცნა სარ. 

წმუნოებითა და ეკლესიაი ჩუენი აღივსო მართლ-მადიდებლობით, | რომელცა 

ესე აწ მოგუემადლა და ვხედავთ აღვსებუ|ლსა). 
საწ) ესელათუ არს, ვინაითგა|ნ) (გჯ)სწავიეს ესე ჩუენსა უპირა ტშს|თა 

მათგან, რომელნი იგი შეუდგეს მ)ას, რომელნი იგი თუალით მხილველ იქმნნეს 1 

შობასა მას მაცხოვრისასა და ჩუენ გუეუწყა მათგან. აწ წმიდისა ამის დღესას- 

წაულისა შეჰგავს ახლად წოდებად " და ძუელად; ახლად ამისთ;ს. რამეთუ ჩუენ 

ვისწავეთ შემდგომად დამტკიცებული: ძუელად ამისთ;ს, რომელთა იგი პირ- 

ველთა მათგან ისწავეს თუალით მხილველთა მათგან, რომელთაცა გუაუწყეს 

და დაგჯდვეს კანონი ესე. 2 
და აწ შეწევნითა ქრისტშსითა Mუენი ესე სწავლაი მათსა მას ცნობასა 

ეზიარა, ვითარცაღა ვინ დაჰნერგის ხი შუენიერი და აღორძნდის, და გამოი- 

ღის ნაყოფი კეთილი, და ყოველთავე სწადინ ჭქამად და ყოველნივე გულს ეტჯჯ- 
ედ, რაითამცა ნერგისა მისგანი ფეს; ერთი წარიღეს და დაჰნერგეს სამოთხე- 

სა შინა თ»სსა. და ოდეს სიკეთისა და სულნელებისა მისგან აღივსის სამოთხი 25 

იგი, და სულნელებაი ზღუდეთა ზედა გარდაეცის. და რომელნი თანა წარჰვლი- 
ედ, ჰნატრიედ და გულს ეტყჯედ მოღებად ხისა მისგან, ეგრეცა ესე სამოთ- 
ხთ ჩუენი, რომელ არს ეკლესიაი ჩუენი, სავსე არს მართლ-მორწმუნეთაგან და 

გარდაეცემის; და ვიხარებდეთ და უმეტშსად ეჰმადლობდეთ. 

აწ ძმანო, თქუენისა მაგის მოწრაფებისა და მტკიცედ სარწმუნოებისათჯს პა 

მოგეცინ მადლი ქრისტემან ღმერთმან ჩუენმან, რომელი იგი იშვა დღეს ვორ- 

ციელად, და თქუენი ეგე სარწმუნოებით სიყუარული ქრისტსსი დიდად სათნო 

არს ღშრთისა და შეწირულ. და აწ ძმანო, თქუენ თანა შეწევნითა ღმრთისაითა 

ვიტყოდით და ვთქუათ თქუენისა აღშშნებისათ;ს. რომლისათ;ს იგი გსურიან. 

ისმინეთ, რამეთუ აქამომდეცა რომელნიმე არიან მღურვიელ, რომელნიმე კუა- 35 

<1 განკჯრვებით C, დიდისა # ამას) მის და /,; დიდებულისა #2; ჩუენისა (ხოლებისასა 

ვხჯ. C. 3 ამსგავსთ 9; –– ესე მზით C. 5 გა-ღა-იზრახე /), გულისჯმა C. 6 უსაკჯრველეს C. 9 ჟა- 

მით C; -–- ხილვად ამის დღისათჯ;ს C. 12 მართლ-მადიდებლობითა (<> 15 იქმნეს #, 16 დღესა- 

სწაულისაი C. 18 შემდგომად ამათგან ვისწავეთ C. 19 გუაუწყეს) გუასწავეს C. 20 ესე ეხ§. C.. 

24 ნერგისა შისგანი) ნერგისაგანი 7); სამოთხძსა C, 26 – ზღუდეთა ზედა გარდაეცის სულხელე- 
ბაი C; წარპვლენედ C. 27 ხისა) ხილისა C. 28 ჩუენი უს§. C; სავსძ C. 29 უმეტესად C. 30 მო- 

სწრაფებისა C. 33 აწ 3სჯ, C; უფლისაითა («.: ვიტყჯთ (C. 34 რომლისათ;სცა C; გსურიან –- 

დღეს C. 35 აქამომდესცა C-.
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ლად დააჯერებენ და ასწავებენ, და მრავალი ძიებაი არს ამის დღისათ;ს მრავალ- 

წთა ადგილთა; ' რომელნიზე იტყჯან ახალი არს და ახლად გამოძიებული, და რო- 

' მელნიმე იტყჯან და დააჯერებენ, ვითარმედ პირველითგან არს, და ძუელი არს. 

და მოივსენებენ წინაისწარმეტყუელთა მიერ შობისა მისისათ;ს, დასავალითგან 

აღმოსავალადმდე საცნაურ არს ყოველთა მკუდრთა ქუეყანისათა. 

აწ ვიწყოთ და ვთქუათ, უკუეთუ ესოდენსა ცილობასა ესევითარი სარწმუ- 

ნოებაი და წრაფაი გუაქუს, საყუარელნო, რავდენღა მერმე, ოდეს უბრწვინვა- 

ლწსად-რე გუეუწყოს' საცნაურ არს აწვე სურვიქლად მოსლვაი იგი თქუენი და 

უმეტშსადღა მერმისათ;სცა. აწ სამითა ამით ჯერითა მარჯუე არს, ძმანო, ცნო- 

ბად, რაითა გურწმენეს, რამეთუ ესე არს ჟამი, ოდეს უფალი ჩუენი იესუ ქრი- 
სტე იშვა. და სამისა ამისგან ერთ(ი ჩIუენებად ესე, რამეთუ ესრშთ მკუეთრ 

განითქუა ყოველთა ადგილთა დღესასწაული ესე. და ვითარცა იგი გამალიელ 

ქადაგებისა მისთ;ს მოციქულთაისა ეტყოდა ჰურიათა, ვითარმედ «უკუეთუ კაც- 

თაგან რაიმე იყოს საქმი ესე, დაჰვსნდეს, და უკუეთუ ღმრთისა მიერ იყოს, ვერ 

" ძალ გი) დავსნად, ნუ უკუე ლმრთის მოლალეცა ვიპოვნეთა. 

აწ ძმანო, ესრმთცა მე ამის დღისათ;ს ვიტყჯ კადნიერად, რამეთუ ღმრთი- 

საგან ღმერთი-სიტყუაი არს, რომელმან ყოველი დაბადებული შექმნა; ამისთ;ს 

არა თუ დაჰვსნდა, არამედ წლითი-წლად აღემატების და უბრწყინვალლშს იქმნე- 

ბის, და რამეთუ ქადაგებამანცა მოციქულთამან მცირეთა წელთა ყოველნი (Lქუე- 

ყანანი აღავსნა, მესათხევლე|თა მათგან უსწავლელთა, დაღათუ უსწავლელ იყე- 

ნეს) და უწიგნო, არამედ ქადაგებას(ა| და სწავლასა არავინ იყო განმკითხველ 

და დამაბ რ)კოლებელ, ვისთ;ს იგი ქადაგებდეს, იგივე შეეწეოდა. 
აწ უკუე მაცილობელთა მ ათ|განი არავინ დაშჯერდე ბ)ის პირველსა ამას, 

| ისმი)ნე მეორთცა სახარებისა|გან, ვითარ იგი იტყუს: «და იყო მათ დღეთა 

შინა ბრძან ე)ბათ გამოვდა აგჯსტოს კ(ე|ისრისაგან აღწერად ყოელი|სა| სოფლი- 

სა. ესე იყო პირველი) აღწერაი მთავრობასა მას ასურთა ზედა კ7;რი|ნძ!სსა. 

და მოვიდოდა და |ა|ღიწერებოდა თითოეული თ;სსა ქალაქსა. აღვიდა იოსებ- 

ცა გალილეა| ით) ნაზარეთით ჰურიასტან|ს), ქალაქად დავითისა ბეთლემდ, რა–- 

მეთუ ი/ყე)ნეს იგინი სახლისაგან დ(ა| ნათესავისა დავითისა, შთაწერად მარია- 

მითურთ, რომელი იგი თხოვილ იყო მისა, და იყო იგი მიდგომილ. და იყო 

ვიდრე იყვნესღა იგინი მუნ, აღივსნეს დღენი იგი შობისა მისისანი. და შვა 

ბ) | იგი მისი პირმშოი, და შეხჯა იგი, და შთააწვინა ბაგასა, რამეთუ არა 

იყო მათა ადგილ სავანესა მას». 

(ა)წ ჩას, რამეთუ პირველსა მას აღწერასა იშვა. და უკუეთუ გნებაეს, ფლო- 

ბა გაქუს, რაითა მიხ;დე პრომდ და აღმოიკითხნე პირველ-აღწერილნი იგი და 

დაიჯერო. აწ არა თუ ჩუენ ჰრომნი ვართ, არცაღა მისრულ ვართ ჰრომდ, 

7 და წრაფა0 21. C; უბრწყინვალესად-რე (> 8 იგი ესა. (. 9 ომეტესადღა C. 10 ქრის- 

ტი C.11 ჩუენებაი C. 13 ქადაგებისა) გადგებისა #. 17 ლმერთი-სიტყუაი) ღმრთისა სიტყუაი :.. 
19 მცირედთა C. 21 ქადაგებასა + მათსა C; არავინ) არავე C. 24 მეორეცა C. 25 -» ზამოჯვღა 

ბრჰანებათ C; სოფლისაი C. 26 -–– აღწე”აი პირველი C:: ასურეთა II. 27 მივიდოდეს ყოველნი (.; 

აღიწერებოდეს C. 28 ჰურიასტნად C. 30 თხოილ (>. 33 მათ 7): სავ.ნშსა 8. 35 პირეელ-დაწე- 

რილნი C. 36 პრომედ (”. 
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არამედ მუნ მყოფთა სარწ?უნოთა კაცთაგან გუეუწყა ჩუენ დღშ ესე, რომელთა 

იგი პირველითგან იცოდეს და ჰყოფდეს. და არცა სახარებამან სადაგად თქუა, 

არამედ დღშცა და ჟამიცა გუაუწყა ჭეშმარიტად. და ღმრთისაცა იგი წყალო- 

ბაი ჩუენდა მომართ გამოაჩინა, არა თუ თ;უთ რაიმე განზრახვით ყო აგუ:სტო 

მეფემან აღწერა” იგი, არამედ ღმრთისა მიერ აღიძრა, რაითამცა უნებლიაით 

ჰმსახურა მხოლოდ-შობილისა მოსლვასა. და ესე ემსგაესების მოღუაწებასა? (ა)რა 

მცირედი რაი, საყუარელნო, არამედ ფრიადცა მოღუაწებაი არს. გალილეა: 

სოფელი არს |პალესტინეს და ნაზარეთი ქა)ლაქი არს გალილეაისაი, და კუალად 

ჰურიასტანი ქუეყანაი არს, და ბეთლემი ქალაქი არს ჰურიასტანისაი. | და რა- 

მეთუ ქრისტესა ყოველნი წინაისწარმეტყუელნი წინაისწარმეტყუელებდღეს არა 

თუ ნაზარეთით, არამედ ბეთლემით შობად, და ოდეს ჰეროდე ჰკითხვიდა პური 

ათა, ვითარმედ «სადა შობად არს ქრისტე», მათ წინაისწარმეტყუელივე იწამეს და 

უთხრეს, ვითარმედ «ესრე იტყ;ს წინაისწარმეტყუელი, ვითარმედ-–შენ ბეთლემ, 

ქუეყანაო იუდაისო, არაი სადა უმრწემძს ხარ მთავართა შორის იუდაისთა, რა- 

მეთუ შენგან გამოვიდეს ჩემდა მთავარი, რომელმან დამწყსოს ერი ჩემი ისრა- 1§ 

შლი». ამისთ;სცა ნათანაელ, ოდეს იყო ფილიპძშს თანა, ეტყოდა: «ვპოვეთ ჩუენ · 

იესუ ნაზარეთით.. და მან ჰრქუა, ვითარმედ „ნაზარეთით ეგების-მე-რაია კეთი- 

ლი“ და ვითარ იესუ თქუა «აჰა ჭეშმარიტად ისრაიტელი, რომლისა თანა ზა- 

კუვალ არა არს», და არცა შეეპყრა ფილიპე სიტყუასა მას, რამეთუ ჭეშმარიტად 

იცოდა, რამეთუ არცა გალილეა«ა«თ, არცა ნაზარეთით, არამედ ჰურიასტანს და ჯ 

ბეთლემს შობად არს ქრისტე უფალი. და ესე ნათანაელ სწავლულ იყო შჯულ- 

სა და იტყოდა წერილთაგან, ვითარმედ «ბეთლემს შობად იყო ჯ|უფალი #. | ამის- 

თ;:სცა უფალმან ჰრქუა: «აჰა ჭეშმარიტად ისრაიტელი, რომლისა თანა ზაკუვაი 
არა არს». ამისთვსცა ჰურიანი ნიკოდემოსს ეტყოდეს: «იხილე, რამეთუ წინაის- 
წარმეტყუელი გალილეაით არა აღდგომილ არს». და სხუანი იტყოდეს: „არა ჯ 
თესლისაგან დავითისა და ბეთლემით დაბით შობად არს ქრისტე“. და ყოველ- 

თალვე ამათ სწორ და მსგავს იყო წამებაი, რამეთუ ბეთლემს იშვა და არა გა- 

ლილეას. იოსებ და მარიამ იყვნეს ბეთლემელნი და მიიცვალნეს იგინი ნაზარე- 

თა და მუნ ცხონდებოდეს, ვითარღა კაცმან რომლისამე მიზეზისათუს დაუტე- 

ვის თ;სი სოფელი და წარვიდის და მწირობით ცხონდებინ სხუასა სოფელსა, კე 

ეგრე მისრულ იყვნეს იგინი ნაზარეთა და მწირობით ცხონდებოდეს მუნ. 
და რამეთუ შობაი იგი ბეთლემს ყოფად იყო, მისთ:ს იყო აღწერა2 იგი 

მეფისაი მის, და კაცად-კაცადი აღიწერებოდა თ;:სით სოფლით. მივიდეს იგი- 

ნიცა თჯ;სა საშოდ, | რაითა აღიწერნენ იგინი თჯ;სსა სოფელსა ბეთლემს. და 

ესე გამოაჩინა მახარებელმან და თქუა: „აღვიდა იოსებცა გალილეაიჯთ, ნაზარე- ვა 

.
 

1 კაცთა მიერ (2 სადაგად რაი თქუა) სადა განთქუა /)/. 3 დღეცა C.. 4 თუ 3ს§. /; აგჯ- 

სტოს C. 5 მეფძპან #. 9 ქუეყანაი| სოფელი C; პურიასტნისაი (, 10 ქრისტისა #9. 12 ქრისტი 

C. 13 ესრეთ («.; ვითარმედ|)და C. 14 არა C; უმწძძეს C. 16 ნათანაძლ C; ფოლიპეს C; იტყოდა 

(:. 17 პრქუა| თქუა C. 18 თქუა) ჰრკუა #34, თქუა -- ვითარმედ C: ჭეშმარიტა C. 19 არცა) არა 

C; ფილიპშ (>. 21 არს) იყო C; ქრისტშ (C. 22 იტყოდა) იცოდა /), 24 ნიკოდემოზს #; ეტყოდეს 

+ და C. 25 აღდგომილ არს) აღდგების C. 20 ერისტშ (3! მწრობით 1); მუნ ახ§. ”.- პ2 ამის- 

თ;ს C. 33 მეფისა (C. მეს) მიერ C; თ»სსა სოფელსა C. 34 იგინი 21%. C. 35 ნაზარეთით (..
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თით ბეთლემდ, რამეთუ იყვნეს იგინი სახლისაგან და ტომისა დავითისა, რაი- 

+ თა აღიწერნენ მუნვე. და ვიდრე იყვნესღა იგინი მუნ, აღივსნეს დღენი იგი შო- 

ბისა მისისანი და შვა ძი იგი მისი პირმშოი», 

აწ ჰხედავა, ვითარ ყოველივე სიბრძნით განაგო ღმერთმან მორწმუნეთა- 

თ;ს, რაითა ცნან ძალი მისი და დიდებაი? ვითარ ვარსკულავი იგი მოიყვანებ- 

და მზის-აღმოსავალით მოგუთა მათ, და რჩული მოაწუევდა მარიამს სოფლად 

თ;სა, რომელ იგი თქუმულ იყო წინაისწარმეტყუელთა მიერ. აწ ამის ყოვლისა- 

გან საცნაურ არს ჩუენდა, რამეთუ მარიამ დავითის ნათესავი არს. და ამისთ;ს 

მახარებელმან გამოაჩინა, რამეთუ იოსებისი წარმოგჯთუალა ნათესავი და მა- 

რიამისი არა წარმოგჯთუალა, რაითა არა აცილობდე და იტყოდი, ვითარმედ . 

– რაითა ვცნა, უკუეთუ დავითის ნათესავი არს იგიცა ქალწული? ამისთ;სცა 

მახარებელმან გჯთხრა «(თ)თუესა მეექუსესა მოივლინა გაბრიელ ანგელოზი ქალ- 
+წულისა თხოვილისა ქმრისა, რომლისა სახელი იოსებ:. და რომელ იგი თქუა, 

| «სახლისაგან დავითისა», ესე ქალწულისაი თქუა. და ვითარცა აღივსნეს დღე“ 

ნი იგი ქალაქსა მას თჯ;სსა ბეთლემს, მაშინ შეა ქრისტე. და არა იყო მათა ად- 

გილ სავანესა მას, რამეთუ ყოველი იგი ნათესავი ბეთლემდ შეკრბებოდეს და 

დაიპყრობდეს სავანესა, რამეთუ აღივსო ყოველი სახლი ბეთლემისაი, ვიდრე- 

მდე ვერ კმა იყენეს მათა ველნიცა სადგურად და დიდი იწროებაი იყო. მაშინ 

პოვა იოსებ ქუაბი იგი და დაადგრა მას შინა. და ოდეს იშვა უფალი, ზენა 

იგი მარიამ და შთააწვინა ბაგასა, რომლისაგან ძ(რ)წიან ქერობინნი. 

აწ რაითამცა უჭეშმარიტშსად-რე გამოგიჩინე და გამოგიცხადე და თქუენ- 

ცა გულისხმა ყავთ, რამეთუ პირველ წერილისაი მნებავს სიტყუად შჯულისა- 

გან რაითა უბრწყინვალსსად სცნათ. | და რამეთუ არა გონებითა ჩუენითა 

ამას ჩუენ შევატყუებთ, არამედ ისმინე რასა იტყჯ;ს პავლე ქრისტშსთ;ს: „რამე- 

თუ არა ჭელით-ქმნულთა სიწმიდეთა შევიდა ქრისტე სახედ ჭეშმარიტთა მათ, 

არამედ თჯთ მათ ცათა». და რამეთუ ხატსა მას აჩუენებს ჭეშმარიტსა, რამეთუ 

ყოველივე იგი სახი პირველისა მის კარვისაი შემდგომისა მის გამობრწყინები- 

სათ;ს იყოფოდა და კრეტსაბმელი იგი კარავსა მას შინა, რომელი განჰყოფდა 

წმიდასა მას წმიდათასა ვითარცაღა ესე ცაი, რომელი შუვა განჰყოფს; და ცა- 

სა” მას უწოდა ვითარცა კრეტსაბმელად. ხოლო სასოებისათ;ს იტყ?ს: «სარკი 

გუაქუს ჩუენ სულისაი განკრძალული, დამტკიცებული და დაფუძნებული». და 

კუალად დართო და თქუა, ვითარმედ «შევიდოდა მღდელთ-მოძღუარი იგი წე- 

ლიწადსა ერთგზის კარავსა მას შინა, წმიდასა მას წმიდათასა», აწ ჰხედავა, 

1 სახლისაგან) სახლისა მისგან C. 2 –- იგინი იყვნეს C. 4 ხედავა (. 5 ძალი + იგი C. 

7 ამის 2ხ§. C. 8 ნათესავისაგანი C; არს) იყო (. 10 არა) არავინ C; რაითა + აწ C. 12 თ?ძსა 

C. 13 თხოილისა C; ქმრისა) კაცისა C. 14 ქალწულისათ:ს C; ვითარ C; დღძშნი II. 15 იშვა 

ქრისტი C; მათა 2:ს§, C. 16 რამეთუ ყოველი იგი ნათესავი ბეთლემდ შეკრბებოდეს და დაი- 

პყრობდეს სავაწესა ეს§. C; 17 სავანძსა I ყოველი + იგი C; ქიდრეზდის C, 18 ეყვნეს 7); –- 

სადგურად ველნწიცა C. 20 შთააწვინა -). იგი C; რომლისათ1:ს C. 21 უჭეშმარიტესად-ოე (,; - 

გამოგიცხადე და გამოგიჩინე C. 22 გულისვმა C; რჩულისაგან C; 23 უბრწყინვალე იცნათ C. 24 

პავლი MC. 25 ქრისტი C. 26 მათ 2ს5. C. 27 სახე C; კარვისა /#, გამობოწყინვებისათ?ს (LC. 28 

რომელი –- იგი C. 29 შოვა #. 30 ამას C; კრედსაბმელად (დ-ონები მერმეა ხელნაწერში აღ- 

დგენილი). 32 იგი ესა, C. 33 ხედავა C- 

20
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ვითარ ცასა მას უწოდა კრეტსაბმელად? და რამეთუ გარეშშ კრეტსაბმელსა მას 
იყო სასანთლი იგი და მრგულიად-დასაწუველნი იგი, გარნა საკუმეველნი ხო- 

ლო შინაგან. გარეშესა მას შევლენედ და შესაწირავთასა მას მსახურებასა აღა- 

სრულებედ, ხოლო შინაგანსა მას წელიწადსა ერთგზის. არა თუ მრავალნი, არა- 
მედ მღდელთ-მოძღუარი იგი ხოლო შევიდის. დაღათუ განვაგრძვე სიტყუბა ჯ 

ესე, არამედ გლოცავ თქუენ, რაითა არა , გეწყინებოდის და სულმოკლე იქმნ- 

ნეთ, რამეთუ დასაბამი მნებავს, რაითა გამოგიჩი(ნო) თქუენ, წყარო9 იგი ცხო- 
რებისა«ი. 

და ვიწყო თავსა და გულისხმა ვყო, ვითარ იგი მეექუსესა (თ)თუესა მიდგო- 
მასა ელისაბედისსა მოვიდა გაბრიელ ანგელოზი ქალწულისა მარიამისა ხარებად, I 

ოდეს ესე ვცნათ, კუალად ვისწაოთ შობაი იგი უფლისაი, და მუცლადღებით- 

გან ცხრაი (თ|თუე აღვთუალოთ და გულისხმა ვყოთ შობაიცა, და ვინაითგან ვი– 
წყოთ დასაბამი ექუსისა (თ)თ;საი ელისაბედის შობითა სამე იოვანშსითა და ხა- 

რებითა ზაქარიაისითა, | ვითარცა იტყ;ს სახარებაი «ვითარცა შევიდა ზაქარია 

ჟამსა მას საკუმეველთასა ტაძარსა მას შინაგან, საკურთხეველსა მას საკუშეველ- I, 

თასა, და გამოეცხადა მას ანგელოზი უფლისაი და ახარა შობისათ;ს იოეანV- 

სისა». 

აწ გნებავს, რაითა მოვიძიოთ დღიცა იგი, რომელსა ჟამსა შევიდის 

მღდელთ-მოძღუარი იგი წელიწადსა ერთგზის წმიდასა მას წმიდათასა კუმე- 

ქად, რომელსა გჯთხრობს პავლე: „ისმინეთ ძუელისა შჯულისაი, ვითარ იგი » 

ეტყუს უფალი მოსეს, ვითარმედ “არქუ შენ აჰრონს, ძმასა შენსა, რა=თა არა 

შევიდეს ყოველსა ჟამსა შინაგან კრეტსაბმელსა მას, სადა იგი არს წმიდაი 

წმიდათაი, ნუ უკუე მოკუდეს, არამედ წელიწადსა ერთგზის“, და არა შევიდო- 

და იგი, რამეთუ შჯული იყო იგი უფლისა მიერ დადებული. 

ვისწრაფოთ უკუე აწ, საკუარელნო, და გამოვიკითხოთ ესეცა, რამეთუ X 

რომელსა ჟამსა ერთჯერ ხოლო შევიდის წელიწადსა მღდელთ-მოძღჟუარი იგი, 

გუაუწყე ჩუენ მოსე და იგი იტყ;ს: „რამეთუ მრქუა მე უფალმან მეშჯდესა (თ)თუ- 
ესა, ათსა მის (თ)თ;სასა, დაიმდაბლენით თავნი თქუენნი და ყოვლადვე საქმესა 

ნუ იქმთ თქუენ, და მწირნი, რომელნი არიან თქუენ შორის. რამეთუ ესე დღშ 

ლხინებაი არს თქუენდა წინაშე უფლისა, და განწმიდენით წინაშე უფლისა, ესე ვი 

შჯული იყავნ თქუენდა, და გილხინო, რომელსა სცხონ და აღესრულნენ ჯელ- 

ნი მისნი მის ზედა, და სამოსელი წმიდაი შეიმოსოს მან მღდელმან, და ლხინე- 

ბა ყოს ყოველისათ;ს ისრაყლისა წმიდასა მას შინა წმიდათასა. წელიწადსა ერთ- 

    

1 ამას C; კრედსაბმელად C; კრედსაბმელსა C. 2 იგი გარნა) გარნა C: საკუმეველი (” 

3 ში:აგან ეIIX. C,; ·-- მსახურებასა მას შესაწირავთასა C. 4 არამედ + მარტოი (..5 შევიდი"ს 21... 
C. 6 იქმნეთ II. 7 რამეთუ დასაბამი მნებავს 3ხ«. /; გამოგიჩი I. 9 გულისვმა ჰყოთ (;; მეექ“- 

სშსა თჯ;შსა (.. 11 ესე ესჯ. /2, შობაი) დიდებაი /. 12 თ: C: აღვთუალოთ) აღვასრულოთ (”. 

?ჯულისვჰპა C.; და აწ ეინაითგან C. 13 ექუსისა -+ მის C; იოვანესითა აა. #. 14 ვითარცა| ვი- 

თარმედ C. 16 ახარა + მას C. 18 გნებავსა (.; გამოვიძიოთ (,. 19 იგი 25». 8. 20 პავლო I#/. 
რჩულისაი C; იგი ვსა. #. 21 მოსძს I3. 22 ჟამა 8; კრედსაბმელსა C. 24 რჩული C”. 25 ვისწრა- 

ფოთ + ხოლო C; უკუე «სა. C 27 მოსშ C; თ;შსა C. 28 თავნი) სულნი C.. 3ჰ0 ლხინებისაი (;„. 

31 რჩული (5 იყავნ ახა. M: გილხინოს C,. 32 მისნი) მ:თნი C., მან მღდელმან ეს». /I.
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გზის ჰყყიით შჯულად საუკუნოდ. და მრქუა მე უფალმან აღმართებასა მას კარ- 

· ქისსა და რამეთუ ამას ჰყოფდა მღდელთ.მოძ ღუარი იგი წელიწადსა ერთგზის“. 

აწ ამით ჩას, რამეთუ ამას დღესასწაულსა ეჩუენა ზაქარიას ანგელოზი იგი 

”. წმიდასა მას შინა წმიდათასა, ოდეს იგი შევიდა მარტოი კუმევად საკუმეველი- 

სა. და რამეთუ მღდელთ-მოძღუარი იგი არა შევიდის მარტოი, არამედ მაშინ 

სოლო, აწ რაი ჯუაყენებს ჩუენ სმენად სიტყუასა მას! 
| «იყო ვინმე დღეთა მათ მეფისა ჰურიასტანისათა მღდელი, რომლისა სა- 

ხელი ზაქარია, დასისა მისგან აბიაისა, და (ოლი მისი ასულთაგან აჰრონისთა 

და სახელი მისი ელისაბედ. და იყო დაწესებულსა მას მსახურებისასა, ხუდა 

წესი იგი მსახურებისაი მის საკუმეველთაისა. და შევიდა იგი ტაძარსა ღმროთი- 

სასა და ყოველი იგი ერი მოსრულ იყო და დგა გარეშე, და ილოცვიდა ჟამსა 

მას კუმევისას(ა)». 

აწ მოივსენე მისი იგი წამებაი, ვითარმედ «ყოველი კაცი ნუ შევგალნ კა- 

რავსა მას საწამებელისასა, ოდეს იგი შევიდოდის მღდელი წმიდასა მას წმიდა- 

თასა ლბინებისაი, ვიდრემდის არა გამოვიდეს. და ეჩუენა ანგელოზი უფლისაი 

უმ მარჯუენით საკურთხეველისა მის», და რამეთუ საკურთხეველი იგი მრგულიად- 
დასაწუველთაი გარეშე იყო, ხოლო საკურთხეველი იგი საკუმეველთაი შინაგან 

იყო წმიდასა მას წმიდათასა. «და შეძრწუნდა ზაქარია, იხილა რაი ანგელოზი 

იგი, და ჰრქუა ანგელოზმა5 ზაქარიას. ნუ გეშინინ ზაქარია. რამეთუ შეისმინა 

ღმერთმან ვედრებაი შენი და ცოლი შენი, ელისაბედ, მიუდგეს და შვეს ძი და 

უწოდიან სახელი მისი იოვანე. და ერი იგი დაყოენდებოდა და დაკ;რვებულ იყო. 

–ს და ეითარ გამოვიდა და მოასწავებდა იგი თუალითა, რამეთუ იყო იგი დადუმე- 
–=% ბულა, 

აწ ჰხედავა, ოდეს იყო შინაგან წმიდასა მას წმიდათასა, მაშინ ეხარა! 

და ოდეს ეხარა, იყო დღშ იგი კარვობისაი მის მარხვისაი, რამეთუ ესრე იტყ;ს, 

Iს ვითარმედ «დაიმდაბლენით სულნი თქუენნი». და იყოფის დღესასწაული იგი 

დასასრულსა გოოროპიოს (თ)თ;სასა, ვითარცა თქუენ სწამებთ. დაღათუ განვაგრძვე 

ს სიტყუა9ლ ესე, არამედ გულისჯხმა გეყოს, რამეთუ მაშინ იყო მიდგომა« იგი ელი- 
საბედისი. «და იფარვიდა იგი თავსა თ,სსა ხუთ (თ)თუე. და იტყოდა: ესრშთ 

ს მიყო მე უფალმან, რომელთა დღეთა მომხედა მე. და აღიღო საყუედრელი | ჩე- 

მი კაცთა შორის». და ვითარცა გუესმა სახარებისაგან, ვითარმედ (თ)თუესა მე- 

ექუსესა მოივლინა გაბრიელ ანგელოზი ქალწულისა მარიამისა და ჰრქუა მას: 

«გიხაროდენ მიმადლებულო, უფალი შენ თანა); და მეორედ ჰრქუა მას: «ნუ გე- 

წე). 

1 რჩულად C; მის C. 3 დღესასწაულსა) დღესა C. 5 რა) არა სადა (; არამედ + გარ- 

ნა C. 6 ამას C. 7 ვინმე 2ს5 C; მეფ“ს» -- მის C; მღდელი + ვინძე C. 9 მისი) ერქუა C: მსა- 

ხურებისსა 8; ზუედა C. 10 საკუმელთაი C; ტაძარსა + მას C. 11 გარეშძ C. 12 კუმევისას 1;: 

კIმევისასა C. 15 ეჩუენა + მას C; უფლისაი + მდგომარი C. 16 მარჯულ C; მრგუგულიად-დ.. 

საწუველთაი 8; მრგულიად-დასაწუველთაი + მათ C. 17 გარეშ C. 18 იხილა რაა) ოდეს იხი- 

ლა C. 19 პრქუა + მას C; ანგელოზმან + მან C; ზაქარიას ვხ§. C. 20 ელისაბედ ჯს+. C; გი- 

შეძს C. 21 უწოდი C; ოჰანე C. 24 ხედავა C; პხედავა + რამეთუ C; მას ესჯ. C.25 დღე 8. 27 

გორპიოზხ C. 28 გულისჯვმა C.29 იფარვიდა| იმალვიდა C; თ;ტ C; იტყოდა + რამეთუ C; ესრეთ 

C. პ1 და მხვ. C; ვითარცა + იგი (; გუესმის (; თუშსა C; მეექუსშსა #(.. 32 მას უხ. (> 
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შინი|ნ) მარიამ, რამეთუ ჰჰოვე მადლი წინაშე ღმრთისა, და შენ მიუდგე და | ჰშვე 

ა ძი, და” უწოდიან სახელი მისი იესუ». დაამტკიცა და ჰრქუა მას მესამედ: „სული 

წმიდაი მოეიდეს შენ ზედა და ძალი მაღლისაი გფარვიდეს შენ, რამეთუ რო- 

კა 1,» მელი შენგან შობად არს, წმიდა და ძე ღმრთის ეწოდოს4. 
აწ მოწამე იყავნ ჩუენდა გაბრიელ, რომელმან აუწყა ქალწულსა სულისა 

წმიდისა მოსლვაი და ელისაბედისიცა მიდგომაი. რამეთუ შე-ხოლო-უდგინა და 

ჰრქუა, ვითარმედ «აჰა ელისაბედცა, ნათესავი შენი, მიდგომილ არს სიბერესა 

კა 1,სა თჯ;სსა, და ესე შეექუსი (თ)თუფ არს მისი, რომელსა იგი ბერწ ერქუბა. აწ პხე- 

დავთა, ვითარ ელისაბედის მიდგომითგან მეექუსესა მას (თ)თუესა ხარებისათ;ს 

მარიამისა ანგელოზისა მიერ გუეუწყა მახარებელისაგან?! და უკუეთუ დასასრულ- 

სა გორპიოს (თ)თუსასა, რომელ არს სეკდენბერი, მუცლად იღო ელისაბედ, ვი- 

თარცა ესე ჩას, მერმე მით (თსთჯთ მითუალენ (თსთუენი იგი შემდგოწმ)ნი. აწ 

ესე იყვნეს (თსთუენი იგი ვიპერპერესტოს, რომელ არს ოკდონბერი; დიოს 

ნოენბერი, აპილეოს -–დეკენბერი, ავდონეოს-– იანვარი, პერეტეოს --ფებრვალი, 

დუსტროს .–მარტი. ამის მეექუსისა (თ)თ;სა შემდგომად დააბა მარიამ მუცლად- 

ღებაი. აწ ცხრათა მათ (თ)სთუეთა ვთუალვიდეთ და მოვ(ი|)დეთ დღენდელსა ამას 

დღესა. და რამეთუ არს დასაბამი (თსთუსა მის მიდგომისაი ქსანდიკოსი, რო- 

მელ არს აპრილი, და შეუდგს მას არტემშსიოსი, რომელ არს მაისი, დესიოსი 

--ივნისი, პანემოსი -– ივლისი, ლოვოსი -– აგუსტოსი, გორპიოსი – სეკდენბერი, 

27 | ქვიპერპშროტოსი | –– ოკდონბერი, დესიოსი -– ნოენბერი, აპელეოსი ესე -– დე- 

კენბერი, რომელსა ზედა ვდგათ და ვჰყოფთ შობასა უფლისა ჩუენისა იესუ ქრი- 

სტძსსა. და რაითა უფროის-რე გეცნობოს თქუენ, საყკუარელნო, ადრე გითხრა 

სიყუარულისა თქუენისათ;ს, – ერთჯერ შევიდის მღდელთ-მოძღუარი იგი წმიდა- 

სა მას წმიდათასა. და ოდეს შევალნ? არს მეათლ იგი დღი (თ)თ;სა მის მეშჯდი- 

საი, და არს სახელი (თ)თ;საი მის გორპიოსი, რომელ არს სეკდე(ნ)ბერი. ამას 

(თ)თუესა შევიდა ზაქარია და ეხარა იოვანშსთ;ს. და ოდეს აღესრულა (თ)თუს 

იგი გორპიოსი, მაშინ დააბა მიდგომაი ელისაბედ. და ოდეს აღესრულა ეჭუსი 

(თ)თუთ, მაშინ ახარა გაბრიელ მარიამს თთუესა დუსტროისასა. აწ ქსანთიკო- 

სითგან, რომელ არს აპრილითგან, ცხრანი იგი თთუენი მივთუალნეთ ამითურთ, 

რომელსა ზედა ედგათ, რომელსა იშვა უფალი ჩუენი იესუ ქრისტე. ერთგზის 

ვთქუა და დავსცხრე და უფროისთა მოძღუართა მიუტეო. 

1 ჰშ;V C. 2 ძძ ვ3ხა. C; უწოდი C; იესუ + და C; შესამედ «ხა #. 6 და ელისაბედისიცა 

მიდგომაი გასა. 8. 7 ჰრქუა) უთხრა C,; სიბერძსა #8. 8 თუე #3; თუშ C; მისი ვხჯ. 18; ხედავთა C. 

9 შეექუსისა C-; მეექუსძსა I): მის თჯ;სა C. 10 გუაუწყა მახარებელმან C. 11 გორპიოზ C; სეკ- 

ტენბერი #. 12 თჯ;თა C: მოითუალენ C; თუენი 9; თ;შნი C; შემდგონი 8. 13 თ;ხნი C; ეიპერპე- 
რეტეოს C. 14 აჯდჯნეოს C; ფებერვალი #. 16 ამათ C; მოვდეთ /. 18 შეუდზეს 8; შეუდგს მას 

(ორჯერაა) C; არტემესეოსი 1. 19 პანემეოსი C., სეკდებერი C. 20 ვიპერპერეოსი C, დიოსი- 
ოსი C. 21 ქრისტესსა C. 22 უფროის-რე) უფრო რომელ C>; ბუეცნობოს C. 24 და ოდეს შე- 

ვალნ 2ხ§. I); თ;სა IC. 25 თ;საი” MC, სეკდებერი #8. 26 თუესა I; თუესავე C; იოვანძთ-;ს C; 
თუე 9; თ: C. 27 –„ ელისაბედ მიდგომაი C; აღესრულა) აქუნდა მას C. 28 თჯი C; –– მარი- 

ამს გაბრიელ C; თუესა #I: თ:ხსა C; დჯ)სტროსსა C; ქსანდიკოსითგან C. 29 თუენი #9; თ;:შნი C; 

მოვთუალნეთ C. 30 რომელსაცა იშვა C; ქრისტი C. 31 დავსცხრძი 8. 
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მრავალთა წარმართთა ოდეს ესმა, რამეთუ ღმერთი ვჭორც(ი)ელად იშვა, 

> გუბასრობენ და სხუანიცა, ნაკლულევანნი გონებითა, აცთუნებენ და აშფოთებენ. 

“აწ ჯერ არს ჩუენდა სწავლად მათა, რომელნი იგი სცთებიან და მაშფოთე- 

ბელსა მათსა ისმენენ, რაითა არა სცთებოდიან უცებთა კაცთაგან, რომელნი 

იგი საშინელსა მას და შესაძრწუნებელსა და დიდითა საკჯრველებითა სავსესა 

ესრშთ გუბასრობენ. და რომელნი იგი საკიცხელ არიან და საგინებელ და შეუ- 
რაცხ, მათ განადიდებენ და განაშუენებენ. დაღათუ ჩუენი ესე მათ საკიცხელ 

ჰგონიეს, არამედ მას არა= ევნების, და არცა მათგან შეურაცხ იქმნების, არა- 

მედ მათსავე წესსა იგინივე ჰმალვენ და სარცხჯნელ იქმნებიან, ვითარ არა ფრი- 

ად შეცთომილ არიან, რომელნი იგი ძელთა და ქვათა და კერპთა საძაგელთა 

ღმრთად ჰმსახურებენ. არა-ზმე პრცხუენიანა და ჩუენ მბასრობენ, | რომელი 

ტაძარი ღმერთმან სულითა წმიდითა მოჰმზადა, რაითამცა ივჯვსნა სოფელი? უკუე- 

თუ ღმრთისაი კაცისა ვორცთა შინა | დადგრომაი სახელ ძჯურ არს, რომელნი 

იგი ხატად ღმრთეებისა შეგუქმნნა, მათი იგი არაი-მეღა არსა, რომელნი იგი 
ძელთა და ქვათა თაყუანის სცემენ და მას შინა ღმერთსა ჰხადიან?! და ძელი იგი 

დღა ქვაი უპატიოსნძს უჩან რაიმე, ვიდრე კაცი შუენიერი. დ აჩუენ გუნებავს, 

რაითამცა მათი იგი სამსახურებელი მო-ვეარა-გჯჭდა გონებასა ჩუენსა. აწ ჩუენ 

ვიტყოდით ამას, რამეთუ წმიდაი და შუენიერი და უბიწოი, და განშორებული 

ყოვლისაგან „ცოდვისა, ქალწულისაგან მუცლისა შეიმოსა ჭორცი ქრისტემან და 

წმიდა ყო ჭურჭერი იგი, რომელი მას სათნო უჩნდა, რამეთუ მოვიდა და თ;:სი 

შექმნული განაშუენა მით შობითა, და რამეთუ ტაძარი წმიდაი განაგო ღმერთ- 

მან და ამით ესევითარითა სასუფეველი ცათა90 მოგუანიჭა. და მათ ეგევითარ- 

თა უგუნურთათ;2ს თქუა პავლე, «რამეთუ ამაოებასა დაემორჩილა დაბადებული 

ზა არა ნეფსით, არამედ მის მიერ, რომელმან დაამორჩილა მას სასოებით». და 

8» 

რაიმე არს ამაოებაი იგი, განგჯმარტენ ჩუენ მანვე პავლე, და იტყ?ს ხოლო შემ- 

დგომად: «რამეთუ თ;:თ იგიცა დაბადებული გან-ვე-–თავისუფლდეს კირთებისა- 

გან ხზრწნილებისა აზნაურებასა მას დიდებასა შვილთა ღმრთისათა». აწ ჩას რა- 

მეთუ, ხრწნილი არს აწინდელი ესე, და, რომელნი ხრწნილებასა ჰმონებენ, არა 

თუ სხუაი რაი არს, არამედ ხრწნილებაი. უკუეთუ ამან მისმან შექმნულმან მზე- 

მან თ;სი იგი ბრწყინვალება ყოველთა ზედა მიჰფინის, მწ,ურეთა და მყრალ- 

თა, და მას არაი ეენის, არამედ მისმან ბრწყინვალებამან გან-ცა-აქარვის, რავ- 

დენ უფროის რომელ არს მზის იგი ჭეშმარიტი, რომელი იგი უფალი არს ზე- 

ცისაი და ქუეყანისა2! ჭორცთა შინა ქალწულისათა ჯერ იჩინა და იგი ვორცი- 

1 რამეთუ) ვითარმედ C. 2 სხუნიცა I); აშფოთებენ| დააშთობენ #8. 4 მათსა) მას C; ისმი– 

ნენ II. 5 სავსძსა I. 7 საკიცხელ + და საგინელ C. 9 მათსავე) მათსა მას C. 11 გუბასრობენ 

C. 12 მოიმზადა C. 13 კაცისა 9ხ5. 8; დადგროშასა #. 14 შეგუქმნა ,8; არაიღამე C. 15 და მას) 

მას C; მას შინა დ“ა ჰხადიან) მასში-ღა ზადიან C. 16 უპატიოსნეს C; –- რაიმე უჩან C. 17 ჩუენ- 

სა გხა. C. 19 ყოვლისა (სოდვეისაჯან C; ქალწულისა მუცლისაჯან C; შეიმოსნა ჭორცნი C. 22 

მით C; ცათაი) კაცთა C; მოგჯანიჭა C. 23 პავლე C. 20 რომელმანცა C; მას 2ხჯ. C. 25 პავლშ 
C; და იზი იტყ:ს C. 26 კირთებისა მისგან C. 27 ჭრწნილებისა C; ამას C. 28 ჯრწნილი C; ვრწნი– 

ლებასა C. 29 სხჯაი C; არს 3ხა. ს; ვრწნილი C; მან C; მხემან გხა. C. 30 მოჰფინის C, მწ,რძ- 
თა 8; ევნოს C. 32 ზეცისა C. 
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თა მით არა შეიგინა, არამედ უფროის განწმიდა და პატიოსან ქმნა ქალწული 

იგი. და მოივჟსენე, რომელ იგი იტყ7;ს: | «დავადგრე და ვიქცეოდი თქუენ შო- 

X,ც რის:. და კუალად იტყ?ს, ვითარმედ «თქუენ ხართ ტაძარნი ღმრთისა ()ხოვე- 
·“. ლისანი», აწ ჩუენ მათა მიმართ გთქუათ და ურწმუნოთა დაუყოთ პირი და ჩუენ- 

თა მათ კეთილთა ზედა ვიხარებდეთ, და ღმერთსა, რომელმან შეისხნა ვორც- ჯ ' 

ნი, მას ეადიდებდეთ ; ესოდენისა ამის ჩუენისა სიყუარულისათ;ს, და რავდენ 

ჩუენ შემძლებელ ვიყვნეთ, ვადიდებდეთ და პატივ-ვსცემდეთ მას, რომელმან 

აცხოვნნა სულნი ჩუენნი, რამეთუ მისი არს დიდება2– აწ და მარადის და უკუ- 

ნითი უკუნისამდე, ამენ. 

10 

:ბ: საკითხავი 

თქუმული მისივე 

შობისათკს მაცხოვრისა და შობისათვს იოვანმცსისა 

თანანადებისა ჩუენისა წიგნი დღეს იქადაგების შორის ერსა ესე შემდგომად, 

რამეთუ პირველად წიგნიღა აღმოიკითხის, მაშინღა ვეცხლი მისცის. ყოველი | 

ჟამი კეთილსა ჟამსა მოსაგებელ, არამედ განმხიარულდინ ყოველი გულსმოდგი- 

ნი სულითა საფასისათ;ს. ესოდენ თანა მაც მარტოსა მე და უფროისღა თანა 

მედების მარტოსა მე, რათა მისცეს ყოველთა მადლისა თანანადები წინა– 

მსრბოლისა კრებასა, რომელმანცა ბერწისა შობაი თქუენ გაუწყა, შობაი იგი 

იოვანშსი სიტყ;თა დავაცხრვეე. 

დაუტეო მუნვე ნათესავთა ზრახვაი, რასა იტყოდეს, შე-ღა-კრბეს ზაქარი- 

აისნი. მოუწოდით პირველსა და მარტოსა და მცხუედსა და ბერწისა ნაყოფსა, 

რალი ვთქუათ მამისა თჯ;სისა მსთულებელსა ყრმასა? ზაქარია ეწოდენ ზაქარიაის 

ძესა, და მსწავლენსა მიუდგა და მიუღო. მამასა თ;სსა ჯმაი და სახელისა წოდე- 

ბალ მიაქუნდა შობასა, ხოლო დედაი მისი ეტყოდა: „იოვანე ეწოდენ და არა 2 

ზაქარია”, ვითარცა წინაისწარმეტყუელმან ცნა, და არა თუ ქმრისაგან ესმინა 

სახელი, ხოლო მახლობელნი იგი ჰრისხვიდეს, ზაქარია უწოდეს და ელისაბედს 

აცილობდეს: «არავინ არს, დედაკაცო, ნათესავი შენი, რომელსა წოდებულ 

ჯა 1,4 არს სახელი ესე. ყოველნი აქა ვართ; არა გინებს სახელისა წოდებად ყრმასა 

მაგას». ეტყოდეს და ვერ არწმუნებდეს მას. უტყჯ; დაადგინეს მსაჯულად და ჭე- ვი 

1. არა92 |); არ, «+- თუ რაი (; ქმნა| ყო. C. 2 მოიკსეზეთ LC; იტყ:უს + ვითარმედ C, 4 

ვთქუა /;: ურჯჰუნოთა + მათ C. 5 ღმერთი C; ·.· ჯორჯი შეისხნა (. 7 შემძლებელ + ებელ 
I); ვიყენენ. /. 

11-13 ბემდგომად შობისა მაცხოვრისა თქუმული მისივე და იოვანძს შობისათ?სცა („. 14 

ჩემისა C. 14-15 წიგნი დღეს... პირველად ესა. C. 16 კეთილისა C; მისაგებელ C. 18 მადლი (C“. 

23 ეპრქუათ C; ყრმასა) ჯმასა C. 24 ძძსა #; მსწავლელსა C. 25 იტყოდა C; იოვანთ („> 27 მ.- 

ხლობელნი) მამხილებელეი C. 29 სახელი ესე) იოვანე C.; სახელის C. 30 მაგას| მას («.; მას გხ.. 

C. '
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ლითა აუწყებდეს და ჰკითხვიდეს ზაქარიას | სახელსა, რამეთუ ყურნი და ენაი 

და ცნობაი მღდელისაი შეკრულ იყო. თუალთ-უყოფდეს სარჩელსა და ეტყო- 

დეს. ღა რიცხ; მოაქუნდა უტყუთა მწოდებელთა, უტყ; აქუნდა მსაჯული. ფი– 
არი მოითხოვა მამამან და დაწერა, ენისა წილ ველნი იმსახურნა: „მიიღე 

კრმაო სახელი, მიიღე შვილო წოდებული, და მე უტყუებისაგან განმვსენ, რა- 

მეთუ ვიხილე მე აწ, რომელი იგი არა მრწმენა. და მოვიღო, რომელი იგი წარ– 

კწყმიდე, რამეთუ არა ჯერ არს უტყუ ყოფაი. რომელმან შვა ვმაი, ვშევ სიტ- 

ყუა, რომელი ვშევ ძშ4«. ამას წერით იტყოდა და ყრმაი იგი ტირილითა ტკბი- 
ღითა მამასა სარჩელისაგან განათავისუფლებდა, ხოლო ნათესავთა და სახლე– 

უღთა, ვითარ იხილეს უტყ? იგი მეტყუელად, დაუკჯრდა ურთიერთას და იტყო- 
დეს: „რაიმე ანუ ვითარმე იყოს ყრმაი ესე, რამეთუ ყრმაი ღმერთ-შემოსილი 
ზაქარია მოიპოვა. სული ღმრთისაი თანა გამოჰყვა საშოითთ ყრმასა მას, სახუე- 

ველსა შინა არს და ესევითარსა დააკჯრეებს. ტირს ტკბილად და რაიცა უნებს, 

მიპმადლებს“. ვიდრე აქამომდე მომიყვან(ნ)ა ჩუენ სახარებისა აღმწერელმან, ხო- 

ლო სხ;სათ;ს დადუმნა და თქუა: «უდაბნოსა ზედა იქცეოდა, ვიდრე გამოჩინე- 

ბადმდე მისა ისრათლსა შორისა. 
და ამისსა შემდგომად უფლისა შობაი ჩუენ გუაუწყა, რომელცა წეს არს 

გამოთქუმად. და აწცა ჟამი კეთილი არს, რომელთა უნდეს სმენად უფლისა 

საკითთხავთა შემდგომად. და იყო მათ დღეთა შინა ბრძანებაი გამოვჯვდა კეისრი- 

საგან აღწერად სოფლისა, ვიდრე უფლისა შობადმდე საიდუმლოდ რაიმე იქმნა 

ესე ნათესავთა აღწერაი, რამეთუ არა წეს იყო სოფლისა თანა აღწერად, რო- 
მელსა ეგულებოდა სოფლისა, ცოდვათა აღვოცაი. და არცაღა სამართალ იყო 

მონათა თანა ქალაქსა შინა აღწერაი ყოველთა თავსა. არა სამართალ იყო ხარ- 

კისა დადებაი კეისრისაი საწუთროისაი საუკუნოისა მეუფისა, რამეთუ ღმრთი- 

სა საიდუმლოა ვიდრე შობადმდე უფლისა, აღწერისა ბრძანებაი, ჭელმწიფეთა- 

გან იქადაგებოდა. ესმა იოსებს და დაუტევა ნაზარეთი, და დაემკ,/დრა ბეთ- 

ლემს, რამეთუ იუდაის ქუეყანისაგან და დავითის | ტომისაგან მუნ მიიწოდა 

იოსებ. ერჩდა კეისრისა აღწერასა, ესმინა ღმრთისა წიგნთაი, რამეთუ იტყჯს: 

| «და შენ ბეთლემ ქუეყანაო იუდაისო, არაი ნაკლულევან ხარ მთავართა შო- 
რის იუდალსთა, რამეთუ შენგან გამოვიდეს ჯელმწიფძი, რომელმან დამწყსოს ერი 

ჩემი ისრაძლი». მივიდა ბეთლემდ იოსებ და მიიყვანა მიდგომილი თხოვილი, 

რომლისა მიყვანებაი ანგელოზისა მიერ ეუწყა, რამეთუ ესრშთ ჩუენებით მარ- 

თალსა მას დაადგრა და ჰრქუა: «იოსებ, ძეო დავითისო, ნუ გეშინინ მიყვანე- 

ბად მარიამისა ცოლად შენდა». ნუ გეშინინ მიყვანებად, რომელი შენმან უფალ- 

  

2 თუალ უყოფდეს C.3 უტყ?ჯთა C; მსაჯულად C> 6 იგი ახა. C; მოეიღე C. 7 ჯერ) წეს 

C, ყოფად C. 10 ურთიერთას ახა. C; იტყოდეს + ამას C. 14 მომიყვანა I)I1. 16 მისა გახ§. C; 

– შორის ისრაფშლისა C. 18 -- უფლისა სმენად C, 19 შინა 1ს§. C; –- გამოჯდა ბრძანებაი C. 

21 –- ნათესავთა ესე აღწერაი C. 22 აჭოცაილ C. 23 ქალაქსა შინა 2ხ5. C; თავსა) ენასა C. 24 

დადებად კეისრისა C. 24-26 მეუფისა, რამეთუ ღმრთისა... იქადაგებოდა 2ხ§. C. 28 მიუწოდა 

იოსებს C; იოსებ + დაუტევა ნახარეთი და დაემკ/დრა ბეთლემს (>; ისმინა (>. 29 არა C. 31 

ისრაშლი -I|- რამეთუ იუდაის ქუეყანისაგან და დავითის ტომისაგან მუნ მიუწოდა იოსებს C; 

თხოილი C. 32 ანგელოზისაგან C. 33-34 –- მარიამისა მიყვანებად C. 34 მიყვანებად გხ§,. C. 

==
 5 
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მან დედად თავს იდვა, ნუ გეშინინ მიყვანებად, რომელმან იგი გიბრძანა არა 

იმრუშოო.მას შინა არს,-––ნუ გეშინინ მიყეანებად, რამეთუ არა გულის-თქუმისა 

შვილი არს, არამედ ქალწულებისა მცველი, რამეთუ რომელი ეგე აქუს, უთეს- 

ლო არს მცენარს, დაუნერგველ ნაყოფ, მიდგომა შეუხებელ, შეწყნარებაი.  · 

ღმრთით ახალ, სიტყუამან და არა თუ საქმემან ესე სძლად შემოსა მადლმა, §' ·) 

არა თუ შერთვამან მიდგომილად გამოაჩინა. ვაქებ შენსა სიმართლესა, გასწავე 

საიდუმლოი ესე. ვითარ ესმა იოსებს, ქალწულითურთ დაემკჯდრა ბეთლემს, 

პოვა ქუაბი და არა თუ სახლი, და შობილი იგი ბაგასა შინა მიდრიკა, რომელ- 

მან დამოდრიკნა ცანი, საყდარ იქმნა სამეუფო პირუტყუთა იგი ტაბლაი.. 

აწ ესე არს ჩემდა საუკუნოთა მათ წინაისწარმეტყუელთა მოწოდებაი: ,მი- ,ე 

თხართ მე მოსე, ეზეკიელ, ესაია და დანიელ ღმრთით მოცემულთაგან თქუენ- 

და სიტყუათა, ვითარცა პირითა თქუენითა ჩუენ გუაუწყეთ, ვითარ თქუენსა 

გამოცხადებასა მოვიდა ღმერთი, ანუ რომლითა ღმრთეებაი განიცადეთ!“ და 

= 42 თქუა მოსე: | «ვიხილე ადგილი, სადა დგა ღმერთი და ქუეშე ფერვთა მისთა 

სამ. 24,« ქითარცა სახ“ საფიროვნი და სამყარო ცისა” სიწმიდითა. და ესაია თქუა: | 
)საკია 6, «ვიხილე უფალი საყდართა ზედა მაღალთა და აღმატებულთა,». და ეზეკიელ 

თქუა: «ზედა ქერობინთა ვითარცა სამყაროი, და ეითარცა ხილეა« ელიკრი- 

ტონისაი მსგავსებაი საყდრისა9ი, და მსგავსი კაცისაი მას ზედა. ცეცხლი შუვა, 

)ზეკია. და გარემოის ბრწყინვალებაი მისი». და შენ დანიელ თქუ: «საჭუმილი ცეცხ- 

ჯ 37 ლისაი საყდარი მისი, ურმის თუალნი ეტლთა მისთანი ცეცხლ-მოტყინარშ, ჯ 

იანილ მდინარი ცეცხლისაი დიოდის წინაშე მისსა». რომელი იგი წინაისწარმეტყუელ- 

შლ“. თა ესრშთ გამოეცხადა, ბაგასა შიდა იდვა შობილი, სახუეველითა შემოსილი 

და ყრველთა წინამძღუარი ქუეყანასა ზედა, მტირალი ტკბილად და ცათა შინა 

დიდებული. ანგელოზნი გამოუჩნდეს მწყემსსა მას, აქებდეს და მწყემსთა მათ 

აუწყებდეს და ეტყოდეს: ი„გახარებ თქუენ სიხარულსა დიდსა, არა ვითარ სო- 25 

დომელთა დაქცევასა, გახარებ თქუენ სიხარულსა. და მდღაბიონნიცა მოიყეან- 

ნეთ ზიარად. გახარებ თქუენ სიხარულსა დიდსა ადამისგანთა, ადამ იშვა 

და მოაქუს ნათესავთა განთავისუფლებაი, მხიარულ არს ქუეყანაი შობასა, სა- 

და მეუფშ განგდებულ,––არა ვინ ცისა და ქუეყანისაი, ამიერითგან საზღვარი 

არღარა ანგელოხთა და კაცთა, პატივი ერთ. ესე ქუაბსა შინა, მწყემსნო, ღმრთი- ვე 

სა მეუფება«, წარვედით და იხილეთ ადამის შემოქმედი და მისგანვე შობილი! 

სახუეველითა შეგრაგნილ არს, რომელი კრულებასა ცოდვათასა განჰვსნის, ბა- 

გასა შიდა ძეს, რომელი აღადგინებს მკუდართა“. ამას ადიდებდეს და ქუეყკანი– 

1 თავს იღვა დედად (» 2იმრუშო C.3 უთესლოდ C.5 ახალმან C; და 20%. C; მადლ- 

მა§ -- და (> 8 მადრკა (C. 9 მოდრიკნა C; ექმნა C. 10 მოწოდებაი) მოწამებაC C; მითხარ მე 

მოსი C, 11 და ახ». C; თქუენთა C. 14 მოსი C; ვიხილე + მე C; ქუეშშ «,. 15 საფირონი C, 19 

გარემო («” 21 დიოდა (» 22 ესრეთ (,; შინა C: შობილი 2ს«. C; მოსილი C.. 23 და ყრლთა) ყ“ლ- 

თა C. 24 და მსა, C. 25 იტყოდეს C; გახარებთ C. 26 და 2ხჯ. C; მდაბიონიცა C. 27 დიდსა გხ5. 

C; ადამი C. 28 ნათესავთა ისა. C. 30 კაცთა C; შინა + წარეედით C; ღმრთისა) და ღმრთი- 

სა C. 31 წარვედით და 2ს§ C. პ2 სახუეველსა. 33 შინა C; აღადგინებს + სამარით C; და #სჯ- 

C.
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სათა თანა შეასხმიდეს ანგელოზთა დასნი: „ამისა ძღუნის შემწირველ ვართ და 

„შობასა აღვიარებთ საუკუნესა“, რამეთუ ანგელოზთა უთხრეს და მწყემსნი იგი 

წარავლინნეს, ხოლო ღმერთმან წარმართნი მოავლინნა და ვითარცა ებისტო- 

ღშ ვარსკულავი | იმსახურა, და წარავლინა და პრქუა: „ვიდრემდის მოგუნო 

ქმნულთა თაყუანის სცემდეთ და ცა|სა) ღმრთად ჰხადით, ვიდრემდის ცეცხლი 

შეგერაცხოს ღმრთად. არა ღმერთ არს ესე კაცთა, არამედ ქმნულთა გასწაონ 

ღმერთი. ქმნულნი ჩემნი, ხოლო პატივი ჩემი არა აქუს, მონად შექმნული, ხო- 

ლო მძლავრ ვერ შემძლებელ თქუენ თანა, მონა და არა სწორ ჩემდა. აჰა ესე–- 

ხა ცაი, რომლისათ;ს სცთებით და პხბადით ღმრთით, რამეთუ უცხოითა 

სლვითა ჩემდა მოჰყავთ". ესე ჰრქუა და ვარსკულავი ვითარცა სუეტი მოსცა წი- 

ნაძღურად წარმართთა მათ, ვითარცა ებრაელთა წინა უძ|ღ)ოდა და აღთქუ- 

მისასა მას (შ1ეიყვანნა ქუეყანასა. (ძღუენი ეკიდა და არა დრტ!ჯ|ნვიდეს, ოქროი 

მიქუნდა და არა გული უთქუმიდა ვორცის. 

და თქუენ, ძმანო, გიჩუენო მოგუთა სარწმუ|ნ|ოებაი და ჰურიათა ურწმუ- 

ნოებაი ჰეროდშსთ;ს მეფისა! დაეფარა ვარსკულავი, ვითარცა ჰურიანი უდაბ- 

ნოსა დაუტევნა მოსე და არა ვითარ იგინი უკუნქცევასა ით|ხ|ოვდეს, გინა 
ღმრთისაი არა მოიჭსე|ნეს, არამედ დაღათუ ქადაგი იგი დაეფარა, ეძიებდესვე 

ქადა(გ)ებულსა მას და იტყოდეს: „სა(და) არს, ჰურიანო, ნათეს«ვთა შეუფძ, სა- 

და არს, რომელი იგი თქუენ შორის იშვა და ჩუენ შორის განცხად|ნ|)ა? ნუ და–- 

ჰმალავთ მეუფესა, რომელი ქადაგა ვარსკულავმან. გჯჩუენეთ, ისრაიტელნო, 

(რომელ)ი ცამან ჩუენ გამოგჯ;ცხადა, –(მ)ეუფი მეუფეთა». ჟეშმა| რჯ/იტი ნიში (კა- 

თა შინა. ვი(6) ესრშთ ნათესავთა უფროის გამოჩინებულ, უფროლსღა ზეცისა 

ბრძანებაი მოავლინა ჩუენდა“. ამას იტყოდეს და სიტყჯთა სიტყუასა მოჰკლვი- 

ს. 

შე და მიიწია ყურთა ეროდშსთა, ხოლო ეროდშს სახარებაი ვითარცა ჰამ- 

ბავი ესმა, ეძიებდა თქუმულთა, გამომთქუმელნი შჯულისანი შეკრიბნა. ხოლო 

იგინი ვითარცა მოვიდეს, უთხრეს, ვითარცა აღმოეკითხა, რამეთუ არღა იყო 

შური მპარავ ჭეშმარიტებისა. და უთხრეს: „ბეთლემს ჰურიასტანისასა, ! რამე- 

თუ ღმრთით ესე მრავლით ნათესავით წინა გამოგჯცხადა წიგნმან“. ესე ვითარ 

ესმა ეროდეს, მოგუთა მათ მოუწოდა და ჰრქუა: „წარვედით და გამოიკითხეო 

და მეცა ზიარ მყავთ თქუენ თანა თაყუანის-ცემად მისა. უწყოდეთ. დაღათუ 

გურგჯნოსან ვარ, მოვიკითხო, რომლისათ;ს დიდი გზაი მოგივლიეს, არამედ 

ვარსკულავისა მის გამოჩინებაი მაუწყეთ მე. და დღი იგი. ოდეს იყო ვარსკუ- 

ლავისა მის მოსლვაი4%, 

CL 1 ქუეყანისათა თანა) ქუეყანითა C. 1-2 ამისა.. საუკუნესა 2იხჯ. C. 2 საუკუნშსა /3; ანგე- 

ლოზთა + ესე (-; იგი ეხ§. (. 3 ლმერთმან ეხა. C; და 2ხ§. („ 5 სცემთ C; ხადით ღმრთით (”, 

7 ქმნული ჩემი C-; შექმნულ C. 9 ხადით ღმრთად C. 11 წარმართთა მათ გხჯ. C. 14 და ჰური- 

ათა ურწმუნოებაი 2+ხ-, C. 15 ჰეროდესთჯ;ს C; დაეფარა + ამათ (; უდაბნას #1. 16 მოსძ C” 

და მსა. C; არა ეს§. #8; იგინი + გარე C; გინა +. თუ C.17 არა აჯ. C; იგი 205, ს. 19 ჩუენ) 

თქუენ C. 20 მეუფშსა C. 21 ჭეშმარიტი + რომლისა C. 22 ესრეთ C. 23 ჩუენდა) ჩუენ ზედა 

C. 25 ჰეროდესთა C; ჰეროდეს C. 26 იგი რჩულისანი C. 27 ვითარ აღმოეკითხა C. 28 ჰურია- 
სტანისასა) იუდაისსა C, 29 მრავლის ნათესავის C. 30 პეროდეს C; მოუწოდა + დავიწყებით 
C. 31 მისა 2ხ§. C; დაღაცათუ C. 32 დიდი) ესოდენი C.34 მის იხ. C,. 

- = 

§
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ამას იტყოდა, და არა თუ იქმოდა, და მოგუნი იგი განუტევნა. ხოლო 

მათ რომელ იგი პირველ გამოეცხადა ბჭეთა ზედა, მოელოდა წინამძღურად, 

პხედეიდეს სლვასა ცხორებისა ვარსკულავსა, ხოლო მოგუთა ქუაბი პოვეს, არა 

თუ მეუფძშ, ვითარ იგინი I ჰგონებდეს. და ვითარ მრავალ ჟამ ვარსკულავსა 

მას და ქუაბსა მას ჰხედვიდეს, დაუკ/რდა და ურთიერთას იტყოდეს ამას: „ვი- § 

თარმე ანუ რაიმე, თანამავალნო, განსაზრახველ არს ჩუენდა? ცამან გჯწოდა და 
ქუაბი გ:ჩუენა, არა თუ მეუფლხ ეარსკულავმან გუაუწყა და ქუაბი გჯჩუენა: სა- 

გლახაკოი, წინამძღუარი ბრწყინეალი და სართული საგლახაკოი. რაი ჭამს, შე- 

სლვაი«ა, თანამავალნო ჩუენნო, მივიდეთა ვითარცა მოკუდავისა, და ვის მოკუ- 

დავსა ვარსკულავი სადა მსახურ ექმნა!? მივეახლნეთ ვითარცა ქუეყანით ჟშო- 10 

ბილსა, არამედ განრისხნეს ცაი, რომელმან გუაუწყა ამისი. სრბით თანაწარვ- 

ჰვდეთ სართულსა და ვინ ვარსკულავსა ამას არწმუნოს განმზადებულსა სრბად! 

არა ჰხედავთა, ვითარ იგი დგას ჩუენ ზედა და შინაგანისა მისთ»ს თაყუანის 

ცემასა გჯბრძანებს და გარე წარსლვად არა გჯტევებს?'“ ნუმცა მივემსგავსებით 

ქუეყანისათა, რამეთუ ამათსა უსარწმუნოის ზეცისაი არს. იცის, ვითარ უნებს (§ 

დაფარვა» ღმერთსა, და სადაცა უნებს და იტყუს: „ოქროი, გუნდრუკი და მუ- 

რი ჭურჯველნი ჩუენნი წარმოვყარნეთ, გინა თუ მეუფშ არს, გინა თუ | მოკუ- 

დავი, გინა თუ ღმერთი, შესაწირავ არს ძღუენი" ვითარცა ესე თქუეს, ძღუენ- 

სა თანა შევიდეს კართა, და ყრმისა მისგა|ნ) გამოჰკრთებოდა ელვაი. დავარ- 

დეს ღმრთის მსახურ/ჯ(ად და) თაყუანის სცეს მართლ (და| ესრშთ იტყოდეს: 2 

„ღმერთი არს ესე, და არა თუ ცა9, და არცა (|ე|ცხლი, არცაღა მთოვარშ, 

|არჯ)ცაღა სხუაი– რალვე. თაყუანის ესცემდით ცელცხIლსა, არამედ ესევითარი 

ცეცხლი არ(ა) სადა ვიხილეთ. მიუწდომ|ე|ლი ბრწყინვალებაი გამოვალს ყრმი- 

სა მისგან და გIან/უქარვებელი ნათელი მოეგ|ებ)ვის, რომელთა უნებს მიახლე- 

ბა მი(საI. ესე ქუხილთა შემკრებელი, ელIეა)თა სასწაული, ესე ცისა შე|მ|)ოქმე- 25 

დი, ესე სოფლისა მაცხ|ო)ვარი, არა თუ ნათესავთა მეუფშ, ამისა მოწამე ვართ 

ჩუენ“, 
V ესე იყვნეს მოგუთა მათ სიტწყუანი|. ხოლო ამისმან დედამან, ვითარ (წარI- 

'მართთა მათ ძღუენი განიცადა, ჰრქუა თ;სსა მას ძესა: „წყერმაო, მომტევებელ 

მექმენ მე, რაი ვთქუა შენთ;ს. მე არა უწყი: სახუეველი საგლახაკოი და ძღუენი 30 

სამეუფოი, პირუტყუთა ბაგაი და წარმართთა თაყუანის-ცემაი, დედაი მწირ და 

ვარსკულავი მსახურ, ვინ შვილო ამათ სპარსეთით მოუწოდა!? ვინცა იოსებს 

" გამოუცხადა თხოვილისათჯ;ს, მანცა ამათ ვარსკულავი გამოუცხადა. ვითარ ეგე 
სთქუ, მოგუნო. აწ წარვედით და მუნცა ქადაგებდით, ვითარცა გესმა. 

1 და მოგუნი იგი განუტევნა გსჯ. C. 2 რომელი C. 3 ხედვიდეს C. 4 იგი C; და ვხ§. (.. 

5 ქუაბსა მას) ქუაბსა C. 8 ჯამს + ჩუენდა C; შესლვად C. 9 მივიდეთა) მივიდეთ, მივიდეთ C-. 
13 ხედავთა C. 14 და გარე წარსლვად არა გჯტევებს? მხ§. C; ვემსგავსებით C. 15 უსარწმუნო- 

ეს #M. 16 უნებნ C-; და იტყ:ს)| მუნცა დაეტიის C. 17 ჭურჭერნი C; ჩუენნი 2ხ§.C; წარმოვჰყარ- 

ნეთ C; უკუდავი C. 19 ელვად /). 20 ესრშთ ეხყ. C. 21 თუ 2L§, C; და არცა) არცა C. 22 სხჯ“ი (> 

რაიმე C. 24 ამისგან C; მიახლებად C. 26 –. ჩუენ მოწამე ვართ C. 28 მათ 3ხ5, C; წარმართ- 

თაი C. 31 თაყუანის საცემელი C. 32 –. მოუწოდა სპარსეთით C. 13 თხოისათ;ს C. 34 სთქუთ 

C; ქადაგეთ C.
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„ანგელოზმან დამაკჯრეა, ვჯედ რაი სახლსა შინა, მოვიდა და სძლად შე- 

ეუ) "მამკო, ახალ მიდგომილ იქმნა მისი იგი მოკითხვაი. ვშევ ძი და ქორწილი მე. 

არა ვიცი, წყაროებრ გამოდის სძი და ქალწულებისა წესი განუქარვებელად მა- 

ქეს. ვითარმე უწოდი, რომლისათ;ს მიუდეგ უვნებელად და ვშევ უვნებელად!? 
წარვედით და უთხართ, მოგუნო, მოგუთა საიდუმლოი, რომელიცა იხილეთ,-––- 

ვითარმედ შვა დედაკაცმან, რომელი არა | სთესა მამაკაცმან, აწოებს ქალწუ- 
ლი, რომელი არა დაპნერგა გულის-თქუმამანი. 

ესე ვითარ პრქუა მათ, მიუგო იოსებს: „შეიწყნარენ მოგუნი, მიიღე ძღუე- 

ნი იოსებ, რამეთუ რომელმან მაშინ ანგელოზი მოავლინა, აწ წარმართნი მო- 

ავლინნა, უფალი არს ჩემი მწოვარი ესე და ძე. ხოლო შენ შემკულცა იქმენ, არა 

თუ ჩემ თანა მკ/დრ სიტყ;თა ქმარ, არამედ არა გიწოდი შენ ამისა მამა, თა- 

ყუანი” ეც შობილსა, რომლისათ;ს ეჭუდ მიდგომილებასა, ადიდე შობაი, რო- 

მელმან მიდგომილებაი მუცლისაი შეასმინებ. 

ესე დედისა და ქალწულისა სიტყუანი, ხოლო ჩუენ მოგუთა მათ მიეპბა- 

ძვიდეთ სარწმუნოებასა. თაყუანის-ცემაი და ძღუენი უფლისა შევწიროთ, სადა- 1: 

ცა გუნდეს. პირველად ეკლესიასა შინა ზის კართა მცველად, ვპოოთ ესე მის- 

გან, ვეძიებდეთ საზრდელსა და მოგუმადლოს ცხორებაი. არამედ მოგუთა ძღუე- 

ნი მოართუეს, ვითარცა ღმრთისა სახარებამან, გუაუწყა, და მიიღეს უწყებაძ. 

ხოლო ჩუენ გლახაკთათ;უს საზრდელი უფლისა შევწიროთ და მივიღოთ არა 

თუ უწყებაი, არამედ ვორცი და სისხლი ქრისტმსი, რამეთუ მისა შუენის დი- 

დებაი და სიმტკიცი უკუნითი უკუნისამდე, ამენ. 

VI 

:გ: საკიოსავი 

თქუმული წმიდისა თა ნეტარისა მამისა ჩუენისა ათაჩასი მთავარ-ემისკოვოსისა 

ალექსაჩდრიელისა9– 

ვითარ კაც იქმნა უფალი ჩუენ(ი) იესუ ქრისტე და რამეთუ ღმრთის-მშობელი 

წმიდა” ქალწული მარიამ და რომელი იგი იშვა მისგან ღმერთი და იგივე 

კაცი 

საიდუმლოსა უცხოსა და დიდებულსა ვხედაე, მწყემსნი სასმენელთა ჩემ- 

თა ოხრიან, არაი თუ უდაბნოსა ქადაგებენ სახარებასა, არამედ ზეცისასა აუ- 
წყებენ გალობასა. ანგელოზნი ღაღადებენ, მთავარ-ანგელოზნი გალობენ, და 

1 დამაკჯრვა + მე C. 2 მე გსა. C. 4 შიუდეგ უვნებელი (>. 5 მოგუნო ესა. ( 6 დასთე- 

სა C. 9 რომელმანცა C. 10 მოავლინნა + ჩუენდა C. 11 სიტყ;უთ C. 12 რომელსა C. 14 მათ 

ასა C. 15 სარწმუნოვებითა C; სადა C. 16 ვპოვოთ C, 17 ვიძიებდეთ C. 18 უწყებად C. 19 

უულისა) ქრისტესა C. 20 შჯენის C. 

23 საკითხავი ეხა, C,24 მთ.ვარ-ეპისკოპოსისაი C. 26 ქრისტი C. 27 იგი ჯხა. C. 30 თუ 

20ხ§. 5; აუწყებენ| აჭებენ C5. 31 და ეს§ 5. 

0 

ა
.
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აქებენ ქერობინნი, და სერაბინნი ადიდებე5. და ყოველი დაბადებული დღესა- 

სწაულობს დღეს, რამეთუ ღმერთსა ჰხედვენ ქუეყანასა ზედა და კაცსა ცათა 

“შინა, ქუესკნელსა ზესკნელად განგებულებით და ზესკნელსა ქუესკნელად კაცთ- 
მოყუარებით ”. 

| დღეს ბეთლემი ცათა მობაძავ იქმნა, ვარსკულავთა წილ ანგელოზნი § 
ჰქონან მაქებელად, მზისა წილ –-მზი იგი სიმართლისაი. მიუთხრობელად დაი- 

ტია, და ნუ ეძიებ, ეითარ დაიტია, რამეთუ სადა ღმერთსა ჰნებავს, იძლევის 

ყოველივე ბუნებისა წესი. რამეთუ ინება და იქმნა, გარდამოვდა და ივსნა, და 

თანამორბედ ყო ყოველიეე ღმრთისა. 

დღეს ძლიერი იგი არსი იშვების, დამბადებელი დაებადების, რამეთუ 

რომელი იგი არს იყო, იქმნა კაც. არა თუ წარმოჩინებით კაცებისაგან იქმნა 

იგი ღმერთ, არამედ სიტყუა ღმრთისაი უვნებელად იქმნა ჭორციელ და უცვა- 

ლებელად ჰგიეს ბუნებასავე ზედა ღმრთეებისასა. არამედ ოდეს იშვა, ჰურიანი 

უვარ ჰყოფდეს უცხოსა მას შობასა, ფარისეველნი სხუად თარგმნიდეს საღმრ- 

თოთა წიგნთა, მწიგნობარნი წინააღმდგომ შჯულისა იტყოდეს, ეროდე შო- 15 

ბილსა მას ეძიებდა, არა რაითამცა თაყუანის სცა. არამედ რაითამცა მოკლა 

იგი. 

დღეს ყოველი წინააღმდგომი ვიხილე, რამეთუ მეფენი ქუეყანისანი მოვი- 
დეს და ზეცისა იგი მეუფ) უკჯ;რს, ვითარ უკუე ქუეყანად მოვიდა, –არა ანგე- 

ლოზნი მის თანა. არცა მთავარ-ანგელოზნი, არცა საყდარნი, არცა უფლებანი, ჯა 

არცა ძალნი, არამედ უცხოსა და უკულეველსა გზასა მოვიდა, „ და უქმნელი- 

საგან ყანისა და დაუთესველისაგან გამოვიდა საშოისაგან ქალწულისა, არცა 

ანგელოზნი თ;საგან დაუტევნა, არცა ჩუენთ;ს განკაცებისათ;ს თჯ;სი იგი ღმრთე- 

ება განიშორა, არამედ მეფენი ქუეყანისანი მოვიდეს თაყუანის-ცემად ზეცი- 

სა მის მეუფისა. ერისაგანნი ერისთავსა მას ძლიერებისასა ჰმსახურებენ; დედა- 25 

ნი- ·დედაკაცისაგან შობილსა, რაითა დედანი სიხარულსა მოიყვანნეს; ქალწულ- 

ნი- ·ქალწულისაგან ყრმასა, რომელი ძუძუთა თ;თ დინებასა წყაროისა სძისასა 

მოსცემს, დედისაგან სძთ მოიღო ვითარცა ყრმამან ჩჩლნი ყრმანი, რამეთუ 

ჩჩ,ლ იქმნა, რაითა პირისაგან ჩჩჯლთა მწოვართაისა დაემტI|კიცოს ქებაი; ყრმა- 

ნი –ყრმათა მათთ;ს მოწამეთა, რომელნი იგი ჰეროდის სიცბილითა მოწვედეს; 13 
მამანი მისთ;ს, რომელი განკაცნა ადამის მსგავსად და განკურნნა ვნებანი; მწყემს- 

ნი-– მწყემსისა მისთ;ს კეთილისა, რომელმან დადვა თავი თ;სი ცხოვართა თ;ს- 

თათ:ს, მღდელნი მისთ;ს, რომელი იგი წესსა მას ზედა მელქისედეკისსა 

ნღდელთ-მოძღუარ იქმნა; მონანი მისთ;ს, რომელმან იგი ხატი მონებისაი შეი- 

1 და სერაბინნი ადიდებე5) ადიდებენ სერაბინნი /)15; და ყ“ი) ყ”ი 5; ყოველივე C. 2 დღეს 

#«. 5; ხედვენ C§. 6 მაქევბელად + და C. 7 და 2LM%. C. 8 ყოველი C. 10 არსნი II; იშვების + 

და C.; დამბადებელი + იგი C. 11 არსი /); იქმნა + იგი C. 12 იქმნა ვორციელ და უცვალე–- 

ბელად გხ. I, 14 თარგმანებდეს C. 15 რჩულისა C; ჰეროდე C. 22 ჯამოეიდა) გამოჩნდა C. 23 

განკაყებითა (.. 24 –- თაყუანის ცემად მოვიდეს C. 25 მის ეხა, C; ერისაგანნი) ერისთავნი II; 

მსახურებენ /; 26 მიიყვანნეს C. 27 დინებასა) დიდებასა #. 30 იგი 2ხა. C; ჰეროდეს IC. 31 

რო”ი + იგი C; განკურნა ვნებაი C. 32 –, თავი თ;:სი დადვა C. 33 მელქიზედეკისსა C. 

# აქამდის აღწევს 5.
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მოსა, რაითა მონებასა ჩუენსა აზნაურებითა პატიე-სცეს; მესათხევლენი მისთ;ს, 

რომელმან მესათხეელენი მონადირე კაცთა ყენა; მეზუერენი მისთ;ს, რომელმან 

მეზუერენი მახარებელად გამოაჩინნა; მეძავნი მისთჯ;ს, რომელმან მეძვისა ც“ემ- 

ღითა ფერვნი დაიბანნა და, რაითა მოკლედ ვთქუა, ყოველნივე ცოდვილნი მო- 

ეიდეს ხილვად კრავისა მის ღმრთისაისა, რომელმან აიხუნა ცოდვანი სოფლი- 

სანი. ყოველთა უხარის და ხლდებიან; მეცა მინებს სიხარული და ვიხარებდე. 

გალობაი მნებავს და დღესასწაულისა კრებაი მწადის, და ვიხარებდე. არა 

ხეთა რტოი მიპყრიეს. არცა ქნარი მაქუს, არცა ლამპარნი აღნთებულნი მი- 

ჰყრიან, არამედ სახიობისა წილ და ქნარისა ქრისტის სასუეველეი მქონან, და 

იგი არს ჩემდა ქნარ, და იგი არს ჩემდა ლამპარ. და რაისა ეიტყ; ლამპარსა. 

ღა იგი არს ჩემდა მვგსხელ. და იგი არს ჩემდა მაცხოვარ. ამისთ;სცა ესე მო- 

მაქუს, რაითა მათითა შეწევნითა მოვიღოთ ძალი სიტყ;საი და ვიტყოდით ან- 

ა? ბელოზთა თანა: «დიდებაი მაღალთა შინა ღმერთსა,. და მწყემსთა თანა ვი- 

ლ ტყოდით: «ქუეყანასა ზედა მშჯდობა9ი და კაკთა შორის სათნოებათა; რომელი 

იშეა საუკუნეთა უწინარის გამოუთქუმელად მამისაგან. ნეფსით თ;:სით ქალწუ:· 

ლისაგან იშვა გამოუთქუმელად ჩემთ7;ს. არამედ მაშინ იშვა მამისაგან ბუნებით 

+ დაუსაბამოდ. ხოლო დღეს თ;ნიერ თ/სისა ბუნებისა. | მაშინ საუკუნეთა წინა 

იშვა. ეითარცა იგი მშობელმან მისმან იცის, ხოლო აწ დღეს კუალად თ;ნიერ 

ბუნებისა იშვა. ვითარცა იგი სულისა წმიდისა მადლმან იცის. და ზეგარდამოი 

იგი მისი ჭეშმარიტ და ქუეყანით შობაი იგი მისი უცვალებელ. 

ჭეშმარიტად ღმერთი ღმრთისაგან იშვა, და ჭეშმარიტად კაცი ქალწული- 

საგან, ზეცას -– მხოლოი, მხოლოისაგან მხოლოდ-შობილი, და ქუეყანასა ზედა-- 

ქალწულისაგან მხოლოდ-შობილი., და ვითარცა იგი ზეცით შობასა მისსა გმო- 

ბაი ვერ საკადრებელ არს მისა, რამეთუ მამამან სიწმიდით შვა ძშ, ეგრეცა ქუე- 

ყანასა ზედა სარწმუნო არს ქალწული. რამეთუ ქალწულმან უხრწნელად შვა. 

და არცაღათუ და-რა9-აკლდა შობასა მისსა, რამეთუ ღმერთი შუენიერად იშვა. 

არცა ქალწულსა თანა ხრწნილება: რაი იპოვა შობასა მისსა. რამეთუ სულიე- 

რად შვა, რომლისათ;ს ზეგარდამო შობაი იგი მისი გამოთქუმად ვერ შესაძლე- 

ბელ არს, არცა უკუანაისკნელთა ჟამთა მოსლვა9 მისი საცნაურ არს. და რამეთუ 

დღეს ქალწულმან შვა. ვიცი. და რამეთუ ღმერთმან დაუსაბამოდ შეა, მრწამა, 

ხოლო სახესა მის შობისასა პატივის-ცემაი მისწავიეს დუმილითა და არა 

სიტყჯთ გამოძიებაი, რამეთუ ღმრთისა თანა არა ჯერ არს ბუნებისა საქმეთა 

ხედვაი, არამედ ძალისა მის მოქმედისა სარწმუნოებაი, რამეთუ ბუნებისაი არს 

სრბაი, რაჟამს დედაკაცმან ქორწინებულმან შვის. ხოლო რაჟამს ქალწულმან 

  

1 მესათხევლშნი C. 2 მონადირძ0 C; ყვნა| ქმნნა C. 4 ყოველნი C: ცოდეილნი|) ცხოველ- 

ნი (. 7 დღშსასწაულისა /);; დღესასწაული კრებისაი (C,. 8 ხშთა II; –+ მიპყრიან აღნთებულნი (-. 

11 მაცხოვარ) ცხორება «>. 12 ეიტყოდი C. 13 შინა) ზედა C; ვიტყოდი C. 14 და ჭსა, C. 18 «გი 

#სა. C. 24 ვერაი C; მისა| მამისა C: ძი 2ხჯ. 1); ეგრეთვე C. 25 უჯრწნელად («.. 26 არცაღა /): 

შვა (. 27 არცაღა C; ვრწნილებაი C,; რაიმე C, 28 რომლისაგან C; იგი 2. (: -- შობაი მი- 

სი ზეგარდამო C. 29 მოსლეაი გს, C; საცნაურ) საცილობელ C>; რამეთუ 2სა. (> 31 პატივ 0ე- 

მათ C; დუმილით C. 33 სარწმუნოვებაი C; რამეთუ ბუნებისაი არს სრბაი ასა. C, 34 რაჟამს| 

ოდეს C, 

20



უკა 1,3 

უკა 1,15 
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ქორწილისა უმეცარმან შეეს და მერმე ქალწულივე ეგოს, უფროის ბუნებისა 
არიან ესევითარნი საქმენი. | აწ უკუე ბუნებისასა მას ვეძიებ, ხოლო უფროისL- 

სა მას ბუნებისასა ვდუმი, არა ვითარმცა ვევლტოდე, არამედ გამოუთქუმელსა 

და ვერ-შესაძლებელსა დუმილით პატივის-ცემაი ღირს. არამედ მეცით მე შენ- 

დობა, რამეთუ მეგულების მე სიტყ;სა ამის სხუა კერძო ქცევა«9, რამეთუ მე%- 5 

ნის მე უფროის ძალისა ჩემისა გამოძიებაი, | არამედ ადვილად კერძო ეაქციო 

სიტყუათა ამათ ნავისა მანქანაი, 
რაი ვთქუა ან რასამე ვიტყოდი? მშობელსა ვხედავ და შობილსა განვიც- 

დი თუალითა, ხოლო სახესა მას შობისასა ვერ ძალ მიც მიწდომად, იძლევის 

ბუნებაი, იძლევიან წესნი სრბისანი, ოდეს ღმერთსა ჰნებავნ, რამეთუ არა ბუ- IL 

ნებით იყო საქმი, არამედ უფროის ბუნებისა საკურეელ უქმ იქმნა ბუნებაა, 

არამედ იქმნა უფლისა ნებაი. ' 

8 მადლისაი მის გამოუთქუმელისაი, რომელი იგი უწინარშს საუკუნეთა 

მხოლოდ-შობილ და ჭელ-შეუხებელ და წრფელ და უსხეულო შემოვიდა ჩუენ- 
და ამას გახრწნადსა და ხილულსა ვორცსა, რამეთუ კაცთა ხილული სმენილსა 15 

უფროის სარწმუნოდ შეჰრაცხიან, და რასაცა ჰხედვედ, იგიცა ჰრწამნ, ხოლო 

რომელსა არა ჰხედვედ, აცილობედ. 

ამისთ;ს თავს იდვა თავისა თჯ;სისა ხილვაი, ვორციელად მოსლვაი, რაი- 

თა დაჰვსნეს ურწმუნოთა მათ ორგულებაი, რამეთუ იშვა ქალწულისაგან ჭეშ- 

მარიტად, რომელმან არა იცოდა საქმი იგი, არცა თანა ექმოდა ვინ, არცა თა- ჯ» 

ნა ვინ შეერთო შობასა მას. იყო ლიტონი გუამი გამოუთქუმელისა ძალისაი, 

გარნა გაბრიელისგან იკითხა, ისწავა და თქუა: «ვითარ იყოს ესე ჩემდა, რამე- 

თუ მამაკაცი მე არა ვიცი?ა. და ჰრქუა მას გაბრიელ: «სული წმიდაი მოვიდეს 

შენ ზედა და ძალი მაღლისა გფარვიდეს შენ. ხოლო ვითარ იყო იგი მის 

თანა და მცირედ-რე შემდგომად მისგან, ვითარცა იგი ხურომან პოვის ნივთი 25 

უსავმარმსად და უმრჯუმსად შექმნის, ეგრეცა ქრისტემან პოეა ქალწულისა 

მის სული და გუამი წმიდაი და სულიერი თავისა თ;სისაი შექმნა | მისგან ტა- 

ძარი, ვითარცა უნდა მას დაჰბადა კაცი. ქალწულსა მას შინა შეიმოსა იგი და 

დღეს გამოვიდა. არა სირცხ;ლ უჩნდა შეურაცხებისა იგი ბუნებაი, რამეთუ არ- 

ცაღა გინება იყო მისა თ;სი იგი შექმნული შემოსად. და დაბადებულმან დიდი ვი 

ნაყოფი გამოიღო დიდებისა», | რამეთუ სამოსელ ხუროთ-მოძღურისა იქმნა.ვი- 

თარცა იგი პირველ შეუძლებელ იყო კაცი ვიდრე იგი თივისა მის ჭჯელთა მის- 

თა მოსლვადმდე, ეგრეცა განრყუნილი იგი ჭურპერი და შეურაცხი შეუძლე- 

ბელ იყო მეორედ შესაქმედ, უკუეთუმცა არა იქმნა სამოსელ შემოქმედისა თჯ;- 

სისა. 35 

1 ჰგიეს C. 2 ესევითარნი + ესე C.3 არამედ + ვითარცა C. 4 დუმილითა C; შენდობაი C. 5 
სხუად C.7 ნავის C. 8 რაჯმე C. 11 საქმძ -L იგი C, 13 მადლისა C; გამუთქუმელისაი C;, –- საუ–- 

კუნეთა უწინეს C. 14 და წრფელ| წრფელ C; და უსხეულო) უსხეულო C; ჩუენსა C. 15 განვრ- 

წნადსა C. 16 რასაცა პჰხედვედ იგიცა 23ხ§. C. 17 ხედეედ C. 18 ხილვაი ვორციელად მოსლვაი) 

ხილულად მოსლვაი ჭორციელად C. 20 იქმოდა C. 21 ვინ 2გხჯ C;. ძალისაი) ძისაი C, 23 მე 8ხვ, 

C. 24 ხოლო + იგი C; იგი 255. C. 25 მცირედ C. 26 უსავმარესად C; უმრჯუმსად) უმჯობძ- 

სად C; შექმნის + იგი C. 27 თავისა თჯ;სისა9) თავისად C. 28 შეემოსა C. 29 იგი| ესე C. 31 
მოიღო C; ხუროთ-მოძღურის C.
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აწ რაიმე ვთქუა, ანუ რასამე ვიტყოდი? განმაკრთობს მე საკჯრველებაი 

ეს. ძუელი იგი დღეთა9 დაუსაბამო” დღეს იშვების ყრმად, რომელი საყდარ- 

თა ზედა აღმაღლებულთა და აღმატებულთა მჯდომართ! არს, ბაგასა შინა დაი–- 

წეინა ჭელთ-შეუხებელი იგი და წრფელი და უსხეულოი. და კაცობრივითა 

ჯლითა სახუეველითა შეიგრაგნა, რომელმან იგი ცოდვისა საკრველნი განხეთქ- 

ნა, სახუეველითა შეხუეულ არს, რამეთუ მIას| ესრშთ ჰნებავს. რამეთუ ჰნებავს, 

უპატიოი იგი პატიოსან ყოფად, და დიდებულსა მას შემოსად. არა დჯიდება«|) და 

გინებისა იგი სიტყუაი გჯრგჯნოსან ყოფად, რომლითა შეიმოსს ვორცთა ჩემთა, 

რაითა (მე| დავიტიო სიტყუაი მისი. მიიღებს ვორცთა ჩემთა და მომცემს სულ- 

სა წმიდასა მისსა, რაითა მომცეს და მიიღოს, და საუნჯი ცხორებისაი მომმად- 

ღოს მე. მიჰქონა|ნ| ჭორცნი ჩემნი, რაითა წმიდა ყვნე(ს| იგინი. და მომცემს 

სულსა მისსა, რაითა მივსნეს მე. 

რაიმე ვთქუა, ანუ რასამე ვიტყოდი? აჰა ესერა ქალწული მუცლად იღებს, 

არა ვიტყჯ; (ეითარცა| ყოფადსა, არამედ დამაკ;რვე|ბს) მე ვითარცა ყოფილსა,. 

ჰურიათა თანა სიტყჯთ ითქუმის, რომე(ლ)თა თანა ქმნულ იყო, ხოლო ჩემ თა- 

ნა სარწმუნო არს. ჰIუIრიათა თანა სახელით ხოლო სა(ხ|ელ ედების, რამეთუ 
«აჰა ესერა ქალწული მიუდგეს». წერილი ესე შესაკრე|ბეელსა მათსა, ხოლო 

ნაყოფი ეკყლ)ესიასა ჩუენსა. შესაკრებელმან მათმან ფიცარნი ქვისანი მოიხუნა, 

ხოლო| | ეკლესიამან მარგალიტი მოიგო. მან მატყლი ოდენ შეღება, ხოლო 

ეკლესიამან ძოწეული | შეიმოსა. ჰური(ა)სსტანს იშვა იგი და ყოველსა სოფელ- 

სა ჰრწმენა და ეკლესიამან შეიწყნარა და ნაყოფი გამოიღო; ეკ)ლესიამან შეი– 

წყნარა და ნაყოფი გამოიღო. შესაკრებელსა მათსა რტოი ხოლო ეენავისაი, ხო- 

ლო ეკლესიასა შინა ვენაჯი ჭეშმარიტებისაი. მან მარცუალი იფქლისაი შესაკრე– 

ბელსა მათსა დასთესა, ხოლო წარმართნი მანგლითა სარწმუნოებისაითა იფქლსა 

მოიმკიან. წარმართთა ვარდი კეთილად მსახურებითა მოიკრიბეს, და ჰურიათა 

თანა ეკალი იგი ურწმუნოებისაი დაადგრა. მართუენი გამოფრინდეს და უგუ- 

წურნი იგი ბუდეთა თანა სხენან, ფურცელსა მას წერილისასა ჰურიანი თარგ- 

მანებენ და ნაყოფსა მას სულისასა წარმართნი მოისთულიან. 

«აჰა ესერა ქალწულმან მუცლად იღოს, % ჰურიანო, მითხართ მე, აწ 

მკადრეთღა. რომელი იგი იშვა. ვითარცა იგი ჰკადრე ჰეროდეს; არამედ ვერ 

მკადრო, რამეთუ ჰეროდეს უთხარ, რალთამცა მოკლა იგი. ხოლო მე არა მი- 

თხრობ, რაითამცა თაყუანის ვეც. ვინ არს, რომელი იგი იშვა, არამედ უფალი 

ბუნებათაი, დაღათუ შენ სდუმნე. ბუნებანი ღაღადებდენვე, რამეთუ იშვა ჭეშ- 

მარიტად, ვითარცა ინება შობა9, არა თუ ბუნებისაგან ებრძანებოდა, არამედ 

ვითარცა იგი უფალსა ბუნებათასა ჰნებავს. უცხო9 შემოაქუს ბუნებისა სახძ, 

2 დღეს 1295. (,. 4 ჯელ-შეუხებელი C- 5 წარიგრაგნა C. 6 ესრეთ C. 8 სიტყჯაი C; რომ- 

ლის:გან ( 9 მიიღებს) მიიხუამს C. 12 მისსა| თ»;სსა CC. 13 რაიმე) აწ რაიმე C. 14 დააკჯრვეებს 

C;მე 2სჯ. C. 15 სიტყ;თ + ხოლო C; ქმნულ) თქუმულ C. 20 ყოველმან სოფელმან C. 21 ჰრწმე- 

ნა და ეკლესიამან ას§. C,, 21-22 წეკ)ლესიამან ..,გამოიღო 2ს5. C. 23 ვენაჯი) ტევანი C 24 ხო- 

ლო| და C. 26 მართუენი + იგი C.27 თარგმნებენ C. 28 მოისთულიან) მოიმკიან C. 29 იღოს 

C; მითხართღა C. 30 მკადღრეღამე C. 32 ვეც + მას C, 33 დაღაცათუ C; შენ ეს§. C. 34 შო–- 
ბაი -,- იგი C; არაი C. 35 შემოაქუს) შემოჰყავ C.
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რაითა აჩუენოს, ვითარმედ კაცღა თუ იქმნა, არა ვითარცა კაცი იშვა, არამედ 

ღმერთი კაც იქმნა. ქალწულისაგან დღეს იშვა, რამეთუ შე-ვემისა-ჰგვანდა, 

რამეთუ მან თავადმან პირველ ქალწულისაგან ქუეყანისა ადამი დაჰბადა, და 

ადამ თჯ;ნიერად დედაკაცისა დედაკაცი მოიყვანა. ეგრეცა დღეს წმიდამან ქალ- 
წულმან თ;ნიერ მამაკაცისა მამაკაცი შვა, რამეთუ იტყ;ს წიგნი: «კაცი არს და § 

ჯემ, 17, ეინ იცნას იგი», რამეთუ თანა ედვა დედათა ნათესავსა მამათა მადლი კუალად 

მოცემად, რომელმან იგი თუ;უნიერ დედაკაცისა დედაკაცი აღმოაცენა. ამისთ;ს 

თ დღეს ქალწულმან შვა | თ;ნიერ მამაკაცისა უფროის /| ევა9ისსა, და კუალად მო- 

აგო მამათა თანანადები, რაითა არა დიდად თავი სთნდეს ადამს, რამეთუ თჯ;:. 

ნიერ დედაკაცისა დედაკაცი აღმოაცენა. ამისთ:სცა ქალწულმან თ–;ნიერ მამა- 1) 

კაცისა შვა, რაითა ახლითა მით საკ,/რველებითა ზოგადი პატივი აჩუენოს ბუ- 

ნებისაი ვითარცა ადამისგან გუერდი გამოიღო და ადამს არათ დააკლდა, 

ეგრეცა ქალწულმან სულიერი აღმოაცენა და ქალწულებაი არაი დაჰვსნა. ცო- 

ცხალი და გებული დაადგრა ადამ შემდგომად გამოღებისა მის გუერდისა, 

და უბიწოი დაადგრა ქალწულიცა. შემდგომად გამოსლვისა მის ყრმისა. ამის- 1§ 

თ;სცა არა სხჯუთ თავისა თ;სისა შეჰმზადა ტაძარი, არცა სხუა« გუამი დაჰ- 

ბადა და შეიმოსა, რაითა არა საგონებელ იყოს ადამისი იგი ბუნება= გინებულ, 

რამეთუ სცთა ადამი და ჭურჭელ ეშმაკისა იქმნა იგი. ამისთ;უსცა რომელ იგი 

საგონებელ იყო ჭურჭელად ეშმაკისა, სულიერი შეიმოსა უფალმან კაცი, რაი- 

თა მოქმედისა მის შეერთებითა ეშმაკისაგან ჩუეულებისა განაშოროს იგი. და- 2 

ღათუ კაც იქმნა, არა ვითარცა კაცი იშვა, არამედ ღმერთი კაც იქმნა. უკუე- 

თუმცა ჩუენებრისაგან ქორწილისა იყო, ნაცილმცა ეგონა მრავალთა, ხოლო აწ 

ქალწულისაგან იშვა. ხოლო იშვა რაი, საშოი იგი გებულად დაიმარხა და ქალ– 

წულებაი გამოუტყუენველად დაიცვა, რაითა უცხოი იგი მიდგომილებისა სა- 
შოი სარწმუნოებისა დიდისა მექმნეს მომატყუებელ, რომლისაგ ანგინათუ ჰურიაი, 25 

გინათუ წარმართი მეტყოდის,–-რომელი იგი ბუნებით ღმერთი იყო, ვითარ 

კაც იქმნა თ;ნიერ თჯ;სისა ბუნებისა--არქუ მას: ჰე, მოწამედ სიტყ;სა ამის შე- 

უგინებელებასა მას ქალწულისა ბეჭედსა ვხადი, რამეთუ ესე ღმერთი არს და 

წესსა მას ბუნებისასა სძლევს; ესე არს საშოისა ამის შემოქმედი და ქალწულე- 

54 ბისა მომპოენებელი, რამეთუ შეუგინებელად | აქუნდა მის გამო იგი შობაი და პი 

თავისა თ;სისაი გამოუთქუმელად აღაშშნა ტ(ა)ძარი, ვითარ/ცა მას უნდა. 

48 მით(ხარ)ღა მე, ჭ ჰურიაო, შეაა ქალწულმან ანუ არა? უკეთუ შვა, აღია- 

რე აწ ახალი ესე შობაი, უკუეთუ არა შვა, რაისათ;ს ეროდე აცთუნე, რამეთუ 

თე 2) შენგან იკითხვიდა იგი და გრქუა: «სადა შობად არს ქრისტე»? და შენ უთხარ 
თე 2, მას: «ბეთლემს ჰურიასტანისასა». ნუ უკუე მე ადგილი იგი, ანუ დაბაი იგი ვი- 35 

1-2 არამედ... იშვა გხვ. C.4 თუნიერ C. 5 წიგნი + ვითარმედ C; არს + იზი C. 6 ვინ- 

მე C; იცის 8. 7 აღმოაცენა C. 8 ევაისა C; მოაგო მამათა) მოგუმადლა C. 9 დიდად) დიდ 7. 
10 აღმოაცშნა 18; ამისთჯ;ს C. 12 ვითარცა + იგი C. 13 სულიერებრი C; აღმოაცხნა #; არა 

C. 16 თავისა თჯსისაი C. 18 ჭურჭერ C; რომელი C. 19 ჭურჯრად C. 21 ვითარცა 2ხ§. C. 22 

ქორწინისა C. 25 მექმნეს) მექმნეს მე C.26 მეტყოდის + მე C. 28 ქალწულისასა C. 29 მის «.. 

30 გამო» C. 31 თჯ;სისა C; მას) სახედ C. 32 შვა C. 33 ესე) იგი (; ჰეროდე C. 34 შენ გკით- 

ხვიდა C; ქრისტი C. 35 დაბაი იჭჯი) დაბაი C.
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ცოდეა, ანუ შობილისა მის პატივი ვიცოდეა? ანუ არა ესაია ღმრთად გაუწყაა 

_ ე თქუენ იგი და იტყ;ს: «შვეს ძი და უწოდიან სახელი მისი ენმანუველ?. ანუ 

ა) 

თქუენ გონიერნო მტერნო ჰჭეშმარიტებისანო, ჭეშმარიტი სთქუთ, ანუ არა 

თქუენ მწიგნობარნო და ფარისეველნო, ჭეშმარიტისა რჩულისა მტერნო, ყოვე- 

ლივე თავისა თქუენისა ძჯრად ჩუენ გუასწავეთ!? |ნჯ)უ უკუე ჩუენ ებრაელებრი 

ვეიცოდეთა ენაი, ანუ არა სიტყუაი იგი თქუენ გამოგჯთარგმნეთა? და რაიღამე 

ეთქუა?-––პირველ |შუობისა ქალწული და შემდგომად |შე)ობისა ქალწული, რაი- 

თა არა გეგონოს, (ვითარმედ რეცაღა მივჰმადლებთ |თ)არგ(შანობასა ამის სი- 

ტყ;სა(სა|, ანუ არა თქუენ ჰეროდძის წინაშე წამეთ, მიქ|ე|ა წინაისწარმეტყუელი 

მოიყვანეთ, რაითა თქუენი იგი სიტყუაი სარწმუნო ჰქმნეთ, რამეთუ იტყჯ;ს: «და 
შენ ბეთლემ, სახლი ეგე ევჟფრათაისი, არა სადა უმ(რ)წემშს ხარ მთავართა შო- 

რის იუდაი(ს)თა, რამეთუ შენგან გამოვიდეს ჩემდა მთავარი, რომელმან დამ- 

წყსოს ერი ჩემი ისრაძლი:. ხოლო კეთილად თქუა წინაისწარმეტყუელმან, ვითარ– 

მედ «შენგან გამოვიდეს ჩემდა მთავარი, რომელმან დამწყსოს ერი ჩემი ისრა- 

ძლი, რამეთუ თქუენგან გამოვიდა და სოფლად მოვიდა; რომელი იგი პირვე- 

ლად არნ, იგი მოვიდა, ხოლო რომელი იგი არა არნ, ანუ დაებადების, ანუ იქმ- 

ნის, ხოლო იგი თავადი იკო უწინარშს საუკუნეთა, იყო და მარადის არს, არა- 

მედ იყო დაუსაბამოდ და მარადის ღმერთ,წჯდა განაგებდა სოფელსა. | ხოლო 
დღეს მოვიდა ვითარცა კაცი და ვითარცა მწყემსი სამწყსოსა თ;სსა, და რამე- 

თუ ღმერთი არს და აცხოვნებს სოფელსა. 8§ მბრძოლთა მათ ტკბილთაი, ჭ შე- 

მასმენელთა კაცთ-მოყუარებაი, რომელთა ბეთლემს დაფარული იგი ღმრთად გა- 

მოაჩინეს, რომელთა ბაგასა შინა დამალული ღმრთად აუწყეს, რომელთა ქუაბ- 

სა შინა შეყენებული იგი გამოაცხადეს! არა ნეფსით კეთილი ქმნეს, არამედ 

უნებლიაით გამოაჩინეს, რომლისაი | დაფარვაი უნდა. 

აწ იხილენით უსწავლელნი ესე მოძღუარნი, რომელნი სხუათა ასუმენ და 

მათ არა იციან; მათ ჰმშიის, და სხუათა ჰზრდიან; მათ სწყურის, და სხუათა 

ასუმენ. 

მოვედით აწ და სიხარულით დღესასწაულსა ამას ვჰყოფდეთ. მოვედით აწ 

კრებასა ამას და აღვასრულებდეთ, რამეთუ უცხო არს დღესასწაულისა ამის 

სახV, ვითარცა დიდებულ არს შობისა მისისა სიტყუაი, რამეთუ დღეს მრა- 

ვალ-ჟამისა იგი საკრველნი განჰვსნდეს, შემასმენელსა მას ჰრცხუენა, ეშმაკნი 

იელტიან, სიკუდილი დაირღუა, სამოთხის განეღო, წყევა განქარდა, ცოდვაი 
შორის განვიდა, საცთური განიდევნა, ჭეშმარიტება» კუალად მოეგო და სი- 

ტყუაი ღმრთის-მსახურებისაი ყოველსა სოფელსა დაეთესა, და მოეფინა. ზე- 

ცისა ცხორებაი ქუეყანასა ზედა დაენერგა, კაც(ნი ანგელოზთა ეზიარნეს და 

) ჯაუწყა C. 2 -- იგი თქუენ C, ანუ + არა C. 3 გონიერნო + და C; პჭეშმარიტები- 

სანო 2ს§. 8. 5 –. ებრაელი ენა ვიცოდეთ C. 6 გამოგჯთარგმანეთ C. 8 თარგმანებასა C. 9 ჰე- 

როდეს C; წამეთ 2ხ§. C; წამედ 8. 14 გამოვიდა C; მთავარი) წინამძღუარი C; რომელმან... 

ისრაშლი 2გხ§. C. 16 მოვიდის C., 17 უწინარეს C; იყო) და იყოს C. 20 ღმერთ C; მბრძოლ– 

თაი C. 22 რომელთა ბაგასა შინა 2ხვ. C; დამალული 4+- იგი C. 24 ტამოაჩინეს) გამოაცხადეს 

C. 26 პშიის C; ზრდიან C. 28 და ახვ. 8. 30 ვითარცა + იგი C; სიტყუაი C. 34 სოფელსა) 

ადგილსა C; და) არამედ .9. 35 ზედა 2გხა. C.
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ანგელოზთა თანა უშიშად იტყ»ან: რაისათ;სმე ამისთ?;ს, რამეთუ ღმერთი ქუეყა- 

ნად მოვიდა და კაცი ზეცად აღვიდა, და ყოვლისა ერთობა იქმნა. რამეთუ მო- 

ვიდა ქუეყანად და ყოვლადვე ცათა შინა იყო, და ყოვლადვე ქუეკანასა ზედა 
იყო. ღმერთი იყო და კაც იქმნა, და არა უვარ ყო ღმრთეებაი თუ;სი; სიტყუაი 

იყო უვნებელი და ვორციელ იქმნა, რამეთუ ღმერთ არა მერმეღა იქმნა, არამედ ჯ 

იყო. ამისთვს ჭორციელ იქმნა, რამეთუ რომელსა იგი ვერ იტევდეს ცანი, დღეს 

დაიტია ბაგასა, და რომელი ზრდის ყოველთა ყრმათა, საზრდელი მოიღო ქალ- 

ი წულისაგან. | რაი(სა)სთჯ;ს მერმეთა საუკუნეთა მამაი ვითარცა ძუძუის-მწოვარი 
ყრმაი მკლავთა ზედა ქალწულისათა თავს იდვა? არამედ რაითა მოგუნი იგი უში- 

შად მოუვდენ, რამეთუ შორით მოგუნი იგი მოუჭდეს მას დღესჯ(ა) და დასაბაზი |ა 

მიიღეს უვარის ყოფად მძლავრისა მის, რამეთუ ვარსკულავი იგი უფალსა მათსა 
აუწყებდა და უფალი ღრუბელთა ზედა სულმცირეთა ჭორცთა მათ ზედა მჯდღო- 

მარ ეგ;პტედ შევალ(ს), რეცა ივლტის ეროდშს ძჯ;რის-ზრახვისაგან. ხოლო ჭეშ- 
მარიტად აღესრულა თქუმული იგი ესაია წინაისწარმეტყუელისაი: «მას დღესა 

თ შინა იყოს ისრაფხლისა მესამV ნაწილი ასურეთს შინა და ეგჯპტეს შინა», რამე- 1: 

50 თუ ასურნი და ეგ„პტელნი უწინარშს დაეწესებიან და პირმშოი | ისრაშლისაი 

თანა შეერაცხების. ჭეშმარიტად ასურნი უწინარშს დაეწესებიან, რამეთუ პირ- 

ველად მოგუთა მათ მიერ თაყუანის სცეს; და ეგ/გპტელნი შემდგომად ასურთა, 

რამეთუ შათ იგი თავადი შეიწყნარეს, იელტოდა რა9 ძ;რის-ზრახვისაგან ერო- 

-დხსისა. უკუანაისკნელ ისრაV ლი თანა შეერაცხების, რამეთუ შემდგომად აღმო- 2. 

სლვისა იორდანით, მაშინლა მოციქულთა მიერ ისრახლმან იცნა. შევიდა ეგ?პ- 

ტედ და შეარყინა ველით-ქმნულნი ეგუპტისანი არა თუ ცალიერად, არამედ 

რაითა დაჰვსნ(ნ)ეს შესავალნი ეგჯპტისანი პირმშოთა მათ წარწყმედისა. ამის- 

თ;ს დღეს შევიდა მუნ ვითარცა პირმშოი, რამეთუ პირველისა მის მწუხარებისა 
პირმშოდ წოდებულ არს ქრისტე. მოწამედ წარმოდეგინ დღეს ლუკა მახარებე- 7: 

ლი, რამეთუ ესრე იტყ;ს: «შვა ძი იგი მისი პირმშოი და შეხჯ;ა იგი სახუევე- 

ლითა, და მიაწვინა ბაგასა, რამეთუ არა იყო მათა ადგილ სავანესა მას». შე- 

ვიდა ეგჟპტედ, | რაითა ძუელისა მწუხარებისა« დაჰვს(ნეს) გლოვაი და ტანჯევი- 
სა მის წილ მოსცეს მადლი, და ღამისა წილ და ბნელისა ცხორებისაი იგი მო- 

გუემადლოს ნათელი. 30 

შეგინებულ იყო ნილოსისა იგი წყალი ყრმათა მათ უჟამოდ მოწყუედისა- 

თ;ს. შევიდა ეგ7?პტედ, რომელმან წყალნი იგი მაშინ სისხლად გარდააქცინა და 

ყვნა ნილოსისა იგი წყალნი ცხორებისა მშობელ. არაწმიდებაი იგი (და) შეგი- 

ნებაი მათი განწმიდა ძალითა სულისა წმიდისაითა. ბოროტ იყენეს მეგჯ;პტელ- 

უკა 2,1 
57 

2 ზეცას C; ყოველისავე ერთობაი C. 3- 4 და ყოვლადვე ქუეყანასა ზედა იყო. ღმერთი იყო 

10ს§. C. 6 რამეთუ) რაითა C. 7 დაეტია C. 9 იდებს C. 11 მოიღეს C, 13 შევალს + საჭონებე- 

ლად C; ეროდეს C. 15 ისრაძლისაი C; ასურეთა I). 16 უწინარეს C; დაეწესნეს C. 17 პძ ჭეშ- 

მარიტად C; უწინარეს C; რამეთუ + მათ C. 19 პეროდშსისა C. 21 მაშინ C. 23 წარწყმედი- 

საი C. 24 რამეთუ) რაითა C; მწუხარებისაი C. 25 პირმშო C; ქრისტშ C. 26 და შვა C; მი- 

სი) თ;სი C. 27 იგი სახუეველითა|) მას სახუეველი C; დააწვინა C; მიაწვინა + იგი C; სავანშ- 

სა 8. .8 ძუელისა + მის C. 30 მოჰმადლოს C. 32 შე-რაი-ვიდა C; მაშინი #; –- მაშინ წყა- 

ლი იგი C; გარდააქცია C. 33 –- მათი და შეგინებაი, C. 34 ეგკპტელნი C.
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ნი იგი და სიცბილითა მით უვარ ჰყოფდეს ღმერთსა. შევიდა უკუე ეგჯპტედ 
დასაბამად მეცნიერებითა ლმრთისაითა, სულნი ღმრთის-მოყუარეთანი აღავსნა 

და ნილოსსა მოსცა მოწამედ გ»რგჯნოსნებაი იფქლისა უნაყოფიერნსსი. არამედ 

იწროებისათ;ს მის ადგილისა მნებავს სიტყ»;სა ამის დაცადებაი. ამიერითგან 
საქმისა მის გამოცხადებაი მერმისა დღისა დაგიმარხო თქუენ, ხოლო აქა და- 

ეაცადო სიტყუაი იგი | და დავასრულო, რამეთუ ვითარ იგი ღმრთისა სიტყუაი 

იყო უვნებელი და ვორციელ იქმნა და უცვალებელად ჰგიეს ბუნებასავე თ;სსა 

ზედა. 

: აწ რაიმე ვთქუა, ანუ რასამე ვიტყოდი?! ხუროსა ვხედავ და ბაგასა, და 

ქალწულსა შობიერსა და ყრმასა და სავმრისაგან უპოვარსა; ყოველივე დაე- 

ხდომილთაი აქუს, ყოველივე სიგლახაკითა სავსხ. იხილეთ აწ სიმდიდრე სი- 

გლახაკითა მრავლითა, რამეთუ ვითარ მდიდარ იყო და ჩუენთ:ს დაგლახაკნა, 

ვითარ იგი არა (ცხედარი არცა თუ სარეცელი აქუნდა, არამედ ვმელსა შინა 

ზაგასა მივრდომილ არს. 8 სიგლახაკეო და სიმდიდრეო ქუეყანისაო აურაც- 

ხელო! სიგლახაკისა ხატი მოაქუს და ბაგასა შინა წევს და სოფელსა აღსძრავს, 
და სახუეჟველითა შეხუეულ არს, რომელმან საკრველნი ცოდვისანი განხეთქნა. 

ამან სიმტკი|ცისა სიტყუაი აღმოთქუა და მოგუნი აღადგინნა ღმრთისა მოქცე- 

ად. 
ე რა«მე ვთქუა, ანუ რასამე ვიტყოდი?! აჰა ესერა ყრმაი სახუეველითა შე- 

ხუეულ არს და ბაგასა შიდა წევს, და მარიამ ქალწული და დედაი, და იოსებ- 

ცა თანა არიან, რომელსა სახელ ედვა მამად მისა. ესე მამაკაცად ითქუმის და 

იგი დედაკაცად მოიკითხვების, სახელი მეუღლებისაი სიტყჯთ ხოლო, და არა 
საქმით. ამას ეთხოვა იგი და სული წმიდაი ჰფარვიდა მას, რომლისათ;ს ვერას 

პჰპოებდა იოსებ და არა იცოდა, რამცა უწოდა ქალწულსა მას. მრუშებითმცა 

თჭუა, ვერ იკადრებ(დ)ა, რამეთუ მართალი იყო კაცი იგი და ვერ იკადრა სი- 

ტყუაი გმობისაი დადებად წმიდასა მას ქალწულსა. შვილად თკსადმცა უწოდა, 

ქერ იკადრებდა, რამეთუ იცოდა კეთილად, ვითარ ანუ ვინაი იშვა ყრმაი იგი, 

რომლისათ?ს ვერას ჰპოებდა საქმისა მისთ;ს. გამოცხადება» ზეცით ანგელოზი- 
სა პირითა მოაწია და ჰრქუა მას: „ნუ გეშინინ იოსებ, რამეთუ რომელი იგი 

მაგისგან შობად არს, წმიდა ეწოდოს მას და ძ0 მაღლის, ესე იგი არს სული 

წმიდა” ჰფარვიდეს ქალწულსა მას“. 

აწ რაისათ:ს ქალწულისაგან იშვა და ქალწულებასა უბიწოდ დაცვულად 

დაჰმარხავს, რამეთუ ძუელი იგი ქალწული ევა აცთუნა | ეშმაკმან. ამისთ;ს რა- 

მეთუ ქალწული იყო მარიამ და გაბრიელ ახარებს, არამედ ევა სცთა და სი- 

ტყუაი შვა სიკუდილისა თანამდები. ეხარა მარიამს სახარება« და სიტყუაი ვორ- 

ციელი შვა, -- ცხორებისა საუკუნოისა ჩუენდა მომატყუებელი. სიტყუამან ევაის- 

1 იგი მხა. C; ეგგპტედ + და C. 7 ბუნებასაეე|) ბუნებასა მას C. 10 მშობიერესა #3; სავ- 

მართაგან C. 11 ყოველი C; იხილე C. 12 მრავლითა) სავსფ C; ვითარ + იგი C; მდიდარი II); 

13 თუ 2ხ§. C. 14 დავრდომილ C: ქუეყანისო: IM. 16 ცოდვათანი C. 17 მოგუნი -L იგი C. 20 

შინა C.21 თანა არს C. 23 რომლისაგან C. 24 არა) არცა C, 26 თ;სამცა C; უწოდა!) თქუა იგი 

C. 27 ეერვეე C. 28 რომლისათ:ს... მისთ;ს 23ხჯ. C. 29 მოიწია C. 30 –- შობად არს მაგისგან 

C; ვითარმედ სული C. 32 იშვების C, 35 შვაი #.
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მან ხV გამოაჩინა, რომლისა ხისაგან ადამი სამოთხით გამოვდა, ხოლო სიტყე- 

ამან წმიდისა ქალწულისამან ჯუარი გამოაჩინა, რომლითა ადამი სამოთხედ შზე- 

იყვანა. რამეთუ არა ჰრწმენა არცა წარმართთა, არცა ჰურიათა, არცა მწვალე- 

ბელთა ნათესავსა, ვითარმედ ღმერთმან გამო|უვუებელად და უვნებელად "ა 

იგი. ამისთ;ს დღეს ვნებულისაგან ჭორცისა მოვიდა და უვნებელითა მით ეწე- 

ბული იგი ჭორცი დაიცვა, რაითა აჩუენოს ვითარცა ქალწულისაგან რა« იშვა 

და ქალწულებაი არა განხრწნა, ეგრეცა გამოუვუებელად და უცვალებელად ეგო 
წმიდაი იგი არსებაი, რამეთუ ღმერთმან ღმერთი ღმრთივ შუენიერად შვა, და 

დაუტევეს იგი კაცთა და გამოთალეს კერპი კაცისა ხატად, რომელსა ჰმსახუ- 

რებდეს საგინებელად დამბადებელისა თ;სისა. ამისთჯ;ს სიტყუაი ღმრთისაი» კა- I 

ცისა ხატად გამოჩნდა, რაითა საცთური იგი დაჰვსნდეს და ფარულად თავისა 

თ;სისა მსახურებაი მოაქციოს, რამეთუ არა" ჰრწმენა წარმართთა, არცა ნა- 

შობთა მწვალებელთასა, ვითარმედ ღმერთმან გამოუვუებელად და უენებელად 

შევა, ამისთვის ვნებულისაგან ჭორცისა მოვიდა და უენებელითა მით ვნებული 

ვორცი დაჰმარხა და უპოვართაგან პოვნიერებაი ქმნა. ამისთ;სცა თაყუანის 1 

ვსცემთ და ვადიდებთ წმიდისა ქალწულისა მარიამისგან შობილსა იესუ ქრი- 

სტესა, ღმერთსა ჩუენსა, რომელსა შუენის დიდებაი და პატივი მამისა და ძისა 

და წმიდისა სულისა საუკუნეთა მიმართ საუკუნეთაისა, ამენ. 

VII 

:დ: საკითხაკი 

წმიდისა კლემენტოსისი, რომელი იჟო მოწაფე წმიდისა მოციქულისა პეტრმცხი, 

რომელცა იგი შემდგომად წმი/იისა პეტრმსსა დაჯდა საყდარხა მისხა ჰრომს 

ბრძანება» წმიდათა მოციქულთა» კლემენტოსის მიერ მიძღუნებული 

ყოველთა მიმართ ხამოციქულო კათოლიკს ეკლესიათა 

სიტყ;უსაგან და წამებისა და დღესახწაულთათ2ს 

ვითარმედ დღენი დღესასწაულთა | თქუენთანი დაიცვენით: პირველად 

2 რომელი C; ადამი) ადამის წილ C; სამოთხედ) ავაზაკი C.6 იგი 2ხვ. C; ე“ა + იგი C. 

7 ჭანყრწნა C; ეგრეცა + ღმერთი C. 8 ღმრთივ) ღმრთის 8; და გხა. C.9 და + კაცისა ხატი 

C; კაცისა ხატად ჯხჯ. C. 11 დაჰვსნეს C. 12 მსახურებაი -- იგი C; პრწმენა + იგი 5; წარ- 

მართთა + არცა პურიათა 5; ნაშობსა §, 13 ღ“ი + იგი 5.14 შვეს C5.15 დაიმარხა CX; ამის- 
თუ:ს C5. 16 და ვადიდებთ ჰჩხა. 5; ქალწულისა ჯ2ხ§. 5; ქრისტლისა ·8. 17 რომლისა C5; პატივი 

+ და თაყუანის ცემაი C. 18 –- სულისა წმიდისა C, საუკუნეთა მიმართ საუკუნეთაისა) აწ და 
მრს და ო“კი ო“კე 25. 

20 საკითხავი 2ს§. C. 21 რომელი + იგი C; მოწაფ0 C; ჰეტრესი C. 22 რომელტა C; 
წმიდისა პეტრშსსა1 მესსა C. 23 ბრძანებითა C; მოციქულთაითა C,; მიძღუნებული C. 24 –- 

კათოლიკშ სამოციქულოთა C, 25 დღშსასწაულთათ;ს #9; + ესრეთ C. 

" აქიდან იწყებ ა §.
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ოცდახუთსა მეცხრისა (თ)თ?;სასა. ხოლო არს მეცხრიშ (თ)თუმ, მსგავსად საღმრთო- 

თა | წიგნთა, პირველად აპრილი თთუბმ, და მეცხრე არს დეკენბერი. და მის- 

სა შემდგომად ცხად თქუენდა იყავნ პატიოსანი იგი დღი განცხადებისაი, რო- 

მელცა იგი უფალმან გამოუცხადა ყოველთა ღმოთეებითა თ?სითა, და იყაენ ესე 

ექუსსა (თ)თ;სასა, რომელ არს იანვარი. და აღირაცხეთ ოცდახუთითგან დეკენ- 

ბერისაით და ჰპოვოთ მეორმოცე იგი დღი განწმედისა- მსგავსად შჯულისა 

(თთუესა ფებრვალსა ორსა ”. 

VIII 
ი. წ ი 
:ე: (საკითხავი! 

წმიდისა გრიგორი ღმრთის-მეტყუელისა ეპისკოპოსისა ნჩნანძინანმორეველისა= 

შობისათვს უფლისა 

რამეთუ გამოჩნდა ღმერთი კაცთა შორის ვორციელად შობილი, რომელი 

იყო და მარადის არს სამარადისოისაგან არსებისა, და ჩუენთ;ს იქმნა იგი უკუა- 

ნაისკნწელ კაც. და ვითარცა არსებაი მოსცა კაცთა ეგრევე, რაითა უმჯობშ- 

სად ყოფა= მოანიჭოს და, უფროისღა, რაითა დაცემისაგან ბოროტისა აღად- 

გინოს მასვე კუალად ღიწრ)სსებასა ჭორც-შესხმისაგა|ნ) თ»;სისა. და სახელ ედების 

გა)მოჩინებისა მისისათ;ს გამოცხადება, ხოლო შობისათუს--შობ(ა). ესე არს 

ჩუენდა კრება და ამას) დღესასწაულსა აღვასრულებდეთ დღეს, და შემდგო- 

მად მცირედ ვიხილოთ ნა(თ)ლისღებაიცა იესუისი იორდა(ნ)ესა მდინარენსა|) ჩუე- 
ნისა გა,ნე(წმედისათ;ს და უფროის (ხოლო) განწმედისათ;ს წყალთაის(ა| "»#, 

IX 

:ვ: (სსაკითხჯავი| 
მისივე 

ნათლისღებისათვს ხიტყუა+ 

შობისათჯუს, რომელ ჯერ იყო ჩუენდ(ა|), დღესასწაული აღვასრულეთ ყოვ- 

ლითა შემკულებითა და უფროისცა შემკუსლე)ბისა ვარსკულავისა თანამორბედ 

1 მეცხრი + იგი C. 2 წიგნთა) წერილთა C; თუშ M,; თთ:0 C; მეცხრი C; მისა 7. 

3 ცხადად C; დღე C. 4 – თ·უსითა ღმრთეებითა C. 5 თ?ესა C. 6 ჰპპოოთ C; მეორმოცძ C; –- 

დღშ იგი C; რჩულისა C. 
10 გრიგოლისი C; ღმრთის-მეტყუელისაი C; ნანძინანძორეველისა C. 13 იგი 2ხჯ. C. 14 

უმჯობესი C. 15 ბოროტისა 2ხა. C. 16 ვორცთ–-შესხმისაგან C. 17 განცხადება C. 19 მცირედ– 

რძ C; ნათლისღებაი C. 
24 რომელი C. 25 უფროისღა C. 
“ ეს საკითხავი გამოცემული აქვს აკად. კ. კეკელიძეს წიგნში: „უცხო ავტორები 

ძველს ქართულ მწერლობაში“, გვ. 181 შდრ. მისსავე „ქართ. ლიტ-რის ისტორიას“ LI, 

ზე. 652). 
»# შდრ. ჭვ. 294, 9-16. 

20
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ვიქმნენით, და მოგუთა თანა თაყსუ)აზის ვეცით და მწყემსთა) თანა ვადიდებ- 

დით, და ანგელოზთა თანა გამოვბრწყინდით და ვაქებდი(თ), და შემდგომად 

კუალად საჟუასა ქრისტშს საიდუმლოსა ვდღესასწაულობდით ". 

2 

:ს: |საკითსავი|! ' 

წმიდისა გრიგორისი ნოსელისა(9), რომელი იყო ძმაი წმიდისა ბასილისი 

შობისათვს უფლისა ჩუენისა იესუ (ქრისტშ)სა და წმიდისა სტეფანშსთუვს 

ვითარ კეთილ არს შედგომაი კეთილისაი, ვითარ კეთილ არს მხიარულე– 

ბისაგან მხიარულებად მოსლვაი, რამეთუ აჰა ესერა დღესასწაული დღესასწაუ- 

ლისაგან, და მადლი მოღებად მადლისაგან! (გჯ)უშინ უფალმან ყოველთა გჯწოდა 10 

ჩუენ და დღეს მიმსგაესებულმან უფლისამან, ვითარ მან ანუ ვითარ ამან.მან კა- 

ცებაი ჩუენთ»;ს შეიმოსა და ამან კაცებათ მისთ;ს განიძარცუა. წრამეთუ) ოცდა- 

მეშჯდესა დღესა (თ)თ;სა დეკენბერისასა აღესრულების დღესასწაული წმიდისა 

სტეფანშსი იერუსალძშმს, სადაცა იგი პატიოსანნი ნაწილნი მისნი სხენან. და 
ესე ცხად არს ყოველთა და ამისგან ჩას, (რამეთუ) ოცდახუთსა დეკენბერსა არს 15 

შობა უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტშსი, და მიერითგან მეორმეოცი! დღთ არს 

მიგებებაი უფლისაი, და (თ)თუესა ფებრვალსა აღესრულების მეორესა დღესა, 

XI 

:0: |საკითსავი| 

(წმი|)დისა იოკანე კოსტანტინეპოვლელისა მთავარ-ემისკოპოსისა2 2 

შობისათვს უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტცსა 

(ჰპირველ ამისსა გამოუჩინებელ იყო და შემდგომად მცირედთა წელთა გა- 

მოცხადნა, რამეთუ. მოვიდეს ვიეთნიმე დასავალით, რომელთა აუწყეს გამოჩინე- 

ბაი მისი და ყოფაი ჟამისალ, რომლისათ;ს მამათ-მთავარნი დაშურეს პირველად 

1 და მწყემსთა) მწყემსთა C, ვადიდებდით|) გამოვბრწყინდით C. 2 გამოვბრწყინდით და 

3ს§, C, 3 დღესასწაულობ?დთ I); დღესასწაულობთ C. 
6 გრიგოლისი C; ბასილისი) გრიგო|ლი)სი #. 7 ქ“ესა C; წმიდისა + პირველ დიაკონი- 

სა C; სტეფანესთ;ს C. 8 ვითარ) |ვ)?რ /). 9 დღძსასწაულისაგან II. 11 ვითაო ამან. მან) ვინ XC» 

13 თუესა C; დეკენბერსა C; დღესასწაული) ვსენებაი C. 14 –– პატიოსანნი იგი C,. 15 დეკენბე- 
რისასა #. 16 დღე C.17 თჯ:ძსა C. 

20 იოვანე ეპისკოპოსისა კოსტანტინეპოლელისაი C. 21 ქრისტესა C.22 ამისა გამოჩინე- 
ბულ C> 24 მისი აეხვ. C; მამად-მთავარნი /), 

+ ეს ტექსტი გრიგოლ ნაზიანხელისავე ვრცელი სანათლისღებო სიტყვიდანაა გამოღე– 

ბული („აჰა კუალად დღეს...“), იხ 4--# 19, გე, 360-369.
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დღა წინაისწარმეტყუელნი წინავე იტყოდეს, და რომლისათ;ს მართალთა გული 

უთქუმიდა ხილვად. ესე გამოჩნდა დღეს და აღესრულა დღეს, და ღმერთი ქუე- 
ყანასა ზედა გამოჩნდა ჭორციელად და კაცთა შორის იქცეოდა. და არღა არს 

მეათი წელი, ვინაითგან გამოჩნდა დღს ესე და საცნაურ იქმნა, არამედ პირ- 

ქელ და უწინარშს მრავალთა წელთა მოცემული ესრშთ აღყუავილნა თქუენი- 

საგან მოწრაფებისა, ვინაიცა იგი არავინ ცოდოს ახლად და ძუელად სახელის– 

დებად მისა. ახლად,-–აწ ცნობისათ?;ს ჩუენთ;ს, ხოლო ძუელად და პირველად, 

რამეთუ სხუათა თანა დღესასწაულთა იქმნა | სწორ, მწრაფლ და მსგავსად მა- 

თისა პატივისა მიიწია საზომსა. რამეთუ დასავალით მყოფთა მათ შორის პირ- 

ველ ცხად იყო, ხოლო ჩუენ შორის აწ მოვიდა არა მრავალთა წელთა,და მყის 

ესრძთ აღორძნდა | და ესევითარი ნაყოფი გამოიღო, ვიდრემდის თანა არს 

ჟამი ესე აწ და გარემოის ჩუენსა აღსავსი ეკლესიაი და შეიწრებულ ერისაგან 

და მრავალთაგან მომავალთა. 

რაა უკუე გული გითქუამს სმენად დღეს სხუა”=, არამედ დღეს ამისთ;ს 
ვიცი, რამეთუ მრავალნი აწცა ურთიერთას იცილობიან. რომელნიმე იტყჯან, ვი- 
თარმედ «ახალი არს და აწ მოღებული:, და რომელნიმე მიუგებენ და იტყჯან, 

ვითარმედ «ძუელი არს და პირველი, და თრაკეთითგან და ვიდრე გადირონად- 

მდე მყოფთა საცნაურად უწყელულ არს». 

მოვედით აწ და ამისთ;ს სიტყუაი აღვძრათ, რამეთუ მაქუს ჩუენებად 

თქუენდა სიტყუა:ა, რომლითა დაგარწმუნო ყოველთა. რამეთუ ესე არს ჟამი, 

რომელსა უფალი ჩუენი იესუ ქრისტე იშვა. ერთი არს ჩუენებად ესე, რამეთუ 
მწრაფლ ყოველთა ესრწთ ეუწყა და შეიწყნარეს. და რამეთუ სიმაღლესა ესე- 

ვითარსა მიიწია და აღყუავილდა დღესასწაული ესე. და რომელ იგი გამალიელ 

ქადაგებისათ;ს თქუა, ვითარმედ „უკუეთუ კაცთაგან არს, დაჰვსნდეს, ხოლო 

უკუეთუ ღმრთისაგან არს, ვერ შემძლებელ ხართ დავსნად, ნუ უკუე ღმრთის 

მოლალძ0ცა ვიპოვნეთ". ესე დღისა ამისთ;უს ვთქუ და ვიცი, რამეთუ ღმრთისა 

მიერ არს, არა ხოლო თუ არა დაჰვსნდა, არამედ წლითი წლად მიმოეფინების 

და ქადაგებამან მისმან დაიპყრა ყოველი სოფელი. და სხუაიცა მრავალი არს, 

რომელი შეჰგავს გამოძიებად და სიტყუად, რამეთუ ეხარა მარიამს თთუესა 

დუსტროისსა ოცდახუთსა, რომელ არს მარტი, ხოლო იწყო მუცლად-ღება9ი 

ქსანდიკოსითგან, რომელ არს აპრილი, და ესრომთ ცხრად თთუედ აღირაცზე- 

ბის, რომელსა შინა იშვა უფალი ჩუენი იესუ ქრისტი. | და კუალად ესე, რა- 
მეთუ სოფლისა აღწერაი, რომელი იყო აგჯ:უსტოს კეისრისაგან, ღმრთისა მიერ 

აღძრეითა იკო, რაითა საიდუმლოი იგი გამოჩინებისა მისისაი ამით გამოცხად–- 

1 და რომლისათ;ს) რომლისათ;ს C. 2 უთქ;მიდა C. 3 ჭვორცითა C. 5 ესრეთ C; აღყუა- 

ვილდა C. 6 სახელის-დებ.ი მისი C. 7 ჩუენთ1ს) ჩუენ შორის C. 8 რამეთუ 2ხ§. C. 11 ესრეთ C. 

12 ჟამი ესე პია. C; და შეიწრებულ) შეიწრებულ C. 15 აწტ.ა) დღეს #; იცილობებიან C;, მე- 
ტყ;ან C. 16 და რომელნიმე) რომელნიმე C. 17 გადიროდმოე C. 20 დაგარწმუნო) გარწმუნო 

C. 21 ქრისტი MC. 22 ესრეთ #3, 1ხ5:. C, 23 რომელი C., 24 ქადაგებისათუს + მოციქულთაისა 
C.25 ღმრთისა მიერ C.26 მოლალეცა C. 28 სოფელი) ქუეყანაი C. 29 თუესა C. პ0 დისტროს- 

სა C. 31 ესრეთ C; თუედ C; აღირაცხებია5 C. 33 აღწერაი +- იგი C; რომელ C; აგჯსტოსის- 

გან კეისრისა C. 

– 0 

–- 5
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ნეს, რამეთუ აღწერილი იგი იპოვა ჰრომს, და ჰრომი პირველითგან ჰყოფს,– 

მართ(ლ)-მორწმუნი და დიდებული საყდარი წმიდისა მოციქულისა პეტრშსი. 

უკუეთუ ვინმე თქუას, რაისათ;ს-მე ყოველსა სოფელსა პირველითგანვე არა აქუნ- 

დაო,-–-არა ხოლო ესე, არამედ ოდესმე ქრისტეანენი | აღვსებასა ჰურიათა თა- 

ნა ჰყოფდეს (ა)თოთხმეტსა მთოვარისასა, და არა ხოლო თუ კ;რიაკესა ჰყოფ- ( 

დეს, არამედ ყოველსა დღესა, ვითარცა რიცხ; იგი მთოვარისაი» მიემთხჯის, 

და შეურაცხ იქმნებოდა დღძმ იგი აღდგომისაი. და ესე გამოიძია წმიდამან კრე- 

ბამან ნიკეაისამან სამას ათრვამეტთა ეპისკოპოსთა ნეტარისა კოსტანტინშს ზე 
მეფისა დიდისა, და განაჩინეს კჯრიაკესა ყოფად დღხ იგი დიდი აღდგომისაი, 

ქითარცა სამართალ იყო. ხოლო რომელნიმე ურჩ იქმნნეს და პირველსავე მას I 

დაადგრეს ჰურიათა თანა ყოფად აღვსებასა, და წვალებასა შეცჯ;ვეს ურჩებისა- 

გან, და პრქ;ან მათ––ათოთხმეტისა მყოფელნი. და ესე ცხად არს ყოველთა და 
იციან, რამეთუ ვიდრე ნეტარისა კოსტანტინე მეფისამდე ქრისტეანენი დაწუ- 

ნებულ იყვნეს და დევნულ ყოველთა მიერ მეფეთა; დაღათუ იქადაგა წმიდათა 
მოციქულთა მიერ ყოველი, არამედ არა ყოველთა პრწმენა და არცაღა წმიდა- 1§ 
ნი მოციქულნი ახლად მორწმუნეთა მათ უმეტშს “რასმე აიძულებდეს, ვითარცა 

წერილ არს, არამედ განშორებაი კერპთ-მსახურებისაგან და სიძვისა, და სისხ- 

ლისა დამშდვრისა და მერმე უდიდმსი ამისსა მცნებაი. 

ამისსა შემდგომად სრულ ყვეს და განაგეს ყოველი წესი ეკლესიისაი ოთს- 
თა | მათ წმიდათა კრებათა: პირველმან კრებამან ნიკეაისამან სამას ათრვამეტ- ჯ 

თა ეპისკოპოსთა, სანატრელისა კოსტანტინშს ზე მეფისა დიდისა; და შეორემან 

კრებამან, კოსტანტინეპოლის, ასერგასისთა, თევდოსის ზე მეფისა დიდისა; და 

მესამემან კრებამან ეფესოისამან„პირველმან, თევდოსის ზე მეფისა მცირისა; და 

მეოთხემან კრებამან ქალკიდონისამან, ექუსას ოცდაათთა, მარკიანსს ზე; და 

ამათ თანა წმიდამან ბასილი, გრიგოლი, ათანასი, იოვანე, ეპიფანე, კ/რილე და ჯ 

სხუათა საკურველთ-მოქმედთა და წმიდათა მოძღუართა. რამეთუ ესენი არიან 

თანამოღუაწენი წმიდათა მოციქულთანი და ჭეშმარიტნი მოძღუარნი ეკლესიისა– 

ნი, ვითარცა იტყ;ს ნეტარი პავლე, ვითარმედ «პირველად მოციქულნი, მეორედ 

» წინაისწარმეტყუელნი, შესამედ მოძღუარნი», რომელმან ესენი შეურაცხ ყვნეს, 

მან წმინდანი მოციქულნი შეურაცხ ყვნეს,და რომელმან ესენი შეურაცხ ყვნეს, ვი 
იგი თავადსა უფალსა შეურაცხ ჰყოფს, ვითარცა იტყ;ს წმიდა» სახარება<9: «რო- 

მელმან თქუენი ისმინოს, მან ჩემი ისმინა, და რომელმან თქუენ შეგიწყნარნეს, 

მან მე შემიწყნარა», არამედ ესეცა ეთქუათ, უკუეთუ ვისმე თხრობილი არა ჰრწმე- 

ნეს, მას ხილულიჯდკა არავე ჰრწმენეს, და ურწმუნოებაი ბოროტ არს, არამედ სარ- 

წმუნოებაი ღმრთისაი ვერ განაქარვოს ურწმუნოებამან მისმან, ვითარცა წერილ ი
 5 

  

2 მართლ-მორწმუნე C. 3 ·-- რაისათ;უს პირველითგანვე ყოველსა სოფელსა C. 4 ხოლ“ 

+ თუ C; აღესებასაცა C. 5 კჯრიაკშსა C. 6 ყოველსა) რომელსავე C; – იგი რიც C. 7 დღე 
C: გამოიძია| გამოირჩია (> 8 ნიკიაისამან C; ათურამეტთა /); + კოსტანტინე მეფისა ზე C. 

9 განაჩინა (; დიდი 2ხ§:. C; ადგომისაი (> 10 იქმნეს /. 11 შეცჯვეს) შესცთეს C. 12 ათოთზხმე- 
ტის (>; ესეცა C. 13 მეფისამდე) მეფისა ზე 16 უმეტესსა C. 19 დამშთვრისა C. 19 ამიასა) და 

მისსა C; ეკლესიაისაი (. 20 პირველად C; ნიკიაისამან C. 22 ზი C.24 მარკიანეს 8C. 25 კჯრი- 
ლძ /,, 26 და ვხა, II, 27 ეკლესიათანი C. 23 პავლთ 7IC. 32 შეგიწყნარნა C. 34 არავე) არა C.
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არს და უფროისცა, თუ ვისმე ცილობის უნდეს, ჩუენ ეგევითარი ჩუეულებაი 

არა გუაქუს, არცაღა ეკლესიათა ღმრთისათა, რამეთუ თითოეულმან სიტყუა9ლ 

მიუგოს ღმერთსა თავისა თ;სისათ;ს, არამედ ერთ-ზრახვა იყვენით და ერთ- 

სარწმუნოება და ერთ-სამწყსო, ვითარცა იტყ:ს წმიდაი სახარებაი. და ვითარ- 

ცა მარადის ქებულ. არს სარწმუნოებაი თქუენი (| და საყუარელ ხართ, წმიდისა 

ქალაქისა და ყოველთა უბიწოისაგან სარწმუნოებისა თქუენისა, ეგრევე ეგე- 

ნით, რაითა იპოვნეთ ყოველნი ერთობით დაფუძნებულნი და შეუძრავნი სარ- 

წმუნოებასა ზედა ეკლესიისასა, და რაითა ერთობით ვადიდებდეთ მამასა და ძე- 

სა და წმიდასა სულსა აწ და მარადის და უკუნითი უკუნისამდე, ამენ. 

XII 

'თ; სა ·ითხააი 
0 ი 

თქუბული წმიდისა ბრიგოლი ანძმიაჩპორეყელისა ეპისკოპოსისა 

შობისათვს უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტმსა 

ქრისტე იშვების, უგალობდეთ; ქრისტე ზეცით გარდამოვალს, მივეგებვო- 

დით; ქრისტე ქუეყანასა ზედა, ამაღლდებოდეთ: «უგალობდით უფალსა ყოვე- 
ს) ლი ქუეყანაი»! და რაითა ორივე შემოკლებულად ვთქუათ, «იხარებდინ ცანი 

სს და გალობდინ ქუეყანალ» ზეცისაისა მისთ:ს და მერმე ქუეყანისაისა! ქრისტე 

ჯორციელად, –შიშით და სიხარულით უგალობდეთ! შაშით, – ცოდვისათ;ს, და 

' სიხარულით, -–-სასოებისათ;ს. ქრისტე ქალწულისაგან, ჭ დედანო, ქალწულ იქ- 

მნენით, რაითა იქმნეთ დედა ქრისტრისა! 

ვინ არა თაყუანის სცემდეს დაუსაბამოსა მას? ვინ არა უგალობდეს უკუა- 

ნაისკნელსა მას?! კუალად ბნელი დაჰვსნდების, კუალად ნათელი მოიქცევის, კჟუა- 

ლად ეგ7პტე იგუემების ბნელითა მით, კუალად ისრაშლი სუეტითა მით გა- 

ნათლდების. «ერი რომელი სხდა ბნელსა უგუნურებისასა იხილეს ნათელი მე- 

„“ ქცნიერებისა დიდისაი. პირველი იგი წარვდა და აჰა ესერა იქმნა ახალი», სახი 

იგი წარვალს და სული აღორძნდების: ჩრდილნი იგი განქარდებიან და ქეშმა- 

რიტებაი მოიწევის. მელქიზედეკ შეკრბების, რომელსა არა ესუა დედაი, იყო 

იგი უმამო; უდედო პირველად და უმამო მეორედ. შჯული იგი ბუნებათაი გან- 

ქარდების და ჯერ არს განსრულებაი: ზეცისა იგი სასუფეველი. ქრისტე, გუა- 

მცნებს არა დაბრკოლებად. «ყოველმან თესლებმან აღიტყუელენით ჭელნი თქუენ- 

| ნი>, «რამეთუ ყრმაი იშეა ჩუენდა ღა ძედ მოგუეცა ჩუენ, რომლისა მთავრო- 

ბაი ზედა მვართა მისთა, რამეთუ ჯუარსა ზედა აღმაღლდების და ჰრქჯან მას 

აჯ სახელი დიდისა ზრახვისა მამისა ანგელოზა». იოვანე დაღადებს: «განმხზადენით 

1 უფროის C. 2 არცა წმიდათა ეკლესიათა C; ღმოთისათა ასხა, C. 5 თქუენი უფრო- 

ის ყოვეღთა C. 7 და შეუძრავნი ეს«, C. 8 რაითა ახა, #). 

10 

2ე 

25
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სანე 1, გზანი უფლისანი». და მე ვღაღადებ ძალსა დიდსა მისსა: უვორცოი იგი ვორ- 

ციელ იქმნების, ძძ ღმრთისაი ძV კაცის იქმნების, «იესუ ქრისტე გუშინ და 

ი. 13, დღეს და იგი თავადი უკუნისამდე». 
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ჰურიანი დაბრკოლდებოდედ, წარმართნი გუეკიცხევედ და Cწვალებელნი 

მრავლის-მეტყუელებედ! მაშინ ჰრწმენეს, რაჟამს იხილონ იგი ზეცად აღმაღ- 

ლებული; და უკუეთუ აწ არა პრწმენეს, მაშინ სამე ჰრწმენეს, რაჟამს მოეიდეს 

ზეცით და დაჯდეს განშჯად. ხოლო ესე უკუანაისკნელ, და აწ კრებაი ესე არს 

ღმრთისა გამოჩინებისა,-–შობაი. და ორნივე ესე ითქუმიან ორითა სიტყჯთა, 

ორნი ერთსა ხოლო მოასწავებენ, რამეთუ გამოუჩნდა კაცთა შობითა. ხოლო 

შობაი მისი პირველად არს და მარადის არს, რომლისაგან იგი მარადის არსი- 10 

სა მისგან უზეშთაეს მიზეზთა და სიტყ;სა, რამეთუ არა იყო სიტყუაი უფროის 

სიტყ:სა. ხოლო მეორშ ესე შობაი ჩუენთუ;ს უკუანალსკნელ. რაითა მომცემელმან 

არსებისამან მოგუანიჭოს ჩუენ კეთილი არსებაი, და უფროისღა ვთქუათ, თუ 

ვინაითგან მივიცევალენით ბოროტის საქმითა კეთილისა მისგან არსებისა, და 

კუალად მოგუაქცინეს ვორც-შესხმითა მისითა. და მისსა გამოჩინებასა ეწოდა 15 

გამოჩინებაი ღმრთისაი, და შობასა-–შობაი. 

ესე არს კრებაი ჩუენი, ამით ვდღესასწაულობთ დღეს,” –მოსლვაი ღმრთი- 

სათ კაცთა შორის, რაითა ჩუენცა მივეახლნეთ ღმერთსა, ანუ თუ მოვიქცეთ მი- 

სა. და უფროისღა ჯერ არს თქუმად, ვითარმედ «განვიძარცოთ ძუელი იგი კა- 

ცი და შევიმოსოთ ახალი, ეითარცა იგი ადამის მიერ მოეკუედით, ეგრეცა 20 

ქრისტშს მიერ ვცხონდეთ»! ქოისტის თანა შობილნი და ჯუარცუბულნი, და და- 

ფლულნი და ცხოველნი, და ჯერ არს ჩუენდა მიცვალებად კეთილისა. და ვი- 

თარცა იგი კეთილისაგან მივიცვალენით მწუხარებად. ეგრევე მწუსარებისაგან 

უმჯობმსი, «რამეთუ სადა იგი განმრავლდა ცოდვეაი, მუნ უფროის გარდაემატა 

მადლი». და უკუეთუ გემოის-ხილვამან მან დასაჯა, და უფროი(ს)ღა განამართ- 25 

ლოს ვნებამან ქრისტმსმან!: 

ამისთუს ვდღესასწაულობდეთ არა თუ სიმღერითა, არამედ ღმრთისა მი- 

ერ, არა თუ ქუეყანისაითა ამით, არამედ უფროისღა უფლისა ჩუენისაითა, არა 

თუ უძლურებით, არამედ კურნებითა, არა თუ დაბადებულობით, არამედ განახ- 

ლებითა დაბადებულისაითა. და ვითარ იყო(ს) ესე? არა თუ შემკობითა ბჭეთალთა ჭ3ე 

და არცა განწყობითა მემღერთა9თა, და არცა ურაკპარაკთა განშუენებითა, არ- 

ცა შუებითა თუალთაითა და არცა განცხრომითა სასმენელთაითა და არცა სა- 

ყნოსელთაითა, არცა ვისიძვიდეთ გემოას-ხილვითა, არა მივერჩდეთ ველის-შე- 

ხებასა მწრაფლ მიმყვანებელსა სიბოროტესა დღისასა. არა შევიმოსნეთ სამოს- 

ლითა ჩჩულითა, რომლისა” შუენიერებაი მისი განქარვებად არს, არა თუ გან- 25 

ბრწყინვებითა ქვათა პატიოსანთა9ითა, არცა ელვითა ოქროისათა და არცა სი- 

მრავლითა ფერთაითა, რომლისა” შუენიერებაი ტყუვილ არს და მოპოვწება9ი 

მისი დამჭჯობა არს კაცისა, რომელ იგი არს ხატი ღმრთისაი. არა სიმდიდრი- 

“9 

ჰ, 13კეთა, არცა სიმთრვალითა, რომლისაგან არს მრუშებაი და სიბილწა, რამეთუ 

9 

სწავლა” ბოროტი არნ ბოროტთა მოძღუართა მოძღურებაი, და უფროისღა 40 

ეთქუათ, ვითარმედ თესლისაგან ბოროტისა ბოროტი მკაი. არა განვიმზადნეთ 

ტაბლანი მაღალნი განსასუენებელად 1 მუცლისა, რომელ არს ჭურჭელი დავსნი-
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ლებისაი; არა პატივ ვსცემდეთ სასუმელთა შემზადებულთა, არცა სიჭელოვნესა 

მზარაულთასა, არცა მრავალფერთა სულნელთა. ნუმცა მოგჯძღუანებს ჩუენ ზღუათ= 

და ვმელი სკორესა პატიოსანსა,--რამეთუ ესრშთ პატიე ესცემ მე შუებასა! არა 

ვისწრაფდეთ ჯობნად ურთიერთას უძღებებითა, რამეთუ უძღებებაი არს ყოვე- 

ლი, რომელი უფროის სავმრისა არს; და სხუანი მშიერ და უპოვარ არიან, რო- 

მელნი ერთისაგან თივისა და ერთისაგან შეზავებისა არიან, არამედ ესევითარ– 

ნი ესე საქმენი მიუტევნეთ წარმართთა და ამპარტავანებისა მათი(სა) კრებულ- 
სა, რომელნი ხადიან ღმერთთა, რომელნი იხარებენ კუამლითა ნაზორევთა2თა 

და ჰმონებენ იგინი ღმერთთა მათთა მუცლითა მოძღუარნი, ბოროტნი დამგე- 

ბელნი, ბოროტნი ეშმაკთანი. 

ხოლო ჩუენ, რომელნი ესე ვჰმონებთ სიტყუასა, უკუეთუ გჯნდეს შუების, 

ეიშუებდეთ სიტყჯ;თა და შჯულითა და მითხრობითა ღმრთისაითა, და სიტყ;თა, 
სათნოებითა, რომელ არს კრებაი ესე, რაითა იყოს მადლი მახლობელ და არა 

შორს მისსა, რომელმან იგი შეგუკრიბნა. და უკუეთუ ინებოთ, მე განგიმხადო 

თქუენ დღეს საზრდელი და წარმოგიდგინო თქუენ სიტყუაი ამისთ;ს, # სტუ- 

მარნო კეთილნო, ვითარ იგი ჯერ არს ფართოებით და შუებით, რაითა სცნათ, 

თუ ვითარ გამოზარდნის უცხომან მკ/დრნი ქუეყანისანი და მსოფლიომან-–მო- 

ქალაქენი, და უშუებელმან – შუებულნი, და ბრწყინვალენი სიმდიდრითა –გლა- 

ხაკმან და უპო(ვჯარმან. 

ამიერითგან ვიწყო, განმხადენით გონებანი თქუენნი და სასმენელნი და 

საცნობელნი, რომელთა გინებს ჩუენების, რამეთუ სიტყუაი საღმრთოი არს და 

ღმრთისათ;ს, რამეთუ წარხ;დეთ შუებულნი წარუვალითა. და იყოს თქუმული 

ესე შემოკლებულ, რაითა არა იყოს შემაწუხებელ ნაკლულევანებითა და არცა 

ნამეტავ განგრძობითა. 

ღმერთი იყო მარადის და არს და იყოს, და უფროისღა არს მარადის, 
რამეთუ «არს და იყოს». განყოფა” არს I ჟამისა ამის ჩუენისათ და ბუნებისა 

მდინარისაი, არამედ იგი არსი არს მარადის; და ამით სახელ ედვა, რაჟამს იგი 

ეჩუენა მოსეს მთასა ზედა, რამეთუ მიეღო ყოველი არსებალ დაუსაბამოი დაუ- 

სრულებელი. ვითარცა უფსკრული არსებისა მიუწდომელი, დაუსრულებელი, 

რომელი უხეშთაეს არს ყოვლისა ბუნებისა ჟამიერსა და ბუნებითსა გამოსახუ- 

ლი გონებითა, ხოლო და ესეცა ფრიად მცირედ, და არა თუ ბუნება« მისი, 

არამედ საქმეთაგან შეკრებითა აჩრდილი აჩრდილსა თანა ხატითა ჭეშმარი- 

ტად, რომელი შეპყრობადმდე წარვიდის და მოგონებადმდევე განგუეშორის. 

და სინათლშ მისი გონებითა ჩუენითა რაჟამს განეწმიდნეთ, ვითარცა ელვაი 

რაი მწრაფლ წარვიდის სახილველთაგან. მე ესრე ვჰგონებ, ვითარმედ მისა- 

წდომელითა მით მიიზიდავს მისა, რამეთუ მიუწდომელი იგი უსასო არნ და არა 

საძიებელ, და რომელთა იგი მიუწდომელ არს და საკ,რველითა მით საწადელ 

არს ფრიად” და მისა მიმართ წადიერებითა განსწმედს. და განწმედითა შით 

მსგავსსა გუყოფს; და რაჟამს ესრძთ ვიპოვნეთ, ვითარცა თ;სთა გუეტყოდის, 

და სიტყუა« ესე ჩემი კადნიერად იტყ;ს: „ღმერთი ღმერთთა შორის აღრეულ 

28 მოსძს. 39 გჯყოფს. 
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და საცნაურ არს, და იცნის საცნაურნი იგი, ვითარ მათ იცნეს იგი, რამეთუ 

ღმერთი დაუსრულებელ არს, და რომელი რაი მისგან მისაწდომელ არს, დაუ- 

სრულებელ არს". და უკუეთუ ვისმე ეგონოს, ვითარმედ ბუნებაი განმარტებულ 

არს იგი, ანუ თუ ყოვლითავე მიუწდომელ არს იგი, გინა თუ ყოვლითავე მისა- 

წდომელ, არამედ ვეძიებდეთ რაი იგი არს განმარტებულებით, რამეთუ არა გან- § 

მარტებულებაი« არს ხოლო ბუნებაი ღმერთი, ვითარცა იგი შეერთებულთაგან 

არს, ბუნება არს; შეერთებაი არს რომელ იგი დაუსრულებელ არს. ორ სახედ 

საცნაურ არს, რაჟამს მიუტეევნის გონებამან სიღრმესა მას ზეცისასა, და არა 

პოოს სადამცა დაადგრა ანუ მიეყრდნა აჩრდილსა ღმრთისასა. 

და აწ რომელ დაუსრულებელ არს აქა დღა გარეწარუვალი, უწოდა მას 10 

დაუსაბამოი; და რაჟამს მიხედნეს ქუესკნელსა, უწოდის უკუდავ, და წარუვალ 

არს; ორივე შეკრბის, უწოდის უკუდავ საუკუნო, | რამეთუ საუკუნოილ არა თუ 

ჟამი არს, არცა კერძოი ჟამისათ” და არცა განზომილ, არამედ ვითარცა იგი 

ჟამი ჩუენი არს ძრვაი მზისა და განზომილი და საუკუნოი დაუსაბამოისა9ი და- 

უსოულებელი არსებითა ვითარცა ძრეალ” და სივრცთ! ჟამისაი. 15 

და აწ ესე არს სიბრძნშ ჩემი ღმრთისათ;ს, რამეთუ არა არს აწ ჟამი სი- 

ტყუად უფროის ამისა, და თქუზული ესე არა არს ღმრთისათ;ს, არამედ განგე- 

ბულებისათ;ს ჭორც-შესხმისა. და რაჟამს ვთქუა ღმერთი, ვიტყ; მამასა და ძე- 

სა და სულსა წმიდასა, და არა განეფინების ღმრთეებაი უფროის ამისა, რაი- 

თა არა შემოვიხუნეთ ღმერთნი მრავალნი, და არცა უფროის ამისა განისაზღვ- 20 

რების, არა სიგლახაკშ ღმრთეებისა” ვთქუათ და ვიქმნეთ ჰურია ერთისა ხო- 

ლო თქუმითა და წარმართ--მრავალ-ღმრთეებითა, რამეთუ ბოროტი ორთალ- 

ვე მათ სწორ არს, დაღაცათუ თ?ს-თვს იხილვების. ესრწთ არს წმიდაი წმიდა- 

თაი, რომლისაგან იფარვენ სერაბინნი და უგალობენ სამწმიდაარობითა ერთ- 

ღმრთეებასა და ერთსა უფლებასა, ვითარცა იგი სიბრძნის-მეტყუელთა ერთ- 25 

მან, რომელი უწინარშს ჩუენსა, კეთილად და პატიოსნად. 

და რამეთუ არა კმა ეყო კეთილის-მყოფელსა მას აღძრვაი კეთილთა მათ 

თ;სთაი, არამედ ჯერ იჩინა განფენაი მადლთაი, რაითა მრავალთა მიჰმადლოს 

(და ესე არს უმეტშსი კეთილი), და რამეთუ პირველად იზრახა ძალთა მათთ;ს 
ანგელოზებრთა ზეცისათა. და ზრახვა” იგი მისი იყო საქმი განსრულებული სი- 30 

ტყჯთა და სულითა წმიდითა. მაშინ დაემტკიცნეს ნათელნი იგი მეორენი, მსა- 

ხურნი იგი პირველისა მის ნათლისანი; სულნი ცნობიერნი, გინა თუ ცეცხლნი 

შეუხებელნი და უსხეულონი, გინა თუ სხუანი ბუნებანი მსგავსნი ამათნი, მნე- 

ბავს სიტყუად, ვითარმედ აღუძრველ არიან იგინი ბოროტისა, და ყოველი აღ- 

ძვრაი მათი არს კეთილისა მიმართ, რამეთუ მახლობელ არიან დღესა და გა- 35 

ნათლებულ პირველად ღმრთისა მიერ, და ესენი არიან ნათელნი შეორენი, 

არამედ მაბრკოლებს მე თქუმად, ვითარმედ აღუძრავ არიან იგინი ბოროტისა 

მიმართ, რომელი იგი იყო მთიები განთიადისაი, ბრწყინვალე იქმნა ბნელ ამ- 

პარტავანებითა, და ძალნი იგი ბოროტნი, მის თანა მოქმედნი ბოროტისანი, 

სიელტოლითა მათითა კეთილისაგან და მიზეზ გუექმნეს ჩუენ ბოროტისა. 40 

1 საცნაურ) საცთურ; საცნაურნი) საცთურნი. 9 ღ“თისსა. 21 სიგლახაკე, 30 საქმე.
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ესრშთ ამასცა აქუნდა დაბადებულებაი გონიერი, ვითარ ვჰგონებ მე. აღ- 

ეჰწონ დიდ-დიდთა საქმეთა მცირითა სიტყ;თა. და რაჟამს განემზადა კეთილად 

მის მიერ საქმთ იგი პირველი, იზრახა მეორისა ამისთჯს სოფლისა, ნივთიერისა 

და სახილავისა, რომელ არს დამტკი(ჰ)ებაი” ესე, შეზავებული (კათაგან და ქუე- 

ყანისა, და რომელ რაი არს შორის მათსა, კეთილად განმზადებული ყოვლი–- 

თავე, და უფროისღა ქებული განსრულებად ერთისა ამისგან სოფლისა, რაითა 

აჩუენოს, ვითარმედ შემძლებელ არს დაბადებად ბუნებასა არა თუ მახლობელსა 

თ;სსა არამედ ფრიად შორიელისა მისგან, რამეთუ მახლობელ ღმრთეებისა 

არიან ბუნებანი იგი გონიერნი და შორს მისგან ფრიად–--ყოველი, რომელი 

არს საცნობელთა ამათ ქუეშე, და უშუერღა მათსა–უსულონი და უძრავნი. 

და უკუეთუ ვინმე თქუას დღესასწაულის-მოყუარემან, ვითარმედ უგუმირე 

კიცუსა დეზითა, და გუეტყოდე ჩუენ დღესასწაულისა ამისთ»ს, რომლისათ;ს 

არს კრება ესე ჩუენი დღეს, და მე ვყო ეგრშთ, დაღაცათუ ვიწყე მაღლით 
პირველად, არამედ ნებამან და სიტყუამან მაიძულა. 

(გონება«) და გრძნობა» ესრVთ განიყვნეს, და თითოეული თ;სსა საზღვარ– 

სა დაადგრა და უპყრიეს პატივი შემოქმედისა თ;სისაი, და აქებენ დამბადე- 

ბელსა თ;სსა დუმილით და ქადაგებენ მას ჭმა-მაღლად. და ვიდრე აქამომდე 

არღარა ქმნულ არს შეზავებაი მათგან, და არცა შერევაი შეუზავებელთა», რო- 

მელ არს მეცნიერებაა სიბრძნისა დიდისაი და სიმდიდრV ბუნებათაი. და არღა 
ყოფილ არს ყოველი სიმდიდრით კეთილის-ყოფისა მისისაი საცნაურ. და სიტყუა- 

მან დამბადებელისამან რაჟამს ინება, მან ესე ცხოველი ერთი ორთავე ბუნე- 

ბათაგანი, ხილულისა I და უხილავისა, დაჰბადა კაცი. ხოლო ვორცნი მისნი მო- 

იხუნა სიჭშოისაგან, რომელ იგი პირველ დაბადებულ იყო, და თ;უთ ყო ცხო- 

რებაი მის თანა, რომელსა თქუმული უწესს სულად გონიერად მსგავსად ღმრთი- 

სა. დაამტკიცა ქუეყანასა ზედა მეორე სოფელი, დიდი მცირესა შინა, სხუა« 

ანგელოზი თაყუანის-მცემელი, შეზავებული, მხედვარი დაბადებულთა ხილულ- 

თალ და გულისხმის-მყოფელი უხილავთაი, მეუფშ მეუფეთა« ქუეყანისათაი მეუ- 

ფედ განჩინებული ზეცით, ქუეყანისაი და ზეცისა«, ჟამიერი და უკუდავი, ხი- 

ლული და (ცნობილი შორის სიმდიდრესა და სიმცირესა. და იგი არს სულ და 

ვორც, სულ–- სიმდაბლითა და ჭვორც – ამპარტავანებისათ;ს; ერთი იგი, რაითა 

ეგოს და ადიდებდეს კეთილის-მყოფელსა მას, და მეორესა მას, რაითა ივნოს. 

და რაჟამს ივნოს, მოევსენოს და განისწავლოს პატივცემული დიდებითა, ცხო- 

ველი აქა და განგებული და სხუად მიცვალებული. დასრულება+ საიდუმლოი- 

სათ ესე არს, ვითარმედ წადიერებითა მისითა ღმრთისა მიმართ განღმრთნეს 

იგი|ნი)”. 

და მას მიმიყვანებს მე ნათელი ჭეშმარიტებისაი მაცხოვარი, რაითა ვიხი- 

ლოთ და მივსწუდეთ ნათელსა ღმრთეებისასა ღირსსა, რომელმან იგი შეაუღ- 

ლა, და მერმე დაჰვსნის და კუალად უდიდებულსსად შეაყოს. ესე დაადგინა სა- 

მოთხესა მას შინა და პატივ სცა მას აზნაურებითა, რაითა იყოს პატივი კეთი- 

11 დღლ0სასწაულის. 29 სიმცირშსა, 38 უდიდებულესად. 
X# ფრჩხილებში ჩასმული სხეა ხელით არის ჩამატებული. 
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ლის-მოქმედისა« მის არა უმცირის მიზეზის-მომცემელისა». მის, ქუეყანის-მოქმედ 

ნერგთაი მათ უკუდავთაი, რომელ არიან ზრახვანი საღმრთონი, წრფელნი და სრულ- 

ნი, შიშუელნი სიწრფოებითა ცხორებასა შინა უზაკუველსა, თ;ნიერ საფარვე- 

ლისა და სამოსლისა. და ესრძთ ჯერ იყო ყოფა9 პირველისაი. და მისცა შჯუ- 

ლი აზნაურებისაი, რაითა რომლისა სახისაგან მოიღოს, და რომლისაგან არა. : 

ესე იყო ხშ მეცნიერებისაი, რომელი პირველად არა ბოროტად დაჰნერგა, არ- 

ცა შორით დაეყენა მისგან. ნუ მიავლინებ მონათა მისთა ღმრთის-მბრძოლნი, 

ნუცა ემსგავსებიედ გუელსა მას! არამედ კეთილ არს, რაჟამს მოიღოს ჟამსა 

თ;სსა, რამეთუ, ვითარ ვჰგონებ, ხV იგი იყო ზრახვაი, რომელი შეჰგავს სულთა 

მათთ;ს და კეთილისა, და კეთილთა მათთ;ს, რომელნი ჯერეთ უსრულ არიან. I 

და ნებაი მათი უძღებ არს, ვითარცა იგი არა კეთილ არს საზრდელი სრული 

ჩჩჯლთა მათთ;ს, რომელთა იგი უვმნ სძთ. 

და შურითა ეშმაკისაითა და ვნებითა დედაკაცისაიათა, რომელი იგი შე- 

ემთხ;ა მას დავსნილობითა, და მან დაარწმუნა (# უძლურებაი ჩემი! რამეთუ 
რომელი იგი პირველისა მამისა« იყო, იგი ჩემი არს), დაავიწყდა მცნება« იგი, 

რომელი მოეცა და დაემორჩილა მწარესა მას გემოის-ხილვასა, და განჰებულ 

იქმნა იგი ხისა მისგან ცხორებისაისა დღა სამოთხისა და ღმრთისაგან ბოროტი- 

სა მისგან. და შეიმოსა სამოსელი ესე ტყავისაი, ვორცნი ესე ზრქელნი არიან, 

და პირველად ცნა სირცხჯლი თ7;სი და დაემალა ღმერთსა. არამედ ამით შეი- 

ძინა სიკუდილი და განკუეთაი ცოდვისაი, რაითა არა იყოს ბოროტი უკუდავი. 2 

და იქმნა შურის-გება” იგი წყალობა. და მე დამიჯერებიეს, ვითარმედ ესრე 

სწავლის ღმერთმან. 

და პირველად განისწავლა იგი მრავალთა ცოდვილთათჯუ:ს, რომელი აღმო- 

აცენა ძირმან ბოროტმან მრავლითა მიზეზითა მრავალთა ჟამთა, სიტყჯთა და 

შჯულითა წინაისწარმეტყუელთა კეთილის-ყოფითა, თქუმითა და გუემითა, წყლვი- 

თა და დაწყევითა, ბრძოლითა, ძლევითა, სივლტოლითა, ნიშებითა ჰაერთაითა, 

”- 
M
 

ქუეყანისაითა და ზღუათაითა, კაცთა9ლთა, ქალაქთა«ჯ«თა, ნათესავთა«თა, შეცვა- 

ლებითა არა მოსალოდებელითა, და ამით ყოვლითა უნდა განქარვებაი ბორო- 
ტისაი. და უკუანა«სკნელ საჭმარ იყო წამალი ძლიერი სალმობათათ;ს ბოროტ- 
თა, სიძვაი, მრუშებაი, ცრუ-ფიცებაი, მამათ-მავლობაი, და უკუანაისკნელ ყოე- 

ლისა ბოროტისაი და პირველ არს კერპთ-მსახურებაი, მიცვალებაი მონებისაგან 

დამბადებელისა | მონებად დაბადებულთა. რამეთუ უჭმდა წამალი დიდი და იპო- 

ვა. და ესე თჯჟთ იყო სიტყუა9 იგი ღმრთისაი დაუსაბამოი, უხილავი, მიუწდო- 

მელი, უვორცოი, პირველი პირველისაგან, ნათელი ნათლისაგან, აღმომაცენე- 

ბელი ცხორებისა9”, ბეჭედი შეუძ(რ)ველი, მსგავსებაი ჭეშმარიტი, საზღვარი მა- 

მისა” და სიტყუა95 მისი; მოვიდა ხატისა თ;სისა და შეიმოსნა ვორცნი ვორ- 

ციელთათ;:ს, და შეიზავა სულითა გონიერითა სულისა ჩუენისათ;ს, რაითა გა- 

წმიდოს მსგავსი მსგავსითა. და კაც იქმნა ყოვლითავე, თ;ნიერ ხოლო ცოდვი–- 

სა. იშვა ქალწულისაგან განწმედისათ;ს ჭორცთა და სულისა მიერ წმიდისა, და 

ჯერ იყო პატივის-ცემად შობაი. და გამოვიდა ღმერთი მოღებულითა მით,ერ- 4 

“ა
 

16 მწარშსა. 23 ცოდვალთათ;:ს. 34 აღმომაცშნებელი.
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თი ორთაგანი, შემსგავსებულთა სულისაგან წმიდისა; ერთმან ორთა ამათგანმან 

განაღმრთო და მეორე იგი განიღმრთო. 

+ შეზავებაი საკურველი, # შეზავებაი დიდებული! არსი იგი არს იქმნე- 

ბის და დაუბადებელი დაებადების, დაუტევნელი დაეტევის შუვამდგომელობი- 
თა სულისა გონიერისაითა. განმამდიდრებელი იგი დაგლახაკნების ვორცითა 

"ამით ჩუენითა, რაითა მე განემდიდრნე ღმრთეებითა, და სავს დაცალიერდე– 

ბის მცირედ დიდებისაგან თ;სისა, რათთა მოვიღო მე სავსებისაგან მისისა. რა= 

არს სიმდიდრე ესე კეთილისაი! რაი არს საიდუმლოი ესე კეთილისა», რომელი 

ჩემთ;ს იყოფის?! მოვიღე ხატება9= და არა დავიმარხე. მიიხუნა ვორცნი, რაი- 

თა დაიცეეს ხატი, და ჭორცნი უკუდავ ყვნეს, გჯზიარნა მეორედ უსაკჯრველძ- 

სად პირველისა მის ფრიად, რამეთუ მაშინ მოგუცა კეთილი, აწ თავს იდვა 

ნაკლულევანებაი; და ესე უფრო«სღა შუენის პირველისა მის! 

ამისთ;ს რაი მრქუან ჩუენ მაცილობელთა ღმრთის-მბრძოლთა, განმწარე– 

ბულთა ძჯ;რის-მეტყუელ, სულნი ქებულთანი დაბნელებულ ნათელსა თანა, რო- 

მელსა არა აქუს სწა,ვლაი სიბრძნესა შინა, რომელთათ;ს ქრისტე ცუდად მო- 

კუდა, დაბადებულნი უმადლონი, სახენი ბოროტისანი? კეთილისათ;ს აბრალება 

ღმერთსა? რავდენ შენთ;ს დაწუნებულ იქმნა. რამეთუ «მწყემსი კეთილი მოვიდა 

წარწყმედულისა, თავი თ;სი დადვა ცხოვართათ;ს», რომელთა მთათა ზედა შე- 

გა სწირვედ, და პოვა იგი წარწყმედული და აღიკიდა იგი მჭართა თ-კსთა ხედა, 

რომლითა აღიკიდა ჯუარი, და კუალად ეგო იგი ცხორებასა ზეცისასა და შე- 

ერთო იგი სამარადისოთა მათ თანა. რამეთუ აღანთნა სანთლად ჭჯორცნი თ;ს- 
ნი და მოჰმართა სახლი, განწმიდა სოფელი ცოდვათაგან და ეძიებდა დრაქმა- 

სა, ხატსა სამეუფოსა, დაფლულსა შორის ვნებათა. და მოუწოდა მეგობართა 

თ:სთა ძალთა ანგელოხებრთა პოვნასა დრაქმაისასა და იზიარნა სიხარულსა, 

–
 0 

ჟა რომელნი იგი იყვნეს მხიარულებით განგებულებასა მისსა. რამეთუ ნათელი იგი 25 

დიდი შეუდგეს ნათელსა წინამორბედისასა, და სიტყუაი ვმასა, და სიძV შემამ–- 

2 კობელსა სძლისასა, რომელი განუმზადებს უფალსა ერსა თჯ;სსა, და განსწმედს 

წყლითა და სულითა. ამისთ;ს აბრალება ღმერთსა? ამისთ;ს იზრახეა ბორო- 

ტი, რამეთუ «მოირტყა ა–დაგი» და დაჰბანნა ფერვნი მოწაფეთანი, და აჩუენა 

გხაი” მაღალი მდაბალთა? რამეთუ სულისათ;ს დაღონებულისა დამდაბლდა, რაი– 

თა აღადგინოს დაცემული ქუეყანით ცოდვისაგან? და ვითარ არა აყუედრებდე, 

რამეთუ მეზუერეთა თანა კამდა და მოიმოწაფნა იგინი, რაითა შე-რათიმე-იძი- 

ნოს? და რაი იგი?-– ცოდვილთა ვსნაჯ. ნუ უკუე აბრალებდეს ვინმე მას მკურ- 

ნალსა, რამეთუ მიხედის წყლულსა და თავს იდეის სულმყრალობაი, მისი, რაი- 

თა მოსცეს ცოდვილთა კურნებაი, და აღმოიყვანოს ცხოვარი ჯურღმულისაგან, 

ი. ვითარცა წერილ არს შჯულსა. 

მოივლინა, არამედ ვითარცა კაცი, რამეთუ ორთაგანი იყო; და დაშურა, 

მოემშია და მოეწყურა, და შეძრწუნდა და ცრემლოოდა | შჯულითა ვორცთა«- 

თა. და უკუეთუ ვითარცა ღმერთსა შეემთხ»ჯნეს ესევითარნი ესე, (?), არამედ 

35 

ნება მამისაი შეჰრაცხე მოვლინებად, რომელსა იგი აჩემებს თავსა თ;სსა საქ- 40. 

18 ცხოვართათას -I- თათ;:ს.



ლია 
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მოც. 

300 ძმ რავალთავია 
  

„, მედ. რამეთუ პატივ სცემს ვითარცა დასაბამსა დაუსაბამოსა, რაითა არა სა- 

” გონებელ იყოს, ეითარმედ შეუმსგავსებელ არს იგი ღმრთისა. და ითქუმის, ვი- 
თარმედ მიეცა, და თ;თ მისცა თავი თ»;სი. და ითქუმის, ვითარმედ «აღადგი- 

13ი ნა იგი მამამან და ალამაღ)ლა». წერილ არს, ვითარმედ აღადგინა თავი თ;- 
4.3 სი და აღამაღლა ნებითა და ჭელმწიფებითა. ხოლო შენ მცირეთა მათ სა)- § 

მეთა იტყ; და დიდ-დიდთა მათ თანა წარჰვალ, და ვნებასა მისსა განიზრახაე 

და არა აღიარებ, ვითარმედ თავით თ7;სით იყო. ვითარცა აწ შეემთხუევის თჭეუ- 

მულთა რომელთაგანმე, ვითარმედ ღმერთსა პატივ სცემს და შეირწყუვის. და 

რომელთაგანმე, ვითარცა ვორცნი იგი ჰნებავნ და განიყოფიან. აწ რომელთა- 

თ;:ს უფროის განრისხნეს ღმერთი და, უფრო«სღა ვთქუათ, რომელთა უფროის 

მიეტეოს, რომელთა უფროის შეარწყუვენ, ანუ რომელნი უგუნურად განჰყოფენ, 

რამეთუ იგინი შეარწყუვიდეს და ესენი განჰყოფდეს. რომელნიმე რიცხჯ;თ და 

რომელნიმე ღმრთეებით დაჰბრკოლდებიან ჯორცთაგან, ეგრევე ჰურიანი და 

სამარიტელნი უწოდი შენ. ხოლო შემდგომისა მისთ/;ს დავდუმნე. უვარ ჰყოფა 

ღმრთეებასა? არცაღა ეშმაკნი ესრშთ, შენ უფროის ჰურიათასა უვარის-მყო- 15 

ფელ ხარ და ეშმაკთა უძ»;რშს! რამეთუ მათ სახელი ძეობისაი ბუნებისა შეერ- 

თებასა აჩემეს. და ეშმაკთა აღიარეს, ვითარმედ ღმერთი არს, რომელი განა- 

სხმიდა მათ, რამეთუ იცოდეს მის გამო, რომელი ”შეემთხუეოდა მათ, და შენ 

არა შეიწყნარებ სწორებასა. უმჯობშს იყო შენდა, თუმცა წინადაგეც;თა ანუ 

განცოფებულ იყავ (რაითა ვთქუა რაიმე სიცილით), ვიდრე დადგრომასა წინა- 20 

დაუცუეთელად და უვარის-მყოფელსა ბოროტად. 

მცირედღა და იხილო იესუ იორდანეს განწმედილი გაწმედითა ჩემითა, 

და უფროისღა ითქუმის, ვითარმედ განსწმედს წყალთა განწმედითა თ7;სითა, რა- 

ნე 1, მეთუ მას არა უვმდა განწმედაი, რომელი «აიხუამს ცოდვათა სოფლისათა»; და 

1,)0 
«ცათა განხუ.მულთა», წამებულსა სულისაგან წმიდისა მსგავსისა თ;სისა. და გა- 2§ 

მოიცადოს და სძლოს, და იმსახუროს ანგელოზთაგან. «განკურნნეს ყოველნი 

ე 4,ა სნეულებანი» და აღადგინნეს მკუდარნი (და ნეტარ თუმცა აღგადგინა შენ, – მკუ- 

დარი წვალებისაგან!). და განასხნეს ეშმაკნი, რომელნიმე თავით თ;სით და რო- 

მელნიმე მოწაფეთა მისთა, და პურითა მცირითა გამოზარდნეს ბევრეულნი, და 

ვიდოდეს ზედა სიღრმესა, და მიეცეს მავნებელთა და ჯუარს ეცუას, და ჯუარს ვი 

აცუას ცოდვაი ჩუენი; ვითარცა ტარიგი შეიწირვის და ვითარცა მღდელმან 

შეწიროს; ვითარცა კაცი დაეფლა და ვითარცა ღმერთი აღდგა. ამისა შემდგო- 

მად აღვიდეს ზეცად და მოვიდეს დიდებითა თ;სითა, რავდენ მრავალ არიან 

დღესასწაულნი საიდუმლოთა ქრისტშსთანი! და თავ ყოველთა ერთი არს,-- 
განსრულებაი და განახლება9 ჩემი, და მიქცევა« ჩემი პირველსავე ადამსა. 3 

და აწ შეიწყნარე შობა” და იმღერდ, დაღაცათუ არა ვითარცა იოვანე 

მუცლით გამო, არამედ ვითარცა დავით წინაშე კიდობნისა. და პატივ ეც აღ–- 

წერასა და ადიდე შობა», რომლითა განივსენ საკრველთაგან შობისათა. და პა- 

ტივ ეც მცირესა ბეთლემსა, რომელმან მოგაქცია სამოთხედვე, და თაყუანის 
ეც ბაგასა, რომლისაგან გამოიზარდე სიტყ?ჯთა, რაჟამს იგი იყავ უსიტყუელ. 40 

სა 1, «იან ვკარმან მომგებელი თ;სი –გიბრძანებს შენ ესაია--და ვითარცა ვირმან 
ბაგა= უფლისა თ;სისა«».
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და უკუეთუ წმიდათაგანი ხარ, ვითარცა შჯულსა წერილ არს, და აღმო- 

იცოხნი სიტყუასა, და ღირს ხარ შეწირვად. და უკუეთუ არა წმიდათაგანი ხარ, 

რომელი არა ჯერ არს, არცა დაკლვად ნაწილი წარმართებრი. ვარსკულავისა 

თანა რბიოდე, მოგუთა თანა ძღუენსა შესწირევდ, ოქროსა, გუნდრუკსა და 

მურსა, ვითარცა მეუფისა და ღმრთისა, ვითარცა მკუდრისა შენთ;ს მოკლულ- 

სა. მწყემსთა თანა ადიდებდ, ანგელოზთა თანა უგალობდ, მთავარ-ანგელოზთა 

თანა იხარებდ. იყავნ კრებაი ზოგადი ძალთა ზეცისათა და ქუეყანისათაი. 

მრწამს, რამეთუ დღესასწა:ულობენ დღეს, ვინაითგან მწყალობელ არია(ნ) იგი- 

ნი და ლმრთის-მოყუარფ, ვითარცა იგი მოავსენებს დავით შემდგომად ვნებისა, 

ვითარმედ აღვიდეს ქრისტშს თანა, შემთხუევით უბრძანებს განხუმათაი. ერთ 

ხოლო მოიძულე შობისა ქრისტბსი მოწყუედაი იგი ჰეროდშს მიერ ჩჩ;ლთაი; 

და უფროისღა ითქუმის, პატივ სცა მას შესაწირავსა მობაძავ ქრისტშსა უწი- 

ნარსს საკჯრველისა შესაწირავისა. უკუეთუ ივლტოდა იგი ეგ;პტედ, მის თანა 

ივლტოდე გულსმოდგინედ. რაიზომ კეთილ არს სივლტოლაი ქრისტის თანა, 

რაჟამს იდევნოს იგი' უკუეთუ იდევნოს ეგჯპტედ, მოუწოდე მას ეგ;პტით, და 
იგი მუნ კეთილად იმსახურების, ვიდოდე ყოველსა ჰასაკსა ქრისტშსსა და ძა- 

ლითა მისითა უბიწოდ დაიცევ. ვითარცა მოწაფი ქრისტესი განწმიდენ, წინა- 

ღაიც;თე, განიძარცუე საბურველი შობისაი და ამისსა შემდგომად ასწავებდ 

ტაძარსა შინა. და ნახენ ღმრთის-მოფარდულნი, და უკუეთუ შეგემთხჯოს შენ ქვი- 

სა დაკრებაი, მიითუალე. მე უწყი, რამეთუ განერე შენ მოისართაგან ფარუ- 

ლად და ხჯკდოდი შორის მათსა ვითარცა ღმერთი, რამეთუ სიტყუაი არა ეცე- 

მის, უკუეთუ წარგადგინონ შენ წინაშე ჰეროდესა, ნუ უფროის-მეტყუელისა მის 
იტყ:, რამეთუ პრცხუენინ დუმილისაგან შენი(სა) უფროის-მეტყუელისა. ეძიებდ 

დარჩომილსა მას, მიიღე ნავღელი ნავღლისა მისთ;ს, სუ ძმარი, ეძიებდ ნერ- 

- 5 

წყუასა მისსა, თავს იდევ ყურიმლის-ცემაი» მისთ;:ს, დაიდგ გჯრგ;ნი ეკლისაი, 25 

ფიცხლად ცხორებითა ღმრთისათ;:ს. შეიმოსე სამოსელი ძოწეული კიცხევისაი, 

შეიწყნარე ლერწამი, თაყუანის იცემე მოკიცხალთაგან ქეშმარიტთა. უკუანაის. 

კნელ,–-მის თანა ჯუარს ეცუ, მის თანა მოჰკუედ, მის თანა დაეფალ, რაითა 

მის თანა ასდგე და მის თანა იდიდო, და მის თანა ჰსუფევდე და ჰხედვიდე, 

ვითარ იგი შესაძლებელ იყოს. და იხილვებოდი ღმრთისაგან თაყუანის საცემე–- 

ლისა სა'მებისა დიდებულისა, რომელსა ვევედრებით, რაითა გამოგჯბრწყინდეს 

ჩუენ, ვითარ იგი შესაძლებელ იყოს კრულებასა მას ვორცთასა ქრისტე იესუის 

მიერ, უფლისა ჩუენისა, რომლისაი არს დიდებაი უკუნითი უკუნისამდე, ამენ. 

11 ჰეროდეს. 13 ეგუპტიდ. 18 შობისაა») შუბლისაი. 

" 
ლ
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XIII 

:0: საკითხავი 

თქუმული დღვსასწაულთათუს, რომელ იგი მიიწერა იერუხალმემდ ისტვუნიანმხ 

მიერ მეფისა მართლ-მორწმუნისა 

ხარებისათვს და შობისა მიგებებისათვს და ნათლისღებისა 5 

ყოველნი რომელნი ხართ ქრისტეანენი და აღიარებთ სარწმუნოებასა კა- 

თოლიკე ეკლესიისასა, რომელი წმიდათაგან წიგნთა დაწერილი წმიდათა მამა- 

თა მოძღუართა ღმრთისა და მაცხოვრისა ჩუენისა იესუ ქრისტშსთ;ს გუასწავეს, 

კრძალულად აღვასრულოთ; და გულისხმა ვყოთ, რავდენი რაი არს მისი იგი 

ჩუენდა მომართ სახიერებაი და კაცთ-მოყუარებაი. დასაბამ|ა)დ ესე. 'ე 

რამეთუ კაცი შექმნა თავისა თჯ;სისა ველზწიფედ და დაადგინა იგი სამო- 

თხესა, და მისცა მცნებაი. და უკუეთუმცა დაემარხა იგი, იყომცა უცოდველ და 

სამოთხისა მისგან არამცა გამოძებულ იყო, დაღათუ გარდაჰვდა იგი, ესრშთცა 

არავე უგულებელს ყო იგი სახიერმან, კაცთაი ნათესავი, და მოსძს მიერ მოსცა 

ცხორებისა შჯული და მასცა გარდა-ვე-ჰვდეს. და მისსა შემდგომად წინაისწარ- I 

მეტყუელნი მოავლინნა და მათიცა არავე ჰრწმენა და სხჯთ ვერვინ რაი შესა- 

ძლებელ იყო, რაითამცა ცხონდა ნათესავი კაცთაი, არა თუმცა თ7;თ იგი თავა- 

დი მოსრულ იყო. და მოავლინა გაბრიელ ანგელოზი, ვითარცა იგი გუასწავებს 

ჩუენ ლუკა მახარებელი, ზაქარიაისა ქმრისა ელისაბედისსა და ახარა მას ძისა 

მისისა იოვანშსთ;ს, რაითამცა წინამორბედ და მოწამი იპოვა მაცხოვრისა მო- ჯ 

სლვასა. და ოდეს შევიდა ზაქარია ტაძარსა უფლისასა ჟამსა მას კუმევისასა, 

და ურწIმუნოებისა მისთ;ს იყო იგი დადუმებულ, ვიდრემდის შეა ელისაბედ ძძ 

იგი მისი წმიდაი იოვანე, ვითარცა იგი ითქუა მისა მიმართ ანგელოზისა მიერ. 

და ელისაბედის მიდგომითგან I მოივლინა იგივე გაბრიელ ანგელოზი მეექუსესა 

თთუესა ღმრთისა მიერ ქალწულისა მარიამისა ხარებად, რაითამცა მუცლად » 

იღო თავადი უფალი და შვა კორციელად. 

და ჯერ არს გულისხმის-ყოფად დიდიცა ესე ღმრთისა საიდუმლოი. რა- 

მეთუ ოდეს იგი იოვანშსთ;ს ეხარა, არა თუ ელისაბედისა მოივლინა გაბრიელ 

ანგელოზი, არამედ ზაქარიაისა, რამეთუ იოვანე თესლისაგან ზაქარიაისა შობად 

იყო ელისაბედისგან, და კუალად იგივე გაბრიელ ანგელოზი არა თუ. იოსებისა 1 

მოივლინა, არამედ მარიამისა, რაითა სიტყუაი ღმრთისაი ჭორციელ იქმნეს და 

2 საკითხავი 2ეს§, (, 3 რომელი C; მოიწერა C; ისტ»ნიანეს C. 4 მართლ-მორწმუნისა) 

მართლ-მადიდებელისა C, 6 კათოლიკ0 ეკლესიაისასა C. 7 რ“ი + იგი C; წერილი C. 8 ქრის- 

ტესთ;ს C. 9 გულისჯმა C; რავდენ C. 10 მომართი C. 12 იყომცა + იგი C. 14 არავე) არა 

C; მოსეს C. 15 რჩული C” მისსა C. 16 სხ;თა C; ვერვინ რაი) ვერვინაი C. 19 ზაქარიაისსა C. 

20 იოვანესთ;ს; მოწამედ C. 22 მისისათ;ს C. 23 იოვანშ C. 24-25 –. შეექუსესა თუესა მოიე- 
ლინა ღმრთისა მიერ იგივე გაბრიელ ანგელოხი C. 27 გულისვმის C, 28 იოვანესთ;ს C; ახარა 

(; მოივლინა| მოეიდა C.
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იშვეს, ხოლო იოსებისა, ბრძანებითა ღმრთისაითა, თხოვილ ოდეს იყო, რაი- 

თამცა ჰმსახურა თავადსა უფალსა და წმიდასა მას ქალწულსა და დედასა. თა- 

; ვადი იგი უწინარშს საუკუნეთა მხოლოდ-შობილი, სიტყუაი ღმრთისაი» მამისა- 

გან შობილი დაუსაბამოდ არა ჭჯორციელად, ხოლო ჯერ იჩინა ღმერთმან შე- 

მოსად ხატი მონებისაი, ესე არს ბუნებაი კაცთაი. ქალწულისა მარიამისგან § 

ყრმად იშვა და ბაგასა შიდა განისუენა და კაცთა თანა იქცეოდა და არა რაი 

მოაკლდა ამის ყოვლისაგან ღმრთეებასა მისსა, არამედ ივსნა საცთურისაგან 

ნათესავი კაცთაი, და საუკუნოისა მისგან დაშჯისა ყოველნი მორწმუნენი მისნი 

განათავისუფლნა. რამეთუ ქალწულმან მამაკაცი არა იცოდა, გარნა ჭურჭელნი 

იგი ვორცთა მისთანი უფალსა ამსახურნა, და იშვა მისგან ბუნებით და არა 10 

ცოდვით. 
და ესეცა საკურველი გულისხმის-საყოფელ არს, რომელ ზაქარია ურწმუნო- 

ებისა მისისათ;ს დადუმებულ იყო, ვიდრემდის იშვა ძი იგი მისი იოვანე, ვითარ- 

ცა იგი ითქუა მისა მიმართ ანგელოზისა მიერ, გარნა მარიამ სიტყუასა მას ან- 

გელოზისასა არა ურწმუნო იქმნა, არამედ ჰკითხა მას, ვითარ მუცლად იღოს? 15 

და ვითარცა ისწავა საიდუმლოისა მის ძალი, ჰრქუა ანგელოზსა | მას: «მეყავნ 

„მე სიტჯსაებრ შენისაჯ. და კურთხეულ და დიდებულ არს ღმრთის-მშობელი, და 

ჯერ არს მარადის ღმრთისა კაცთ-მოყუარებაი მოვსენებად, და სახიერCებასა მის- 

სა დიდებაი უმეტის ყოველთა დღესასწაულთა |) სარწმუნოთა, ვითარცა მიემთხუე- 

ვის დღეს აღსრულებად ღმრთეებისა მისისა საიდუმლოი, რომელი იგი აღა- 20 
სრულა ჩუენისა ცხორებისათ;ს. 

გუესმა, ვითარმედ იერუსალშმს შეცთომილნი ვინმე არა შეუდგან წმიდათა 

წერილთა და მამათა მოძღუართასა, და არა ჰყოფენ წმიდასა მას ვორციელად 
შობასა ოცდახუთსა თთ;სა მის დეკენბერისასა შობასა უფლისასა; დავით-იაკო- 

ბისსა ჰყოფენ, და შეექუსესა მას დღესა (თ)თ;სა იანვარისასა ნათლისღებაი არს, 2§ 

და შობასა და ნათლისღებასა ერთად ჰყოფენ. და ამას ცთომასა მით შეც;ვეს 

პირველნი იგი, რამეთუ არა ეკრპალნეს დღესა მას ხარებისასა, რომელი იგი 

იყო გაბრიელ ანგელოზისა მიერ წმიდისა მიმართ მარადის ქალწულისა შარია- 

მისა, რომელი იგი ვორციელობით იყო მისა ღმრთისა სიტყუაი, რომელი იგი 
მუცლად იღო, რომელიცა იგი აღასრულა ოცდახუთსა თთუესა მარტსა და მით ვი 

ცთომითა და ცილობითა ვერცაღა მიგებებასა მართლ ჰყოფენ. 

ხოლო მე აწ არა თუ მძლავ რობით, არცა ველმწიფებით), არამედ საღმრ- 

თოთაგან წმიდათა წიგნთა და წმიდათაგან მოძღუართა გამოძიებითა და სწავ- 

ლითა ვისწრაფე ესე უწყებად თქუენდა და მათა, რომელნი იგი გარდააქცევენ 
დღესასწაულთა მათ გამოჩინებად უმეცრებითა მათითა, რაითა მოიქცენ ცნო- ვ§ 

1 თხოილ (>; ოდეს 3ხსჯ. C. 2 ჰმსაზურა ჯხ+, 7; მას 2ხ§. C. 1 უწინარეს C. 4 არა ვორ- 

ციელად ვხჯ. C. 6 შინა C. 8 დარჩისა C. 9 განათავისუფლნა 2ხ3. C; ჭურჭერნი C. 12 გულის- 

ჯმის C. 13 შვა C; იოვანშ C. 14 ანგელოზისსა #8. 15 მოცლად #. 18 მღვსნებად 8. 19 უმეტესად 

C. 22 შეუდგა 8. 23 ამას C. 24 შობასა -- უფლისასა და C; თ;სა C. 25 თჯესა C; იანვარსა C. 

28 მიმართ + და C. 29 ჭორციელებით C. 30 რომელცა C; აღესრულა C; თჯესა C; ამით C. 

31 ცილობითა) უცბობითა C,32 (მძლავერობით არცა ჯელმწიფებით ვხ. /-ში (წაჭრილი ჩანს). 

32-33 -- არამედ წმიდათაგან საღმრთოთა წიჯზნთა (> 34 იგი 2ხა. C. 
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ბად ვითარცა ლუკა მახარებელი გუასწავებს ჩუენ, ვითარმედ «თთუესა მეექუ- 

სესა მოივლინა გაბრიელ ანგელოზი ღმრთისა მიერ ქალაქსა გალილეაისასა, ;| 
რომლისა სახელი ნაზარეთ, ქალწულისა მარიამისა, რომელი იგი თხოვილ იყო 

ქმრისა,, ახარა მას უფლისათ;ს და პრქუა, ვითარმედ «ესე შეექუსე თთუე არს, 

ვინაითგან ელისაბედ ნათესავი შენი მიდგო/მილ არს სიბერესა თ;სსა». და აკურ- § 

თხა იგი ანგელოზმან მან და წარვიდა. ხოლო მათ დღეთა ზინა აღდგა მარიამ 

და წარემართა მთად ქალაქად იუდაისა, და შევიდა სახლსა ზაქარიაისსა და მო- 

იკითხა ელისაბედ. და ვითარცა წერილ არს მოიკითხნეს ურთიერთას, და და- 

ადგრა მუნ მარიამ სამ თთუე. 

ამით ჭეშმარიტად ჩას, რამეთუ მეექუსესა (თ)თუესა მიდ(გომილ იყო ელი- (ე 

საბედ იოვანშსთ;ს|), | თთუესა, რომელ არს მარტი. ამას (თსთუესა ახარა გა- 

ბრიელ ანგელოზმან მარიამს, ოცდამეხუთესა დღესა. და სამნიღა (თ)თუენი უკუ- 

მოეთუალვიან და აღესრულებიან ცხრად (თ)თუედ. (თ)სთუესა ივნისსა ოცდახუთ- 

სა არს შობა= იოვანშსი, რომელსა განჩინებულად ვჰყოფთ „ყოველნი ქრისტეა- 

ნენი შობასა მისსა, და მით დღით უკუმოითუალვის და ჩას, რამეთუ ოცდახუთ- 15 

სა არს ხარება” მარიამისი გაბრიელის მიერ. და მითვე დღით ჩას შობითგან 

იოვანშსით წამომართ წამოითუალვის და აღესრულების ცხრად (თ)თუედ ოცდა- 

მეხუთC დღVI (თ)თესა დეკენბერისაი. და ამას წმიდათა წიგნთაგან და წმიდათა მო- 

ძღუართა მიერ სწავლითა ჩუენ მართლ-მადიდებელნი აღვასრულებთ პირველით- 

გან და არა თუ ჩუენ რაიმე ახლად მოვიძიეთ. და ჩას წმიდათაგან წიგნთა და 20 

სახარებისაგან, ვითარმედ სხუა» დღი არს შობისაი და სხუაი დღლ არს ნათ- 

ლისღებაი, შობასა ქრისტშსსა ანგელოზთა ერნი და ნათლისა გამოჩინებაი და 

მწყემსთა საკურველებაი, და ვარსკულავისაგან აღმოსავალით მოგუთა მოსლვაი, 

და ეროდმსგან ჟამისა გამოკითხვა«. ხოლო ნათლისღებისათ;ს და განცხადები- 

სათ;ს სხუა= აქუს წიგნთაგან წამებაი, წმიდათაგან მახარებელთა. რამეთუ მათე 25 

მახარებელი იტყჯს, ვითარმედ «მათ დღეთა მოვიდა იესუ გალილეაით იორდა- 

ნედ იოვანხსა ნათლისღებად მისგან, ხოლო იოვანე აყენებდა და ეტყოდა!|: «მე 

მივმს შენ მიერ ნათლისღება« და შენ ჩემდა მოხუალა”» და მერმეღა მიუშუა 

მას იოვანე, ვითარცა წერილ არს. და ვითარცა აღმოვდა მიერ წყლით, განე- 
ხუნეს ცანი და სული წმიდა. გარდამოვდა მის ზედა, ვითარცა წერილ არს ვე 

მიწყებით. და აწ ჩას, რამეთუ სხუაი დღი! არს ნათლისღებისაბ დ და სხეა? დღი 

არს შობისაი. ა. 

    

1 ვითარცა + იგი C; თუესა C, 3 რომელი იგი თხოვილ იყო ქმრისა) და C. 4 მეექუ- 
სშ 8C; თთუძ #); თ;:0 C. 5 თ;:სსა) მისსა C. 6 ხოლო) და C; აღდგა) ზე ადღგა C. 7 წარემარ–- 

თა| მწრაფლ წარვიდა C. 9 მუნ გხჯ. C; თუძ C. 10 (მიდ)გომილ იყო ელისაბედ იოვანშსთ;ს 

2ხჯ. 13 (წაჭრილი ჩანს). 11 იოვანესთვს C; თუესა C; ამას) და მასვე C; თჯ;შსა C; გაბრიელ ვხვ. 
C. 12 თთუენი +- სხუანი C. 13 უკუმოეთუალვიან) უკმოერთვიან C; ოცდაოთხსა C. 14 შო- 

ბაი -+ წმიდისა C; იოვანყსი 8. 15 უკმოითუალვის C. 16 ამითვე დღითა C. 18 წმიდათა -- 

მამათა C. 19 მიერ ვხვ. C, 21 დღე C.22 ნათლისა გამოჩინებაი) ნათლისა ჭამობრწყინვებაი C. 
24 ეროდესგან #M; ჰეროდესჭგან C. 25 წიგნთაგან 3ხ+-. C; მათი IMC. 26 მათ დღეთა) მაშინ C; 
“«- იორდანედ გალილეაით C. 27 აყენებდა + მას. 29 იოვანთ C; მიერ გხჯ. C. 30 გარდამოვ- 

და გხჯ, #8.
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ხოლო აწ ვითარცა წიგნნი და მოძღუარნი გუასწავებენ, ეგრეცა ვჰყოფ– 

დეთ თითოეულად, და არა ორივე ერთსა დღესა აღვასრულოთ. და აწ ვაჩი- 
ნოთ მრავლისაგანი მცირედი, რომელი იგი წმიდათა მამათა | წიგნთა შინა გა– 

მოიძიეს დღითი-დღედ და შემდგომითი შემდგომად და ჩუენ გუასწავეს. 

გრიგორი ეპისკოპოსი · ნანსიანზორეველი და ღმრთის-მეტყუელი და საკჯ;რ- 

ვქელთ-მოქმედი ჭეშმარიტად იტყჯ;ს, ვითარმედ «სხუაი დღი არს შობისაი და 

სხუა” დღი არს ნათლისღებისაი», და ესრე იტყ;ს, ვითარმედ «შობისაი გარდა–- 
ვიჭვადეთ, ვარსკულავისა თანამორბედ ვიქმნენით და მოგუთა თანა თაყუანის 
ვეცით, და მწყემსთა თანა გამოვბრწყინდეთ და ანგელოზთა თანა დიდება» მივ- 
სცეთ». და ნათლისღებისათ;ს ესრე იტყ;:ს, ვითარმედ «სხუაი მადლი და სხუაი 
საიდუმლოი, დაღათუ იოვანშსებრ ვერ ღირს ვიქმნე ქადაგებად, დღესა ამას პა- 
ტივ ვსცეთ და აღვასრულოთ, რაითა ნათელ ვიღოთ მის თანა». 

და ნეტარმან გრიგოლი ეპისკოპოსმან ნოსელმან, ძმამან წმიდისა ბასილის- 

მან; თქუა, რამეთუ «წარვიძღუანოთ თავადი დავით წინაისწარმეტყუელი», რა- 
მეთუ იტყ;ს: „ესე არს დღე, რომელ ქმნა უფალმან, მოვედით, ვიხარებდეთ და 
ვიშუებდეთ ამას შინა«. რამეთუ დღშ ესე შობისაი ამით ჩას ოცდამეხუთფ (თ)თ;- 
სა დეკენბერისაი, რამეთუ ნათელსა და დღესა შეემატების და ღამესა მოაკლ- 

დების. და 'ამითცა ჩას რამეთუ შობაი ქრისტშსი ოცდახუთსა ,დეკენბერსა არს. 
და ნეტარი აგჯსტინოს ეპისკოპოსი აფრიკეთისაი შობისათ;ს იოვანშსისა 

ესრე იტყჯს და აჩუენებს ჟამსა, და დღეთა და ხარებასა მარიამისსა, და შობა- 20 

სა ქრისტშსსა. „დღი ესე | იოვანთს შობისაი გამოვაჩინო, დასაბამი და დასა- 

სრული, რამეთუ ორი ჯერი არს მზისა ქცევაი წელიწადსა და დასწორებაი 

დღეთაი, ერთი ესე ქცევაი მზისაი დღეს არს, ოცდახუთსა ივნისსა, და ერთი 
იგი ქცევაი (თ)სთუესა დეკენბერსა ოცდახუთსა, რამეთუ რვით დღით წინა (თ)თ;ს 
თავითგან იანვარისაით, (თ)თუესა დეკენბერსა ოცდახუთსა, იშვა ქრისტე მარი- 

ამისგან ქალწულისა, და რვით დღით წინა (თ)თ;ს თავითგან აპრილისაით, (თ)თუ- 

ესა მარტსა ოცდახუთსა, ეხარა მარიამს გაბრიელის მიერ. და რვით დღით წი- 

ნა (თ)თ;ს თაწვისაითგან იელისისაით, (თ)თუესა| | ივნისსა ოცდახუთსა, იშვა წმი- 
დაი იოვანე. და რვით დღით წინა (თ)სთ;ს თავისაით ოკდონბერისაით, (თ)თუ- 

ესა სეკდენბერსა ოცდაოთხსა, მუცლად იღო ელისაბედ იოვანე. იოვანშს შობაი 

დღეთა მოკლებასა იყო, ხოლო ქრისტსისი--– დღეთა აღმატებასა. და ამას იოვანე 

თ;:თ იტყ;ს, ვითარმედ «ჩემდა ჯერ არს მოკლებაი, ხოლო მისა აღმატებალ:. 

და ; ეცა საკერველი გულისხმა ვყოთ, ვითარ იოვანე ღამეთა შემატებასა იშვა. 
  

–“ 1 ხოლო ესა. C. 2 დღძსა #); აწ -I- ჩუენ (>; ვაზუენოთ C. 4 და შემდგომითი|)| შემდგო- 

მითი C. 5 გრიგოლი ებისკოპოსი C; ნაწზინანხორეველი M, და ღმრთის-მეტყუელი ვგსა. 5, C 
დღე C- 7 დღე C; ესრძ C. 9 თანა გამოვბრწყინდეთ ახა. C; მივეცით C. 10 სხჯ;“ი C. 11 იოვა– 

ნესებრ C; ვიქმნნეთ C; მას C. 13 გრიგორი ნოსიაისამან C. 14 რამეთუ ესჯ, C; –– წინაისწარ–- 

მეტყუელი დავით C. 15 დღი #7. 16 დღე 1); ესე) იგი C. 18 რამეთუ) ვითარმედ C,21 ჟამთა C> 

21 ქრისტესსა. 22 ქცეეისაი C. 23 ოცდაოთსსა C. 25 თჯ;შსა; ქრისტშ C. 26 'თ7;ძშსა C. 28 (თა)– 
ეისაითგან ივლისისაით თთუესა-–ეხ+. / (წაჭრილი ჩანს სტრიქონი); (თ)თ7;ფძსა C; ოცდაოთხსა (> 

29 იოვანშ C; თ;შსა C. 30. იოვანძსი C. 31 ხოლო) და C; ქრისტესი C, 32 დაკლებაი C. 33 ბჟ 

ლის–ვმა C- 

–
 0 

25
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ხოლო ქრისტე დღეთა შემატებასა იშვა“. და იგივე ნეტარი აგჯსტინე ნათლის- 
ღებისა დღეთა გამოაჩინებს და იტყ;ს, ვითარმედ «ნათლისღებისა წინა ათორ- 

მეტით დღით იშვა:, და მით ჩას, იანვარსა ექუსსა ნათლისღებაი არს და გან- 
ცხადებაი. 

და წმიდაი იოვანე ოქროპირი ესრე იტყ;ს, ვითარმედ «სხუაი დღე არს 

შობისაი და სხუა” დღე არს ნათლისღებისაი; რად იტყჯან და გუაცილობენ, 

ვითარმედ ახალსა რასმე მოიღებენ და გუაცილობენო!?. ესე კეთილად დაი- 
რწმუნე მაცილობელო, რამეთუ დღ“ ესე ძუელი არს დასავალისათა, და ჰრომთა 

გარდაუქცეველად უპყრიეს დღუ ესე შობისაი და ნათლისღებისაი. ხარებისაი 
და მიგებებისაი, ხოლო ჩუენი ათიღა წელი არს, და-რა-ვემყნენით ძუელსა მას 

და აღვიზარდებით, დღა ნაყოფი გ»;ხილავს. უკუეთუმცა არა იყო ღმრთისა მი- 

ერ, | გან-მცა-ქარდებოდა. ხოლო. აწ ყოველი სოფელი სავსე არს და შეიწყნა- 

რებენ დღითი-დღედ. და ესეცა ჩას, ვითარ ელისაბედისთ;ს ზაქარიას ეხარა კუ- 

მევასა საკუმეველისასა, რომელ არს (თ)თუე მეშჯდე, რამეთუ შემდგომად ხარე- 

ბისა მიუდგა ელისაბედ და ამას გამოაჩინებს ლევიტელთაი და რიცხეთაი, რა- |; 

მეთუ ათხუთმეტით დღითგან ვიდრე ოცდაზეორედ დღედმდე ზატიკობედ (თ)თუ- 
ესა სეკდენბერსა. და მერმეღა შემდგომად ოცდაოოისა დღისა წარეიდა სახიდ 

თასა, ესე იგი არს ოცდამესამესა დღესა: და. ოცდამეხუთესა დღესა მუცლად 

იღო ელისაბედ და კუალად იტყ;ს, ვითარმედ 'სთქუენ შორის Lჯ დგას, რომელი 

თქუენ არა იცით და არცა მე ვიცოდე იგი; გარნა რომელმან მომავლინა მე, ჯე” 

მან მრქუა, ვითარმედ --რომელსა ზედა იხილო სული ღმრთისაი გარდამომავა- 

ლი და დადგრომილი მის ზედა, იგი არს რომელმან ნათელ გცეს თქუენ სული- 
თა წმიდითა:. რომლისა მიზეზისათ;ს იყო იოვანისი იგი მოსლვაი იორდანედ, 
ამისთ;ს რამეთუ ყოველი იგი ერი იორდანშსა მიკრბა და ყოველნივე იგი ველ- 

ნი სავსე იყენეს მიმავალთაგან ქალაქებისაგან და დაბნებისა, და რაჟამს უფალი ევ 

ჩუენი იესუ ქრისტე მოვიდოდა იორდანედ. ყოველსა ერსა უჩუენებდა და ყო- 
გველთა გამოუცხად(ა) მაშინ ღმერთი. არა თუ იოვანე კარად-კარად ვიდოდა და 

უთხრობდა, და არცაღა სავსებასა მას კაცთასა კიდეთა იორდანისათა ვჭელის- 
პყრობით კრებულსა შორის შეიყვანებდა, არამედ შორის მათსა მდგომარV! უჩუ- 

ენა და მამისაგან წამებითა იოვანშსი იგი ქადაგებაი დამტკიცნა. 20 

აწ ამით ყოვლითა, რომელი წმიდათა მამათა და მოძღუართა წმიდათა- 

გან წიგნთა გამოიძიეს და დადვეს და დაამტკიცეს, და ჩუენ ყოველნი ვჰყოფთ 
ამათ დღესასწაულთა: ოცდახუთსა (თ)თუესა მარტსა -–ხარებალ წმიდისა ღმრთის- 

მშობელისაი, და (თ)სთუესა დეკენბერსა ოცდახუთსა შობათ ქრისტშსი ღმრთი- 

სა ჩუენისა= ქალწულისა მარიამისგან, და წმიდაი” იგი განცხადება9 მისი და 15 

<ღ
. 

= 

: 1 ქრისტი ( ნათლისღებისა ·:. და განცხადებისა C. 3 ამით C. 5 იოვა50 (C. 8 დღე (» 

9 ნათლისღებისაი ,- და (. 10 ჩუენ | თ არს) გუაქუს C; და-რაი-ვემყნენით C. 12 სავს რ. 14 

საკუმეელისასა C. 14 თუშ #, თ;:ძ (X მეშ:დშ C.15 –- ლევიტელთაი და რიცხუთაი აჩინებს («.,, 

17 სახლად C. 18 ოცდამესამძსა I); და ოცდამეხუთესა დღესა ვხჯ.C. 20 იგი 2სა. C,, 21 მრქუა 

-I- მე «; ღმრთისაი) წმიდაი (» 22 და ეხა. C; მის) მას C. 23 იოვანესი C. 24 იორდანძფშსა) იო- 

ვანშსა C. 25 საესV C. 26 მოვიდა C. 27 ღმერთი ეხა. C,; კარად-კარად) კაცად-კაცად C. 28 

კაცითა 1, 29 შეიყვანა C. 30 იოვანესი C. 33 (თ)თუესა 2სჯ, II; წმიდისა ისა, C, 34 თჯ;ხსა C.
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(ათლისღება9-––(თ)თუესა იანვარსა ექუსსა.| და შობითგან მივთუალოთ, ვითარ- 

ყა ლუკა მახარებელი გუასწავებს, მეორმეოცესა დღესა, ოდეს «გი წმიდამან 

/ყმეონ მიიქუა უფალი, და მიხუდების იგი ფებრვალსა ორსა და ჩუენ ვჰყოფთ, 

ლა არა თუ ფებრვალსა (აა)თოთხმეტსა, ვითარცა იგინი, რომელნი იგი სცთებიან. 
აწ არა თუ ახლად რალმე გამოვიძიეთ ჩუენ, არამედ წმიდათაგან წიგნთა და 

მამათა მოძღუართა გამოიძიეს მართლ-მორწმუნეთა და დასაბამითგან ჰყოფდეს 

და ჩუენცა ვჰყოფთ, და თქუენდაცა ჯერ არს აღსრულებად, რაითა ერთობით 

გადიდებდეთ მამასა და ძესა და წმიდასა სულსა აწ და მარადის და უკუნითი 
უკუნისამდე, ამენ. 

პია: საკითხავი 

თქუმული წმიდისა და ნეტადისა პეტრე მთაჟარ-ებიხკოპოსისა იერუსალმმელისა9 

შობისათვს უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტმსა 

ვიცნი ფასის-მოყუარეთაგან ვაჭარნი, რომელნი მრავალ–,გზის ზღუასა შე- 
ვიდიან და ჰაერთაგან ბოროტთა ღელვათა აღძრულთა შორის დაეპყრნიან, 

ხოლო რაჟამს სხუათა ვიეთმე მიეწინიან, ფრიად შეასმენედ თჯ;სსა მას ორგუ– 
ლებით უგუნურებასა და ზედაისზედა აბრალებედ თავთაცა თ;სთა და იტყჯედ: 
«ვიდრემდის ხოლო ამას შრომასა შინა ვიყვნეთ და ზღუასა შინა ძჯრს ვიხილვი- 

ღეთ·2> ხოლო ოდეს ღელვათა მათგან და ჭირისა გარე გამოჯდიან, წადიერებით 

და სურვილითა მით ვეცხლის-მოყუარებისაითა, რომლითა იგი შეპყრობილ არი- 

ედ, მერმეცა გული უთქუამნ მათ მისლვად ზღუადვე და შევრდომად მასვე ჭიC- 

სა, რეცა თუ პირველი იგი ჭირი დაავიწყდის. 

არამედ ქუეყანის-მოქმედმანცა კაცმან რაჟამს იხილის წ;მათა მშობელთა- 

გან ღრუბელთა ქუეყანა წ;მითა განმაძღარი და მოწიფებული და მოწევნული 

თესლის დათესვად,; ვარნი შეაუღლნის და ქუეყანაი განაღის და ურნატი და- 

აღრმის; და მრავალ-გზის კლდოვანსაცა ჰბრძავნ და ფერჯითა ქვა= იგი აღმო- 

აზულიის, და თავსა თ;:სსა მიმოაქცევნ, და მერმე კუალად მიექცის და ოფლი 
დიდძალი ვორცთა სდინ. მაშინ ქუეყანისა საქმესა მას სალმობისა და უჩინოე- 

ბისა დედა უწესნ, ხოლო ოდეს მცირედ აყოენის დია ქუეყანაი იგი მწუანეილი- 

თა შემოსილი, ვითარცა თავი თმითა, ქჭრშთ სახედ ნაყოფიერად იხილის, მა– 

შინ განიხარის და განმხიარულდის და გულის-თქუმითა აღივსის, და მრავალ- 

10 

გზის და ზედაისზედა გარე მოჰელინ მას, და ნაყოფის-განმრყუნელსა მას, გინა ' 
დამაკლებელსა მას, აღმოჰფხურინ, ხოლო ნაყოფსა მას განაშუენებნ. და მიე- 

1 თ;შსა C. 3 იგი -I- თუესა C. 4 ათხუთმეტსა C; იგინი) იგი /1; იგი. 2სა. C. 6 მართლ- 

მორწმუნეთა 3ხჯ, 5; და დასაბამითგან) დასაბამითგან C,
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რითგან ილოცავნ, რაითა მარადის ღირს იქმნეს მასვე შრომასა და ყოველთა- 
თ;:ს ღმრთისა მიერ საზრდელად და საცხორებელად მოცემულად ქუეყანისა საქ- 
მესა მას იტყჯნ და სხუათაცა დაარწმუნებნ. 

აწ უკუეთუ ვაჭარსა და ქუეყანის-მოქმედსა საწუთროისა მის ფასისა, რო- 

მელი ქუეყანადვე მიიქცის და I სიზმრისა უდარშს ჩუენგან წარვალს, ესრშთ გუ- 
ლი უთქუამს, და რომელიმე ზღუასა იკადრებს, რომელი სიკუდილსა ესოდენ 

შორავნ, რავდენცა წყალთა მათგან ნავი ზედა მცურვალი. არამედ კეთილთა- 
განცა ქალაქთა შინაისათა ერთვე ღაკლებულ არს და შრომითა მით არა და- 

სცხრების, ვითარ უკუე გჯღირს ჩუენ სიცონილი, რომელთა ესე საღმრთოისა 

მისთ;ს და საუკუნოისა გული გჯთქუამს, და უკუდავებასა თავთა თ;სთათს:ს ,, 

და სხუათათ:ს საღმრთოთა წიგნთაგან დავიუნჯებთ და ღმრთივ - სულიერთა 

მათგან ნერგთა ნაყოფსა შევიკრებთ, რაითა ნანდჯლვე ამისნი მცენარენი ფრი- 

ად კეთილ და მსგავსად წერილისა მის გული(ს)-სათქუმელ არიან უფროისად და 

ქეათა პატიოსანთა მრავალთა, და უტკბილის არიან უფროის თაფლისა გოლე- 

ულისა! არამედ უკუეთუ ინებოთ, მერმეცა გარე შევლოთ ესე და ყუავილის სა- ,, 
ხედ გამოურჩიოთ კრებულსა, ამას სარგებელად, რომელ იგი ამისგან ხოლო ვის 

საცნობელ არს, რამეთუ უკუეთუ მადლმან სულისა წმიდისამან ინებოს უაღროძს- 

სა შევიდეთ და უახლხსი რაიმე ამას მოვართუათ. 

რამეთუ იყო ოდესმე, ბუნებაი კაცთაი უმეცრებისა უფსკრულსა იქცეო- 

და ვითარცა ნავითა, და ნავისა მავლებელად ჰქონდეს ბოროტნი იგი ცოდეა- ეუ; 

ნი, რომელნი ყოვლით კერძო ჭირსა შეამთხუევდეს მათ, და გარემოის ღელეა- 
თა მათ კერპთ-მსახურებისათა სიმაღლედ აღაწევდეს და აერთა ღრუბლის სა- 

ხედ შეჰფარვიდეს. არამედ ღელვანი იგი კერპთ-მსახურებისანი ცისა ხილვად- 

ცა არა უტეობდეს და ღმრთისა ცნობისა წილ. კლდეთა უღაღთა მიმართ მი- 

აჭენებდეს და წყალთა მათგან ქირსა უთქუმიდეს. და ესე რა: ესრე სახედ მი- ჯ 

მოაქუნდა და ყოვლადვე წამსა შინა სიკუდილისასა მოელოდა, ღმერთმან, რო- 
მელი ყოველთა კეთილთა მომცემელი არს, რომელმან არა არსისაგან ყოველი- 

ვე არსად მოიყვანა, ვითარცა იხილა იგი ჭირსა შინა, რამეთუ ' მიწევნულ იყო 

იგი დანთქმად და უფსკრულსა ცოდვისასა შთასლვად, შეიწყალა იგი ქითარცა 

ხატად თ;სად შექმნული. 3 

ხოლო არა თუ იგი უფლისა ღრმთისა მოწყალისაგან შეწევნასა! რას ითხოვ- 

და და შე-მცა-ისმინა მისი. არამედ იგი არა ხადოდა კაცთ-მოყუარებასა მისსა 

და არცა სინანულითა მოიზიდეიდა წყალობასა, რამეთუ არღარა იყო მის თა- 
ნა. მაშინ ღმროთის-ცნობისა სიტყუა არცა ერთი რალი. და ღზერთი ექმნა მო- 

ღუაწ კაცობრივსა, რომელი იგი ამას არღა ეცნა; და მკურნალ თ;ნიეო წოდე- 

ბისა, რომელსა მან არა ხადა. რამეთუ ესე ჭეშმარიტად გამოუთქუმელი კაცთ- 

მოყუარებაი არს ღმრთისაი. ხოლო ვითარ ბუნებალ ესე ჩუები არს მცირედღა 

და-მცავიდრე-ითქა მაშინ ვითარცა ჯელ-შეუხებელისა რაისმე თხემისაგან სან- 

თლისა ბრწყინვალისა სახედ ჯერ იჩინა ღმერთმან. რომელმანცა თავი თჯ;სი 

თ?თ მოიყვანა, ვითარცა იგი.ფსალბუნთა შინა გუასწავებს ჩუვნ გალობით შე- ,, 

მასხმელი დავით და იტყჯ;ს: „მწუერვალთა ხეთალსა არს გამოსავალი მისი და მი- 
წევნაი მისი ვიდრე ნწუერეალად მისადმდე". 

:ე
 C
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ჯერ არს უკუე ნავითა სრულისაი მის (ლოდვათაგან ვითარცა არმურისა- 

სნ ბოროტად მიმოღებულისა და მიმოტაცებულისაი, რომელსა არა სადა ვის 
ჟილეა მათ თანა ღმრთის ცნობისა ნავთსაყუდელი, არამედ მითხრობაი მა- 

თი იყო სერტყთათუს და ბომონთა და კერპთა შესაწირავისათ;ს, და სისხლი- 

სა მოსაპკურებელად, კაცთა დაწყუდისათ;ს, ეშმაკთა და უფროისღა ეშმაკეულ- 

თა ჰატივის-ცემისათ?ს, რამეთუ ხელთ-საქმრად მათა ღმერთთა გამო საქმი იგი 
ოდენ კმა ეყოფოდა და ხუროებით დღითი-დღედ ძელთა, ქვათა, ღმრთად გა- 
მოსთლიდეს. ხოლო ჩუენდა მრავალ-მეტყუელებაცა არს კუალად ამათთ;:ს სი- 

ტყუად, რომელთათ;ს იგი ერთ-გზის და მრავალ-გზის წულილად გამოვთქუ, და 

ძეგლის სახედ ვამხილოთ მათ, რომელთა შორის ეგევითარნი იგი იმსახურები- 

ან,არამედ მის სახისათჯ;ს უკუე ღმერთი, რომელი გაბრიელის მიერ ეხარა ქალ– 

სწწულსა მას მისვე ქორწილისა უმეცარსა მუცელსა წმიდისა მარიამისსა დაიტია, 
რომლისა ქმრად სახელდებულ იყო იოსებ. ხოლო თანაზიარ არცა მაშინ და 
არცა მერმე სადა ყოფილ იყო, და ჭვორციელი სულიერი სულითა მეტყუელითა 
და საცნაურითა ამისგან მოიღო, და მეყსეულად მიდგომილებაი8 იგი გამოუთქუ- 
მელად გამოაჩინა. 

ხოლო აწ მითხრობადმდე ჩუენდა საღმრთოისა მის თხრობისა ჯერეთ 

იგი, რომელ უცხოითა ენითა წოდებულ იყო ანგელოზსა მას სახელი უპირადის 

მისსა, იგი გამოჩინებაი ვყოთ, რამეთუ მან გამოაცხადოს და უპჭეშმარიტისად 
განგგმარტოს მოღუაწებისა მის დიდებულისა პოვნაი. ებრაელთა ნაშობნი გა- 
ბრიელისსა სახელსა მას მათა მიმართ, რომელთა იგი ებრაელთა ენაი არა იცი- 

ან, ღმრთად და კაცად აუწყებენ. ჩას, რამეთუ ამას ჩუენ ეგრე გამოგჯთარგმა- 

ნებენ, 2 წინაისწარცნობისა ძალი, რამეთუ არა რაი ცალიერად ქმნა, არამედ 
წინაისწარმთხრობელად ” სახელიცა იგი ლიტონი ანგელოხსა მას უწოდა ღა 

ლ”
 

0 

20 

უფროისღა დაუმტკიცა მის მიერ. ყოველთა გამოუცხადნა მის მიერ ქადაგებუ- 25 

·ლისა მის შობისა ბუნებანი, რამეთუ აქა იწყებს გაბრიელ მარიამის მიმართ და 

იტყუ:ს: «გიხაროდენ სახარულევანო:. და შემდგომად სიტყ;სა ამის აჩუენა ხო- 

ლო მეორედ დაქცევისა ზემო«სა მის სიხარულითა გარდამატებაი, რამეთუ პ(ი)რ- 
ველი იგი სიტყუაი ჩუეულად მოკითხვისა სახე არს, ხოლო მეორ" ესე წადიე- 

რებისა მოწამედ გონებასა მას მიიყვანებს, ვითარმედ «უფალი შენ თანა», და 

ერთითა სიტყჯთა ქალწული იგი ღმრთის "მემოსილად გამოაჩინა. 

ხოლო ჟამმან მან შემთხუეული იგი მადლი გამოაცხადა და სახ იგი მუ- 

ცლისა მის მარიამისი აღივსებოდა, რამეთუ უღ(ი)რდავე ეგრე საქმესა მას, რაი– 

თა საზღვარსა მასცავე ბუნებისასა ეგოს, რაითა საქმენი იგი სარწმუნო იყვნენ. 

მაშინ იჭუსა შედგა იოსებ არა სადა ყოფილისა მისთუ;ს სახისა, ხოლო დაღაცა– 

თუ კაცი იგი მართალ იყო, არამედ ესოდენთა მათ საკჯრველებათა არავე წი– 

ნაისწარმეტყუელ იყო. და ამისთ;სცა ვითარ ჰგონებ მუცლისა მის | ქალწულისა 

დამძიმებითა, იგი ვითარცა გუემითა იწყლა თავსა შინა თკვსსა და მის ქალწუ- 

ლისაცა მიმართ ერქუასვე სამე მრავალ-გზის? ეჰა, ვითარი სასოებაი კეთი(ლი) 

პი 

35 

მაქუნდა მე შენდა მიმართ, ხოლო აწ ვითარ ჰგონებ? არა ვითარ-მე მართლ 40 
  

19 უჭეშმარიტესად. 29 სახი.
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შეგემთხჯა შენ კაცობრივი სახVს, რამეთუ მოცემულ არს შჯული მართალთა 
კაცთა წმიდათა და ბოროტის-უმეცართა დედათა თანა მკ/დრ ყოფად? ხოლო 

არა ვითარმცა გულის-თქუმისა საწერტელი ჰმძლავრონ მათსა მას მეუღლებასა, 
არამედ შჯული ბუნებისაი და სასოებაი შვილის - სხმისაი. და სიტყუაი იგი 

ღმრთისაი არს, რომელსა იგი იტყ:ს «აღორძნდით და განმრავლდით;:. შენიცა 
ეგრევე სახედ ყოფაი მრწმენა და მით მოყვანებაი შენი თავს ვიდევ, # ქალწუ- 
ლო თხოილო! 

ხოლო შემდგომსა მას არღარა შევსძინებ სიტყუად, არამედ ვითარ ვჰგო- 

ნებ, ეგევითარსა მას სასოებასა შე-ვის-ხუდი. და მუცლისა იგი სიმძიმV წამებს, 
რამეთუ ქალწულებისა ჩუელებასა თანა წარსრუ(ლ) არს. ხოლო. აწ მე გამეშორე, 

და შიში განიშორე შენგან, და იზარდებოდე შენ ტკბილითა, რამეთუ დუმილითა 
დაეფარო საქმშ ესე და არცა ერთი რაი გმობაი შეეხოს შენსა მაგას მადლსა. 

აწ შვილნო. საყუარელნო, უკუეთუ სათნო გიჩს, -მერმეცა ანგელოზისა მის 
სიტყ;თა მითხრობასავე მივიქცეთ, რამეთუ ფრიად დაკჯრეებულ „იყო ქალწული 

იგი თქუმათა ზედა, და გონებითაცა განიზრახვიდა, ძაძსა მას მათსა ზედამიწევ- 

ნულ იყო.მაშინ გაბრიელ ნუგეშინის-სცემდა მას და ამას ეტყოდა: «ნუ გეშინინ 

მარიამ, რამეთუ ჰპოვე მადლი წინაშე ღმრთისა, და აჰა ეგერა შენ მუცლად იღო, 

და ჰშვე ძი, და უწოდიან სახელი მისი იესუ. და იყოს იგი დიდ და ძი მაღ- 

ლის ეწოდოს მას. და მოსცეს მას უფალმან ღმერთმან საყდარი დავითის მამი- 

სა თ;სისაი. და სუფევდეს იგი სახლსა ზედა იაკობისსა საუკუნოდ და სუფევი- 

სა მისისა არა იყოს დასასრულ». 

% საკჯრველებაი, რომელსა საზომი არა აქუს. ბუნებით I მამაი არს ღმერ- 

თი და არა მადლით. კეშმარიტად უკუე იქადაგა მუცლად მღებელსა მას. და 

რეცა თუ დაამტკიცებს ანგელოზი იგი და საქმით უჩუენებს მას, რომელი იგი 

ფსალმუნთა შინა პირველითგან და წინაით მისთ7;ს წერილ არს. მე დავდეგ მე- 

უფედ მის მიერ ზედა სიონსა მთასა, მთასა წმიდასა მისსა, თხრობად ბრძანე-· 
ბასა უფლისასა. უფალმან მრქუა მე: «ძV ჩემი ხარი შენ და მე დღეს მიშობიე 

შენ? #, საკ,/რველებისა ძალი; რავდენ დიდ არს და დიდებულ! 
ხოლო კუალადვე მივექცე მერმეცა ძალსა მას გაზრიელის მიერ თქუმულთა, 

4” 

10 

1§. 

2 - 

2. 

რამეთუ ვინმე სადა ვინ იხილა უწინარსს შობისა ღმრთისა მიერ, და სახე- 1C 
ლითა გამოჩინებულ და ესრშთ ნათლად გამოსრული, სამეუფოდ ცხებული და 

მაცხოერად ნათესავისათ7;ს კაცთაისა სახელდებული, რომლისა მთავრობა» იგი 
უფროისღა დაუსაბამოდ და სამარადისოდ მის თანავე ქმნულ იყო. და იოვანე- 

ცა, რომლისათ;ს წერილ არს, ვითარმედ „ნაშობი დედათაი უფროის ამისსა არა 
ვინ. არს უწინართს შობისა, არცა ერთი სახელისა ღირს იქმნა, არამედ ზაქა- 

რიაცა, ამისმან მამამან, ველის წერითა უფროისღა ვიდრე არა ენითა შემდგო- 

მად შობისა დასდვა მას ესე. რამეთუ ჯმაი” შეპყრობითა იყო საკჯრველებათა 

მათგან, რომელნი უწინარის მუცლად-ღებისა ჩუენებულ იყვნეს. აწ უკუე ღმერ- 

თი იშეების დედაკაცისაგან და ხატი მონებისა” მოაქუს და ჩუენისა ცხორები- 

სათ·:ს უფროისღა უკუდაეებისა მოღუაწ გუექმნეს. 

18 ჰშვი. 25 წერილა აოს. 27 დღრხს. 
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და შემდგომად შობისა სახუეველითა წარიგრაგნების, და ბაგასა მიიწვი- 
ნების ყოვლისა'სოფლისა უფალი. და რომელი (ათა და ყოველსა განავსებს, 
"პირუტყუთა საზრდელისა შთასადებელსა დაეტევების. ჰე, ამას სამე აჩუენებს, 

დამბადებელ ყოფად არს იგი პირუტყუთებრისა და საცხოვართ-სახისა მის ცხო- 

რებისაგან და უფროისღა მერმე წამართ, საზრდელისა მის ანგელოზთ-მთავარ- 

თაისა მოცემად, რამეთუ იტყუს: «პური ანგელოზთაი ჭამა კაცმან». განმიახლეთ 
მე ვსენებითა ამით ადამი. # ურწმუნოთა სიმრავლეო, გრწმენედ თქუმული ესე 

და მვსხნელად და განმაქარვებელად მონათა მათთ;ს პატიჟთა ხილულსა ამას 

უწოდეთ. ადამ ურჩებითა მით კაცთა სიკუდილის მიზეზ ექმნა და სამოთხისა- 

გან შიშუელი გამოვარდა, და ლეღუსა ფურცლითა შვილთ-სხმისა მიზეზნი იგი 
გონიერად დაიფარნა, ხოლო ჩუენმან ამან ადამ, რომელ არს ქრისტე, რომელ- 

მანცა “შექმნა პირველი იგი ადამ, რამეთუ წერილ არს, იყო პირველი იგი ადამ 

საშუმინველა ცხოველად, ხოლო უკუა(ნა)ისკნელ ესე ადამ სულად განმაცხოვე- 

ლებელად. მამისა ჩუენისა ურჩებაი იგი განიკურნა და ტანჯვაი იგი, რომელ 

'მის გამო ჩუენ ზედა მოწევნულ იყო, განაქარვა ღმერთმან. ღმერთი იყო და 

კაც იქმნა, და პირმეტყუელისა მისგან სამოთხისა გამოვიდა. ესე არა იგი არს, 

ქალწულისაგან მუცლისა ნეფსით გამოსლვაი მისი, და ლეღჯსა ფურცლისა წილ 

სახუეველთა შინა- დაიფარვის, და საცნაურსა მას. ცათა თანა განგჯღებს ჩუენ 

სამოთხესა, და უკუდავებად ნეფსით მიგჯწესს ჩუენ, რომლისათ;ს შჯულის-მდე- 
ბელი პავლეცა ქადაგებს და იტყ?;ს: «რამეთუ კაცისა მიერ იყო სიკუდილი, და 
კაცისა მიერ აღდგომაი მკუდართაი. გითარცა იგი ადამის მიერ მოწყდებიან, 
ეგრეცა ქრისტშს მიერ ყოველნი ცხოველ იქმნებიან», და კუალად «ვითარცა იგი 

შევიმოსეთ ხატი მიწისაგანისაი, შევიმოსოთ ხატი იგი ზეცისაგანისაიცა მის». 
ჩას, რამეთუ ქუეყანად-მზიდველისა ამის და მძიმისა ცხორებისაგან გარე- 

მომაქცე3ვს ჩუენ, რამეთუ მიწისაგანისად სამართლად სახელ ედების ამას. ხო- 
ლო პნებავს ჩუენი, რაითა საღმრთოსა მას და ანგელოზებრსა ცხორებასა მი- 

ვისწრაფოთ და ზეცისა მოქალაქე ვიქმნეთ. რამეთუ პირველი იგი ადამ ყოვ- 

ლადვე თავსა შინა თ;სსა გამოისახა, და მეორედ ადამის წილ თავი თ;სი ვორ- 

ციელად სოფელსა შინა კაცთა გამოუცხადა. და ესეცა ფრიად შეეტIყუების გა- 

ლობით შემასხმელისა დავითის დაწერილსა მას, ვითარმედ: «შესაწირავი და 

მსხუერპლი არა ინებე, ხოლო ჭორცნი დამამტკიცენ მე, საკუერთხი ცოდვათა- 

თ;ს არა სათნო იყავ. მაშინ ეთქუ,––ესერა მოვალ, თავსა წიგნთასა წერილ არს 

ჩემთ;ს. ყოფად ნებისა შენისა ვინებე:, რამეთუ პირველი იგი წერილი აღთქუმი- 

საი, რომელი იგი უკუანაისკნელ იქმნა, ღმრთისა მიერ აქუნდა დასაბამი და მისა 

მიმართვე მიქცევად იყო, ესე იგი არს, შემოქმედის(ა) მის სიტყუაი, რამეთუ ორი- 
ვე იგი მის მიერ და მისა მიმართ სრულ ყო, და ესრVთ ჩუენ ამას გუასწავებს. 
და რამეთუ პირველთა მათ სიტყუათა, რეცა თუ გამოუჩინებელადეე იჯმევდა, 
შე-უკუე-ჰგვანდა, რაითამცა გამოსპეტაკნეს და გამოცხადნეს ქრისტის ღმრთისა 
ჩუენისა მოსლვაი. რამეთუ ამასცა ქადაგი იგი ეკლესიათაი წიგნსა შინა თ;ს- 

თა იტყჯს: «იესუ ქრისტე გუშინ და დღეს, და იგი თავადი არს საუკუნედ მი- 
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ა», ვითარ მგონიეს, ორსავე მას აღთქუმასა თავისა თ»სისა ყოფილად აუწყებს, 
ამეთუ ჰგიეს უკუდავად მისგან და მისა მიმართ, დჯ(ა) მიიქცევს და შეამსგავ- 

ს, 

არამედ მეცით მე შენდობაი, რამეთუ (მც|ირედ რაიმე დამირჩა მ(ო)გუ- 
ა მათთ;ს, რამეთუ იგინიცა არა მცირესა სარწმუნო(ე)ბასა მოსცემენ თქუმულ- 

(თა| მათ. რამეთუ ყო ოდესმე წმიდამან კრჯება)მან სპარსეთი და ბაბილო(- 

ნე|ლთა სამეუფოი დაუტევა) და აქა მოემართა. ხოლო წინამძღურად ვარსკუ- 

(ლა|ვი იგი აქუნდა და გზისა სწლვ)ასა იგი განუგებდა მათ. ოდესმე სავანედ 

მიაწე(ვე)და, ოდესმე კუალად გზისა სლვა|სა მას ასწრაფებნ და თით|ო) სახედ 
უჩუენებდა მეუ|ფე)სა მას, რომელსა იგინი დიდი(თა)| გულს-მოდგინებითა ეძი- I) 
ე(ბდ)ეს და ჯერი ერთი მი-ცა-ე|...|- 

ხოლო მე ესრე ვპგონებ, რამეთუ ვითარ იგი მა|შინ|)| სურვიელ იყვნეს მო- 

Iგუ)ნი იგი შობილისა მისგან (მეჯუფისა ხილვად, ზედაის-|ზედა|) ჰკითხვიდენ თა- 
ნამავა/(ლთა| მათ თ;სთა, გინათუ სხ|უ)ა=ცა ვინ შეემთხუეოდ|ა), და პურიასტან- 
სა გამო(.../.უუზელდეს. და თუ ოდეს I...|და იხილონ იგი, მასცა გამოეძიებდენ და ს 

ვითარცა თ1|...) I (წ)ინამძღუარსა ჰრისხვიდეს გულის-წყრომით. |დ)აღათუ მათ 
მიერსა მას (თ)ქუმულსა არა სცნობდ|ე)ს, არამედ და-ვე-მტკიცებულ იყე|ნ)ეს 

ძუელსა მას დაწერილსს|ა, რომელსა იტყ?ს: «მე უცხო წთ)ესლნი დამემორჩილ- 

ნეს, რამეთუ (ს)ლვითდა თაყუანის-ცემ(ი|თ ღირს იქმნეს მას, რომელი იგი (შ1ო- 

ბილი ღმრთისა სიტყუა |პ)ირველად მათ მოიწრაფეს |წეარმართთაგან და ეზ- . 

მაკწთ)ა ნატყუენავისა მისგან |...)ა, და ვითარცა ნაავრებისა მის (უ)მთავრბსთა. “ 

და იტყვს |...ეს პირველ-ნაყოფთაი (უ|წინარშს ძღუ(ე)ნი ამათ |პ)ატივ სცეს 

ენმანუელს ვითარცა |...| და მეუფესა და მის თანა|სა მოსიკუდიდსა. |მ)ოართუეს 

ოქროი, გუნ(დრჯუკი და მური, რამეთუ წერილ |არ|)ს: «პატივ ეც უფალსა შენ- 

თაგან მართლად ნაშრომთა. |შ)ეწირე მისა შენგანთა |პირ)ველთა ნაყოფთა სი- ჯე 

მწარჯ)თლისათა:. და ფსალმუ|ნს)ა შინა იტყჯს, ვითარმედ «ყოველთა (L...| არიან 

გარემო მისა, შე წირჯონ მისა ძღუენი... (სა|ლმრთოისა ამის სიტყჯ;სა, რომელი 

მოწევნადსა მას ვითარცა მოწევნულსა გჯთხრობს, და ზოგად საჩუენებელსა ში- 

ნა გჯჩუენებს ჩუენ მას, რომელ იგი მრაელისა ჟამისა შემდგომად ყოფად იყო, 

და რაისათვსმე მოგუთა მათ და არა სხუასა ვის შობისა მისთვს ვარსკუ- X 

ლავი ეუწყა ღმრთისაი? რამეთუ ამისთ;ს სამე, რაითა უფროის გონებისა საქ- 
მისა მისთჯ;ს სხუათა მიმართ ყოველთა ქადაგად ჰუეშმარიტად გამოუჩნდენ, და 

უცხოისა მის რჩულისა მსახურთა მიიღეს ყოველი ურწმუნოება და იჭჯ; სიტ- 

ყჯთა მომადლებისაილთა, და რაითა უფროისღა აღესრულოს პირველითგან თქე- 

მული წინაისწარმეტყუელისაი, რომელსა იტყ;ს: «იხილონ. რომელთა არა თხრო- 1: 
ბილ არს მისთ;ს, და რომელთა არა ასმიეს, გულისხმა ყონ... ეროდე გულის- 

წყრომით გამოჰკითხვიდა მათ და რისხვით აღატყდა, და მრავალნი მწოვარნი 

მოსრნა მათ გამო. 

აწ უკუე კმა ეყავნ ესე, მრავალ-გზის მიეთხრა ჩუენ მიერ, სასმენელთა მი- 

მართ თქუენთა. ( არამედ მწყემსთაცა მო-რაიმე-აქუს სარწმუნოებისათ;ს მათი- « 

-
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სა მით, და შობილსა მას მეუფედ ქადაგებდეს. რამეთუ მათცა თუ;სი იგი ღმრთის- 

გამოჩინებაი გამო-ვე-უცხადა. და აქა უფროისღა ინება, რაითა აჩუენოს, ვი- 

თარმედ ჯერ არს, რაითა სწავლულთათ;ს მთავარ და წინამძღუარ ეკლესიაისა 

მწყემსნი იყვნენ, რამეთუ ცხოვრისა უმანკოებაი არარა მან ცვალის. და ესენიცა 

მობაძავ არიან მათა, რომელთა კეთილად სრულ ყოფად ეკლესიაისა სწადის, § 

და რამეთუ ქრისტე უფალი ჩუენი მეუფშ არს და მწყემს და ღმერთ, პირეე- 

ლადვე უწყებულ არს ქრისტე ვკორციელად მოსლვისა და კაცთა შორის გამო– 

ჩინებისათ;სცა, რამეთუ ესრშთ იტყოდა ეზეკიელ, რომელმან იხილა ღმრთის 

შუენიერი იგი ძლიერებაი და თქუა, ვითარმედ «ვიჯსნნე ცხოვარნი ჩემნი და 

არა იყვნენ წარსატაცებელ, დავსაჯო შორის ვერძისა და ვერძისა, და აღუდ- 10 

გინო მათ ზედა მწყემსი ერთი და მწყსიდეს მათ მონაი ჩემი დავით, და იყოს 

იგი მათა მწყემს; და მე უფალი ვიყო მათა ღმერთ და დავით მთავარ შორის 

მათსა. მე უფალი ვეტყოდე და აუთქუა სახლსა დავითისსა აღთქუმა9ი მშჯდო- 

ბისაი, და აღვვოცო სული უკეთური ქუეყანით». და სხუასა ადგილსა იტყ;ს მის- 
თვს, ვითარმედ «აღუდგინო მათ ნერგი მშუდობისაი და "არღარა აღივოცნენ 1§ 

იგინი სიყმილითა ქუეყანით». ხოლო რამეთუ არა იესშსგანისათჯ;ს, არამედ რო- 

მელი იგი თესლისაგან დავითისა შობად იყო ქრისტე, მისთ;ს ამას იტყ;ს.” და 

მერმე საცნაურ არს, რამეთუ შემდგომად მრავლისა ნათესავისა განისუენა ამის 

ცხორებისაგან. ამან მგალობელმან და წინაისწარმეტყუელმან მან ესე პირველად 

ყოველთა მიუთხრა და გამოაცხად(ა), არამედ ესაია წინაისწარ გჯთხრობს ჩუენ 20 

და იტყ?;ს: «აჰა ესერა, უფალი ზის ღრუბელსა ზედა სულმცირესა და შევიდეს 

· ეგგპტედ, და შეიძრნენ ველით–ქმულნი ეგ?პტისანი,, რომლისათ;სცა მახარებე– 

ლი იტყვს: «აჰა ესერა ანგელოზი. უფლისაი გამოეცხადა იოსებს ჩუენებით და 

ჰრქუა: «აღდეგ და წარიყვანე ყრმაი ეგე და დედაძ მაგისი და ივლტოდე ეგჯპა- 
ტედ, და იყავ მუნ ვიდრემდე გრქუა შენ. და ღირსად მგალობელი იგი იტ- 25 

' ყუს: «ეეფუცე წმიდასა ჩემსა დავითს და მე არა ვეცრუო მას, ნათესავი მისი 

უკუნისამდე ეგოს და საყდარი მისი ვითარცა მზი წინაშე ჩემსა». და ამბაკუმ წი- 

ნაისწარმეტყუელი იტყჯ;ს: «მერმე წუთ ერთ მცირედღა მომავალი იგი მოვიდეს 

და არა ყოვნოს:. და სხუასა ადგილსა იტყ;ს: „აჰა ესერა ღმერთი ჩუენი საშ- 

ს ჯელით მიაგებს და მიაგოს, თავადი მოვიდეს და მაცხოენნეს ჩუენ... მრავალ: ვი 

არიან ჩუენ-მიერნი ესე თქუმულნი და სარწმუნოებისათ;ს მაღალ არიან, არა– 

მედ უმრავლშს არს: რომელი ვიცით, და-ღა-გჯტევებიეს. რამეთუ არა არს ჩუ- 

ენი ესე წრაფაი, რაითა ამათთჯ;ს ყოველი ერთ-სახედ ვთქუათ, არამედ მცი(რე)- 

დი რაიმე ამათგანი და რაითა ვითარცა მჭელეული რაი ჩუენისა ამის ნამუშა- 

კევისაგან კრებულსა ამას მოვართუათ. ხოლო თქუენ, რომელნი ეგე ღმრთისა ვ§5 

წინაშე სდგათ, და საიდუმლოთა მსახურნი, და სხუანიცა ეგე ყოველნი, რო- 

მელნი ყოვლად კეთილსა ამას ეკლესიასა მსგავსად ევენავისა რტო-შუენიერისა 

აღავსებთ და განაშუნებთ, მერჩდით მე გონებითა თქუენითა, უფროის ხოლო 

აწ, რომელსა ესე ყოველთათ;ს ცნობასა მიგითხრობ და მართლ–-–დიდებისა ნავთ– 

საყუდელსა შეგიყვანებ თქუენ, რამეთუ ნანდჯლვე ყუდრო არს ესე დაჯმას თა- 40 

16 იესესგანისათ;ს.
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ვადსა შეგ»ყვანებს ჩუენ, გამოუთქუმელსა მას მოღუაწებისა ჩუენისა სარწმუნო” 

ებასა. ჯერ არს უკუე თქუენდაცა, რომელნი ეგე ახალ-ნერგნი ხართ და ნაყოძ- 

ნი ეკლესიისანი, აღმოცენებულნი დაბანასა მას მეორედ შობისასა, ღირს ქმნულ 

ხართ, რაითა გრწმენეს და აღიაროთ მამისა მიმართ და ძისა და სულისა წმი- 

დისა სამებაი” ერთობით და ერთობაი სამებით საცნაურ ყოფილი. 

რამეთუ განიყოფვის შეერთებული: და ერთ იქმნების განუყოფელი, რომე- 

ლი საკჯრველცა არს. არამედ საღმრთოისა მის მოღუაწებისათ;სცა და რომელ 

იგი არს ერთი მისვე წინა და ერთ-სასოებისა სამებისა სიტყუაი. და თუ ვინმე 

გონებითა წმიდითა შეიწყნაროს ესე, იგი ნათლისა უბრწყინვალშსად გამო- 

ბრწყინდეს, და წიგნთა და მამათა მიერ მოძღუ!რებითა განმტკიცნებოდის. რა- 

მეთუ საუკუნეთა უწინარძს მამამან ღმერთმან და სიტყუამან და ყოველთა შე- 
მოქმედმან ჩუენი ესე ბუნება კაცთ-მოყუარებისათ;ს შეიმოსა, და თავსა შინა 
თ;სსა წმიდა ჰყოფს კაცობასა მას. და ვითარცა ცომი იქმნა ყოველსა მას აღ- 
სუარულსა და შეაერთნა თავსა თუსსა, რომელმან იგი წმიდისა მისგან ქალწუ- 

ლისა და ღმრთის-მშობელისა მიიხუნა ვორცნი და შუვამდგომელ იქმნა სული- 
თა მით ცნობილითა შორის ღმრთეებისა და ჭორცთა სიმძიმისა. და ესრმთ 

განყოფილი იგი შეამტკიცა ორთავე მიმართ შუვამდგომელისა მის თ;სობითა 

ყოვლადვე. ყოველთათ;ს იქმნა ვითარცა ესე ჩუენ თვნიერად ცოდვისა, ამისთჯ;ს 

უკუე სამართლად ღმრთად, სრულად მასვე ყოფად და ცნობილად აღვიარებთ, 

რამეთუ შეყოფითა მით ორისა მის ბუნებისა გინა არსობისა ძლიერებისა მის 

ერთობაი იგი ' იქმნა მისვე ქალწულისა მუცლისაგან შეურწყუველად და განუ- 
ყოფელად ყოვლითურთვე დაადგრა, რომლისათ»;ს სამართლად, ესე იგი არს 

ჭეშმარიტად, წმიდასა მას ქალწულსა ღმრთის-მშობლად აღვიარებთ, რამეთუ 

საუკუნეთა უწინართსმან მან სიტყუამან და ჭეშმარიტმან ღმერთმან მისგან ვორც- 

ნი შეისხნა და კIაIც იქმნა. 

ხოლო ესე რაი ვთქუათ, არა თუ ვითარმცა ღმრთისა სიტყუამან დასაბა- 

მი მოიღო, არამედ რამეთუ ვორცნი მისგან შეისხნა და მსგავს თ»;სისა მის არ- 
სებისა ჩუენიცა იგი გღნებაი თავისა თ;სისა უქცეველად „შეაერთა და იქმნა კაც,. 

და სახელ ედვა ძედ კაცისად. და რაითურთით ძლით თუ;სისაგან ღმრთეებისა 

არა იცეალა, არამედ არცაღა კაცად პირველად შეიქმნა მუცელსა მას შინა 

წმიდისა მის ქალწულისასა. და ესრძთ გარდამოვდა მას ზედა სიტყუაი იგი, რა- 

მეთუ არა თუ ღმრთისა შობა ესე არს, არამედ შობად მოსლვაი მსგავსად თქუ– 
მულისა მის დიდისა გრიგოლისი: რამეთუ იგი, რომელი მამისა თანა სამარა- 

დისოი არს და თანაარსი, გუეზიარა ჩუენ ჭორცითა და სისხლითა, ვითარცა 

იტყუს წმიდაი მოციქული: «ჩუენი ყოველივე თავს იდვა თჯ;ჯნიერ ხოლო (კოდვი- 

სა დიდითა მით კაცთ-მოყუარე0ბითა თ;სითა, რომელი აქუს საღმრთოსა მას 
მისსა. ბუნებასა:. შე-რაიმე-ეხო ვორცთა იგი ღმრთეებაი, რამეთუ უვნებელ არს 

ღმრთეებაი, ვითარცა იგი უსხეულო. არამედ ჩუენთუს ჭჯორცითა ივნო, ვითარ- 

ცა იგი მოციქულთა მთავარი იტყჯს: «ქრისტემან რაი ივნო ჩუენთკს ჭორცითა», 

არა თქუა ვითარმედ ღმრთეებითა, რამეთუ ღმრთეებაი ჭეშმარიტად უვნებე- 

ლად ჰგიეს ვითარცა წინაისწარმეტყუელებით წერილ არს, ვითარმედ «მე თავადი 
იგივე ვარ და არა შევიცვალო». 
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აწ უკუე ღმრთად ჭეშმარიტად ქრისტე ვიცით და მისივე ვთქუათ ქრის- 

ტხს ვნებაი და ღმრთისა ვნებაი ვორცითა. რამეთუ არა თუ სხუა9თ ვინმე ქრის- 

ტე თ;ნიერ მისა, რომელი იგი კაც იქმნა, ღმრთისა სიტყუაი ვიცით, არამედ 

ერთი და იგივე, რამეთუ ესევე კაცთა შორის იქცეოდა და სიკუდილი ჩუენისა 

ცხორებისათ;ს თაეს იდვა, რაითა ძალი მტერისაი შემუსრო(ს) და ჩუენ ზედა 
მოწევნულთა მათგან შეცოდებათა გამოგჯვსნნეს, და ღმერთსა და მამასა და- 
აგოს ჩუენი ესე ბუნებაი. ამისთჯს უკუე სამართლად უფლად და მაცხოვრად და 

ღმრთად ჰეშმარიტად ამას აღვიარებთ/ თანაარსად მამისა: ღმრთეებითა და 

თანაარსად ჩუენდა მომართ მასვე კაცობითა. დაღათუ ორთა ბუნებათა განუ- 

ყოფელად ვიცით იგი არსობითა, ერთობაი შეურწყუველად და განუყოფელად 

ჰგიეს ყოვლითურთ ერთითა პირითა და ერთითა ძალითა, რამეთუ ერთი იგი 

ი 

ორთა მათგან- არს და ერთისა მისგან არიან ორნივე იგი, ვითარცა იგი იტყუს . 
წმიდაი გრიგოლი. ხოლო ბუნებათა მათ თითოეულებასა არა სადა აღიღებს, “ 

შეერთებისა მისთ;ს უფროისღა გამოაცხადებს თითოეულებასა მას ორთა მათ 

ბუნებათასა, და ერთად პირად და ერთად ძალად შეჰყოფს. არა ორად პირად 

განვჰყოფთ, გინა განესწვალებთ, ნუ იყოფინ, რამეთუ არა ჯერ არს, ვითარმცა 

ვინ განაშორა კაცება– იგი ღმრთეებასა, არამედ ერთსა და მასვე ძესა, მხო– 

ლოდ-შობილსა სიტყუასა, ღმერთსა და უფალსა იესუ ქრისტესა არა სადა ვი- 

ტყ;თ,“' და მის თანა აღვიარებთ და გურწამს, და | არცაღა ღმრთეებისა მისისა 

5 - 

და კაცებისა ერთობაი იგი ღირსებით, გინა პატივით სწორებით, გინა წარმო- 20 
მატებითა. ნუთუ სხ;სა რაისმე ზიარებასა ანუ ვითარმცა იგი ყოველსა შინა 

მსგავსად უღმრთოისა მის ნისტორისა ყოფილად გურწამს, ნუ იყოფინ! და არ- 

ცაღა კუალად ქცეულებასა, გინა საუცრებასა, შემოვიღებთ მსგავსად ხენეშად 

მსახურისა მის ევტჯქოსისა, ნუ იყოფინ! 

სადა “უკუე განყოფა” და ქცეულებაი არა შეეხების, მუნ საცნაურ არს კე– 

თილად,. რამეთუ არსობისაი მის ერთობაი იგი ცოცხლად ჰგიენ და დამარხულ 

არნ ბუნებათა მათ თითოეულებასა: მას შინა, დაღათუ არსებით ერ(თ)ობაი იგი 
ღმრთეებისაი და კაცებისა მის მისისა” იქმნა. არამედ შეურწყუველადვე უფ- 

როის ბუნებისა მოღუაწებაი იგი მის, დამარხულ არს. რამეთუ ერთი არს .უფა- 

ლი და უწინარშს ვორცთა შესხმისა, გინა თუ განკაცებისა მის მისისაი, და ამის- 

სა შემდგომადცა იგივე არს ჰეშ(მჩარიტად, რომელი იგი მამისა თანა. და სუ- 

ლისა წმიდისა თაყუანის იცემების და თანა იდიდების. ამასვე საღმრთონი წიგნ- 

ნი გჯთხრობენ და ამასცა ღმერთ-შემოსილნი ეკლესიისა მოძღუარნი ქადაგებენ. 

ამათ ყოველთათ»;ს თქუენცა, საყუარელნო, გლოცავ, რაითა გევსენნენ 

ესენი, არა თუ რაითა კედელთა გინა ზღურბლთა სახლთა თქუენთასა გამოჩი- 

ნებულად გამოსწერნეთ, არამედ რაითა დაწოლასა თქუენსა და აღდგომასა და 

გარე გამოსლვასა და კრებულისა საქმესა, ანუ თ;სისა თავისა საქმესა, რამეთუ 

ფსალმუნისა ჟამსა და ყოველსა ადგილსა ფრიად კეთილს არს მოვსენებაი ღმრთი- 

საი” და მართლ-დიდებისა მოძღურებისაი ღმრთის-მოყუარისა სულისაი. 

და ამათ თანა ესეცა გევსენენ, რომელსა ესე ·გეტყჯ: რამეთუ ესეცა შე- 40 

მძლებელვე არს, რაითა წინამძღუარ ექმნეს სულთა თქუენთა ცხორებად კერ-.. 

ძო. ვავასხებდეთ ურთიერთას კაცთ-მოყუარებასა, რამეთუ ყოველი კაცი ამისა ა



თე 25#მე მიყოთ;, რამეთუ იგივე ვორცნი ასხენ, რომელნი ჩუენდა ამასვე ზოგადსა 
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მოქენე ვართ. ნუ ვეინ ჩუენგანი ქედ-მაღლოვინ | გლახაკისა მიმართ > სიმდიდრისა 
სასოებითა, რამეთუ ერთი ბუნებაი არს ჩუენ ყოველთალ, ხოლო საფასშ! სიტა;- 
სა უდარშს ერთისაგან ერთისა მივალს და მიეცვალების. 

აწ უკუე ვერიდნეთცა სიტყუათა მწარეთა, რომელი ვითარცა .ისარი მო- 

ყუსისა მიმართ განეტყორცის, რამეთუ მალე არს ენაი ცოდვილისა მიმართ და § 
მარჯუე. ამისთ;სცა თანამდებ არს, უკუეთუ ცუდისა სიტყ;სათ;ს საშჯელი მი- 
ცემად არს, საყუარელნო, რავდენ უფროის საქმეთათ;ს ბოროტთა მიგუევადოს 
პატიჟი! იყავ ნუ უკუე თითოეული მსაჯულ თ;სთათ;:ს ცოდვათა და ნუმცა გა- 

მოიწულილავს სხუათასა, რაითა ესრშთ ვინმე იპოოს მართალი; რამეთუ რო- 

მელმან თავი თ;სი · თ;თ განიკითხოს, იგი სხჯ;საგან არა განიკითხოს. დაიბანე- 10 
ნით ველნი თქუენნი, საყუარელნო, გლახაკთა მიმართ ქველის-საქმითა, და ნუ 

ხოლო წყლითა, რამეთუ რომელი იგი თქუეს, ვითარმედ «არა ჯერ არს უბანე- 

ლითა ჭელითა სიწმიდესა მას შესლვად», მე გონებასა ესე მომივდის, რომელი 

შეუდგნ საქმესა ბუნებასა, ეგრევე იყოს. რამეთუ არა დიდების-მოპოენებისა. 

თ;:ს არს თქუმული ესე, არამედ ზეგარდამო ბრძანებაი ესე მოცემულ არს ჩუენ- 15 
და, ასათ გლახაკთა ძმათა ჩუენთათ;ს, რამეთუ არა ჯერ არს, ვითარმცა სირ- 
ცხჯლ გ»ნდა ამათი ესრშთ სახელის-დებაი. რამეთუ შემოქმედსაცა ესრშთ შე- 
ურაცხიან და მათსა მას კეთილსა თავისა თ;სისად იჩინებს და ესრეთ იტყ»ს: 
«ამენ გეტყჯ; თქუენ, რამეთუ რავდენი რაი უყოთ ერთსა მას მცირეთაგანსა, იგი 

აერსა მიიღებენ. აწ უკუე რაჟამს ეიხილნეთ იგინი წინაშე წმიდათა მათ ბპეთა 

მდგომარენი, საბანელისა წილ მათა მოვიდეთ, მათა და, რაი გუაქუნდეს, მივ- 

სცემდეთ მათ. და ესე რომელ მწიკული ცოდვისაი არს ჩუენ თანა ამით გან- 

ჯრცხნეთ, და სიწმიდესა მას შევიდეთ, რამეთუ კადნიერება9ი ამით უფრო გუა- 

2 

ქუნდეს წინაშე მისსა წარდგომად და |! ლოცვად, გიდრეღა არა თუმცა ყოვე- 25 

ლი გუამი დაგუებანა. რამეთუ წერილიცა ამასვე გუასწავებს. არა თქუა, ვი- 

თარმედ «ველნი დაბანილნი და სამოსელი სპეტაკი». არამედ გული წმიდაი მო- 

გუცეს ჟამსა ლოცვისასა, რომლისა სახარებასა შინა ქრისტე ღმერთი ჩუენი 

ებრაელთა მოძღუართა მათ აყუედრებს და ეტყჯ;ს: -თქუენ ფარისეველნი გარეში 

სასუმელსა და პინაკსა მოსწმიდით, ხოლო შინაგან თქუენსა საესშ არს ნატაცე- 

ბითა და სიმწარითა:, და მოციქულიცა წიგნთა შინა იტყ;ს, ვითარმედ "«ყოვე- 

ლივე წმიდა არს წმიდათათ;ს, ხოლო ”შეგინებულთათ;ს და ურწმუნოთა არა 

რაი წმიდა არს». ხოლო მომეცინ მე ლმერთმან, რაითა წამართ მსგავსსა თქუენ- 
სა ღირსად ვცხონდებოდი, და მერმეცა მას დღესა ამის კრებულისათ;ს გ;რ- 
გჯნი შევთხსა. ხოლო თქუენ ღმერთმან ღირს გყვენინ. რაითა ჩემ მიერ გესმო- ვ 
დის და აღთქუმულსა მას ჰყოფდით, და მოიღოთ მოტევებალ ·ცოდვათაი. 

და თქუენ შორისეა აღესრულოს და აღთქუმულსა მას ჰყოფდეთ, და მო- 

იღოთ ცოდვათა მოტევებაი და თქუენ შორისცა აღესრულოს მოციქულისა იგი 

თქუმული, რომელსა იტყ;ს: «ღმერთმან მშჯდობისამან წმიდა გყვენინ თქუენ 
ყოვლითა სრულებითა და სიცოცხლითა, სული თქუენი, საშუმინველი და გუა- 4 

მი უბიწოდ მოსლვასა მას უფლისა ჩუენისა იესუ ქრისტისსა დაგმარხენინ>» ოხითა 

წმიდისა და დიდებულისა ღმრთის-მშობელისა მარადის ქალწულის მარიამისითა. 
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ბასილი ეზოსმოძღშარი 

ცხორება 

მეფეთ-მეფისა თამარისი 

გამოცემა , 

ივანე ჯავახიშვილისა. 

' 

ივ. ჯავახიშვილის მასალა დასაბექდად გაამზადეს 
ნათ, ჯავახიშვილმა და მ. კახაძემ



რედაქციისაგან 

1923 წელს ივ.. ჯავახიშვილმა საქართველოს მუხეუმის ბიბლიოთეკაში ღა- 
ცულ ერთს, ე. წ. ჭალაშვილისეულს ხელნაწერში (ამჟამად ხელნ. # C2/207) აღმოაჩინა „ქართ- 
'ლის ცხოვრების" ახალი ნუსხა, რომელშიაც თამარ მეფის ისტორია წარმოდგენილია არა იმ 

თხზულებით, რომელიც მანამდე იყო ცნობილი და რომელიც „მარიამ დედოფლისეულ ქართ- 
ლის ცხოვრებაშია" მოთავსებული (ე. წ. «ისტორიანი და აზმანი შარავანდედთანი»), არამედ 

სრულიად ახალი, აქამდე უცნობი, ისტორიკოსის თხსულებით. ' 
„ქართლის ცხოვრების” ამ ახალ ნუსხას ივ. ჯავახიშვილმა იმავე 1923 წელს 

უძღენა წინასწარი გამოკვლევა!, რომელშიაც ნათელჰყო, რომ ვალაშვილისეულ ნუსხაში შემო- 
ნახულია მხოლოდ პირველი ნაწილი თამარ მეფის ამ ახალი ისტორიისა, ხოლო მეორე და:- 
კარგული ნაწილის აღდგენა შესაძლებელი ხდება XVIII საუკუნის შევსებული „ქართლის ცხოვ- 

რების" მიხედეით, რომლის შემავსებელთაც თამარის ისტორიისათვის გამოუყენებიათ როგო4ც 

„ისტორიაჩი და აზმანი შარავანდედთანი“, ისე მეორე ისტორიკოსის თხზულებაც. იმავე გამო- 

კვლევაში ი ვ. ჯავ ახიშეილმა გამოსთქვა მოსაზრება: „ჰიპოთესის მსგავსად, ან საკითხად 
შეიძლება წამოყენებული იყოს“, რომ ამ თხხულების ავტორი ბასილი ეზოს-მოძღ- 

ვარი არისო). 

თამარ შეფის ამ მეორე ისტორიის თხხულების ტექსტი ივ. ჯავახიშვილს დამხა- 

დებული ჰქონდა გამოსაცემად; როგორც ჩანს, ის აპირებდა ვრცელი გამოკვლევის დამზადებას 

-ამ თხხულების შესახებ 1: განსვენებული აკადემიკოსის არქივის ერთ შეკვრაში, რომელშიაც 
მოთავსებული იყო ბასილი ეზოს-მოძღვრის თხზულება, სბეა ქაღალდებთან ერთად აღმოჩნდა 

ასეთი გამოკვლევის ნაწყვეტი, რომელსაც აქვე ვაქვეყნებთ. 
«„ისტორიათა და აზმათა“ და ქ“ცის შევსებული ტექსტების შედარებითი შესწავლა სა- 

შუალებას გვაძლევს გამოვარკვიოთ, რომ თამარ მეფის მეორე ისტორიკოსის თხზულებას არც 

8 ხელნაწერში უწდა ჰქონდეს დასაწყისი სრულად შენაზული, არამედ მას შესავალი უნდა აკლ- 

დეს. თავისდა-თავადაც ძნმელი წარმოსადგენია, რომ ქართველს ისტორიკოსს XII და XIII საუ- 

კუნეში თავისი, ასეთი დიდი გვირგვიწოსნის მეფობის მომთბხრობელი ნაწარმოები, როგორიც 

-თამარი იყო, ამგვარი ლიტონი სიტყვებით და მატიანისებური კილოთი დაეწყო, როგორც იბი 

ს-ში იწყობა. საფიქრებელია, რომ როდესაც ეს ძეგლი 8 ქართლის ცხოვრების კრებულში შე- 

ჰქონდათ, მისთვისაც იმგვარადვე, როგორც დავით აღმაშენებლის ისტორიკოსის თხხულებისა- 

თვის, შესავალი მოუცილებიათ. ქ“ცის შემავსებელთ, როგორც ჩანს, ეს ნაწარმოები 83 ან იმის 

მსგაესი ხელთნაწერითგან არ უნდა ჰქონდეთ ამოღებული, არამედ თითქოს მისი ცალკე მყოდლი 

სრული დედანი უნდა ჰქონოდეთ ხელთ. ამით უნდა აიხსნებოდეს ალბათ ის გარემოება, რომ 

შევსებულ ქ“ცაში ისეთი ნაწყვეტი მოიპოვება, რომელიც არც „ისტორიათა და აზმათაბ-გან 

არის ამოღებული. არც 8 ხელთნაწერის თამარ მეფის მეორე ისტორიკოსის თხზულებაში 

"იქმ. ჯავახიშვილი, ახლად აღმოჩენილი ქართლის ცხოვრება და თამარ მე- 

ფჟის მეორე აქამდე უცნობი ისტორიკოსის თხზულება (წინასწარი მოხსენება): თბ. უნიე. მოამხე: 

ტ. III (1923), გვ- გვ. 186--216. 
? I. C. ზვ. 208. 
9 1937 წელს ივ. ჯავახიშეილმა ბასილი ეხოს-მოძღვრის · თხზულების ტექსტი 

დაუთმო რუსულ ენაზე გამოსაცემად ვ. დონდუას (იხ. 8. „#0CILIX7 2, 82C1MM, #C09MI: 

ათის 1 2M231, კრებულში (12MMICMIი 500X# ნჯო28C3M, 33-76, #I6CMMCV2X 1918),



· თამარ მეფის ისტორიკოსი ა 319 

გვზვდება, შინაარსით-კი სწორედ მას უნდა ეკუთვნოდეს. იგი შევსებულ ქ“ცაში თამარის ჯზა- 

გეფების შესახებს სათაურს მისდევს, მაგრამ  ხელთნ.წერში არც ამ ადგილას და არ სხვა 
ჯან სადმე არ მოიპოვება და ამის გამო საფიქრებელია, რომ ქ“ცის შემავსებელს ეს ნაწყვეტი 

წესავალითგან უნდა ჰქონდეს გადმოტანილი. 
«შევსებულს ქ“ცა-ში სათაურის შემდგომ სწერია: თხოლო აწ ამიერითგან ვიწყო და მიგი- 

თსრა და დაფარული იგი ცეცხლი ვითარცა საღრტილსა შორის კვეთებიდა რკინისათა გამოჰკრ- 

თის, ეგრეთვე აღმობრწყინვებად ამბავთა თამარისთა და სიტყვით ოდენ მცირედი რამე ნაბერ- 

წყალი დიდისა მის საჯმილისა აღმოვაკვირვო და მიგითხრა მიუთხრობელი და სიტყ;თ გამოუთ- 

კმელწი ცხორებანი და ქცევანი თამარ ბრძნისანი». ე. თაყაიშვილის აზრით (ქ“ცა შარიამ 
დედოფლისა გვ. 399, შენ. 8) ეს შესავალი „ისტორიათა და აზმათა" შემდეგი სიტყეების გადაკე- 

თება უნდა იყოს: «ხოლო ამიერითგან ვიწყო წყობად, ბრძოლად ჭონებისად მიწმჰზიდვე(ლ)მან და 

მკუეთებელმან მსგავსად ქვისა და რკინისამან აღმოვშობო ცეცხლი სიყუარულისა, და ქებისა, 
და სურვილისა, აღვატყინო და აღვამაღლო ყავმილი ცამდინ, მუნ შიგან აღმოვაჩინო ეთერიცა 

ცეცხლისა და ქუეყანა ცეცხლთაგან მლეველი ურჩთა და ცეცხლებრ ღონე-და მოIმ)ვმარებელი 

მეგობართა და მოყუარეთა» (მ“მ დ“ფს ქ“ცა “623, გვ. 397). 

«უეჭველია ამ ორ ნაწყვეტს ერთგეარი მსგაესება ეტყობა: პირველი სამი სიტყვა ორთა- 

ქეს თითქმის ერთიდაიგივე აქვს, ტალ-კვესთან შედარებაც ორთავე ნაწყვეტში გვხვდება, მაგ– 

რამ შემდეგ უკვე ზანსხვავება იწყება, ამასთანავე ისიც გასათეალისწინებელია, რომ პირველი 

სამი სიტყვა მეორე შემთხვევაში განსაკუთრებულს არაფერს წარმოადგენს და ჩვეულებრივია 

ყოველი ახალი მოთხრობის დასაწყისისათვის, შესაძლებელია ქ“ცის შემავსებელის მიერაც 

იყოს მიკერებული, მით უმეტეს, რომ ზმნა „მიგითხრა" წინადადებაში ორჯერ არის გამეორე- 

-ბული, ტალ-კვესთან შედარება-კი შწერლობაში ისე იყო გავრცელებული, რომ ორსავე ისტო- 

რიკოსს დამოუკიდებლივ შეეძლო ეხმარა ამგვარი შედარება, მით უმეტეს. რომ თვით სურათი 

ორსავე შემთხვევაში სხვადასზწვანაირად არის დახატული და ამ მხრივ მათ შორის მსგავსება 

+ არ არსებობს. ეხლა უკვე ვიცით, რომ ქ“ცის 'შემავსებელი მხოლოდ ტექსტის გადამკეთებელი 

კი არ იყო, არამედ წყაროების, (სნობებისა და ნაწყვეტების ჩამრთველი»... ....... 

  

რადგან ახალი დამთავრებული გამოკელევა ბასილი ეზოს-მოძღვრის თხზულების შესახებ 

განსვენებულს არაფერი დარჩენია, ამიტომ ტექსტის წინ ეათავსებთ მისი 1923 წლის წინასწა- 
რი მოხსენებიდან ამოღებულ, თამარის მეორე ისტორიის შესახებს ნაწილს. 

ტეკსტი იბეჭდება იმ სახით, როგორც ეს განსვენებულის არქივში აღმოჩნდა, ხოლო სა– 

ჭიროა 'შემდეგის გათვალისწინება; 

1) ყველა ზენიშვნა, რომლებიც ტექსტს ეხება, ეკუთვნის ივ. ჯავახიშვილს, 

2) ტექსტში შეტანილი შესწორებებიც (აღდგენა კონტექსტისათვიV საჭირო სიტყეებისა, 

შესწორება უმართებულო ფორმისა. შემოტანა მთელი ფრაზისა ე. წ. შევსებულ .,ქართლის 
ცხოვრებიდან“) მასვე ეკუთეძის: 

3) ტექსტში „ქართლის ცხოვრებიდან“ შემოტანილი ადგილები, ჭალაშვილისეული ხელ- 

ნაწერის ძველი ნაწილის ფარგლებში, უფრჩხილებოდაა დატოვებული, ხოლო თვით ივ. ჯა- 
ვახიშვილის მიერ აღდგენილი სიტყვები კუთხოვან ფოჩხილებშია ჩასმული: ' 

4) ივ. ჯავახიშვილის დედანში კუთხოვან ფრჩხილებში ჩასმული ყველა აღდგენი–- 

ლი (ე. ი. ჩამატებული) სიტყვა, სტრიქონის ზევით სწერია და კითხვითი ნიშანი უზის; 

5) ჭალაშვილისეული ზელნაწერის ახალი ნაწილის (გადაწერილია 1731 წ.) მიხედვით 

გამზადებულს დედანში კუთხოვან ფრჩხილებშია ის ადგილებიც, რომლებიც ნუსხაში არის, 

მაგრამ ივ. ჯავახიშვილს საეჭვოდ მიაჩნია მათი ბასილი ეზოს-მოძღერისეულობა.
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შემოკლებული და ქარაგმიანი სიტყვების განმარტება 

ანა დ”ფს ქიცა--ანა დედოფლისეული ქართლის 
ცხოვრება. 

ა“დ––არამედ. 
ვ”ა––ვითარცა. 

კ“დ-–-კუალად, კვალად. 
მ-მ დ“ფლს ქ“ცა––მარიამ დედოფლისეუყლი ქართ- 

ლის ცხოვრება. 

M ქ“ცა–მარიამისეული ქართლის ცხოვრება. 

”–- რამეთუ. 

საღ”თო– საღმრთო, საღვთო. 

საღ”თოთა––საღმრთოთა, საღვთოთა. I 

ფ“დ--ფრიად, 
ქ“ცა--–ქართლის ცხოვრება. 

ქ”რონოკონსა-–ქორონიკონსა, 

ღ“თი– ღმერთი. 

ღ“თმან––ღმერთმან. 

ღ“თსა -– ღმერთსა. 

ღ“თიე-განბრძნობილსა–– ღმრთივ (ღვთივ) გან.. 
ბრძნობილსა, ' 

ღ”თის–--ღმრთის, ღვთის. 

ღ”თისა––ღმრთისა, ღეთისა. 

ღ“თისაგან––ღმრთისაგან, ღვთისაგან. 

ღ”თისათა-–ღმრთისათა, ღვთისათა. 

ღ“თისათ:ს–-ღმრთისათჯ;ს, ღვთისათჯს, 
ღ“თისამან-––ღმრთისამან, ღვთისამან. 
ღ“?თისანი–-ღმრთისანი, ღვთისანი. 

ღ“”თისასა-–ღმრთისასა, ღვთისასა. 

ღ”თის-მშობელისათა-–ღმრთის (ღვთის) მშობე- 

ლისათა. 

ლ“თის-მშობელმან––ღმრთის (ღვთის) მშობელმან, 

ღ”თის-მშობელსა–-–ღმრთის (ღვთის) მშობელსა, 
ღ“თის-მშობლისათა–-ღმრთის (ღვთის) მშობ- 

ლისათა, 

ს“-– ხოლო. 

ლიტერები 

4 (ტექსტში) პალაშვილისეული ქართლის ცხო- 

ვრების ძველი ნაწილი (1731 წლამდე გადა– 
წერილი). 

8 (ტექსტში) ჭალაშვილისეული ქართლის ცხო- 

ვოების ახალი ნაწილი, გადაწერილი თვით 

კალაშვილის მიერ 1731 წელს, 

8 (ივ. ჯავაზიშვილის გამოკვლევაში) კალაშვი- 
ლისეული ქართლის ცხოვრების ძველი ნაწი- 
ლი (1731 წლამდე გადაწერილი),



ივ. ჯავასიჯვილი. ...· 

თამარ მეფის მეორე ისტორიკოსი” 

ც"' ქც?ის ხელთნაწერის შუა ნაწილის უძვირფასეს სამკაულს თამარის მე- 
ფობის აღწერილობა შეადგენს. აქამომდე M ქც“ის წყალობით ჩვენ „ისტორი–- 
ანი და აზმანი შარავანდედთანი“ გვქონდა, რომლის უხვს შინაარსიანობას .მისი 

-რიტორულ-ფილოსოფიური მიმართულების გამომმჟღავნებელი რთული ხელოვ- 
ნური ენა ვერ ჩრდილავდა. შევსებულ ქც“აში თამარ მეფის პირველი ისტორიკო- 
სის თხხულებას ორად (გიორგი III-ისა და თამარის მეფობად) გაყოფის გარდა 
შესავალიც ჩამოცლილი აღმოაჩნდა და ახალი ცნობებით შევსებულობაც ეტყო- 
ბოდა. ამ ფრიად საყურადღებო დანართი ცნობების სადაურობა გამოურკვევე- 

ლი იყო და ზოგს მერმინდელ შეთხზულად ეჩვენებოდა კიდეც. 
ქართული საისტორიო წყაროების შესწავლამ კარგა ხანია დამარწმუნა 

და ეს შემდეგ 1916 წ. დაბეჭდილს ჩემს შრომაში „ისტორიის მიზანი, 
წყაროები. და მეთოდების" 1 წიგნში აღნიშნულიც მაქვს, რომ. «თამარ 
მეფის ხანას უეჭეელია საქართველოში ბეგრი აღმწერელი და ისტორიკოსი 
ეყოლებოდა, მაგრამ ერთის გარდა სხვების ნაშრომი ჯერჯერობით დაკარგუ– 

ლად უნდა ჩაითვალოს, ამ ერთის თხხზულებაც შენახულია „მ“მ დ”ფლს ქც?ა“-ში,, 

მაგრამ მეტისმეტად დამახინჯებულია მერმინდელ გადამწერთაგან»-ო!. 8 ქც“ის 

ტექსტმა იქ, სადაც თამარის მეფობაა აღწერილი, გაამართლა ჩემი სიტყვები 

და მართლაც თამარის მეორე, აქამდე უცნობი ისტორიკოსის თხზულება აღ- 
მოჩნდა. თუ მთლად არა, მისი პირველი ნახევარი თურმე დაკარგული არ ყო- 

ფილა და ტფილისში 3 ქც“ის ხელთნაწერში ინახებოდა. 

საკმარისია ადამიანმა იქ მოთავსებული _ თამარის მეფობის აღწერილობა 
გადაიკითხოს, რომ მისმა მკვირცხლად დაწერილმა, დალაგებულმა და მთლია- 
ნი აზრითა და გრძნობით გამსჭვალულმა შინაარსმა უნებლიეთ გაიტაცოს და 
მოხიბლოს თავისი ცხოველი დასურათხატებითა და მრავალი ახალი ცნობებით. 

ყოველ წინადადებაში თანამედროვის დაკვირვებული თვალი და გონება მოჩანს 

და აღფრთოვანებული ძლიერი გრძნობა ჩქეფს. 

ამ პირველი საერთო შთაბექდილების გარდა ქვემოთ თავის ადგილას თა- 

მარ მეფის ამ ახლად აღმოჩენილი ისტორიკოსის პიროვნებისა და მისი მსოფლ- 

მხედეელობის შესახებ საგანგებოდ გვექმნება საუბარი, ეხლა-კი გამოსარკვევი 

გეაქვს, თუ სად უნდა ვიგულისხმოთ ამ ძეგლის დასაწყისი? 

“+ ამოღებულია ივ. ჯავახიშვილის გამოკვლევიდან ახლად აღმოჩენილი ქართლის 

ცუოვრება და თამარ მეფის აქამდე უცნობი ისტორიკოსის თახულება“, (თბ. უნივ, მოამბე, 

ტ. 1II, გვ- გე. 186-–216), რედ. · 

# ,8 ლიტერით აღნიშნულია ჭალაშველისეფღლი ხელნაწერი # (0) 207. მისი აღწეოი- 

ლობა მოცემული აქვს განსვენებულ აკად. იე. ჯავა ახ იშვილს გამოკვლევაში „ახლად აღ- 

მოჩენილი ქართლის ცხოვრება და თამარ მეფის მეორე აჭამდე: უცნობი ისტორიკოსის თხზუ- 

ლება“ (თბ, უნიე. მოამბე, ტ. 1II, 1923) და მისი რედაქციით 2ამოკვეყნებული ბერი ეგნატა- 
შვილის „ახალი ქართლის ცხოვრების“ წიმასიტყვაობ:ზი (ობილისი, 1940). რედ.  ! გე. 165. 

21. ენიმკი-ს მოამბე, ტ. XIV.
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წითური სათაურის მიხედვით ვიმსჯელებთ და ამაზე დავამყარებთ 

ჩვენს დასკვნას, თამარ მეფის ახლად აღმოჩენილი ისტორიკოსის თხზულება თით- 

ქოს იქ უნდა იწყებოდეს, სადაც წითურად სწერია: დაჯდა ნებითა ღ “თ ი- 

სათა თამარ მეფედ დასაბამითგანთა წელთა ექუსიათას ექუ- 
სას ოთხმოცდა ,ექუსა, ქორონიკონსა ოთხას და სამსა-ო. მაგ- 

რამ ამგვარი აზრი სამართლიანი არ იქნებოდა, რათგან ამ ადგილს რამოდე- 
ნიმე გეერდი უძღვის წინ, რომელიც აგრეთვე თამარს ეხება. მხოლოდ მისი 
დაბადებისა და აღზრდის ხანას გეისურათებს. საფიქრებელია, რომ ეს ნაწი- 

ლიც, როგორც ზევით გაკვრით უკვე აღნიშნული გვქონდა!, თამარ მეფის ის– 

ტორიკოსის თხზულებას შეადგენდეს და მისი ნაწარმოების დასაწყისი იყოს. ეს 
მით უფრო დასაჯერებელია, რომ თუმცა ამ ნაწყვეტს თავში გიორგი III-ის გა- 
მეფების თარიღი უზის და მისი მეფობის მოკლე ერთი-ორი წინადადებით გა- 
მოთქმული საზოგადო დახასიათებაა, მაგრამ მთელი დანარჩენი მოთხრობა მხო- 
ლოდ თამარს ეხება და აქვეა ნაამბობი თამარის გამეფებისა და, კურთხევის 

მთელი გარემოება, აღწერილია მისი გარეგნობაც. ამ პირველი ნაწილის აეტო- 

რი რომ მართლაც თამარის მეფობის მთელი დანარჩენი ისტორიის აღმწერე- 
ლი ყოფილა, ამის ერთი პირდაპირი დამამტკიცებელი ცნობაც მოიპოვება. პირ- 

ველ ნაწილში იქ, სადაც თამარის მეორე მამიდის რუსუდანის დახასიათებაა, 

სახელდობრ ნათქვამია: «რო მლისათუის აწ დამაკლებს წინამდება- 

რე ესე მოთხრობად, თუ რაოდენ შუენიერება და თავდგმუ- 

ლობა ექმნა ყოველთა პირველ მისსა ყოფილთა დედოფალ- 
თ ა», წინამდებარე ასაწერი ამბები საშუალებას არ მაძლევენ რუსუდანის პირადი 
სათნოება დავახასიათოო, წინამდებარე-კი თამარის მეფობაა, ამგვარად ამ სიტყ- 

ეებით ორივე ნაწილის აღმწერელის ერთდაიგივეობა ცხადი ხდება, მაშასადამე, 

ზემომოყვანილი, სათაურის მსგავსად დაწერილი, წითური წინადადება მხო–- 

ლოდ თამარის მეფობის მომთხრრბელი ნაწილის წარწერად უნდა ჩაითვალოს. 
უნდა მოგახსენოთ, რომ ეს საკითხი მაინც მარტო ამ დაკეირვებითა და 

დასკვნით არ ამოიწურება და თამარ მეფის მეორე ისტორიკოსის თხზულებას, 

ზემოაღნიშნული წინამავალი ნაწილის მიმატების შემდგომაც, მაინც მისი დასა- 
წყისი სრულად ისე, როგორც იგი დაწერილი ყოფილა, არ ექმნება წარმოდგე- 

ნილი, მაგრამ ამაზე ეხლა საუბარი შორს წაგვიყვანდა. უნებლიეთ უნდა ჯე“-. 
ჯერობით ამით დავკმაყოფილდეთ და ამჟამად გამოვარკვიოთ მხოლოდ, თუ 

სად და რით თავდება ეს ძეგლი? 

სამწუხაროდ თამარ მეფის ახლად აღმოჩენილი ისტორიკოსის თხზულებას 
მთელი მეორე ნაწილი აკლია. იგი სწყდება რუკნადდინთან ბრძოლის უწინა- 

რესს ამბავზე, რათგან ქც“ის იმ ძველ მე-XVI--XVII სს, ხელთნაწერს, რო- 

მელშიაც ეს თხზულება შეტანილია, როგორც უკვე აღნიშნული გექონდა?, ბო- 

ლო მოგლეჯილი ჰქონია და მხოლოდ შემდეგში 1731 წ., სხვა ქაღალდზე და 

სხვა ხელით ერაჯ ჭალაშვილს ქც“ის ვახტანგისეული რედაქციის ტექსტითგან 

1 იხ, ავტორის წერილი „აზლად აღმოჩენილი ქართლის ცზოერეზა , გე. 199. 

ბ იქვე, გვ. 200.
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გადმონაწერით შეუვსია დანაკლისი. ამისდა მიუხედავად თამარ მეფის ამ მეო–- 

"რე ისტორიკოსის მეორე, დაკარგული ნაწილის თუმცა სრულად არა, მაგრამ 

მაინც შევსება შეიძლება, : 
ჯერ კიდევ ჩემს 1914 წ. დაბექდილს „ქართველი ერის ისტორ.- 

ის“ მეორე წიგნში ვამბობდი; «ეხლა, როდესაც ანა დ“ფს ქც“ის ხელთნაწერმა 
დაგვანახვა, რომ დიმიტ”ი I-ის მეფობის შესახებ ცნობები ლაშა-გიორგის დრო- 

ინდელი ქართველი. შემატიანის თხზულებითგანა ყოფილა ამოღებული და სხვა 

შემთხვევებშიაც ქციის შემავსებელთ ძველის წყაროებით უსარგებლიათ, მე დარ- 
წმუნებული ვარ, რომ თამარ მეფის ისტორიის ბოლოც შევსებულს ქც?ა-ში რო- 

მელისამე ძველი ქართველი მემატიანის თხხულებითგან უნდა იყოს ამოღებუ- 
“ლი» !. 8 ქცის აღმოჩენამ ჩვენ სრული საშუალება მოგვცა გამოგვერკეია, თუ სა- 
ითგან ამოუღიათ ქტის შემავსებელთ ის ცნობები, რომელთა კვალი თამარ მეფის 

პირველი ისტორიკოსის თხზულებაში არ ჩანს. M, 3 და შევსებული ქც“ის ტექს- 
ტების შედარებითი შესწავლა ცხადჰყოფს, რომ თამარის მიერ მოწვეული სა- 
ეკლესიო კრების შესახებ, მიქელ კათალიკოსზე და დანარჩენი ცნობებიც, რო> 
მელიც შევსებულ ქც“ა-შია, თამარის პირველი ისტორიკოსის თხზულებაში კი 

(„ისტორიანი და აზმანი შარავანდედთანი“) არ მოიპოვება, 8 ხელთნაწერში შენა- 
ხული თამარ მეფის მეორე ისტორიკოსის თხზულებითგან ყოფილა ამოღებუ- 
ლი. ეს დაკვირვება საშუალებას გვაძლევს ამ მეორე ისტორიკოსის ნაწარმოე- 
ბის დაკარგული ნაწილი აღვადგინოთ, ამისთვის შევსებული ქც“ის თამარის მე- 
ფობის მომთხრობელი ტექსტი M ქც“ის „ისტორიათა და აზმათა“ ტექსტს უნ- 

„და შევადაროთ და, რაც ამ უკანასკნელთან შედარებით შევსებულ ქც“ა-ში ზედ- 
მეტი აღმოჩნდება. ის: თამარ მეფის მეორე ისტორიკოსის ნაწარმოებითგან იქმ- 
ნება ამოღებული. თუ ამ ზედმეტ ნაწილებს შევაერთებთ და გადავაბამთ, ჩვენ 

თვალწინ ამ ძეგლის დაკარგული მეორე ნაწილი წარმოგვიდგება. ამნაირი შე- 
დარებითი მუშაობის წყალობით თამარ მეფის მეორე ისტორიკოსის ჯერჯე- 
რობით დაკარგული ნახევრის ტექსტი აღდგენილი გვაქეს კიდეც. 

მაგრამ უნდა აღვნიშნო, რომ ამ ძეგლის პირეელი შენახული ნაწილისა 
და M ქცისა და შევსებული ქც“ის ტექსტების შედარებითმა შესწავლამ და- 
მარწმუნა, რომ ქც“ის შემავსებელთ ჯერ ერთი თამარ მეფის მეორე ისტორი- 
კოსის ყველა ცნობებით არ უსარგებლიათ და ყველაფერი არ შეუტანიათ, და 
თანაც არც დედნის მოთხრობის წესრიგი დაუცავთ ყოველთვის, მართლწერისა 

და სიტყვათა წყობილების შეუცელელობისათვისაც თითქოს ჯეროვანი ყურად- 
ღება არ უნდა ჰქონდეთ მიქცეული. ეს გარემოება სიფრთხილეს უნდა გვიკარ- 
ნახებდეს და უნდა გვახსოვდეს მუდამ და ვიცოდეთ, რომ თამარ მეფის მეორე 
ისტორიკოსის თხზულების დაკარგული ნაწილის ზემოაღნიშნული გზით აღდგე- 
ნილი ტექსტი დეღნის სრულ ტექსტად ვერ ჩაითვლება. მას შეიძლება და უე- 
პველია ამაზე მეტიც უნდა ჰქონოდა, თვით მოთხრობის წესრიგი და სიტყვა- 
თა წყობილება, მით უმეტეს მართლწერა სრული სისწორითა და ზედმიწეევნი- 

ლობით დაცულად არ უნდა გვეგულებოდეს. 

" იხ. „ქელი ერის ისტოლია“ II. 632 შენ. 1914 წ. 
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ამგვარი აღდგენა მაინც საშუალებას გვაძლევს ავტორზე და მის თხზე- 

ლებაზე საერთო მსჯელობა ვიქონიოთ, რათგან თხზულების არც ბოლო და არც 

დასაწყისი სრულად შენახული არ არის, პირდაპირი ცნობები იმის შესახებ, 

თუ როდის უნდა იყოს თამარ მეფის მეორე ისტორიკოსის თხზულება დაწერი- 

ლი, არ მოგვეპოვება. ამიტომ გამოსარკვევია, როდის და როგორ არის დაწე- 
რილი იგი, ერთად თუ ნაწილ-ნაწილ, როგორც მაგ. თამარ მეფის პირველი 
ისტორიკოსის ნაწარმოები „ისტორიანი და აზმანი"-ა შეთხზული? ამის გამორ- 

კვევის საშუალებას ჩვენი ისტორიკოსის თხზულების ერთი ადგილი გვაძლევს, 
რომელიც ზაქარია მვარგრძელის ამირსპასალარად, ივანე მჭარგრძელის მსა- 

ხურთ-უხუცესად და ჭიაბერის მანდატურთ-უხუცესად დადგენის ამბავის “შემდგომ 
და შანქორის ომამდეა მოთავსებული. იქ ჩვენს ისტორიკოსს , სხვათა შორის ნა- 
თქვამი აქვს, რომ თუ მომავალი თაობანი თამარის მეფობის დიდებულების ამ- 

ბავს არ დაიჯერებენ, ასეთმა ურწმუნოებმა გაიხსენონ «ერაყამდის მის- 

გან დადებული ხარაჯა და ბაღდადის კერძ მარაღამდის; და 

მაშინ დარწმუნდებიან, რომ ყველაფერი, რაც ნაამბობია, მართალი არისო. 

ვინც თამარ მეფის დროინდელი საქართველოს პოლიტიკური ისტორია იცის, 
ის რასაკვირველია მაშინვე მიხედება, რომ ჩვენს ავტორს აქ საქართველოს 
ლაშქრის სპარსეთში ძლევამოსილი გალაშქრება აქვს ნაგულისხმევი, როდესაც 
ზემომოყვანილ წინადადებაში აღნიშნული ამბები მართლაც მოხდა. ხოლო ეს 

გარემოება ცხადჰყოფს, რომ თამარ მეფის ამ ახლად აღმოჩენილ ისტორიკოსს 

თავისი თხზულების პირეელი, 1184–. 1195 წ.წ. ამბების შემცველი, ნაწილი იმ 

დროს დაუწერია, როდესაც საქართველოს ჯარს ჩრდილოეთი სპარსეთი უკვე 

დაპყრობილი ჰქონდა და საქართველოს სახელმწიფოს ყმად ნაფიცად იყო ქცე- 

ული, ე. ი. თამარის მეფობის უკანასკნელ წლებში და მაინცდამაინც 1210 წ-ს, 
ან ამის შემდგომ ახლო ხანებში. 

ჩვენი ისტორიკოსი რიტორული ენაწყლიანობით მოქარგული სიტყვებით 

ერთგან გაიძახის; «რომელმან შეუძლოს აღწერასა მიცემად წაC- 
მართებანი თამარის საქმეთანი? რამეთუ ვითარ თმანი თა- 

ვისანი თუითეულად ვერავინ აღრიცხუნეს, ეგრეთეე ვე“- 

ცავინ ესენი აღწერნეს»-ო. მაგრამ თუნდაც რომ ვინმემ შესძლოს, სულ 

ერთია მომავალი თაობანი ამას არ დაიჯერებენ: «რომელთაცა ოდენ შე- 

უძლოს, საეჭპუელ მიჩნს მომავალთაგან შემდგომად არა დაC- 

წმუნებად»-ო. მას საქართეელოს სახელმწიფოს ბრწყინეალე ხანის თანამე- 
დროვეს და მომავალში თავის სამშობლოსათვის უფრო მეტი წარმატებისა და 
სიძლიერის მოიმედეს, ეგონა, რომ მერმინდელი თაობანი ისტორიკოსს არ და- 

უჯერებდენ, რომ საქართეელო წინათაც, თამარის დროსაც ასე დაწინაურებუე- 
ლი იყო, მან არ იცოდა, რომ ისტორიის ბედის ტრიალი ჩეენს სამშობლოს 
ისეთ მდგომარეობაში ჩააგდებდა, რომ თამარის სანა მერმინდელ თაობებს 
უუბრწყინვალეს დროდ ეჩვენებოდათ და არამცთუ იმას დაიჯერებდენ, რასაც 

ისტორიკოსები მასზე მოუთხრობდენ, არამედ ქართველს ერს ყოველი საქართ- 

ველოს შესანიშნავი ძეგლი უეჭველად თამარის აგებულ-ნამოქმედარად ექმნე- 
ბოდა მიჩნეული. :
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თამარ მეფის ისტორიკოსის თანამედროვეობა მისი თხზულების უკანასკ- 

ნელ ნაწილშიც ნათლადა ჩანს და თვით მასაც აქვს ორგან ეს გარემოება აღ- 

ნიშნული. თამარის გარდაცეალებით გამოწვეული მწუხარების შესახებ მას ნა– 
თქვამი აქვს: «ესრეთ გეანდა დაღათუ ჩუენ თანა იგლოვსცა 

და ყოველი სოფელი»-ო. ხოლო დიდებული მეფის სახელგანთქმულობაზე 

იგი ამბობს: «საქმეთა მისთათუს რადღა სავმარ არს თქმად, 
რამეთუ კიდით კიდედმდე განისმნეს, ვითარცა თჯთ მოწამე 

არს ყოველი ჩუენ მიერ ხილული სიტყუისაებრ ბრძნისა:-ო. 

„ საკმარისია ადამიანმა გადაიკითხოს თამარ მეფის ავადმყოფობისა და სი- 

ცოცხლის უკანასკნელი წუთებისა და სიკვდილის მშვენიერი აღწერილობა, რომ 

ადამიანმა იქ ' თანამედროვის გულისძგერა და ტკივილი ცხადად იგრძნოს, თუ 

ზემოთ განსაზღვრულ თარიღთან ერთად გავითვალისწინებთ, რომ ჩვენი ისტო- 

რიკოსის თხზულების მეორე, შევსებულ ქც“აში შენახული, ნაწილი თამარის 

უკანასკნელ დღეებსა, წუთებსა და სიკვდილს ისეთი სიცხოველითა და გრძნო- 

ბიერებით მოგვითხრობს, რომ აღწერილობას თავზე ახლად დამტყდარი უბე- 

დურების ძლიერი შთაბეჭდილების გავლენა ეტყობა, მაშინ თავისთავად დაგვე- 

ბადება დასკენა, რომ იგი თამარ მეფის გარდაცვალების უმალ უნდა იყოს და- 

მთავრებული, ამგვარად თამარის მეორე ისტორიკოსის მთელი 

შრომა 1210.. 1213 წ.წ. უნდა იყოს დაწერილი, 

თამარ მეფის მეორე ისტორიკოსის” პიროვნების დასახასიათებლად უნდა 
აღინიშნოს, რომ მისი მოთხრობა არას დროს, რამდენადაც შენახული ტექს” 

ტითგანა ჩანს, საომარ, მოქმედების მიმდინარეობას არ გეისურათებს. ამ მხრივ 
იგი თამარის პირეელი ისტორიკოსის „ისტორიათა და აზმათა“ ავტორისაგან 

განსხვავდება, რათგან ამ უკანასკნელს პირიქით, როგორც შანქორის, ისევე 

რუკნადდინთან ბრძოლა დაწვრილებით აქვს მოთხრობილი. ეს გარემოება გეა- 

ფიქრებინებს, რომ თამარის მეორე ისტორიკოსი სამხედრო მოქმედების დამ- 
სწრე და თვითმხილველი არ უნდა ყოფილიყო. ამის გამო უეჭველია ის სამხე– 

დრო პირი არ იქმნებოდა. 

მეორეს მხრით თამარ მეფის ისტორიკოსი არც სამეფო დარბაზობის აღ–- 

წერილობით ყოფილა დაინტერესებული. საგულისხმოა, რომ ჩვენს ავტორს 

არც ერთი დარბაზობა, თვით მნიშენელოვანი, საზეიმოც კი, არა აქვს დასურა- 

თებული იმ დროს, როდესაც „ისტორიათა და აზმათა" აღმწერელს დარბაზო-, 

ბისა და ზეიმის შესახები ამბები ასე ჰყვარებია, ამის გამო თამარის მეორე ის-. 

ტორიკოსი დარბაზის მოხელედ, ან წევრადაც არ არის საფიქრებელი. 

უეჭველია იგი არც მმართველთა უმაღლეს წრეს უნდა ჰკუთნებოდა; რამ- 

დენჯერმე ის მათ წუნსა და ბრალსა სდებს. იგი მაგ. არ მალავს, რომ განძის 

საქმე «აქა ვერა კეთილად განაგეს ზაქარია და ივანე და ესე 

ოდენ იქმნა დაკლება ამას გამარჯუებასა შინა:-ო (რვ. 351314) 
გაუფრთხილებლობას აბრალებს იგი თამარ მეფის მახლობელ და მმართველ პი- 

რებსაც, რომ მძიმე ავადმყოფს გვირგვინოსანს არ გაუფრთხილდენ და ერთი 

ადგილითგან მეორეში მიჰყავდათ: «აქა საბრალობელ მიჩნს დიდად 

ერთგულნი იგი კაცნი, თუ ეითარ უგულებელს ყუეს ეგოდე-
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ნი ტკივნეულობა: მისი. რამეთუ წარმოიყუანეს კუბოთა 

ტფილის(ს!| და შემდგომად მცირედთა დღეთა ენებათ ჩუეუ- 
ლებისაებრ. რათა დასოს განვიდენ, ისწრაფდეს და მუნ. 
წარიყვანეს კუბოთავე და დიდად განძნელდა სენი იგი 

უწყალო„ო. 
მაგრამ აღსანიშნავია. რომ ჩვენმა ისტორიკოსმა მაინც თამარ მეფის ში- 

ნაური ცხოვრება კარგად იცის, დაწვრილებით მოთხრობილი აქვს. სად და 

როგორ ლოცულობდა, როცა საქართველოს ჯარს საომრად გაისტუმრებდა 

ხოლმე, არ ავიწყდება, თუ ვინ ახლდა ასეთ შემთხვევებში დიდებულ გვირგეი- 
ნოსანს. ამიტომ ისე გამოდის, რომ თამარ მეფის მეორე ისტორიკოსი თითქოს 

დიდებული გეირგეინოსნის ცოტად თუ ბევრად ახლო მდგომი პირი უნდა ყო- 
ფილიყო. ' ' 

საფიქრებელი ხდება, რომ იგი ანტონი მწიგნობართ-უხუცესის. პყონდიდ- 
ლისა და ეაზირთა უპირველესის მომხრეთაგანია, რათგან არც ერთი მაშინდე- 
ლი მოღვაწე მას ასე შექებული არა ჰყავს, როგორც ანტონი, მისი არჩევა 
ღეთის შთაგონების შედეგად არის წარმოდგენილი, იგი არის ·ნანდვილვე 

კაცი ღირსი ქებისა, ჭეშმარიტი ქრისტიანე. მართალი, 
წრფელი. უმანკო, სახიერი, მოწყალე ყოველთა. ტკბილი, 
მდაბალი, პატრონისა ერთგული უზომოდ და შემეცნებული 

საურავთა საეკლესიოთა და მონასტერთათუის. რადღა სა- 

ჯმარ არს თქმად.თ;თ წამებენ ქმნილნი მისნი ყოეელგან--ო. 

გაიძახის ჩვენი ისტორიკოსი. 

უნებლიეთ იპყრობს მკვლევარის ყურადღებას ის გარემოებაც. რომ რუკ- 

ნადდინის წინააღმდეგ გასასტუმრებელი ჯარის თამარ მეფისაგან დალოცეის 
აღწერილობაში ჩვენს ისტორიკოსს ასეთი წვრილმანი ცნობა აქვს მოხსენებუ- 

ლი, თუ ვის ექირა სახელდობრ ჯვარის მეორე მხარე იმ დროს, როდესაც მე- 

ომრები ჯეარისა და თამარის ხელზე სამთხვევად მოდიოდენ, და იწყეს ათ ა- 

ყუანის ცემად პატიოსნისა ჯუარისა და აზბორის ყოფად 

და ეგრეთვე შეზთხუევად პელსა თამარისასა.. რამეთუ ე#“- 

თითა ჭჯელითა თუით მას ეპყრა ძელი ჯუარისა, ხოლო ერ- 

თითა ეზოს-მოძღვარსა ბასილის და ჯუარის მტეირთეელსა:-ო: 
რაკი აქ ასეთი უმნიშვნელო რამის გამო ეზოს-მოძღვარი ბასილი არის დასა- 

ხელებული. ჰიპოთესის მსგავსად. ან საკითხად შეიძლება -წამოყენებული იყოს, 
ეს გარემოება ბასილი ეზოს-მოძღვრის ავტორობის მომასწავებელი ხომ არ 

არის? 

ასე თუ ისე, თამა“ მეფის მეორე ისტორიკოსი დახელოვნებულ მწერლად 

მოჩანს, თუმცა საღმრთო წერილითგან ამოღებული წინადადებები მის თხზუე- 
ლებაში იშვიათი არ არის ხოლმე, მაგრამ მსოფლიო ისტორიის განთქმული 

მოღვაწეებისა და შემთხვეულებათა მოხსენებაც იცის. შანქორის გამარჯვებას 
ის უწოდეს ულუმპიანს გამარჯვებას, «ფრიად უაღრესსა საქე- 
ბელისა მისგან ძლეეისა, რომელი ყო ალექსანდროს დარი- 

ოსს ზედა: (რვ. 35: ხ). მაინ, რამდენადაც შენახულ ტექსტითგანა ჩანს, მსოფ-
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ლიო ისტორიითგან მოყვანილი შედარებანი ჩეენს ისტორიკოსს ცოტა აქეს 

და არც ერთხელ, რაც ფრიად დამახასიათებელი და საგულისხმოა, სპარსულ- 

არაბული მხატერული მწერლობითგან ამოღებული მაგალითები მას მთელს 

თხზულებაში არ მოეპოვება, ამ მხრიე ჩვენი ისტორიკოსი თამარის პირეელი 
ისტორიკოსის, „ისტორიათა და აზმათა– აეტორისაგან თვალსაჩინოდ განსხვავ- 
დება, უევეელია ეს გარემოება შემთხვევითი არ უნდა იყოს და უფლება გვაქეს 
მისი მიმართულებისა და მსოფლმხედველობის გამომმჟღაენებლად მიეიჩნიოთ. 

რაც უნდა იყოს, თამარ მეფის მეორე ისტორიკოსი უმთავრესად საღმრთო წე- 

'"რილსა და ბერძნულ ჟამთააღმწერელობის ძეგლებში ნაკითხ ადამიანად გვეჩვე- 

“ნება და მაჰმადიანური მხატერული თუ ისტორიული მწერლობის ნაკითხობა 

არ ემჩნევა. იქნებ ეს დარგი მისთვისაც სრულებით უცნობი არ ყოფილიყოს, 

მაგრამ გული და გონება ამისთეის მაინც დახშული ჰქონია. 

რასაკეირველია ჩეენს ავტორს ქართული საისტორიო თხზულებები უნდა 

სცოდნოდა კარგად და ეტყობა კიდეც, რომ ამ ცოდნას მისთვის უნაყოფოდ 

არ ჩაუვლია. თაზარ მეფის უკანასკნელი წუთების აღწერილობასა და გოდება- 

ში იგი ცოტა არ იყოს გიორგი ხუცეს-მონაზონს გვაგონებს. დავით აღმაშენებ- 

ლის ისტორიკოსსაც საზოგადოდ შთაბექდილება მოუხდენია და ერთგან თავის 

თხზულებაში ჩეენი ავტორი მას ცხადად ჰგულისხმობს კიდეც. სახელდობრ მას 

აღნიშნული აქვს. რომ თამარის მეფობის დასაწყისში ·'მისვე დრკუსა ძი- 

რისა ნაყოფთა ლიპარიტეთთა, შეილთა კახაბერთა... იწყეს 

ძმაცუად და ბრძოლად მახლობელთა თუისთა, რომელთა 

არცა მხილებულთა შეიგონეს, აოცა წყალობათაგან თამა- 

რისთა შეიკდიმეს. არამედ ძუელად მათთუის დაწერილი 

კუალად განაახლეს და კუდსა' ძაღლისასა, გინა კუთხსა 

ფლასისასა ემსგავსებოდეს--ო (რვ, 36-ე). ლიპარიტის შესახებ ძეე- 

ლად ქართულ საისტორიო მწერლობაში მართლაც მოიჰოეება ცნობები, მაგ- 

რამ მხოლოდ დავით აღმაშენებლის ისტორიკოსსა აქეს ლიპარიტის მოღალა- 

ტური მოქმედებისაღმი მიდრეკილების დაუმლელობაზე ნათქვამი, დიდებულმა 

გეირგეინოსანმა ბეერი ცდის შემდგომ დაინახა. რომ ღოგორც კუდი «ძა ღ- 

ლისა არა განემართების,, ისევე ლიპარიტის გასწორება შეუძლებელი 

იყო და ამიტომ საქართველოთგან გააძევაო !. 

თამარ მეფის მეორე ისტორიკოსის მოთხრობის დამახასიათებელ თვისე- 

ბად ის გარემოება უნდა იქმნეს მიჩნეული. რომ იგი თამარის მეფობის პირ- 

ეელს წლებში მომხდარი შინაური პოლიტიკური ბრძოლის შესახებ თავის მკი- 

თხველს არაფერს უამბობს: ცალი სიტყეითაც-კი მოხსენებული არ არის დიდ- 

გეარიან აზნაურთა გაფიცვისა და ყუთლუ-არსლანისა და მისი დასის საგულისხ. 

მო ამბავი, სამაგიეროდ მას ერცელი და საყურადღებო ცნობებით აღსავსე 

მოთხრობა მოეპოვება თამარ მეფის მიე- მოწეეული საეკლესიო კრების შესა- 

ხებ, რომელსაც „ისტორიანი და აზმანი- სრულებით არ იხსენიებენ. შეიძლება 

აღამიანს ეფიქრა, რომ თამარ მეფის მეო“ე ისტორიკოსს, როგორც მე-XIIL ს. 

' ცია მ“ფთ მ?ფსა დაგეთასი (”522, გე. 289).
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დამდეგის მწერალს, საქართველოს დიდებული გვირგვინოსანის მეფობის პირ– 

ველი წლების ამბები კარგა არც-კი სცოდნოდეს და მისი მდუმარება სწორედ. 

ამითვე აიხსნებოდეს ამ შემთხვევაში, მაგრამ იმის გარდა, რომ ამგვარი აზრის 
უსაფუძვლობას წვენი ისტორიკოსისაგან მოყვანილი საეკლესიო კრების აღწე– 
რილობაც ამტკიცებს, თითონ მას აქვს ერთგან მოხსენებული ამბავი, რომელიც 

ნათლად მოწმობს, თუ თამარის მეფობის პირველი წლების თავგადასავალის 

რამდენად კარგი მცოდნე უნდა ყოფილიყო. ის სახელდობრ ამტკიცებს, რომ 

თამარი თითონაც დაუცხრომელად მუშაობდა და სხვებსაც მუდამ ამუშავებდა: 

სხვათა შორის იმიტომაც, რომ მოცლილნი არა „სხუათა განზრახვათა და- 

მოეკიდნენ, ეითარცა სიმდიდრითა ალაღებულთა, ანუ ერთი: 

ერთისა მტერობად მოიცლიდეს და ბრძოლად, ვითარ ყუეს- 
ცა ვიეთმე დაწყებასავე ამისსა მეფობისასა მისვე დრკუ- 

სა ძირისა ნაყოფთა ლიპარიტეთთა შვილთა კახაბერთა, რა- 
მეთუ იწყეს... ბრძოლად მახლობელთა თუისთა”»”, რომელთაც 

არაფრით თავიანთი არ დაუშლიათ და ანტონი ჭყონდიდელის ორი ძმა დაუ- 

ხოციათ კიდეც და რომელნიც განრისხებულს თამარს ხუთივე ძმა დაუჭერინე- 
ბია და სათითაოდ ხუთს ციხეში ჩაუსვამს; ხოლო შემდგომ, როდესაც თურმე 
ჭკუა ვერც ამან ასწავლათ, ექსორიაქმნით საქართველოთგან საბერძნეთის მა- 
კედონიაში განუდეენია. ეს უკანასკნელი ამბავი. თამარ მეფის პირველ ისტორი- 

კოსსაც-კი არა აქვს თავისს ნაწარმოებში („ისტორიანი და აზმანი4) მოხსენე- 
ბული. ამის გარდა თამარის მეორე ისტორიკოსის ცნობაში, რომ ი«სიმდიდ- 

რით ალაღებულთა, შორის, რომელნიც “სხუათა განზრახვათა“და- 

მოეკიდენ» და თამარის მეფობის დასაწყისში «იმტერობად და ბრძო- 

ლად მოიცალეს... უნებლიეთ მეჭქურჭქლეთ-უხუცესი ყუთლუ-არსლანი და 

მისი დასი გვაგონდება და შესაძლებელია ჩვენს ავტორსაც სწორედ ეს ამბავი- 
ვე ჰქონოდეს ნაგულისხმევი. ზემომოყვანილი ცნობითგან მაინცდამაინც ცხა- 

დია, რომ მას თამარის მეფობის დასაწყისის ხანის შესახებაც ბევრი რამე სცოდ- 
ნია, რაც მოთხრობილი არა აქვს. 

საზოგადოდ მისი როგორც მოთხრობა, ისევე ამბების გაშუქება თამარის 

პირეელი ისტორიკოსის მოთხროზა-გაშუქებისაგან თვალსაჩინოდ განსხვავდება. 

რაც ერთს აინტერესებდა, მეორეს გაკვრით მოუხსენებია, ან სრულებით დაუ- 
დუმნია. იმ შემთხეევაშიაც, როდესაც ორთავე ისტორიკოსს ერთიდაიგივე ის- 
ტორიული მოვლენა აქვს აღწერილი, მათი მოთხრობა ხშირად საგრძნობლად 

განსხვავდება, ზოგჯერ ერთი შეორეს არც-კი უდგება ალბათ იმიტომ, რომ 

მოვლენის სხვადასხვა საფეხურები აქვთ ნაგულისხმევი. ქც“ის შემავსებელთ ეს 

გარემოება სრულებით გათვალისწინებული არ ჰქონიათ და ამ ორი ისტორი- 

კოსის ცნობები მექანიკურად გადაუბამთ ერთი მეორეზე და ვერც-კი შეუმჩნე- 

ვიათ, რომ ზოგჯერ ეს ცნობები ერთი მეორეს სრულებით არ ეგუება. 

თამარის მეორე ისტორიკოსი, როგორც ეტყობა, შინაური პოლიტიკურ- 

სოციალური მოძრაობის აღწერას უფრო გაურბოდა. საფიქრებელია, რომ მას 

სომეხ-ქართეელთა საეკლესიო. კრებისა.და ცნობილ შეცილებაზეც_ არაფერი უნ- 
და. ჰქონოდა. ნაამბობი. სძულვებია მას თამარ მეფის. პირველი ქმარიც. მართა–
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ლია თამარ მეფის მეორე ისტორიკოსი პირველი ქმრის გიორგი რუსის შესა- 

ხებ ზოგიერთში უფრო დაწვრილებითს ჯკნობებს გვაწვდის, ვიდრე „ისტორი- 

ანი და აზმანი“, მაგრამ მის სახელს არც ერთხელ არ იხსენიებს იმ გვარადვე, 
როგორც რუსის მომყვანელი დიდებულის სახელსაც არ უმჟღავნებს მკითხველს. 

ის მხოლოდ “არ მალავს თავის. უკმაყოფილებას და ამბობს: «ესე ვერა კე- 
თილად განაგეს, რამეთუ არცა კაციიგი ღირსი საქმისა წა- 
რავლინეს და არცა მისსა მეცნიერ იყუნეს, რომელსა იგი 

მოიყუანებდესს და ჩივის, რომ «ესოდენსა მძიმესა საქმესა სუ- 
ბუქად შეეხებოდეს»-ო. დაწვრილებით აქვს მას აღწერილი ის მედგარი 

წინააღმდეგობა, რომელიც თამარს გაუწევია ამ საქმისათვის. მაგრამ თავისი 

მაინც ვერ გაუტანია, რათგან დიდებულები და მმართველი წრეები საქართვე- 

ლოს სამეფო ტახტის უმემკვიდრეობის საბუთიანობით ძალას ატანდენ და 

„ყოვლითურთ შეაიწროებდეს სულსა მისსა», ბოლოსდაბოლოს თა- 

მარ მეფე იძულებული გამხდარა, საერთო სურვილს დამორჩილებოდა. ისტო- 

რიკოსს მაინც ხაზგასმით აქვს აღნიშნული, რომ «თ უი ნიერ ნებისა მისი- 
სა ყუეს ქორწილი»-ო, 

ჩვენი ისტორიკოსი სდუმს გიორგი რუსის სამხედრო მოღევაწეობაზეც და 
მას ერთი სიტყვითაც მოხსენებული არა აქვს ის ლაშქრობანი, რომლის მონა- 

წილედაც „ისტორიათა და აზმათა” ავტორის სიტყვით იგი უნდა ყოფილიყო. 

სამაგიეროდ მას აღნიშნული აქვს, რომ გიორგი რუსის სკუითური ბუნება 

და ქცევა, სიმთვრალე და სხვა სისაძაგლე უკვე «არა მრავალთა დღეთა 
შემდგომად. გამოსჩენია, სულ სხვანაირად აქვს აღწერილი ჩვენს ავტორს 

თამარისაგან პირველი ქმრის განტევების ამბავიც, თუ „ისტორიანი და აზმა- 

ნი” თამარს განშორების დროს მაინც ცრემლს აღვრევინებს, აქ თამარი უფრო 

ბუნებრივად, ადამიანურად არის წარმოდგენილი და მისი ქალური თავმოყვა- 
რეობის აღშფოთება მშვენიერი ფერადოვნობით არის აღბექდილი: მართალია 

საღმრთო სჯული ბრძანებს «არა განშორებად პირველსა საწოლ- 

ს ა), მაგრამ ეს ისეთ პირებისათვის არის ნათქვამი, რომელნიც თითონაც სა- 

ცოლ-ქმრო დამოკიდებულების სიწმინდეს იცავენ ხოლმე. ხოლო «რომელმან 

არა დაიცვას საწოლი თ;:სი წმიდად, არა ჯერ არს შის თანა 

დათმენა.-ო. ცნობილია, რომ საქრისტიანო მოძღვრება სამწუხაროდ ორთა- 
ვე სქესს თანასწორ პირობებში არ აყენებდა, არამედ ქალს უფრო მკაცრად 
ეპყრობოდა, თამარ მეფეს ამ მხრივ ცოლ-ქმარი თანასწორაღ პასუხისმგებელად 
მიუჩნევია ხოლო, როდესაც თამარის ყოველსავე ცდას მის განსაშორებლად 
ფუჭად ჩაუვლია, პირიქით, იმდენადაც-კი გაკადნიერებულა, რომ მოგზავნილი 
ჩამგონებლები ნაცემიც-კი გამოუსტუმრებია განრისხებულს, მაშინ მოთმინებით- 

გან გამოსულს თამარ მეფეს საჯაროდ «წინაშე ყოველთასა: გიორგი 

რუსისათვის გამოუცხადებია: რათგან ვითარცა მრუდე ხის აჩრდილის გასწო- 

რება შეუძლებელია, ისევე შენი მორჯულება მე არ ძალმიძს, ამიტომ «გან–- 
ეიყრი მტვერსაცა, რომელი აღმეკრა შენ მიერ:-ო. მიუხლია 

თუ არა ამ უკადრისი და სოდომური ქცევის მიმდევარი კაცისადმი ეს ზიზღი- 
თა და აღშფოთებული გრძნობით აღსავსე სიტყეები, მაშინვე წარმომდგარა და
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გასულა ოთახითგან. ხოლო იქ მყოფ რუსუდანსა და მთავრებს ამ სამარცხვინო. 
საქმისათვის ბოლო მოუღიათ: გიორგი რუსის გაძევება გადაუწყვეტიათ და აუ- 

სრულებიათ კიდეც. 
ჩვენი ისტორიკოსი თამარისათვის როგორც პირველი საქმროსა, ისევე 

მეორე საქმროს არჩევის დროს გამოჩენილ მრავალ მოაჯისა და თამარის ქმრო- 

ბის მსურველთა შესახებაც სდუმს. ამ მზრივ იგი თამარ მეფის პირველი ისტო” 

რიკოსის, გისტორიათა და აზმათა“ ავტორისაგან თვალსაჩინოდ განსხვავდება. 

თამარტსათვის მეორე საქმროდ დავით სოსლანის არჩევის ამბავიც ჩეენს 

ისტორი კოსს უფრო ბუნებრივად და სინამდვილით აქვს გადმოცემული. თუ 
„ისტორიათა და აზმათა“ აღმწერელი მოგვითხრობს, ვითომც თამარ მეფეს გა-. 

ნეცხადებინოს «არაოდეს ყოფილა გული ჩემი მოწადინე ქმროს-. 
ნობისა არცა პირეელ, არცა აწეა-ო (%646, გვ. 431), იგი გვაუწყებს, 

რომ თამარი ახალ საქმროს იცნობდა და სწორედ «მე ცნიერებისათუის 

ყრმისა, თანხმობა განაცხადაო, ხოლო თუ გავიხსენებთ, რომ თამარი მის- 
თვის პირველი საქმროს მოყვანის დროს დიდებულებს ეუბნებოდა, როგორ ირ- 
ჩევთ ისეთს ადამიანს, რომელსაც არ ვიცნობთო. საფიქრებელი ხდება, რომ? 

შესაძლებელია დავით სოსლანი გულში თამარს მაშინვე უფრო შესაფერისად 
მიაჩნდა და მეორეჯერ არჩევანიც მისი სურვილის თანახმად ყოფილიყო მოხ- 

დენილი. 

საგულისხმო ცნობები აქვს ჩვენს ისტორიკოსს თამარ მეფის მოღეაწეო- 

ბის შესახებ, იგი ახასიათებს მას ვითარცა პოლიტიკურს მოღვაწეს და სამე- 
ფოს საჭქეთმპყრობელს, თვალწინ უშლის მკითხველს თამარის პოლიტიკურს გეზს 
შინაურს ცხოვრებაში და საერთაშორისო დამოკიდებულებაში. საქართველოს. 

პოლიტიკური ძლიერებისა ღა საზღვრების სწრაფი ზრდის საერთო მიმოხილ-. 

ვის შემდგომ ჩვენი ისტორიკოსი თავის მკითხველს აფრთხილებს: «ესე ყო- 

ველი რა გესმოდის, ნუ ვინ ესრეთ ჰგონებთ, თუმცა თუინი- 

ერ თამარისსა რამე ქმნილ იყო ვისგანცა, არამედ ესრეთ 

განიგონე. მონაპირეთა მონახიან საქმე, ანუ ციხე ასაღებე- 
ლი. ანუ თურქმანი შემოდგომილი, ანუ ქალაქი განსატეხე- 

ლი,,ანუ ქუეყანა მოსარბეველი, მოაჯვსენიან თამარს და მან 
გასინჯის საქმე იგი და გამოიკითხის, უკეთუ ღირს იყვის 

შეყრასა ლაშქართასა, უბრძანის ზაქარიას და ივანეს და 
შეყარნიან ლაშქარნი, თუით დავით მეფე წავიდის და არა 
სადათ შემოქცეული ცუდად. უკეთუ უმცირესი რამე იყვის, 

მყის შესხნის დარბაისერნი(ყა)თუისნი და, ვითარ შავარდენ- 

თა მოისაქმიან, თუ თუით იყვის ანუ მინდორით ნადირობასა 

შინა, ანუ შინამყოფსა, და ესმის რამე და შესხნის მუნ ღი+–ს- 
ნი მისნი: ვითარ არწივთა კაკაბნი ეგრეთ დანაბნიან ყო- 

ველნი წინააღმდგომნი»-ო (რვ. პ6ახ --36;:). ხოლო ისტორიკოსის სი- 
ტყვით -ამას ყოველსა დაუშრომელად რა მოქმედებდა, არა 

თუისისა ქონებისა მოქენე იყო და არცა სამეფოდ იმჭირე ი- 

და ესეოდენთა ქალაქთა და ციხეთა, არამედ თუით მათვე 

"”
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მისცემდა, რომელთა აუცალოებდა თუისთა ლაშქართა: ვი- 
თარ წამებს დიდი და სახელგანთქმული სახ(ე)ლი სომესთა მე- 

ფეთა ანისი, რომელი წარუღო სპარსთა შანშაობისა თანა 

მრავალ-ჟამ მათგან ქონებული,–-ხოლო სპარსთა საზლი სახე- 
ლოვანი დვინი, და ამათ ორთა პირთათუის იქმოდა: პირეე- 

ლად რათა მარადის გული უთქუმიდეს და შური აიღონ ერთ- 
მანერთისა წარმართთა შეძინებისათუის თუისისა, და მეო- 

რედ რათა მოუკუეთოს ყოველი მიზეზი, რომელი დავსნის 
ერთგულობასა»-ო (რე. 361: 7). 

თუმცა ქც“ის შემავსებელის წყალობით ჩვენი ისტორიკოსის ზოგი ცნო- 
ბები უკვე წინათაც ვიცოდით, მაგრამ კიდევ ბევრია ისეთიც, რომელიც ფრიად 
საყურადღებო საკითხებს ეხება, მაშინდელ პოლიტიკურ მოღვაწეებს ახასია- 

თებს და გვისურათებს, და აქამდე სრულებით უცნობი იყო. წინასწარ მოხსე- 

ნებაში ყველაფრის ჩამოთვლა შეუძლებელია და არც საჭიროა: ძეგლი რომ და– 
იბეჭდება, ყველას საშუალება ექმნება ეს ცნობები თვითვე ამოიკითხოს. სხვა- 

თა მორის მხოლოდ ამ ისტორიკოსს აქვს თამარ მეფის გარეგნობის აღწერი- 

ლობა, მისი სიტყვით «ტანსა ზომიერსა გრემანობა თუალთა და 

ღაწუთა სპეტაკთა ზედა ვარდებრიე ფეროვნობა, მორც- 
ხუივ ხედვა, ლაღი მიმოხედვა, ტკბილი პირი, მხიარული 

და ულიზღო სიტყუის სინარნარე» (რე. 33-ახ) ახასიათებდა საქარ- 

"თველოს უმშვენიერეს ასულსა და დიდებულ გვირგვინოსან საქეთმპყრობელს, 

ადვილი წარმოსადგენია თუ რამდენი საყურადღებო, ჩვენთვის სრულებით უც- 
ნობი, ამბები უნდა იყოს დაკარგული თამარ მეფის მეორე ისტორიკოსის თხზუ- 
“ლების იმ მეორე ნაწილთან ერთად, რომელიც 8 ქც“ის ხელთნაწერს აკლია.. 

უეჭველია ბატონიშვილს ვახუშტს თავისი ისტორიის შედგენის დროს 
თამარ მეფის ამ მეორე ისტორიკოსის თხზულებაც ხელთ უნდა ჰქონოდა. ამ გა- 
რემოებას ის ცნობებიც „ცხადჰყოფენ, რომელნიც ვახუშტსა აქვს თამარის მე- 
ფობის აღწერილობაში შეტანილი და რომელნიც მხოლოდ ამ თამარ მეფის მე– 
ორე ისტორიკოსის ნაწარმოებითგან შეიძლება რომ ამოღებული ყოფილიყო. 

ამგვარ ცნობათა ჯგუფს ეკუთვნის: ჯერ ერთი ამბავი კახაბერისძეთა მიერ ან–- 
ტონი ქყონდიდელის ორი ძმის მოკელისა და თამარისაგან ამის გამო კახაბე- 

რისძეთა შეპყრობისა, ციხეში დამწყვდევისა და შემდეგ მათი მაკედონიაში გა- 
ძევების შესახებ, სადაც ისინი ბრძოლაში დახოცილან (ბაქრაძე. საქართეე- 
ლოს ისტორია. 197),--შემდეგ ცნობა თამარის მეორე მამიდის მეორე რუსუ- 

დანის შესახებე, რომელმან შეიყვარა ქალწულება 80 წლისა 

დღეთა-, რომელთანაც თურმე იზრდებოდა ოესთა ბატონიშვილი დავით 

სოსლანი (იქვე 202), - -აგრეთვე ცნობა იმის შესახებ, რომ შანქორის ომში სა– 
ქართველოს ჯარის გასტუმრების უმალ თამარ მეფე ფეხშიშველი მივიდა მე- 
ტეხს და წარგზავნილი სპის ძლევამოსილებისათვის ევედრებოდა ღმერთს (იქვე 
207), რომ მაჰმადიანნი ხალიფას სთხოვდენ თამარ მეფის წინაშე ეშუამდგომ- 
ლა მათზე ზარკის დადებით დაკმაყოფილებულიყო, რაც დიდებულ გვირგვინო- 

სანს შეუწყნარებია კიდეც (იქვე 211) და სხეა. რათგან არაფერი ამის მსგაესი
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„ისტორიათა და აზმათა შარავანდედთა4-ში არ მოიპოვება და მხოლოდ თამაC 

მეფის მეორე ისტორიკოსსა აქვს მოთხრობილი, ამიტომ ყველა ამგვარი ცნო- 
ბებისათვის წყაროდ ჩვენ თამარის მეორე ისტორიკოსის თხზულება უნდა ვი– 

გულისხმოთ, მართალია ზოგიერთი ამ ამბავთაგანი ვასტანგისეულ სწავლულ 
კაცთ ქციის ტექსტში ჩაურთავთ და ამ ჩანართებითგანაც შეეძლო ვახუშტს. 

ამოეკითხა. მაგრამ ზოგიერთი ცნობათაგანი, როგორც მაგ. კახაბერისძეთა და– 

ნაშაულობისა და დასჯის შესახებ და თამარის მამიდა მეორე რუსუდანზე, არც 
ამ ჩანართებში მოიპოვება და მხოლოდ თამარის მეორე ისტორიკოსის თხზულე-. 

ბის სრულს ტექსტშია. თავის დროზე განსვენებული დ. ბაქრაძე ერთი ასე- 

თი ვახუშტის ისტორიაში შეტანილი ცნობის შესახებ რუსუდანზე ამბობდა კი- 

დეც: „მეორე რუსუდან სრულებით არ არის ცნობილი და არა ჩანს, სად ჰპო- 
ვა ეს ცნობა ვახუშტიმ«-ო (იქვე 202, შენ. 1). მაშინ ეს მართლაც გაუგებარი 
იყო. ეხლა კი ჩვენ დანამდვილებით ვიცით, რომ იგი თამარ მეფის მეორე ის-. 
ტორიკოსის თხზულებითგან აქვს ბატონიშვილს ვახუშტს ამოღებული. ეს გარე- 
მოება სრულს უფლებას გვაძლევს დავასკვნათ, რომ ბატონიშვილს ვახუშტს თა- 

მარ მეფის მეორე ისტორიკოსის თხზულება სრულად და არა ჩანართების სა- 

ზით უნდა ჰქონოდა. საფიქრებელია, რომ ეს ძეგლი მას ქც“ის ხელთნაწერში. 

შეტანილი ექმნებოდა. ხოლო რათგან ჩვენმა სახელოვანმა მეცნიერმა ისტორი– 
კოსმა თავისი თხზულება მოსკოვში 1743 წ. დასწერა, ამიტომ ქეც“ის იმის 

მსგავსი მეორე ხელთნაწერი, რომელიც ეხლა აღმოჩნდა და დღევანდელი ჩემი 

მოხსენების საგანს შეადგენს, რუსეთშიაც უნდა ყოფილიყო გატანილი და შე- 

საძლებელია სადმე ეხლა() გადარჩენილი იყოს. | 
ჩვენი ისტორიკოსის ენა ოდნავადაც არ მიაგავს თამარ შეფის პირველი 

ისტორიკოსის ხელოვნურს, რიტორული მჭერმეტყველებითა და ფილოსოფიუ- 
რი სკოლის მიმდევრობით მძიმე ტერმინოლოგიით დატვირთულს ენას. მისი 

მოთხრობა მკვირცხლყდ მიმდინარეობს, მსუბუქი, ლამაზი ენით არის გამო- 
თქმული და მკითხველს თავისი ბუნებრივობითა და გულწრფელობით უნებლი- 
ეთ ჰხიბლავს. ამ მხრივ იგი ქართველ ისტორიკოსთა საუკეთესო წარმომადგე- 

ხელთა მაგალითს მისდევს და მათ სკოლასა და ტრადიციებს არ ჰღალატობს, 

ამიტომ ის დავით აღმაშენებლის ისტორიკოსთან უფრო ახლო დგას, ვიდრე 
როავის თანამედროვე თამარის პირველ ისტორიკოსთან.



| (ცხორება მეფეთ-მეფისა თამარისი| 

4 დაჯდა მეფედ გიორგი, ძე დემეტრესი, დავითის შვილისა, ქორანიკონსა 

სამას სამოცდათხუთმეტსა: ამან დაყუნა მორქმასა შინა ყოველნი ჟამნი და დღე- 

ნი მისნი და იმეფა კეთილითა მეფობითა და მატა ყოველთა საყდართა, მონა– 

,სტერთა და ებისკოპოსთა (წყალობასა!!, ამას შვილი არა ესუა და მისთუის მწუ- 
ხარე იყო უშეილოებისათუის. მერმე ინება ზეგარდამო მოწყალებამან ღ“თისა- 

მან და იწყო მობერვად ნიავმან ამოანმან და იშვა მათგან ქალი, ქმნილ-კეთი- 

ლი, ყოელითურთ უნაკლო და შესატყუისი. ამას დაარქუა სახელი თამარ. 

გარდაჯდეს ამას შინა წელნი რაოდენნიმე და გარდაიცვალა მეფე გიორ- 

ს გი და;იქმნა გლოვა და მწუხარება უზომო უფროსღა დასა თუისსა რუსუდანს, 

ესე იყო სძალ-კოფილი დიდთა სულტანთა შამირამელთა და დედოფალი 

ყოვლისა ხუარასნელთა უფლებისა, რომელი სიქურივისათუის თუისადვე მამუ- 

ლად მოყვანებული, დედოფლად დაჯდა ქართველთად უფროსღა დიდებად სახ- 

ლისა თუისისად და ყოვლისა ამის სამეფოსა. ამას წინაშე იყო თამარ მაშინ, 

ვითარცა თუისსა მამიდასა თანა, დითურთ თუისით, რომელსა რუსუდანვე მო- 

აქუნდა სახელად, რომლისათუის აწ დამაკლებს წინამდებარე ესე მითხრობად, 
თუ რაოდენ შუენიერება და თავდგმულობა ექმნა ყოველთა პირველ მისსა ყო- 

ფილთა დედოფალთა. ვიკადროთ რამე, რამეთუ ოთხმოცისა წელიწდისა დღე– 

თამან შეიყუარა მტკიცედ ქალწულება, სიწმიდე და სიკეთე დიდად სრული. 

: და ჩუენ პირველსავე სიტყუასა წარუძღუეთ. გლოვა იყო | ნამდუილვე 
„, ღირსთა, არამედ არა თავს იდვეს წარჩინებულთა სამეფოსათა, მიმხედველთა 

# თამარისთა, განიყარეს გლოვა და დასცეს საყუირსა, ვითარცა ოდესმე სოლო- 

დ” მონისთუის. და დადგეს სუიანი ტახტი ვახტანგეთი, საყდარი დავითიანი, რო- 
მელი პირველ მთოვარისა განამზადა მეფეთ-მეფემან საბაოთელოიმ სამფლობე- 

ლოდ ზღუითი-ზღუამდი და მდინარითგან კიდემდი სოფლისა, აღმართეს სკიპტ- 

რა დიდებულთა, ძელი ჯუარისა და მისთანა; დროშა დავითისი, არაოდეს მო- 

ბერილი წინააღმდგომთაგან ნიავთა, და ყოველთა ერთა ვმა-ქმნილთა აწუიეს 

თამარს ვრმალი მამული თანა-საყდრითურთ მამისა მინიჭქებულით. 

ლიტონადმე მიიღოა დიდმან ამან გონებამან, არა: ნუ იყოფინ, უმშუენოდ- 

მე შეიწყნარა იგი გუირგუინმან და მეფობამან, ანუ არა მაღნანტ ექმნა ყოველ- 

? სა თუალსა თუისად? ვინ ძუელი სიტყუა აქა ახლად ვ'ივმაროთ «ბრმა-შობილ- 

მან ბრმადვე წარვლო» უმხედველომან თამარისმან. ტანსა ზომიერსა გრემანო- 

ბა თუალთა და ღაწუთა სპეტაკთა ზედა ვარდებრივ ფეროვნობა, მორცხუივ 

ხედვა, ლაღი მიმოხედვა, ტკბილი პირი, მხიარული ·და ულიზღო სიტყუის სი- 

: 2 ძე დავითისი დემეტრეს შვილისა #.––7 დაიწყო 2; ამაომან #.––8 უნაკლულო /.-–-11 შა- 

'' მირამეთი 4#.--13 დაბად #.--18 დღემან #.--20 ლოვა #.--24 საბოეთელიო #.--25 სიპტრა #: 

–-27 ნივთთა #; ვმა-ქმნილნი 2.--29 ლ იტონადმე #.--34 სინარანე #. 

! ეს სიტყვა ხელსაწერში არ არეს და კონტექსტისათვის ჩამატებულია ი ე. ჯავახი- 

შვილის მიერ. ' 
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ნარნარე და ზრახვისა უჩუკნობა. არა ცუდად დასდვა ღმერთზან მადლად თა- 

მარს ესრეთ შემკულობა, რომლისათუის არა უჯერო მიჩნს თქმად, ვითარმედ 

პირი ამისი პირველვე იქო დავითის მიერ თქმითა რათა ლიტანიაობით! თაყუ- 

ანის სცემდენ მეფენი და მთავარნი და მეძღუნეობდენ ნათესაენი. 

ესრეთ იდიდა ღ“თი ყოველთა პირთაგან. იხილეს რა ველისუფალთა? მღდელთ- 

მ(ო|)ძღუართათა მეფე გუირგჟინოსანი და ქება შეასხეს ძალითა საქებელსა ვმითა 

ოხრისათა და სთქუმცა, თუ ყოველნი ძალნიცა ზეცისანი თანაშემწე არიან სი- 
ხარულსა I ქუეყანისათა და ესე უსაკუირველეს მიჩნს ყოვლისა მე, რომელ 

სხუა მჭედარი არაოდეს იხილა მის ჟამისათა მამადებრ მეფედ და ყოველნი 

ვითარ გამოცდილნი სასოებითა წინასწრობითა უძღოდა" ერთი-ერთსა და 10 

სიხარულითა საესენი ღ-თსა ჰმადლობდეს, მეფესა აქებდეს და თავთა ჰნატ- 

რიდეს:. 

(ე
 

დაჯდა ნებითა ღ'თისათა თამარ მეფედ დასაბამითგანთა 

წ ელთა ექუსიათას (§I«) ექუსას ოთხმოცდა ექუსსა, ქ“რონი კონსა ოთხას და 

სამსა:. შვილი მეფეთ-მეფისა გიორგისი, დიდისა დავითის ძისა, დემეტრეს ძი- 15 

სა, ცოლისაგან ბურდუხან ოვსთა მეფისა ასულისა, რომელი ჰმატდა სიკეთესა: 
დედათასა სხუითა ყოვლითა, გარნა თამარის დედობითა. სძალი სხუა მისებრი 

მაშინ არა ეხილვა ქართლისა თემსა და შემდგომითი-შემდგომად აქონ. 

ამიერითგან რა ჯერ არს თამარისი თქუმად. გარნა მონაცვალეობა! ღ“თი- 

სა სამეფოსა და ერისათუის, რამეთუ აღიღო გონება მაღლად და მდაბლითა 20 
სულითა, განიცადა სიდიდე საქმისა, მისდა რწმუნებულისა, მიაყუნა მყუანებელ- 
სა თუისსა ხედვა და იწყო განგებად, ვითარ იგი მობერვიდა სული. მიმოიხილა 
სიმახუილითა ცნობისათა თუისსა გარემო ყოველი და მყისსა შინა შეემეცნა 

ხილვითა ოდენ, წრფელთა (და) დრკუთა. გულარძნილთა" და უმანკოთა, ერთ- 

გულთა და ორგულთა. და სიბრძნითა გონებითა თუისითა პირეელად ყოველთა 25 

ზედა დასხა წყალობა უხვებით", რათა ჟამთა საქმეთასა ერთნი ერთგულობით, 

მადლიერობდენ, ხოლო მეორენი უსიტყუელ იყუნენ მიგებისათუის სამართლისა, 

4 მეფეთა #.-––5 სრეთ #.--15 II ძისა) ძისაგან M.-19 არნა #,---20 აღიღონ #.--21სუ- 

ლითა--და #.-25 გონებითა) განგებითა #.-2ნ6 აუხვებით<-#.--27 მიგებისათუის სამართ- 

ლისა) უშურველად წყალობათასა (ქც?ა), 

1 ეს სიტყვა იე. ჯავახიშვილს ჩაჟწერია სტრიქონს ზევით კითხვის ნიშნით; ამ 

სიტყვის ადგილას ხელნაწერში სწერია «ლიტონებით». 
? ამ სიტყეის ადგილას ხელნაწერში იკითხება „კელითა"ბ, ხოლო ივ. ჯავახიშეილს 

ხევიდან დაუწერია: „ველითა-ველისუფალთა“, 

3 ხელნაწერში ეს სიტყეა ასე სწერია, მაგრამ ივ. ჯავახიშეილს მის ზევით ფანჰ- 

რით დაუწერია „უძღოდეს“. 
ბ ამ სიტყეის ზემოდან ივ. ჯავახიშვილს უწერია; ქ“ცა 405--407 –.412 (იგულისხ- 

მება ზ. პიჭინაძის გამოცემა). 

ს ამ სიტყეიდან მოყოლებული ვიდრე «ოროგულთა2-მდე (ჩათელით) ხელნაწერში არაა 

და ტექსტში შემდტანილია „ქართლის ცხოერებიდან“ (იხ. ზ. ჭიჭინაძის გამ. 405), 
"ეს სიტყვა ხელნაწერში არაა და აქ შემოტანილია „ქართლის ცზბოერებიდან“ (იზ, 

ზ. ჭიჭინაჭის გამ, 405).
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ხოლო სჯულთათუის სულითთა მეორე კოსტანტინე იქმნებოდა და მი- 

ჟბრვე პგოროვნებდა დაწყებასა საღმრთოსა საქმეთასა!, რამეთუ იწყო აღლე- 

ჟუად ორპირწისსა მახუილ|ი)სა მოსასრველად თესლთა ბოროტთა და 1 ინება, 

-ათა იქმნას შეყრა და გამორჩევა დიდთა მათ და მსოფლიოთა წკრებათა!, 
პირველად აღმოუწოდა წმიდით ქალაქით იერუსალემით ნიკოლაოზს გუ- 

ლაბერისძესა, რომელსა სიმდაბლისა ძალითა ეჯმნა ქართლისა კათალიკოზო- 

ბისაგან. ესე რა მოიყვანა, შემოკრიბნა ყოველნი სამეფოსა თუისისა მღდელთ- 

მ?ოძღუარნი, მონაზონნი და მეუდაბნოენი, კაცნი მეცნიერნი სჯულისა საღმრთო- 

სანი და მოსწრაფე იყო, რათა მართლ-მადიდებლობასა ზედა |აღმოცენებულნი|? 
თესლნი ბოროტნი აღმოფხურნეს სამეფოსაგან თუისისა. რომელი ესე ადრე გა- 

წემარჯუა სასოებისა კეთილისა მქონებელსა. 

ხოლო შემო-რა-კრბეს ორისავე სამთავროსა ებისკოპოსნი, რომელთა პი– 

ხად აქუნდა ზემო მოვსენებული ნიკოლაოს, მსგავსი სეხნისა თუისისა, და ან- 

ტონი ქუთათელი საღირის ძე, დიდად განთქმული სათნოებათა შინა და ძლიე- 

რი საქმით და ; სიტყუით. მიეგებოდა მათ თამარ დიდითა სიმდაბლითა, ვი- 

თარცა კაცი და არა მეფე. ვითარ ანგელოზთა და არა კაცთა. შეკრიბნა ყო- 

ყ)ელნი ერთსა სადგურსა და დასხნა საყდრებითა, ხოლო თუით დაჯდა შორის 

მათსა მარტოდ და არა მეფობით და ესრეთ ეუბნებოდა: «#ი წმიდანო მამანო, 
თქუენ ლ“თისა მიერ განჩინებულ ხართ მოძღურად ჩუენდა და მმართებლად 

წმიდასა ეკლესიასა და თანა გაც სიტყუის მიცემა სულთათუის ჩუენთა. გამო- 

იძიეთ ყოველი კეთილად და დაამტკიცეთ მართალი, ხოლო განვადეთ გულარ– 

ძნილი. იწყეთ ჩემ ზედა. რამეთუ შარავანდი ესე მეფობისა არს და არა 

ღთისა მბრძოლობისა, ნუ თუალ ახუამთ მთავართა სიმდიდრისათუის, ნუცა 

გლახაკთა უდებ-ჰყოფთ სიმცირისათუის. თქუენ სიტყუითა, ხოლო მე საქმით, 

თქუენ სწავლით. ხოლო მე განსწავლით, თქუენ წურთით, ხოლო მე განწურ- 
თით ზოგად ჭელი მივსცეთ დაცვად სჯულთა საღმრთოთა ზეუგინებელად, რა- 

თა არა ზოგად ვიზღუივნეთ: თქუენ, ვითარცა მღდელნი, ხოლო ზე, გითარცა 

მეფე, თქუენ, ვითარცა მნენი, ხოლო მე. ვითარცა ებგური“. 

ესმნეს რა სიტყუანი ესე ყოველსა ზას კრებულსა მამათასა, მადლობდეს 

ღმერთსა და თანად მეფესა ლღ“თივ-განბრძნობილსა. ჯდა უკუე თამარ მცირედ- 

ჟამ შორის მათსა. მერმე მოიღო კურთხევა მათგან და წარვიდა პალატად თუი- 

სად. 

ხოლო წინამძღუართა კრებისათა ნიკოლაოს და ანტონი, რომელნი! ეითარ 

2 საქმეთასა<#--3 მოსასრეელად + უღმრთოთა და (ქიცა)--5 პირველთა #; იელუსარე- 

მათ %.-6 ქათალკოზობისაგან 2.-7 თუისსა 3,8 საღმრთოსა #.--28 უგბური X. 

1 ეს სიტყვა ხელნაწერში არაა და ტექსტში შემოტანილია იქ. ჯავახიშვილის მიერ 

„ჰართლის ცხოვრებიდან“ (იხ. ზ. ვიჭინაძის გამ. გე. 406). 

7 ეს სიტყვა ტექსტში შეტანილია თვით იე. ჯავახიშვილის მიერ. ამ სიტყვის 

ადგილას „ქართლის ცხოვრებაში" სწერია «შემოთესილნიი» (იხ, ზ, ჭიჯინაძის გამ. გვ. 406). 

3 ამ სიტყვის შემდეგ სტრიქონის ქვემოთ ივ. ჯავახიშვილს უწერია ორი სიტყვა: 
„იყუნეს? ბრწყინვიდეს?)“. მაგრამ რადჯან ეს სიტყეები სავარაუდოა და კონტექსტისათვისა(ს 

მაინცადამაინც არაა საჭირო, ამიტომ ტექსტში არ შეგვაქვს. 

ა» 0 
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პირმეტყუელნი მთიებნი უძღოდეს მომრგუალებასა ცაებრიესა მის ვარსკულავთა 

კრებულისასა, არა ინებეს შორის მათსა ყოფად მაშინდელი იგი ქართლისა კა- 

თალიკოზი, რამეთუ წინაუკმო რამე იწყო წესთაგან ეკლესიისათა და ქყონდიდელ- 

მაწყუერელობა და! მწიგნობართ-უხუცესობა მოევერაგა უფლისაგან. არამედ 

ეერა განაყენეს დაღაცათუ ფრიად იღუაწეს, რომელი ადრე თუით განაყენა 

სასჯელმან ღმრთისამან. ხოლო სხუანი ვინმე ებისკოპოსნი შეიცვალნეს (და) მათ 
წილ საღმრთონი კაცნი დასხნეს და სხუანი საეკლესიაონი წესნი განმართნეს 
უდებთა მიერ დავსნილნი. 

ხოლო აღივსებოდა რა კრება, შემოვიდეს ყოსვ)ელნი სპასალარნი და ერის- 

თავნი სამეფოსანი და მოაჯსენეს მამათა, რათა ზოგად იღუაწონ შემოყუანებადღ 

სიძისა თამარისათუის, რომელი ყვესცა. და შემოკრბეს წინაშე რუსუდან დედო- 

ფლისა და განზრახვითა ყოველთათა წარავლინეს კაცი ვინმე რუსთა სამეფოდ 

ქრისტიანობისა და მართლ-მადიდებლობისათუის მათ ნათესაეთასა. და ესე ვე- 

რა კეთილად განაგეს, რამეთუ არცა კაცი იგი ღირსი საქმისა წარავლინეს და 

არცა მისსა მეცნიერ იყუნეს, რომელსა იგი მოიყუანებდეს. 15 

შემდგომად ჟამისა მოიწია კაცი იგი , წარვლინებული და მოიყვანა კაცი 

დიდად გუარიანი, უდიდესი ყოველთა მათ მეფეთა მის კერძოსათა და სახითა- 

ცა არა უმარჯუი. რომელიცა იხილეს რა, ყოველთა კაცთა სთნდა, რამეთუ 

არარას მეცნიერ იყუნეს ჩუეულებისათუის მისისა. 

სარბეს? წინაშე რუსუდან დედოფლისა პატრიაქი , და დიდებულნი, სპა“ 20. 

სპეტნი“ და ერისთავნი და აცნობეს თამარს და აწუევდეს ქორწინებასა და 

ასწრაფობდეს ამის პირისათუის. არამედ იგი მიუგებდა, ვითარმედ «კაცნო, ვი- 

თარ ღირს შეუტყუებელი ვსე ქმნად? არა ვიცით კაცისა ამის უცხოსა ქცევა, 

და საქმე, არცა მჭედრობისა, არცა ბუნებისა, და არცა ქცევისა. მაცალეთ, ვი- 

დრემდის განიცადოთ ყოველთა სიკეთე, გინა სიდრკუე მისი». 25 

ხოლო იგინი წინააღუდგებოდეს, უშვილოებასა მოაჯსენებდეს, სახლისა მისი- 

სასა უნაყოფოებასა დრტუინვიდეს, წინამძღუარსა სპათასა ითხოვდეს, და ჟყოე“. 

ლითურთ შეაიწრებდეს სულსა მისსა, და ირემსა ემსგავსებოდეს სახისა ოდენ 

მიხედვითა, პილოთაებრ არა განიხილვიდეს მისაყრდნობელსა | და ყოვლითურთ 

შეაიწრებდეს სულსა მისსა და ესეოდენ მძიმესა საქმესა სუბუქად შეეხებოდეს. > 

“თ
 

= 

რასაღა |მრავალსა ვიტყოდით") შემდგომად მრავლისა ცილობისა თუინიერ ნე- 

ბისა მისისა ყვეს ქორწილი და მრავალ-ჟამ იყუნეს განცხრომასა შინა, მსგავს- 

სა საქმისასა. 

1 მომრგუალებასაცა:. ებრისა #.––2 ქათალიკოზი ».-–-3 იწყო) იყო (ქც“ა). – 4 მაწყუერელთ 

მწიგნობართ და უხუცესობა 4; უფლისაგან) ჟამისაგან „#.-6 სასჯელმან) სჯულმან .V . 

<9 აღვსებოდა #.--18 რა<#--23 ქცევა) ქმნა V.–-24 IL არცა) არა „ტ. 

1 ხელნაწერში სწერია «მაწყუერელთ-უხუცესობა»: რაც შეეხება ორ სიტყვას „და მწიგნო 
ბართ"-ს, ისინი სტში შემოტანილია ი ავახიშვილის მიერ „ქართლის ცაოვრები- 
დან- (იხ. ზ, მამედ გამ. «ით. დ 3 %ავ ბდ ურ „კართლის ც ა 

? იშეკრბეს»-იდან მოყოლებული ვიდრე სიტყვამდე «და აცნობეს” ხელნაწერში არაა და 

ექსტში შემოტანილია იე. ჯავახიშვილის მიერ „ქართლის ცხოერებიდას" (იხ. ზ, ჭივი- 
აძის გამ, გვ. 412), 

5 ეს ორი სიტყვა კონტექსტისათვის არის ჩამახებული იე. ჯავახიშვილის მიერ. .
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არა1-მრავალთა “დღეთა შემდგომად; მიიღო აღსასრული სიტყუამან თამა- 

რისმან და განოაჩნდებოდეს რუსსა სკუითურნი ვითარ ნაღებნი? ბუნებითნი. 

და სიმთრვალეთა შინა საძაგელთა უწესოებად იწყო მრავალთა, რომელთათუის 

ნამეტნავ არს წერად და |თქუმად!), რათა არა სიგრძედ მიიწიოს სიტყუა. 

ორისა და ნახევრისა წელთა, ვითარ გურდემლი, მოითჭქენდა შვჯნე თამარ 

უკეთურებათა რუსისათა, გარნა სხუა ვერღარავინ მოითმენდა, და იწყეს ქრტინ- 
ვად, არამედ ცილობათა მათთუის პირველთა რცხუენოდა ყოველთა თამარი– 

საგან! 

ხოლო ბრძენმან თამარ იძია მრავალი ღონე განკურნებისა მისისა და 

(უბრძანა სარწმუნოთა მონაზონთა პირითა მრაეალ გზის. დაღათუ ყო|ვ)ლად არა 
სარგებელ ეყო რუსსა. ამისთუისცა თუით პირის-პირ იწყო მხილებად მისდა, 

არაზბედ უფროს განძუინდებოდა რუსი. ვითარცა. ღ“თისაგან საფარველ-მოძურ- 

ცილი. ვითარ იტყუის წერილი, «ეკურნებდით ბაბილონს და არა იკურნებო- 

და:: არა თუ ოდენ არა შეიგონა, არამედ უძუირესთა მიმართ იწყო და შერა- 

ცხილნიცა კაცნი უბრალოდ გუემნა და ასოთა აღმოგდებითა ტანჯნა, 

შეუძნდა ესე ყო(ექელი თამარსცა და წინაშე ყოეელთასა ესრეთ თქუა: 
დაღათუ საღმრთოსა სჯულისა მიერ სწავლულ ვარ მე «არა განშორებად პირ- 

„ველსა საწოლსა»ა. არამედ, რომელმან არა დაიცვას საწოლი თუისი წმიდად. 

არა ჯერ არს შის თანა დათმენა, რამეთუ შემაგინებელ არს ტაძრისა ღ“თისა. და 

მე არა მიძლავს აჩრდილისა მრუდისა ხისასა განმართვად და უბრალოდ | გან- 

ვიყრი მტუერსაცა, რომელი აღმეკრა შენ მიერ,. ესე თქუა და აღდგა და და- 

უღტევა “იგი. ხოლო რუსუდან დედოფალმან და ყოველთა მთავართა საწყალო- 
ბელად განაძეს იგი და არა ეგეოდენ უბადრუკი მეფობისაგან დამჯობითა, რა- 

ოდენ შეუნიერებისაგან ოამარისსა დაკლებითა. 

კუალად იწყეს ურვად ყოველთა, რამეთუ თამარს ხედვიდეს უშვილოდ და 2 
მარტოსა მკუიდრად სახლისა თუისისა. 

იყო უკუე შვილი ოვსთა მეფისა, გაზხრდილი რუსუდან დედოფლისა, ყრმა 

ფრიად შუენიერი ასაკითა, ვითარცა შუენის მეფეთა შვილსა, სხუითა კულა 

ზრდილობითა კეთილად წურთილი. მვნე და მჯედარი ძლიერი, რაინდობითა 

უსწორო, მშუილდოსნობითა შემმართებელი, , ტანითა ახოვანი და ყოვლითურთ 

სრული სიკეთითა, ამისი ინებეს ყოველთა შეერთება თამარისი და საქმე ლ“თ. 

სა მიანდვეს. თამარცა მიემორჩ,ვილა ნებასა მათსა მეცნიერებისათუის ყრმისა. 

2 ნაღებთა ტ.––10 ყოლად .V.–-11 პირის პირ| პირის #,--22 რამ რუსუდან (უკანასკნელი 
სიტყვა მერმე წამლილია მელნით). 

! ამ აბზაცის წინ იე. ჯავახიშვილს უწერია: ქ“ცა 417--418 (იგულისხმება ზ. ჭი- 
პინაძის გამოცემა). 

1 ამ სიტყვის გასწვრივ აშიაზე კითხვითი ნიშნით ივ. ჯავაზიშეილს წერია; „ქცე- 

ვანი, ზნენი”. 

9 ეს სიტყვა ჩამატებულია ივ. ჯავახიშვილის მიერ, სწერია სტრიქონის ხემოთ 
კითხვის ნიშნით და ჩასმულია კუთხოვან ფრჩხილებში. 

!· ამის შემჯეგ იე. ჯავახიშვილს უწერია: გაგრძელება იხ, ქ“იცა 418--41., 423“ 
(იგულისხმება ზხ, ჭიჭინაძის გამ.). 

C თ
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არღარა ყოვნეს, არამედ შეიყარნეს დიდუბეს და შერთეს დავით თამარს, შე- 

მოვიდეს ტფილისად, დასხდეს ტახტსა ბედნიერსა ორნი მნათობნი, ორნი მზე- 

ნი, ორნი განმანათლებელნი. განიხარა დიდითგან მცირედმდე ყოველმან ერმან” 

და ნიშანნი ცხორებისანი მაშინვე იხილვებოდეს მათ ზედა: იყუნეს ლაშქრობა- 

ნი გამარჯუებულნი ზემოთ და ქუემოთ, და არა სადათ ვინ ჩნდა წინააღმდგომი, 

მოკუდა ქართლისა კათალიკოზი, ჭქყონდიდელნი), მწიგნობართ-უხუცესი, 

ქართველი, მირიანის ძე მიქაელ, რომელსა აქუნდა სამთავისიცა, და არავინ წე- 
წუხნა მისთუის, არცა დიდი, არცა მცირე, რამეთუ ყოველნი სძულობდეს. 

მოკუდა ამი(რ)სპასალარი გამრეკელი და ესე ყოწე|ელთა იგლოზვI|ეს. 
ამას ჟამსა მცირედ რამე აღიძრნეს იმერელ-სუანნი მსგავსად ჩუეულობი- Iს 

ს 34 ს სა ურჯუკობისა და რუსი მოიყვანეს, რეცა I კუალად განსამეფებლად. ეუბნებო- 
დეს მესხთაცა მირთვასა, რომელი ვერა უძლეს, არამედ უფროსღა შეიმტერ- 

ნეს. გააქცივნეს და წავიდეს სირცხუილეულნი, რამეთუ ღ”თი თამარისთუის მო- 

ურნეობდა. 

ხოლო თამარი ეეედრებოდა ღ“თსა და იგონებდა თუ ეის მიანდოს და- 15 

ვით, და სპა თუისი, და განსაგებელი სახლისა თუისისა, რომლისათუისცა არა 

არცხუინა ღ“თმან, არამედ აღავსო სიბრძნითა და მეცნიერებითა. და მიმოიხილა 
ყოველთა ზედა სამეფოსა თუისისა მთავართა, და განიცადა თუალითა გონები- 

სათა, მიანდო ღ“თსა საქმე, მოიყვანა ანტონი გლონის თავის-ძე გარეჯით, რო- 

მელ პირველ ქყონდიდელ იყო და მიქაელ (ქართლისა!) კათალიკოზმან მას მი- X 

სტაცა, მოძმაცვითა ვიეთ(თა)მე მეფისა განმზრახთათა, ესე მოიყვანეს. ნამდუილ- 

ვე კაცი ღირსი ქებისა, ჭეშმარიტი ქრისტიანე, მართალი, წრფელი, უმანკო, 

სახიერი, მოწყალე ყოველთა, | ტკბილი. მდაბალი, პატრონისა ერთგული უზო- 

მოდ. ეკლესიათა და მონასტერთათუის რადღა სავმარ არს თქუმად: თუით წა- 

მებენ ქმნილნი მისნი ყოველთაგან. ვითარცა მღუიმესა და კლარჯეთს თუით მის 1 

მიერ ქმნილსა მონასტერსა და ყოველთა ადგილთა, ესე დასუეს ვაზირად, მის- 

ცეს ჭყონდიდი, სამთავისი, კისის-ვევი და მწიგნობართ-უხუცესობა, რამეთუ 

მართალსა უკეთუ უბრკუმეს, არავე დაეცეს. 

+ 34, იწყეს განხრახვათა კეთილთა სამეფოსათუის და ერისა უმჯობესთა: მოი- 
ყვანეს: სარგის ამი(რ|სპასალარისა მჭარგრძელისა ორნი ძენი, ზაქარია და ივა- 3 

ნე, კაცნი ბრძენნი, მვნენი, ბრძოლათა შინა დიდად გამოცდილნი და გუარეუ- 

ლადცა ერთგულნი მეფეთანი, ამისთუის დიდად შეყუარებულნი თუით თამარის 

პაჰ(ა|თა და მამათაგანცა. ამათ მიხედნა თამარ და ესეცა ღ“თსა მიანდო და შე- 

პჯ 3) L იწყალნა. და ზაქარიას უბოძა ამი(რ)სპასალარობა და უმცრ!ოსსა დღითა, ივა- 

ნეს, მსახურთა-უხუცესობა. ესე კაცნი ღირსნი იყუნეს კაცობისანი: დაღაცათუ : 

სჯულითა სომეხნი იყუნეს, გარნა ყოვლითურთ მართIლ|)-მადიდებლობისა მოსავ- 
ნი. ესე ივანე წერილთა ზედამიწევნითა სწავლული იყო, რომლისათუისცა გუ- 

ლისვმა ჰყო სიმრუდე სჯულისა სომეხთასა, ნათელ იღო და იქმნა ჭეშმარიტ 

ჟრისტიანე. – 

ი '16თუისსა #.-–20 ქათალიკოზმან „ს.-–21 მოძმაცვით ქც”ა. ნანდვილვე „#.-–22 უმანკონი 4. 
1 ეს სიტყვა ჩამატებულია ივ. ჯავახიშვილის მიერ. 
? ეს სიტყვა ხელნაწერში სწერია სხვა ხელითა და სხვა მელნით.
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და შემდგომად ამისსა მოიყვანეს ჭიაბერი, კაცი ესეცა მართალი და ერთ- 
გული, და მისცეს მანდატურთ-უხუცესობა. და დღითი-დღე წარემატებოდეს 

) საქმენი თამარისნი უმჯობესად და უკეთესად ბრძნად ღა მართლად განგებისა- 
LL თჟის. 

შ ამიერითგან გონება უვჭმს ვრცელი და ენა ბრძნად მეტყუელი!, რომელ- § 

მან შეუძლოს აღწერასა მიცემად წარმართებანი თამარის საქმეთანი, რამეთუ 

ვითარ თმანი თავისანი თუითეულად ვერავინ აღრიცხუნეს, ეგრეთვე ვერცავინ 

ესენი აღწერნეს, და რომელთაცა ოდენ შეუძლოს, საეჭქუელ მიჩნს მომავალთა- 

ს.?“გან შემდგომად არა დარწმუნებად. გარნა ლომი ბჭალთაგან საცნაურ არს და 

თამარ საქმეთაგან: ვის უნდტს ცნობად, იხილნეს ქალაქნი, ციხენი და თემნი 10 

სულტანთა სასხდომნი, მისგან ახმულნი, მზღუარნი, რომელნი მას დახუდეს მას 

გარეთ მისსა სამეფოსა, ორად განფართ|ო|)ებულნი, და ამისგან ცნას მეძიებელ– 

მან საქმეთამან. მერმე (ნას ერაყამდის ქუემოთ მისგან დადებული ხარაჯა და 

ბაღდადის კერძ მარღამდის, და თუით იგი ხალიფა შეშინებული და მოაჯე კმა 
არს ქუე-ჯდომით მოქმედისაგან. 15 

ითქუმოდენ წერილისა: «მოაკლდენ ძალი ბაბილოვნისა და აღაშენა მთა 
ემორისი, განქარდა კუამლი სუბაკთა და განძლიერდეს ბქენი სილიმისანი». 

ესევითართა წყალობათა შინა ღ“თისთა იშუებდა ერი ქრისტიანეთა, გარ- 
ნა წუხდეს და იურვოდეს უნაყოფოებისათუის თამარისსა, არამედ ღ”თმან, რო- 

«.+ს მელმან მოხედნა პირველ მანოეს | და აბრა|ჰჯამს, და მდედართაცა ანნას, და 20 

1), ელისაბედს, არა ყოვნა არცა აქა, რამეთუ შემდგომად მცირედისა ჟამისა და-. 
2, ორსულდა თამარ და (ჯნეს ყოველთა, იწყეს ლიტანიაობითა ღ-თის ვედრება- 

(1, თა, მარხვითა, ლოცვითა და ()რენლითა, რათა მისცეს ღ”თმან შვილი წული, 

რომელი ესე იქმნაცა და შვა შვილი ყოვლითურთ მსგავსი პაპისა. და დაარქუეს 

სახელი გიორგი, და განიხარეს ყოველთა სიხარულითა მიუთხრობელითა. 25 

და შემდგომად წელიწდისა კუალად დაორსულდა და შვა ასული, თუისი 

შემსგავსებული, რუსუდან, რომლისათუის კუალად უფროსი სიხარული შეიქმნა 

ყოველთა ზედა. 
და უმეტეს გარდაემატა ბედნიერობით ქუეყანა ყოვლითა კეთილითა და 

განმარჯუებითა ლაშქართათა. იწყეს ყოველგნით რბევად სპარსეთისა და იქმ- 30 
I, ,კ ნებოდეს განმარჯუებანი საკუირველნი: ციხეთა მქონებელნი ბრძანებიIთა ოდენ 

დასცლიდეს; ტყუისა და ალაფისაგან აღივსო ყოველი კაცი. ხოლო დაშთომილ–- 

ნი მათნი, ვითარცა მელნი იმალვოდეს, და ვითარცა მთხუნველნი ძურებოდეს 
მიწათა შინა. 

I. შეიწრდეს ყოვლით კერძონი სპარსნი და უღონოებამან მოიცუნა და მხო- ვა 
ლოდ ერთიღა სასოება ცხორებისა მოიპოეს; ესე იგი არს სიკუდილითა ვსნა 

თავისა. ამისთუისცა შეკრბეს ყოვლით კერძო შეთქმულებითა, შეიღებნეს სამო- 

სელნი და პირნი, და მივიდეს წინაშე ხალიფასსა, აუწყეს თუისი ჭირი და აწუ- 

ევდეს, რათა უბრძანოს ყოველსა სპარსეთსა შეწევნად მათდა. რომელი ესე ყო- 

|ცა|) ხალიფა: განახუნა ძუელნი საგანძურნი და იდუმალ წარავლინა კაცი ყო- „ე 

1 სიტყვები„«გონება–-მეტყუელი» ხელნაწერში არ არის (ამის ნაცვლად იქ მხოლოდ ორი 

სიტყვაა „ ღირს“) და აქ 7; ანილია ი ავახიშვილის მიერ „ქართლის 
სირავაა „განგება (იხ. ზ, ს პიპინძის გამ 422), წ 3 #ამ ვიდ ერ „ქართლ
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ველსა შინა სპარსეთსა, მისცა ოქრო აურაცხელი, რათა შეკრიბონ ყოელით კერ- 

4»ს ძო ლაშქარი ურიცხუი. და მისცა ბრძანება, რ)ათა, რომლისაცა სამთავროსაგან 
სპარსთასა არა წამოვიდენ, თუით მათ ზედა მისლვითა იავარ ყუნენ. ესე ესრეთ- 

ცა იქმნა: იწყეს ამოღმართ რომ-გუიროს და ინდოეთისა და ქუემოთ სამარყანა– 

მდი და დარუბანდამდი. შეკრბა ესეოდენი, ვიდრემდის არცა რიცხუი იცოდეს 
და ვერცა ერთსა თემსა დაეტერდეს. შეკრბეს ადარბადაგანს და მაშინღა გა- 
ამჟღავნეს წაკიდება თუისი. 

62, ესმა ესე ყოველი თამარს და მოუწოდა ყოველთა ვახირთა თუისთა და 
შეიქმნა გამორჩევა. უბრძანა ქვკონდიდელსა ანტონის არა ავითა გულითა, არ- 

ცა დედაკაცურითა სიტყუითა, არამედ ესრეთ: «ისწრაფეთ დაწერად და მიმო- 

დადევით ბრძანება, რათა მსწრაფლ შემოკრბეს მვედრობა და კუალად.მიუმ- 
ცენით ყოველთა ეკლესიათა და მონასტერთა, რათა დაუცადებელნი ღამის-თე - 

#8 ეანი და ლიტანიობანი აღესრულებოდიან ყოველსა აღგილსა, და წარ"გზავნეთ 

ფრიადი საფასე და საჭვმარი გლახაკთათუის, რათა მოიცალონ ლოცვად და მო- 

წყალე ყონ ღ“თი, ნუ სადა თქუან წარმართთა «სადა არს ღ-თი იგი მათი". 
ესე უბრძანა და ბრძანება საქმე იყო. და ათსა შინა დღესა, ვითარცა 

გრო შავარდენთა, მოფრინდა ყო(ვ)ელი მჭედარი, ყოელით კერძო, სავსენი სი- 

_ ხარულითა, რომელნი ძალით იპყრობოდეს თავთა შინა (თუისთა|!!. შეკრბეს სომ- 

· ხითს შინა. და მივიდა თამარ, იხილნა. დაყუნეს მცირედნი დღენი მათცა ლოცვი- 

_ სათჟის. მერმე რქუა მათ: «ძმანო ჩემნო, ყოვლად ნუ შეძრწუნდებიან გულნი თქუ- 

ენნი სიმრავლისა მათისათუის და სიმცირისა თქუენისა, რამეთუ ღ-თი ჩუენ თანა 

28% არს, გასმია გედეონისათუის სამასნი და სიმრავლე ურიცხუი მადიამელთა მათ მიერ 
.ზ მოწყუედილი, კუალად ასურასტანელთა ბანაკი ლოცვითა ეზეკიელისითა წამსა 

ხა შინა ანგელოზისა მიერ დაცემჯულნი? მხოლოდ ღ“თსა ოდენ მიენდეენით და 

ხა. გულნი თქუენნი სიმართლით იპყრენით წინაშე მისსა და სასოება ყოველი ჯუა- 

' რისა მიმართ ქრისტესისა იყავნ. შეისწრაფეთ ქუეყანად მათდა შეწევნითა ყოვ- 

ლად წმიდისა ღ“თის-მშობლისათა და ძალითა უძლეველითა ჯუარისათა წარე- 

მართენითა. 
ულოცა მათ და შეავედრნა ღ?2თსა, წარუძღუანა ძელი ცხორებისა და თა- 

ნა წარატანა ანტონი ქყონდიდელი. 
ხოლო თუით წარივადნა სამოსელნი ფერვთანი და ფერვივ შიშულითა 

ფერვითა მიიწია ტაძარსა ღ“თის-მშობელისასა მეტეხთა და წინაშე ხატსა მას 

წმიდასა მდებარე არა დასცხრებოდა ცრემლითა ვედრებად, ვიდრემდის სრულ 

Iს ყო ღ“თმან სათხოელი მისი. რამეთუ შემდგომად მცირედთა დღეთა მოიწია 

სარგის მჯარგრძელი თმოგუელი და მოართუა სახარება ლაშქართა გამარჯუე- 

2,2 5 ბისა და ყოვლითუ,რთ უნაკლულოება მჭედრებისა, 

არამედ აწ ჯერ არს მოვსენებად, თუ ვითარი შეწევნა მოიღეს თამარის 

ცრემლთაგან სპათა ჩუენ თა. შევიდეს უკუე ქუეყანად მათდა, და იხილნეს განძას 

  

5 და>4, ესეოდენ #.--6 არდაბადაზანს 4.--26 მათდა) მათად 2. - 

1 ეს სიტყვა კითხვითი ნიშნით სტრიქონზემოთ სწერია და, როგორც ჩანს, იე. ჯავა- 
ხიშვილის მიერაა ჩამატებული (არც ხელნაწერშია და არც ქ“ცა-ში). 
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და შამქორს საშუალ მდგომნი, რომელნი სიმრავლითა უმეტეს იყუნეს რიცხუსა, 

ვითარცა მკალნი. 

მყის გარდავიდეს! ცხენთაგან ყოველნი, თაყუანის სცეს ღ“თსა და წმიდასა 

ჯუარსა ევედრნეს ცრემლითა და, ვითარ არწივთა, მიმართეს და, ვითარ ვეფხნი 
ეკუეთნეს. და პირველსავე წყობასა ათკეცი რაზმი მათი დავსნეს და შესდვეს მა- 

ხუილი მათი და ძალი ღ“თისა და, ვითარცა თაგუთა, მოსრვიდეს და, ვითარცა 
ქათამთა იპყრობდეს დიდთა მათ ამირათა მათთა ბაღდადელთა და მუსულელთა, 

ავრიელთა და ერაყელთა და ადარბადაგანელთა და ერანელთა და სხუათა მრა- 

ვალთა ადგილთასა, რომელნი ნიჯ(ა|)დად I ჰყვეს, ვითარ ვთქუა ინდოეთიდგან მზა- 

რეულნი, წუერთა ზიდეით მოიყვანებდეს წინაშე დავით მეფისა. და იხილვებო- 

და დიდი, საკუირველი და გარდამატებული შეწევნა ღ“თისა, რამეთუ თუით მო- 

იღებდეს საქონელთა მათთა და თუით მოასხმიდეს აქლემთა და ჯორთა-კიდე-. 

ბულთა, და თუით იყუნეს მსახურ იავარისა მათისა და ნატყუენავისა. 

ხოლო ათაბაგმან ბუბაქარ აქო თუისი ონე და ღონიერება, რამეთუ მიწეე- 

'ნულმან ვნარცუსა სადმე მცირესა მიწასა შინა დაფლა თავი თუისი. 

„ ესრეთ მოწყალებათაგან ღ“თისათა აღვსებულნი მიიწივნეს განძად, და გა- 

მოეგებნეს მოქალაქენი, თავთა თუისთა მშუიდობა ითხოეს და ქალაქი ნებსით 

შესწირეს. შეიყვანეს დავით დარბაზსა შინა, ტახტსა სასულტანოსა ზედა და- 
სუეს, ფანჯანობათსა სასულტანოსა უკრეს და ღორის კორცითა დიდად ძალი 

პურობა გარდაივადეს. " ყოველთა მის წინაშე განძელთა დიდი ძღუენი და ხა- 

რაჯა შესწირეს, გავსნეს საჭურჭლენი მათნი და მრავალი ტურფა ფიალ-ჯამი 

და ფეშხუნები სხუისა თანა განძისა მრავლისა წარმოიდეს, და გარეგან ქალაქი- 

სა დაიბანაკეს მცირედთა დღეთა, რამეთუ ეძიებდეს ათაბაგსა და ვერა პოეს. 

ეგრეთვე შამქორელთა ითხოეს მშუიდობა და მონება. 

აქა ვერა კეთილად განაგეს ზაქარია და ივანე და ესე ოდენ იქმნა დაკლე- 
ბა ამას განმარჯუებასა შინა, იყო ვინმე კაცი სპარსი, შარვანშათ სიძე, სახელით 
მირმირან. ესე შემოხუეწით იყო წინაშე თამარისსა სათხოელისა რომლისათუის- 

მე და მაშინ დავითს წინაშე სამსახურად; ამან მირმირან გამოითხოა განძა 

ცნობადმდე თამარისსა და მისცეს შესანახავად. 

რაჟამს ბუბაქარ ცნა ჩუენთა ლაშქართა შინა მოსულა, გამოჩნდა და გან- 

ძელთა ქალაქი მასვე მისცეს, თუცა მირმირაზ " შიშიოა ცოცხალი გამოუშუეს, 

ვითარცა ვთქუ”. 

მცირენი რა დღენი გარდავდეს, წარმოემართნეს ლაშქარნი დიდად მოხა- 

რულნი ულიმპიანსა ამას ზედა ძლევასა, ფრიად უაღრესსა საქებელისა მისგან 
ძლევისა, რომელი იყო ალექსანდროს დარიოსს ზედა. 

ვითარცა მიეახლნეს, მოეგებოდა მათ თამარცა, რამეთუ მისრულ იყო სარ- 

  

7 ქც”ა: მესულიელთა.–--9 ქ“ცა: ვთჭუ.–<10 წუერითა ზიდვით.#.-20 მის) მას #.--26 ყო; 

შარეანშეთ.--34 ულიმპიანს #, ქც”ა: ულუმპიანსა,--35 ალექსანდროს-Lდა /%, 

' ამ სიტყვის ზემოთ კითზვის ნიშნით (ალბათ სავარაუდოდ) ივ. ჯავახიშვილს 

ფანქრით უწერია: „გარდაჯდეს". 
ბ? ამ სიტყვის შემდეგ ივ. ჯავახიშვილს უწერია: „გაჭრძელება იხ. ქ“რცა 449- 

(=. ჭიჭინაძის გამ.). 
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გის თმოგუელი მახარობელად!. იხარებდა და მადლობდა ღ“თსა, მოიკითხვიდა 

თუითეულსა, ვითარცა შვილთა. და იშუებდეს იგინი ხილვითა მისითა. 

აღივსნეს ყოველნი ველნი გარემო ტფილისისა და ვერღარა იტექდა კაც- 

სა, ცხენსა, ჯორსა და აქლემსა. და ესეოდენ მოსაწყინელიცა იყო სიმრავლე 

იგი ტყუეთა, ვიდრემდის შეიყვანიან ქალაქად და ერთად კუტლად ფუკისად § 
გაყიდიან; და ამისი მოწამე თუით იგი ღ“თი უტყუელი არს, და რათა არა 

ტყუილი ვისმე და ზღაპარი გიჩნდეს თქმულნი ესე მომავალთა I ჟამთა. 

ნამდუილვე ერმიონთასა უსახელოვანოესთა მათ კაცთა. ზაქარია” და ივანე, 

აიღეს ფანჯიაკი სამეფოდ და განაწყვეს ველსა დიდუბისასა ავჭალამდი აქლე- 

მი ყჟუალა ტუირთითა, ცხენი ყუალა შეკაზმული. ეგრეთვე ყოველნი იგი ამირა- )ე 

ნი თუის-თუისითა დროშითა: პირველად ხალიფას დროშა, მერმე ათაბაგისა, 

შემდგომი -– შემდგომად. გააწყუეს კარითგან ქალაქისათა ვევამდე გლდანისა ტყუე 

ყოველი. განიყეანეს თამარ, და შესწირეს, და ათაყუანნეს ყოველნი იგი თავნი 

სპარსეთისანი. მერმე თუითცა თაყუანის სცეს და მიულოცეს ბედნიერი მეფო- 

ბა ღ“თისა მიერი. 15 
ამისსა შემდგომად შევიდეს ქალაქად და თუითეულმან იწყო ძღუენთა მო- 

ღებად: ოქროსა, და სამკაულისა, და ჭურჭელთა მისთა, თუალთა პატიოსანთა, 
ღა მარგალიტთა უსასყიდლოთა, ჯაჭუთა, მუზარადთა, ჭრმალთა ამათ გამოც- 

დილთა, ნაქსოვთა ფერად-ფერადთა ოქრო-ქსოვილთა | და შესამოსელთა მრა- 

ვალ-სასყიდლოანთა, ცხენთა და ჯორთა, მანიაკთა ოქროსათა თუალიან-მარგა- გე“ 

ლიტიანთა, სულნელთა მრავალ-ფერთა და ალვისა ხეთა სპილენძებითა ტუირ- 
თულად. იწყეთ ანაკოფის ციხით ვიდრე ციხედმდე გულისტანისა. სეფენი აზ- 
ნაურთანი აღივსნეს ტყუითა რჩეულითა და ყოველნი საგანძურნი ოქროთა, ვი- 

თარცა მიწათა, და ინდოურითა ქვითა, და პატიოსანთა მარგალიტთა 'მიერ 

ურიცხუთა. % 
გარნა ამას ყოველსა ზედა აღზუავნა გული თამარისი, განლაღნა ერთ- 

გზისცა წარბთა აღებითა, არა, ნუ იყოფინ! არამედ უფროსად დამდაბლდებოდა 
წინაშე ღ“თისა მმადლრბელი და მოქენე მისგან წყალობისა. აღავსებდა ველსა 

მოქენეთასა და წიაღებსა გლახაკთასა, განამდიდრებდა სამზრუნველოთა ეკლე- 

სიათა, ქურივთა და ობოლთა, და დავრდომილთა, ზოგად ყოველთა ზედა. ვი 

ღ“თისა ველობად | მიუპყრობდა მასვე ძღუნად, რომელმან არწმუნა განგებად, 

და მასვე მიუზღვიდა, რომელი მისცემდა მდიდართაგან და მოუკლებელთა წი- 

აღთა. ძუელთა აუმსგავსოებდა თუისთა საქმეთა ზედა, ახალთა წარჯდებოდა, 
ვითარცა უახლესთა მოქმედი, ვინა ზემოვე ვთქუა, არამედ ჩუენ ვიტყოდეთ 

წერილისასა: «იყო სიმტკიცე ქუეყანასა ჩუენსა და მშუიდობა თავსა მთათასა». ვა 

არა ოდენ ქუეყანა იავარსა განადიდებდა თამარ, არამედ სარწმუნოება 

განმტკიცნებოდა, წმიდანი ეკლესიანი შეიმკობოდეს მრავალ-ფერთა მიერ სამკა- 
“ულთა, ლოცვანი და ღამის-თევანი განმრავლდებოდეს, უფროსღა თუით პალატ- 

1 მახარობელად) მახლობელად #.––0 ამდუილვე #, ქც“ა: ნანდვილეე.––9 ქც“ა: ფა5ჯიაკი; 
აეჭალამდ4.––12 გლადნისა ჯ. –-20 მანიაკითაკს.--27 წარბსა#ტ.––29 გლაზათასატ.--32 რომელნი #. 

1 ეს სიტყვა შემოტანილია ტექსტში იე. ჯავახიშვილის მიერ „ქართლის ცხოვ- 
რებიდან. (იხ, გიჭინაქის გამ. 448),
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სა შინა წმიდათა საიდუმლოთა სრულ-ყოფანი მიმდემნი. და რასა მრავალსა ვი- 

ტყოდი, წყალობა ღ“თისა განმრავლდებოდა და ყოველი სიბოროტე ეშმაკისა 

მოუძლურდებოდა. 

„ას ყოველნი | თუის-თუის იღუწიდეს, რათამცა თამარ მოიმადლეს და ვინა- 

ცა გამოაჩინნეს საქმეთა შინა საქებელთა. შონაპირენი, რომელნი იყუნეს, ღამე. 5 
თა დღეთავე ზედა დართვიდეს შეუსუენებელად და, რომელნი შიგნით იყუნეს, 
იგინი სანაპიროთა იაჯდეს. და ესევითარმან გულს-მოდგინებამან და მოსწრა- 
ფებამან ყოველთამან ესევითართა მია|ღ)წია სამეფო, რამეთუ პირველ ქუემოთი 

სანაპიროი გაგი იყო, რომელნი ჰქონდა ზაქარიას მხარგრძელსავე, ვარამის მა–- 

მასა, და ესენი მუნ მონაპირობდეს, კაცნი მჯვნენი, ბრძოლასა შინა მრავალ-გზის 10 

, გგმოცდილნი და განმარჯუებულნი, და შიშითა ღ“თისათა და პატრონისა ერთ- 
გულობითა დიდად საქებელნი. 

ამოღმართ ძორაკერტი იყო და ტაშირი, სადათ ზაქარია და ივანე დაი- 
სა წყეს პირველად ბრძოლა ლომურად ზემოთ, და ქუემოთ, და ყოველსა ადგილსა. 

და ზემოთ ჯავახეთი, სადა სარგის მჯარგძელივე თმოგუელი და შალვა 18. 
თორელი მონაპირობდეს, 

ზედათ არტანი, სადა მესხნი მონაპირობდეს, რომელთა შორის იყო ყუარ- 

ყუარა, სამცხისა სპასალარი, ჯაყელი, კაცი დიდად გამარჯუებული და ერთ- 

გული მეფეთა. 
შავშეთით სპერით კერძო ფანასკერტი იყო. ამის შავშეთისა ღადოთა ში- 20 

ნა გამოჩნდა ვინმე კაცი ასპაანის-ძე, გუარითა არა უაზნო და ქცევითა და არ- 
ცა ღპერთო უბედო, ამას ზაქარია. ერქუა სახელი. არცა სახელსა არცხუინა, 

“არცა პატრონისა წყალობა აუქმა თუისსა ზედა, გარნა საქებელთა ზედა შერ- 
თო თავი, მარტოდ იქმოდა მრავალთა და დიდთა საქმეთა: აიღო ბანა, ხახული 
და სხუანი მრავალნი სახელოვანნი ციხენი და ადგილნი. 25 

ქუემოთ, ნაპირის კერძ, გრიგოლის-ძენი, და უფროსღა ტბელი, და მავატ- 

ი ს ლის-ძენი მონაპირობდეს, რომელთა შიშითა განძას და ბარჯდაეს ყრმა მცირე 

ვერ აუტირდებოდა დედასა, და ვერცა თურქნი იორის ჰირსა და მტკურის 

პირსა საძოვარსა აწყენდეს. 
ესე ყოველი რა გესმოდის, ნუ ვინ ესრეთ ჰგონებთ, თუმცა თუინიერ თა- 30. 

მარისსა რამე ქმნილ იყო ვისგანცა, არამედ ესრეთ განიგონე: მონაპირეთა მო- 
ნახიან საქმე, ანუ ციხე ასაღებელი, ანუ თურქმანი შემოდგომილი, ანუ ქალაქი 

განსატეხელი, ანუ ქუეყანა მოსარბეველი, მოავსენიან თამარს და მან გასინჯის 

საქმე იგი და გამოიკითხის, უკეთუ ღირს იყვის შეყრასა ლაშქართასა, უბრძა–- 

ნის ზაქარიას და ივანეს და შეყარნიან ლაშქარნი, თუით დავით მეფე წავიდის 35 
და არა სადათ შემოქცეული ცუდად. უკეთუ უმცირესი რამე იყვის, მყის შესხ– 

ნის დარბაზისერნი თუისნი და, ეითარ შავარდენთა, მოისაქმიან თუ თუით 

იყვის ანუ მინდორით ნადირობასა შინა, ანუ შინა მყოფსა და ესმის რამე და 

5, ს შესხნის მუნ ღირსნი მისნი. ვითარ არწივთა კაკაბნი, ეგრეთ დანაბნიან ყოველ– 

ნი წინააღმდგომნი. 

18 კაცი ჯაყელი %.--20 ბანასკერტი #.–- 37 დარბაისერნი 4,
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არცა თუით უქმობღა და არცა თუისთა ყმათა აუქმებდა, ვითარ იგი 
იტყუის ვინმე ჟამთა-აღმწერელი ალექსანდრესთუის: და ამან სარწმუნო ყოს სი- 

ტყუა ესე, რამეთუ დიდად სახელ-განთქმულისა ქალაქისა ტფილისისა შემოსა- 

ვალი წელიწდისა მასვე ღა ერთსა წელიწადსა არა ეყვის გასაცემრად მახარო- 

ბელთა ზედა. მრავალ-გზის ერთსა და მასვე დღესა სამნი და ოთხნი მოვიდიან 

მახარობელად. და, თუ ვითარ, ისმინე: ქმნიან რამე ერთი საქმე და წარმოაე- 

ლიანიან ამბავი გამარჯუებისა და მას დღე მას არა დასჯერდიან და კუალად 
სხუა რამე წარუმართის ღმერთმან და სხუაცა მახარობელი წარმოგწზაენიან. და. 

სხუანი ესევითარნი აურაცხელნი არიან, რამეთუ ზემონი სხუათა იქმოდიან, 

ხოლო. ქუემონი სხუათა და ერთსა შინა დღესა მოიწიის მრავალი ამბავი და 

მახარობელი, რომელთა ნამეტნავ არს და შეუძლებელ არს აღწერა, ესე ღმერთ- 
მან უწყის თუით. 

ამას ყოველსა დაუშრომელად რა მოქმედებდა, არა თუისისა ქონებისა 

ვგოქენე იყო და არცა სამეფოდ იმჭირვიდა ესეოდენთა ქალაქთა და ციხეთა, . 

არამედ თუით მათვე მისცემდა, რომელთა აუცალოებდა, თუისთა ლაშქართა, ვი-“ 

თარ წამებს დიდი და სახელ-განთქმული სახლი სომეხთა მეფეთა ანისი, რომე- 

ლი წარუღო სპარსთა შანშაობისა თანა მრავალჟამ მათგან ქონებული, ხოლო 

სპარსთა სახლი სახელოვანი დვინი. და ამათ ორთა პირთათუის იქმოდა: პირ- 

ველად, რათა მარადის გული უთქუმიდეს და შური აიღონ ერთმანერთისა წარ- 

გმართთა შეძინებისათუის თუისისა, და მეორედ, რათა მოუკუეთოს ყოველი მი. 

ზეზი, რომელი დავსნის ერთგულობასა. 

და კუალად ამისთუის არა უდებებდა. I რათა არა მოცლილთა განსუენე- 

ბა| დ) სიჩუკნედ განსცენ თავი და სხუათა განზრახვათა დამოეკიდნენ, ვითარცა 
სიმდიდრით ალაღებულთა, ანუ ერთი - ერთისა მტერობად მოიცლიდეს და 

ბრძოლად, ვითარ ყუესცა ვიეთმე დაწყებადსავე ამისსა მეფობისასა მისვე დრკუ- 
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სა ძირისა ნაკოფთა ლიპარიტეთთა, შვილთა კახაბერთა, რამეთუ იწყეს ძმაცე- - 

ად და ბრძოლად მახლობელთა თუისთა, რომელთა არცა მხილებულთა შეიგო- 

ნეს, არცა წყალობათაგან თამარისთა შეიკდიმეს, არამედ ძუელად მათთუის და- 

წერილი კუალად განახლდეს და კუდსა ძაღლისასა, გინა კუთხსა ფლასისასა 

ემსგავსებოდეს, და ქმნესცა დიდი ბოროტი: და ორნი ძმანი ანტონი ჭყონდი- 
დელისანი დაჭოცნეს და ამით შეაწუხეს მართალი იგი და განარისხეს თავთა 

თუისთა ზედა ღ“თი. და თამარ, რამეთუ ჭალასა მდგომმან, მოუწოდა ხუთთავე 

და სიბრძნითა თუის)ითა შეიპყრნა და თუითო თუითოსა ციხესა შესუა, რათამ- 
ცა განიწუართნეს. არამედ იგინი იგივე იყუნეს, ამისთუის ექსორია ყუნა მაკე– 

დონიას საბერძნეთისასა და მუნ მოსწყდეს ყივჩაყთა მიერ კარგნი ჭაბუკნი ბრძო- 
ლასა შინა, ვითარცა გუესმა. 

ამისთუის არავის მისცემდა მოცალეობასა: ანუ იყუნიან წინაზე მისსა, 

ახარებდის და საბოძვარითა ღირსებისაებრ სწყალობდის და განუსუენებდის, ანუ 

თუით წარუძღუის, იორის პირი და მტკურის პირი მოინადირის. მერმე დასოს 

შემოდგის და მუნ იხარებდიან ვიდრემდის თოვლმან არა დაამძიმის კარავი. მუ- 

ნით სომხითს შემოვიდიან, ნადირობდიან ამოთა თამაშითა, და ამას შინა თუ 

9 აურაცხელ #.––16 სახლი) სახელი 4.––17 შანშეობისა#.-–22 განსუენება#.–-38 საბოძეართა #. 
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რამე სადით ესმის, ანუ ნახიან, ყო(ვ|)ლად არა მომედგრდებოდეს განსუენებისა 
„ ძილითა, არცა რას დააცადებდეს, რომელიცა რა წინააღმდგომი ()ნიან სამე- 
ფოსა და თამარისი: 

აივსებოდა ნილოსი და იე! ფობდა ეგვიპტე. მოაკლდებოდა ისმაელს, გა- 

ნიქიტნებოდა აგარ, იკურთხეოდა ისაკ. ესე სხვამან ვინმე სხვისათუის თქუა, და 

მე აქა ამისთჯს წინასიტყეა ვყოფ. რ” მწო|აკლდებოდა ძალსა მოჰმადიანთასა, 
და მცემელიცა ებანსა. რ“ ქრისტიანეთა ორღანონი ვჭმოვანობდეს კიდით კი- 

დედმდე; დაშრტა სასოება მუსურმანთა, და ყოვლითურთ უღონონი ღონე ყოფ- 

დეს, რათა წყალობად მოიზიდონ წყალობის-მოყუარე თამარ: ამისთ;ს კ“დ წარ- 
ვიდეს ხალიფასა, არღარა პირველებრ, ა“დ ფ“დ შეცვალებით, და შესახვეწელ- 
თა სიტყუათა მოახსენებდეს, რათა ევედროს თამარს აღებად ხარკისა ოდენ, 
მახვილი მსრველი დააყენონ და ჯაქვი შამკურელი. რომელი-–ესე ყო ხალიფა– 

მან, და წარმოავლინა მოციქული ორ-გზის ამის პირისათ;ს, და დიდნი და მრა- 

ვალ-ფერნი სამეფონი ძღუენნი უცხონი წარმოგზავნნა, და დიდითა სიმდაბლი- 

თა შემოეხუეწა თამარს, რათა აღიღოს ხარკი და დააცადოს რბევა. ისმინა თა- 
მარ ამისი ვედრება, და ესრეთ მისცა პასუხი: «აღმისრულებიეს თხოვა, შენი, 

და, რომელთაცა ინებონ მშვიდობა | თავთა თ»სთა და მოიღონ ხარკი წინაშე 

ჩემსა, ამათდა მიმინიჭებიეს მეცა ცხოვრება, ვედრებისათ;ს შენისა, რომელი 

ესე ესრეთ იქმნა. 

ესე რა ელმოდა საბერძნეთის სულტანსა ჩარასლანის ძესა, ნუქარდინს... 

ესე იჩემებდა ზაკ,თ სიყუარულსა, და გზავნიდა მოციქულთა მშვიდობისათ;ს 
მრავალ-ჟამ, და ძღუენთა შუენიერთა მრავალთა, ეგრეთვე თამარ ყოფდა ნა- 

ცვალ სახედ მოციქულთა წარავლენდა ძღუენითა, 

გარნა იგი ზაკუასა |ჰქფარვიდა, და ფიცთა მიერ განმსტრობად მოსწრაფე 

იყო ამის სამეფოსა... განახუნა პაპა-მამური საუნჯენი და გამოყარნა ოქროსნი| 

აურაცხელნი, და წარგზავნიდა ოქროთა შეკრებისათ?ს მჭედრობისა I და ამცნებ– 

და, რათა ორსა კეცსა მისცემდენ გაჩენილისასა. და წარავლინნა ყოველთა სა- 

ზღუართა თ;სთა, და იწყო მესოპოტამ(ია)ს და კალონეროთ, გალატიას, ღანგ- 

რას, ანკუირიას, ისავრიას, კაბადუკიას, დიდსა სოსხითს, ბითუინიას, და საზღ- 

ეართ|ა) ფებლაღონისათა, და არა დაუტევა თუინიერ დედაკაცისა სოფელთა 

შინა მათთა, ა“დ ყოველნი აამვედრნა. 

ხოლო თ;თ ამოისწრაფა და მიიწია უჯად სახელდებულთა მათ თურქ- 

თა თანა, რომელ არიან მჯნე|ნი| ბრძოლასა შინა და არიან სიმრავლითა ე”ა 

მკალნი, გინა ჯინჭუელნი. ამათ მისცნა ოქროსნნი|)| მრავალნი, და კდ ნიჭნი დიდ–- 

ნი ესეოდენ, ვიდრე ასი ათასი მჯედარი შეკახმული გამოიყუანა მათგან. 
და კ“დ მიირთნა თ;ნიერ ნებისა მათისა, შიშით, ეზინკელნი, ხალფერდელ- 

ნი და კარნუ-ქალაქელნი. სალდუხის ძე, რომელსა, ნაცელად მსახურებისა, მი- 
უღო კარნუ-ქალაქი, და თჯ;სი ძმა დასვა მუნ, , 

ძელება იხ. კიკა 4639 (ს. პივინაის აე სა 9 ჯავასიშვილს უწერია; „გაგრ- 
» აც: ლიტერით აღნიშნული გააქვს კალაზეილისეული ნუსხის ახალი ნაწილი (გადაწე- 

.), რო რილი თვით ჭალაშვილის ხელით 1731 ლის მიხედვითაც აღდგენილი აქვს ივ, ჯავა 
ხსიშვილს ბასილი ეზოს-მოძღვრის თხზულების 1) ნაწილი. (იხ. C) 207, გვ. 273 V). მ ბაქ 
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ვითარცა იტყვიან გძღარბისათ;ს ჭმელისასა, შვილ-მრავალ არს ცხოველი 

ესე და, რაჟამს იხილნეს ნაშობნი თჯ;სნი მრავალად, გამოვალს ბუდით თ;სით 
მართუებით და განაწყობს და გოდლოის მათ ზედა; I ს ეგრეთვე ყო ნუქარ- 

დინცა: იხილნა რა ფრიადი იგი სიმრავლე შეკრებულად, რომელი ზეშთა იყო 

რიცხვისა, აღზუავნა გულითა, მსგავსად სენაქერემისა, და ამაღლდა ღ”ისა ზე- § 

და, და არა შეიშინა პირველთა მათ მზაკუვართა ფიცთაგან და სიყუარულისა 

აღთქვმათა, არამედ ფრიად წინა–უკუმო განმზადა თავი თ;სი და მოიწია ქა- 

ლაქად სევასტიად, და იწყო მუნ განმზადებად საომართა მანქანათა. მაშინ წაC- 

მოავლინა მოციქული წინაშე თამარისა ესევითარითა წიგნითა: 

«მე ნუქარდინ, სულტანი ყოვლისა ცასა-ქუეშისა, უმაღლესი, მიმსგავსებუ- 
ლი ძლიერებასა ანგელოზთასა, თანამდგომი ღ”თისა, მოვლინებული დიდისა 

მოჰმედისაგან, მოგიმცნობ მეფესა ქართუელთასა თამარს. შენ გიბრძანებია ქარ- 

– 0 

' თუელთად აღებად ვრმალთა, და ღ“თისაგან საყუარელისა ისლემთა ერისა დაჯო- 

ოლ, 
L9,9 

ცად და კ“დ ნათესავსა ზედა თავისუფალსა დადებად ხარკი ვყმებური. და აწ მე 

მოვალ, რათა უსაჯო სამართალი სახლსა სპარსთასა | და განგწუართო შენ და 
ერი ეგე შენი, არაოდეს კადრებად აღებად ვრმლისა, რომელი ღ“თსა ჩუენდა 
უბოძებია. ხოლო ცხოვნებით იგი ოდენ ვაცხოვნო, რომელმან უწინარეს მო- 
სლვისა ჩემისა თაყუანის მცეს წინაშე კარვისა ჩემისა და აღიაროს ქადაგება 

მოჰამად მოციქულისა, და უარ ყოს სჯული შენი და ველითა“ თუსითა იწყოს წი- 

ნაშე ჩემსა ლეწად ჯვარისა, რომელისა მიმართ დაგიცთ ცუდი სასოებაი და აწ 20 
მოელოდი ნაცვალსა ჩემსა, რომელი შეამთხვიე სპარსთა»... 

წიგნი ვ“ა მიართვეს და იხილა თამარ, ყოვლად არაი აჩქარდა; ა“დ · სხუა 

ეზეკია იქმნებოდა სიმდაბლითა, და განმარტა წიგნი იგი წინაშე ღ“თისა, სულთ 
ითქუნა სიღრმით გულისაით და ცხელთა ცრემლთა დამოდინებითა, და ღ?თი- 

სა მიმართ სასოებისა დამდებელმან მერმე მოუწოდა, მაშინ რომელნიცა დახე- 25 

დეს, და ეზრახა "მათ ამის პირისათ;ს, არცა ჩუკნად, არცა მდედრად, არცა გა- 
ნუბრძნობელად... 

და ბრძანება და წიგნები ქროდა მალე-მსრბოლთა, და ცოტა დღეთა შინა 

შემოკრბეს, ვ“ა ეეფხნი სიკისკასით და ვა ლომნი გულითა. ქრისტესა ღ“თსა 

ესვიდეს და არღა რა ყოვნეს, ა“?დ მსწრაფლ მიმართეს ტაძარსა ყოვლად-წმიდისა 30 

ღ”თის-მშობელისასა ვარძიას, და ვარძიის ღ“თის-მშობელსა | წინაშე ცრემლით 

შევედრნა სოსლან-დავით და სპაი მისი, და დროშა ბედნიერად ვმარებული, და 
წარგზავნა ვარძიით ლაშქარნი, რომელთა თ;თ თამარ უძღოდა წინა შიშულითა 
ფერჯითა და ცრემლითა ასოვლებდა ღაწუთა თუისთა (და მიიწივნეს მახლობე–- 

ლად კარისა, და დადგეს დღისა ერთისა სავალსა|). და მაშინღა წარგზავნნა მოცი- 

ნი ს ნისა, და წარატანა თანა მოჯ(ჯი იცა თ;სი, და მიუწერა ნა/ჯვალი ქულნი სულტ დ ტ ციქულიცა თჯსი, და მიუწერა ნაცვალ 
წიგნისა ესრეთ: «ძალსა ლ“თისა ყოვლისა მპყრობელისასა მინდობილმან, და მა- 

რადის ქალწულის მარიამის შეედრებელმან, და პატიოსნისა ჯვარისა სასოებით 

მოსავმან, წარვიკითხე ღ“თისა განმარისხებელი წიგნი შენი, ი ნუქარდინ, არა გა- 
სმიესა რამეთუ «ყოველი ცრუდ მფუცავი სახელსა ღ“თისასა მის მიერ აღიხოცოს». 49 

(შენ ოქროსა შეკრებულთა სიმრავლისა მევირეთა მინდობილ ხარ, უმეცა- 

რი მსჯავრსა ღ“თისასა. ხოლო მე არცა სიმდიდრეთა, არცა სპათა ჩემთა სი–- 

–”
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მრავლისა, არცა არას სხვასა კაცობრივსა საქმესა მინდობილ ვარ, არამედ ძალ- 

სა ღ“თისა, ყოვლისა მპყრობელისასა, I და შეწევნასა ქრისტეს ჯვარისასა, რო– 

მელსა შენ ჰგმობ,) ესე-რა შემოგეთუალა, წარმომიელენიან მჭვედრობა ქრის- 

ტეს მოსახელე, · არა შენდა თაყუანის ცემად, ა“დ დამჭობად ზუავისა მაგის 

და ამპარტავანისა გულისა შენისა, რათა განისწავლო ღ“თისა მიერ, არღარა 

გმობად სახელსა მისსა. (იყავნ ნება ლ“თისა, და ნუ შენი). ხ” მე უწყი დავსნი- 

ლობა მსახურთა შენთა, ამისთ;ს წარმომივლენიეს მსახური ჩემი, რათა წიგნისა 

შენისა პასუხი ადრე მოგართუას და განგაკრძალოს, რ“ ჩემ მიერ წარმოვლენილთა 
სპათა ფერჯნი ესერა კართა შენთა ზედა დგანან». მისცა ესევითარი წიგნი, ღა 

მერმე შემოსეს, და უბოძეს ნიჭი, და წარავლინა მოციქული სულტნისა. 

ხოლო თ;თ უბ(რ)ძანა თ;სთა სპათა ყოველთა შესხდომა, და თ;თ განვიდა 
უმაღლესსა ადგილსა, სადათ ყოველთა ხედვიდა, და დავარდა მუვჭვლთა თ;:სთა 

ზედა დიდხან, დღა ტიროდა წინაშე ღ“თისა, მერმე, აღდგა რაი,. იხილეებოდა 
Iადგილი იგი ყოვლად დალტობილად ცრემლთაგან მისთა. 

მერმე მოიყუანნა წინაშე თ;სსა ყოველნი წარჩინებულნი და უბრძანა ერის. 
თავთა, რათ(ა| თ;თIო|ეული მათი მოვიდოდის წინაშე წმიდასა ჯუარსა და თა- 

ყუანის ცემდენ, და შეემთხუეოდიან. და იწყეს მოსლვად ყოველთა და ტირი- 

ლით ეედრებად და თაყუანის ცემად პატიოსნისა ჯვარისა, და ამბორის-ყოფად, 

და ეგრეთვე შემთხუევად ველსა თამარისასა. და ანდერძ ყოფდეს ყოველნი სახლ- 
თა, შეილთა და (ა)სულთა წინაშე მისსა. რ” ერთითა ჭპელითა თჯ;თ მას ეპყრა 
ძელი ჯვარისა, ხს ერთითა ეზოს-მოძღვარსა ბასილის და ჯვარის მტვირთველ- 
სა, სრულ იქმნა რაი ყოველთაგან ესრეთ სახედ თაყუანის ცემა ჯვარისა, მერმე 
თ;თ მიიქუა პატიოსანი იგი ჯვარი ჭელითა თჯ;უსითა, და ამჭედრებულთა ზედა 
ყოველსა მჯარსა ნიში ჯვარისა გამოსახა სამგზის, დაულოცა, და ეგრეთ წარე– 
მართნეს, მინდობილნი ღ“თისანი და თამარის ცრემლთანი. 

სხოლო |წინა-მბრძოლად იყო ზაქარია მჯარ-გრძელი, ამირ-სპასალარი, და 
ორნიცა იგი ძმანი ახალციხელ|ნ)ი, შალვა და ივანე, დაღათუ შალვა მანდა- 
ტურთა-უხუცესი იყო, ჭიაბერი და სხვანი თორელნი, და წარემართნეს ბასია- 
ნის კერძოსა და| მეფე თამარ მოიქცა სამცხეს, ოძრვეს, და მოიცალა ლოცვად 
და მარხვად. მუნ იყო წინაშე მისსა თევდორე, ქართლისა კ“ზი, კაცი წმიდა და 
სახიერი, და მას თანა მრავალნი ეპისკოპოზნი და მონაზონნი, ღ-თისა სათნონი, 
რომელთა თანა იყო იოანე შავთელი, კაცი ყოვლად განთქმული და საკუირველი 
მოღვაწებათა შინა, რომელსა მოეღო მადლი წინასწარ-მცნობელობისა. იყუნეს 
მიმდე(მ)ნი ღამის-თევანი და ლიტანიობანი. 

აწ ჯერ არს მოვსენებად, ვითარ იგი წყალობა ყო ღ“თნ ერსა თ;სსა ზე- 
და, მეოხებითა ყოვლად წმიდისა ღ“თის-მშობელისა(ჯთა|) და შეწევნითა ცხოველს- 
მყოფლისა ჯვარისათა. ხოლო ვითარ მიიწივნეს ქუეყანად ბასიანისა, მუნ იყო 
სულტანი დაბანაკებული, (ადგილსა ბოლოსტეკად წოდებულსა|. და იახლნეს რაი 
ბანაკსა სულტანისასა, (არა იყო რიცხუი ცხენისა, ჯორისა და აქლემისა მათი–- 
სა, კარვებისა და სარა ფარდა(გე|)ბისა მათისა. მინდორი იგი ძლით იტევდა კარ- 
ვებსა მათსა) ესრეთ ნებიერად მდგომარე იყუნეს, და არაი უდგა დარაჯანი 

29 ოძრესს 7. 
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სულტანსა: მუნ დააწყუეს რაზმნი ქართუელთა, და წმუნ წინა-მბრძოლად იყო 

საქარია მჭჯარგრძელი, ამიო-სპასალარი, და ახალციხელი შალვა და ივანე, და 
სხუანი თორელნი და ერთ კერძო აფხაზნი და იმერნი და ერთ კერძო ამერნი, 

ფრ-კახნი. და ვითარ იხილნეს სულტანი), ცოტად ცხენნი ააჩქარნეს და მიმართეს. 

|ბოლო| ვითარ იხილნეს სპარსთა რ? აუზიდავად მიდიოდეს, დააგდეს სადგომი § 
სათი, და სიმაგრეთა მიმართ|ნ)ეს, რ“ მიავლინა მათ ზედა ღ”თნ შიში დიდი. 

, ხ. ქრისტიანეთა იხილნეს რაი მათ წინაშე ! გაქცეულნი, მიეტევნეს, და არაი 

უტევნეს წარსლვად, ა“დ გარემოიცვნეს, და (იქმნა ომი ფიცხელი და ძლიერი, 

ღა განგრძელდა მყოვარ-ჟამ. და მოსწყდეს ორგნითვე ჯურიცხუნი|, ხოლო უმე- 
ტეს სულტნისა სპანი მოისრ(ვ)ოდეს. და ესოდენ განგრძელდა ომი, რომელ ლცხე- |0 

ხი მოუკლეს ივანეს მსახურთ-უხუცეს|ს|)ა, ზაქარიას, გრიგოლს და ახალციხელ- 

ი|ა| შალვას და ივანეს, და სხვათა მრავალთა თავადთა, და კნინღა სივლტო- 

ლაღ მიდრიკნკეს ქართუელნი, და ქეეითად დარჩეს რაზმსა შინა შვნენი (იგი) 

ქართველნი. მაშინ ვითარცა იხილნეს ლაშქართა თ;უს-თ;ს|ნ|ი პატროჩნი ქუეითნი, 

გაწირნეს თავნი სიკუდილად, ჩამოჯდეს ცხენისაგან და პატრონთა მათთა გვერდ- 15 
სა დაუდგეს, ქუეითნი ქუეითთა. და ეგრეთ ძლიერი ომი შეიქმნა, და ვითარ 

იხილა დავით მვნემან, მორიდა ერთ კერძო, და მარჯუენისა მჭარსა მორიდა 

ზაქარია მჭარგჯრ|ძელმჭან, და ვიოარ ქართუელთა განეშორნეს, რათა არა ცხენ- 
თა მათთაგან დაითრგუნოს ქვეითნი ქართუელნი. და მიმართნეს სპარსთ კერ- 

ძო. მსწოაფლ მიეტევნეს ერთ კერძო სოსლან-დავით, და ერთ კერძო ზაქარია, უე 

და ვითარ მგელნი ცხოვართა, ეგრეთ შეუცვივდეს ურიცხუთა მათ სპათა სულ- 

ღანისათა. და პირველსა მოკიდებასა და ხეთქებასა ვბალთასა მოხედნა წყა- 

ლობა-აურაცხელმან ღმერთმან მოსავთა ჯვარისათა, და განადიდა დიდება და- 
ვითისი და თამარისი ვარძიისა ღ“თის-მშობელმან. და ანაზდად ეგეოდენი იგი 

სიმრავლე განსქდა, იძლია და დაიფანტა; და ამას გვანდა თუალ-გარდაუწდომე- 

ლი იგი ლაშქართა სიმრავლე, ვითა მაღნარი მიწითურთ მოგლეჯილ იყო. და 

განქცეულ, და სადეთცა თუალი მისწუთებოდა. ყოველგან ტყეთა მსგავსი ლაშ- 

კარი იხილვებოდა ლტოლვილად. 
სოლო ჯერ არს ამისიცა მოხსენება, რომელ მეფისა თამარისა ოძრვეს ჟო- 

ფასა შინა იყუნეს რა მიმდემნი ლოცვანი და ღამის-თევანი (ლაშქართა გამარ- კი 

ჯვებისათ;სI. დღესა ერთსა აღესრულა რაი საღ“თო ჟამის-წირვა, ზემო ვსენე– 
ბულისა ევლოგის მიერ, განკუირვება დაეცა ევლოგის, და იწყო ღაღადებად სუ- 

ლელის მსგავსად, და იწყო აღმართ ხედვად, და ვითარ ხედვიდა ევლოგი, და 

ვითარ აღმოსედვიდა, ვმა ყო ევლოგი: ჭმუნვის სახედ, და სამ-გზის დაეცა. და მე- 
ყსეულად აღხლტნა და აღიტყუელნა ველნი. «აჰა დიდება ღ“თისა. ქრისტე ძლი- 15 

ერ არს. ველნო “ევლოგისნო, სპარსთაგან არაი გეშინის. განუტევეთ რათა ვი- 

დოდის მშუიდობით;:. ცნეს ყოველთა, რამეთუ წინაისწარმეტყუელებით იყო სი- 
ტყუა მისი. არამედ ეგლოგი არავის რა გამოუცხადა საიდუმლო თ;სი, თ;ნიერ 
იოანე შავთელსა. რამეთუ მას ოდენ აუწყა, ვითარმედ ჟამსა ამას მოსცნა ღმერთ- 
მან ბარბაროზნი საძლეველად ჭჯელთა ქრისტიანეთასა. და მყის წარვიდა ევლო- 

გი პირისაგან მათისა და დაიმალა. 

ა
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მაშინ შავთელმან ჰრქვა: «უწყოდე, მეფეო, რომელ ჩვენება იხილა სულელ 

საგონებელმან, გარნა ჩვენებასა კეთილსა ვგონებ». ამისთ;:ს დასწერეს დღე და 
ამი იგი. 

ქ: ხოლო ქართუელთა იხილნეს რაი გაქცეულნი წინაშე მათსა მტერნი თ;სნი, 
აღსსდეს პუნეთა მათთა და დევნა ჟყუეს, ჯოცდეს, ჩამოყრიდეს და იპყრობდეს, 

და სიმრავლისაგან ვერ იელტოდეს, არამედ ურთიერთა|სრ)ს დასთრგუნვიდეს). 
ხოლო (ერი ქართუელთა უვნებელად დაიცვნა ღ“თნ, რომელ არცა ერთი ვარ- 

გი მეფისაგან შესწავებული კაცი მოკუდა. არამედ ეგეოდენი სიმრავლე სპისა მა- 

თისა ივლტოდა, და სპანი თამარისნი უვნებელად დაიცვნა მოწყალებამან ღ“თი- · 

სამან, რამეთუ) მისცნა ღმერთმან ჭელთა. მათთა, და იხილვებოდა საქმე საკვირ– 

ველი, რ“ თ;თ იყუნეს მსახურ თ;სისა შეკურისა, რომელნი განერნეს პირსა მახ- 

ვილისასა. უდიდესი მათი შეიკროდა უმცროსისა მიერ თ?;სისა, და უწარჩინე- 

ბულესი მათი მოიყუანებოდა გამობმული ძუასა ცხენისასა, და ერთითა საბლი- 
თა ერთისა მიერ კაცისა შეიკუროდა ოცი, და თმითა გამოებმოდა ერთი-ერთსა, 

ყრმისა მიერ მცირისა უმჯობესნი მბრძოლთანი მოიყუანებოდეს, ვ“ა თიკანნი. 

გამოიძიენეს ყოველნი ადგილნი, და გაქცეულთა ჯოცდეს, ხოლო ნეშტთა, ვი- 

თარცა მართუეთა ქათამთასა მოჰკრეფდეს, და გაუშვებდეს აურაცხელსა სიმ- 
რავლესა. რამეთუ ასსა სპარსსა ერთი ქრისტიანე ძლით მიხუდებოდა წარმო- 

მყუანელად. 

(ესრეთ აღესრულა წინაისწარმეტყუელება ევლოგისი, მასვე ჟამსა შინა ქმნი- 

თა, რომელსა შინა იხილა ჩვენება იგი). ესეეოდენი დიდებული ძლევა მიმადლა 

ღ“თნ ცრემლთა და სასოებისა სიმტკიცეთა თამარისათა. ხ“ ესე ყოველი რა9 
იქმნა, (მერმე) მოუჯდეს ბარგსა მათსა, რ“ არა იყო განცდა და აღრიცხვა 'სი- 

დიდეთა ოქროსა და ვეცხლისა ჭურჭელთა, ნაქსოვთა სიმრავლე აურაცხელი, სას- 

მურნი ოქროსანი, თუალ-მარგალიტოვანნი ლანკნები და პინაკები, ლაგვინები- 

სა და ქუაბებისა თანა კოვლითურთ სავსეთა მიუწდომელითა ალაფითა.“ ცხენ- 

ჯორისა და აქლემებისა სიმრავლე, და კარავთა და საფენელთა | სიმრავლე), და 

ურიცხვება, რომელ დაყარეს, ვინმე აღრაცხნეს? 

ამისა შემდგომად შეეკაზმა მოქალაქეთა დიდითა მოკაზმულობითა ქალაქი 

-
 0 
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<
 

ტფილისი, და შევიდა თამარ და დავით ვ“ა მზისა შარავანდედი მიფენითა, და პე 
შეიღეს დროშა ნუქარდინისი, შეიყუანეს პირველად ეწრ)ზინკელი, და მერმე სხვა- 

ნი იგი I წარჩინებულნი მოიყუანნა რომელი სთნდეს, წინაშე თ?:სსა თამარს. 

ყოველთა ნუგეშინის |ს|ცა და დიდად სახელოვნად სერითა ისტუმრნა და უბოძა 
ყოველთა შესატყუისად, და წარგზავნნა ციხეთა შინა ყოველსა ადგილსა, თ;:ნი- 
ერ ე(რჯხინკელისა. ა“?დ იგი დაიმჭირა ტფილის|ს|) პატიმრად, პირველისა პატი- 
ვისა და სიყუარულისა მისისა წილ, ხ“ უკანასკნელ ეგეოდენი სახელოვანი კაცი 

და დიდებული განყიდა ნალად ცხენთა, რომელი ესე ყო თამარ პატივად სახ- 

ლისა თ;სისა, და დიდებად, რომელი ესე არაოდეს ვისგან ქმნილ იყო დასაბა- 

-მითგან. 

გ აწ კიდ აღივსნეს ყოველნი საგანძურნი სამეფონი ოქროთა და ჭურჭლითა 

8 იპყრობდეს ხვ I. 
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ოქროსათა, რ“ მიწისა მსგავსად შეასხმიდეს ოქროსა, ხ“ თუალს(ა|) და მარგა- 

ლიტსა წყუით დასდებდეს, ხ“ ოქრო-ქსოვილთა ბერძულთა და სხვათა ნაქსოვთა 

ძუირად საპოენელთა, ე“ა ცუდთა სამოსელთა ურიცხუთა დაყრიდეს. ხ” ვეცხ- 

ლის ჭურჭელთა არღარა აქუნდა პატივი | პალატსა შინა მეფისასა, რ” ყოვე- 

ლი ოქროსა და ბროლისა წინადაგებული იყო, ინდოურთა ქუათაგან შემკობი- § 
ლი, რომლითა აღავსნა ყოველნი ეკლესიანი, რომელთა მიანიჭა სამსახურებელად 

სიწმიდეთა საიდუმლოთასა და აღავსნა ყოველნი ჭელნი მთხოველთანი, და გა- 
ნაძღნა ყოველნი გლახაკნი და აღუესო წიაღნი მათნი უხუებით. 

ესრეთ ადიდებს ღმერთი მადიდებელთა თ;სთა, ესრეთ აღამაღლებს წი- 

ნაშე თ;სსა მდაბალთა, ესრეთ შემწე არს მოსავთა მისთა, ესევითართა ნიქთა 19 

მიანიჭებს მინდობილთა თ;სთა. რ” არარაი სხვა. დაიდეა თამარ გულსა თ;სსა, 

ვითარ «დასაბამი იგი სიბრძნისა, შიში ღ-თისა:, და სამართალი და წყალობა 

სწორად ყოველთა ზედა: -– 

იყო დღეთა მისთა სიმართლე და მრავალი მშვიდობ|ა|!, განეფინა მადლი 

ბაგეთა მისთა. ამისთჟს აკურთხა იგი ღ-თნ უკუნისამდე და დაადგრა თავსა მის- 15 
სა გურგ»;ნი პატიოსნებისა, და დასდვა წელთა მისთა მახვილი ძლიერებისა | და 
წარემართა სუფევად უკუნისამდე, ჭქეშმარიტებისათ;ს, სიმშუიდისა და სიმართ- 

ლისა. 

ჯერ არს ამისთ7;| ს)1ც» თქმად, ედ ქმნნეს მრავალთა დედათა ძლიერება, ა“დ 

არა ესრეთ ვითარ ამან: არა ვერაგობისა ღონითა აცხოვნებდა ერსა თუსსა, ა“დ 20 

სიბრძნისა წინაძღომითა, და სიმართლითა, და უმანკოებითა დავოთთიანითა, სიმ- 

შუიდითა იაკობის მსგავსითა, სიუხუითა აბრამისებრითა, მოწყალებითა იესოს 

ღ“თისა მსგავსითა, და სიმართლითა მისისა მობაძვითა. 

დღეთა შინა თამარისთა არავინ გამოჩნდა მიმძლავრებული მეცნიერები- 

თა მისითა, არცავინ დასჯილი, თვინიერ ძუელისა სჯულისა, რომელი ძეს ავა- 25 
ზაკთა ზედა, ძელსა ზედა ჩამორჩობა. თ;თ არცა ვის ღირსსა სიკუდილისასა და 

არცა პატიჟისასა მიეჯადა თანანადები, არცა ვინ ბრძანებითა მისითა ასო-მო- 

კუეთილ იქმნა, და არც სიბრმითა დაისაჯა, თუნიერ გუზან, ღირსი სიკუდილი- 

სა, რომელი ორგულებით განდგა და კოლას სადმე მთათა შინა | ავაზაკობდა 

მალIვ)ით. ესე შეიპყრეს მთიბავთა თივისათა, და დავით მეფისა წინაშე მოიყუა- ვე 
ნეს, ს” მან იცოდა დიდი მოწყალება თამარისა, ამისთ;უს მისსა შე„ითხვამდის 
თუალნი დასწუნა, ნაცვლად მრავალთა სისხლთა ქრისტიანეთასა. 

(ხოლო) არაოდენ თუსსა სამეფოსა შინა იყო კეთილიანობა, ა“დ ყოველთა 

ქრისტიანეთათ;ს, და, რომელნი მძლავრობდეს ქრისტიანეთა, ყოველთა მიუმც- 

ნო, რათა აზადად იყუნენ, და ფიცხლად დამორჩილდენ შიშითა და სიყუარუ- 35 
ლითა მისითა. 

წარავლენდის სარწმუნოთა თ;სთა და და(ა)ვედრის ესრეთ: «იწყეთ ალექ– 
სანდრიით ყოვლისა თანა ლუბი|ი)სა, სინისა მთისა» და მათ კერძოთა ეკლესი- 

ათა, მონასტერთა, და ერთა ქრისტიანეთა მოიკითხვიდის; ხს” იერუსალიმისა- 

თ;:ს რადღა სავმარ არს თქმად, ““ წარგზავნიდის ამათ ყოველთა შინა ეკლე- კი 
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სიათა ბარძიმ-ფეშხუმებსა, და სიწმიდეთა საბურავებსა, და მონაზონთა და გლა- 

ხაკთათუს ოქროთა აურაცხელთა. ტყუენი განათავისუფლნის და ხარკი ერისა 
თ;თ უკუნ სცის, და ყოველი ჭირი დაჭირებული აღიღის მათგან: კდ კერძოთა 

ელადისათა და მთაწმიდას, ეგრეთვე მაკედონიისათა და პეტრიწონს, კერძოთა 
თრაკი(ი)სათა და კოსტანტინეპოლის მონასტრებთა, რომანას და ყოველგან, 
კდ ისავრიას, კურუსეთს. და ყოველთა მათ სანახებთა შავისა მთისათა, და 

კუიპრისათა. ესე ყოველნი აღავსნა ქუელის საქმითა, რომლისათუ;ს ისმინეთ თუ 

ვითარ მოხედვიდა ღ“თი საქმეთა მისთა: 

მოიწინეს ოდესმე, ჩუელებისაებრ ქუელის-მოქმედებათათვს ამისთა მონა- 
ზონნი შავისა მთისა|ნი| ანტიოქიით და კუიპრისა ჭალაკით, ეგრეთვე მთაწმი- 

დით და მრავალთა ადგილთათ. შეიწყნარნა თამარ ჩუეულებისაებრ ეითარ ან- 

გელოზნი, და მრავალ დღე არა გაუშვნა, მერმე მისცნა ყოველთა დიადი, და 
აღავსნა ყოვლითა საჯმრითა. უკანასკნელ მათგანჯთა| უფრო|ს) შორიელთა მის- 

ცა დიდძალი ოქრო, თ:თ მათთ;უს და ყოველთა მონასტერთა განსაყოფელად, 
წარვიდეს მონაზონნი იგი და მიიწიენეს რაი კოსტანტინეპოლეედ, ესმა შეფესა 
ბერძენთასა ალექსის, ანგარსა, რომელმან ძმასა თ;სსა ისაკს თვალნი დასწუნა, 

და მეფობა წარუღო. ესე ყოვლითურთ ბოროტი კაცი იყო, და შეუტყუებელი 

მეფობისა, გარნა უმეტეს ანგარებისათ;ს საძაგელ იყო ყოველთა მიერ. იხილა 

სიდიდე იგი ოქროსა, რომელი მიეცა თამარს და წარუღო მათ მონაზონთა. 
ცნა რაი ესე თამარ მეფემან, ნაცვლად სხვა უფროსი წარგზავნა მათ წმი- 

დათა მიმართ, და ამით უმეტეს არცხვინა ეშმაკი, ხ” განრისხნა. მეფესა ზედა 
ბერძენთასა, წარგზავნნა მცირედნი ვინმე ლიხთ-იქითნი, და წარუღეს ლაზია, 
ტრაპიზონი, ლიმონი, სამისონი, სინოპი, კერასუნდი, კიტ(ი)ორა, ამასტრია, 

არაკლია, და ყოველნი ადგილნი ფებლაღონი(ი|სა და პონტოსანი, და მისცა ნა– 

თესავსა თ;სსა ალექსის კომნიანოსსა, ანდრონიკეს შჯლსა, რომელი იყო მაშინ 
თ;თ წინაშე თამარ მეფისა შემოხვეწილი. 

ხ” ესმა ესე ფრანგთა, რ“ მოეღო ბერძენთა შეწევნა აღმოსავლეთით, გა- 

მოვიდეს ვენეტიკნი და წარუღეს სამეუფო ქალაქი, მეფობისა თანა, და შეიხვეწა 
უბადრუკი იგი ალექსი ბორღალეთს, თუსისა სიძისა თანა. (ხოლო) იხილა რაი 
ბორღალელთა მეფემან, სიძემან მისმან, შეიყუანა ციხესა ერთსა, და დაუფინა 

წინაშე მისსა ოქრო დიადი, და ჰრქუა ესრეთ: «აჰა ალექსი, გულის-სათქუმელი 

იგი შენი, ოქრო ესე მიიღე, თუნიერ სხვისა რომლისამე საზრდელისა, და წყლი- 

სა წილ. რ” ამისთ;ს წარსწყმიდე სახლი სამეუფო ქრისტიანეთა, და დავსენ თჯ;თ- 
მპყროზელობა ბერძენთა. და ესრეთ მოკუდა საწყალობელი იგი სიყმილითა, 

დაკლებული შეწევნისაგან ღ2თისა. 

ესრეთ საზარელ იყო თამარ მტერთა ზედა, და კიდ ესეოდენ ტკბილ და 

ძვირ–უვსენებელ, ვიდრემდის ესმა რაი ესე ყოველი, დიდითა ტკივილითა იგლოვა; 

დაღათუ არა | ღირს იყო მისთვს | ტკივილი. რ? რაცა ვის არა ჭეშმარიტებით 

აქუნდეს, არა იპყრობს დიდხან|ს), გარნა თამარ უცხოსაცა ზედა და დავრდომილ- 
თა ლმობიერ იყო ტკიენეულობად და წყალობად, ვითარ აწ ამასცა ზედა. 

4 პეტრიწონს) პიტრიღობოს M.-–23 კურსენდი 8.--25 კომოწიანოსსა 38. 

=–
” 0 

30 

35 

40



ბის 

ბ. 

ბს, 

352 ბასილი ეზოს-მოძღუარი 
  

ხ” წარმოვთქუათ ესეცა რ“ ოცდამესამედ, გინა თუ შეოთხედ, აღმავლო- 
ბასა მეფობისა მისისა წელიწადსა, იკითხა საქმე კარისა, რ“ შრავლითა ჟამით- 

გან ჰბრძოდეს სარგის თმოგუელი, შალვა თორელი და მესხნი, გარნა ვერარა» 

ღონე ქნეს აღებისა. რ“ ზამთრის მკსინვარებისაგან და სიცივისა უღონო. იყუნეს 

მიდგომად. ხ? ჟამსა ყინვისასა, წყლისაგან განყინულისა ვერ შეუძლებდეს ბრძო- 

ლად, გარე შემოუხუნეს ყოველნი ციხენი და სოფელნი, და იგი მხოლო მარტოი 

ჰქონდათ სპარსთა, ამისთუის განიზრახა კეთილისა გონებითა და წარავლინა 

დავით ზემოთ(ა|) ლაშქრითა. წაატანა ზაქარია და ივანე, და უბრძანა რათა 

დადგენ მუნ ღა ძლიერად ეომონ. და ხანგრძლად იქმნა ესე, და თ»თ თამარ 

დადგა ჯავახეთს, და მუნ მოელოდLდ!|ა ამბავსა მათსა. IC 
ხ” იგინი მივიდნეს და ებრ,ძოლნეს უკუე შეკრულსა მას ღობესა წყლისა- 

თ;ს და მრავალთა შინა დღეთა განტეხეს ადგილი იგი, და გამოიცალა წყა- 
ლი, და მის თანა უმრაელესნი მოქალაქენიცა,. ხ“ დაშთომილთა მათ ითხოეს' 

დავითისგან, რათა თჯ;თ თამარ მიეიდეს და მას მიენდენენ. რ” ეშინოდათ სი- 

ტყუათა მათთათ;ს გინებისათა, რომელთა ციხით გამო იტყოდეს პირველ. 15 

მაშინ მოაჭსენეს ესე ყოველი თამარს, ხ” იგი მივიდა, და მოიხუნეს ცი- 

ხოვანთა მათ იტენი წინაშე ძისა მისისა გიორგისა და მერმე თამარის წინა- 3 კლიტე ე გ გ და ძე'ოძე 
შე და ითხოვდეს მშვიდობასა და ფიცსა, რათა არაი განსცეს კარი, ვითარ ანი- 

სი და დეინი, ად სამეფოდ დაიმჭიროს, ამისთვს მისცა სიტყუა მტკიცე და 

უბრძანა ძესა თ7;სსა გიორგის, რათა შევიდეს და თჯთ მოითუალოს ქალაქი და 20 

ციხე. რომელი ესე ესრეთ იქმნა, და ესევ ერთი ქალაქი და ციხე თ»;სად დაიმ- 

ჭირა, მათ ყოველთაგან რომელნი აიხსუნა, ზორაკერტით რახსამდის, გაგით გან- 

ძამდის და ჯავახეთით I სპერამდის., 

“
 

და ვისცა |ოცდა)ათჩვიდმეტსა წელიწადსა შინა ესე საქმენი თამარისგან 

გემცრებიან. და მისთა ლაშქართაგან წელიწდისა ერთისა დღეთა, თუ ვითარ 25 

შეუძლო ყოველთა მათ გარეთა, აღმართ ოდენ შეხედენ, რომელნი ჰქონან ცი- 
ხენი მჭარგრძელთა ოდენ სახლთა ზემოთ და ქუემოთ. 

მხიარულად ამბისაგან მეტყუელი პირი აწ მწუხარებისა მიმართ მიიქცე- 

ვის. რ“ მეგულვების აწ Iძე) წარმოთქმა ყოვლისა სოფლისა საგლოველისა ამ- 

ბისა. 30 

ნაჭარმაგევს გარდმოდგა მეფე თამარ, და მის წინაშე იყუნეს ყოველნი 

დიდებულნი და წარჩინებულნი, და იურენა და განაგნა საქმენი სამეფოსა თჯ;სი- 

სანი, და უფროსღა ეკლესიათა და მონასტერთანი. და მუნ დგომასა შინა გა- 
მოაჩნდა სენი რამე მომაოჯრებელი ჩუენი. რომელი დღითი-დღე დამძიმდებოდა 

: I მის ზედა და დიდხან ფარვიდა, რათა არავინ შეაწუხოს, გარნა ურგებელ იქმ- 25 ედა და დიდხას ფაოვიდ ვინ ძეაVწუ გ უოგეძელ 
ნა რალი” ჭირი, არა მიმთუალველი კურნებისა, მაშინღა განაცხადა, რ? დედო- 

ბრივმან უძლურებამან განგრძობილთა შინა მჭედრობათა არა თავს იდვა შეუ- 

მთხუეველად მიშუება აგებულებისა. 

და აქა საბრალობელ მიჩნს დიდად ერთგულნი იგი კაცნი, თუ ეითარ 

უგულებელს ყუეს ეგოდენი ტკივნეულობაი მისი: რ? წარმოიყუანეს კუბოთა 40 
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ტფილის|ს), და შემდგომად მცირედთა დღეთა ენებათ ჩუეულებისაებრ, რათა 

დასოს განვიდენ. ისწრაფდეს და მუნ წარიყვანეს კუბოთავე და დიდად განძნელ- 
და სენი იგი უწყალო. და კიდ წარმოიყუანეს აგარათა ციხესა. 

“და უქმ იქმნა მის ზედა ყოველივე ბუნებათა გამომეძიებლობა მკურნალთა 
ჯელოვნებისა. ამისთ;სცა იყუნეს თჯთ მუნ და ყოველსა ადგილსა ლიტანიობანი 

და ღამის-თევანი მიმდემნი, და ცრემლთა დინებანი იხილვებოდეს მდიდართა 

და გლახაკთანი სწორებით. გარნა განჩინება წინა-აღუდგომელი: იყო და დღემან 

; (იწყო მიდრეკად და მზემან დასლვად და ჰაერმან სხვად ფერად უფერულო– 

ბა, და (ცისკარსა დღისასა ზედა იწყეს შემოსად ბნელთა ღრუბელთა: ღაწუთა 
მათ ვარდოვანთა იწყეს დაჭნობად, და თუალთა მათ ტბაებრ მზისა შემცხრო- 
მელთა, სიმრუმედ შიმართეს. ჭელთა მათ მსახურებისაგან გლახაკთასა არაოდეს 
დაცხრომილთა, იწყეს მოუძლურებად, და ფერვთა მათ, მარადის ღ”თისათ;ს 

მაშურალთა, იწყეს შედრეკად, და ყოველნი ნიშნი ცხოვრებისანი სხვად და 

სხვად ფერად იხილვებოდეს. 
ზოგადმან უღონოებამან მოიცვნა ყოველნი, და არა უწყოდეს |თუ| რამცა 

ყუეს, მთავარნი იცემდეს პირთა, გლახაკნი იტყებდეს თავთა, |და ისხმიდიან 

თავთა ნაცარსა და მტვერსა. ათაბაგი)! და ყოველნი ნაცვლად მიუპყრობდეს 

თავთა თ;სთა, და შვილთა თ;სთა ღ“თსა, და ითხოვდეს მის ზედა მომავალსა 
სიკუდილსა. «რათა მარტო ესე დარჩეს, და ჩუენ ყოველნი მოგვსრენ». ამას 

ვმობდეს და მოეცვათ სასუენებელი პალატისა, რომელსა! აქუნდა ცხედარი უბად- 

რუკებისა ჩუენისა და ღონე თუმცა იყო, ეცდებოდეს, რათა არა აუფლონ 

სიკუდილსა შემოსლვად, რა იყო, რომელი არა იხილვებოდა მუნ, ანუ სავედრე- 

ბელთაგანი, გინა მწუხარებათა. გარნა მწოდებელი კართა ზედა დგა და მბრძა- 

ნებელისა წინააღდგომა შეუძლებელ იყო. 

ბრძენმან ბრძნისა ნეტარება აქაცა მოიღო თამარ. რ“ შემოუწოდა ყო- 

ველთა სამეფოსა თჯ;სისათა წინაშე მისსა, განიმტკიცა თავი თ;სი, და მვნედ 
მჯდომარე ესრეთ ეტყოდა: «ძმანო ჩემნო და შვილნო, მე ესერა მივიწოდები 

მსაჯულისაგან საშინელისა, უსაშინელესისა უფროს მეფეთა ქუეყანისათა, რო- 

მელმან მიუხუნის სულნი მთავართანი. თქუენ ყოველნი თკთ მოწამე ხართ, რ“ 

თავისა ჩემისა თანა მაქუნდა სიყუარული თქუენი, და სარგებელსა და სათნოსა 

თქუენსა არა დავაკლე თჯთოეულისაებრ არზანგისა, ვიდრემდის განგებითა ღ“თი- 
სათა ვიყავ თქუენ ზედა მეფედ. აწ II მეცა წარვალ მამა|თა ჩუენთა თანა, გზასა 

ჩემგან უცხოსა, ბრძანებითა საშინელითა და განყოფითა საკუირველითა. გევედ- 
რები ყოველთა, რათა მარადის კეთილსა შინა იყუნეთ მავსენებელ ჩემდა. აპა 

ესერა, მკ/დრად სახლისა ჩემისა დაგიტევებ, რომელნი მომცნა ღ“თნ შვილნი ჩემ- 

ნი, გიორგი და რუსუდან. ეგენი მიიხუენით ჩემ წილ, და მაგათ აღმოგივსონ და– 

კლებული ჩემი». შევედრნა ყოველთა და მიუთუალნა წინაშე ხატსა ქრისტესსა 

და ჯვარსა ცხოველს-მყოფელსა, და მერმე უკანასკნელ ვმა აღმოუტევა,და ყო- 

ველთა მშვიდობა მისცა, ესრეთ მეტყუელმან: «ქრისტე ღ“თო (ჩემო) მხოლოო. 
დაუსრულებელო მეუფეო ცათა და ქუშყანისაო, შენ შეგვედრებ სამეფოსა ამას, 

ლ 1 სიტყეები თ«და ოსზმიდიან– ათაბაგნი” ხელნაწერში არაა ღა აქ შემოტანილია იე. « ა- 
ვეაზიშვილის მიერ „ქართლის ცბოვრებიდან“ (იზ. ზ. ჭიჭინაძის გამ. გვ. 467), 

23, ენიმკი-ს „მოამზე", ტ. XIV. 
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354. ბასილი ეხოს-მოძღუარი 

რომელი შენ მიერ მერწმუნა, და ერსა ამას ჰატიოსნითა სისხლითა შენითა მოს- 

ყიდულსა, და შვილთა ამათ ჩემთა, რომელნი შე5 მომცენ, და მერმე სულსა ჩემ-. 

სა». | მაშინ განვიდეს ყოველნი მწარედ მტირალნი. და თამარ დაიძინა ძილი 

იგი მართალთა, თთუსა იანვარსა ი“), და აღესრულა მზე ქართლისა, და საფ- 

ლაემან სადიდებელად თ7;სად დაგვაჭირვა ცხოვრება მსოფლიო ყოველთა ქრის- 

ტიანეთა, 

აქა რაღა ჯერ არს თქუმა, გარნა ბავთის|ა| ღაღადი, ბნელი უნათლო, და 

გლოვა უნუგეშინის|მუ1ცემო. რამეთუ, ვინ იყო ნუგეშინის მცემელი. ოდეს მწუ- 

ხარება ზოგადი იყო ყოველთათ:ს, სატუხელ იქმნა პირი ქუეყანისა, აღეპარსა 
ყოველთა |თავისა დიდებისა თანა), თმანი(ც|ა, მხოლოდ სახელისა ოდენ მქო- 

ნებელთა,. ვმასა თანა ვაებისასა ქუესკნელნიცა შეიძრნეს. ყოველნი ფლასითა 

(შეიმოსნეს|. ესრეთ გვანდა, დაღათუ ჩუენ თანა იგლოვსცა და ყოველი სოფელი. 

მაშინ უკუე აღმოიყუანეს და მცირეთა შინა დღეთა მცხეთად დადვეს, და 

მერმე უკანასკნელ თჯთ მუნვე გელათს დაამკუიდრეს თ;სსა შინა სამარხოსა, 

დიდებად მუნ შინა დამკუიდრებულთა პაპ(ა|თა და მამათა მისთა, სახელოვანთა 
დიდთა მეფეთა თანა, 

იცვალა ფერი ქართველთა მხიარულებისა. რ“ განბიცნეს ბაგენი მათნი, 

რომელთა პირსა შინა პირველ სხვა არარაი მოაქუნდა, ვითარ თამარ. რ“ სახლ- 

თა ზედა აკროსტიხორად თამარის შესხმათა დასწერდეს, ბეჭედთა ზედა და და– 
ნათა და არგანთა შეამკობდეს და ზედა თამარის ქებასა დასწერდეს. და ყო- 

ველთა პირნი ერთბამად მზა იყუნეს, რათა ღირსი რამე თამარის საქებულო- 
ბისა სიტყუა აღმოთქუან: ყრმანი შემროწლენი, განპებასა შინა ორნატთასა,თა- 
მარის ქებათა მელექსეობდიან, ერაყს მყოფნი შეებნენი, გინა მეჩანგენი თამარის 

შესხმათა მუსიკობდიან; ფრანგნი და ბერძენნი, ზღუასა შინა მენავენი, ნიავ-კე– 

თილობათა შინ(ა), თამარის ქებათა იტყოდიან, ესრეთ ყოველნი სოფელ!ნ)ი სავსე 

იყო მის მიერითა ქებითა. და ყოველი ენა ადიდებდა, რომელსაცა ოდენ სახე- 

ლი მისი ისმიოდეს: 

|ხ” საქმეთა მისთათ;ს რადღა საჭმარ არს თქმად, რამეთუ კიდით-კიდედ- 

მდე განისმნეს, ვა თჯთ მოწამე არს ყოველი ჩუენ მიერ ხილული, 

სიტყუისაებრ ბრძნისა. 

არა უცთომელობა მგონიეს, ძალისა უზეშთაესსა მეცადინობა. რ-ი დაწყე- 

ბა და აღსასრული ამის ველ-ყოფისა სრულებით ესრეთ! ჩანს, ვ?“ა სიმძიმესა და 

პატიოსნებასა თანა ოქროსასა ქარქუეტისა ნამუსრევი. რ“ ვინ რა წარმოთქუას 

ღირსი ამისთ;ს, გინა რაი ვინ, პირველ აქოს, ანუ რომელი უკანასკნელ: სიმ- 

–- ა 
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დაბლე უზომო, სიმაღლე შეუსწორებელი, სიმშვიდე საქებელი, სიმქისე ჯერო- 35 
ვანი, ლმობიერება მოწლე, მოწყალება თანა-ლმობილი, უმანკოება უზაკუელი, სი– 

წრფოება უსიცრუო, სახიერება ზოგადი, სიუხუე აღუზუავებელი, და თავი ყოე- 

ლისა კეთილისა, შიში ღ“თისა და მსახურება მისი შეუორგულებელი, რომელი 

ესე ყოველი ამან ესრეთ მოიგო ვითარ ვერცი ერთი სხეამან ვე“ვინ, და წამებს 

– აღესრულა) აღივსო 8.--–24 მუსიკელობდიან 8.–32 ესრეთ>ჩ. 

1 ვს სიტყვა ზელნაწერში არაა და აქ ტექსტში შემოტანილია იე. ჯავ ახი წვილის 

ვიყრ „ქართლის ცზოვრებიდანრ“ (იზ, ზ. ჭიჭინაძის გამ. გე, 489).
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ამას კოველი მახლობელი სამეფო|ნი) გარეშემო ქართლ!ისა, თუ რაოდენნი და- 

გლახაკებულნი მეფენი განამდიდრნა, რაოდენთა მიმძლაერებულთა უკუნ სცა 
სამეფო თჯ;სი, რაოდენნი განდევნილნი სამეფოდ(ვე) თ»;სად კუალად აგნა და რა- 

ოდენნი სიკუდილად დასჯილნი განათავისუფლნა. და ამისი მოწამე არს სახლი 
შარვანშეთი, და დარუბანდელთა, ღუნძთა, ოვსთა, ქაშაგთა, კარნუ-ქალაქელთა 

დღა ტრაპიზონელთა, რომელნი თაეისუფლებითსა ცხოვრებასა ამის მიერ იყუნეს 
და მტერთაგან უზრუნველობასა, 

ხ“ სჯულთა მიმართ საღ“თოთა ვინ იყო ესრეთ მოშურნე, გინა სიმდაბ- 
ლით თავისა მომდრეკელ. რ“ თევდოსი დიდ(ი)საცა აღემატებოდა ლოცვანი და 

ღამის-თევანი, რომელნი პალატსა შინა ამისსა აღესრულებოდეს, საეჭუელ მიჩნს 
მეუდაბნოეთაგანცა; ხ? მარხვისათ;ს რაღა ვთქუა, რამეთუ წესი იყო მონაზონთა 

და მამხილებელ უდებთა ერი პალატისა. 

ეგრეთვე სიყუარულისათჯუს ხუცესთა და მონაზონთასა--ნამეტნავი არს თქუ- 

მად. რ” წესიერად ცხორებულნი კაცნი (| მარადღე იყუნიან წინაშე მისსა, და 

მახლობელად სასუენებელისა მისცის მათ საყოფელი, და თ;თ ზრდიდის საზრ- 

დელითა და ყოვლითა საჯმრითა, რაცა უნებნ. და უკეთუ მათგან|ნ)ი ვინმე იყუის 

უძლურ, თ;თ მივალნ მოხილვად და ნუგეშინის ()ემად, და თჯ;თ განუმზადებნ 

ცხედარსა და სარეცელსა. 

ხ” გლახაკთათჯ;ს განეჩინნეს სარწმუნონი ზედამდგომელნი, და ყოელისა 

სამეფოსა მისისა შემოსავალნი. რაცა იყო შინათ და გარეთ, ყოელისა ნაათალი 

გლახაკთა მიეცემოდა დაუკლებლად ერთისა ქრთილისა მარცელა|დ)მდეცა. და 

ამას ყოვლადვე არაი გონებდა ქუელის საქმედ მითუალვად წინაშე ღ“თისა. რ“ 

რაჟამს მოიცალის მარტოებით ყოფად, მყის აღიღის სასთუელი, გინა საკერავი, 

„და ნაშრომსა მას თ;სთა ჭელთასა ხუცესთა და გლახაკთა განუყოფნ თ;სითა 

ჯელითა. 

ესრეთ წესითა გამტკიცებულითა ღ“თისა სახიერისა სათნოებისათა არა 

დაწყებისასა მიხედვიდა, ა” დ ალსასრულისათა, და. ვითარცა მზე, სწორ პატი- 
ობით ყოველთა ზედა განუტეობდა ნათელსა თუ;სთა შარავანდედთასა. ესრეთ 

წყალობითა ყოველთათა მოიზიდვიდა წყალობად ღ”თსა, ესრეთ გამოიფრდი“ 

და ჟამთაგან, ესრეთ განაძლიერებდა მეგობართა, დაღათუ არარათ სიცრუით 
მოგებულითა და უსამართლოთა. 

არაოდეს მომედგრდა ქამისაგან, არცა უდებ იქმნა ოდესცა განგებისა- 

თ;:ს, არაოდეს აუქმა გოწება მისდა რწმუნებულთა საქმეთათჯ;ს, არა დაუმძიმა 
კრთომას(ა| გონებისასა დამზიდველი რამე ჩუკენებრივი, არცა სიმდაბლესა მი- 

რიდა, არცა სიმაღლესა განეყენა, არცა სიტკბოება ჟამიერი უმოთნო ყო, არ- 

ცა საშინელება შეურაცხ ყო, ყოველი განზავა ყოვლითა, რათა სრულებით სრუ- 

ლისაგან წარმოაჩინოს თავსა შორის თვისსა. 

უღაფრობა მაარსებელისა განუგმობელად დაიცვა, რათა მოქცევსა შინა 

სიმრგულისასა არარად ელმად და უცხოდ მიდრეკს, არცა გარდაყუეს სავსებე- 
ლისა I დუღილსა შინა, არცა მოაკლდა შთაზიდვასა შინა საბლისასა. ა”?დ მზე- 
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ტად დამდაბლებულმან გონიერისა გონებისაგან იყოვლისფერა გარემოდ, რათა 
მოქცევი თჯ;სი მარტიობით იხილვოს გუარსა შინა ანაგისასა შეუყოფელად ენე- 
ბათა: ისურვებდა და სასურველ იყო, იწადებდა და საწადელ იყო, იქებოდა და 

საქებელ იყო, ნატრიდეს და სანატრელ იყო, და არარაი” იყო სხვა კეთილი, 
რაცა იგი არა იყო მის შორის. 

ურჩნი თ;სნი დაამდაბლნა და მოყუარენი აღამაღლნა. არა იღუწიდა უმე- 
„. ზობლობასა, არცა «შერთ;უდა სახლსა სახლსა ზედა, არცა აგარაკსა აგარაკსა 

ზედა უცხოსა», ა“დ თჯ;სი მამული ძუელი კმა იყო, რათა არა უსამართლოდ ჰგო- 
ნონ და მიმხუეჭელად: ვინადგან სამართალმანცა ზენამან უბჭო მართალსა, არა 

შინებით უთქმიდა მეზობელთა, ა“დ უფროსღა სცვიდა მაშინებელთაგან, და მათ 

საშინელ ყოფდა მტერთა ზედა. შორს განიოტა წურბლისჯ(ა|) მსგაესი ვერ-მაძღ- 
რისობა, ვინ არა გეIსლოვან (ყო) ნაკოფი, და არცა ბუგრიან ნაშრომი, 

ბჭედ ჯდა შორის თავისა თ;სისა და მეზობელთა მეფეთა, არა მიშუებად 
ბრძოლისა, არცა გარდადებად უღელსა მძლავრობისასა ურთიერთას, და სა- 

ხედ თავსა თ;სსა მისცემდა და ამისთ;ს მათ ზედა მეორე სოლომონ იქმნა მე- 

ფეთა შორის; და არა ერთი საბელი! აღძრა სურვილად, ა“დ ყოველნი, რო- 

მელთა ესმა სახელი მისი, ვინა დიდთა მეფეთა, ცუდად შერაცხეს თ;:სი ბედ- 

კეთილობა ვერ-ხილვისათ;ს მისისა. კნინღა და ყოველსა ზღვასა აღმოიწრედდა 
თ;სად, ვითარცა ღრუბელი ყოველთა ზედა მსხურებელი ტკბილთა წუიმათა. 

განიგემნე ყოველნი მატიანენი ძუელთა, გინა ახალთა მეფეთა მაქებელნი, 

რ“ გარდაემატა თამარის საქმეთა ჭეშმარიტებით საქებლობა სიტყუისაებრ პირ- 

ველთასა; სიხარულ იყო თხრობათა შინა, და კდემულ განმსწავლელობათა, შემ- 

ხებელ ლბილობით და განმწურთელ სიტკბოებით, მგუემელ მოწყალებით და 

შემრისხუელ | თანა-ლმობით, რათა ყოელად ყოვლითურთ განუგმობელ აჩუენოს 

თ;სება ღ“თისა. სანთელი იყო გონიერთა და უგუნურთა, პირველთა განმანათ- 
ლებელ. და მეორეთა დამწუელ: აღვირი იყო უწესოდ მკრთომელთა და დეზ 
უდებთათა:ს, კანონი სირცხვილისა მოხუცებულთა, და კუერთხი რკინისა ქაბუკთა- 

თ;ს. კეთილ-მავალთა სიბრძნით მცველ, ს” მბორგალეთა თუალ უხუად მგუემელ. 
მღრდელთ-მოძღვართა შეიმოსეს შიში, მღრდელთა დაიცვეს წესი თუსი, 

მონაზონთა მოიგეს წესიერი მოქალაჭობა, მთავარნი განისწავლნეს სიწმიდით 

ცხოვრებად და სიმართლით სლვად, ერნი განემტკიცნეს შიშით მონებად ღ2თი- 

სა, და ერთგულებით უფალთა თჯ;სთა, ყრმანი განიწუართნეს მოძაგებად უჯე– 

როსა უსჯულოებისა, რ” ბილწებამან უწესომან და ყრმებრიემან მბორგალებით- 

მან ბორგნეულობამ(ან) ვერცა თუ კუალი პოვა | დღეთა თამარისთა. ვინა და 

თჯთ გინებადცა შორს იყკუნეს, რომელნიცა პალატსა შინა ღირს იყუნეს, გინა 

კარსა ზედა მსახურებად:-.-- 
ესრეთ ყოველსა შინა დაცვითა ღ“თისა მცნებათა(თა), მოიგო წყალობა 

ღ“თისა, და აკურთხა ლ“თნ ცხოვრება მისი, და განამრავლა ნაყოფი მისი. და 
თავ-წარსხმულ ყო, მსგავსად წერილისა, «ნათელი აღმოუბრწყინდა მართალსაა 

განთიადისა-თანა, და მეუღლე მისი სიხარული შუადღე, და მწუზრი; მშვიდობით 

15 მერრედ 8.–21 თამარის) სამარის 9.--25 პირველ 8. 
+ ამ სიტყვის წინ იე. ჯავასიშვილს უწერია კითზვის ნიშანი. 
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(ზორება მეფტ)თ-მეფისა” თამარისი 357 

დაიძინა სარეცელსა ზედა თ;სსა, შეამკუნა ღმერთმან დღენი მისნი პატიოსნე- 

ბით, და ჟამნი მისნი მშვიდობით:. და მეფობასა შინა მისსა არა შეიწი1ჭუა პი- 

რი მისი. ამისოჯს, რ” არაოდეს გარე მიაქცეა ჭელი სათხოველესაგან ქურავთა, 
ობოლთა და მიმძლავრებულთასა, წარვლნა დღენი. მისნი სიხარულსა შინა, ამის- 

თუს, რ? მარად დღე ახარებდა ყოველთა გლახაკთა და დავრდომილთა; და უკა- 

ნასკნელ წარვიდა მამათა თ.:უსთა თანა, და შშეეძინა, | და დაუტევნა ორნი 
შვილნი, გიორგი და რუსუდან, შუენიერნი, საწადელნი, სასურველნი, და საქე- 

ბელნი, შექმნით სეფის პირნი, გონიერებით აღსავსენი, სეაბრძნით შემკობილნი, 

და ყოვლითა სიკეთეთა სრულნი. თამარ, რცდა სამთა შინა წელიწადთა შეა- 

წკუდია! ყოველი გვარი კეთილ-მეფობისა. 

აქა დავჭშმი სიტყუისა წყობა, მომავალთათ;:ს ყოველთაგან აწინდელთა 

სხვათა ძლევისა მიცემითა ყოველთა და უმჯობესად შესატყუის შესაძლებელად 

სახის-მეტყუელებასა უაღრესისა (სიტყვისაყა, პოვნით, და ამისთ;ს ჩუენ მიერ 
დუმილით პატივ-ცემით დავიდუმოთ., ; | 

“თიიიირითრრიორრრრრითიბ " 

1 ამ სიტყვის გასწვრივ ივ. ჯავახიშვილს აშიახე კითაგის ნიშანი უწერია. 
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საკუთარ სახელთა საძიებელი 

აბრამი, აბრაჰამი (ბიბ.) 339 2, 350 2, 

აგარათა ციხე 353 . 

აჯარი (ბიბ.) 345 :. 

ადარბადაგანელნი ამირანი 341 +, 

ადაობადაგანი 34ე ს. 

ავრიელნი 341 „«, 

აეგალა 342 ». 

ალექსანდრია 350 >. 

ალექსანდოოს, ალექსანდრე (მაკედონელი 356 -- 

323 წწ. ძვ. წ. აღრ.) 341 >, 344 4. 

ალექსი, (III) ბერჭენთა მეფე, ანგაოი (1195 – 

1203 წწ.) 351 (+, ყა, XV, 2, - 

ალექსი კომზიანოსი, ანდრონიკეს შვილი (მას თა 

მარმა 1294 წ. გადასცა ბიზანტიის შავი ზღვის 

სანაპიროები) 351 :... ი, 2L, 

ამასტლია 351 4» 

ამერნი 348 :,: 
ანაკრფის ციზე 342 ·". 

ანდოონიკე, ალექსი კომნეანოსის მამა (1162 

1185 წწ.) 351 4: 

ანისი 344 Iს, 352 I", 

ამკუირია 345 +. 

ახჩა (ბიბ.) 339. -ი, 

ანტიოქიის ქონასონნი 351 1ი. 

ატონი გლონის-თავის-ძშე „რომელი 

პყონდიდელ იყო და მიქაელ ქართლისა კა- 

თალიკოწხმან მას მისტაცა» 338 I», 

სტოხი ქუთათელი, საღირის-ძე (ეპისკოპოსი) 

335 1 ალლ. 

:ზტონ პყონდიღელი 33ხ «., 340 :ი, 344 ი. 

ჯრაკლია 351 2. 

აოტანი 343 L;, 

ასპაანის-ძე ზაქარია 343 »:. 

ასურასტანელნი (ბიბ.) 430 2». 

-ფხაზნი 348. :, 
ახალციხელი ივაზე 347 «:. 348 », IV, 

ახალციხელი შალვა 347 +, 348 :, I. „, 

პირველ 

ბაბილონი 337 1ა. 339 IV, 

ტანა (ციხე) 343 ·.;. 

–არდავი 343 :;. 

ბასიანი 347 +, დ:, 

ბასილი ესოს-მოძღჟუარი 317 II. 

ბაღდადელნი ამირანი 341 :. 

ბაღდად.; 337 ". 

ბერძენთა პეფე (ალეჟსი ახგარი) 351 +). 

ბერძე5ნი 35) 2;, MM, 354 1). 

იერძულნი ოქრო-ქსოვილნი 350 5. 

ბითფენია 345 «ა, 

ბოლოსტეკი (ადგ.) 347 LL», 
ბორღალეთი 551 », 

ბორღალეთის მეფე, კოლოიანი (1196 –- 1207 წწ.) 

ძმა პეტრეს და «ოამესი, ალექსი ანგარის 

სიძე 3უ1 კი. 

ბუბაქ.რ, (აბუ-ბაქრეა ყეხილ არყსლანის-ძე, ირა 

მის ადაობადაგანის მფლობელი) 4311),2:,50;342!L! 

ბღროდუხანი, ოსთა მეფის ასული, თამარ მეფი"» 

დედა 334 IL. 

გ:გ“ (ადგ.) «რომელი ჰქონდა ზაქარია მვარგრ- 

ძელსავე, ვარამის მამასა» 343 ი, 352 2» 
გალატია 345 +. 
გამრეკელი, ამძრსპასალარი 338 ». 

განძა (ქალაქი) 440 «>; 341 IV, «ა, ი: 343 9;; 352 +: 
განძელნე 351 ყე. 

” გარეჯა (მონასტ.) 338 I". 
გედეობი (ბიბ ) 340 2. 

გელათი (მონასტ.) 354 IL. 

გიორგჯი მეფე (III, დემეტრეს ძე, თამარის მამა 
3339, :; 33415. . 

გიორგი, თამარის-ძე (ლაშა) 339 ::; 352 1, 20; 353 
ახო 357). 

გლდანის რევი 342 I». 

გრიგოლი 348)... 

ირეგოლის-ძევი (გა:ქიყა და ბარდავის მომაპი- 

რენი) 341 :«, 
გუხანი. ავაზაკი. ორგულობისა და ავახაკობი- 

სალვის დაისა გა დავით სოსლანის მიერ თვალ- 
თა ღაწვით 350 >. 

ზულაბერისძე ნიკოლაოზ. იხ. ნიკოლაოზ გულაბე- 
რიოსძე. · 

გულისუტანის ციხე 342 +. 

დავით აღმაშეშებელი, გიოოგი II-ის ძე 333. », 
სა, 28; 334). 

დავითი (ბიბ.! 334 ა». 
ავით სოსლანი, თამარ მეფის ქმარი. ოსთა მე- 

წის შეილი, ჩამომავლობით აერარიონი 33 ა 
334), )+: 341(ი, (4, 24, 343 25: 348L;, 2», 2. პ49 :: 
451 : 352, LL. იზ. აჯი. სოსლან დავითი. 

  



|| 
  

საკუთაო სახელთა საძიებელი 
  

დავითიანი „და დ§დგეს სუიანი ტახტი ვაზტან- 
გეთი, საყდარი დავითიანი 3331, „უმან- 

კოებითა დავითიანითა" 3504. 

დარიოს II, კოდომანი (366-2330 წ.წ. ძვ. წ 

აღრ.) ალექსანდრე მაკედონელმა 333 წელს 

ისე სასტიკად დაამარცხა იგი ისოსთან, ოომ 

ცოლშვილიც უმწეოდ დაატოვებინა 341 «.. 
დარუბანდელნი 355. 

დარუბანდი 340 +. 
დასო (ადგ.) 344 2»: 353 », 

დემეტრე 1 (დავით აღმაშენებლის-ძე, გიორგი 

10-ის მამა) 333»: 334 |:, 

დვინი 344 X: 352 1", 

დიდი სომხითი 345 +. 

დიდუბე „შეიყარნეს დიდუბეს და შეოთეს დავით 

თამარს“ 338 '!, 

დიდუბის ველი 342 ს, 

მგვიპტე 345L. 

ეელოგი ჰ348::, :», :), იი, ია ს 349 >, 

ეზეკია (ბიბ.) 346 +», 

ეზეკიელი (ბიბ.) 34ე >». 

ეზინკელნი 3452. იხ. აგრ. ქრზინკელი, 

ელადა 351 ), 

ელისაზედი (ბიბ.) 339 :(, 

ემორის მთა (ბიბ.) 339 ):. 

ერაწელნი ჰ41 ". 

ერაყელნი 341., 

ერაყი 339 (:. 

ერზინკელი 349 ·!. „... იხ. ჯგ“, ეხინკელნმი. 

ერმიონნი 342 ა. 

ვარამი, ზაქარია მკარგრძელის-ძე 343 ა, 

ვარძია (ტაძარი) 346 1), »); 348 :,, 
ვახტანგეთი: „დადგეს სუიანე ტასტი ვახტან- 

გეთი" 333: 

ვ:ნეტიკნი 351 , 

“აქ: რია მჯარგრძელი, ამიო-სპასალარი, სარგის 

ამირ-სპასალაროს-ძე 338 ჯი, ».: 341 ა: 3429) 

343 ა, ა:, 25; =347'2ს; 348 », 14, 10, 30: 352. 

სორაკერტი 352 »,. იხ. აგო. ძორაკერტი. 

ფრ-კახნი 346 .. 

თამარ, მეფეთ-მეფე, გიორგი III-ის ასული 333I, 
თ, 14, 92, <0, 22; 334 ა, 13, 11, 19: 335 1:, ვი; 336 I+, 

9); 337 1, 5, 2, ა, Iს, 2), 2), 21, 2 3381, I, Lა, ვა? 

5; 3392, C, 10, #9, 22; 340 8, 12, «:; 341 22, %, ყა; 

342 11, %, 2ა; 343 », ი, პე; 344 +, :ა; 345 2, 9, 19, 
I», 20: 346 9,1, 22, ჟე; 347 LV, 26, 21; 346 2), 20; 

    

) 349 2), 54, ა), 3; 350 II, )+, I; 3511), IV, 20, წა 

შს, 19; 352 ი, Iა, 1ს, 17, 91, 9: 353 9:; 354 », LI, 1, 
ი0, ჰ1, 2პ, 22, 23; 356 21, #: 357 #ყ. 

თამარის სპანი 349 §. 

თევდორე, ქართლის კათალიIჯოხი 347 :ი. 

თევდოსი (I (ბიზანტიის იმპერატორი (379-––-395 

წწ.), კრისტიანობის დიდი მცველი და მოა-' 
მაგე) 355 §. 

თორელნი 347 ა; 348». 

თრაკიის მონასტერი 351 :. 

თურქმანი 343 ::. 

თურქნი 343 ა»: 345 >, 

ჩაკობი (ბიბ.) 350 »», 

იერუსალემი 335 :: 350 >. 

იესო (ქრისტე) 350 :». იხ. ქრისტე. 

ივანე მვჯარგრძელი, მსახურთ-უზუცესი და ათა- 

ბაგი, ძე სარგის ამირ-სპასალარისა 338 «ი,;,1:; 

341 2:; 3425; 343 1:, 5:,; 34811; 3525%; 3531> 

იმეონი 348:. 

იმერელ სუანწი „ამას ჟამსა მცირედ რამე აღი- 

ძრნეს იმერელ-სღანნი“ 338 ++. 
ინდოეთი 340... 

ინდოეთის მზარეულნი 341'V. 

ინდოულრი ქვა 3421); 350 ·' 

იოანე შაგთელი „კაცი ყოვლად განთქმული და. 

საკუირველი მოღვაწებათა შინა“ 347 :ა; 349 ::; 
+ 

იორას პირი 343 2»; 344, 

ისავრია 345 2. 

ისავრიის მონასტერი 351 7». 
ისაკი (ბიბ,) 345 :. 

ისაკი, ბერძენთა მეფის ალექსი ანგარის ძმა 
(1185-–-1195 წწ.) 351 L«, 

ისლემთა ერი 346 1:. 

ისმაელი 345 +. 

პაბადუკია 345 :». 

კალონერო (გეოგ.) 345 29. 

კარი (გეოგ.) 346 :»; 352 ", «§, 

'კარნუ-ქალაქელნი 345 5;; 355 .. 

კარნუ-ქალაქი 345 :". 

კახაბერთა შვილნი, რიცხვით ხუთნი, რომლებიც 
როგორც ანტონ ჭყონდიდელის ორი ძმის 

მკვლელნი და გაუსწორებელნი პირნი, გადაა- 
სახლა თამაომა საბერძნეთის მაკედონიაში და. 
იჭ დაიბზოცნენ ყივჩაყებთან ბრძოლის დროს 
344 ღა, პ?, 

კერასუნდი 351 4. 
კისის ვევი 338 ა;. 

კიტიორა 351 7..



საკუთარ სახელთა საძიებელი III 
  

კლარჯეთის მონასტერი 338 »:, 
კოლას მთები (იჭ იმალებოდა ავაზაკი გუხანი) 

350 2. 

კოსტანტინე დიდი, ბიზანტიისს იმპერატორი 

(324 – 337 წწ.); (მისი ბრძანებით ქრისტიანო- 

ბა სხვა სარწმუნოებებთან ერთად გამოცხადე– 

ბულ იქმნა ნებადართულ რელიგიად) 335 I, 

კოსტანტინეპოლე, სამეუფო ქალაკი 351145, 4. 

კოსტანტინეპოლის მონასტერი 351 :. 

კუიპროის მონასტერი 351. 

კჯუიპრის ჭალაკის მონაზონ5ი 351 (ი, 

სჯ1ურუსეთის მონასტერი 351 «, 

ლაზია 351 »», 

ლიმონი 351 +ა 

ღიპარიტეთი „დრკუსა ძირისა ნაყოფთა ლი- 

პაროიტეთთა" 344XM, 

ღიხთ-იქითნი (იგულისხმება ჯარი) 351 ა, 

ღუბია 350 +. 

ჯადიამელნი:. (ბიბ.) 340 ::, 

'საკედონია საბერძნეთისა (იქ ექსორია უყო თა- 

მარმა „შვილთა კაზაბეროთა?) 344 I. 

აკედონიის მონასტერი 351 ·. 

ანრე (ბიბ.) 339 10. 
არიამ (ღვთის-მშობელი) 346 +-. 
არღა (გეოგ.) „ბაღდადის კერძ მარღამდის“ 

339... 

სჯატლის-ძენი (განძისა და ბარდავის მონაპი- 

რენი) 343 ა. 

უსხნი 3381»; 343 5:: 352: 

კსოპოტამია 345 #. 

ატეხის ტაძარი 340 I. 

»აწმიდის მონაზონნი 351 I", 

თაწმიდის მონასტერი 351 ). 

არიან, მიქაელ კათალიკოზის მამა 338 :. 

სრმირან სპარსი, შარვანშათ სიძე 341 2:, :I, 

სქელ ქართლისა კათალიკოსი, რომელსაც 

„ქყონდიდელ-მაწყვერელობა და მწიგნობართ- 

უზუცესობა მოევერაგა“ 3362; 338 «, », 50, 
აჰმედ, მოჰამად, მოციქული 346 LL, 1». 

ხკურის პირი 343 »;; 344 

ჯულელნი 241 :. 

ჯბეთა. 354 L". 

ჯუიმე (მონასტერი) 338 1-. 

არგრძელთა ციხენი 352 #:. 

პარშაგევი 352: 

კოლაოზ გულაბერისძე „რომელსა სიმდაბლისა 

ძალითა ეჯმაა ქართლისა კათალიკოზობისა- 

სახ” და იერუსალიმს წასულიყო 335:, IL, 1. 

ნილოსი 345). 
წუქარდინი, საბერძნეთას სულტანი, ჩარასლა– 

ნის-ძე (რუკნადინი, რუმის სულტანი) 345 Xი; 
346 ;, 1ი, ვს, 35; 347 10, 3ა, ჯე; 348 1, ), 0, %; 349 5!, 

ოვსთა მეფის შვილი 337 211. იხ. დავით სოსლანი 
ოვსნი 334 #; 335 :, 
ოძრვე 347 2ი; 348 +. 

პეტოიწონის მონასტერი 351 I. 

პონტო 3512. 

რაჯსი 352 5, ს 
რომანას მონასტერი 351 ·. 

რომ-გუირო (გეოგ.) 340 

რუკნადინი იხ. ნუჭარდინი. 

რუსთა სამეფო 336 1. 

რუსი (გიორგი რუსი, სუზდალის მთაერის ანდ- 

რია ბრგოლუბსკის შვილი, თამარ მეფის I 

უმარი) 337 1, ა, 1-; 338 1!. : 
რუსუდან დედოფალი, თამარის მამიდა 333 Iა; 

336 (+, :ი; 337 X», 2, 

ოუსუდანი, თამარ მეფის დაი, გიორგი III-ის 

ასული წარკისაგან 333 I:, 
ოუსუდან, თამარის ასული 339 :;; 353 «ი; 357 :. 

საბაოთელო (ბიბ.) 333 ა. 

საბერძნეთის მაკედონია იხ. “მაკედონია საბერძ- 
ნეთისა. 

საბერძნეთის სულტანი 345 ». იხ. ნუქარდინი. 

სალდუხის ძე, რომელსაც ოუკნადინშა (ნუქაო. 

დინმა) „ნაცვლად მსახურებისა მიუღო კარ- 

ნუ-ქალაქი და თ;სი ძმა დასეა მუნ“ 345 2:. 

სამარყანდი 340 !, 

სამთავისი 338 ·, »:. 

სამისონი 351 1». 

სამცხე 347 :. 
სამცხისა სპასალარი ყუარყუარა, ჯაყელი 343 ««., 

ის. ყუარყუარა ჯაყელი, ჯაყელი ყუარყუარა. 
სარგის მჯარგრძელი, თმოგუელი, ამირ სპასალა-- 

რი (ზაქარიას და ივანეს მამა) 338 ი; 340»: 
342 I: 343 1).; 3520. 

ყევასტია (ქალაქე) 346 «ა, 

სენაქერემი (ბიბ.) 346 :. 

სილიმი (გეოგ.) 339 L:. 

სინას მთა (მონასტერი) 359 „. 

სინოპი 351 მე. 

სკუითურნი („გამოაჩნდებოდეს რუსსა სკუი- 

თუთოწი, ვითაო ნაღებნი“) 337 ა, 
სოლომონ (ბიბ.) 333 1:; 356 +, 

სომეხნი სჯულითა 3368 :-, „სიმრ ისა 
სომეხთასა“ 338:ა, უდე. სჯელ



V საკუთარ სახელთა საძიებელი 

ჰომეზთა მეფენი („სახლი სომეხთა მეფეთა ანი- 

სი?) 344 I». 

სომხითი 3401»: 344 I; დიდი სომბითი 345 3. 

სოსლან დავითი 34612; 3484ი; იხ. დავით სოსლა§ი, 

სულტანის სპანი 348 5I; იხ, ნუქარდინი. 

სპარსეთი 339 ეი, ვი; 3401. 

სპარსეთის თაექნი 342 IL. 

სპარსთა სამთავრო 340 :. 

სპარსთა სახლი სახელოვანი დვინი 344 + 

სპარსთა სახლი 346 I» 

სპარსი 341 ს. 

სპარსნი 339 :.:: 

პს, ასე 849 1: 

სპერი 252 2. 

სპერით კარძო 343 »", 

სუანნი („ამას ჟამსა მცირედ რამე აღიძრნეს იმე- 

რელ სუანხ ი“) 338. 

სუბაკი 339 !:. 

სულტანი 346 ა; იხ. ნუქარდინი. 
სულტანი შამირამელთა და ხუარასნელთა (გიორ- 

გი III-ის დის, რუსუდანის ქმარი) 333:!. 

ფულტნისა (რუკნადინის) სჰანი 348 LV, +: იზ: ნუ– 

ქარდინი, სულტანი. 

340 :; 344 4, !|+1(8461L:, »): 348 ·, 

52: -– 

ტაშირი 3431». 

ტბელი (მონაპირე, 543 თა, 

ტოაპიზონელმი 345 ა, 

ქრაპიზონი 351 1. 

ტფილისი 338: 344 :; 349 :ი, :: 353 |, 

ტფილისის გარემო 342:. 

ულიმპიანი ძლევა („წარმოემართნეს ლაშქარნი 

დიდად მოხარულნი ულიმპიანსა ამას 

ძლევასაბ) 341 :L. 

უჯა (თურქნი) („და მიიწია უ%ჯაღდ სახელდე- 
ბულთა შათ თურქთა თანა“) 345 §:. 

ფებლაღონია 351 »,;; საზღვარნი ფებლაღონისანი 

345 აა, 

ფანასკერტი 343 «ი, 

ფრანგნი 351 9:; 354 2. 

ქალაქი 342 I. იხ. ტფილისი, 

ქალაქის კარი 3421». იზ. აგრეთვე რფილისი, 

ქაოთველი 338... 

ქართლი 354); 3551. 

ქართლისა თემი ვვ4. IM. 

ქართლისა კათალიკოზი 336:; 338 +. იხ, მიქავლ 
ქართლისა კათალიკოსი. 

ქართუელნი, ქართველნი 333 I: 346 L:; 348), I;, 
1», 1; 349 5, 1; 354 11. 

ქაშაგნი 355 :, 
ჟრისტე 3405; 3467; 347.0, .: 348+:; 353 5, 2, 

ლანგრა (გეოზ.) 3454.. 

ღუნქნი 355 ·. 

ქივჩაყნი 344 5, 

ყუარყუარა. სამცხის სპასალარი, ჯაყელი 3434, 

იხ, სამცხის სპასალარი ყუარყუარა, ჯაყელი. 

შავთელი (იოანე) იხ. იოანე შავთელი. 

შავშეთი 237ი. შავშეთისა ღაღონი 343 «ი, 

შავი მთა (მონასტერი) 251 

შავი მთის მონაზონნი 351 I», 
შალვა ახალციხელი, მანდატურთ-უხუცესი 347 », 

შალვა თორელი 343 I:: 3525. 

”შამირამელნი ჰქვპ «+. 

შამქორელნე 341 ს, 

შამქორი 341 L«. 

შანშაობა „რომელი (ე. ი. ანისი) წარუღო სპჰა- 

რსთა შან შაობისა თანა მრავალქამ მათ- 

გან ქონებული" 344 IL», 

შარვანშა (აღსართან) 341 ს, 

შარვანშეთი „ამის მოწამე არს სახლი შარ- 

“ვანშეთი“ 355:. 

ჩარასლანი, საბერძნეთის სულტაზის (რუკნადი- 

ნის) მამა 345 აი, 

ძორაკერტი 343 «>, იხ, ხორაკერტი. 

ჭალა (ადგ.) 344 :: 

კიაბელი, მანდატურთ- უხუცესი 3391: 347 +. 

ჭყონდიდელი ანტონი 34015. იზ. ანტონ ქყონუი- 

„დელი. 
პყონდიდი 338 »:. 

ხალფერდელნი 345 თ. 

ხახული (ციხე) 343“. 

ხუარასნელნი 333 I". 

ეხავაზეთი 343 !..; 352 !, 2». 

ჯაყელი ყუარყუარა, სამეხის) სპასალალი 343 LL. 

იხ. სამცხისა სპასალარი ყუარყუარა ჯაყელი



ს. ყაუხჩიშვილი 

ბიზანტიური რო.ზანი მეექვსე საუკუნისა 

„ღალაქტიონი და ეპისტიმია“ ,' 

(ძველ-ქართული თარგმანი) 

§ 1, ბიჭანტიური რომანის ორი სახე. ელინისტური ეპოქის ბერძნული 
ლიტერატურის ერთ-ერთ ორიგინალურ ჟანრს წარმოადგენს რომანი, რომე- 

ლიც ე. წ. მეორე სოფისტიკის. ხანაში, I---IV საუკუნეებში, განვითარდა, ალექ- 

სანდრიული პერიოდის. სატრფიალო “პოეზიისა” "და. რეტორიკის საფუძველზე. ამ 
ელინისტური რომანის წარმომადგენლები არიან ლონგე („დაფნისი და ქლოე“), 
პელიოდორე (კ„ეთიოპიკა“), ქარიტონი („ქერეასი და კალოროეს") აქი- 
ლევს ტატიოსი (გლეეკიპე და კლიტოფონტი“) და სხვები. ეს რომანი სა- 
თავგადასავლო ხასიათისა იყო, 

ბიზანტიურს პერიოდში ამ რომანმა გამოძახილი ჰპოვა ორი მიმართუ- 

ლებით; – 

ა) XI-XII საუკუნეებში, ბიზანტიური ლიტერატურული ოენესანსის ეპო- 

ქაში, ელინისტური სათავგადასავლო რომანი განმეორებულ იქმნა თითქმის იმა- 

ვე სახით, როგორც ის 1–IV. საუკუნეებში განვითარდა. განსხვავება გამოიხა · 

ტა მხოლოდ იმაში, რომ ბიზანტიელმა ეპიგონებმა (თეოდორე პროდრომემ, ნი- 

კიტა ევგენიანემ, ევსტათი მაკრემბოლიტმა, კონსტანტინე მანასემ) ოდნავ რეა- 

ლისტური -( იერი. მისცეს ცხოვრების ასახვას დარ, ტრომანი_ გამართეს _ (ისიც არა 

ყველამ). ბიზანტიური... თორმეტმარცელოვანი, ან_ თხუთმეტმა« რცვ- 

ლოვანი ლექსით. 

ბ) IV საუკუნიდან მოკიდებული ელინისტური სატრფიალო რომანი ფარ- 

თოდ იყო გავრცელებული ხალხში; ეროსი,“ ღვთაებათა შორის უძველესი, აღი- 

არებული იყო ამ ცხოვრების -უმძლეს იარაღად. მაგრამ, ქრისტიანობის გან- 

მტკიცებასთან ერთად, ამ ეროსის ახალი გაგებაც გაჩნდა: ეროსი –მძლე იარა- 

ღია, ხოლო საქიროა მისი გამოყენება სხეა მაღალი მიზნებისათვის, ქრისტეს 
მოძღვრების გამარჯვებისათვის. ამით აიხსნება ის, რომ წარმართულ ელინის– 
ტურ რომანში მოთხრობილი თავგადასავალი შეყვარებულ ქალ-ვაჟთა გადაკე- 

თებულ და გაგრძელებულ იქმნა იმ სახით, რომ რ–ომანის ძირითადი მოტივი 

(მოტივი ტრფობისა) გამოყენებული იყო როგორც იარაღი იმ ქალ-ვაჟთა შე- 
ერთებისა, რომელნიც თავიანთი „ერთობითა ( და საკუთრებითა სულისაითა“ 

ქრისტეს მოძღგრების გამარჯვებისათვის იტანჯებიან და ეწამებიან. აა?
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ბუნებრივია, რომ ამგვარი ქრისტიანული რომანი, ბოლოს და ბო- 

ლოს, მარტიროლოგიურ ლიტერატურაში ჩარიცხეს: ქრისტეს მოძღვრებისათვის 
წამებულ შეყვარებულ ქალ-ვაჟთა «ცხორებას» ჰკითხულობდნენ ეკლესიებში მა- 

თი წამების თარიღად მიჩნეულ თვის ამა თუ იმ დღეს.” | 

"ერთ ასეთ ქრისტიანულ რომანთაგანს წარმოადგენს «ცხორებაი და მოქა- 

ლაჟქეობაი და წამებაი,.. ღალაკტიონ და ეპისტიმისი,. იგი მოთავსებულია 5 
ნოემბრის საკითხავებში: #ტ0LL 52000C0ს1), X0V6IIნIIი 1II, ი. 35-51; მისი ქარ- 
თული თარგმანი, ბერძნული ენიდან შესრულებული, მოიპოვება საქ. მუზეუმის 

ხელნაწერში # 5-384. 

აჯ 8. სღალაქტიონი და ეპისტიმია". ამ რომანის შინაარსი შემდეგია: ქა–- 

ლაქ ემესაში ცხოვრობს წარჩინებული, მდიდარი და ჭკვიანი მოქალაქე კლი- 
ტოფონი: მისი მეუღლე. ლევკიჰა, ღმერთს ყველა ღირსებით დაუჯილდო- 

ებია: იგი ლამაზია სახით, მშვენიერია ხასიათით; დაჩაგრულია მხოლოდ იმით, 

რომ უშეილოა, აბერწობისა ძნელბედობასა მიმთხუეული», ამ ნიადაგზე ცოლ- 
ქმარს დიდი უსიამოენება აქვს: ქმარი აყვედრის ცოლს უშვილობას, ხშირად 

სცემს კიდეც მას. 

ეს არის ქრისტიანობის განმტკიცების პირველი ხანები: ქალაქ ემესაში 

ღრმად გაუდგამს ფესვები ახალ სარწმუნოებას, მაგრამ ხელისუფლება წარმარ- 
თულია, ქალაქის მთავარია ვინმე სეკუნდო, «მეკერპე შჯულითა, ხოლო. გრო- 

ნებითა ყოვლად ბარბაროზი»; იგი მუსრს ავლებს ქრისტიანებს, სურს ძირია. 
ნად აღმოფხვრას ახალი მოძღვრება. ამიტომ ქრისტიანები გარბიან, რომ გა- 

დაირჩინონ სიცოცხლე («სიელტოლითა მოიყიდდეს ცხორებასა1). მაგრამ ზო–- 

გიერთი მორწმუნე არა-ლეგალურ ცხოვრებას არჩევს, გლახაკის ტანისამოსიი, 

დადის და ეზო-ეზო მათხოვრობით ირჩენს თავს, ამასთანავე, სადაც შესაძლე. 

ბელია, ჰქადაგებს ქრისტეს მოძღვრებას. ერთი ასეთი „გლახაკთაგანი#. იყო 

ონოფრე. 

ერთხელ ონოფრე კლიტოფონის ეზოს მოადგა და მოწყალება ითხოვა; 

სწორედ ამ დროს კლიტოფონი და ლევკიპა ნაჩხუბრები იყენენ, და კლიტო-“ 

ფონმა ონოფრე სახლში არ შეუშვა, ონოფრე მაინც არ წავიდა, დაიცადა, 

საუბარი გააბა ლეეკიპასთან და გაიგო მისგან მათი ოჯახური უსიამოენების 

მიზეზი. ამის შემდეგ ონოფრემ აუხსნა მას, რომ იგი უშვილოა იმიტომ, რომ 

შვილიერებას იმ ღმერთს კი არა სთხოვს, ვისაც ამის მინიჭება შეუძლია, არა- 

მედ იმ კერპებს, რომელთაც არაფერი არ ძალუძთ. ქრისტიანეთა ღმერთს კი, 

უუბნება ონოფრე - «ძალ უც ქვათაგანცა აღდგინებაი შვილთა» და განვსნაი 
საკრველთა ბერწობისათაია. : . 

ლეეკიპამ ირწმუნა ონოფრეს ღმერთი და მოკლე ხანში კიდევაც იგრძნო 
ფეხმძიმობა. ამის შემდეგ მისმა მეუღლემაც ირწმუნა ქრისტე. მათ შეეძინათ 

ვაჟი ღალაქტიონი. 

როდესაც ღალაქტიონი ოცდაოთხი წლისა შეიქმნა, კლიტოფონმა მოი- 

სურვა ვაჟი დაეოჯახებინა (ლევკიპა უკვე გარდაცვლილიყო), და საცოლედ 
გამოურჩია ერთი ლამაზი ასული ეპისტიმია, «წარჩინებული აზნაურებითა». 

მაგრამ ღალაქტიონი არ მიეკარა მას, რადგან ეპისტიმია წარმართი იყო: მან
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დაუწყო ქადაგება და მოაქცია იგი ქრისტიანედ; როდესაც იგი დაიმორჩილა, 
«უბრძანა აღვსებად საბანელსა მას წყლისასა, რომელი იყო მტილსა შინა... 
და თ?:თ ნათელსცა მას შინა ეპისტიმის». 

ამის შემდეგ ღალაქტიონი და ეპისტიმია ერთმანეთს შეჰფიცებენ სული- 

ერ განუყრელობას, «არწმუნეს ურთიერთას და გულსავსე ყვეს ერთმანერთი, 
რაითა არა განიყვნენ ნებისა ერთობითა», მაგრამ მათი სიყვარული ამქვეყნიუ- 

რი არაა, ისინი ქრისტეს სიყვარულისთვის არიან განმზადებულნი. ამიტომ მათ 

მთელი თავიანთი ქონება ღარიბებს გაუნაწილეს, თვითონ წაიყვანეს მოწა ევ- 
ტოლმიოსი და ბერებად აღიკვეცნენ სინას მთაზე. 

მთავარ სეკუნდოს მიერ დაგზავნილი მტარვალები დაძრწიან მთელ არე– 
მარეში და ეძებენ ქრისტიანობის მქადაგებელთ. მათ გაიგეს ღალაქტიონის მო- 
ღვაწეობაზე სინას მთაზე, შეიპყრეს იგი და მიჰგვარეს მთავარს. გაიგო თუ არა 
ეს ეპისტიმიამ, იგიც გაჰყვა თავის მეუღლეს, რადგან არ უნდოდა გაეტეხა ფი- 

ცი, რომლითაც) შეჰფიცეს მათ ერთმანეთს «ნებისა ერთობა», 

მტარვალებმა ორივეს თავები მოკვეთეს. ევტოლმიოსმა დამარხა მათი 

გვამები. 

ძნელი არ არის იმის შემჩნევა, რომ 2CL 5210(0:სM-ში 5 ნოემბრის ქვეშ; 

მოთავსებული «ცხორებაი და მოქალაქეობა-ი და წამებაი.. ღალაკტიონ და! 

ეპისტიმისი»· წარმოადგენს აქილევს ტატიოსის ცნობილი რომანის «ლევკიპეს. 

და კლიტოფონტის. გაგრძელებას, 

აქილევს ტატიოსი C.25/VX59; 'L2-:0:), ახ. წ. III საუკუნის მწერალი, 
ავტორი 8 ნაწილისაგან შემდგარი სათავგადასავლო ' რომანისა "თ XთC=თ 2M60XI>– 

ჯMV XC. ILX.აიდოV=თ, გადმოგვცემს შეყვარებულთა თავგადასავალს. ლევკიპეს 
და კლიტოფონტს ერთმანეთი უყვართ, მაგრამ მათ მრავალი დაბრკოლება ეღო– 
ბებათ წინ: ჯერ არის და ისინი იძულებული არიან სახლიდან გაიქცნენ, რად- 
გან კლიტოფონტის მამა არ დათანხმდება მათ ქორწინებაზე. შემდეგ, ხომალ– 

დით მოგზაურობის დროს ისინი რამდენჯერმე გახდებიან მეკობრეთა თავდას- 

ხმის მსხვერპლები: ზოგჯერ ისეთ უკიდურეს მდგომარეობაში ვარდებიან, რომ 

თითქოს იღუპებიან კიდეც (ხან ერთი და ხან მეორე, ისიც თითქოს ერთი-მე– 

ორის თვალწინ), მიუხედავად ამისა ისინი ინარჩუნებენ სულიერ სიფაქიზეს და 
ხორციელ სიწმინდესაც. საბოლოოდ გამოირკვა, რომ ისინი ართ დაღუპულან, 

მათი მამებიც მათ საძებრად წამოსულან; ისინი ქალაქ ეფესოში ნახავენ მათ. 

ასე, უსაზღვრო სიყვარულით ერთმანეთისადმი გამსჭვალული ქალ-ვაჟის თავგა– 
დასავალი დამთავრდება მათი ქორწინებით. 

ჩვენი რომანი „ღალაქტიონი და ეპისტიმია“ იწყება იქ, სადაც თავდება 

«ლექკიპე და კლიტოფონტი“": კლიტოფონი და ლეეკიპა ცოლ-ქმარნი არიან, 

ორივენი შესანიშნავნი შთამომავლობითაც, გარეგნობითაც და სულიერი სილა- 

მაზითაც; ცხოვრობენ ემესაში1. მათ მყუდრო ცხოვრებას არღვევს მხოლოდ 

ის, რომ ისინი უშვილონი არიან. ამ დაბრკოლების გადალახვა ხერხდება მხო- 

'! წარმართული რომანის „ეფესო" შეცვლილა ქრისტეანულ ხანაში ცნობილი „ემესით".
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ლოდ ქრისტიანობის მიღებით: ლევკიპა. და კლიტოფონი გაქრისტიანდებიან და 

შვილიც ეყოლებათ, ღალაქტიონი. 

ასე ხდება ძველი წარმართული რომანის გადაზრდა ქრისტიანულ რომან- 

ში, სადაც უკვე რომანის პირებად მეორე წყვილია -–ღალაკტიონი და ეპისტი- 

მია. ამათაც ერთმანეთი უყვართ, მაგრამ დაბრკოლება ეღობებათ: ლალაქტიო- 
ნი ქრისტიანია, ეპისტიჭია კი-–წარმართი. ღალაქტიონის მეცადინეობით ეპის- 

ტიმიაც ღებულობს ქრისტიანობას, და ისინი ქორწინდებიან, მაგრამ მათ სი- 

ყვარული ესმით ქრისტიანული გაგებით; თავიანთ სულიერ სიფაქიზეს, სიყვა- 

რულის გრძნობას ისინი ინახავენ ქრისტეს სამსახურისათვის და არა ამქვეყნი- 

ური ხორციელი სიამისათვის იყენებენ მას. ისინი ბერებად შედიან და ქრისტეს 

რწმენისათვის იწამებიან ერთობლივი თანხმობით. 

როგორც ვხედავთ, „ღალაქტიონი და ეპისტიმია+" წარმოარგენს აქილევს 
ტატიოსის წარმართული რომანის ქრისტიანულ გაგრძელებას, ოომ ორივე ეს 

თხზულება სათავგადასავლო რომანია, ჩანს იქიდან, რომ ერთშიც და 

მეორეშიც: 

1. მოთხრონა აგებულია ქალ-ვაჟის სიყვარულზე; 

2. მათ სიყვართლს ეღობება წინ დაბრკოლებები; 
პ. ამ დაბრკოლებათა გადალახვას ისინი შესძლებენ მხოლოდ სიყეარუ- 

ლის გრძნობის წყალობით; მათი სიყვარულის გრძნობას ვერას ვნებს ვერც 

დევნა მტარვალთა, ვეოც ცემა-გვემულება; ისინი დიდის სიმტკიცითა და შე- 
უდრეკელობით გადაიტანენ ტანჯვა-წეალებას და შეერთდებიან საუკუნო სიყვა- 

რულით. · 

განსხვავება კი ამ ორ რომანს შორის სიყვარულის გაგებაშია; ერთს ეს- 
მის სიყვარული როგორც ამქვეყნიური სიამისათეის შეერთება ქალ-ვაჟისა, ხო- 

ლო მეორეს––როგორც მხოლოდ სულიერი შეერთება და მომზადება ქრისტეს 

სიყვარულისათვის !. : 

ს ვ. რომანის დაწერის თარიღისათვის. რამდენადაც „ღალაქტიონი და 
ეპისტიმიას აქილევს ტატიოსის რომანის გაგრძელებას წარმოადგენს, იგი 
შეიძლებოდა დაწერილიყო მხოლოდ III საუკუნის შემდეგ ?, ჩვენს რომანში არ- 

სებული ზოგიერთი მითითება კი უნდა გვაფიქრებინებდეს, რომ „ღალაქტიონი 

და ეპისტიმია“ VI საუკუნეზე გვიან არ უნდა იყოს შეთხხული. ეს მითითებე- 

ბი შემდეგია: რომანში ჯერ კიდევ ის ხანაა ასახული, როდესაც პროვინციის 

მმართველებს, რომაელ სარდლებს, ჯერ არ შეუწყვეტიათ ქრისტიანთა დეენა. 

1 აქილევს ტატიოსის რომა5სა და ჩეენს რომანს შორის კაეშირი პირველად აღნიშნა 

ალ. ვესელოვსკიმ, შემდეგ მას შეეხო პ, ბეზობრაზოვი. იხ, #, 806C6»0C5CVVMV, 

M5 #Cთიიი 00Xე0+ : იინსაXV. MჰIMი. 1: (დ61:0-8082VIVIV6სLVM% II600, CIII, (886, გე. 25-30; 
II. 5C306ც5:808, სII92MXIVCII#6 CM230MI#M, ყპC”ს 1: მგიაავხ 0 XVMCM0IMეX, I)ისCს 1917, 

ბვ. 230-2:7 ( = 9MIX0.)0ILMყლ-Mის (00603იCVV#ა, 1. II. 1916. გვ. 208-209). 

? აქილეეს ტატიოსის (ზოვრებისა და მოღვაწეობის თარიღის შესახებ მკვლე- 

ვართა შორის აზრთა სხვადასხვაობა იყო, მაგრამ დღეს შეიძლება დადგენილად ჩაითვალოს, 

რომ იგი III-–IV. საუკუნეზე გვიან მისაკუთენებელი არაა (იხ. C9%LC1 5 1, CL, LI(ა-ეL0XC56M1CI)Lა C, 

ბვ. 1047). თარიღის საკითხი გადაწყვიტა იმ გარემოებამ, რომ მაპოვნი იქმნა IV საუკუნის და- 

საწყისის პაპირუსი, რომელშიაც ტ ატიოსის რომანის მეორე თავის ნაწყვეტები აღმო#ჯნდა.
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ჩვენ კი ვიცით, რომ IV ––V I საუკუნეებში ზოგიერთ პროვინციაში წარმართო- 

ბა მართლაც ჯერ კიდევ საკმაოდ ძლიერი იყო. მართალია, VI საუკუნის ·შემ- 
დეგაც მოიპოვება, წარმართული იდეოლოგიის ნაშთები, მაგრამ ქრისტიან- 

თა დევნაზე, იუსტინიანეს ეპოქის შემდეგ. ლაპარაკიც ზედმეტია. გარდა ამი- 
სა ჩვენ აღვნიშნავდით კიდევ ერთ დეტალს, ღალაქტიონის და ეპისტიმიას 

თავგადასავალში მნიშენელოვანი როლი აქვს მიკუთვნებული მონას, ევტოლ- 

მიოსს: სინას მთაზე მონასტერში მიმავალმა ცოლ-ქმარმა «უბრძანეს შედგომალ 
მათი ევტოლმიოსს ვისმე, რომელი იგი აქუნდა უსაკუთრესად და უგონიერე- 

სად მონათა შორის თ;სთა»,.და წამების ბოლოშიც ნათქვამია, რომ «პატიოსან- 
ნი იგი ნაწილნი მათნი პატიოსანსა რასმე ჭურჭელსა შინა დასხნა ზემოვსენე- 

ბულმან მან ევტოლმიოს, რომელი იგი შედგომილ იყო წმიდათა მათდა ბრძა- 

ნებითა მათითა, იგი ხოლო მარტო5 ყოველთაგან მონათა მათთა», ასეთი დეტა- 

ლი კი მონათმფლობელის მიმართ VI საუკუნის შემდეგ ძნელი წარმოსადგენია. 

ჯ 4, რომანის ქართული თარგმანი, „ღაღაქტიონი და ეპისტიმიას“ ქარ- 
თული ტექსტი მოთავსებულია საკითხაეთა კრებულში, რომელიც გადაწერილი 

ყოფილა დავით აღმაშენებლისათვის (საქართველოს მუზეუმის” ხელნა- 
წერი # §--384, გვ.გვ. 572-582) და, მაშასადამე, თარიღდება XL--XII საუკუნით. 

ხელნ„წერის 535 გვერდზვ მოთავსებულია გადამწერის შემდეგი ანდერძ-მინაწერი: 

„ი”7 ქე. მფლობელო ყოველთა სუფეეათარ, ადიდე ორკერძოითაევე დიდებითა შენ მიერ 

გჯრგჯნოსანი, ბრწყინვალე და უძლეველი მეფეთა-მეფე გიორგი და მაღალი კესაროსი, და 

განამრავლე5 წელწე მეფობისა მათისანი ნებისაებრ მათისა; და (ლმროისა) მშიერ მონიკებულო 

ქე მათი დავ ით მედე და პანიპერსევასტოსი ადიდე და მძლე ყავ ყოეელთა ზედა მტერთა და 

წინააღმდგომთა ა“65“ 1, 

„როგორც ცნობილია, გიორგი 1I გადადგა 1089 წელს და სამეფო ტახტი თავის შვილს, 

დავითს, ღაფთმ?ო. ზემომოყვანილი მინაწერი გულისხმობს ორივე მეფეს, გიორგი II-ის გარდა- 

ქტვალებამდე. 
თუ როდისაა თვით ძეგლი გადმოთარგმნილი, ამის თქმა ძნელია 2. თარგ- 

მანში ჩვენს ყურადღებას იპყრობს რამდენიმე იშვიათი გამოთქმა და ფორმა; 
მეკერპე „წარმართი“ «და იყო კაცი იგი მეკერპე (II) შჯული- 

თა» (თავი 2). – 

მკვდრი „მემკვიდრე": «..არცა ვის მიემთხ;ნეს, რაითამცა იყო მათდა 
მკ;დრ (#7,25V#590:) სიმდიდრისა» (თავი 2). 

ხუესტი „მომჭქერნე": «პირველად ჩემი ნაქონები წარვაგო არა მცირედი, 

არცა ხელითა ხუესტითა და კირვეულითა («::85|:V, V/2'2:) არამედ ფრია- 

დი და უხუებით და ყოვლად დაუყენებლობით. (თავი 10). 

ჩვენი კონტექსტით :ხუესტი» ნიშნავს კმომჭირნეს“ (ჩემს ქონებას გავცე- 

მო, ეუბნება ღალაქტიონი ეპისტიზიას, და ხელმოქერით კი არა. არამედ 

უხვადო). მის გვერდით ნახმარი «პირეეულითა. რომელსაც ბერძნულში 

  

1 იხ, აგრეთეე თ. ჟორდანია ქრონიკები I, 19, 236. 

? ბერძნული ტექსტი ჭაია სეიბისI)-ში მოთავსებული, ჩვენ ამჟამად ხელთ არა გვაქვს. 

სოგიერთი ადგილების შესადარებლად ესარგებლობდით სიმეო§ მეტაფოასტის „კრე- 

ბულით“ (MI 6 CC ჩ0C, 116, 93–108). ანეტომ ამჟამად თავს ვიკაეებთ კართული თარგმანის 

“შეფასებიყაგან,
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შესატყვისი არ მოეპოვება, იმავე სიტყვის, ხუესტის, განმარტება უნდა იყოს 

(პირვეული || მომჭირნე)!. 
დამბრმალი „დაბრმავებული": «და იქმნნეს დამბრმ(ალ| თუალითა X§- 

უუხიM6V0, <9 თ) მტარვალნი იგი წმიდისანი» (თავი 17). 

§ 5. ტექსტის გამოცემისათვის. ტექსტი იბეჭდება ისე, როგორც ის წარ- 
მოდგენილია ხელნაწერში (M §–-384), ორთოგრაფია დავიცავით ხელნაწერი- 
სა; ქარაგმები გავხსენით მიღებული წესების მიხედვით (თ“ლი თუალი, მ”რ მი– 
ერ, ღ“თისა ღმრთისა და სხვა); სასვენი ნიშნები ახალია; დედანში გადასული. 

ან ნაკლულევანი ადგილების შევსება აღვნიშნეთ (კუთხოვანი ფრჩხილებით!|, პა–- 
რაგრაფებად დავყავით MIლირ-ის მიერ გამოცემული ბერძნული ტექსტის პარა- 

გრაფების მიხედვით. 

1 განსხვავებული მნიშვნელობა აქეს ამ სიტყვას სხვა ტეჭსტებში: 

1) «შეძრწუნდეს სპარსნი კადნიერებასა მისსა და უჟიკნი სიხზუესტესა მისსა» (ივდი- 

თი 16,12) ამ ტექსტზე მითითებით საბა ორბელიანი გაწმარტაეს: ისიხუესტე სილაღე– 

სავით (16,12 იედთ.», და მეორე ადგილას, „ხეესტი ლაღივით („კადნიერებასა და სიხვეს- 
ტესა შეძოწუნდა ყოველი ბანაკი ასურთა“ დაბადება, ივდით)). მართლაც, დაბადების სხვა 

თარგმანებში ამ სიტყვას უდრის „სილაღისა" და _კადნიერების“ მწიშენელობის გამოთქმები: 

ბერძნულში +#02თ90C, ლათინურში გსძეაLგ. 
2) «ნომერიანოს ჰქ“ა: თუალნიღა დაუყვენით მაგას ყრმათა დედასა ყრმათა» მაჯათ წინაშე. 

და ეტყოდეთ ნუ თქ-ა ხუესტად იტყ!» (კიმენი I, 47,6) ე. ი. „კადნიერად ნუ ლაპა- 

რაკობო“?. '



ტექსტი 

თ“ა ნოემბერსა ე“ ცხორება» და მოქალაქეობა4 და წამება» წმიდათა და 

დიდებულთა მოწამეთა ქრისტშსთაი ღალაკტიონ და ეპისტიმისი გ”კხნ ო“ო. 

1. ლიბანით კერძო მთით ფინიკიისაით მრავალნი უკუე არიან ქალაქნი 

და სხუანიცა, დასავალითცა და ჩრდილოით. ხოლო მათცა და სხუათა ყოველ- 

თა უმჯობეს არს და ჩრდილოით კერძო შენ არს ქალაქი ემესაი, რომელი იგი 

იყო მშობელ და აღმზრდელ კაცისა სახელით კლიტოფონისსა, ნათესავით წარ- 

ჩინებულისა, და სიმდიდრით არა ვის მიერ მოქალაქეთაგანთა უდარესისა, და 
გონიერებითა” მრავალთა სხუათა უზეშთაესისა. 

ამისსა უკუე მეუღლე იქმნა დედაკაცი ვინმე სახელით ლევჰკიპპა, სხჯთა 
ყოვლითავე სახითა კეთილად განმარჯუებული. რამეთუ ესევითარისა მის ქმრისა- 

და შეყოფილ იყო, და შუენიერებითა არარაით მისგან ნაკლულგჭვან იყო, გარ- 

ნა ხოლო ბერწობისა ძნელბედობასა მიმთხუელი და ქმრისა მიერ ფრიად ყუე- 

დრებული, აღესებულ იქმნებოდა მწუხარებითა, და განიჭრებოდა ურეითა; და 

ყოვლით კერძო ეძიებდა მიზეზსა საკრველთა მისთაგან ვსნისასა. 

3, რამეთუ ორთავე მათ მეუღლეთა სირცხჯლ უჩნდა საქმე იგი, | რომელ 

არა იყვნეს მამა შვილისა. და არცა ვის მიემთხჯნეს, რაითამცა იყო მათდა 

მიდრ სიმდიდრისა, და არა სოულიად განქარეება ნათესაეისა მათისა, რომლი- 

სა მიერ დაუშთამცა მათ თესლი. 

! ხოლო ვინაითგან იქმნა ჟამთა მათ მჰკრობელთა მიერ კერპთმსახურთა” 

წარელინებაი სეკუნდოის. ვისიმე მთავრად ემესისა, და იყო კაცი იგი მეკერპე 

შჯულითა, ხოლო გონებითა ყოვლად ბარბაროზი, რომლისა საქმე და მოსწრა- 

ფებალ სხუაი არა რალ იყო, თუ·ნიერ მოსრვაL ყოველთა ქრისტეანეთაი, და რა- 

ოდენცა შეეძლოს აღმოფხურაი მათი ძირითურთ, 

და ვინაითგან ესე ესრეთ მღელვარე იყვნეს, და ქრისტეანენი სივლტო- 
ლითა მოიყიდდეს ცხორებასა. იყო ერთი ვინმე, რომელსა ეწოდებოდა ონოფრი, 

მონაზონი სახითა, და ფრიად სახიერი და ღმრთის-მოყუარე წესითა. რომელმან,
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იგი ყოვლითურთ სიელტოლაი და დატევებაი ესევითარისა მის ჟამისაი, და აღ- 

შფოთებულისა მის კაცთა ღელვა-გუემულებისაი, და სულთა უძლურთა მიმო- 

კუეთებისაი, არა ღმრთის-მოყუარისა კაცისა საქმედ ჰგონა და ერთგზის ესე- . 

ვითარსა მას დასსა დაწესებულისაი. 

და არა ხოლო ესე. არამედ კადნიერებითა ღმროთის-მსახურებისაითა გბნ- 

საცდელსა რასმე შთაგდებაი თავისათ არავე უბრალოდ ჰგონა, არცა შჯულად 

კეთილად მსახურთათ;ს განწესებულად, ავისთ;სცა საშუვალ განვლო შორის ორ-. 
თა მათ: და დაფარა თავისა თ;სისა სამოსელი იგი სამონაზუნოი სამოსლითა 

სპეტაკითა,; რომელი მონაზონ იყო ჭეშმარიტად გონებითა. და ცხორებაი შე- 

მსგაესებული აღიოჩია, „და ესრეთ განბრძნდა ულმრთოებისა მიმართ. რამეთუ 

მიზეზისათ;ს ღმოთის-მსახურებისა სიგლახაკე იჩემა. 
და, იყო იგი მთხოველ თ;სით ნეფსით. და მიმოვიდოდა სახლებსა სავმრი-. 

სათ;:ს საქირო:სა. ხოლო უფროისღა იგი განუყოფდა პურსა სულთა დამტკი- 
ცებად შემძლებელსა და რომელთაცა მიემთხუეოდა განაძლიერებდა სიტქჯთა- 
ღმრთისაითა, და ასწავებდა. რაითა ივლტოდინ რაოდენ შემძლებელ იყვნენ. 

მათგან. რომელნი შორს განშორებულ იყვნენ ცხორებისაგან. და მათცა განა-. 

შორებდენ დაპბადებლისგან. 

3, მრთსა უკუე დღესა მივიდა იგი სახიდ კლიტოფონისსა და ითხოედა სა- 

ზრდელსა. ჭელთა განჰპარტებდა და ჰმათა აღმოუტევებდა. რომელნი შემძლე– 

ბელ იყვნეს მოწყალე ყოფად სულთა, 
ხოლო ჟამსა მას დაემთხ;ა ლევჰკიპპა შეშფოთებულად და აღსავსედ მწუ– 

ხარებითა. რამეთუ უნდა მას მოთმინებად დღითი-დღედთა მათ ყუედრებათა 

ქმრისათა ბერწობისათგს. ამისთ;სცა აღშფოთებულ იპოვა იგი ონოფრის მი– 

მართ, და უბრძანა დავშვად კარი შის ზედა. ხოლო ნეტარი იგი არავე წარვი- 

და მიერ, რამეთუ უწყოდა რალ იგი ყოფად იყო. და ეითარ იგი მიცემად მო- 

სრულ იყო მუნ უფროის. ვიდრე არა მოღებად, ამისთ;სკცა დაადგრა თხოვასა 
შას ზედა. ვიდრეღა საქებელისა მისთ:ს ურცხნოებისა შეიწოდა. და კეთილსა. 

მიემთხჯა სიყუარულით სტუმრობასა. 

| ხოლო. ვითარ იგი სიტყუაი წარმოიღეს შორის და ზსრახვაი იგი განგრ- 

ძელდა, იწყო ლევკიპპა თხრობად მისსა თავისა თ;სისათ;ს, ვითარ იგი განვმელ 

იყო საშოილ მისი და ბერწ, და ვითარმედ არავინ იპოვა ღმერთთაგანი დღე- 

სამომდე შემძლებელი განჯსნად საკრველთა მისთა და სირცხჯლსა მას უშვილო-. 
ებისა მისისასა დავსნად. რომლისათ;სცა ონოფრი ესრეთ მიუგებდა მას და ეტყო-. 

და, ვითარმედა „არღა სადა მოგიგიეს ჯეროვანი მრსწრაფებათ, ვინაითგან ესე- 

ეითართაგან ეძიებ შეწევნასა ბერწობისა განვსნისასა. რამეთუ რომელთა საქმედ 

სირცხჯლი განუკუთნებიეს. მათ ვითარ შეუძლონ დაჯსნა სირცხ?ჯლსა . სხუათასა. 

არამედ უკუეთუ სიტყუათა ჩებთა რწმუნება მიჰმაღლო თავსა თ;სსა და ინებო 

ცნობაი ღმრთისა ქეშმარიტისაი, რომელსა ძალ უც ქვათაგანცა აღდგინებაი 
შვილთალ და განვსნაი საკრველთა ბერწობისათა0, არა ხოლო თავსა შენსა მო- 

მატყუებელ ექმნე სარგებელისა, არაზედ იქმნე ქველის-მოქმედ ყოელისა ნათესა- 

ვისა შენისა, და დაუტევო მათ ღმრთის-მსახურებაი, ვითარცა სამკ/დრებელი 

რაიმე დიდი".
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ესე უკუე სიტყუანი შეიწყნარნა გონებასა თ;სსა ლეეჰკიპპა, ვითარცა ქუე- 

ყანამან კეთილმან თესლი. ხოლო საღმრთომან მან კაცმან პირველ ყოელისა ას– 

წაჟა მას მაღალი იგი მეცნიერებაი ღმრთისა სამებისაი. 
4+ ამისსა შემდგომად ჰლოცვიდა მას და ასწავებდა მოქმედებად სათნოე- 

ბათა. და ეგრეთღა საცხო|რებელისა მისთ;ს და  წმიდა-მყოფელისა ნათლისღე- 
ბისა ასწავებდა. რომლისა მიერ იქმნების პირველი განწმედაი ცოდვათაგან და 

ბილწებათა, 
ამას ყოველსა თანა უჩუენა მას სახეცა იგი მონაზონებისა თ;სისაი, რო- 

მელი იგი ემოსა სამე და დაეფარა ვიდრემე, რაითა მის ძლით თანა წარვლოს 

მახე იგი ბოროტთა მათ მონადირეთაი, და ამასცა ეტყოდა, ვითარმედ ცხორე- 

ბისათ;ს მათისა მიზეზ ყო მოსლეაი იგი მათდა სახითა მთხოველისაითა. ხოლო 

დედაკაცი იგი ეტყოდა, ვითარმედ „ორთა საქმეთა წინააღმდგომთა მეშინის 

პთაერდომად: ერთად, რამეთუ რომელთა ესევითარი აქუნდეს სარწმუნოებაი 

და სახელ ედებოდის ქრისტეანე, ფრიად არიან გინებანი და ქადებანი მათნი 

მპყრობელთაგან ამის ჟამისათა და უმრავლეს არიან და უფიცხეს სატანჯველ- 
ნი მათნი. და მეორედ უკუეთუ მოვიცვალო მე ღმრთის-მსახურებად და განვე- 

ყენო მე მამათა შჯულისაგან, და არა მაქუნდეს მეუღლე ჩემი თანაზიარად გან- 

ზრახვისა მის, არამედ მასვე შჯულსა ზედა ეგოს, რომელი აწ აქუს, ვითარ-მე 

ერთმან შეუძლო, რა9ითამცა გიყავ ერთნება მის თანა, ვითარცა გ»ჯვმსცა ერთო- 

ბაი, და კუალად თჯ;საგან აღვირჩევდიმცა უმჯობესსა რასმე. ესე ხოლო განმი- 

მარტე მე, რომელსა უღონო ვარ ცნობად, და მიერითგან სხ;ჯთ ყოვლით კერძო 

უზრუნველ მყო მე". 
5, მაშინ იწყო ბერმან და სხუაიცა მრავალი მიუთხრა ამის ჯერისათ;ს, 

და დასასრულად ყოელისა ესეცა აუწყა, ვითარმედ იყოს ოდესმე ქმრისაცა მი- 

სისა შეცვალებაი მისსავე სარწმუნოებასა. 

| და ამით ესევითარითა სიტყჯ;თა ესოდენ მორწმუნე ყო დედაკაცი იგი, 

ვიდრეღა მეყსეულად უბრძანა მან მჭევალთა თჯ;სთა ყოფად ყოველივე რაიცა 

მან თქუას. 

და უბრძანა ონოფრი აღვსებაი წკლითა საბანელსა მას, რომელი იყო 

მტილსა შინა მათსა. სადა იგი პირველად განსწავლულ იქმნა მის მიერ ლევ- 

ჰკიჰჰა, და აღასრულეს ყოველი რაოდენი წეს იყო ყოფად ქრისტეანეთა. და 

ეგრეთღა ღირს ყო იგი სრულ-ყოფად წმიდითა ნათლისღებითა. 

და შემდგომად მცირედისა, წარ–რაი-გვიდოდა მიერ ნეტარი ონოფრი, ფრი- 

ად ასწავებდა მას კეთილად დამარხვასა სარწმუნოებისა და ქრისტის მცნება–- 

თასა. 

სოლო ლევჰკიპპა იჩემებდა სნეულებასა და წესსა დედათასა, რამეთუ ევლ- 

ტოდა თანაზიარებასა ქმრისასა, და არცაღა ენება განწმედილსა სულისა მიერ 

და მიმღებელსა წმიდისა მის საბანელისასა,. რაითამცა კუალად შეიბილწა არა- 

წმიდითა მით შეერთებითა ქმრისა ჯერეთ კერპთმსახურისაითა. 

და ვითარცა წარვდეს ამას შინა დღენი რავდენნიმე, ცნა თავისა თ;სისაი, 
ვითარმედ მიდგომილ არს კუალად თანაშეერთებითა ქმრისა თ;სისაითა, რომე- 

ლი იგი შემდგომად არა მრავლისა ჟამისა ეუწყა კლიტოფონსცა ქმარსა მისსა.
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ვინალცა ვითარცა უმეცარი ჰეშმარიტებისაი ესრეთ იტყოდა მეუღლისა მი- 

მართ თ;სისა: „აწ უწყი დედაკაცო, ვითარმედ სათნო იგი ყვეს ღმერთთა უკუ- 

დავთა. ამისთ;სცა აწლა ღირს იქმენ მოხედვასა და წყალობასა მათსა“. 

ხოლო მან მცირედ მიხედნა ქმარსა თჯ;სსა და ჰრქუა: „ჭ კაცო, ნუ სახელ. 

სდებ წინაშე ჩემსა ღმერთთა | მრავალთა. რამეთუ არა მნებავს, არამედ იტყო- 

დე ერთსა ხოლო ღმერთსა, უფალსა და შემოქმედსა ყოველთასა, რომელი იგი 

მოწყალე ქმნილ არს შენთ7;ს და ჩემთ;ს. და არა ხოლო თუ ბერწობისა ოდენ 

დავსნად შემძლებელ არს, არამედ ყოველივე რა9ცა ენებოს ადვილად იქმს“. 

ჰუალად კაცმან მან ჰრქუა: „და ვინ არს სხუათა უძლიერესი იგი და ჩუენ- 

და მომართ ესრეთ მოწყალებით მხედველი“. 
და ლეეჰკიპპა ჰრქუა; –ჩუენებით მეჩუენა მე იგი, ჭ ტკბილო მეუღლეო. 

ჩემო, და იყო სახე მისი კაცისა”, და ველნი მისნი განრთხმულ ჯუარსა ზედა; 

რომლისა მიერ მყის დ აივსნნეს საკრველნი მუცლისა ჩემისანი, და ესრეთ სა- 

კჯრველებით მუცლად ვიღე. ვინაიცა ჩუენ რაისა არა მას ვჰმსახურებთ და ყო- 

ქელსავე ჩუენსა მისისა სახიერებისა შევსწირავთ?“. 
ს. ხოლო კლიტოფონ მცირედ დადუმნა, რალთა მისცეს გულის-სიტყუასა 

თ7;სსა მოგონებაი: და ეგრეთღა მიუგო და პრქუა: „უწყი რომელსა ეგე იტყ?; 
რამეთუ იგი არს რომელი იმსახურების გალილეველთა მიერ, და ჭეშმარიტე- 

ბით ფრიადი აქუს ძალი უბრძოლელი. არამედ ვინ თავს იდვას მპყრობელთა 

სასტიკებაი?”. · 
და ლევჰკიპჰა სიხარულით მიიტაცა სიტყუა” იგი და ჰრქუა: „უფალო · 

ჩემო პატიოსანო, ჯერეთ დაფარულადღა გუაქუნდინ მსახურებაი მისი, რაითა 

ესრეთ განეერნეთ არაწმიდათა მათგან და ბოროტის-მოყუარეთა, რამეთუ იქმ- 

ნების ოდესმე მისეე ძალისა მიერ განთავისუფლებაი ჩუენი მათგან, და მაშინ 

ქითარცა დღესა შინა შუენიერად ვიდოდით და საქმეთა-დღისათა განცხა|დებუ- 

ლად ვიქმოდით. · 
ოლო ვინაითგან ყოვლითურთ დაარწმუნა ქმარსა თ;სსა. რამეთუ ჯერ 

იყო გამოჩინებად მის ზედა ქრისტის კაცთმოყუარებასა და ვითარ იგი წინაი- 

თვე ეთხრა მისდა ნეტარსა ონოფრის არაგანვრდომაი ქმრისა მისისაი. ამისთ;ს- 

ცა არღარა სახის-მეტყუელებით რაიმე. არამედ განცხადებულად ყოველივე მი- 

უთხრა მონაზონისა მისთ;ს კადნიერებით, და ვითარ იგი ნათელ ეღო მისგან, 

და ვითარმედ იგი არს განმვსნელი კრულებათა საშოისა მისისათა ძნელთა. ამას 

თანა ეტყოდაცა, ვითარმედ არარაი არს დამაყენებელ, რაითა მსგავსად მისსა 

იგიცა ღირს იქმნეს ნათლისღებასა, და ვითარმედ სხუასა ყოველსა თანა ესეცა 

მითხრაო, ვითარმედ „იყოს ოდესმე და გყვეს შენ საკუარელიცა იგი შენი და–- 

ნაზიარ ქმნულად სარწმუნოებისა შენისა”. 
ესე რალი თქუა. შემდგომად მცირედისა საქმით აღეხრულა თხოვაი მისი; და 

ქმარიცა მისი ღირს იქმნა საღმრთოსა მას საბანელსა, და ღმრთის მსახურებისა 

სიტყუანი ესწავნეს. რამეთუ კუალად მანვე ონოფრი ჰმსახურა ამასცა საქმესა, 

ვითარცა კაცმან საღმრთომან და საკჯრველმან. 
7. ხოლო ვითარცა მოიწია ჟამი ლეეჰკიპპალს შობისაი, და შვა ძე წული, 

მყის მოუწოდეს ონოფრის, ვითარცა აქუნდა ჩუეულებაი მისგან მოღებად სარ- 

გებერისა ღმრთივ მონიჭქებულთა მათ კეთილთა მისთაგან, ”
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და ახლად შობილიცა იგი მისვე ნეტარისა მიერ აღმოიშვა ნათლისღები- 
თა და სახელისდებაი/ა მიიIღო მის მიერ და ეწოდა ღალაკტიონ. 

და იყო სახელისდებაი იგი ყოფადისა მის უტყუველად მომასწავებელი; 
რამეთუ ესრეთცა იქმნა წმიდათაგან წმიდაი და აზნაურთაგან ნამდჯლვე აზნა- 
ური გამოვიდა ნერგი. ' 

ხოლო წარვდებოდეს რაი ჟამნი მცირედ შემატებასა თანა დღეთა ღალა- 
კტიონისთასა, შეემატებოდა გულისვმისყოფაიცა. და უფროისღა უმეტეს დღეთა 
მისთა იყო გონიერებაი მისი. ამისთ;სცა მიეცა იგი სამოძღუროთა, რომელთა 
შინა მოსწრაფებით დაშურა განსრულებისათ;ს სწავლისა და სიფრთხილითა 

გონებისაითა და იგიცა იქმნა მოძღუარ შემდგომად მოძღუართა თ;სთა. 
და აღვიდოდა იგი ჟამთა წელიწდისა ოცდა მეოთხისათა. ხოლო მიერით- 

' გან ზრუნვაი აქუნდა მამას” მისსა. რაით> შეაყოს იგი მეუღლესა წესიერად და 

შემსგავსებულად, რამეთუ დედაი მისი ლევჰკიპპა აღსრულებულ იყო. 

8. ხოლო იყო მაშინ ქალწული ვინმე სახითა და წესითა განშუენებულთა 
ყოველთა უფროისად წარმატებული, რომლისა სახელი ეპისტიმი, წარჩინებული 
აზნაურებითა და დიდებითა, და მას აქუნდა უპირატესობაი შორის დედათაისა. 

ამას დაეწინდა ღალაკტიონ პირველად უკუე სახითა ქორწინებისაითა,: ხოლო 

შემდგომად ერთობითა და საკუთრებითა სულისაით:, 
„ გარნა ეგრეთცა ჯერეთ ეძ,ნებოდა სულსა ღალაკტიონისსა ცოლყოფაი 

მისი და არა თავს იდებდა დაწინდებასა მას არა-ერთობისათუს | შჯულისა მი- 
სისა, რამეთუ არღა მიეღო. წმიდაი ნათლისღებაი დედაკაცსა მას. ამისთ;სცა 
ფრიადითა სიტყჯთა წინააღუდგებოდა მაწუევულთა მის საქმისათა, და აქუნდეს 

იგინი არა ვითარცა განმზერახველნი| კეთილისანი. 
და კუალად ერთსა შინა ჟამსა მარტოი მივიდა ეპისტიმისსა ნეტარი ღა- 

ლაკტიონ. და ჰკითხვიდა რაი ეპისტიმი, გამოუცხადა მას მიზეზი, რომლისათ;ს 
იგი საძულელ უჩნდა: და შესძინა თხრობად მისსა, ვითარმედ არა თავს იდებს 

ზიარებასა მისსა ქორწინებითა, უკუეთუ არა იგი პირველად ეზიაროს შჯული- 

თა და სამსახურებელითა. და ეტყოდა, ვითარმედ · „უჯერო არს განწმედილისა 

მიერ, შეხებათ არა წმიდისაი, ვინაიცა # დედაკაცო, უკუეთუ გნებავს თანაზიარ- 
ყოფაი ჩუენი ცხორებითა, ირწმუნე ჩემი, რომელი ესე უმჯობესსა განგაზრახებ, 
და ვინაითგან აწ ჟამსა ამას უღონო არს პოვნაი ხუცისაი, რომელმან ჰმსახუროს 
წესსა მას ნათლისღებისა შენისასა, რომლისა' თ;ნიერ შეუძლებელ არს სხუებრ 

სრულყოფაი საქმისაი, გარნა თუ იწროებისაგან და ჭირისა ამის ჟამისა ეგრეთ 
განვაგოთ, ვითარცა მადლმან გამოგუცხადოს. 

9, ესრეთ უკუე ნეტარმან ღალაკტიონ, იხილა რაი დედაკაცი იგი მორ- 

ჩილ ყოველსავე ზედა და არა რაით ურჩ, უბრძანა აღვსებად საბანელსა მას წყლი- 

სასა, რომელი იყო მტილსა მას შინა. და ესრეთ (დაის,...|ა კოველივე და თჯ;თ 

ნათელსცა მას შინა ეპისტიმის. 
ხოლო ვითარცა შემდგომად ნათლისღებისა გარდავდეს რვანი დღენი, ჩუე– 

ნებაი იხი(ლა ძილსა შინა ღირსმან მან დედაკაცმან ეპისტიმი, და იყო იგი ახა- 
ლი რაძმე და უცხოი ჩუეულებისაებრთა მათგან ხილეათა, რამეთუ რეცა საგო- 
ნებელ იყო მისი, ვითარმცა იქცეოდა იგი ეზოთა რათმე სამეუფოთა მოუგონე-
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ბელთა სიკეთითა და შუენიერებითა, რომლისა კედელთა სამ კერძო იხილვებო- 

დეს სამნი დასნი მოდგომილად. 

და ერთი იგი იყო მამათაი, შუენიერთაი ხილვითა და შემკულთაი შამოს- - 

ლითა შავითა, 

ხოლო მეორე იგი დედათაი იყო, რომელთა ეგევითარივე სახე აქუნდა 

შემკულებისაი. 
და მესამე იგი იყო ქალწულთაი, რომელთაგ|ან| გამოჰკრთებოდა ”შუენი- 

ერებაი ფერთაი, და ბადლი სახედ ყუავილისა შეამკობდა პირთა მათთა და 

ჰყოფდა მათ მოხარულ ღიმილის სახედ. 

ხოლო დეღათა მათ შემოსილთა სამოსლითა შავით» რეცა საგონებელ 
იყო ქონება ფრთეთა რათმე, რომელთაგან ცეცხლი გამოჰკრთებოდა, და აზმ- 
ნობღა დაწუვად ყოველსა მას გარემოის მყოფსა ადგილსა. 

ესმა რაი ღალაკტიონს ჩუენებაი იგი. ესევითარსა იტყოდა შეტყუებასა 
მისსა, ვითარმედ სამნივე იგი დასნი განშორებულ არიან თავით თ;სით სოფ- 
ლისაგან და სოფლიოთა ყოველთა. და სიწმიდესა ქალწულებისსა დაიცვენ. და 

ცხორებაი ქრისტშს-მიერი აღურჩევიეს ხოლო შავითა შემოსილნი ქონებითა 
მით ფრთეთაითა ანგელოზთა სახესა გამოსახვენ. რამეთუ მათი არს ფრთოვა- 

ნებაი და (ცეცხლის სახეობაი. , რომლისა მიერ საცნაურ იქმნების მოსწრაფე-- 

ბაი და ძალისა მათისა უბრძოლელობაი, 
10. ხოლო ეპისტიმის ესმა რათ ძალი იგი ჩუენებისაი, მყის განაცხადა აზ- 

ნაურებაი და სიკეთე სულისა თ;სისაი, და გულისთქუმაი იგი რომელი აქუნდა დი- 
დებულებისათ7;ს მათ ხილულთაისა, ამისთ;სცა ეტყოდა ქმარსა თჯ;სსა და პოქუა: 
„% კაცო, უკუეთუმცა განვეშორენით ურთიერთას და ღმრთისა შევი| წეირენით 

ქერღარამცა უძლე!თღ|ა დაცვად სიყუარულსა მას და აღთქუმასა ერთი-ერთი- 
სასა. ამისი ხოლო მომეც სიმტკიცე უქცეველობისაი და არა სადა განგეყო არა 

ზიარებად შენდა ნებასა ამას კეთილისსა. 
ესე რაი თქუა, არწმუნეს ურთიერთას და გულსავსე ყვეს ერთმანერთი, 

რაითა არა განიყვნენ ნებისა ერთობითა. და ესე რაი იქმნა, ღალაკტიონ ჩუე- 
ულებისაებრ სიტყუანი მადლობისანი შეწირნა ღმრთისა. და განუწესა მეუღლე– 
სა თ»;სსა ეპისტიმის და ჰრქუა: „წარვედ უკუე შენ და უხუებით განუყავ ნაქო- 

ნები შენი გლახაკთა, და ნუ განბნევასა მათსა ჰგონებ, არამედ უფროისღა და- 

უნჯებაი მათი გრწმენინ წარუპარველთა მათ საუნჯეთა. ხოლო მე გექმნე შენ 
უპირატეს მოქმედ და სახე”საქმისა, და პირველად ჩემი ნაქონები წარვაგო არა 
მცირედი, არცა ველითა ხუესტითა და ჭირვეულითა, არამედ ფრიადი და უხუე- 

ბით და ყოვლად დაუყენებლობით. და შენ რაჟამს სრულI!ჰყო საქმე შენი, მესა · 

მესა დღესა კუალად იქეც ჩუენდა და ვყოთ საქმე, რომელსა შინა იკოს ნებაი 

ორთაძვე. 

11, და ვითარცა ესე ყვეს და ყოველივე ნაქონები მათი კეთილად განაბ- · 

ნიეს, კუალად შეკრბეს ურთიერთას, და უბრძანეს შედგომა მათი ევტოლმი- 
ოსს ვისმე, რომელი იგი აქუნდა უსაკუთრესად და უგონიერესად მონათა შო- 
რის თ;სთა. და ერთბამად გამოვიდეს სახლით თ;სით და წარემართნეს წარსლ-. 

ეად და შესლვად ცხორებასა მონაზონთასა. და ვითარცა ვლეს ათი დღე, მიი–
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წინეს მთასა, რომელსა პოპლიონ უწოდიან გარემოის მკჯდრთაგან, რომელი იგი 
მახლობელ სამე არს მთისა სინაისა, სადა იგი მიემთხუნეს ათორმეტთა მონა- 

ზონთა მარტოებით და მოღუაწებით ცხორებულთა,და მიუთხრნეს მათ გულის- 
სიტყუანი და ნებანი თ;სნი. და ევედრებოდეს „მათ შეწყნარებად და აღრიც- 

ხუვად რიცხუსა თანა მათსა. 
ვინა2ცა შემდგომად მცირედთა დღეთა კიქმნა ნებისაებრ მათისა და ღა- 

ლაკტიონ აღირაცხა დასსა თანა მათ მამათა და მონაზონთასა, ხოლო ეპისტიმი 

მათ მიერვე წარივლინა „მონასტერსა. დედათასა, რომელსა შინა მკუდრ იყვნეს 

ოთხნი ქალწულნი. 
15. ხოლო ღალაკტიონ აღირაცხა რაი კრებულსა თანა მამათასა, რომე–- 

ლი არა წარვლო გზალ მიმყვანებელი სიმდაბლედ და სწაელად მორჩილებისა? 

ანუ რომელი საცნობელთაგანი არა განსწავლა. და დაუდვა მათ ყოველთა წესი 

და საზღვარი და კეთილად დაამტკიცნა იგინი გულის-სიტყუასა ზედა სიწმიდის- 

სა? ხოლო. მარხვისათ?ს ესოდენ მოღუაწე იქმნა ვიდრეღა ყოველთა ჟამთა ორი- 

სა წლისათა | ერთგზის შჯდეულსა შინა მიიღებნ საზრდელსა. პურსა ოდენ და 

მასცა ფრიად მცირესა. რომელიღა ძლით ოდენ შესაძლებელ იყო პყრობაი სამ- 

შუჯნველისა ნისისალ. , 
ხოლო მოღუაწებასა თანა მარხვისასა აქუნდა მოღფაწებალცა იგი ღამის- 

თევისაი და მარადის დაუცადებელი -შრომა– ლოცვისალ,. 

და სიწმიდისათუს ესოდენ განკრძალულად მოღუაწე იყო. ვიდრეღა არცა 

თუ ხილვასა თაეს იდებდა დედაკაცისასა მიერ დღითგან, ვინაითგან შეერაცხა 

რიცხუსა თანა მონაზონთასა. 
და ამას დაამტკიცებს განცხადებულად საქმე ესე, რომელსა მეგულების 

თქუმად. რამეთუ ორთა ვიეთმე. მათ მონაზონთაგანთა ესუა დედაი, არა ხოლო 

მოღუაწე სათნოებისაი, არამედ მყოფი მთასა გარე და დაბერებული მოღუაწე- 
ბით და მარტოებით ცხორებასა შინა. და ძმანი იგი ევედრებოდეს ნეტარსა 

ღალაკტიონს ხილვად მისსა და მიღებად დედობრივი იგი ლოცვაი მისი, ხოლო. 

მან ყოვლადვე არა თავს იდვა. 
18. ესრეთ უკუე ყოვლით კერძო კეთილად რალ მოქალაქობდა და ყოვლი- 

სა სათნოებისა მიმართ წარმართებულად ვიდოდა. არა თავს იდეა დუმილით 

ბოროტმან მან მტერმან, არამედ მოუვდა იგი თ;თმპყრობელისა მიერ წარმოვ- 

ლინებულსა მას მთავარსა მათ ადგილთასა. და განაძჯ;ნა იგი ყოველთა ზედა 

ქრისტეანეთა და მის მიერ აღძრა დევნულება» განცხადებული, რომელი იგი სიმ- 

ძიმით და სასტიკებით მიუვიდოდა მათ ზედა რომელთამე თავით თ;სით და რო- 

მელთამე მსგავსთა მისისავე მძ;უნვარებისათა მსახურთა მიერ. ამას მოუჭდეს რო- 

მელნი იგი მის ჟამისა კერპთა მსახურებად.მოსწრაფე იყვნეს და ჰრქუეს, ვი- 
თარმედ არიან ვინმე კაცნი მკედრნი მთისა სინაისანი, რომელნი იგი ღმერთ- 

თა აგინებენ და ერთსა ხოლო ღმერთსა და მასცა ჯუარცუმულსა პატივ-სცე- 

მენ და ყოველთა მსახურებად მისსა მიაქცევენ. 
ხოლო იგი მყის იწყლა სმენითა ამის სიტყჟჯსაითა. გითარცა იგი რაჟამს 

ესმინ ეის სიტყ(უაი|) გინებისაი, და უბრძანა გუნდსა მჯედართასა წარსლვად 

მსწრაფლ და მისლვად მთასა მას, და რაითა რაოდენნიცა პოვნენ მუნ ქრისტეა- 

ნენი წ(ყოვე)ლნი მიიყვანნენ მისსა.
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ხოლო იგი ვიდრეღა მივიდოდეს მჯედარნი იგი შეპყრობად წმიდათა მათ, 

„ ჩუენებაი იხილა ეპისტიმი მასვე მონასტერსა შინა ქალწულთასა, სადა იგი 

მოღუაწებით ცხოვნდებოდა. რამეთუ ხედვიდა თავსა თ;სსა შემავა(ლ)ად მეფი- 

სა ვისსამე თანა ღალაკტიონითურთ, და გჯრგჯნოსან იქმნნეს მეფისა მისგან თავ– 

ნი მათნი და შწემ)კულ. 

და ვითარცა აღდგა ძილისაგან განთიად, ჰხრახვიდა იგი იკონომოსსა ჩუე-. 

ნებისა მისთ;ს, რომლისა გან(ც)ხადებულად ეუწყა შეტყუებაი მისი. რამეთუ სა- 
მეუფოდ ეტყოდა ზეცისსა მას სასუფეველსა, ხოლო მეფედ მას მხოლოსა, რო– 

მელსა იგი ჭეშმარიტად ბუნებით აქუს მეუფე(ბაი), და გჯრგ,უნთა მათთ;ს ამას 

საცნაურ ჰყოფდა, ვითარმედ აწღა უახლესთა ღუაწლთა შემავალ არიან, და 

უ|მე|ტესად მძლედ და ზეშთა ქმნილად წინააღმდგომისა გამოჩინებად არიან.. 

14, და ვითარცა მიიწინეს განჩინებულსა მას ადგილსა, სადა ბრძანებულ- 

იყო მისლვაი მჭედართაი მათ, სხუანი კოველნი სივლტოლით განერნეს და არა- 
ვინ იპოვა მათგანი, გარნა ორნი ხოლო!მონაზონნი, რომელთაგანი ერთი იყო. 

ღალაკტიონ. 

ხოლო შეპყრობილ რაი იქმნა ღალაკტიონ და მიიყვანებოდა, ისწავა ესე 
ეპისტიმი, და აღვჭდა იგი ადგილსა მაღალსა და დაჯდა ფარულად ადგილსა, 

ვინაი იგი ხედვიდა სხუათა, ხოლო მას ვერვინ. და იხილა თუალითა საქმე, რო- 

მელსა ყურითაცა ვერ თავს იდებდა სმენად, ვითარ იგი შეკრული მიიყვანებო- 

და ღალაკტიონ მუნ, სადა იგი მოსალოდებელ იყო მისდა შემთხუევაი ძ;რთაი.. 

ამისთ:სცა დააგდო თავი თ;:სი ქუეყანასა ხედა და ფრიად ევედრებოდა დე–- 

დათ-დიაკონსა განტევებად მისსა, რაითა თანა წარჰყვეს იგი ღალაკტიონს, და. 

თანაზიარ იქმნას კრულებათა მისთა მათვე საკრველთა თავსდებითა. და უკუეჯ-. 
თუ შეემთხუეოდის მას განსლვაი ამის ცხორებისაგან,: რაითა იგიცა თანაზიარ 

იქმნას სიკუდილსა მისსა. რამეთუ ესევითარი არს აღთქუმაი« მათ შორის, რაი- 

თა არა ოდეს განიყვნენ გონებითა და ნებითა ერთი-ერთისაგან. და იტყოდა 

ამასცა, ვითარმედ ძნელ არსო დავიწყებაი აღთქუმისაი. რაჟამს ჟამი უწოდდეს 

აღსრულებად აღთქუმისა. 

ხოლო დედათ-დიაკონი იგი პირველად მოსწრაფე იყო სიტყუათა მიე#+ 

დაყენებად სრბისა მისისა. და ვითარცა ვერ არწმუნა, უტევა იგი ყოფად ნე- 
ბისა მისისა. 

15. ხოლო მან ჯმნისაი იგი მოკითხვა” დასასრულისაი დაუტევა მის თა- 

ნათა მათ ქალწულთა და სწრაფით შეუდგა კუალთა ღალაკტიონისთა, და მი–- 

რალ-ეახლა, ჭმა უყო და ჰრქუა: „უფალო ჩემო, წინამძღუარო ცხორებისა ჩე- 

მიასაო, ნუ გარემიმაქცევ მე შენსა ამას, ნუცა უვსენებელ ჰყოფ აღთქუმასა მას. 

რომელი იგი არს ჩუენ შორის", 

ესე რაი ჯმაი ესმა ბოროტთა მათ მსახურთა უღმრთოებისათა, იქცეს სა– 

შუვალით გზისაით და შეიპყრეს იგი და შეკრეს, და არა რაი ჰრქუეს, არეა, 

ჰკითხეს, რამეთუ თჯ;თ კითხვადცა რაისამე მის მიერ ამპარტავან იქმნნეს. 
ხოლო ღალაკტიონ არცა თუ ესევითარისა მის შფოთისა ჟამსა დაეცადა 

სწაელათაგან, არამედ სლვასაცა შინა და კრულებათაცა ასწავებდა მას ჯეროე-- 

ნად და ეტყოდა: „მ. დედაკაცო, ნუმცა გაცთუნებენ შენ მტერნი ესე, ნუმ
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“შინებითა სატანჯეელთაითა, ნუცა გემოვნებითა შუებათა და განსუენებათა=5თა 

მიგიყვანებენ უღმრთოებადი, 
და ვიდრეღა იგი ამას იტყოდეს, დაემთხჯა მათ მსწრაფლ მომავალი ვინ- 

მე, რომელსა აქუნდა პირი აღშფოთებული გარეშე გარდამატებულისაგან შიში- 

სა, რომელი აქუნდა შინაგან. და აუწყებდა მათ, ვითარმედ ხვალისა დღე გან- 

ჩინებულ არს განკითხვაი მოწამეთაი, რამეთუ ესრეთ ინება მთავარმან მან. 

ხოლო განთიად დაჯდა მსაჯული იგი ადგილსა მას. სადა აქუნდა ჩუეუ- 

ლებაი განკითხვად დაშჯილთა მათ, და ბრძანა მიყვანებაი წმიდათაი მათ. 

10, და მყის წარადგხნნეს იგი წინაშე მისსა. რომელმან იგი არალ ჰკითხა 

ქუეყანაი, არცა ნათესავი, არცა პატივი, არცა სამსახურებელი, არცა სხუაი რაი- 
მე ჩუეულებისა|ებრთა კითხეათაგანი, არცა ჰრქუნა სიტყუანი რწმუნებისანი. არა- 
მედ სასტიკებით და სიმწარით და მძ;ნვარებით და მწუხარედ მიხედნა ღალაკ- 
ტიონს და ჰრქუა მუნ მდგომთა მათ: „ვინ არს ესე, ანუ ვისსა მსახურ არს სხჯ;- 

სა, ვინაითგან მაგინებელ არს ღმერთთა4ბ, 

მაშინ ღალაკტიონ არა შეშინდა, არცა შეიძრა სიმტკიცისაგან დგომისა, 

არამედ დაწყნარებულად ჰრქუა: „მე ცხორებითა მონაზონ ვარ და ქრისტლშსგან 

მაქუს წოდებაი ქრისტეანობისაი, რომლისა მსახურებასა მოსწრაფე ვარ კეთი- 

ლად გონიერებითა“. 
ესრეთ იწყო მოწამემან და ფრიადსა ყუედრებასა აყუედრებდა მთავარსა 

მას/და ჰბასრობდა ღმერთთა მისთა და კაცად უგუნურად სახელ-სდებდა მათ. 
რომელნი ჰმსახურებენ (უს)(ულოთა მათ. ამისთ;სცა შეეკრნეს ჯელნი უკუმართ. 

და უბრძანა დაწყეულმან მან, რაითა ძარღჯთა უზელელითა უწყალოდ ჰგუემდენ 

ვორცთა მისთა. 

და ვითარ იგი ესრეთ იგუემებოდა ნეტარი ღალაკტიონ, „მიხედნა მას 

ღირსმან ეპისტიმი და ფრიად ელმოდა სულსა მისსა, და ესრეთ იტყოდა მტან- 

ჯეელთა მათ მიმართ: „# განუძლომელობაი ეგე სულთა თქუენთაი სატანჯეელ- 
თა მოწევნისათ;ს. რაისა დასძინებთ ესოდენთა გუემათა ჩჩ„ლთა მაგათ ასოთა 
და განლეულთა ტკივილითა მოღუაწებათაითა? ვითარ არა დაივსნებიან ველნი 
ეგე მცემელთანი, რომელნი ეგე მოსწრაფებით უწყალოდ ჰგუემენ გუამსა გან- 

ლეულსა მოღუაწებითა? 

| ამათ უკუე სიტყუათა მიერ უფროისად რისხვით აღეტყქინა მსაჯულ!|ი| იგი 
და ჰრქუა: „განაშიშულეთღა ურცხ;ნოი ეგე და კადნიერი ვიდრე მისც(ა| უში- 
ნაგანესისა ტილოისამდე რომელი ჰწმო!სიეს, და გუემეთ ეგე შოლტებნ(ითა| უწვა-: 

ლოდ, რაითა ისწავოს მორცხვად) ზრახვაი, და არა ეგრეთ ყკად|ნიერ|) იყოს 

მისსა უზეშთესისა მიმართ. 

17. (და) მსწრაფლ აღესრულა მტარეალთა მიერ ბრძანება” იგი მძლაე- 
(რისაი) და ფრიად განაგრძვეს ნეტარსა მას (ზედა| სიმრავლე იგი სატანჯველ– 
თაი, და (ეს)სრეთ ყოვლისა მიმართ ძჯრთა მოწევნისწა სიმ)ვნით მოთმინე იყო 
მოღუაწე იგი და არღარა რიდობით, არამედ უ|...ბად ვმობდა მთავრისა მი- 
მართ და (უსა)სოებასა მას საქმისსა აყუედ(რე|ბდა. ვითარმედ ბუნებისა მის, 

რომლისა ჯერ) იყო არა ხილვაი არა ხოლო ერთ!|ისა) ვისმე. არამედ მრავალ- 

თა წინაშე სახეილავ) ყო და ტანჯულ.
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ამისთ;უსცა (იტ)ყოდა, ეითარმედ მიგელის შენ მის წილ... სატანჯველი, 

და არა წოლო მერმეს(ა), არამედ აწცა არავეყოვნოს მ(ოსლ)ვად შენ ზედა სა– 

მართალმან მან |სას)ჯელმან ღმრთისამან, 
ესე რაი |ჰრქუა| წმიდამან, მყის მასვე ჟამსა აღესრუწყლა) სიტყუაი მისი. 

და იქმნნეს დამბრმნალ| თუალითა მტარვალნი იგი წმიდისა|ნი| და ესე იქმნა. 
ერთბამად წმიდათა(თ;ს|) მიზეზ დიდებისა, ხოლო მტანჯველთა(თ1:ს|) მომატყუე– 
ბელ ცხორებისა. 

ვინაიცა აღიარეს სარწმუნოებაი ქრისტშსი და სიბნელისა მისგან თუალ- 
თაისა (დაი|ვსნა სიბნელე სულთა მათთაი და (ნა/თელი ღმრთის მეცნიერებისაი 
გამოუბრწყინდა მათ. და მყის მოსლვა სავე თანა ნათლისა სულიერისსა (Lკუა- 

ლა|დ იქცა ნათელი თუალთა მათ ვორციელთაი, და აღეხილნეს თუალნი მათნი. 
ხოლო იყო რიცხ; კაცთა მათ არა ორ, არცა სამ, არამედ ერგასის და 

სამ. 

15. ბარნა დაღაცათუ ესე ყოველი იქმნა, არამედ მთავარი იგი ჯერეთ 

ბრმავე იყო გონებითა, რაითა უფროის განაცხადოს სიღრმე სიბოროტისა თ;- 
სისაი. ამისთუსცა ბრძანა აღმახუვაი ლერწამთაი და შემშვუალვა« ნწუნასა ფრჩხილ- 
თა მათთასა. რომელი ესე აღესრულა რაია მსწრაფლ, აღმატებასავე თანა ტკი- 
ვილთა სასტიკებისასა აღმატებულსა აჩუენებღდეს წმიდანი იგი მოთმინებასა. და 

რომლისათ;ს მას ყოველსა თაეს იდებდეს, ფრიადსა მადლობასა მისსა მიმართ 

აღავლენდეს, და- ცუდსახელდებულთა მათ და. მტყუვართა ღმერთთა გინებითა 
აღაესებდეს მსაჯული იგი, ვინაითგან გემოვნებად სისხლის მსუმელისა მის სუ– 

ლისა მისისა მიიღებდა ტანჯვასა თ;სთა მათ მსგავსთა კაცთასა. ამისთ;სცა. 
უბრძანა ერთბამად დაკუეთაი ჭელთა და ფერგთა და ენებსა წმიდათასა. და ვი- 
თარცა ესეცა მსწრაფლ იქმნა და წმიდანი იგი არარაით უნაკლულექეანესსა .„აჩუე- 
ნებდეს მოთმინებასა და განმხადებულ იყვნეს, რაითა უმძ;ნვარეს ისაჯნენ და 

უსასტიკესად იტანჯ;ნენ. 
ამისთ;სცა ისწრაფა მსაჯულმან და განსცა წმიდათათ;ს განჩინებაი დასა- 

სრულისაი და ბრჭანა, რაითა მახჯლისა მიერ წარკუეთითა თავთაითა მოიკლნენ. 
ესევითარითა უკუე სახითა მიიღეს წმიდათა მათ აღსასრული და განსლეაი 

ამიერ. რამეთუ მეხუთესა დღესა თ;სა ნოემბერისასა წმიდანი თავნი მათნი წა–- 

რეკუეთნეს. · 

ხოლო პატიოსანნი იგი ნაწილნი მათნი პატიოსანსა რასმე ჭურქელსა ში- 
ნა დასხნა ზემოვსენებულმან მან ევტოლმიოს, რომელი იგი. შედგომილ იყო წმი- 
დათა მათდა ბრძანებითა მათითა. იგი ხოლო მარტოი ყოველთაგან მონათა მათ- 
თა, და მანვე დიდებისათ;ს მათისა ნაწილნი მათნი სხუათა მიმართ მიაწინა სა- 
დიდებელად მამისა და ძისა და წმიდისა სულისა, რომელი სამებით ერთ არს 
ღმერთი, რომელსა შუენის ყოველივე პატივი, დიდებაი და დიდად შუენიერე: 
ბაი აწ და მარადის და უკუნითი უკუნისამდე ა?ნ.
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ტ 

აკად. ნ. მარის სახელობის ენის, ისტორიისა და მატერიალური 

კულტურის ინსტიტუტის და მისი სამეცნიერო საბჭოს მუშაობისა 

1936-1944 წ.წ. 

1. ენის, ისტორიისა და მატერიალური კულტურის ინსტიტუტი აკად. 
ნ, მარის სახელობისა („ენიმკი!) ჩამოყალიბდა 1936 წელს ამხანაგ ლ ა ვ- 
რენტი ბერიას თაოსნობით იმ უმნიშვნელოვანეს ამოცანებზე სამუშაოდ, 
რომელნიც საბჭოთა ისტორიულ მეცნიერებას დაუსახა ხალხთა დიდმა ბელად–- 

მა, ამხანაგმა იოსებ სტალინმა. 

2, ამ არსებითად სრულიად ახალი ინსტიტუტის საორგანიზაციო საყრ- 

დენად არჩეულ იქნა საკავშირო მეცნიერებათა აკადემიის საქ. ფილიალის ე. წ. 

იკავკასიისმცოდნეობის ინსტიტუტი“, რომელიც, თავის მხრით, წარმოადგენდა 

ძველი „კავკასიის ისტორიულ-არქეოლოგიური ინსტიტუტის“ ერთ-ერთი რეორ- 

განიზაციის შედეგს. 

რუსეთის მეცნიერებათა აკადემიის „კავკასიის ისტორიულ-არქეოლოგიუ- 

რი ინსტიტუტი” (L28X0:30MV-ი0 1107070X0-# 0X60M0171IM6CMIIV (I9C>IXXI) დაარსე- 
ბულ იქნა 1917 წლის 1 ივლისს. ინსტიტუტის ხელმძღვანელობა აკადემიამ მი- 

ანდო მისი ორგანიზაციის ინიციატორს, აკადემიკოს ნ, მარს. ინსტიტუტს მა- 

შინ ჰყავდა სულ 4 მეცნიერი თანამშრომელი: ორი ნამდვილი წევრი (ე. თა- 
ყაიშვილი და გ. ჩუბინაშვილი) და ორი ადიუნქტი!. ნ. მარის თბილისში არ- 
ყოფნის დროს ინსტიტუტის. დირექტორის მოვალეობას ასრულებდა ე. თაყაი- 

შვილი 2, ინსტიტუტის მიზანს მისი წესდება ასე განსაზღვრავდა: ა) „შეისწავ- 

ლოს ენები, ყოფა და სიძველეები კავკასიის მოსახლეობისა და ლინგვისტურად 
ან კულტურულად მისი მონათესავე ირანის, მესოპოტამიისა და მცირე აზიის 

ცოცხალი და გადაშენებული ხალხებისა, მათი ისტორიის მთელ სიგრძეზე, და 
აგრეთვე ხელი შეუწყოს ჰუმანიტარული კავკასიისმცოდნეობის ყველა დარგი– 

სა და მათთან დაკავშირებული სამეცნიერო დისციპლინების განვითარებას; 

ბ) დაიცვას სხვადასხვა კულტურების ნივთიერი და სულიერი ძეგლები კაეკასიის 

სამეფისნაცვლოს ფარგლებში და აწარმოოს მათი რეგისტრაცია" 3. 

1 0:ყა: 0 უბიე?61სII0CIM IVI0CC0MCIL0I „სM20,L6MIVII 112VXIM... 32 1017 L, Cჯი. 232--241: 

თ). 16. II. 10L7. 

? იქვე, 233, 

9 VCთესც II 8);ეშლისის0 წჭათ700MI:0-,MVLXC010”Mბ:V0:0 IMIICIIIწჯე: MI 2აII, 1917, # 1კ, 

Cჯი. 957--–იხ, იქვე, გვ. 962 და შემდ.: _3ეიMCV2 ე#0,L. II, 71, Mუჯლიიეი 0 IC281136%«0# 1LIაX02IIM0- 
490X2010=4920:10M 11II:ოIIწXC“. აგრეთვე. „710019121 2X2320MIMX2 II. წ. M2ალი2 ი II0C"XC0708M76.1- 

#M0I XC9IC1ნI(0CIV 00 0+LX0L0 IX IC28M28C1:0XV0 1 >I00VVC0-%იXC0.(0„VMCC0:010 II8C1IIXწ ჯე". იქვე, 

ზვ. 1005 (აქ სრულიად არეულია ზვერდების თანამიმდევრობა! ს. ჯ.).
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ნ. მარი ინსტიტუტის ამ ამოცანებს სხვა ადგილას განმარტავდა კიდევ 
უფრო დაწვრილებით; «38 28ყ#M IMIIICIVIVI0 სIIX0,1/I M0X CიიMX00X280, 12M 

M#VXაIV0II0-II6700MყC00MXV 109CM0 38 06 IC იმას 00I0 V3M0 II0IIIIM26XLX 
IVMესოეცი0-I9VVIIIX IIIსიცლი8 IL28M230: XC6Xლ0:X IL 06M II M2160X2703 
I IIნ60ყM0 ჯიIს9Mქ8.0010MLIX +0000»ოI006MIIX ქეMMIX XI28V2308616MVMM% IC X000-. 

IIM2/ 8 წ0IIცCლ8ცMV9IIC II I10XII 06)II6V0C108CV90CMX04 IIIMI81IIII3ეIIIIV, #M68LXCV 0M2L- 
MICI09MIIMX 8 1IC001IM0CIL /%3!II, 0IIIC M#MMტIXX ვეჯნე-ოუნ 8 C)(X6M0V CX6CI6CVV 0C- 
)(098#IIC, M2#60200 ყილვეა)ს 80I00CM C0 #0700M 20X2IMV66M01 XV IსIV0III 8 
Mილეყი, M02000M4MIIIV I MXMI0M ,ბ3II, # C 10ყMII ვიხიV#M ვეუვყ 0806 #6CI6- 

#0931:0#66#06 VV0000 VMს0IVII0ს #M6»X0 6 ი0IX8V0ს L0280 რIIXს M238მMIV0IM 
LI600»M6C-ტ3VეX6MLM MI6700VM0-ბიX6010VVM60M#XM VIICIIIIMX0#» 1. როგორც ქეე- 
მოთ იქ:ება ნაჩვენები, ეს მნიშვნელოვანი ამოცანები შემდეგში თანდათან მი- 

ვიწყებულ იქნა და მათი გადაწყვეტისათვის არაფერი კეთდებოდა წლების 

სიგრძეზე. თავისი არსებობის დასაწყის პერიოდში-კბ, ვიდრე მასში სერიო- 
ზული მეცნიერული ძალები მუშაობდნენ, „კავკასიის ისტორაულ-არქეოლოგი- 
ურმა ინსტიტუტმა“ განსაიხღერუ ლს დადებითს შედეგებს მიაღწია. 

ამასთანავე არ შეგვიძლია არ აღვნიშნოთ, რომ ინსტიტუ ზის უფრო ნა-, 

ყოფიერ მუშაობას აღებულ ხანაჯა ხელს უშლიდა. არა მარტ» მისი სამეცნიე- 

რო კოლექტივის მცირერიცხოვანობა, არამედ ნაწილობრივ აგრეთეე ინსტი- 

ტუტისათვის სახელმძღვანელოდ დასახული მეთოჯოლოგ“ ეოი პრინციპების შე– 
ზღუდულობა და ზოგჯერ სრული უმართებულობაც მეცნიერული თვალსახრი- 

სით. ინსტიტუტის ამოცანებს არ შეეფერებოდა მისი სამუშაო მეთოდები და 

თეორიული წანამძღვარები. აი, მაგალითები. 

არ 'მეიილ,,0ბ. ძკვლევარს ან საკვლევო დაწესებულებას წავართვათ თა- 

ვისუფლება შესღედონ თავისი მეცნიერული ობიექტი, მოატრიალონ იგი 

ერთი გაოკვეული მხრით, ან. წინ წამოსწიონ აღებული საგნის კავშირები სხვა 

საგნეითან. ეს არსებითად ტექნიკური ანუ საორგანიზაციო მომენტი იქნება 

მხალოდ, თუ რომ ხედვის არეში კვლავ რჩება პრობლემა მთლიანად და საერ- 
თო ისტორიული პერსპეჟტივი, ამდენადვე, ინსტიტუტის ორგანიზატორთა კომ- 

პეტენციის საკითხს შეადგენდა, რათქმაუნდა, მისი თემატიკის განსახღვრა 

თუხდაც – „სომხურ-ქართული ფილოლოგიის“ სახით, მაგრამ სრულიად შემცთა- 
რია შემდეგი კონცეფცია, რომელსაც ინსტიტუტის ხელმძღვანელობა ქვაკუთ- 
ხედად უდებდა ინსფიტუ ჯის მომავალ მუშაობას: «,9იM#0-ILი0V3MVI0M%0# ძაIII0– 

ი0IIVMVL Iს 20.1ს20 V>I0I0 06 0IIIIს ს 0600 286 II2IM08ე IხIM0-MXV.I0XV0IIMI6 
ხევის: IM00IC 0:ყის0 000IC-0 XIII, II0 M2#6XM#72 0CM08IILI6 86XV I I 900M0X- 
X26X 8. «CIIMXს, (ოა 002 (031 0C0 :121CII0II XIX 801ICIICIIXMM, 20MIIICM0C 
1 აVMI. 00, 0002:3)M# 0.LIIL IXVX0Mწი90IIIL MII0, II06#6X238XMI0X #6CCXVXIC 0238M-' 
«ოIM IM2VILI 6ნ0:X0VI0-X0IMI0CXI2)10C01L IIIM8IIIII32IVVIV, 0:00XV800072C20X#0# 0)IIVე- 
#080 IM 18000CIICI:0XV 3209, #V, M სივისდი I, :2XM M66X”MV6 I00M8 CM X MVIხ- 

1 IIნ#I, 1017 L, X LIვ, თოდ. 964.
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"ი. M0III0I27XIMVსსI სIგ9M088CM I06CI606MI0, IL0CIMIIVს I0XM0-+V #L2(V0M2- 
„ლვასს MMIIIხ I06MC აი262CM0L0 II2III6ღVIIIM. 8 60806 ოილიV02 +ე0MIMMCIIIV  M 
უაჯვიი(0MMI #M2400X II06C/ე8MიIიV უIსI. სელII #M06X09M0-Xი90II)MCL010C MV- 
ხა, IIXC# 06000 MVXნ5MVVV 6 800%09MVIMM X0IICMI2II2MII(--(6I101IIIII0MII, IICI0C2MM 
(X90IICXII2IICMCII IX 4ე6+76%) I ი. LX2X ვე M06081IL I60II0# 20XM#9M9CIIIC I IIVV- 

შIIII6%IIC M276ი1:1XMI 82XLIIII IM 800000003 C0 X02C68M0-X0ICIM18C6M0MVX ს026+0XV, 
X2X მგ ა10ი0% შტაი0. იი) იი610%9იაX მIლლIVX  IXტინა  3M#. (0086ჟ0იე- 
1616I! X))II0III286CI02 IL 21068XICIL ხრ. 8 60იაით IIVIL ა C1IIII6MIIII. C 8M32ი7IVIV- 
CM0M MI00M IL V ”იVIMMIII, I XV მი0MM9 IIM6CCX6I წმ3/IIMV2ი 8 ი23 MM 900XV 
აყხაიხMI. 6.1I300X IL 1I(6MV II „IM აი60M27I6X2 00 ეიMM9VI0-ნV3IVCV08 (1)0M0- 
M0IMIIL II0.1620:3 0760 610 LC0XII0X6ი0 III იიი #6MV II06XCI20I9CLI 06X2CVL 

ხყაI32MXIIII 6MIX  შაMIMIIII ი. ჩსCMII2X, 8 110701 M#60C 106”ჯიიX - იი? 800: 
ემე MIL3V XMIIIIს III გიაარII61016CVIX II Lიჯვ!!ის6, IX ვშჰ!I!/#X. 15I((C 60/0CC 
891IVILC MI0C06716ML CI”ეყIII 82M I6C(ყ028 აცივს მიMMIIL6ს #60084067 C CII- 

ხიწ6იი” II II0V3IIIICM0# II6იV09M0ცღ”! ა II0080C6/1»909M 2026:%0M (M6.19LIIICI(0#): 

2 ი03MM0M06 სIMMMI6C მლის აიის III602XVსII I2 0V3IIM6LVIი0 60610 ი ტი - 
წწიჯ ი0006)IC X 0 მიXMMICIIVC II033MM0+ 1. 

ჩავუკვირდეთ ამ რამდენადმე ბუნდოვანსა და არც თუ სავსებით შინაგან 
წინააღმდეგობას მოკლებულ დებულებებს. რა ყოფილა სომხურ-ქართული ფი- 
ლოლოგია? მეცნიერების დარგი, რომლის ობიექტიც, უწინარეს ყოელისა, 
ქრისტიანულ ხანასა და ქრისტიანულ ცივილიზაციას განეკუთვნება. არსებობს 

სამი დამოუკიდებელი ქრისტიანული სამყარო; დასავლურ-ევროპული, ბიზანტი- 
ური და აღმოსავლური, აღმოსავლურ-ქრისტიანული ცივილიზაცია „უპირის- 
პირდება" როგორც დასავლეთ ევროპას, ისე ბიზანტიას. ამ აღმოსაელურ-ქრის- 

ტიანულ ცივილიზაციას ისტორიის ორი პერიოდი ჰქონია: ძეელი, რომელიც 
არაბთა შემოსევას წინ უსწრებს (მაშასადამე–IV –--VII სს.) და მომდევნო, 
რომელიც მე-7 საუკუნიდან იწყება. „პირველ პერიოდში სომეხი და ქართველი 
ხალხები წარმოადგენდნენ მხოლოდ ნაწილებს აღმოსავლურ-ქრისტიანული სამ- 
ყაროისას, მათ აქვთ საერთო კულტურა აღმოსავლეთის ქრისტიანებთან -–სი- 
რიელებთან, ქრისტიან სპარსელებთან და სხვებთან". აღმოსავლურ-ქრისტია- 
ნულ კულტურას აქვს თავისი „ადგილობრივი“ (სიტყვას „ადგილობრივი“ შემ- 
დეგში ამ მოძღვრების ადეპტები შესცვლიან სიტყვით „პროვინციალური") 

გამოხატულება ამიერ-კავკასიაშიაც. „კულტურის ეს ადგილობრივი გამოვლინე- 
ბანი#« ანუ „აღმოსავლურ-ქრისტიანული ცივილიზაციის საწყისების ეს ადგილობ– 

რივი განვითარება“ ეროვნულს, ნაციონალურ სახეს იღებს „თანდათან“ და 

„ნაციონალიზაციის სრულქმნას, სისავსეს აღწევს მხოლოდ არაბთა შემოსევის 
შემდეგ“, რასაც ადგილი ჰქონდა, როგორც ცნობილია, მე-7 საუკუნეში. 

ამის შემდეგ, როგორც ჩანს, ნებადართულია „კულტურის ადგილობრიეს 

გამოვლინებებს“ ამიერ-კავკასიაში უკვე ეწოდოს ქართული და სომხური ეროე- 

1 3გოუთნVგ 2821. LI, 11, პეინი ი ს25M03C0M IIაღიიიი- ალილნ0-ჩ9ყლან(0+ IIMაწიIწIს: 
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ნული კულტურები, მაგრამ, ამასთან ერთად, კონცეფცია მოითხოვს აღიარებულ 

იქნას რომ ეს გაეროვნულებული „ადგილობრივი გამოვლინებანი კულტურისაბ 

მაინც შეადგენენ „ერთი საერთო ტიპის ორს ნაციონალურ სახესხვაო- 

ბას, რომ „მისი (ე. ი. ერთი საერთო ტიპის) ორივე ნაგვიანევი ნაციონალუ- 

რი განსხეულება ხორცშესხმა, სომხური” და ქართული, შეადგენენ ერთს 

კულტურულ სამყაროს“, რომელსაც ჩვენს დროში უკვე „თავის თავში აერ- 

თიანებს სომხურ-ქართული ფილოლოგიაბ, 

ზედმეტია სიტყვის განვრცობა იმის შესახებ რომ ზემოთდალაგებული შეხე- 

დულებანი ვერ ჰპოვებენ ვერავითარს ისტორიულსა და ფაქტიურ დასაყრდენს და. 

ამავე დროს მცთარი და მავნე არიან მეთოდოლოგიურად. მართლაც და, ვის შეუ- 

ძლია დაამტკიცოს რომ, ეროვნულ-კულტურული თვალსაზრისით, 

ეახტანგ გორგასლისა და იაკობ ცურტაველის ქართლი (V ს. დამლევი) უფრო 
ახლოსაა იმავე დროის სომხეთთან, ვთქვათ ––ლაზარე ფარპელის სომხეთთან 

(VI ს. დამდეგი), ვიდრე იოანე საბანისძისა და გრიგოლ ხანძთელის ქართლ- 
თან? ისეთი რა ცვლილება მოხდა კულტურის სფეროში არაბობის ხანაში? 

ელემენტარული და მტკიცედ დადგენილი ფაქტია რომ, თუ უფრო ადრე არა, 
ყოველ შემთხვევაში უკვე მე-5 საუკუნეში არსებობს ქრისტიანული ხასიათის 
მწერლობა ქართულსა და სომხურ ენებზე, მაშასადამე, უკვე მოცემულია ეროვ- 
ნული კულტურის ეს ყეელაზე არსებითი და თვალსაჩინო ნიშანი. ჩვენ აქ 

ხაზი მოვუსვით ტერმინ კულტურას" შესაძლო უკუთქმის წინააღმდეგ, ვინაი- 

დან თუ სიტყვას ჩამოაგდებდნენ თვით ერის ანუ ნაციის შესახებ, მაშინ რაღა 
აზრი ექნებოდა მტკიცებას „ნაციონალიზაციის“ პროცესის დამთავრების 

შესახებ არაბულ ხანაში? ეროვნული მწერლობის არსებობა აშკარად მოწ- 
მობს აგრეთვე მღვდელთმსახურებას ეროვნულ ენებზე, რაც უთუოდ საინტე- 
რესო უნდა იყოს „ქრისტიანული ცივილიზაციის“ მკვლევართათვის. მაშ რაღა 
ჰქმნის კულტურულ ერთიანობას ქართლის სამეფოსა და სპარსეთის სამეფოს 
შორის ან ამ უკანასკნელის სომხურ ადმინისტრაციულ ოლქს შორის („პერს- 

არმენია"), ვთქვათ, იმავე ვახტანგ გორგასლის ხანაში (მე-5 საუკუნის მეორე 
ნახევარი)? პოლიტიკური მომენტი? საეკლესიო დოგმატიკისა და რიტუალის 
სპეციფიკური ნიშნების სიახლოე? მაშინ რაღა უნდა გვეთქვა ჩვენ იმ ქართველე- 

ბის, სომხების, იტალიელების, პოლონელების, ჩეხების, ხორვატების, ფრანგე– 
ბის, გერმანელების, ისპანელების, ბასკების და მრავალ სხვათა შესახებ, რო- 
მელნიც რომაულ-კათოლიკურ ეკლესიას ეკუთენიან და რომელთაც ბოლომდე 
შეინარჩუნეს თვით საეკლესიო მღვდელთმსახურების ენაც-კი? 

რათქმაუნდა მრავალსაუკუნოვანი ახლო კავშირები არ- 
სებობდა სომჭჯურსა და ქართულ ეროვნულ კულტურებს შო- 

რის, ·მაგრამ ეს იყო ორი თავისთავადი ერთეულის ურთიერთობა 

და არა იგივეობა. ჩვენ მეტი უფლება გვექნებოდა გვემსჯელა საერთო 

კავკასიური სამყაროს შესახებ, რომელიც სხვა ელემენტებსაც შეიცავს. რატომ 

უნდა იყოს მისგან გამორიცხული თუნდაც ძველი ალბანია? ალბანელებს ეყო- 

"ფათ ისიც, რაც მათ ნომადებმა დამართეს, რომ თანამედროვე მეცნიერებაც. 

მათ უსამართლოდ არ მოექცეს!
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მაგრამ კავკასიური სამყაროს ერთობაც სრულიად არ მოასწავებს მისი 

შემადგენელი ერთეულების ინდივიდუალური თვითმყოფობის გაუქმებას. ეს-- 
ერთი. მეორე კიდევ ის იქნება რომ ეროვნული კულტურის ხასიათის განსაზ- 
ღვრისას, მისი განვითარების რომელი საფეხურიც არ უნდა ავიღოთ, შეუწყნა–- 
ოებელია მარტოოდენ „საეკლესიო ცივილიზაციის“ ნიშნებს დავეყრდნოთ. ვინ. 
წაართვა ხალხებს უფლება ამ თავისებურს სამეცნიერო სამსჯავროში წარ- 

დგნენ მთელი თავისი სულიერი საგანძურით, რომელიც სიმდიდრის, მრავალ– 

ფეროვნებისა და მოცულობის მხრივ განუზომლად აღემატება ოფიციალური სა-. 

ეკლესიო-კონფესიური იდეოლოგიის, წესწყობილებისა და ყოფის მართლაც 
რომ „ადგილობრივ გამოელინებას“", 

რომ ზემოთგანხილული შეხედულებანი არ იყო შემთხვევითი ინსტიტუტის 

იმდროინდელი მიმართულების განმსაზღვგრელე“ ძალებისათვის, ეს ჩანს ინსტი–- 
ტუტის მუშაობის პირველივე წლის საანგარიშო მოხსენებიდან. იგი გვამცნობს, 

მაგ., რომ 1917 წელს ინსტიტუტს მოუწყვია ექსპედიცია მესხეთში („M60ჯII#"!), 

ამ „ძველ-კულტურულ რაიონში, რომელმაც ყველაზე უფრო მკაფიოდ აისახა 

თავის თავში, როგორც ფოკუსში, სრულიად სხვადასხვანაირ ლინგვისტიკურ და 

კულტურულ-ისტორიულ მიმდინარეობათა შეჯვარედინება, რომელსაც ჰქონდა 

თავისი განსაკუთრებული ისტორია და რომელმაც. იმავე დროს, საქართველოს 

ქოისტიანული ცივილიზაციისათვის ითამაშა უზარმაზარი როლი, ყველა ნიშნის 
მიხედეით უფრო მნიშვნელოვანი როლი, ეიდრე შირაკის ოლქმა, ქალაქ ანის- 

თან ერთად, სომხური ცივილიზაციის ისტორიაში“ 1... ექსპედიციას, სხვათა 

შორის, გამოუკვლევია მესხეთის ხელოვნების ძეგლები, კერძოდ – სახელგანთქ- 

მული ზარზმის, ჭულესა და საფარის ტაძრების. ხუროთმოძღვრება და მხატე- 

რობა. ანგარიში ამტკიცებს (გვ. 240) რომ „შეგროვებული მასალები უნდა გა- 

მოყენებულ იქნას“ მკვლევრის მიერ „იმ სამუშაოში, რომელიც ეხება აღმოსავ- 
ლურ-ქრისტიანული ტაძრების მოხატულობათა სქემების საკითხებს დაკავში- 
რებით საკითხთან პროვინციალურ მიმდინარეობათა შესახებ ბიზანტიურ ხელოვ– 

ებაში“, 

' აქ მეთოდი მკაფიოდ ჩანს: კვლევა ეს-ეს არის იწყება, შედე- 

გი-კი უკვე წინასწარ არის განსაზღვრული, ამ „შედეგიდან“ აშ- 
კარა ხდება რომ საქართველოს იმ უძველესი კულტურული რაიონის ხელოვ- 

ნება, რომელსაც თურმე უზარმაზარი, გარდამწყვეტი როლი შეუსრულებია „სა- 
ქართველოს ქრისტიანულ ცივილიზაციაში#, თვითონ განხილულ უნდა იქნას 
„ბიზანტიური ხელოვნების პროვინციალურ მიმდინარეობათა“ 

ასპექტში!. 

საჭირო არ არის, რათქმაუნდა, დიდი ენერგიის განვითარება იმის სა- 

ჩეენებლად რომ ეს შეხედულება სრულიად მცთარია როგორც მეთოდოლოგი- 

ურად, ისევე ფაქტიური მხრივაც. ქვემოთ ჩვენ საგანგებოდ შევჩერდებით . 

» გავლენების“ საკითხზედაც, რომელიც უ კვე იჩენს თავს ზემოთმოტანილ გრძელ 

ციტატაში. 

1 0ლ=ა 0 ქლიუნას0ლI# 000001000 LI0,(6ა1MV 1II2VIL.. 342 19017 I: IXC03M2080M%VV. 

11:20901910-,სიX60210+VIV0CMII I1II-»II>წI, აXდ, 237.



380 მოკლე ანგარიში 
  

3. შემდგომ წლებში ინსტიტუტის საქმიანობა სულ უფროდაუფრო უფე- 

რული ხდებოდა. აკად. ნ. მარი, რომელიც, ძველებურად, ლენინგრადში მო- 

ღვგაწეობდა, ვეღარ ახერხებდა ინსტიტუტთან ახლოს ყოფნას. განსაკუთრებუ- 
ლი მნიშვნელობა ჰქონდა ინსტიტუტის მუშაობის მიმკვდარებისათვის იმ გარე- 
მოებას რომ ინსტიტუტმა ვერ დაამყარა კონტაქტი თბილისის მეცნიერულ 

ძალებთან, და ეს მაშინ როცა ამგვარ კავშირს პირდაპირ მოითხოვდა ინსტი- 
ტუტის წესდება. წესდების მე-20 მუხლის თანახმად, მაგ., ინსტიტუტის საბჭო- 
ში წევრებად შედიოდნენ კავკასიის მუზეუმის დირექტორი, საქართველოს სა- 

ისტორიო და საეთნოგრაფიო საზოგადოებისა და სომხური ეთნოგრაფიული 

საზოგადოების წარმომადგენლები, აგრეთვე, გარკვეული შემთხვევებისათვის, 

ადგილობრივი ქრისტიანული ეკლესიებისა და მაჰმადიანურ საზოგადოებათა 
წარმომადგენლებიც !. ინსტიტუტის მერყევი მდგომარეობის მაჩვენებელი იყო 

მისი რეორგანიზაციები, რაც სახელისა და ადმინისტრაციული დაქეემდებარე- 
ბის ცვლილებებში გამოიხატებოდა უმთავრესად. ასე, ერთი პირობა, ინსტი- 

ტუტი ატარებს „ამიერ-კავკასიის ისტორიულ-არქეოლოგიურის#", შემდეგ-– „კაე- 

კასიისმცოდნეობის“, შემდეგ -- „ამიერ-კავკასიის ცაკთან არსებული კაეკასიის- 

მცოდნეობის"“, დასასრულ, კვლავ მარტივად „კავკასიისმცოდნეობის" ინსტი– 

ტუტის სახელს, - 

მალე ინსტიტუტი თავის თავშესაფარად აქციეს ისეთმა ელემენტებმა, 

რომელნიც იმდენადვე შორს იყვნენ მეცნიერებისაგან, რამდენადაც ახლოს ან- 

ტისახელმწიფოებრივ ძალებთან. მათ ინსტიტუტი ჩამოაქვეითეს მეცნიერულად 

უმნიშვნელო, თბილისის სამეცნიერო საზოგადოებრიობისაგან სავსებით მო- 

წყვეტილ პატარა დაწესებულების დონემდე. 
1935 წლიდან რამდენიმე თბილისელი მეცნიერი მუშაკი იწყებს ინსტი- 

ტუტში მუშაობას იმ მიზნით, რათა შესაძლებლობის ფარგლებში აღადგინონ 
ინსტიტუტში მეცნიერული ინტერესები და დაუკავშირონ იგი ადგილობრივს 

მეცნიერულ-საზოგადოებრიე ნიადაგს. მაგრამ ეს არ იყო საკმარისი, საჭირო იყო 

ამ დაწესებულების ძირეული გარდაქმნა და მისი სრული გადახალისება პირადი 

შემადგენლობის მხრივ. ეს პროცესი გაგრძელდა მთელი 1936 წლის სიგრძეზე. 

4. 1936 წლის იანვარში (საკავშ, მეცნ. აკადემიის საქ. ფილიალის დად- 

გენილება 23,1.1936 წ.) ინსტიტუტის ენის სექტორს (ხელმძღვანელი აკ. შა- 
ნიძეე) დაევალა ქართულ.-მეგრულ-ჭანურ-სვანური შედარებითი ლექსიკონის 

შედგენა; გაიხსნა ახალი სექტორი–-საქართველოს ისტორიისა, რომელიც მხო– 
ლოდ სამი უფროსი მეცნიერი თანამშრომლისაგან შედგებოდა (მუდმივი სწაე- 

ლული კონსულტანტი--–ივანე ჯავახიშვილი, უფროსი სწავლული სპეციალისტი 
–-ნ. ბერძენიშვილი, სექტორის ხელმძღვანელი -––ს. ჯანაშია), რაც სრულიადაც 
არ შეეფერებოდა იმ ვრცელ გეგმას, რომელსაც საქართველოს ისტორიის დარგ- 

ში საკვლევო მუშაობის გაშლის თაობაზე შეიცავდა სპეციალური მოხსენებითი 

ბარათი, წარდგენილი, 1935 წლის შემოდგომით, საკავშირო მეცნიერებათა 
აკადემიის საქართველოს ფილიალის პრეზიდიუმის სახელზე. 

    

1 IX #II, (017, # 1Iვ, გვ. 95ყ.



ენიმკის მუშაობისა 1936--1944 წ.წ. 38) 
  

შემდეგ, ფილიალის პრეზიდიუმისავე დადგენილებით (27.11.1936 წ.) ინს- 
ტიტუტს ეწოდა ახალი სახელი („აკად, ნ. მარის სახ. ამიერ-კავკასიის ზალხ- 

თა ისტორიის, მატერიალური კულტურის, ენისა და ლიტერატურის ინსტიტუ- 
ტი“) და ნაწილობრიე გადახალისდა ინსტიტუტის დირექციაც. იმავე „წლის 12 
მარტის დადგენილებით ამიერ-კავკასიის ხელმძღვანელმა ორგანოებმა შემდეგი 
სტრუქტურა მისცეს ინსტიტუტს, მოწყობილ იქნა სექტორები: 1) საქართვე- 

ლოს ისტორიისა და მატერიალური კულტურისა, 2) ენათმეცნიერებისა, 3) სა- 
ქართველოს ლიტერატურისა და ფოლკლორისა, 4) ამიერ-კაეკასიის ·ხალხთა 

ისტორიისა, 5) მახლობელ აღმოსავლეთის ქვეყნებისა და 6) ამიერ-კავკასიის 

ეთნოგრაფიისა და არქეოლოგიისა. ეს ცვლილებები ნაწილობრიე დადასტურე- 
ბულ იქნა საკავშ. მეცნ. აკადემიის პრეზიდიუმის 1936 წ. III.25-ის დადგენი- 

ლებით. ' 
საქ. ფილიალის პრეზიდიუმისავე დადგენილებით (7.VI.1936.წ.), რაც გა- 

მოწეეული იყო ხელმძღვანელი ორგანოების გადაწყვეტილებით ფილიალის მიერ 
სამეცნიერო-საკვლევო მუშაობის გაძლიერების შესახებ ენათმეცნიერებისა და 
ისტორიის დარგში, შეტანილ: იქნა მეტი გარკვეულობა ინსტიტუტის სტრუქ- 

ტურაში, ხოლო თვით ინსტიტუტს კვლავ გამოეცვალა სახელი („აკად. ნ. მა- 
რის სახელობის ამიერ-კაეკასიის ხალხთა ენის, ისტორიისა და· მატერიალური 

კულტურის ინსტიტუტი“). საბოლოო სახე ამ სახელმა („აკად. ნ. მარის სახე- 

ლობის ენის, ისტორიისა და მატერიალური კულტურის ინსტიტუტი“) მიიღო 

კიდევ უფრო გვიან, 1936 წლის 9 ივლისსა და 21 ივლისს (ა. კ. სკს სხდომის 
ოქმი M#. 213), ინსტიტუტში ჩამოყალიბდა სექტორები: ქართველურ ენათა, 

ამბერ-კავკასიის ხალხთა სხვა ენებისა, მახლობელ აღმოსავლეთის ენებისა, ლექსი- 
კოლოგიისა, ისტორიისა, არქეოლოგიისა და ეთნოგრაფიისა, კაბინეტი მა+ის მემ- 

კეიდრეობის შესასწავლად. ენიმკი-ს გადმოეცა ორი ყოფილი ინსტიტუტი–- არქე- 

ოლოგიისა და ანთროპოლოგიისა და აგრეთვე სატერმინოლოგიო კომიტეტი!. 

სამაგიეროდ ინსტიტუტიდან თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტს გადაეცა 
ლიტერატურა და ფოლკლორი, იმავე წლის დეკემბერში მთლიანად გარდაიქმნა 
ინსტიტუტის დირექცია. მომდევნო, 1937, წლის დამდეგს ჩატარდა ინსტიტუ- 
ტის გენერალური წმენდა შეუფერებელი ელემენტებისაგან. იმავე დროს, 
19.IV.1937-ის დადგენილებით გაერთიანებულ იქნა ინსტიტუტის ორი სექტორი: 

ა/კ ხალხთა ისტორიისა და საქართველოს ისტორიისა, ხოლო იმავე წლის მაი- 
სის 22-ის ბრძანებით საბოლოოდ დაიხვეწა „ინსტიტუტის სტრუქტურა, რო- 

მელმაც შემდეგი სახე მიიღო. 
1. ქართველურ ენათა განყოფილება (გამგე–-აკ. შანიძე; 1941.XI.23-დან 

ვ. თოფურია). 

2. კავკასიურ ენათა განყოფილება (გამგე-–არნ, ჩიქობავა). 

3, ლექსიკოლოგიის განყოფილება (გამგე-–ე. თოფურია; 1943.IL.21-დან–- 

კ. დონდუა). 

1 იხ. ბრძანება საქ. სსრ გან. სახ. კომისრისა XL 9ს7, 28.VIII.1936,
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4. ისტორიის განყოფილება (გამგე –ს. ჯანაშია; 1939,1IX,1-დან.ნ. ბერ- 

ძენიშვილი). 
· 5. არქეოლოგიის, ანთროპოლოგიისა და ეთნოგრაფიის განყოფილება 

(გამგე –გ. ნიორაძე, სექციების ხელმძღვანელები: ანთროპოლოგიისა ->ალ. ნა- 
თიშვილი, ეთნოგრაფიისა-––გ. ჩიტაია, 1938 წლის 1 ივნისიდან ეთნოგრაფიის 
სექცია გამოიყო ცალკე განყოფილებად, ანთროპოლოგიის სექცია-კი დაიხურა). 

6, მახლობელ აღმოსაელეთის ენათა განყოფილება (გამგე ---გ. წერეთელი). 

7. ტერმინოლოგიის განყოფილება (გამგე --–ე. ბერიძე). 

8. ფონეტიკის კაბინეტი (გამგე–-გ. ახვლედიანი). 
9. მარის კაბინეტი (გამგე––მ· ხუბუა. შემდეგში, 1939 წლის 1 იელისი- 

დან, ეს ორი კაბინეტი გაერთიანდა ერთ, ზოგადი ენათმეცნიერების, განყო- 

ფილებად გ. ახვლედიანის გამგეობით). 

1939 წლის 1 ივლისიდან ინსტიტუტში მოწყობილ იქნა კიდეე ერთი, 

ახალი, განყოფილება-–ფილოლოგიისა (გამგე ––აკ. შანიძე; 1940,X.7-იდან-- 
IV კაუსჩიშვილი). 

5. ამრიგად, ინსტიტუტის აღნაგობისა და მისი პირადი შემადგენლობის 

ჩამოყალიბებას საკმაოდ დიდი დრო მოუნდა, კერძოდ, 1936 წელი უმთავრესად 

საორგანიზაციო საქმეებს მოხმარდა. ხაზგასმით უნდა აღინიშნოს რომ მთელი 

ეს პროცესი უშუალოდ ამხ. ლავრენტი ბერიას ხელმძღვანელობით ჩატარდა. 

ამხ. ლ. ბერიასთან მოწვეული თათბირები, რომლებზედაც ირჩეოდა ინსტი- 

ტუტის მოქმედების მიმართულების პრინციპული და თვით სამუშაო გეგმის სა- 
კითხები, ასევე ამხ. ბერიას ცალკეული .მითითებები ინსტიტუტის მთელი ყო- 

"ლექტივისათვის საუკეთესო სკოლას შეადგენდა მის წინაშე მდგომი ამოცანე- 

ბის გარკვევაში. შემდეგშიაც, თავის ყოველდღიურ მუშაობაში, ინსტიტუტი 

ყველაზე დიდ დახმარებას რესპუბლიკის ხელმძღვანელ ორგანოებში ჰპოვებდა. 

6. 1941 წლის 1 მარტიდან, საქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის და–- 

არსებასთან დაკავშირებით, „ენიმკი- გაიყო ორ მოძმე ინსტიტუტად: ა) აკად. 

ნ..მარის სახელობის ენისა და ბ) ისტორიის ინსტიტუტებად. ინსტიტუტის 

მიერ განცდილ ყველა რეორგანიზაციისაგან განსხვავებით, ეს საორგანიზაციო 

აქტი შედეგი და ნიშანი იყო ინსტიტუტის ზრდისა და მომწიფების მაღალი 

დონისა, რამაც აუცილებელი გახადა მისი ახალი აღნაგობა. ამავე დროს აღ- 

სანიშნავია რომ გაყოფის შემდეგაც ინსტიტუტს დიდხანს შერჩა ერთიანი ხელ- 

მძღვანელობა: სამეცნიერო სპბჭო ერთი იყო ვიდრე 1944 წ. ივლისამდე, დირექ- 

ციაც--ერთი ვიდრე 1943 წ. 1 მარტამდე, როცა ენის ინსტიტუტის დირექტო- 

რის მოვალეობის შესრულება დაევალა ვარლას თოფურიას. უკანასკნელი ღო- 

ნისძიებანი აიხსნებოდა ახალი ინსტიტუტების წინაშე მდგომი საერთო ხასია- 

თის ამოცანებით და აგრეთვე ბუნებრივი სურვილით, რათა „ენიმკის“ სამეცნიე- 
რო საბგოს შეენარჩუნებინა დისერტაციების მიღების უფლება მანამ, სანამ სა- 

თანადო ორგანოები ამ უფლებას არ მიანიჭქებდნენ „ენიმკის“ მემკვიდრე ინს- 

ტიტუტებს. მართლაც საკავშირო სახალხო კომისართა საბჭოს 1944 წლის 16 

თებერვლის განკარგულებითა და უმაღლესი სკოლების საქმეთა სრულიად სა- 

კავშირო კომიტეტის 1944 წლის 18 თებერელის ბრძანებით როგორც ენის,
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ისე ისტორიის ინსტიტუტებს მიენიჭათ სადოქტორო და საკანდიდატო დისერ- 

ტაციების მიღების უფლება. 

ხსენებული აქტით დედა ინსტიტუტსა და მის მემკვიდრე განაყოფ ინსტი- 

ტუტებს შორის არსებული შემდგომადობა დაცულ და განვითარებულ იქნა ამ 

მნიშვნელოვანი მიმართულებითაც. 

7. ამრიგად, 1944 წლის ივლისში შესრულდა 8 წელი მარის სახელობის 

ენის, ისტორიისა და მატერიალური კულტურის ინს ტიტუტის დაარსებიდან. 

აქედან თითქმის ნახევარი ომის პერიოდზე მოდის. უკანასკნელ გარემოებას, 

ცხადია, არ შეიძლებოდა გავლენა არ მოეხდინა ინსტიტუტის საქმიანობის მას– 

შტაბებსა და ფარგლებხე. მიუხედავად ამისა, ინსტიტუტმა შეინარჩუნა თავისი 

მუშაობის ძირითადი მიმართულება -და იმავე დროს იგი დაძაბულად ემსახურე- 

ბოდა ფრონტისა და ფრონტისათვის მომუშავე ზურგის ინტერესებს თავისი 

საკუთარი საშუალებებით. 

8. აქ ადგილი არ არის ინსტიტუტის მიერ შესრულებული მუშაობის არ- 

სებითი შეფასებისა ან საბოლოო აღრიცხვისათვის!, მოვიტანთ მხოლოდ ზოგი- 

ერთს ფაქტიურ მონაცემს. 

უწინარეს ყოვლისა უნდა აღვნიშნოთ რომ, “თავისი მოქმედების პირეე- 

-ლივე ნაბიჯებიდან მოყოლებული, ინსტიტუტი საგანგებოდ იყო დაინტერესე- 
ბული და ზრუნვითმოცული თავისი თეორიული ბაზისის სიწმინდისა და. სი- 

მტკიცის გამო, ინსტიტუტის იდეოლოგიური მრწამსი, ცხადია, იმავე მოწინავე, 

საბჭოთა მეცნიერების კრედო იყო: მეცნიერება ხალხის სამსახურში თავისი 

სპეციფიკური საშუალებებით როგორც ერთადერთი ნამდვილი მეცნიერება: 

მატერიალისტური დიალექტიკა, როგორც შემეცნების მეთოდი; საკაცობრიო 

მეცნიერული მემკვიდრეობა, როგორც აქტიური ათვისების საგანი; საბჭოთა 
პატრიოტიზმი და უმაღლესი ტექნიკური მომზადება, როგორც მოწინავე მეც- 
ნიერების მუშაკთა მიუცილებელი აღჭურვილობა; ბრძოლა ცრუ-მეცნიერების, 

მეცნიერების ეულგარიზაციისა და მეცნიერული მეთოდის გაყალბების, ყოვე- 

ლი სახის მეცნიერული „წუნის“ წინააღმდეგ, როგორც პოზიტიური, შემოქმე- 
დებითი მუშაობის -განუყრელი პირობა. 

ამასთანავე ინსტიტუტი ამოდიოდა იმ შეხედულებიდან, რომ ის გენერა- 

ლური მეთოდოლოგიური პრინციპი, რომელიც დიალექტიკურ-მატერიალის- 
ტური თეორიის კონკრეტიზაციის სპეციფიკურ სახეს ჰპოვებს თვითეულ ცალ- 

კე შემთხვევაში, ყველა მეცნიერებისათვის (მაგალითად -ენათმეცნიერებისათვის) 

ჯერ არ არის საბოლოოდ ჩამოყალიბებული, და რომ ამ მხრივ კიდევ დიდი 

ძიებაა ჩასატარებელი. 

ნაჩვენები პრინციპების განხორციელებისა და განზტკიცებისათვის ინსტი- 

ტუტმა საკმაო შრომა გასწია როგორც თვით ინსტიტუტის შიგნით, ისე მის 

გარეთ მეცნიერული დისკუსიებისა და კრიტიკის სახით. 

1 საამისო მასალები ნაწილობრივ იხ. 1) ს. ჯანაშია, სახოგადოებოივი მეცნიერებანი 

· საბჭოთა საკ-ში დიდი „ოქტომბრის სოციალისტური რევოლუციის 20 წლისთავზე: „ენიმკის 
მოამბე“ ტ. LI და 2) გ. ახელედიანი, თბილისის უნივერსიტეტი და ენათმეცნიერება საქარ- 
„თველოში: თბ. უნივერსიტეტის „მოამბე“, XIX.
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ასე, ინსტიტუტი აქტიურად გამოდიოდა პოკროვსკის სკოლის შეცოდება - 

«ა აღორძინებისა თუ რეციდივების და, საერთოდ, ისტორიული მეცნიერების 

მეთოდის დამახინჯების, ისევე როგორც საბჭოთა კავშირის ხალხთა და მსოფ- 
ლიო ისტორიის გაყალბების ცდათა წინააღმდეგ!. დიღი მუშაობა შეასრულა 
ინსტიტუტმა აგრეთვე საკავშირო მეცნიერებათა აკადემიის მიერ წამოწყებული 

„საბჭოთა კავშირის ხალხთა ისტორიის თორმეტტომეულის“ სწორი გზით წარ- 
მართვისათვის 2. 

ენათმეცნიერების დარგში ინსტიტუტი დაიდგა ასევე გარკეეული შეხე- 

დულებების გზას. მიიღო რა, დიდ სახელთან ·ერთად, მარის უზარმაზარი მეც- 
ნიერული მემკვიდრეობა, როგორც ძვირფასი საგანძური, რომელსაც სჭირია 
დაცვა, შესწავლა და შემდგომი გამდიდრება, ამავე დროს ინსტიტუტმა გადა- 

ჭრით უარჰყო იაფეტიდოლოგიის პრეტენზია იყოს მარქსიზმის მომწიფებული 

წარმომადგენელი ენათმეცნიერებაში. ინსტიტუტმა კატეგორიულად უარჰყო, 

კერძოდ, იაფეტიდოლოგიის ისეთი პრინციპები, როგორიცაა: 1) „ოთხი ელე- 
მენტი«, როგორც ისტორიული თეორია და როგორც საკვლევო მეთოდი („პა- 
ლეონტოლოგიური მეთოდი"), 2) ენათა სტადიალური კლასიფიკაცია და, საერ- 
თოდ, თვით მოძღვრება სტადიების შესახებ, რომელიც სცვლის მარქსიზმ-ლენი- 

ნიზმის ნათელ მოძღვრებას საზოგადოებრივ-ეკონომიური ფორმაციების შესა– 
ხებ. 3) ენათა მონათესაობის გენეტური წარმოშობის სრული უარყოფა და მი– 

სი უნივერსალური ახსნა სხვადასხვა ტომის სამეურნეო-საზოგადოებრივი დაახ- 

ლოების ნიადაგზე, 4) ნაციონალური ენების შეზღუდვა კლასობრივი ენების ფარგ- 

ლებამდე და ენების კლასობრივი ბუნების დაყვანა ფონეტიკის კლასობრივ ხასია– 

თამდე, 5) წოდებათა წარმოშობა სხვადასხვა ტომთა ბატონობა-მორჩილების ურ- 

თიერთობიდან, რაც სცვლის მარქსისტულ თეორიას კლასობრივი საზოგადოების 

წარმოშობის შესახებ, 6) დასავლეთ ევროპის მიჩნევა ბგერითი ენის, ჰალეო- 

ლითური, ნეოლითური და ბრინჯაოს კულტურების სამშობლოდ, და სხვა. 

ინსტიტუტს თავისი მეთოდოლოგიური შეხედულებები ენათმეცნიერების 

დარგში წარმატებით გაჰქონდა ინსტიტუტის გარეთაც--კერძოდ, საკავშირო 
მეცნიერებათა აკადემიის ენისა და ლიტერატურის განყოფილების სესიაზე 

1940 წლის მაისში (> ! : 

ისტორიული კონცეფცია, რომელიც საფუძვლად დაედო ინსტიტუტის 

მოავალრიცხოვანი განყოფილებების მუშაობას, ემყარებრდა თანამედროვე მეც– 

  

1 იხ, მაგ. ა) ს. ჯანაშია, გახ, „კომუნისტი“ და გაზ. «3გა# 80C70X2» 1936.XII.31: 

„ზეთების ისტორიისა და ენის საკითხისათვის" და ბ) მისივე, «141856CXIM5», 1940, VII,11 «MMCI0- 

ხI-MედICXC>», 19ჟი (უფრო ვრცელი სახით): «I1თ-0§9## CCCL # MCჯ0099 1I200#M09 IXL2»X082»ი. 

7? ინსტიტუტის თანამშრომლებმა (ივ. ჯავახიშვილმა, ნ. ბერძენიშვილმა და ს ჯანაშიამ) 

დასწერეს 12-ტომეულისათვის საქართველოს ისტორია, უძველესი დროიდან მე-19 ს. დამდე- 
ჯამდე, 30 თაბ. მოცულობისა; ს. ჯაწაშიამ იმავე გამოცემისათვის დასწერა» აჭრეთვე კავკასიის 

მთიელ ხალხთა ისტორია. ეს ნარკვევები ჯერ გამოუქვეყხებელია. აქტიურ“ -მონაწილეობას 

იღებდა ინსტიტუტი 12-ტომეულის მასალების კრიტიკულ განხილვაშიაც საერთოდ. 

3 იხ. #. L#ILX06292, 110061CX#M3 83+IM2, M2X 006 4M6%ე .1IIII8MC1M”M, 8 C8CIC 0C%0»MVIIC 

8240ყ C056XMX0-0 M3MXM0807CIIM#9: „ეზიმკის მოამბე", ტ. X, გე. 355--410.
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ნიერების ყველაზე შემოწმებულ დებულებებს: ძველი საქართველო უფრო ვრცე- 
ლი სამყაროს ორგანული, მაგრამ თავისთავადი ნაწილია; ამ სამყაროს შეად- 
გენს ვიწრო ასპექტში კავკასია, ფართო ასპექტში-–- ძველი აღმოსავლეთი, რო– 

მელთა სხვა კომპონენტებსაც საქართველო უკავშირდება მრავალსახოვანი და 
ნაირსახოვანი გენეტური და ისტორიული კავშირებით; კომპონენტების დამოუ- 

კიდებელი შესწავლა განვითარებაში ხელს უწყობს და მოითხოვს კიდევაც მა- 
თი. კავშირების შესწავლას იმავე თვალსაზრისით; სათანადო მეცნიერებათა 

მდგომარეობის დონე აუცილებელს ხდის კომპლექსური მეთოდის გამოყენებასა 

ღა ცალკეული დისციპლინების (ენათმეცნიერება, ისტორია და არქეოლოგია, 

ეთნოგრაფია, ანთროპოლოგია...), კოოპერაციას; საშუალო და ახალი საუკუნე- 
ებისათვის ფართოედება ისტორიული გარემო ღა ჩნდება ახალი კავშირები 

(რუსეთი, დასავლეთი ევროპა, ისლამის ქვეყნები... )1. 
ისტორიული გარემოს პრობლემა ინსტიტუტის. საგანგებო ყურადღების 

არეში აქცევდა ე. წ. „გავლენების საკითხს, რადგანაც ამ სფეროში ჩვენ გან- 
საკუთრებით ხშირად ვხვდებით ცალმზრივს ან სრულიად ყალბ შეხედულებებსა 
და მტკიცებებს. მაგალითისათვის, „ძირფესვიანად მცთარად მიგვაჩნია ის შე– 
ხედულება, რომელმაც, სამწუხაროდ, გავრცელება მოიპოვა და ოომელსაც 
დაჰყავს, რუსთაველის ეპოქის ქართული კულტურის სინკრეტული ხასიათის 
თეორიის ფორმით, მნიშვნელოვანი პრობლემა ქართული კულტურის გარემოს 
შესახებ-–მექანისტურ გაგებამდე, რომლის მიხედვითაც გარედან მომავალსა 

და შეჯვარედინებულ გავლენებს შეუძლიათ შექმნან ეროვნული კულტურები, 
უცნაური და მახინჯი ჰიბრიდები. 

რომ გარედან მომავალი გავლენების ნაკადთა არავითარ სინთეზს, არავი- 
თარს „ჰარმონიულ“ შერწყმას არ შეუძლია წარმოშვას ახალი ორიგინალური 

კულტურული მოვლენა, თუ ამისათვის არ არსებობდა სათანადო და საკმაო შინა– 
განი პირობები, ამაში ჩვენ შეიძლება ისტორიულად დავრწმუნდეთ იმ ქვეყნების 
მაგალითზე, რომელნიც როგორც გეოგრაფიულად, (ისე კულტურულ-ისტორიუ- 

ლად, გაცილებით უფრო მჭიდროდ, ვიდრე საქართველო, დაკავშირებული იყვნენ 

ირანთან” რომლის ლიტერატურულ ზემოქმედებაზედაც ასე ბევრს ლაპარაკო- 
ბენ ?: ამ ქვეყნებში, სათანადო ხანაში, ჩვენ ვხედავთ ეროვნული კულტურის 

ზოგიერთი დარგის, მათ შორის თვით ლიტერატურის გარკვეული ჟანრების, 

განვითარების მაღალ დონეს, მაშინ როცა საერო პოეზია აქ მხოლოდ ჩანასა– 

ხის ვითარებაში იმყოფება“. ამრიგად, გარედან მომავალი გაელენის შემთ- 

ხვევაში საჭირო ხდება ადგილობრივი ნიადაგისა და მისი შემხვედრი ზემოქმე– 
დების გათვალისწინებაც. გარდა ამისა, საძიებელია ურთიერთობის პირუკუმიქ- 
  

1 ამ საკითხებისათვის იხ.: იე. ჯავახიშვილი, ჩვენი ამოცანები ენათმეცნიერებისა და 

კულტურის ისტორძის სფეროში და ს. ჯ ა წ ა შ ი ა, საზოგადოებრივი მეცნიერებანი საბჭოთა სა- 

ქართველოში დიდი ოქტომბრის სოციალისტური რევოლუციის 20 წლისთაეზე: „ენიმკის მოამბე4, 

? იგულისხმება საყოველთაოდ გავრცელებული თეზისი ქართული საერო მწერლობის 

სპარსულის ზეგავლენის შედეგად წარმოშობის შესახებ, 

3.იხ. „ენიმკის მოამბის", „ვეფხისტყაოსნის“ 750 წლისთავისადმი მიძღვნილის, "" ტო- 
მის წინასიტყვაობა ს, ჯანაშიასი, 

„25. ენიმკი-ს მოამბე, ტ. XIV.



386 მოკლე ანტარიში 
  

ცეული პროცესების მოვლენებიც. მათი გამორიცხვა აპრიორულად შეუწყნარე-. 
ბელია. 

9. გადავდიეართ ინსტიტუტის მუშაობის შედეგების ფაქტიურს სქემა- 
ტურ მიმოხილვაზე. დავიწყებთ საკუთრიე საკვლევო დარგით. 

“ ენათმეცნიერება. ინსტიტუტის ორგანიზაციის ინიციატორებმა იმ- 
თავითვე მის კოლექტივს შემდეგი უპირატესად ენათმეცნიერული სასიათის ამო- 
ცანები დაუსახეს: 

ა) „კავკასიურ და, უმთავრესად, ქართველურ ენათა წარმოშობისა და ის- 

ტორიის შესწავლა", ბ) „ამ ენების შედარებითი და ისტორიული გრამატიკე–- 
ბისა და ეტიმოლოგიური ლექსიკონების შედგენა", გ) „ქართული ისტორიული 

ლექსიკონის, აგრეთვე ქართულ-რუსული და სხვა ლექსიკონების შედგენა". აქე- 

დან, ქართველური ენების სტრუქტურისა და ისტორიული განვითარების შეს- 

წავლისათვის დაწერილია და გამოცემული შემდეგი მონოგრაფიები: 1) ჭანურის 
გრამატიკული ანალიზი (ა. ჩიქობავა. 1936), 2) სახელის ფუძის უძველესი აგე- 
ბულება ქართველურ ენებში (ა. ჩიქობავა, 1942), ვ) გურული კილო (ს. ჟღენ- 
ტი. 1936), ხოლო მრავალი წვრილი გამოკვლევა გამოქვეყნებულია ინსტიტუ- 

ტის თუ სხვა ორგანოებში, 

ქართველურ ენათა ლექსიკის ისტორიულ-შედარებითი და დიალექტო- 
ლოგიური შესწავლისათვის გამოქვეყნებულია: 1) ჭანურ-მეგრულ-ქართული შე- 
დარებითი ლექსიკონი (ა. ჩიქობაეა, 1938), 2) გურული ლექსიკონი (გ. შარა- 
შიძე. 1938), 3) ზემო-იმერული ლექსიკონი (ბ. წერეთელი. 1938), 4) ლეჩხუმუ- 
რი ლექსიკონი (მ. ალავიძე. 1938), 5) ქიზიყური ლექსიკონი (სტ. მენთეშაშვი- 

ლი. 1943). პუბლიკაციას ელის რიგი სხვა ლექსიკონები. შეუწყვეტლივ მუშა- 

ობდა ინსტიტუტი აგრეთვე დიდს ქართულს განმარტებითს ლექსიკონზე. 

ისტორიულ-დოკუმენტური ხასიათის ლექსიკონებიდან გამოქვეყნებულია: 

6) ფარსადან გორგიჯანიძის ქართულ-არაბულ-სპარსული ლექსიკონი (გამომც, 

ელ, ფუთურიძე. 1941). 

თარგმნითი ლექსიკონებიდან დამზადდა და გამოიცა: 7) რუსულ-ქართუ- 
ლი ლექსიკონი (ვ. თოფურია და ს. ყაუხჩიშვილი, გამოცემულია ორჯერ: 1938 
და 1940), 8) ქართულ-რუსული ლექსიკონი (გ. ახვლედიანი და ვ. თოფურია. 
1942), 9) ლათინურ-ქართული ლექსიკონი (ს. ყაუხჩიშვილი. 1940), 

დიალექტოლოგიურ მიზნებს ემსახურებოდა ინსტიტუტის მრავალრიცხოვა- 
ნი ექსპედიციები, მივლინებები და მოგზაურობანი საქართველოს სხვადასხვა კუთ- 
ხეში და მის გარეთაც, ამ მუშაობის შედეგად, ისე როგორც წინათ ჩატარე- 

ბული ანალოგიური სამუშაოების შედეგად მოპოვებული მასალის გამოქვეყნება 
ინსტიტუტის ერთს პირეელ საზრუნავთაგანს შეადგენდა. 

ქართველურ ენათა ცოცხალი მეტყველების ძეგლთა გამოცემის ხაზით შე- 

სრულებულია: 1) სვანური პროზაული ტექსტები, 1. ბალსზემოური „კილო 
(აკ. შანიძე და ე. თოფურია. 1939), 2) სვანური პოეზია. 1 სიმღერები (აკ. შანიძე, 
ვ. თოფურია და მ. გუჯეჯიანი), 3) ქანური ტექსტები (ი. ყიფშიძე. 1939), 4) ჭა– 
ნური ტექსტები. არქაბული კილოკავი. (ს. ჟღენტი. 1938), 5) ჭანური ტექს–- 

ტები (ეიწურ-არქაბული და ათინური) (ა, ჩიქობავა, -ჭანურის გრამატიკული
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ანალიზის” დამატება. 1936), 6) მეგრული ტექსტები (მ, ხუბუა. 1937), 7) გუ– 
რული ტექსტები (ს. ჟღენტი. „გურული კილოს“ დამატება. 1936). 

დამახასიათებელია ისტორია იმ ჭანური ტექსტებისა, რომლებიც ჩაწერი-» 
ლი იყო 1917 წელს ცნობილი ქართველი მეცნიერის იოსებ ყიფშიძის მიერ; 

ოსმალეთის ლაზისტანში. მიუხედავად იმისა, რომ პროფ, ი. ყიფშიძე მივლენი-: 

ლი იყო ლაზისტანში ყოფ, „კავკასიის ისტორიულ-არქეოლოგიური ინსტიტუ- 
ტის“ მიერ და იმის მიუხედავადაც, რომ ამ ინსტიტუტის მიერ შესრულებულ 
სამუშაოთა შორის მეცნიერული მნიშვნელობით ყიფშიძის ქანურ ტექსტებს 

ერთი პირველი ადგილთაგანი ეჭირა, მათი გამოცემა ინსტიტუტის მესვეურებს 

თავშიაც არ მოსვლიათ 18 წლის განმავლობაში. სამაგიეროდ, როცა ახალმა 

ინსტიტუტმა ტექსტების გამოცემის საკითხი პრაქტიკულად დააყენა, მასალები 

ინსტიტუტადან გაიტაცეს. ისინი ბაქოდან უკან დაბრუნებულ იქნენ მხოლოდ 

სახელმწიფო ორგანოების ჩარევის წყალობით, სამწუხაროდ, ეხლა უკვე განა– 
ხევრებული სახით !. 

ინტენსიურ მუშაობას აწარმოებდა ინსტიტუტი ქართული სამეცნიერო 
ტერმინოლოგიის უნიფიკაციის. და რეგლამენტაციისათვის, დამუშავებულია 
და გამოცემული. ე. ბერიძის რედაქციით, ტერმინოლოგიური ლექსიკონები 
(რუსულ-ქართული და ქართულ-რუსული): 1) აღრიცხვისა (ლ. კარბელაშვილი. 
1942), 2) მემცენარეობისა (ალ, მაყაშვილი. 1938), 3) ენტომოლოგიისა (ლ, კალან- 

დაძე და ვ. ბაქრაძე. 1938), 4) სოციალურ-ეკონომიური (1936), 5) ტექ- 
ნიკისა (ვ. ომიაძე, 1943), 6) მათემატიკისა (1944) და გ. ახვლედიანის რედაქ–- 

ციით: 7) გეოლოგიისა (გ, ლომთათიძე, მ. ფოფხაძე და კ. ჯავრიშვილი. 1941), 

როგორც უკვე იყო ზემოთ განმარტებული, ქართველური ენებისა და 
„ქართული კულტურის ისტორიული შესწავლა, ინსტიტუტის რწმენით, მქიდ- 
როდ არის დაკავშირებული წინა აზიის უძველესი ენებისა და კულტურების 
სტრუქტურისა და შემადგენლობის საკითხებთან, ინსტიტუტი შეძლებისდაგეა- 

“რად, სპეციალისტების მწვავე ნაკლებობის პირობებში, მუშაობდა ' აღნიშნულ 

საკითხებზედაც. ძირიოად უჯრედს ამ მუშაობისას წარმოადგენდა ინსტიტუ- 
ტის ახლო აღმოსავლეთის ენათა განყოფილება, მან უწყებული მიმართულებით 

გამოაქვეყნა შემდეგი ორი დიდი მონოგრაფია, რომელთაც. უკვე ჰპოვეს საბ– 

ჰოთა და უცხოეთის სამეცნიერო საზოგადოებრიობის აქტიური გამოძახილი: 

„საქართველოს მუზეუმის ურარტული ძეგლები (გ. წერეთელი. 1939), და 2)#იMვ24- 

2108 6II.IIVIC8ე, 7L87M3ხ"XგM II2,10ILCL, M#M2II168I40# II0I( 20X60.10XIM6CI:IMMIX 012CM01M21X 
8 MIIX6CI2--,ზ0#ე3# (მისივე, 1941).. საეურნალო წერილებიდან დავასახელებთ: 

-3) CCI08MLI6 I0X00#MM0-5IV010LMM66MIVს 0V006.16MI ILC(0II I იVვII, IC2M):29I 
M ნMIMLCC0 130:70%2 (VI. #. ,IX282X(III18M1M): სპტიIMI „ქი. IIC0ილი", I939, 
M.ც 4) IC 31IMX0MC0I"IIL II0380M I 0020 (ა, შანიძე), 5) მიმართულებითი ბრუნ- 

უის მნიშენელობისა, წარმოებისა და ისტორიისათვის (ქართველური ენებისა 

1 „კავკასიის ისტ.-არქ. ინსტიტუტის“ 1917 წლის მუშაობის ანგარიშში აღნიშნულია 

“რომ ი, ყიფშიძეს ჩაუწერია ტექსტები 15 თაბახის მოცულობით, იზ. CC... M#II 388 19L7 L., 

«20. 237.
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და ხალდურის ურთიერთობისათვის, ა, ჩიქობავა), 6) თუბალ-თაბალი, ტიბარე- 
ნი, იბერი (ს. ჯანაშია. 1937), 7) უძველესი ეროენული ცნობა ქართველთა. 
პირველსაცხოვრლსის შესახებ მახლობელი აღმოსაელეთის ისტორიის სინათლე- 

ზე (ს, ჯანაშია, 1940) და სხე. 

არა ნაკლები ინტერესის და უფრო ფართო დაყენების საგნად იქცა ინს- 

ტიტუტში მთის კავკასიური ენების შესწავლა. ინსტიტუტში ცალკე სპეცია- 
ლისტების სახით წარმოდგენილი იყო შემდეგი მთის კავკასიური ენები: აფხა- 

ზური, ადიღეური, ბაცბიურ-ქისტური, ლაკური, ხუნძური, დარგოული, უდური, 

ბუდუხური და აგრეთვე თავისებურ პოზიციაში (ლინგვისტურად) მდგომი ოსური, 
ინსტიტუტის კავკასიურ ენათა განყოფილებამ დიდი მუშაობა ჩაატარა და საბჭოთა 

კავშირის წამყვან მეცნიერულ უჯრედად იქცა კავკასიოლოგიის უწყებულ დარგ- 
ში. გამოქვეყნებულია მრავალრიცხოვანი გამოკვლევები 1, ინსტიტუ ტის ამ ხა 
სიათის გამოცემათაგან პირველ რიგში უნდა ხსენებულ იქნეს აკად. ივ. ჯავა- 

ხიშვილის ფუნ ნდამენტალური ნაშრომი: „ქართული და კავკასიური ენების თაე– 
დაპირველი ება და ნათესაობა“ (1937). 

ქართველი ხალხის სამოქალაქო ისტორია, ისტორია მისი საზოგადოებ- 

რივი, პოლიტიკური, კულტურული დაწესებულებებისა, სახალხო მეურნეობის 

ისტორია საქართველოში ინსტიტუტის ყურადღების ცენტრში იდგა მისს სხვა 

წამყვან პრობლემებთან ერთად, ჩამოთელილ საკითხებს მიეძღვნა შემდეგი მსხვი– 

ლი მონოგრაფიები და გამოცემები; 1) ქართველი ერის ისტორია, წ. III. 
XIII XIV სს. (იე. ჯავახიშვილი, 1941), 2) საქართველოს ისტორია უძეელეს 

დროიდან XIX ს. დამდეგამდე (ნ. ბერძენიშვილი, იე. ჯავახიშვილი, ს, ჯანაშია, 
ს. ჯანაშიას რედაქციით. 1943), 3) ქვემო-ქართლი “XVIII ს, პირველ მეოთ- 

ხედში (იას. ლორთქიფანიძე, 1938), 4) C190ი# M3 M#CX09ნMM (00:39%XV# (06012 ს– 
„IX 01V0IICIIIVI 8 1 სV3IIX (XIII-XV“ 88.) (ნ. ბერძენიშვილი. 1938), 5) თბილი–- 
სის ისტორიისათვის (შ. ჩხეტია. 1938), 7) გ. შარვაშიძე, ნარკვევი აფხაზეთი- 

სა და სამეგრელოს კულტურული ისტორიიდან (ს. ჯანაშია, 1939). 8) მანუ- 

ფაქტურული წარმოების ისტორიისათვის ამიერ-კავკასიაში (პ. გუგუშვილი. 

1939), 9) შინამრეწველობა ამიერ-კაეკასიაში (პ, გუგუშვილი, 1939), 10) 10ა- 
ლო)ი)ს 8 IIM6C6XV)I L819-IL820 II, (ნ. მახარაძე. 1942), 11) IIXM606XMი # ILIV- 

ის”იL 8 IIC09V01 I804-I§40 LC. (ალ. ფირცხალაიშვილი, 1942), 12) თეიმურაზ 

ბატონიშვილის ცხოვრება და მოღვაწეობა (შ. მესხია. 1939), 13). დარბაზის 

რიგის მოხელენი დასტურლამალის მიხედვით (ვ. გაბაშვილი.-“943). 
პარალელურად, ინსტიტუტის კოლექტივის ენერგიის თვალსაჩინო ნაწი– 

ლი ხმარდებოდა საქართველოს ისტორიის ორიგინალური და უცხოური წყა- 

როების მეცნიერულ გამოცემას. ამ საჭიროებით და კიდევ უფრო ფართო ინ- 

ტერესებით იყო გამოწვეული რომ ინსტიტუტმა იმთავითვე მიზნად დაისახა. 

ქართული ფილოლოგიის, როგორც საქართველოს ისტორიისა და, საზოგადოდ, 
ქართველთმცოდნეობის ერთი უმნიშვნელოვანესი დამხმარე დარგთაგანის, გან– 

ვითარებისათვის ხელისშეწყობა, რაც, როგორც უკვე ზემოთაც იყო აღნიშნუ- 

'1 სრული „მიმოხილეა იხ.; ა. ჩიქ ოგავა, მთის კავკასიურ ეწათა შესწავლისათვის „ჩვენში: 

„ენიმკის მოამბე ტ. X1!.
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ლი, ფილოლოგიის განყოფილების ორგანიზაციაშიც გამოიხატა. როგორც. ამ 

განყოფილების ხაზით, ისე საერთო საინსტიტუტო სამუშაოების ხახითაც ინს- 

ტიტუტმა გამოსცა მთელი რიგი ძეგლები იმ სახით, როგორც ეს ფილოლო- 

გიური მეცნიერების თანამედროვე მოთხოვნილებას შეეფერება და რაც ესო-. 
დენ მწეავედ აკლდა, კერძოდ-–საქართველოს ისტორიას; კრიტიკულად 

დადგენილი ტექსტი მთელი საჭირო სამეცნიეოო და სა- 
ცნობო აპარატით. ასე, საქართველოს ისტორიის წყაროებიდან ინსტი- 

ტუტმა გამოსცა: ' 
I. ისტორიკოსები: 1) აბუსერიძე ტბელი (რედ. ლ. მუსხელიშვილი), 2). 

ბასილი ეზოსმოძღვარი, თამარის მეორე ისტორიკოსი (რედ. ივ, ჯავაზიშვი- 

ი), 3) დავით ბატონიშვილი, ახალი ისტორია (რედ, თ. ლომოური), 4) ბაგ–- 
რატ ბატონიშვილი. (რედ. თ. ლომოური), 5) ბერი მენგაშვილი, ახალი გარი 
ლის ცხოვრება (რედ. ივ. ჯავახიშვილი), 6) თამარის პირველი ისტორიკოსი, 
ისტორიანი და აზმანი შარავანდედთანი (რედ. კ. კეკელიძე), 7) ქართლის ცხოე- 

რება ანა დედოფლისეული ნუსხისა (რედ. ს. ყაუხჩიშვილი). 
' II. დოკუმენტები: 1) დოკუმენტები საქართველოს სოციალური ისტო- 
რიიდან. ტ. |: ბატონყმური ურთიერთობა (რედ. ნ. ბერძენიშვილი), 2) ვაჰანის 

ქვაბთა განგება (რედ. ლ. მუსხელიშვილი), 3) გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი 
დავთარი (რედ. ს. ჯიქია). 4) სვანეთის საისტორიო ძეგლები (რედ. პ. ინგო- 
როყვა); შემდეგ მოდის ძეგლები, რომელთაც მნიშვნელობა აქვთ არა მარტო 
საქართველოს, არამედ ამიერ-კავკასიის სხვა ქვეყნებს ისტორიისათვისაც: 

5) IIაჯ0ჩIIX -0000( I00MII)I1CII0C7I ფეხეიM03»M. 2. LC LიჯვIIX (რედ. პ. აკ- 
რიტასი და შ. ჩხეტია), 6) LI0XII85C8296MII6 იVIა0MM6MVC 10MVM60ო)4 XVI --XIX ცა. 

(რედ. ი. მარი), 7) V-II293L IXV6IIIICIX X2I0M. 
წმინდა ისტორიული წყაროების გარდა ინსტიტუტმა გამოაქვეყნა ძველი 

ქართული მწერლობის რიგი ძეგლები, რომელნიც გარკვეულ ინტერესს შეიცა- 
ვენ ისტორიკოსისათვისაც. მათ შორის დავასახელებთ: 8) -..ტიმოთე ანტიო- 

ქელი, უცნობი სირიელი მოღეაწე“ VIII საუკუნისა“ (კ. კეკელიძის რედ,., 1940), 

9) „მარტვილობაი თეკლაისი“ (ილ. აბულაძის რედ,, 1940), 10) -ელინთა ზღაპ-. 
რობანი“ (ილ. აბულაძის რედ., 1941), 

ანალოგიური ხასიათის ძეგლები რიგი უკვე იბეჭდება, კიდევ უფრო გრძე-. 

ლი რიგი-კი სტამბაში გაგზავნას ელის. 
ინსტიტუტის რწმენით, ყოველმხრივ საჭირო საქმეს წარმოადგენდა სა- 

ქართველოს ისტორიის უცხოური წყაროების გამოცემა, ე. ი. იმ საქმის გაგრ– 

"ძელება, რომელიც დაიწყო სტალინის სახ, თბ. სახ. უნივერსიტეტის საქართ- 
ველოს ისტორიის კაბინეტმა და შემდეგში გაუმართლებლად შეწყვეყტილ იქ- 

ნა. ამ მიმართულებით უკვე გამოქვეყნებულია: 1) გეორგიკა, ბიზანტიელი მწერ– 
ლების ცნობები საქართველოს შესახებ. ტ. IV, ნაკვ. I (ს, ყაუხჩიშვილის რე- 
დაქციით. 1940), 2) იგივე, ტ. IV, ნაკვ. II (ს. ყაუხჩიშვილის რედაქციით. 1944), 
3) პლანო კარპინი. ისტორია მონღოლებისა (გ. ქიქოძის თარგმანი. 1942), 4) 
რუბრუკვიი გვილიომ, მოგხაურობა აღმოსავლეთის, ქვეკნებში (გ. ქიქოძის 
თარგმანი. 1943), 5) ჰაჯი-მეჰდი-ყული ყაჯარი. უკეთესთაგან უკეთესი (თარგ-
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მანი ვლ. ფუთურიძისა. 1942), მომზადებულია გამოსაცემად ისეთი მნიშვნელო- 
ვანი ძეგლები, როგორიცაა: 1) ქართლის ცხოვრების ძველი სომხური თარგ- 

მანი, 2) შარდენეს მოგზაურობის ახალი, კრიტიკული თარგმანი, პ) ისეთი ავ- 
ტორები, რომელთა ცნობები საქართველოზე დღემდე სრულიად უცნობი და 

გამოუყენებელი იყო: მინადოი, გარსია დე ფიგერია, სილოსი, 
ლამბერტი (უცნობი ნაწარმოები). 

რესპუბლიკის წამყვან სამეცნიერო დაწესებულებად გადაიქცა ინსტიტუ- 

ტი არქეოლოგიის დარგშიაც, ინსტიტუტის გეგმა თავიდანვე ითვალისწინებდა 

მიზანშეწონილ სისტემატურ გათხრებს ამისათვის საგანგებოდ შერჩეულ რაიო- 

-ნებში-–წინაისტორიული, „ანტიკური და ფეოდალური საქართველოს ცენტრებ- 

სა და მნიშვნელოვან პუნქტებში. გათხრებს წინ უნდა წასძთღღოლოდა ფართოდ 
დაყენებული დაზვერვა. განსაკუთრებულ მნიშვნელობას ანიჭებდა ინსტიტუტი 

აგრეთეე მოპოვებული მასალის დაუგვიანებელ დამუშაეებას, შესწავლასა და 

გამოქვეყნებას. 

ჩატარებულია გათხრები, დაზვერვები და სხვა ხასიათის არქეოლოგიური 

სამუშაოები: დაბლა-გომში (1936 წ., ხელმძღვანელები ნ. ბერძენიშვილი დია 

„ბ. კუფტინი), ბოლნისში (1936, ხელმძღვანელი ივ. ჯავახიშვილი, ჯგუფის უფრო- 

სი ლ. მუსხელიშვილი), ალაზნის ველზე, არხილოსკალოში (1937, ხელმძღვანე– 
ლი გ. ნიორაძე), ბაშკიჩეთის რაიონში, სოფ. საფარლუს მახლობლად (1937, 

ხელმძღე. გ. ნიორაძე), სოფ. ოდიშში, სამეგრელო (1937, ხელმძღვ. ალ. კა- 

ლანდაძე), ყურღან „ნაოხვამუ“«-ზე, კოლხეთის დაბლობში (1938---1940, ხელ–- 
მძღვან. ა.'იესენი, გ. ნიორაძე), ღებში (1938––1940, ხელმძღვ. გ. გობეჯიშვილი), 
სოფ. დიდ-განთიადში, ძირულას ხეობა (1939, გ. ნიორაძე), ჩხოროწყუში 

(1939, ნ. ხოშტარია), სამშეილდეში (1939, ლ. მუსხელიშვილი). 
განსაკუთრებით დიდი გაქანება ინსტიტუტის სამუშაოებმა მიიღო საქართ- 

· ველოს უძველესი დედაქალაქის მცხეთის ტერიტორიაზე, სადაც ძიება წარ- 

მოებდა და წარმოებს სამ დიდ უბანზე: სამთავროს მინდორში, არმაზის სევ- 
თან და ბაგნითზე. გათხრითი სამუშაოები-დაიწყო არმაზის ხევთან 1937 წ., 

სადაც იმავ წელს და მომდევნო წელს გამოვლინდა დიდი აბანოს ნაშთი, ჩანს 

ჩვენი წელთაღრიცხეის დამდეგისა, და რიგი სამარხები (ხელმძღე. გ. ნიორაძე 
და ს. ჯანაშია, ჯგუფის უფროსი ალ. კალანდაძე), სამთავროს მინდორში 

1938--1941 წწ. (ხელმძღვ. ივ. ჯავახიშეილი და ს. ჯანაშია, ჯგუფების უფ- 
როსები ალ. კალანდაძე და მიხ. ივაშჩენკო), სადაც გახსნილ იქნა, დიდს ·ის- 

ტორიულ მონაკვეთზე (მეორე ათასწლეული, ჩვენს წელთაღრიცხვამდე.--ფეოდა- 

ლური ხანა) განფენილი, სამარხები მანამდე უნახავი რაოდენობით: 1938 წ... 

350; 1939 წ. -740, 1940 წ. 400; სამარხები შეიცავდნენ უმდიდრესსა და 

უმრავალფეროვანესს ინვენტარს; აქვე მოპოვებულია სხვა მნიშვნელოვანი ცალ- 
„კეული ძეგლები, მათ შორის--წარწერიანი სტელები. არმაზისხევთან მეორე 
“წყების სამუშაოებმა 1940--1941 და 1943--1944 წ.წ. (ხელმძღე. იე. ჯაეახი- 

შვილი და ს. ჯანაშია, ჯგუფის უფროსები ა. კალანდაძე, ა. აფაქიძე, გ. ლომ–- 
· თათიძე) წარმოაჩინეს, ამიერიდან საყოველთაოდ ცნობილი, ძველი ქართლის
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ერისთავთა საგვარეულო ნეკროპოლი თავისი გასაოცარი ძეგლებით!. მესამე 
უბანზე, ბაგნითში, მუშაობა წარმოებდა აკროპოლისა და მის შიგნით მომწყე- 
დეულ კაპიტალურ ნაგებობათა გამოვლინებისათვის (ჯფუფის უფროსი ა. აფა- 
„ქიძე), მიღებული შედეგები ფართო პერსპექტივებს შლის საქართველოს ძველი 
დედაქალაქის იმ ნაწილის შესწავლისათვის, სადაც სამეფო რეზიდენციაა სა- 
ძიებელი, საგანგებოდ უნდა აღინიშნოს რომ ომის მიერ შეწყვეტილი სამუშაო- 
ები ექსპედიციამ განაახლა უკვე 1943 წელს, ომისავე პერიოდში, რესპუბლიკის 
ხელმძღვანელი ორგანოების დახმარებით (ექსპედიციის ხელმძღვანელის მოაღ- 

გილე გ. გობეჯიშვილი). 
გამოქვეყნებულია შემდეგი მონოგრაფიები: 1) ალაზნის ეელის გათხრები 

(გ. -ნიორაძე, 1940), 2) ბოლნისი (ლ. მუსხელიშვილი. 1938), 3) ჯიჯლი»ლოლოცვ- 

MIIC 26I:0IIVI 8 1 0I2 16 MI, %V.. I. (XIX X60107XI/30LIIII ICMMXIIII0 8 (ნ. ICI. 
იIV- 1941), ქვა-ჯვარანი საქართველოში (ვ. თოფურია, 1942), 4) M2X00M27ს 

L წვსწისი #MVსუნV/ი I:0MX0) (მ. ივაშჩენკოსი. 1941). 5) VIXი0იიI(LV. MI0- 

ოწMნIIIIIL C )1VI0C0X(#6იM0X (ვგჯიეიიიიყა 83 V0M0X) IV 0CX2XMXII II0CC6.1C(IIV1 

(ნ, ხოშტარია. 1941), 6) #I)M2)# Cლ. მელიქსეთ-ბეგი. 1938), 7) CXCMMMIIVVIIC 
MI0I0”02MVII6 IICყ0+XII I2რ61CIIIIIIC. X2 X600IIXI0VIIM I იV3MVV (მ, მაქსიმოვა. 1940), 
8) უკან-გორის ისტორიული ნაშთები (ლ. მუსხელიშვილი. 1940), 9) სამშვილ- 
დის სიონის წარწერები და აშენების თარიღი (ლ. მუსხელიშვილი. 1943). 

გეგმიანი და სისტემატური ხასიათი ჰქონდა იმ ვრცელ საქმიანობას, რო- 
მელიც ინსტიტუტის ეთნოგრაფიის განყოფილებამ გაშალა ახალი მასალებისა 
·-და კოლექციების მოპოვების, შესწავლისა და გამოქვეყნების ხაზით. თუ რამდე- 
ნად ფართოდ იყო დაყენებული, მაგალითისათეის, საველე მუშაობის საქმე 

განყოფილებაში, ჩანს იმ კერძო მაგალითიდან, რომ ინსტიტუტის მარტო 1939 
წლის ეთნოგრაფიული მივლინებისა და ექსპედიციების ანგარიშებმა ერთი დიდ- 
ტანიანი ტომი გაავსეს („ენიმკის მოამბე“, XI). სპეციალურად . აღსანიშნავია 
განყოფილების წარმატებითი მონაწილეობა ეთნოგრაფთა საკავშირო კონფე- 
რენციებსა და თათბირებში (მაგ. ლენინგრადში, 1938), სადაც აშკარა გახდა 

განყოფილების წამყვანი როლი საქართველოსა და კაეკასიის ეთნოგრაფიული 
შესწავლის დარგში. 

გამოქვეყნებულია შემდეგი მონოგრაფიები: 1. ქართული ხალხური ორ- 
ნამენტი. 1. ხეევსურული (ვ. ბარდაველიძე და გ. ჩიტაია. 1939), 2) სვანურ ხალ- 

ხურ დღეობათა კალენდარი. I. ახალ-წლის ციკლი (ვ. ბარდაველიძე, 1939); 

3) ქართველთა უძველესი სარწმუნოების ისტორიიდან (ვ. ბარდაველიძე, 1942), 

4) დიდი ოჯახის გარდმონაშთები სვანეთში (რ. ხარაძე. 1939), 5) კოლექტი- 

ური ნადირობის გარდმონაშთები რაჭაში (ალ, რობაქიძე. 1941). 
ამას გარდა „საქართველოს ეთნოგრაფიის მასალების“ ხაზით გამოქვეყ- 

ნებულია: 1) ხიზანაშვილი ნ, (ურბნელი), ეთნოგრაფიული ნაწერები (გ. ჩიტა- 
იას რედაქციით, 1940), 2) აღმოსაელეთ საქართველოს ქართველი მთიელების 

'" ამის შესახებ იხ, ს, # ანა შია, LI2M985MMM 59(68MCM =C100MM (ეწ3შM,–-გაზ. „წI005#M6“ 
29.V.1941. იგივე, უფრო სოულად, გაზ. „კომუნისტში" LVL194), ჯ. ლომ თათიძე, არქეოლოგი- 

ური ჯათხრები საქართეელოს ძეელ დედაქალაქში. 1944, გ. წერეთელი, არმაზის ბილინგვა»
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სასულიერო ტექსტები (ე. ბარდაველიძის რედაქციით. 1938), 3) მიცვალებუ– 

ლის კულტი ხევსურეთში (ბალიაური და სხვანი. გ. ჩიტაიას რედაქციით, 1940), 

4) მიცვალებულის კულტი სამეგრელოში (თ, სახოკია, გ. ჩიტაიას რედაქციით. 

1940). 

ვინაიდან საქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის დაარსებამდე, ინსტი- 

ტუტის არსებობის პერიოდში, ქართული ხელოვნების შესწავლის საორგანი-. 
ზაციო პირობები მოუგვარებელი იყო, ინსტიტუტმა სცადა ხელი შეეწყო ქართ- 
ველი ხალხის “მდიდარი მემკვიდრეობის გამომზეურებისათვის ამ სფეროშიაც, 
თუმცა ფორმალურად მას ეს არ ეკისრებოდა. ამის შედეგად გამოქვეყნებუ- 
ლია სპეციალური გამოკვლევები და გამოცემები; 1) ს0140C5MV# C90M (გ. ჩუ- 
ბინაშვილი. 1940), 2) ქართულ ხელნაწერთა მორთულობის ნიმუშები (რ. შმერ- 
ლინგი, გ. ჩუბინაშვილის რედაქციით. 1940), პ) ავეჯი ძველ ქართულ ფრეს- 
კებსა და ჭედურ ხელოვნებაში (ტ. ხერხეულიძე. 1941), 4) რუისის ტაძრის 
ისტორიისათვის (გ. ჩუბინაშვილი. 1940) 5) ნიკორწმინდა და მისი ადგილი სა- 
ქართეელოს კულტურაში (ლ, მაცულევიჩი.” 1938), 6, შოთა რუსთაველის პოე- 

მა „ვეფხისტყაოსანი“ ძველ ქართულ ხელოვნებაში (შ. ამირანაშვილი. 1938) 
და სხვ. 

ინსტიტუტი სპეციალურად იყო დაინტერესებული თავისი სამეცნიერო 

დარგების მეცნიერული ბიბლიოგრაფიით. ამ მხრივ პირველ რიგში უნდა და- 
სახელებულ იქნეს ინსტიტუტის შემდეგი გამოცემები: „ფონეტიკური ლიტერა- 
ტურის ანოტირებული ბიბლიოგრაფია". „წიგნ ი I: ქართეელური ენები“ (გ. ახ- 

ელედიანის რედაქციით. 1937). „წიგნი II. კავკასიური ენები” (გ. ახვლედია- 
ნის რედაქციით. 1940), სადაც წმინდა ბიბლიოგრაფიული მასალა ვრცელი. 
მეცნიერული ანოტაციის თანხლებაშია წარმოდგენილი, და „საქართველოს მუ- 

ზეუმის » ფონდის აღწერილ ხელნაწერთა საძიებელი“ (აკ. შანიძე და ალ, ბა- 
ოამიძე, 1939). შედგენილია და დაბეჭდვას „ელის ენიმკის გამოცემათა სრული 

ბიბლიოგრაფია (გ. ბაქრაძე, 1944). დამზადდა და სანახევროდ დაიბეჭდა კიდე- 

ეაც ქართულ ისტორიულ თხზულებათა საძიებლები. 

10. წმინდა საკვლევო მუშაობის გარდა ინსტიტუტი ეწეოდა ისეთ პრაქ- 

ტიკულ საქმიანობასაც, რომლის წარმატებისათვის არსებითს პირობათაგანს 
მისი მკაცრი მეცნიერული საფუძველი, შეადგენს. 

სკოლის მომსახურება გამოიხატა პირველ რიგში სახელმძღვანე- 

ლოების შედგენაში. ასეთებია: ზემოთ მოხსენებული 1) „საქართველოს ისტო- 

რია", 2) „9 I66VM0L ”იეMM2%IIIII 0VCCMX0(0 #36 X# I0V31I116IIVX IIIX06 2“ (ცალ- 

კე:··უმაღლესი სკოლისათვის, ცალკე––საშუალოსათვის. გ. ახვლედიანი. 1941),_ 

3) „ქართული ენის გრამატიკა ქართული სკოლებისათვის“ (ა. შანიძე); გარდა 

ამისა, ქართული ენის სახელმძლვანელოები, 4) სომხური (ი. აბულაძე და 

თ. გონიაშვილი), 5) აზერბაიჯანული (ს. ჯიქია);. 6) აფხაზური (თანაავტორი და 

–რედ, ს, ჯანაშია) სკოლებისათვის. გარდა ამისა, ინსტიტუტის თანამშრომელ- 

თა რედაქციითაა გამოცემული ქართული ენის სახელმძღვანელოები 7) რუსული 

(ა. ჩიქობავა) და 8) ოსური (გ. ახვლედიანი) სკოლებისათვის.
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აქტიურ საკონსულტაციო დახმარებას, მეთოდიკურ საკითხებზე, უწევდა 

ინსტიტუტი ყველა დაინტერესებულ დაწესებულებასა და ცალკე პირს, 
ინსტიტუტის უახლოესი მონაწილეობით განხორციელებულ იქნა ისეთი 

რთული და მრავლისმომცველი ღონისძიებანი, რომელთა მაღალი კულტურული 

და საზოგადოებრივი ღირებულებაც თავისთავად ცხადია და როგორიც იყო 

აფხაზური და ოსური მწიგნობრობის გადაყვანა ქართულ შრიფტზე, ამისათვის 
სათანადო დამწერლოზითე სისტემის შექმნა ქართული ანბანის ”შევსებასთან 

ერთად ახალი საჭირო ნიშნებით და, შემდეგ, თვით სასტამბო ტექნიკის საკით- 
ხების მოგვარება (ნახატების, პუნსონებისა და მატრიცების მომზადება. სხვა–- 

დასხვა სასტამბო, მათ შორის--სალინოტიპო, შრიფტების ჩამოსხმა...) სპე- 
ციალური სამუშაოები ჩაატარა ინსტიტუტმა აგრეთვე საკუთრივ ქართული სა- 

სტამბო შრიფტების გაუმჯობესებისათვისაც. 

ინსტიტუტთან განაგრძობდა არსებობასა და საქმიანობას „ქართული სა–- 

ლიტერატურო ენისა და მართლწერის ნორმების კომისიაც":, რომელმაც სხვა- 

თა შორის საგანგებო მუშაობა ჩაატარა საქართველოს გეოგრაფიული ნომენ- 

კლატურის მართლწერისა და ტრანსკრიფციის საკითხების გარშემო, 
დიდი მუშაობა ჩაატარა ინსტიტუტმა ბეცნიერების პოპულარიზაციის 

დარგში (საჯარო ლექციები, მოხსენებები, მეცნიერულ-პოპულარული გამო- 

ცემები). 

11. რეა წლის განმავლობაში ინსტიტუტმა გამოაქვეყნა 500-ზე შეტი 

შრომა, რომელთა მოცულობაც აღემატება 1500 სასტამბო თაბახს. დაახლოე- 

ბით ამდენივე ჯერ ინახება ხელნაწერის სახით ან წარმოებაში იმყოფება. ამ 

ნაშრომთაგან 75 ცალკე წიგნადაა გამოცემული, დანარჩენი პერიოდულ გამო- 
ცემებშია მოთავსებული. თუ ძველმა ინსტიტუტმა 1917 წლიდან 1935 წლამდე 
(ჩათვლით), ე. ი. 19 წლის სიგრძეზე სულ გამოუშვა 187 სასტამბო თაბახის 

ლიტერატურული პროდუქცია, ახალმა ინსტიტუტმა უკვე 1936 წელს მოგეცა 
116 სტ. თაბ.,, ხოლო 1937 წელს--210 თაბახი, რაც მნიშვნელოვნად აღემა- 
ტება ზემოთნაჩვენებ 19 წლის პროდუქციას. ინსტიტუტმა დააარსა ორი მუდ- 

მივი ორგანო: „აკად, ნ. მარის სახელობის ენის, ისტორიისა და მატერიალუ- 
რი კულტურის ინსტიტუტის მოამბე«“ და „მასალები საქართველოსა და კავკა–. 
სიის ისტორიისათვის“. „მოამბე“ სულ. გამოვიდა 14 ტომი (XIV ტომის ბეჭდ- 

ვა თავდებოდა 1944 წლის ივლისში), ამათგან--10 ტომი 1937--1941 წლებში. 

„მასალები“ წლიური ორგანოა და ყოველწლიურად გამოდის რამდენიმე ნა- 
კვეთის სახით (სულ გამოვიდა 7 ტომი 21 ნაკვეთის რაოდენობით, 1944 წლის 

1 ივლისამდე საბეჭდავში იყო კიდევ 2 ნაკვეთი მე-8 ტომისა). 
გარდა ამისა, ინსტიტუტმა დააარსა სამეცნიერო პუბლიკაციათა შემდეგი 

სერიები: · 

1. საქართველოს ისტორიის ორიგინალური წყაროები 
ა) ისტორიკოსები 
2. დოკუმენტები საქართველოს სოციალური ისტორიიდან 

3. ქართული სამართლის ძეგლები 
4. მასალები საქართველოს ეთნოგრაფიისათვის
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მასალები ქართველურ ენათა შესწავლისათვის 

ქართველურ ენათა ლექსიკა 

სასკოლო სახელმძღვანელოთა სერია 

· სასკოლო ლექსიკონთა სერია 

9. ქართველი ხალხის ბრძოლა უცხოელ დამპყრობელთა წინააღმდეგ 

10. წითელ–არმიელის ბიბლიოთეკა, 

12, ინსტიტუტის პირველხარისხოვან ამოცანას შეადგენდა კადრების 

ზრდისა და აღზრდის, დაწინაურებისა და გაწვრთნის ამოცანა. ინსტიტუტს 
ჰქონდა თავისი ასპირანტურა, რომელშიაც 1936 წლის 1 იანვრიდან 1944 წლის 

ივლისამდე სულ ირიცხებოდა 49 კაცი. აქედან ასპირანტურა დაამთავრა სულ 

30 კაცმა, დარგების მიხედვით: 

თუ
ეთ

თ 

1. საქართველოს ისტორია , M:) 

2. ქართველური ენათმეცნიერება „8 

3. კავკასიური ენათმეცნიერება , M%I 

4. საქართველოს არქეოლოგია .4. 

5, საქართველოს ეთნოგრაფია . შევი 4 

6. ქრთული ფილოლოგია. ......... – 

7. ,ახლო აღმოსავლეთის ენები და ისტორია 1 
6. "ქართული ფოლკლორისტიკა............ 1 

1944 წლის მეორე ნახევარში; ამთავრებს ასპირანტურას –7, განაგრძობს 

სწავლას -- 3, ჯარშია –-2. გავიდა 2. გაირიცხა (აკადემიური მოუსწრებლობი- 

სა თუ სხვა მიზეზების გამო)--5, 
ასპირანტურის სრულ კურსდამთავრებულთაგან 5 ქალია. 

ინსტიტუტთან ერთმა კაცმა დაამთავრა სადოქტორო ასპირანტურა ამხ, 

სტალინის სახელობის სტიპენდიით. ინსტიტუტის თანამშრომელთა თუ ასპი- 

რანტთაგან სამეცნიერო ხარისხები მოიპოვეს: 

დოქტორისა , – '': 

კანდიდატისა ,............ 28. 

მას შემდეგ, რაც ენიმკის სამეცნიერო საბჭომ მოიპოვა დისეოტაციების 
მიღების უფლება, ინსტიტუტში დისერტაცია დაიცვა 

დოქტორის ხარისზე ....,...... 2 კაცმა 

კანდიდატის დ” '27 კაცმა, 
აღსანიშნავია, რომ ინსტიტუტი კადრების აღსრდის ხაზით სპეციალურ 

დახმარებას უწევდა როგორც საქართველოს ავტონომიურს, ისე მეზობელ მოძ- 

მე რესპუბლიკებს (სომხეთს, აზერბაიჯანს. ჩრდ.-კავკასიის რესპუბლიკებს), 

რომელთაც ინსტიტუტმჰ” რამდენიმე ასპირანტი მოუმზადა, 

ინსტიტუტის თანამშრომელთაგან, მისივე წარდგენით, რამდენიმე კაცი 
არჩეულ იქნა საკავშირო მეცნიერებათა აკადემიაში. ნამდეილ წევრად-–2, 

წევრ-კორესპონდენტად--2, ხოლო საქართველოს მეცნიერებათა აკადემიაში: 
ნამდვილ წევრად „6, წევრ-კორესპონდენტად -- 3. შეიძლება ითქვას აგრეთეე 

რომ იმ მეცნიერულ საძირკველში, რომელზედაც აშენდა საქართველოს მეც- 
ნიერებათა აკადემია, ინსტიტუტის წილი არ იყო მცირე.
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ინსტიტუტის ყოფილი ასპირანტებისა და უმცროსი'მეცნიერი თანამშრომ- 

ლების რიცხვიდან რიგი ამხანაგები დაწინაურებულ იქნენ საორგანიზაციო მუ- 

შაობის ხაზითაც: ვლადიმერ ფანჩვიძე, ალექსი რობაქიძე, ანდრო აფაქიძე, 

გერმანე გობეჯიშვილი, გიორგი ლომთათიძე, ივანე გიგინეიშვილი, ალექსანდრე 
ჯიშიაშვილი, ირაკლი ქავთარაძე, ნიკოლოზ რეხვიაშვილი. 

13. ინსტიტუტის მიღწევები შესაძლებელი გახდა, ერთი მხრით, იმ ზნე- 
ობრივი და ნივთიერი პირობების წყალობით, რომელნიც ინსტიტუტს რეს- 

პუბლიკის ხელმძღვანელმა ორგანოებმა შეუქმნეს, მეორე მხრით-– თვით ინსტი–- 

ტუტის კოლექტივის ენთუზიაზმით სავსე, გეგმაშეწონილი, თავდადებული მუ– 
შაობის მეოხებით. ინსტიტუტის ცალკე განყოფილებათა მუშაობის კოორდი- 

ნა/ყია,; თანამშრომელთა შეთანხმებული მოქმედება და ამხანაგური ატმოსფერო, 

საქმიანი კრიტიკა და სამსახურებრივი დისციპლინა, მოვალეობის შეგნება და 

პასუხისმგებლობის გრძნობა ინსტიტუტის” წარმატებათა წყაროდ უნდა იქნეს 

მიჩნეული. აღსანიშნავია ამ მხრივ ინსტიტუტის საზოგადოებრივი ორგანიზა“ 

ციების აქტიურობა. დიდი მუშაობა გასწიეს დირექციის ხაზით ვ. თოფურიამ? 

ვლ. მაჭავარიანმა, ელ. ფანჩვიძემ და ალ, ღობაქიძემ. შეუფერხებლად და შე- 

უცთომლად მუშაობდა ინსტიტუტის სამდივანმწიგნობრო, ს. მაჭავარიანის 

ხელმძღვანელობით, ინსტიტუტის საერთო საქმიანობის მიუცილებელ ნაწილს 

შეადგენდა ბიბლიოთეკისა (გამგე-–-ნ. პავლენკო) და ფოტოლაბორატორიის 

(გამგე––ი. პახომოვი, ირ, ქავთარაძზ) მუშაობა, 
ენიმკის სამეცნიერო საბჭოს, რომელიც ხელმძღვანელობდა ინსტიტუტის 

მთელს მეცნიერულ მოღვაწეობას, თავისი არსებობის სიგრძეზე სულ 122 

სხდომა ჰქონდა, - 

14. ინსტიტუტის კოლექტივს მისი მუშაობის განმავლობაში გამოაკლდხეხ 

რიგი თანამშრომლები. აუნაზღაურებელი დანაკლისი განიცადა ინსტიტუტმა 

ქართველი მეცნიერის, ინსტიტუტის ყველა ჰასაკის თანამშრომელთა მასწაე- 

ლებლის, აკადემიკოს ივანე ჯავახიშვილის გარდაცვალებით. ღრმა კმაყოფი–- 

ლებით მიიღო ენიმკის სამეცნიერო საბჭომ ცნობა იმის შესახებ რომ საქ. სსრ 

უმაღლესი საბჭოს პრეზიდიუმმა ენიმკის განაყოფს, ისტორიის ინსტიტუტს, 

მისივე თანამშრომლების თხოვნის საფუძველზე, მიანიჭა აკად. ივ, ჯავახიშვი- 
ლის სახელი, რითაც კიდევ ერთი წარუშლელი პატივისცემის ძეგლი აეგო დი- 

დი მეცნიერის ხსოვნას. 

' უდროო იყო აგრეთვე გარდაცვალება ინსტიტუტის უფ. მეცნ. თანა- 

პშრომლის პ. უშაკოვისა და ინსტიტუტის ასპირანტურის კურსდამთავრებულის, 

იმედისმომცემ ახალგაზრდა ლინგვისტის ვ. გაჩეჩილაძისა, 

15, ყველაზე დიდი საზოგადოებრივი გამოცდა ინსტიტუტს სჭბჭოთა ხალ- 

ხის სამამულო ომმა მოუტანა. ვფიქრობთ, ამ გამოცდიდან ინსტიტუტი პირშა- 
ვად არ გამოსულა. ინსტიტუტის ახალგაზრდობამ უშუპლო მონაწილეობა მი- 

იღო ბრძოლებში. სტალინგრადის დაცვისას მძიმედ დაიჭრა კაპიტანი დ. გვრი– 

ტიშვილი. კაეკასიის მისადგომებთან სისხლი დაღვარა ლეიტენანტმა ა. აფაქიძემ. 

ყირიმისათვის მძიმე ქრილობა მიიღო უმცრ. ლეიტენანტმა ფშ. მესხიამ. სტალინ– 
გრადის განთავისუფლებისათვის ბრძოლებში მონაწილეობის გამო ორი მეღ-
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ლით დაჯილდოებულია უფ. ლეიტენანტი ალ. ჯიშიაშვილი. ომის პირეელი 

დღიდანვე ჯარში არიან ინსტიტუტის უფროსი მეცნიერი თანამშრომლები უფრ, 

სერჟანტი ალ. კალანდაძე, რომელმაც არქეოლოგის წერაქვი შაშხანით შესცეა- 

ლა, ლეიტ. შ. გაფრინდაშვილი, მაიორი: ი. პახომოვი და ბევრი სხვა. 

ინსტიტუტი მონაწილეობდა ამ გრანდიოზულ ჭიდილში არა მარტო ფი- 

ზიკურად, არამედ მთელი თავისი იდეური. და მორალური ენერგიითაც. გარ- 

და მრავალი ასეული სამეცნიერო-პოპულარული და პროპაგანდისტულ-სააგი- 

ტაციო მოხსენებისა და ლექციისა, რომლებიც ინსტიტუტის თანამშრომლებმა 

წაიკითხეს წითელი არმიის სხვადასხვა ნაწილებსა თუ დაწესებულებებში, თბი- 

ლისისა და საქართველოს სხვა პუნქტების სხვადასხვა ორგანიზაციებში, --სა- 

კართველოს რესპუბლიკის ფარგლებს გარეთაც,--ქართველი და საბჭოთა კაე- 

შირის ხალხების გმირული წარსულიდან, მინდინარე პოლიტიკისა და მრავალ 

სხვა აქტუალურ საკითხზე, ყოველივე ამის გარდა ინსტიტუტმა დააარსა ორი 

საგანგებო სერია, რომელთაც საკმაო პოპულარობა მოიპოვეს: „ქართველი ხალ- 

ხის ბრძოლა უცხოელ დამპყრობელთა წინააღმდეგ" და „წითელარმიელის ბიბ– 

ლიოთეკა“, მეტიც. ინსტიტუტმა დაამტკიცა რომ მებრძოლი ფრონტის ინტე- 

რესებს პრაქტიკულად შეიძლება გა (ჯოადგნენ მეცნიერების ისეთი „მშვიდობია- 

ნი“ დარგებიც. როგორიცაა ეთნოგრაფია, არქეოლოგია, ენათმეცნიერება: ამ 

მხრივ ენისა და ისტორიის ინსტიტუტში არა მარტო ინტენსიურსა და ნაყო- 

ფიერ კონსულტაციას უწევდნენ დაინტერესებულ ორგანიზაციებს, არამედ ას- 

რულებდნენ დამოუკიდებელს ორიგინალურ სამუშაოებს, რომელნიც ამრავლებ- 

დნენ საბჭოთა ხალხის საბოძოლო ძალებს. სპეციალური ყურადღების ღირსია, 

კერძოდ, ის მუშაობა, რომელიც ზოგადი ენათმეცნიერების განყოფილებამ (გამ- 

გე გ. ახვლედიანი) ჩაატარა, თავისი ლოგოპედების ჯგუფის მეშვეობით, მებრ- 

ძოლთა დაზიანებული მეტყველების აღსადგენად, მუმაობა საინტერესო თეო- 

რიულადაც. 

საზოგადოებრივად იმავე ღირებულების შედეგს იძლეოდა ინსტიტუტის. 

„წმინდა“ მეცნიერული სამუშაოებიც. უმთავრესად ინსტიტუტის არქერლოგი- 
ური გათხრებითა და გამოცემებითაა გამოწვეული სიტყვები, საკავშირო მეც- 

ნიერებათა აკადემიის არქეოლოგიური ინსტიტუტის დირექტორის 'პროუ. 

ა. არტამონოვის მიერ მიძღვნილი საქართველოს სამეცნიერო დაწესებულებება- 

სადმი, „რომელთაც მოახერხეს მოეწყოთ სისტემატური სამუშაოები საქართვე– 

ლოს სხვადასხვა კუთხეში და მიეღოთ შესანიშნავი შედეგები. წალკის რაიონის 

ყურღანებში... მოპოვებული გასაოცარი ძეგლები, საუცხოო აღმოჩენები არმაზ“ 

ში და მთელი რიგი სხვა, უაღრესად საინტერესო მონაპოვარი დამსახურებული 

ჯილდოა მათი აქტიურობისათვის და შეადგენენ ეპოქას არა მარტო საქართ- 

ველოს ან ამიერ-კავკასიის არქეოლოგიაში, არამედ მთელს საბჭოთა არქეო- 

ლოგიურ მეცნიერებაშიც". იგივე აეტორი ინსტიტუტის მიერ უკვე ომის დროს 

გამოცემულის ბ. კუფტინის გამოკვლევის გამო ამბობს რომ ეს წიგნი არის 

„შესანიშნავი მოვლენა ჩვენი ქვეყნის სამეცნიერო ცხოერებაში.. სტალინური 
პრემიით ამ შრომის დაგვირგვინება, რომელიც მიძღვნილია საქართველოს ის- 

ტორიის, ჩვენი საბჭოთა სამშობლოს. ისტორიის უძველესი პერიოდებისადმი,
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არის თითქოს პასუხი ფაშისტი ბარბაროსების მისამართით, რომელნიც სპო. 

ბენ ჩეენს ძეგლებს. ჩვენ დიდად ეაფასებთ და გეიყვარს ჩვენი წარსული, ვა– 

მაყობთ მით, და არასოდეს ხელს არ ავიღებთ ჩვენი ეროვნული კულტურის 

მონაპოვარზე, დამოუკიდებლობაზე,, თავისუფლებაზე“ 1, ' 

მიუხედავად ომის მიერ გამოწვეული სიძნელეებისა სახღვარგარეთთაზ 
ურთიერთობაში, მთელი რიგი უცხო ქეეყნის სამეცნიერო დაწესებულებანი დ 

ცალკეული მეცნიერები დადებითად გამოეხმაურნენ ინსტიტუტის იმავე სამუ- 

შაოებს. ცნობილი ინგლისელი არქეოლოგი პროფ, ელლის მინსი (კემბრიჯი), 

რომელიც რამდენიმე გზის იტყობინებოდა მისი დიდი ინტერესის შესახებ 

მცხეთისა და თრიალეთის გათხრებისადმი, ·იმავე დროს სხვა თავის კოლეგებ- 

თან ერთად ადასტურებს რომ საბჭოთა მეცნიერების მუშაობა ხელს უწყობს. 

საბჭოთა ხალხის მთელი საქმიანობის როლისა და მნიშვნელობის შეგნების 

ზრდას უცხო ქვეყნების მოწინავე ინტელიგენციაში. სთვლის რა იმავე ძეგლებს 

-მეცნიერების დიდებულ შენაძენად“ და გამოხატავს რა თავის კმაყოფილებას 

იმის გამო რომ საბჭოთა კავშირში, საზოგადოდ, და საქართველოში, კერძოდ, 

ომმა მეცნიერული მუშაობა ვერ შეაფერნა, პროფ. მინსი, ინსტიტუტის დი- 
რექტორის სახელზე გამოგზავნილს, მის მიერეე რუსულად დაწერილ წერილებ- 

ში „თავის ღრმა სიხარულს გამოსთქეამს კავკასიისაგან საფრთხის აცილების 

გამო და აღტაცებას–-- საბჭოთა მეომრების ღვაწლთა გამო“. ერთს თავის წე- 
რილს პროფ. მინსმა შემდეგი სათაური- ლოზუნგი გაუკეთა: „ყოჩაღ, რუსებო. 

ქართველებო და საბჭოთა . კავშირის ყველა ხალხო!“ (90 კე M0X0XIVI იVლი- 

MIIC, L90V3)IIXVCI II ს0C I100M#.LM CCCLI). 
16, ინსტიტუტის მუშაობის შედეგების შედარება იმ ამოცანებთან. რომ– 

ლებიც მის წინაშე იდგა, აშკარად მოწმობს რომ ენიმკის მემკვიდრე ინსტიტუ- 
ტებს არ რჩებათ საფუძველი სამეცნიერო ობიექტის ·ამოწურვის შესახებ ჩი- 

ეილისათვის: გასაკეთებელი უფრო მეტია, ვიდრე გაკეთებული. ეჰეი არ'გერჩე- 

ბა რომ ახალი ინსტიტუტები, ძმურად ხელიხელ ჩაკიდებულნი, უჩვენებენ თა- 

ვისი საზოგადოებრივი და სამეცნიერო ამოცანების კიდევ უფრო მკაფიო შეგ-. 

ნებას, გამოიჩენენ უფრო დიდ ცოდნას, ოსტატობასა და მხნეობას და უფრო 

დიდ შედეგებსაც მოიპოეებენ, ვიდრე ეს მათმა წინაპარმა შესძლო. ამის ყვე- 

ლაზე დიდ გარანტიას ჩვენ იმ სახოგადოებრივ პირობებში ვხედავთ, რომლებ- 

შიაც ჩაისახა საბჭოთა მოწინავე მეცნიერება და რომლებშიაც მას ძლევამოსი- 

ლი განვითარება უწერია შემდეგშიაც. 

1943 წლის ზაფხულის პირზე ლეიტენანტი ალ. ქავთარაძე ატყობინებდა 

თავისიანებს ჩრდილოეთ კაეკასიიდან რომ მისი ნაწილი დგას გერმანელი ვან- 

დალების მიერ უკანდახევისას გადაბუგულ დაბასთან. ბარბაროსებს ისე დაენ- 

გრიათ შენობები, რომ მშობლიურ ადგილებში მოფრენილი მერცხლები იძუ- 

ლებული გამხდარიყვნენ მზესუმზირაზე ეშენებინათ თავისი ბუდეები. ჩვენი მე- 
ომრები მზრუნეელი ხელით საბჯენებს უკეთებდნენ მცენარის სუსტ ლეროებს, 

რათა მათ შესძლებოდათ ბუდეების სიმძიმის ატანა. 
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ამ პატარა ფაქტში ურთიერთ დაჭიდებული ორი სამყაროს მთელი 'ხასია– 

თია მოცემული. ერთს გულგრილად გასანადგურებლად გაუწირავს ერები, ადა– 

მიანები, მათი კულტურა და ინდივიდუალობა. მეორე მკერდით იცაეს კაცობ- 
რიობას, პიროენებისა და ერთა თავისუფლებას, ხალხთა წარსულსა და მყო- 

ფადს და, ამავე დროს, უსაშენელესი ომის ქარცეცხლში თავის სულში ად- 
გილს პოულობს პატარა ფრინველის შესახებ საზრუნავადაც. უკვდავი და უძ- 

ლეველია ხალხი, რომელსაც ასეთი უსაზღვრო სული უდგას, დიდებულია მო- 

მომავალი იმ კულტურისა, რომლის ბუდე საბჭოთა ხალხს უპყრია თავის მძლავრ 
ხელებში! “ 

ს, ჯანაშია, 

“ , 

+ გოხსენდა ენიმკის სამეცნიერო საბჭოს საზეიმო სხდომას 1944 წლის ივლისის 26-ს.


